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San Mateo
Jesusbe bëts taitanga
(Lc 3.23-38)

1 Quemënga imnamna Jesucristbe bëts taitanga: Jesucristna Rey David y Abrahám-
bentsäna entsá̈ inamna.

2-6Abraham yojamna Isaacbe taitá;
Isaacna Jacobëbe taitá
y Jacob, Judá y chabe catsá̈tangbe taitá.
Judá, Fares y Zarabe taitá; y chatbe mamá Tamar yojamna;
Fares Esrombe taitá
y mua Arambe taitá.
Aram Aminadabëbe taitá;
Aminadab Naasonbe taitá
y Naasón Salmonbe taitá.
Salmón Boozbe taitá y muabe mamá Rahab yojamna;
Booz Obedbe taitá y muabe mamá Rut yojamna;
y Obedna Isaíbe taitá.
Isaí Rey Davidbe taitá;
David Salomonbe taitá y muabe mamá yojamna chë Uríasbe shema inamná.

7-11 Salomón Roboambe taitá;
Roboam Abíasbe taitá
y Abíasna Asabe taitá;
Asa Josafatbe taitá;
Josafat Jorambe taitá
y Joramna Uzíasbe taitá.
Uzías Jotambe taitá,
Jotam Acazbe taitá
y Acazna Ezequíasbe taitá.
Ezequías Manasesbe taitá;
Manasés Amonbe taitá
y Amón Josíasbe taitá.
Josíasna Jeconías y chabe catsá̈tangbe taitá yojamna.

Chë Babilonioca entsänga chë israelitënga tmojánishëche y choca imojanëtámena ora,
Josías chë básenga yojánabamna.

12-16Ya Babilonioca ndutámenënga ora;
Jeconías Salatielbe taitá;
Salatiel Zorobabelbe taitá.
Zorobabel Abiudbe taitá;
Abiud Eliaquimbe taitá
y Eliaquimna Azorbe taitá.
Azor Sadocbe taitá;
Sadoc Aquimbe taitá
y Aquimna Eliudbe taitá.
Eliud Eleazarbe taitá;
Eleazar Matanbe taitá
y Matán Jacobëbe taitá.
Jacob Josebe taitá yojamna y Josena Mariybe boyá.
María Jesusbe mamá, Jesús chë Bëngbe Bëtsabe Uámana Uabuayaná, chë Cristo ca

uabainá.
17 Chcasna, Abrahámbentsäna Davidbentscoñe bnët́sana canta bëts pamíllanga imo-

jëftsemna. Davídbentsäna y chë israelitënga Babilonioca imojanëtamenëntscuana inÿe
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bnët́sana canta bëts pamíllanga; y inÿe bnët́sana canta bëts pamíllanga chë Israeloca
entsänga imojanëtamenentsäna, chë Cristo tojanonÿnántscoñe.

Jesucristo tojanonÿná
(Lc 2.1-7)

18 Jesucristo jónÿnanamna mëntsá̈ tojanopasá: María tbojansb̈uachená Joséftaca
jobouamayama, pero cabá ndoñe cánÿiñe ibontsiyena ora, tojanopasá Mariyna ngoma-
maná yojoquéda chë Uámana Espíritbe obenánaca. 19 José, Mariybe boyá, canÿe nÿetsca
soyënguiñe tsäbá jamama bosá̈ inamna. Cha ndoñe yontsebosë entsängbe delante cha
mal jaquédana; chíyecna tojanjuabó nÿe iytëcana Maríybentsäna jtsojuánañana. 20 Y
chca yojtsejuabnantscuana, mo otjenayoquëcá canÿe Bëngbe Bëtsabe ángel tbojáninÿe
y chana Josébioye tbojaniyana: “José, Davídbentsäna entsá̈, ndoñematenócochinÿenana
Maríaftaca jobouamayama, er chë bochántsebomna sësöna chë Uámana Espíritbe
obenánaca cha bochántsebomna. 21María canÿe sësöna bochántsebomna y cha Jesús ca
cochjuabaye. Chca echantsabaina er cha chabe entsänga chëngbe bacna soyënguentsäna
echanjátsebacaye ca” —chë ángel tbojaniyana.

22 Lempe chca tojanochnëngo, cachcá chaotsemnama ntsämo Bëngbe Bëtsá chabe
juabna oyebuambnayëngbiajana tojanayancá. Chë oyebuambnayá mëntsá̈ tojánayana:
23 Chë cabá boyabása nduabuatmá ngomamaná echanjoquéda
y canÿe sësöna boyabásetema bochántsebomna,
y cha mochanjuabaye Emanuel ca.
(Emanuel endayana “Bëngbe Bëtsá bëńgaftaca ca”.)

24 José chë otjénayentsäna tojanofsëná ora, tojanma ntsämo chë Bëngbe Bëtsabe
ángel tbojanmandacá yMaríaftaca tojanobouamá. 25Pero ndoñe cánÿiñe ibontsaniyena,
sinó nÿe chë sësönatema tojanonÿná orscana. Chë sësönatema tojanonÿná orna, José
chábioye Jesús ca tbojanabaye.

2
Reyes Magos Jesúsbioye tmojána

1 Herodes judiëngbe rey yojamna ora, canÿe pueblo Judeoca, Belén ca uabáinentsë
Jesús tojanonÿná. Chentsäna, báseftanga, estrellënga uatsjéndayënga, magos ca
uabáinënga, canÿe bëts puebloye Jerusalén ca uabáinoye tmojánashjajna. Chënga tmo-
jánabo shinÿe bocanoye luarëngocana. 2 Jerusalenocna chënga, Heródesbioye tmojána y
tmojanënoticiá: “¿Ndayentsë yojtsemna chë judiëngbe rey jtsemnama tojonÿná cha ca?
Bëngbe luarëngoca shinÿe bocanoye chabe onÿnana estrella fsënjinÿe y as muentsë cha
jaboadórama tifjabo ca.”

3 Rey Herodes chca tojanuena ora, corente yojtsenócochinÿena, y nÿetsca chë
Jerusalenentsë oyenëńgnaca. 4 Chentsäna chë rey tojánachembo nÿetsca chë judiëngbe
bachnangbe amëńdayënga y chë judiëngbe ley abuátambayënga jenoyeunayëngama.
Mëntsá̈ tojanatjá: —¿Ndayentsë chë Bëngbe Bëtsabe Uámana Uabuayaná, chë Cristo ca
uabainá, jónÿnama ibomna ca?

5 Chënga tmojanjuá: —Judeoca, Belén pueblentsë ca. Bayté entsemna chë Bëngbe
Bëtsabe juabna oyebuambnayá Miqueas mëntsá̈ tojanábema:
6Y tsë̈ngaftanga, Judeoca Belenentsë oyenënga,
canÿe mandayá tsë̈ngaftangbentsäna echanjabo.
Cha nÿetsca chë Judeoca mándayëngbiama más uamaná echántsemna,
y atsb̈e entsänga Israeloca echántsanÿena.
Chíyeca tsë̈ngaftangbe pueblo ndoñe nÿe batsá̈ uámana pueblo quenátsmëna ca.

7 Chora Herodes iytëcana chë maguënga tojánachembo y cuedádoca tojanatjá ntseco
ora chë estrella tmojáninÿama. 8 Herodes chë soyënga yojtsetátsë̈mbo ora, Belenoye
chë maguënga tojanichamó, y mëntsá̈ tojanëýana: “Choye motsajna y tsäbá chë sësöna
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sm̈ochjánguango. Chasm̈ojínÿena ora, sm̈ochjabëuenaye, as átsn̈aca chayobená jama
chë sësöna jadórama ca.”

9 Rey Herodes chë soyënga tojánëyanentsäna, chë maguënga tmojtsatanoñe. Chora
cachiñe tmojtaninÿe chë chëngbe luarëngoca tmojáninÿe estrella y yojtsanebnatsana
chë sësöna yojtsemnëńtscoñe. Chentsä juatsbuacá chë estrella yojójayiye. 10 Chë
maguënga chë estrella tmojáninÿe orna, corente oyejuayënga imojtsemna. 11 Chë
yebnoye tmojánamashjna ora, chë sësöna tmojáninÿe chabe mamá Maríaftaca. Chorna,
tmojanoshamentsé̈ y chë sësönatema tmojanadorá. Chora chëngbe cajontémënga
tmojanëtsëćaca y tmojanatsẗá castellano, incienso y canÿe botamana uanguëtsë soye,
mirra ca uabáiniye. 12Chentsäna, mo canÿe otjenayoquëcá Bëngbe Bëtsá chë maguënga
tojanabuayená reyHerodesbiajana ndoñe chamondesshëcuanama. As chënga chentsäna
inÿe benachëjana cachëngbe luarëngoye tmojésanshëcuana.

Egiptó luaroye tmojtsanachá
13 Chë maguënga tmojtsatanoñe ora, otjénayoca José canÿe Bëngbe Bëtsabe ángel-

bioye tbojáninÿe y cha mëntsá̈ tbojaniyana: “Motsbaná, chë sësönatema y chabe mamá
mesëb́iatsë y Egiptoye motsachá. Herodes chë sësönatema bochanjánguango jtsóbama,
chíyeca choca cochtsoquedañe atsë chacbochjábuayenantscuana ca.”

14 As José tojantsbaná, chë sësönatema y chabe mamá tojesanëb́iatsë y ibeta Egiptó
benache tojëf́tsanbocna. 15 Y choca imojtsanomñe Herodes tojanóbanëntscuana. Chca
tojanopasá, cachcá chaotsemnama ntsämo Bëngbe Bëtsá chabe juabna oyebuamb-
nayabiajana tojanayancá. Chë oyebuambnayá mëntsá̈ tojánayana: “Egiptocana atsb̈e
uaquiñá sënjanchembo ca.”

Herodes tojanmandá basetémënga jtsëbáyama
16Chë maguënga tmojtsaningñema Herodes tojántatsë̈mbona ora, puerte tbojánetna,

y tojanmandá lempe jtsëbáyama base boyabásetemënga uta uata bomnënga y cabá
uta uata ndbomnënga, Belén y chë juachañe pueblënguentsë̈nga. Uta uatama cha
tojanjuabó, er uta uata yojtsemna chë maguënga chë estrella tmojáninÿama. 17Ntsämo
chë Bëngbe Bëtsabe juabna oyebuambnayá Jeremías tojanoyebuambacá, cachcá to-
janochnëngo:
18Ramá ca uabaina pueblentsë canÿe oyebuambnayana tmojanuena,
ngménaca osächiyana y becá tsetsänánaca oyebuambnayana.
Raquel yojamna chabe básengbiama osächiyiñe,
pero ndoñe yontsebosë chamuatebiajuama,
chabe básenga ya obanënga causa ca —cha tojanábema.

19 José cabá Egiptoca yojtsomñe ora, Herodes tojanóbana. Chentsäna, otjénayoca José
canÿe Bëngbe Bëtsabe ángelbioye tbojáninÿe y cha mëntsá̈ tbojaniyana: 20 “Motsbaná,
chë sësönatema y chabe mamá mesëb́iatsë y Israeloye cochtá. Chë sësönatema jóbama
bosë̈nga ya obanënga montsemna ca.”

21 As José tojantsbaná y chë sësönatema y chabe mamá Israel luaroye tojtésanëbi-
atsë. 22 Arquelao Judeoca yojanmánda chabe taitá Heródesbe cuentiñe, y José chca
tojántatsë̈mbona orna, yojtsauatja choye jama. Pero otjénayoca Bëngbe Bëtsá Josébioye
tbojanbuayená; chíyeca Josena Galilea ca uabaina luaroye tojána. 23Choye tojánashjango
ora, José tojána canÿe pueblo Nazaret ca uabáinoye chentsë joyénanama. Chca
tojanochnëngo cachcá chaotsemnama ntsämo chë Bëngbe Bëtsabe juabna oyebuamb-
nayënga tmojanayancá. Chënga tmojánayana: “Nazaretocá ca Jesús mochantsábobaina
ca.”

3
Juan chë Ubayaná entsänga yojanabuayiyná
(Mc 1.1-8; Lc 3.1-9, 15-17; Jn 1.19-28)



San Mateo 3:1 4 San Mateo 3:16
1 Chë tempo, Juan chë Ubayaná, entsänga ndoyena luaroye Judeoca tojánbocna,

Bëngbe Bëtsabe soyëngama jábuayenama. 2 Mëntsá̈ cha yojanëtsëtsnaye: “Bëngbe
Bëtsabe amëńdayana ya echanjóshjango. Ngménaca sm̈ochtenójuaboye tsë̈ngaftangbe
bacna soyëngama y chca amana sm̈ochtsajbaná y Bëngbe Bëtsabe benache s-̈
mochtishache ca.”

3 Juan yojamna canÿa ndabiama chë Bëngbe Bëtsabe juabna oyebuambnayá Isaías
mëntsá̈ tojánayana:
Entsänga ndoyena luaroca canÿa enduáyebuache:
“Bëngbe Utabná echanjabo ca;
mo nda canÿe benache tojtseprontacá canÿe uámana entsá̈ jashjanguama,
tsë̈ngaftángnaca cachcá, Bëngbe Utabná jabama ainaniñe tsäbe juabnëńgaca sm̈ochtse-

prontana ca” —cha tojánayana.
4 Juanbe entsäyá inauapormana camellbe stjënasheca y bobache yojanasnana. Cha

inasaye chapulinatémënga y tjoca tjouangbe méloye. 5 Jerusalenoca entsänga, nÿetsca
Judea luarentsä entsänga y chë Jordán ca uabaina béjaye béconana oyenënga imoján-
bocana Juan joyeunayama. 6 Bëngbe Bëtsábioye chëngbe bacna soyëngama jaimpáda
chentsäna, Juan chë Jordán béjayiñe chënga yojanëbáyana.

7 Pero Juan tojáninÿe ba fariseunga y saduceunga cha chaubáyama tmojánama.
Chënga imojamna chë judiëńgbeñe uánatsanënga Bëngbe Bëtsá ndoñe corente ntseye-
unanama; as chora tojanëýana: “¡Mëtsc̈uaye entsänga! ¿Nda tcmënjáuyana chë echan-
jóshjango uabouana castigüentsäna sm̈ochjotsbocá ca? 8 Bëngbe Bëtsábeñe ndegombre
osb̈uáchiyënga sm̈ochtsemna, as chca chaotsinÿna chë bacna soyënga amana tsë̈n-
gaftanga ndegombre sm̈ojtsajbanama. 9 Y ndoñe sm̈attsejuabnaye cach tsë̈ngaftang-
biama jayanama: ‘Abrahámbentsäna entsänga fsëndmëna ca’. Er atsë sc̈uayana, Bëngbe
Bëtsá quem ndëtsb̈éngacnaca Abrahámbentsäna entsänga nanjábiama. 10Chë tatsn̈ía ya
entsaprontana chë betiyeshënga tbëtëjëngocana jtseshatët́setsäma. Ndaye betiye ndoñe
tontseshajo, jtseshatëtsäna y iñoye jtsatmetsäna. Tsë̈ngaftangaftácnaca cachcá, tsäbe
soyënga ndoñe sm̈ontsamëse, Bëngbe Bëtsá cmochanjácastigaye.

11 “Ndegombre, atsn̈a béjayeca cbondubáyana Bëngbe Bëtsabe benache chasm̈u-
atishachama. Pero chë atsb̈e ústonoye echanjabá, atsb̈iamamás obenana bomná comna,
y atsëmerecido taitsatobuajoñe nimo chabe shecochëtjonëshe jtsámbañama. Chë chabe
benache aíñe chamojtishachëngbiama Bëngbe Bëtsá echanjama chë echanjabábeyeca,
chë Uámana Espíritu chëngbe ainaniñe cháuamashënguama. Pero chë benache ndoñe
chamontishachëngbiamna, Bëngbe Bëtsá echanjama chë echanjabábeyeca, corente cas-
tigánënga chamotsemnama, mo iñeshequëcá. 12 Canÿe entsá̈ chabe mëtsẗá cucuatsïñe
jiyëbana, chabe trigo jtsóbobemana y chë ndoservena shácuanënga jtsejashtsëtsana.
Chabe trigo chë grano uaquëcjnaye tsañe jtsabuájuana, y chë ndoservena shácuanëngna
iñoye jtsatmetsäna. Cachcá, chë atsb̈e ústonoye echanjabana, chë tsäbe entsänga
echanjúbuaja, y chë bacna entsängna canÿe íñeshiñe echantsacastígaye, y chë iñe
ndocna te queochátsfsana ca” —cha tojanëýana.

Juan, Jesúsbioye tbojanabaye
(Mc 1.9-11; Lc 3.21-22)

13As Jesús, Galileocana tojána Jordán béjayoye, Juan yojtsemnoye, cha chabuábayama.
14 Pero Juan ndoñe yontsebosë Jesús juabáyama, y mëntsá̈ tbojaniyana: —Atsë
söntsemna aca chasc̈uabaye, y ¿más atsë aca cbochjuabaye ca?

15Chora Jesús tbojanjuá: —Morna chca chaotsemna. Entsemna lempe ntsämo Bëngbe
Bëtsá tojamandacá jobedésana ca.

As Juan yojouena Jesús juabáyama. 16 Jesús ya uabainá yojtsemna ora, chë
buyeshoicana tojtanshëb́ëbocna. Chorna Jesús tsbanánoye yojontjesïye y tojáninÿe chë
celoca atëfjniñe y chëUámana Espíritumo canÿe palomatemcá chábioye yojtsastjajuana.
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17 Chora celocana Bëngbe Bëtsá mëntsá̈ tojánayana: “Mua atsb̈e bonshana uaquiñá
endmëna. Chabiama corente sëntsoyejuá ca.”

4
Jesús tojanobená Satanás jayëńjanama
(Mc 1.12-13; Lc 4.1-13)

1 Chentsäna chë Uámana Espíritu entsänga ndoyena luaroye Jesús tbojanánatse, as
Satanás chauábama cha jisháchichiyama.

2 Chentsë canta bnët́sana te y canta bnët́sana ibeta ntjascá tbojanjétana; chíyeca
chora tbojaneshëńtsena. 3As Satanás tbojanobobeconá y tbojaniyana: —Aca ndegombre
Bëngbe Bëtsabe Uaquiñá tcomnëse, momandá quem ndëtsb̈enga tandësë chaobiama ca.

4Pero Jesús tbojanjuá: —Bëngbe Bëtsabe uabemana palabrënguiñe mëntsá̈ endayana:
“Entsá̈ nÿe tandëśëca ndoñe vida ntsebomnana, sinó entsá̈ endobena jtsiyenana lempe
ntsämo Bëngbe Bëtsá tojayancá tbojtseyeunanëse ca.”

5 Chentsäna Satanás, Jerusalén, chë uámana bëts pueblo ca uabáinoye Jesús tbojaná-
natse, y chë Bëngbe Bëtsabe bëts yebnentsë chë más tsbanánoca tbojanatsá. 6 Chentsë
Satanás mëntsá̈ tbojaniyana: —Aca ndegombre Bëngbe Bëtsabe Uaquiñá tcomnëse,
muentsäna fshantsoye montsënja, er Bëngbe Bëtsabe uabemana palabrënguiñe en-
dayana:
Bëngbe Bëtsá chabe angelënga echanjichamuá, chacmotsinÿenama.
Chënga buacuatsë̈ńgaca cmochanjishache, shecuatsë ndëtsb̈eñe ndocá chacondomama

ca —cha tbojaniyana.
7 Chora Jesús tbojanjuá: —Cach Bëngbe Bëtsabe uabemana palabrënguiñe mëntsá̈

endayana: “Ndoñematsbosäna acbe Bëtsá chëUtabná bacna soyëngama jacochënguama
ca.”

8 Cabana, Satanás tbojanánatse canÿe bëts tjoye y betsco nÿetsca quem luarentsä
amëndayëngbenache y chentsä nÿetsca uámana soyënga Jesúsbioye tbojaninÿinÿé. 9As
Satanás tbojaniyana: —Aca chacojoshëntsamentsé̈ y chasc̈ojadorase, lempe chë soyënga
cbochjatsẗaye ca.

10Y Jesús tbojanjuá: —¡Satanás, átsb̈entsänamojuaná! Bëngbe Bëtsabe uabemana pal-
abrënguiñe mëntsá̈ endayana: “Bëngbe Bëtsá cochtsadorana y nÿe cha cochtseservena
ca.”

11 As Satanás cachcá tbojanonÿá. Cachora Bëngbe Bëtsábiocana angelotémënga
tmojánabo Jesús jtseservénama.

Jesús tojanontsé̈ Galileoca chabe trabajo jamana
(Mc 1.14-15; Lc 4.14-15)

12 Juan chë Ubayaná cárceloye tmojanëtámiama Jesús tojanuena ora, Galilea luaroye
cha tojtaná. 13 Pero ndoñe tonjanoquedá Nazaret pueblentsë, sinó Capernaumoca,
uafjajónaye tsachañe; choye tojána joyénanama, chë uámana bëts taitata Zabulón y
Neftalibe luariñe. 14 Chca tojanochnëngo, cachcá chaotsemnama ntsämo chë Bëngbe
Bëtsabe juabna oyebuambnayá Isaías tojanayancá. Isaías tojánayana:
15 Zabulón y Neftalibe luare, Jordán béjaye chenguánoica, uafjajónaye tsachañe;
Galilea luariñe, ndoñe judío entsänga oyenentsë.
16 Chë mo ibetiñe cuaftsiyencá imojoyena entsänga, Bëngbe Bëtsabe soyënga nduabu-

atma causa, tmojinÿe canÿa entsängbe juabnënga binÿnayá.
Chë chëngbe juabnënga binÿnayá entsebuashinÿinÿana chë Bëngbe Bëtsábioye nduabu-

atmëngbiama,
y chë causa chabiama imomna mo obanëngcá, ndoñe binÿniñe jtsiyenëse ca —cha

tojanábema.
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17 Cach orscana Jesús tojanontsé̈ entsänga jábuayenama: “Bëngbe Bëtsabe amëń-

dayana ya echanjóshjango. Ngménaca sm̈ochtenójuaboye tsë̈ngaftangbe bacna
soyëngama y chca amana sm̈ochtsajbaná ca.”

Jesús tojánachembo canta boyabásenga beonga ashebuánayënga cha chamuastama
(Mc 1.16-20; Lc 5.1-11)

18Canÿe te, Jesús chë Galilea uafjajónaye tsachajana yojtsaye y ndeolpe uta boyabásata
tojanÿe: canÿa yojamna Simón, chë Pedro cánaca uabainá, y chabe uabentsá An-
drés. Chatna atarraiëshangá ibnetsashbuétsetsäñe, er beonga ashebuánayata ibnamna.
19 Jesús tojanëýana: “Atsëftaca mabata; atsë cbochanjábiama Bëngbe Bëtsabiama
entsänga anguayata, y morscana nÿe beonga ashebuánayata ya ndoñe quesöchátsmëna
ca.” 20 Cachora chatbe atarraiëshangá cachcá tbojésanaboshjuana y Jesús tmojanasto.

21 Y más chcoye, Jesús inÿe uta catsá̈tata tojánanÿe: Santiago y Juan, chë Zebe-
deobe uaquiñata. Chata ibojtsomñe canÿe barquëśhañe, chatbe taitáftaca, chëngbe
atarraiëshangá atapórmayiñe. Jesús tojánachembo, 22y cachora chë barquëśha tbojésan-
aboshjona, chë taitá cachentsë imojéseboshjona y Jesús tmojanasto.

Jesús ba entsänga yojanabuatambá y yojánashnaye
(Lc 6.17-19)

23 Jesús nÿets Galilea luarëjana yojánana, chentsë judiëngbe enefjuana yebnëngue-
nache abuátambaye. Chë tsäbe noticiënga Bëngbe Bëtsabe amëńdayama entsänga
yojanabuayiyná y nÿetsca söcanëngama y tsetsänëngama yojánashnaye. 24 Nÿets
Siria luarëjana entsänga cha imojtsebáyana. As entsänga nÿetsca söcana bomnënga
Jesúsbioye imojtsënachaye: söquënga y tsetsänana bomnënga, bacna bayëjbe juabna
uambayënga, ataque osháchichanënga y jama ndobenënga. Jesús nÿetscanga yojánash-
naye.

25 Mallajta entsänga Galileocana, Decápolis luarocana, Jerusalenocana, Judeocana y
chë Jordán béjaye chenguanoicana Jesús imojústona.

5
Ndayá Jesús tjoca tojanabuatambá

1 Jesús chëmallajta entsänga tojánanÿe ora, batsjoye tojántsjua y tojanótbema. Chabe
ústonënga tmojanobobeconá y 2 Jesús tojanontsé̈ mëntsá̈ jabuátambana:

Ndëmuanÿenga imomna chë ndegombre oyejuayana bomnënga
(Lc 6.20-23)

3 “Puerte oyejuayënga mochántsemna chë Bëngbe Bëtsabe soyënga tsä imuajaboto
ca juabnayënga. Chca entsänga mochántsemna chë Bëngbe Bëtsabe amëńdayoca
mochtsiyenënga.

4 “Puerte oyejuayënga mochántsemna chë mondbétsosächiyënga; chënga Bëngbe
Bëtsá entsëjabuáchana ngménaca ndoñe chamondët́semnama.

5 “Puerte oyejuayënga mochántsemna chë uámanënga ndoñe mondbétsenobi-
amnayënga, er chënga mo chëngbe otocana soycá quem luare mochanjóyëngacñe.

6“Puerte oyejuayëngamochántsemna chë nÿetsca soyënguiñe tsäbá jamamabosë̈nga.
Chëngbe bosäna entsemna mo chë oshëntsiyá y uajuendayabe bosäncá. Chë nÿetsca
soyënguiñe tsäbá jamama bosë̈nga mochanjobenaye jëftsinÿana lempe ntsämo tmojtse-
bosc̈á.

7 “Puerte oyejuayënga mochántsemna chë ínÿengbiama ongmiayënga, er Bëngbe
Bëtsá chëngbiama bochanjóngmia.

8 “Puerte oyejuayënga mochántsemna chë nÿe tsäbe juabnënga ainaniñe bomnënga;
chënga Bëngbe Bëtsá mochanjinÿe.

9 “Puerte oyejuayënga mochántsemna chë nÿetscanga natjëḿbana chamotsiyenama
amënga, er chënga Bëngbe Bëtsabe básenga ca mochantsabaina.
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10 “Puerte oyejuayënga mochántsemna chë ínÿenga tmojama chamotsesufrínënga,

ntsämo Bëngbe Bëtsá yobosc̈á bétsamama; chca entsänga mochántsemna chë Bëngbe
Bëtsabe amëńdayoca mochtsiyenënga.

11 “Puerte oyejuayënga tsë̈ngaftanga sm̈ochtsemna, entsänga chacmojoyánguango
y chacmojtsëćamena ora y nÿetscna soyëńgaca chacmojtsëbuayatsenaye ora, atsb̈e
ústonënga bétsemnama. 12Móyejuanga, puerte móyejuanga, tsë̈ngaftanga celoca becá
sm̈ochanjóyëngacñe. Er ntsämo entsänga tsë̈ngaftanga cmëćamena, cachcá chë Bëngbe
Bëtsabe juabna oyebuambnayëńgbioye, chë tsë̈ngaftangbe natsana monjaniyenëńg-
bioye entsänga monjanëćamena ca” —Jesús tojánayana.

Osb̈uáchiyënga jtsemnana mo tamocá y binÿnayënga quem luarentsä entsängbiama
(Mc 9.50; Lc 14.34-35)

13 “Tsë̈ngaftanga, quem luarentsä entsänga jtsëjabuáchanëse sm̈ojtsiyena, Bëngbe
Bëtsabe soyënga chamotsetatsë̈mbuama, as chëngbiama sm̈ochántsemna mo chë
mëntsëna ndoñe chaondóndbemama tcojatboto tamocá. Pero chë tamó fténana
tojtsóbemëse, ndoñe ntsopodénana tempcá sanana cachiñe jtëtsmënana. Chca, ya
tondayama ntsoservénana; chíyeca chë tamó tsáshenoye jtsëtsënana y entsänga jtse-
botájayana.

14 “Tsë̈ngaftanga, ntsämo tsäbá yomncá sm̈ojtsiyenëse, as quem luarentsä entsäng-
biama sm̈ochántsemna mo chë ibetiñe tojtsebínÿna soycá. Canÿe bëts pueblo batsjo ju-
atsbuañe tomnëse, ndoñe ntsopodénana iytëmencá jtsemnama. 15Canÿe uajuinÿanëśha
tcojuajuínÿena ora, ndoñe cajonëshe tajsoye jtsabuájuama, sinó tsbanánoca juajájuama,
chca, nÿetsca entsänga chë yebnentsë tmojtsemnëngbiama chaotsebínÿnama. 16Cachcá
tsë̈ngaftanga, entsängbe delante mo binÿnayëngcá sm̈ochtsemna, as chënga tsë̈n-
gaftanga tsäbe soyënga sm̈uamama chamuinÿama, y chca, chënga chamuinÿanÿé chë
Taitá, Bëngbe Bëtsá celoca endmëná, corente uamaná y obená bétsemnama ca” —Jesús
tojánayana.

Chë Moisesbe leyama Jesús tojanabuatambá
17 “Ndoñe sm̈attsejuabnaye, ntsämo Moisesbe leyiñe iuayancá y chë Bëngbe Bëtsabe

juabna oyebuambnayënga tmojanayancá jabétsepochocama atsë tijabo ca. Atsë
ndoñe chiyátabo chë soyënga jabétsepochocama, sinó jabábuayenama ndayá chë
soyënga ndegombre bétsayanama. 18 Ndegombre sc̈uayana: Celoca y quem luare
chaojëftsemnëntscuana, ndocná queochatobenaye ni canÿe punto, ni canÿe letra
chë leyënguentsäna jtsejuánana, lempe ntsämo jochnënguama yomncá chaojtsem-
nëntscuana. 19 Chíyeca, nda nÿe mo canÿe mando chë leyënguiñe ndoñe tonjoyeuná
cha, masque nÿe base soye chë mando tojtsemna, y chë ínÿenga cachcá tojtsabu-
atambá, cha Bëngbe Bëtsabe amëńdayoca chë más nduamaná echántsemna. Pero
ndëmuanÿenga tmojtsama ntsämo Bëngbe Bëtsá tojamëndacá y chë ínÿenga cachcá
chamotsamama tmojtsabuátambase, chënga Bëngbe Bëtsabe amëńdayoca uámanënga
mochántsemna. 20 Chë soyëngamna mëntsá̈ sc̈uayana: Tsë̈ngaftanga chë ley abuátam-
bayënga y fariseúngbioye ndoñe sm̈ontsayënjanase, jtsamama ntsämo Bëngbe Bëtsá
tcmojamëndacá, ndocna te Bëngbe Bëtsabe amëńdayoye quesm̈ochátamashjna.

Ndayá chë ínÿengaftaca tbojetnama Jesús tojanabuatambá
21 “Tsë̈ngaftanga sm̈ojouena ntsämo Bëngbe Bëtsá tsë̈ngaftangbe bëts taitanga to-

janamëndacá: ‘Ndoñe catjóba ca. Chca ochjajnayá bontsemna jobuambayana chë
entsängbiama tsäbá o ndoñe tsäbá tmonjamama endbayanabe delante, ndáyeca chca
ca.’ 22 Pero atsë sc̈uayana, nda cachabe catsá̈taftaca tbojetna, chánaca bontsemna
jobuambayana chë entsängbiama tsäbá o ndoñe tsäbá tmonjamama endbayanabe de-
lante, ndáyeca chca ca. Nda cachabe catsá̈tbioye puerte tbojtsáboyënja, cha bontsemna
chë Sanedrín ca uabaina mándayëngbe delante jobuambayana ndáyeca chca ca; y nda
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cachabe catsätbiama opjema ca tojayana, ntsämo cha bétsamama, cha bontsemna chë
infiernoca íñeshoye jama.

23 “Chíyeca, nderado ndayá Bëngbe Bëtsabe bëts yebnoye tcojuamba Bëngbe Bëtsá
jëtschuayama y chora tcojenojuabó acbe catsäta ácaftaca etonaná yojtsemna ca, 24as chë
tcojiyëbo soye chë altarentsä natsanoica cochjéseboshjona, cochtá y acbe catsá̈taftaca
cochtenoyántsia. Chentsäna cocayé altaroye cochjá y chë tcojuamba sóyeca Bëngbe
Bëtsá cochjëtschuaye.

25 “Nderado nda tcmojademandá y cabildoye jotsánama cmojtsemna, cabá choye
ndáshjango ora, betsco cháftaca cochtenoyántsia. Chca ndóñese, chë demandayá
mandádbioye cmochanjúshjango, chë mandado josticiëngbe cucuatsïñe cmochanjá-
boshjona y chënga cárceloye cmochanjutame. 26Ndegombre cbëyana: Chentsäna ndoñe
quecochtët́sbocna lempe candesopagantscuana ca” —Jesús tojánayana.

Chë boyá o shémbioye ínÿaftaca íngñayama Jesús tojanabuatambá
27 “Tsë̈ngaftanga sm̈ojouena ntsämo Bëngbe Bëtsá tojanmandacá: ‘Acbe boyá o acbe

shémbioye ínÿaftaca ndoñe catjaíngña.’ 28 Pero atsë cbëýana: Nderado canÿe boyabása
ndëmuanÿe shembásabioye tbojinÿe y tojajuabó ‘malaye cha ca’, chë boyabása chca
tojajuabose, ainanoca ya chë inÿe shembásaftaca cachabe shémbioye tbojtseingñé.

29 “Chíyeca, nderado acbe catsb̈ioica bomínÿeca bacna soye tcojinÿe y cachca soye
tcojamëse, más tsäbá nántsemna chë bominÿe cochtsenobuchjatsëca y cochtsët́sëna.
Nÿets cuerpo jtsebomnana y lémpeca infiernoye jama chacmotsët́sënamna, acbiama
más tsäbá nántsemna nÿe canÿe soye acbe cuerpentsäna chacoperdé. 30 Nderado
acbe catsb̈ioica cucuátsëca bacna soye tcojamëse, más tsäbá nántsemna chë cucuatsë
cochtsenástjango y cochtsët́sëna. Nÿets cuerpo jtsebomnana y lémpeca infiernoye
chacmotsët́sënamna, acbiama más tsäbá nántsemna nÿe canÿe soye acbe cuerpentsäna
chacoperdé ca” —Jesús tojánayana.

Chë bouamnata enëtsänama Jesús tojanabuatambá
(Mt 19.9; Mc 10.11-12; Lc 16.18)

31 “Mëntsá̈naca leyiñe enduábemana: ‘Ndëmuanÿe boyá chabe shémaftaca tbojt-
senët́sëna, chë boyá bontsemna chabe shema canÿe tsbuanácha juiyiyana, ndayëćhañe
chaotsayana cha ya ndoñe chabe shema yontsemna ca.’ 32Pero atsë cbëýana: Nda chabe
shémaftaca tbojtsenët́sëna y chca tojopasá ndoñe chë shema ínÿaftaca tbontseingñé
causa, as chë boyá jtsamana cha chabotseingñema, chë shema ínÿaftaca tojtóbouamase.
Y nda chë útsëna shémaftaca tojtobouamá, chana canÿe uabuatmá jtsebomnana, y chca,
chë tsëm boyánaca canÿe bacna soye jamana ca” —Jesús tojánayana.

Chë entsänga júrayama Jesús tojanabuatambá
33 “Tsë̈ngaftanga sm̈ojouena ntsämo tsë̈ngaftangbe bëts taitángbioye tmojanëyancá:

‘Nderado tcojayana: De Dios chë soye chanjama ca; ojal chë soye ndoñe catjama ca.’
34 Pero atsë cbëýana: Tondayama sm̈attsejúraye; ni celocama, er choca Bëngbe Bëtsabe
tbemaniñe endmëna. 35 Ni quem luarama, er Bëngbe Bëtsabiama mo tsënëtemcá
endmëna, chiñe chabe shecuatsë̈nga jacjayama; ni Jerusalenama, er chëpueblo endmëna
Bëngbe Bëtsá chë Bëts Reybe bëts pueblo. 36Ni tsë̈ngaftangbe bestsäsäma cach ndoñe,
er tsë̈ngaftanga ndoñe quesm̈átobena ni mo canÿe stjënashe ftsenguëshe o fjantsëshe
jabemana. 37 Tsë̈ngaftanga aíñe ca jayanama sm̈ojtsebosë̈se, nÿe aíñe ca sm̈ochjayana,
y ndoñe casna nÿe ndoñe. Ndayá chentsäna más sm̈ojatichamo soye, Satanásbiocana
jtsóbocanana ca” —Jesús tojánayana.

Chë entsänga mondbátenachnënguama Jesús tojanabuatambá
(Lc 6.29-30)



San Mateo 5:38 9 San Mateo 6:5
38 “Tsë̈ngaftanga sm̈ojouena ntsämo tsë̈ngaftangbe bëts taitángbioye tmojanëyancá:

‘Nderado nda tcmojtsebuchjatsëca, ácnaca derecho contsebomna canÿebé cha jëts-
buchjátsëcama ca; y nderado nda canÿe juatsasë tcmojtsásïye, ácnaca derecho contse-
bomna cánÿësë cha jtasïyama ca.’ 39 Pero atsë cbëýana: Ndoñe matsbosäna chë ndayá-
naca tcmojaborlábioye jtachnëńguama; chamna, ndánaca catsb̈ioica tcmojajuebjantsë-
tase, cochjomiye chë ínÿoica cachcá chacmomama. 40 Nderado nda tcmojademandá
y tojtsebosë acbe shabuanguanëj́ua jtsabocñama, cha molesenciá acbe quëfsaíyanaca
chauetsácñama. 41 Nderado nda tcmojuasmá y tcmojamandá bnët́sana cuadroca
juyambama, inÿe bnët́sana cuadra cochjuyamba. 42 Nda ndaye soye tcmojotjañëse,
cochjatsẗaye; y nda ndaye soye tcmojuátjase, cha ndoñe stëtsöye catjaquéda ca” —Jesús
tojánayana.

Chë uayayëngbiama bonshánana jtsebomnana
(Lc 6.27-28, 32-36)

43 “Tsë̈ngaftanga sm̈ojouena ntsämo tsë̈ngaftangbe bëts taitángbioye tmojanëyancá:
‘Acbe amigo cochtsebobonshana y acbe uayayá cochtsaboyënja ca.’ 44Pero atsë cbëýana:
Tsë̈ngaftangbe uayayënga sm̈ochtsababuánÿeshana, y chë cmëćamenëngbiama Bëngbe
Bëtsá sm̈ochtseimpadana. 45Chca tsë̈ngaftanga, chë Taitá, Bëngbe Bëtsá, chë celoca end-
mënabe básenga sm̈ochántsemna; Bëngbe Bëtsá endbétsama tsäbe y bacna entsá̈ngbeñe
chabe shinÿe chaotsebinÿnayama, y endbétsama chë nÿetsca soyënguiñe tsäbá jamama
bosë̈nga y ndoñe chca entsá̈ngbeñe chauaftema. 46 Tsë̈ngaftanga nÿe chë tsë̈ngaftanga
tcmojtsababuánÿeshanënga sm̈ojtsababuánÿeshanëse, ¿Bëngbe Bëtsábiocana ndayá s-̈
mochjuacaná? Romocama crocénana entsá̈ngbioye atjanayëńgnaca chca monduamana.
47Y nÿe chë amiguëńgbioye sm̈ojtsacheuanase, ¿ndaye bëts soye sm̈ojtsama? Chë ndoñe
judiëńgnaca chca mondbétsama. 48Tsë̈ngaftangbe Taitá, Bëngbe Bëtsá celoca endmëná,
nÿetsca tsäbe soyënga bomná y amá endmëna. Tsë̈ngaftángnaca cachcá sm̈ochtsemna
ca” —Jesús tojánayana.

6
Jesús tojanabuatambá ntsämo tsäbe soyënga ínÿengbiama jamana

1 “Cuedado sm̈ochtsebomna ndoñe ntsamama entsá̈ngbeñe tsë̈ngaftangbe tsäbe
soyënga, nÿe chënga chca chamuinÿama. Chca sm̈ojamëse, tsë̈ngaftangbe Taitá, Bëngbe
Bëtsá, celoca endmëná ndocna uacanana soye quecmochtët́atsätaye.

2 “Chcasna, nderado nda caridá tcojábemëse, chca ndoñe sm̈atjama chë ntsämo
sm̈ojtsamama nÿetscanga chamotsetatsë̈mbuama, mo canÿe trompetëf́jua cuaftsajatë-
tancá, chë caridá sm̈ojábemama chaotsótatsë̈mbuama; chca monduamana chë bacna
entsänga chë ntsämo ndegombre tmojuabnacá ndinÿinÿnayënga, chë judiëngbe ene-
fjuana yebnënguenache y tsáshenañe. Ndegombre cbëýana, chë chca amënga ya
chëngbe uacanana soye tmojóyëngacñe, ntsämo chënga tmojamama entsänga tsäbá
chëngbiama tmojtsoyebuambná ora. 3 Chcasna, nda caridá tcojábema ora, ndocná más
chaondët́setatsë̈mbo,mo chë uañicuayoica cucuatsë ndoñe queondbatstatsë̈mbcá ndayá
chë catsb̈ioica cucuatsë tojtsamama, 4 chca, acbe caridá iytëcana chaotsemnama. As,
tsë̈ngaftangbe Taitá, nda bominÿe endbétsequëcjnaye chë iytëmencá tcojtsama soye,
acbe uacanana soye cmochántatsẗaye ca” —Jesús tojánayana.

Jesús tojanabuatambá ntsämo Bëngbe Bëtsáftaca jencuéntana
(Lc 11.2-4)

5 “Bëngbe Bëtsáftaca sm̈ojtsencuénta ora, ndoñe sm̈attsama chë bacna entsänga
ntsämo ndegombre tmojuabnacá ndinÿinÿnayëngcá. Chënga corente jtsogusetánana
chë judiëngbe enefjuana yebnënguenache tsanana y tsashená tsëntsaca Bëngbe Bët-
sáftaca jtsencuéntayana, chca, nÿe entsänga chë soye chamuinÿama. Ndegombre
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sc̈uayana: chënga nÿe morscama ya montsábouacanana, chënga tsäbá imojtsama
ca entsänga tmojayana ora. 6 Pero aca Bëngbe Bëtsáftaca jencuéntama orna, acbe
tsoye cochtamáshëngo, bësá̈sä cochtatame y cháftaca cochjencuénta. Chánaca chë
iytëḿenentsë ácaftaca echántsemna. Bëngbe Taitá lempe bominÿe endetsequëcjná,
masque cánÿenga sm̈ojtsemna ora sm̈ojtsama soyëńgnaca. As Bëngbe Bëtsá, chca
cháftaca chacojtsencuénta ora, cachá acbe uacanana soye cmochántatsẗaye.

7 “Bëngbe Bëtsáftaca sm̈ojtsencuénta ora, ndoñe nÿe cachcá ndoservena pal-
abrënga ba soye sm̈attsichamo. Chca mondbétsama chë Bëngbe Bëtsábioye nduabuát-
mënga. Chënga jtsejuabnayana becá chca tmojtsichámësna, Bëngbe Bëtsá chënga más
yochjóyaunaye ca. 8 Ndoñe chëngcá sm̈attsemna. Cabá nduyana ora, Bëngbe Bëtsá ya
jtsetatsë̈mbuana ntsämo tsë̈ngaftanga cmojtsëjabotcá. 9 Chamna tsë̈ngaftanga mëntsá̈
cmontsët́ocana Bëngbe Bëtsáftaca jencuéntana:
Bëngbe Taitá, celoca icotsomñe.
Acbe uabaina chë más uámana uabainana chauesomñe.
10Acbe amëńdayana chaóshjango.
Celoca yojtsemna ntsämo icobosc̈á;
quem luaríñnaca cachcá chaotsemna.
11Mënté sm̈iyatsätá cada te sn̈etsëjaboto tandësë.
12 Bacna soyënga bënga fsënjama: sm̈otsaperdónaye;
cachcá ntsämo chë bëngbiama bacna soyënga amënga fsëndbetsaperdonaycá.
13 Bacna soyënga jamama söjocochëngo ora, sc̈ochjujabuache chca ndenobuíyama.
Nÿetsca bacna soyënguentsäna sm̈atsebacaye.

14 “Chë tsë̈ngaftangbiama bacna soyënga amënga sm̈ojtsaperdónasna, Bëngbe Taitá
chë celoca endëtsomñá, tsë̈ngaftanga cmochanjáperdonaye. 15 Pero chë tsë̈ngaftang-
biama bacna soyënga amënga ndoñe sm̈ontsaperdónasna, Bëngbe Taitá cachcá, tsë̈n-
gaftanga ndoñe quecmochátaperdonaye ca” —Jesús tojánayana.

Chë Bëngbe Bëtsáftaca jencuéntama tondaye ntjascá
16 “Y nderado tsë̈ngaftanga inÿe ora tondaye ntjascá sm̈ojtsemna Bëngbe Bëtsáftaca

jencuéntama, juebëngménënga ndoñe sm̈attsemna, ntsämo chë bacna entsänga chë
ndegombre tmojuabnacá ndinÿinÿnayënga mondbetsamcá, as chca, chënga imojt-
sayúnama entsänga chamuinÿama. Ndegombre sc̈uayana, chëngbe uacanana soye ya
tmojóyëngacñe, chënga tmojayunáyeca entsänga tsäbá chëngbiama tmojtsoyebuambná
ora. 17 Aca nderado tcojtsayúna ora, cochtsojuebjabebiye y aceitíyeca botamana
cochtenochquëca, 18as chca, entsänga ndoñe chamondët́setatsë̈mbo aca tondaye ntjascá
cojtsemnama. Nÿe acbe Taitá, lempe chë mo iytëmencá yomna soyëngama tatsë̈mbuá,
chama echántsetatsë̈mbo. Y cha, chë iytëmencá tcojama soye bominÿe endbetsequëcj-
nayá, acbe uacanana soye cmochántatsẗaye ca” —Jesús tojánayana.

Chë celoca bomnana
(Lc 12.33-34)

19 “Bomnana quem luarentsë ndoñe sm̈attsëjuabaye. Muentsn̈a chë mejojón y inÿe
pochócaye soyënga lempe jtsendbiamana, chë atbëbanënga jtsamashjnana y chë jua-
bana soyënga jesatbëbana. 20Más tsäbá tsë̈ngaftangbiama entsemna, mora quem luar-
entsë tsäbe soyënga sm̈ojtsamamna, uacanana soyënga celoca chaotsójuabaye. Chentsë
ni chë mejojón, ni chë inÿe pochócaye soyënga acbe soyënga quemochatspochóca,
ni atbëbanënga quemochátamashjna jatbëbama. 21 Er chë ndayentsë acbe bomnana
tojtsemnentsä soyëngama acbe ainánaca cochántsejuabnaye ca” —Jesús tojánayana.

Chë cuerpama uajuinÿanëśha
(Lc 11.34-36)

22-23 “Acbe bominÿe tsäbá totsomñëse, mo canÿe uajuinÿanëshacá acbe cuerpama
jtsemnana, chíyeca aca jtsobenana ntsämo tcojtsamcá chë bomínÿeca jtsonÿayana. Chë
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bominÿe ndoñe tsäbá tontsemnësna, chë bominÿe tondaye ntsobenana jamana, ntsämo
tcojtsamcá chacobená jinÿama. Cachcá, acbe ainaniñe tsäbe juabnënga tcojtsebomnëse,
lempe ntsämo chacojtsamcá tsäbá echántsemna. Y acbe ainaniñe ndocna tsäbe juab-
nënga tcontsebomnësna, lempe ntsämo chacojtsamcá ndoñe tsäbá queochátsmëna. Y
chca, aca cochantsiyena soyënga jtsamëse mo puerte ibetiñcá ca” —Jesús tojánayana.

Chë Bëngbe Bëtsabiama bonshánana o chë nÿe quem luarentsä soyënga jtsebosäna
(Lc 16.13)

24 “Ndocná ntsobenana uta mandayata jtsaservénana: cánÿabioye bochantsáboyënja
y chë ínÿabioyna bochántsebobonshana, o cánÿabiama tsäbá echántsetrabajaye y chë
ínÿabiamna ndoñe tsäbá. Ndoñe quecátobena Bëngbe Bëtsá jtsebobonshánana, nÿe
quem luarentsä soyënga jtsebomnama yapa tcojtsebosë̈se ca” —Jesús tojánayana.

Bëngbe Bëtsá chabe básenga jtsanÿenana
(Lc 12.22-31)

25“Chcasna atsë sc̈uayana: Ndoñe sm̈attsenócochinÿena ndayá sm̈ochjase o sm̈ochjof-
sïye vida jtsebomnama, ni ndaye entsäyá sm̈ochjuíchëtjuama cach ndoñe. Ndegombre,
vida chë sanama más enduámana y cuerpo chë entsäyama más. 26 Sm̈ochjanÿe chë
shloftsë̈nga jtsongüefjnayana. Chënga tondaye ntjájena, ni jaja saná ntjátbanana,
ni chë grano uaquëcjnaye yebnënguiñe quemnatsquëcjná; pero Bëngbe Bëtsá, celoca
endmëná, chënga saná jtsatsätnayana. ¡Y tsë̈ngaftanga chë shloftsëtémëngbiama puerte
más sm̈onduámana! 27 Masque chca endmëna, canÿa masque tsä tojtsenócochinÿena,
¿ntsämo nanjobenaye jamana chë ntsachetsá̈ vida yochtsebomnentsäna, canÿe hora
vida más jabotiyana?

28 “Y ndayá sm̈ochjuíchëtjuama, ¿ndáyeca sm̈ojtsenócochinÿena? Sm̈ochjinÿe chë ja-
jañe lirio uantsëfjushangá jtsajuajnana: ndoñe ntsetrabájayana, ni ntseshabiamnayana.
29 Pero atsë cbëýana, ndegombre ni mo Rey Salomón nÿetsca chabe bomnánaca
nÿetsá̈ botamana mo chë lirio uantsëfjushangacá quenjatspormana. 30 Bëngbe Bëtsá
tsä botamana shácuana tojuama, y chë shácuana mënté jajoca jtsamnana, yëfsana
iñoca. Chca chë shácuanaca cha tojamëse, ndegombre tsë̈ngaftangbiámnaca Bëngbe
Bëtsá echanjama entsäyá chasm̈otsábomnama, ¡entsänga nÿe batsá̈ Bëngbe Bëtsábeñe
osb̈uáchiyënga! 31 Ndoñe sm̈attsenócochinÿena, mëntsá̈ jtsichámëse: ‘¿Ndayá moch-
jase?’ o ‘¿Ndayá mochjofsïye?’ o ‘¿Ndayá mochtichëtjo ca?’ 32 Chë soyëngama, chë
BëngbeBëtsábioye nduabuátmëngamondbétsenocochinÿena, pero tsë̈ngaftangandoñe.
Tsë̈ngaftangbe Taitá, Bëngbe Bëtsá, ndayá cmojtsëj́abotama endët́atsë̈mbo. 33 Chíyeca,
tsë̈ngaftangna natsana sm̈ochjshétsebosë Bëngbe Bëtsá tsë̈ngaftangbe ainaniñe chaot-
semándama y lempe ntsämo cha tojamandacá sm̈ochtsama. Chca sm̈ojamëse, Bëngbe
Bëtsá lempe ntsämo cmojtsëjabotcá cmochanjátsätaye. 34Ndoñe matenócochinÿenana
ndayá yëfse yochjochnënguama. Yëfse luare cochántsebomna chë soyënga jinÿama y
jamama. Cada tescama endbétsemna yapa totcá soyënga jájandmanama ca” —Jesús
tojánayana.

7
Ndoñe ntsichámuana chë ínÿenga tsäbá o ndoñe tsäbá tmonjamama
(Lc 6.37-38, 41-42)

1 “Ndocá ínÿengbiama sm̈attsichamo chë ndoñe tsäbá tmontsamama. Chca, Bëngbe
Bëtsá ndoñe queochátichamo tsë̈ngaftanga ndoñe tsäbá sm̈onjama ca. 2 Chë ntsämo
tsë̈ngaftanga ínÿengbiama sm̈ojtsichamcá tsäbá o ndoñe tsäbá tmontsamama, cachcá
Bëngbe Bëtsá tsë̈ngaftangbiama chë ntsämo sm̈ojamama echántsichamo. Y ntsämo
ínÿengbioye chasm̈ojábiama, uabouana o ndoñe jabuache soyënga, cachcá Bëngbe Bëtsá
tsë̈ngaftangbioye cmochanjábiama.
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3-5 “Nderado canÿa chabe bominÿiñe canÿe niñëfja tojtsebomnëse, cha ndoñe

ntsobenana chabe catsäta jauyanama: ‘Acbe bominÿentsäna canÿe polvështema jtse-
buchjátsëcama sm̈olesenciá ca’. Natsana cha bontsemna cachabe bominÿentsäna chë
niñëfja jtsenobuchjátsëcana tsäbá jinÿama jobenayama, chabe catsätbe bominÿentsä
polvështema jtsebuchjátsëcama. Cachcá entsemna acbiama, ¡bacna entsá̈ chë ntsämo
ndegombre tcojuabnacá ndinÿinÿnayá!, chë tsä bacna soye cojtsama ca acbe catsäta
tcojauyana ora, cach aca tsä bëts bacna soyënga cojtsamama ntjenojuaboycá; y chca,
aca jamana canÿe bacna soye. Natsana cmontsemna chë cach aca ndoñe tsäbe soyënga
cojtsamama ngménaca jshatenójuaboyana y chca amana jtsajbanana, y chentsäna
cocayé cochantsobena acbe catsäta juajabuáchana ntsämo tsäbá yomncá chaotsamama.

6“Chë Bëngbe Bëtsabe soyëngama josértamandëb́osë entsänga ndoñe sm̈attsabuayiy-
naye. Aíñese nántsemna mo chë Bëngbe Bëtsabe bëts yebnoca uátsë̈mbona mëntsëna
quesë̈nga cuaftsëbuajocá; chorna chënga jobuértanana, jobotjajuana y jtsáshantsana. O
mo chë uámana ndëtsë̈témënga cotsë̈ńgbioye cuaftsëtsäncá, chënga nÿe jtsebotájayana
ca” —Jesús tojánayana.

Sm̈ochjotjañe, sm̈ochjánguango y sm̈ochjachembo
(Lc 11.9-13; 6.31)

7 “Sm̈ochjotjañe y Bëngbe Bëtsá cmochanjátsätaye; sm̈ochjánguango y sm̈ochan-
jínÿena; sm̈ochjachembo y bësá̈sä cmochanjébëtafjo. 8 Er ndánaca tojtsotjanañá, jóyën-
gacñana; y nda tojtsenguá cha, jónÿenana; y nda tojtsechembuanábioye jebiatëfjuana.

9 “¿Ndëmuanÿe boyabása tsë̈ngaftanguentsá̈, canÿe tandësë chabe uaquiñá tbojtsot-
janañe ora, canÿe ndëtsb̈é chábioye buanjatsẗaye? 10 ¿O canÿe mëtsc̈uaye buanjatsẗaye,
beona tbojtsotjanañe ora? 11 Y chca, tsë̈ngaftanga, bacna soye amënga, tsë̈ngaftangbe
basetémënga tsäbe soyënga jatsätayama sm̈ojtsamanëse, ¡más tsë̈ngaftangbe Taitá,
Bëngbe Bëtsá celoca endmëná, chë tmojtsotjanañënga tsäbe soyënga echanjátsätaye!

12 “Inÿengaftaca sm̈ochtsama ntsämo chë ínÿenga tsë̈ngaftangaftaca chamotsamama
sm̈ojtsebosc̈á. Chca endmëna ntsämo Moisesbe leyiñe y chë Bëngbe Bëtsabe juabna
oyebuambnayëngbe buatëmbana soyënguiñe endayancá ca” —Jesús tojánayana.

Chë base utëntsá̈ bësá̈sä
(Lc 13.24)

13“Chë base utëntsá̈ bësá̈säjana sm̈ochjámashjna. Chë utëntsá̈ bësá̈säjana y chë paselo
jóyenama benache, infiernoye cmochanjuánatse y banga chëjana mondámashjuana.
14 Chë tsäbe vida binÿnoye jamna base utëntsá̈ bësá̈säjana endmëna y ndoñe paselo
jóyenama benache, y chiñe báseftanga mondbínÿena.

Chë Bëngbe Bëtsabe ndoñe ndegombre juabna oyebuambnayënga
(Lc 6.43-44)

15 “Cuedado sm̈ochtsebomna chë Bëngbe Bëtsabe ndoñe ndegombre juabna oye-
buambnayëngbiama. Chëngna mo oveshëngcá tsë̈ngaftangbioye mochanjabo, pero
ndegombre chënga mondmëna mo tsá̈tjaye tjañe quesë̈ngcá. 16 Tsë̈ngaftanga
betiyënga jtsabuatmana ntsämo cada ona tojtseshajcá; cachcá tsë̈ngaftanga chcanga
sm̈ochantsëbuatma, ndayá chënga mochtsamama. Uchmasë̈she betiyentsäna ndoñe
uvas ntjuátabebiana, ni higuëbé cardo betiyentsäna. 17 Chca, nÿetsca tsäbe betiyiñe
tsäbe soye jashájonana; y chë ndoñe tsäbeshiñna podesca soye. 18 Canÿe tsäbe
betiyiñe quenátopodena podesca soyënga jashájonana, ni canÿe ndoñe tsäbe betiyiñe
tsäbe soyënga jashájonana. 19 Ndaye betiye podesca shajuanëshe jtseshatëtsäna y
iñoye jtsatmetsäna. 20 As chca tsë̈ngaftanga chënga sm̈ochantsëbuatma, ndayá chënga
mochtsamama ca” —Jesús tojánayana.

Bëngbe Bëtsabe amëńdayoye ndoñe nÿetscanga jamashjnana
(Lc 13.25-27)
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21 “Ndoñe nÿetscanga chë ‘¡Utabná! ¡Utabná ca!’ atsë sm̈ojtsatsëtsnanga, Bëngbe

Bëtsabe amëńdayoye quemochátamashjna. Nÿe ntsämo atsb̈e Taitá, celoca endmëná,
tojtsebosc̈á amëngna aíñe. 22 Quem luare jopochócama te banga atsë sm̈ochanjauyana:
‘¡Bëngbe Utabná! ¡Bëngbe Utabná! Aca jótsë̈mbonëse, ácbeñe betsosb̈uáchema, bënga
fsëndoyebuambná, y ácbeyeca bacna bayëjëngbe juabna entsá̈ngbentsäna fsëndëtabo-
cana, y ácbeyeca bëts soyënga fsëndama ca.’ 23 Chora atsë chanjójuaye: ‘Ndocna te
checbaisëbuátmana. Atsb̈entsäna mojuánanga, bacna soye ama entsänga ca’ ” —Jesús
tojánayana.

Chë uta ucuatjoniñe
(Mc 1.22; Lc 6.47-49)

24 “Chcasna, nda atsë söjoyeuná y chë ntsämo sëntsichamcá tojtsama, endmëna mo
canÿe tsäbá juabnaye boyabasacá. Chë boyabásana ndëtsb̈eñe chabe yebna yojajebo.
25Uaftena yojuáshjango, chë béjayënga yojóftjajna, chë yebnoye puerte yojtsebinÿiaye,
pero chë yebna ndoñe ntjuáshajayana, chë yebna ndëtsb̈eñe inajéboyeca. 26 Pero nda
atsb̈e palabra tojouena y ntsämo sëntsichamcá ndoñe tontsama, endmëna mo canÿe
ndëjuabnaye boyabasacá. Chë boyabásana chabe yebna cascajuiñe yojajebo. 27Uaftena
yojuáshjango, chë béjayënga yojóftjajna, chë yebnoye puerte yojtsebinÿiaye y chë yebna
uabouancá yojtsáshajaye ca” —Jesús tojánayana.

28 Jesús chë soyënga jóyebuambayama tojanpochocá ora, chë entsänga ojnanánënga
imojtsemna ntsämo cha tojánabuatambama. 29 Jesús tojanabuatambá nÿets obenánaca,
mo canÿa mando bomnacá y ndoñe nÿe mo chë ley abuatambayëngcá.

8
Jesús, canÿa bacna nguayanánaca söcábioye tbojanshná
(Mc 1.40-45; Lc 5.12-16)

1 Jesús tjoicana tojtantsmá ora, ba entsänga tmojanasto. 2 Chora canÿe boyabása
bacna nguayanánaca söcá Jesúsbioye tojanobeconá, chabe delante yojoshamentsïye y
tbojaniyana: —Utabná, aca tcojtsebosë̈se, catjobenaye atsb̈e söcana jtsebojuánana ca.

3As Jesús tojanacuenÿanëjaná, chë boyabásabioye tbojánbojajo y tbojaniyana: —Aíñe,
sëńtsebosë. Söcana cbotsebojuaná ca.

Y cachora chabe söcana tbojtsanóbojuanañe. 4 Jesús chë shnanábioye tbojaniyana:
—Mouena, ndocnábeñe cattsecuéntaye; nÿe chë Jerusalenoca báchnëbioye motsa, y
cha cochjinÿinÿiye mora aca ya tsäbá cojtsatsmënama. Bayá cochtsambaye, Bëngbe
Bëtsá chama jëtschuayama, ntsämo Moisés tojëftsanmandacá, as chca nÿetscanga
chamotatsë̈mbona mora aca ya ndoñe söcá contsemnama ca —Jesús tbojaniyana.

Jesús canÿe Romano soldadëngbe amëndayabe bochichnayábioye tbojanshná
(Lc 7.1-10)

5 Jesús Capernaumoye tojánamashëngo ora, canÿe Romano soldadëngbe amëndayá
Jesúsbioye tojanobeconá canÿe pavorama jaimpádama. 6 Jesúsbioye tbojaniyana: —
Utabná, atsb̈e bochichnayá yebnoca söcá entsemna, jamandoñequenátobena y jabuache
tsetsänánaca entsobësná ca.

7 Chora Jesús tbojanjuá: —Cha jáshnama chanjá ca.
8 As chë soldadëngbe amëndayá tbojaniyana: —Señor, atsë merecido taitsatobua-

joñe atsb̈e yebnentsë chacuamashënguama; nÿe mayana y atsb̈e bochichnayá tsäbá
echántsatsmëna. 9 Atsb̈ioye mándayënga atsë sëndábamna y átsn̈aca soldadëngbe
amëndayá sëndmëna. Atsë canÿe soldado stjauyana “motsa ca”, cha cachora jana; y
inÿa stjauyana “mabo ca”, cha cachora jabana; y nderado atsb̈e bochichnayá ndayánaca
chaomama stjamánda, chánaca cachora chë soye jamana ca —cha tojánayana.

10 Jesús chca tojanuena ora, tojanenjnaná y chë ústonënga tojanëýana: —Ndegombre
cbëýana, ni mo nÿets Israelentsë ni canÿa quem boyabasacá Bëngbe Bëtsábeñe nÿetsá̈
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osb̈uachiyá chiyátinÿena. 11 Y sc̈uayana, shinÿe bocanoicana y shinÿe uenatjëḿbam-
banoicana bëtscá entsänga mochanjabo, y Abraham, Isaac y Jacob, chë judiëngbe
tempsca uámana bëts taitángaftaca mochanjotbiama Bëngbe Bëtsabe amëńdayoca,
cánÿiñe juasama. 12 Ba Israeloca entsänga, chë ndëmuanÿengbiama Bëngbe Bëtsabe
amëńdayana natsana yochtsanmëna, chocana mochantëbuacana chë ndëbinÿna lu-
aroye, infiernoye. Chentsë puerte mochanjenóbosächna y chë tsetsänama juatsasë̈nga
mochantsenoftëśj̈ojnaye ca —Jesús tojánayana.

13Chora Jesús chë soldadëngbe amëndayábioye tbojaniyana: —Acbe yebnoye motsatá
y chë ntsämo cojtsosb̈uachecá cachcá chaotsemna ca.

Cachora chë bochichnayá tsäbá yojtsatsmëna.
Jesús, Pédrëbe uambén mamábioye tbojanshná
(Mc 1.29-31; Lc 4.38-39)

14 Chentsäna Jesús, Pédrëbe yebnoye tojána. Chentsë Pédrëbe uambén mamá söcá
calentóraca yojtsejutsnajona. 15 Chora Jesús chë uambén mamabe cucuatsë tojánbojajo
y cachora chë calentora tbojtsanóbojuanañe. Chorna chë uambén mamá tojtantsbaná y
tojanontsé̈ chënga jobuácuedana.

Jesús ba söquënga tojanashná
(Mc 1.32-34; Lc 4.40-41)

16Chë te jaibétatama ora, Jesús yojtsemnoye banga bacna bayëjëngbe juabna uambaye
entsänga tmojanënatse. Chora, nÿe canÿe Jesús jóyebuambayëse chë bacna bayëjënga
imojtsaisebocana y nÿetsca söquënga tojanashná. 17 Chca Jesús tojanma, cachcá chaot-
semnama ntsämo chë Bëngbe Bëtsabe juabna oyebuambnayá Isaías tojanayancá. Cha
mëntsá̈ tojánayana: “Cha bëngbe söcanënga tonjaftsanca y bëngbe nÿetsca tsetsänana
chábeñe tonjanoquedá ca.”

Chë Jesús juastama bosë̈nga
(Lc 9.57-62)

18 Jesús tojánanÿe mallajta entsänga chabe shëćonana; as tojanmandá uafjajónaye
chenguana jama. 19 Chorna, canÿe ley abuatambayá Jesúsbioye tbojanobobeconá y
tbojaniyana: —Buatëmbayá, atsë sëńtsebosë aca juastama, ndëḿoye chacojtsá choye ca.

20 As Jesús tbojaniyana: —Chë zorrënga mondbomna cuevëshënga ndayentsë jtsiye-
nama y chë shloftsë̈ngna uajajonëshangá, pero chë Bëngbe Bëtsá Entsá̈ tbojanbemá
ndoñe quenátsbomna ndayentsë jóchnama ca.

21 Chora inÿa, cach uatsjendayënguentsá̈, Jesúsbioye tbojaniyana: —Bëngbe Utabná,
sm̈olesenciá atsb̈e taitá chjshesabotbontsañe ca.

22 Chora Jesús tbojanjuá: —Nÿe sm̈asto. Chë Bëngbe Bëtsabiama mo obanëngcá,
ntsämo Bëngbe Bëtsá yomandacá ndoñe tmontsama causa, chënga cachëngbe obanënga
chamotsët́ebuantsañe ca.

Jesús chë binÿia y chë béjaye bonguana yojët́sbema
(Mc 4.35-41; Lc 8.22-25)

23Chentsäna Jesús canÿe barquëśhoye tojánamashëngo y chabe uatsjéndayënga imo-
jtsetjëmbambnaye. 24Ndeolpe tsä jabuache binÿia chë uafjajónaye béjayiñe yojóshjango;
nÿetsá̈ jabuachana yojtsemna, chë olëshënga barquëśha imojtsët́sbotsana. Y Jesús chora
inétsomañe. 25 As chabe uatsjéndayënga tmojána Jesús jetsefsënama y tmojaniyana: —
¡Bëngbe Utabná, sm̈atsebacá. Montsenatjëḿbambana ca!

26 Chora Jesús tojanëýana: —¿Ndáyeca tsä sm̈ojtsauatja? ¿Tsä batsätema sm̈ojt-
sosb̈uaché, Bëngbe Bëtsá tsë̈ngaftanga jujuabuáchama yobenama ca?
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Chca tojanëýana y tojantsbaná. Chora tojanmandá chë binÿia y chë búyeshe bonguana

chaotsatsmënama, y lempe natjëḿbana yojtsatsmëna. 27 Chabe uatsjéndayënga oj-
nanánënga imojtsemna y mëntsá̈ imojtsichamo: “¿Nda quem boyabása yomna? Cha
tonjayana y chë binÿia y chë búyeshe tmonjoyeuná ca.”

Chë Gadara luaroca entsäta, bacna bayëjbe juabna uambayata
(Mc 5.1-20; Lc 8.26-39)

28 Jesús uafjajónaye chenguana tojánashjango, canÿe luare Gadara ca uabáinentsë.
Chorna chë utabuantsánëngbentsäna útata, bayëjbe juabna uambayata, tbojánbocna
y Jesúsbioye tbojanobobéconata. Puerte tsätjayata ibnamna, chíyeca entsänga ndoñe
ntsobenana chëjana jtsachnëjuanana; 29 y chora tbojanontsé̈ chë bacna bayëjëńgbeyeca
mëntsá̈ uayebuáchana: —¿Ndayá bëńgaftaca cojtsebosë, Jesús, BëngbeBëtsabeUaquiñá?
¿Moye tcojabo bënga chafsufrima, chama cabá ndoñe chë tempo yontsemna ora ca?

30Chentsä béconana ba cotsë̈nga imnajena y chënga imnétsosañe. 31Y chë bayëjënga
Jesús tmojanimpadá: —Muentsäna jésebocanama aca tcojamëse, cochjama bënga chë
cotsë̈ńgbeñe fchayamashjnama ca.

32Y Jesús tojanëýana: —Motsajna ca.
Chora chë bayëjënga chë boyabásatbentsäna tmojésanbocana y chë cotsë̈ńgbeñe

tmojánamashjna; cachora chë cotsë̈nga batsjocana penësë̈jana uafjajónayoye imojtsosh-
buetsë y yojtsatajo.

33 Chora chë cotsë̈nga anÿenënga tmojtsanacheta, y chë puebloye tmojánashjajna
ora, tmojanontsé̈ lempe ntsämo yojochnëngcá jacuéntana y ntsämo chë bayëjbe juabna
uambayátaftaca tojanopasámnaca. 34Chora nÿetsca entsänga chë pueblentsäna tmoján-
bocana y Jesús yojtsemnoye tmojána. Chë entsänga Jesús tmojáninÿe ora, tmojanimpadá
chë luarentsäna chauesebocnama.

9
Jesús, canÿe jama ndobenábioye tbojanshná
(Mc 2.1-12; Lc 5.17-26)

1 Chca tojanopasá chentsäna, Jesús canÿe barquëśhoye tojánamashëngo, uafjajónaye
chenguana tojána y cachabe puebloye Capernaumoye tojtanashjango. 2 Chora, canÿe
jama ndobená, tjuashiñe jajoná, Jesús yojtsemnoye básefta boyabásenga tmojanamba.
Jesús tojáninÿe chënga tsä imojtsosb̈uáchema chë söcábioye jáshnama cha bétsobenama;
as chë söcábioye tbojaniyana: “Sobreno, añemo matsca; acbe bacna soyënga tcbontse-
boperdoná ca.”

3 Chca causa, báseftanga ley abuátambayënga chentsë imojtsemnënga imojtsejuab-
naye: “Chca jayanëse, ndoñe tsäbá quenátichamo Bëngbe Bëtsabiama; mo chábioye
cuafjoyenguangcá entsemna ca.” 4 Pero Jesús yojtsetátsë̈mbo ntsämo chënga imojtse-
juabnaycá; chíyeca tojanëýana: “¿Ndáyeca nÿetsá̈ bacna juabnënga ainaniñe sm̈ojtse-
bomna ca? 5 ¿Tsë̈ngaftangbiama ndayá más paselo nántsemna tsë̈ngaftangbe delante
jayanama: ‘Acbe bacna soyënga tcbontseboperdoná’ o ‘Matëtsbaná y motsa ca’? 6 Atsë
cbochanjínÿanÿiye ntsämo chë Bëngbe Bëtsá Entsá̈ tbojanbemá quem luarentsë mando
yobomnama, entsänga bacna soyëngama jáperdonama ca” —Jesús tojanëýana.

As chë jama ndobenábioye tbojaniyana: “Matëtsbaná, acbe tjuashe mesocñe y acbe
yebnoye motsatoñe ca.”

7 Chorna chë jama ndobená tojtantsbaná y cachabe yebnoye yojtsatoñe. 8 Chca tmo-
jáninÿama chë entsänga auatjanánënga imojtsemna y Bëngbe Bëtsá imojtsatschuanaye,
cha chca obenana entsänga tojánatsätama.

Jesús, Matéobioye tbojanchembo chabuastama
(Mc 2.13-17; Lc 5.27-32)
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9 Jesús chentsäna tojtsanoñe y canÿe entsá̈bioye tbojáninÿe,Mateo ca uabainá, chë Ro-

mocama impuesto entsá̈ngbioye atjanayentsë inétsotbemañe. Chora Jesús tbojaniyana:
“Sm̈asto ca.” As Mateo chentsäna tojëftsantsbaná y tbojanasto.

10 Jesús cach Mateobe yebnentsë yojtsesaye ora, banga Romocama impuesto entsá̈ng-
bioye atjanayënga y ínÿenga bacna soye amënga tmojánashjajna y mesëśhentsë Jesús y
chabe uatsjéndayëngaftaca imojotbiama. 11Chë fariseunga chca tmojáninÿe ora, Jesusbe
uatsjéndayëngbioye tmojanatjá: —¿Ntsämo chca yojtsemna, tsë̈ngaftangbe buatëmbayá
chë impuesto atjanayënga y bacna soye amëńgaftaca entsesá ca?

12 Jesús chca tojanuena y chë fariseunga tojanëýana: —Chë salud bomnënga ashnayá
ndoñe ntsëjabótana, pero chë söquënga aíñe. 13 Sm̈ochjá y ntsämo ndegombre iuayancá
sm̈ochjuatsjinÿe quem Bëngbe Bëtsabe uabemana palabrënguiñe:
Atsë sëńtsebosë tsë̈ngaftanga lastemadënga chasm̈otsemna,
y ndoñe nÿe bayënga chasm̈otsëbánaye Bëngbe Bëtsá jëtschuayama ca.
Atsë ndoñe chiyátabo chë Bëngbe Bëtsabe bominÿiñe tsäbá amënga jabáchembuama,
sinó chë bacna soye amënga imomna ca juabnayënga jabáchembuama ca —Jesús
tojánayana.

Jesús tmojantjá chë Bëngbe Bëtsáftaca jencuéntama tondaye saytescama
(Mc 2.18-22; Lc 5.33-39)

14 Chentsäna, Juan chë Ubayanabe ústonënga tmojanobeconá y Jesús tmojantjá:
—Bënga y chë fariseunga fsënduamana ba soye tondaye ntjascá jtsemnana, Bëngbe
Bëtsáftaca jencuéntama. ¿Ndáyeca acbe uatsjéndayënga ndoñe chca ca?

15 As Jesús tojanëj́ua: —Chë casamentoye ófjanënga chë boyabása bouamná chëń-
gaftaca tojtsemnëntscuana, chëńgbioye saná ndoñe ntsabuáshebenana y ngménaca
ndoñe ntsemnëngana. Pero ora echanjobuache y chë boyabása bouamná chentsäna
mochantsánatseñe; chora cocayé chë ófjanënga tondayemás jasamaquemochátsbomna.
Ntsämo chë tojobouamá cha y chë ofjanëńgaftaca endmëncá, cachcá endmëna atsë y
atsb̈e uatsjendayëńgaftacnaca.

16 “Ndocná canÿe uatanguá entsäyá base tsëm entsë̈j́uaca jtarméndana. Er chë
tsëm entsë̈j́ua jtsabéconana y chë uatanguá entsäyá más jtsatanëćanana, y chca chë
uátanëcniñe más bëtsiñe jtsabemana. 17Y cach ndoñe chë tojtseshayana vínoye tanguá
jasabenguiñe ntjataftsuámayana. Tcojuaftsuamasna, chë jasabenga jtseshébëfjuana y
chë vínoye jtsabuáshanana, y chë vínoye y chë jasabenga tondayama ntjatoservénana.
Chíyeca comna, chë tojtseshayana vínoyna tsëm jasabenguiñe juaftsuámana; y chca, chë
jasabenga y chë vínoye jtsoservénana ca” —Jesús tojánayana.

Jesús canÿe shembásabioye tbojanshná y tojanma Jairëbe bembetema cháuatayenama
(Mc 5.21-43; Lc 8.40-56)

18 Jesús entsänga yojtsëtsëtsnantscuana, chë judiëngbe enefjuana yebnentsä canÿe
mandayá tojánashjango y Jesusbe shecuatsëntsë yojoshamentsïye. Chë mandayá tbo-
janiyana: “Atsb̈e bembe tontsóbana. Diosmanda atsb̈e yebnoye mabo; cochjabojajo y
cha echántayena ca.”

19 Chentsäna Jesús y chabe uatsjéndayënga chë mandayá tmojanasto. 20-21 Imojtsaye
ora, canÿe shembása stëtsöicana Jesúsbioye yojobeconá. Bnët́sana uta uatama oboft-
jajuanánaca cha inapadecena. Chë söcá Jesúsbioye yojobeconá ora, yojtsejuabnaye:
“Masquenÿemochabe entsäyá sibiájua chaijuábojajo, salud chantinÿena ca.” Chentsäna
chë söcá Jesusbe entsäyá tojanábojajo.

22 Tojanábojajo ora, Jesús tojanobuértana, chë shembásabioye tbojáninÿe y tbo-
janiyana: “Añemo matsca, shembása. Bëngbe Bëtsábeñe icosb̈uachéyeca, mora tsäbá
contsatsmëna ca.” Y cach orscana cha tsäbá yojtsatsmëna.
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23 Chënga tmojtëtanontsé̈ ayana y chora chë mandayábioca chënga tmojánashjajna.

Chentsë Jesús tojánanÿe, ínÿengna chë veloriama imojtsanflautaye y ínÿengna tsä imo-
jtsosächiye. 24 Chora Jesús tojanëýana: “Muentsäna mobocnënga. Chë shembásetema
cabá ndoñe obaná quenátsmëna; nÿe endëtsomañe ca.”

Pero chë entsänga Jesúsbioye nÿe imojtsáfchaye. 25Pero Jesús pronto chënga chë yeb-
nentsäna tojanëbuacna. Chora Jesús tojánamashëngo chë shembásetema yojtsemnoye;
cucuatsë tbojanábuacueshache y cachora chë shembásetema tojtantsbaná. 26 Y nÿets
chë luarëjana ndayá Jesús yojamama nÿetsca entsänga imojátatsë̈mbona.

Jesús uta jtanata tojanashná
27 Jesús chentsäna tojëf́tsanbocna ora, uta jtanata tbojanasto y mëntsá̈ ibojtsaiuáye-

buache: —¡Davídbentsäna Entsá̈, bëndata sm̈otsalastemá ca!
28 Jesús chë yebnoye tojánamashëngo ora, chë jtanata tbojanóbobeconata. As Jesús

tojanatjá: —¿Tsëndata söjtsosb̈uaché atsë chca jamama chjobenaye ca?
Y tmojanjuá: —Arseñor. Aíñe ca.
29 Chora Jesús tojánabuchbojajo y tojanëýana: —Ntsämo tsëndatbe osb̈uáchiyana

yomncá, cachcá chaotsemna ca.
30Y cachora jinÿama ibojtsobena. Jesús bëtscá chata mëntsá̈ tojanamëndá: —Ndocná

más quem soye chaondët́setatsë̈mbo ca.
31Pero chata chentsäna tbojëf́tsanbocna y cachora tbojanontsé̈ ndayá Jesús chátaftaca

tojanmama nÿets chë luarëjana jacúntana.
Jesús, canÿe ndëbiábioye tbojanshná

32 Chë jtanata ibojtsebocanëntscuana, básefta entsänga canÿe ndëbiá, bacna bayëjbe
juabna uambayá, Jesúsbioye tmojanamba. 33 Jesús chë bacna bayëja chábentsäna tboj-
tanábocna y cachora chë ndëbiá tojtanontsé̈ oyebuambnayana. Entsänga ojnanánënga
imojtsichamo: “¡Ndocna te Israelentsë chca bëts soye chemuáisinÿe ca!”

34 Pero chë fariseunga imojtsichamo: “Cach bacna bayëjëngbe amëndayá, Satanás,
muábioye obenana tbojatsẗá chë bayëjënga entsá̈ngbentsäna jtëbuacanama ca.”

Jesús entsängbiama tbojanongmé
35 Jesús nÿetsca pueblënguëjana y luarënguëjana yojtsachnëjuana y chë judiëngbe

enefjuana yebnënguenache entsänga yojtsabuátambaye. Yojanabuayiyná chë tsäbe
noticiënga Bëngbe Bëtsabe amëńdayama, y nÿetsca söcanëngama y tsetsänama yojá-
nashnaye. 36 Y chë entsänga tojánanÿe ora, puerte tbojanongmé. Er chënga imo-
jtsemna mo abuajëńÿa ndbomna oveshëngcá, puerte uamëntsn̈ayënga ba soyëngama
padecena causa, y chaújabuachama ndocná ntsebomncá. 37Chora chabe uatsjéndayënga
tojanëýana: “Canÿe bëts jajañe bëtscá játbanama entsemna, pero peonga nÿe básef-
tanga. Cachcá quem luarentsë, bëtscá entsänga Bëngbe Bëtsábioye nduabuátmënga
montsemna, y chëńgbioye chabiama abuayiynayënga nÿe báseftanga. 38 Peonga tmo-
jtsashbenëse chë nduíñbioye jaimpádana ba peonga chauichamoma chë jaja saná ját-
banama. Cachcá, Bëngbe Bëtsábioye moimpadanga ba abuayiynayënga chauichamoma,
quem entsänga chábioye chamúbuajama ca” —Jesús tojanëýana.

10
Jesús chë bnët́sana uta uatsjéndayënga tojanabacacá
(Mc 3.13-19; Lc 6.12-16)

1 Chentsäna Jesús tojánachembo chabe bnët́sana uta uatsjéndayënga, y obenana
tojanatsätá bacna bayëjëngbe juabna entsá̈ngbentsäna jtabocnama y nÿetsca sö-
canëngama y tsetsänama jashnayama.

2 Chë bnët́sana uta uatsjéndayënga mëntsá̈ imojanabaina: chë natsaná Simón, Pedro
cánaca uabainá y chabe uabentsá Andrés; Santiago y chabe uabentsá Juan, Zebedeobe
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uaquiñata; 3 Felipe y Bartolomé; Tomás y Mateo, chë Romocama impuesto entsá̈ngbioye
atjanayá; Santiago, Alfeobe uaquiñá y Tadeo; 4 Simón, chë celote ca uabobainá y Judas
Iscariote, chë uayayëngbe cucuatsïñe Jesúsbioye boshjuaná.

Jesús, chabe bnët́sana uta uatsjéndayënga tojanichamó, Bëngbe Bëtsabe amëńdayama
jábuayenama

(Mc 6.7-13; Lc 9.1-6)
5 Jesús chë bnët́sana uta boyabásenga tojanichamó chë tsäbe noticiënga entsänga

jabuátambama, y mëntsá̈ tojanabuayená: “Chë ndoñe judiëńgbeñe ndoñe sm̈attsana y
ndaye pueblentsë Samaria luaroca ndoñe sm̈atjëf́tsamashjna. 6 Nÿe Israeloca pueblën-
goye sm̈ochjá. Choca entsänga mo ótsëna oveshëngcá montsemna, Bëngbe Bëtsábioye
corente nduabuatma causa. 7 Sm̈ochjá y entsänga sm̈ochjábuayenaye Bëngbe Bëtsabe
amëńdayana echanjóshjanguama. 8 Chë söquënga sm̈ochjáshnaye, sm̈ochjama chë
obanënga chámuatayenama, bacna nguayanánaca söquënga sm̈ochjáshnaye y bacna
bayëjëngbe juabna entsá̈ngbentsäna sm̈ochtábocna. Chë obenana sm̈onjóyëngacñe
tondaye ntjëtsjajuacá; cachcá, chë soyënga sm̈ojtsamama tondaye entsänga sm̈attsayën-
gacaye.

9“Ndoñe sm̈attsambaye crocénanauasnanëchiñe. 10Ni shecnaja sanaca benachiñama,
ni inÿe entsäyá jtsenomódama, ni shecochëtjonëshënga, ni jatjonëfja, er chë tsäbe
trabajayá jtsomerecénana ntsämo tbojtsajabotcá jóyëngacñama.

11 “Nderado canÿe bëts pueblentsë o base pueblentsë chasm̈ojáshjajna ora, sm̈ochján-
guango canÿe tsäbe entsá̈, ínÿengbioye ndaingñayá, y chabe yebnentsë sm̈ochtso-
quedañe, inÿe puebloye játantscuana. 12 Canÿe yebnoye chasm̈ojámashjna ora, nÿetsca
chentsä oyenënga mëntsá̈ sm̈ochjácheuaye: ‘Chë bëngbe ainaniñe tsäbe ebionana
tsë̈ngaftangbe ainaniñe chaotsemna ca.’ 13 Chë yebnentsä entsänga ainaniñe tsäbe
ebionana jtsebomnama merecido tmojtsebuajonëse, chë tsë̈ngaftangbe ainaniñe tsäbe
ebionana chëńgaftaca chaotsemna. Ndóñesna, nÿe cach tsë̈ngaftangaftaca chaotsomñe.
14 Y nderado canÿe pueblentsë o bëts pueblentsë chë entsänga ndoñe tcmonjúbuaja
y ndoñe tcmonjóyaunase, chentsäna sm̈ochjésebocana y chë shecuatsëntsä polvëshe
sm̈ochjésenstoto. Chca, chë entsänga mochántsetatsë̈mbo chënga tsë̈ngaftangaftaca
ndoñe tsäbá tmonjamama. 15 Ndegombre sc̈uayana, quem luare jopochócama te,
chë ndoñe chacmonjúbuaja y ndoñe chacmonjoyauná entsänga Bëngbe Bëtsá puerte
jabuache echantsacastígaye, y chë bacna entsänga Sodoma y Gomorra luaroquëngna
ndoñe nÿa nÿetsá̈ jabuache queochatacastígaye ca” —Jesús tojánayana.

Ntsämo chë uatsjéndayënga mochjansúfria
16 “Sm̈ochjouena. Atsë cbontsachamná mo oveshënga cuenta tjañe quesë̈ńgbeñe.

Chíyeca studio bomnënga mo mëtsc̈uayëngcá sm̈ochtsemna y uamanënga mo palo-
matemëngcá. 17 Entsängbiama cuedado sm̈ochtsebomna, chëngbe pueblentsä amëń-
dayëngbe cucuatsïñe tsë̈ngaftanga cmochanjábashejuana y chëngbe enefjuana yeb-
nënguenache cmochanjátsetsënaye. 18Atsb̈e ústonënga bétsemnama, mandadëńgbioye
y reyëńgbioye cmochanjunatse. Y chca, tsë̈ngaftanga sm̈ochanjobenaye chëńgbeñe y
chë ndoñe judiëńgbeñe ntsämo atsb̈iama sm̈otatsë̈mbcá jóyebuambayama. 19 Pero chë
mandadëngbe cucuatsïñe chacmojábashejuana ora, ntsämo o ndayá sm̈ochjayanama
ndoñe sm̈attsenócochinÿena. Chca orna, Bëngbe Bëtsá tsë̈ngaftanga cmochanjabuayená
ntsämo o ndayá jóyebuambayama. 20 Tsë̈ngaftanga ndoñe chë oyebuambnayënga
quesm̈ochátsmëna, sinó chë tsë̈ngaftangbe Taitá, Bëngbe Bëtsabe Espíritu, tsë̈ngaftang-
biajana echantsóyebuambnaye.

21 “Y canÿe entsá̈ cachabe catsá̈tbioye uayayëngbe cucuatsïñe bochanjáboshjona
chamotsóbama; y canÿe taitá cachabe uaquiñábioynaca. Y chë básenga chëngbe
bëtsët́sangbe contra mochántsemna y uayayëngbe cucuatsïñe mochanjábashejuana
chamotsëbáyama. 22 Tsë̈ngaftanga atsb̈e ústonënga bétsemnama, nÿetsca entsänga
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cmochantsëb́uayënja; pero nda nÿets tempo átsb̈eñe osb̈uachiyá chaotsomñá, atsbocaná
echántsemna. 23 Canÿe pueblentsë chacmojtsëćamena ora, inÿe puebloye sm̈ochtsa-
cheta. Ndegombre cbëýana, Israelentsä nÿetsca pueblëngoye cabá nda ora, chë Bëngbe
Bëtsá Entsá̈ tbojanbemá ya quem luaroye echanjabáshjango.

24 “Ni canÿe uatsjendayá chabe buatëmbayabiama más uamaná ntsemnana, ni chë
oservená chabe nduiñbiama más uamaná. 25Chë uatsjendayá ya cachabe buatëmbayacá
jtsemnama tojashjáchëse, ndayá más nanjátsbosë. Cachcá endmëna chë oservenáftaca,
cachabe nduiñcá tojtsemnëse. Atsë sëndmëna mo canÿe yebnentsä taitacá y tsë̈n-
gaftangna mo cach yebnentsä basengcá. Entsänga jtsichámuana atsn̈a Beelzebú o chë
bacna bayëjëngbe amëndayá tsmëna ca. ¿Ntsämo chënga tsë̈ngaftanga cmochtsëbobu-
atma ca?” —Jesús tojanëýana.

Nda ndegombre cuantsebiauatja
(Lc 12.2-7)

26 “Chíyeca entsängbiama ndoñe matauatjëngana. Chë yoiytëḿena soyentsäna
tondaye ntjinÿcá queochaisoquéda, y chë ndótatsë̈mbo soye, ntsotatsë̈mbcá queochaiso-
quéda. 27 Chë mora cbontsëtsëtsná soyënga, chë entsängbiama mo ibetiñe cuaftsemncá
soyënga, tsë̈ngaftanga sm̈ochjama entsänga botamana chama chamotsetatsë̈mbuama.
Y chë iytëcana cbontsëtsëtsná soyënga nÿetsca entsänga sm̈ochtsabuayiynaye, mo nda
canÿe yebnentsä tsbanánocana noticiënga tojtsayebuachcá. 28 Ndoñe matauatjëngana
nÿe chë tsë̈ngaftangbe cuerpo japochócama imobenëngbiama y ainana jtsepochócama
ndoñe ntsobenana. Más sm̈ochtsebiauatja chë nda endobena tsë̈ngaftangbe cuerpo y
tsë̈ngaftangbe ainana jtsepochócama, nÿetsca tescama infiernoca.

29 “Uta jaja shloftsëtémata nÿe canÿe denario crocenánama mondbétsena. Masque
chca, ni cánÿetema obanatema fshantsoye jotsatsäna, tsë̈ngaftangbe Taitá, Bëngbe Bëtsá
ndoñe tontsebosë̈se. 30 Y tsë̈ngaftangbiama, Bëngbe Bëtsá botamana jtsantjesn̈ana, y
chca, cha lempe tsë̈ngaftangbiama jtsetatsë̈mbuana, bueta stjënashënga tsë̈ngaftangbe
bestsäsïñe yomnámnaca. 31 Chíyeca ndoñe matauatjëngana, tsë̈ngaftanga ba jaja
shloftsëtémëngbiama corente más sm̈onduámana ca” —Jesús tojánayana.

Ndabiama Jesucristo yochjayana chabe entsá̈ yomna ca
(Lc 12.8-9)

32 “Nda atsb̈e entsá̈ yomna ca entsängbe delante tojayanabiama, átsn̈aca, atsb̈e Taitá,
chë celoca endmënabe delante chanjayana cha atsb̈e entsá̈ yomna ca. 33 Pero nda
entsängbe delante atsb̈e entsá̈ ndoñe yondmëna ca tojayanabiama, átsn̈aca, atsb̈e Taitá,
chë celoca endmënabe delante chanjayana cha atsb̈e entsá̈ ndoñe yondmëna ca” —Jesús
tojanëýana.

Jesusbe causa, entsá̈ngbeñe más jtsentsjanayana
(Lc 12.51-53; 14.26-27)

34 “Ndoñe sm̈attsejuabnaye atsë quem luaroye tijabo nÿetsca entsänga natjëḿbana
chamotsiyenama. Atsë chama ndoñe chiyátabo; atsë sënjabo causa, entsänga más
mochántsentsjanaye. 35 Atsë sënjabo chë uaquiñá cachabe taitabe contra chaotsem-
nama, chë bembe cachabe mamabe contra y chë bebincuá chabe uambén mamabe
contra chaotsemnama. 36 Y chca, ba entsängbe uayayënga cachëngbe pamíllanga
mochántsemna.

37 “Nda cachabe taitá o mamábioye atsb̈iama más tbojtsebobonshánëse, cha ndoñe
ntsomerecénana atsb̈e entsá̈ jtsemnama. Nda cachabe uaquiñá o bémbëbioye atsb̈iama
más tbojtsebobonshánëse, cha cach ndoñe. 38Y nda nÿetsca chabe quem luare soyënga
ndoñe tonjéseboshjona atsë juastama, y atsb̈iama jasúfriama ndoñe tontseprontana
y cruciñe jobanámnaca, cha ndoñe ntsomerecénana atsb̈e entsá̈ jtsemnama. 39 Nda
tojtsentsëna quem luarentsë bëtscá soyënga jtsebomnama y atsb̈iama jasúfriama ndoñe
tontseprontana, chë nÿetsca tescama yomna tsäbe vida echanjobuetsë. Pero nda quem



San Mateo 10:40 20 San Mateo 11:11
luarentsä soyënga cachcá tojesonÿá atsë juastama, masque chaóbana, chë nÿetsca
tescama yomna tsäbe vida echántsebomna ca” —Jesús tojánayana.

Chë uacanana soyënga
(Mc 9.41)

40 “Nda tsë̈ngaftanga chacmojúbuaja, átsn̈aca cha söchanjofja; y nda atsë chasöjofja,
chë nda söjichmóbioynaca cha bochanjofja. 41 Nda canÿe Bëngbe Bëtsabe juabna
oyebuambnayábioye tbojoyeuná, cha chca bétsemnama, chábioye Bëngbe Bëtsá canÿe
uacanana soye bochántatsëtaye, mo cach Bëngbe Bëtsabe juabna oyebuambnayabe
uacanana soycá. Y nda canÿe nÿetsca soyënguiñe tsäbá amábioye tbojofja, cha chca
uamanama, chábioye Bëngbe Bëtsá canÿe uacanana soye bochántatsëtaye, mo cach
nÿetsca soyënguiñe tsäbá amabe uacanana soycá. 42 Y ndánaca, tsë̈ngaftanguentsá̈
canÿe nduamanábioye masque nÿe mo base búyeshtema tbojuabuatsëtá, atsb̈e ustoná
bétsemnayeca, ndegombre Bëngbe Bëtsá canÿe uacanana soye chábioye bochántatsë-
taye ca” —Jesús tojánayana.

11
Juan chë Ubayanabe ichmónënga
(Lc 7.18-35)

1 Jesús tojanpochocá chabe bnët́sana uta uatsjéndayënga jábuayenama, y chentsäna
tojtsanoñe chë luariñe pueblënguenache oyena entsänga Bëngbe Bëtsabe palabra jabuá-
tambama y jábuayenama.

2 Chë tempo Juan chë Ubayaná cárceloye tmojanëtame. Choca cha yojouena ndayá
Jesús yojtsamama. Y as, Jesús yojtsemnoye, básefta chabe ústonënga tojanichamó,
3mëntsá̈ jatjayama: —¿Aca ndegombre cojtsemna chë jabama ibojanmëná, chë Uámana
Uabuayaná, o söjtsamna ínÿabiama jatobátmama ca?

4 Chca tmojantjá orna, Jesús tojanëj́ua: —Sm̈ochjá y Juan sm̈ochjauyana ntsämo
sm̈ojouena y sm̈ojinÿcá. 5 Cha sm̈ochjacuénta: Chë jtanënga tsäbá entsatëbinÿna,
chë coshetënga tsäbá montsatana, chë bacna nguayanánaca söquënga shnánënga
montsatsmëna y chë tësmënga montsuenana, chë obanënga tmontayena y chë ndbom-
nëjémëngbioye chë tsäbe noticiëngamontsabuayiyná ca. 6 ¡Puerte oyejuayá chaotsemna
chë nda atsë bacna soye ndoñe stsama ca jtsejuabnayëse, átsb̈eñe osb̈uáchiyana ndoñe
tontsajbaná cha ca! —Jesús tojanëýana.

7 Chënga tmojtsatanoñe ora, Jesús tojanontsé̈ Juanbiama chë entsänga jáuyanana,
mëntsá̈: “Juan jinÿama sm̈ojánbocana ora, ¿ndayá jinÿama chë entsänga ndoyena
luaroye sm̈ojánbocana? ¿Canÿe entsá̈ ainaniñe tondaye añemo ndbomná, mo canÿe së̈së
bínÿiaca shatiyeynësc̈á? 8 Y ndóñese, ¿ndayá jinÿama choye sm̈ojánbocana? ¿Canÿe
boyabása uámana entsäyaca bopormaná? Ndoñe. Tsë̈ngaftanga sm̈ondët́atsë̈mbo
chë boyabásenga uámana entsäyaca bopormánëngna chë mándayëngbe yebnënguiñe
mondbétsiyenama. 9 Y asna, ¿ndayama choye sm̈ojánbocana? ¿Canÿe Bëngbe Bëtsabe
juabna oyebuambnayá jinÿama? Ndegombre, aíñe; y cbëýana, ndegombre cha canÿe
Bëngbe Bëtsabe juabna oyebuambnayabiama más bëtsá endmëna. 10 Cha, Juan, end-
mëna ndabiama Bëngbe Bëtsá chabe uabemana palabrënguiñe tojánayana mo chabe
ichmonacá, mëntsá̈ tojánayana ora:
Cristo, atsb̈e entsá̈ natsana sënjichmó acbiama chaóyebuambama,
entsänga jábuayenama aca jabama ainaniñe tsäbe juabnëńgaca chamotseprontánama

ca.
11 Ndegombre cbëýana: Nÿets tempo entsá̈ngbeñe, ndocná quenátsmëna Juan chë
Ubayanabiama más bëtsá; masque chca, Bëngbe Bëtsabe amëńdayoca chë más batsá̈
uamaná, más bëtsá echántsemna ntsämo mora Juan yomnama.
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12 “Juan chë Ubayaná tojánabo orscana mëńtscoñama, bëtscá entsänga tsä mondbosë

Bëngbe Bëtsabe amëńdayoye jamashënguama, y chë Bëngbe Bëtsabe amëńdayama con-
tra imomnëngna, chëngbe nÿets añémoca montsebosë chë mándayana jtsepochócama.
13 Juan candabëntscuana, nÿetsca Bëngbe Bëtsabe juabna oyebuambnayënga yMoisesbe
Ley nÿe Bëngbe Bëtsabe amëńdayama tmonjanobuambá. 14Y tsë̈ngaftanga chë soyënga
jóyëngacñama sm̈ojtsebosë̈se, Juan entsemna chë Bëngbe Bëtsabe juabna oyebuamb-
nayá Eliascá, chë jabama ibojamná. 15 Chë jouenama tmojtsobenënga, chamouena ca”
—Jesús tojánayana.

16 Mëntsá̈naca Jesús tojánayana: “¿Ndayacá morsca entsänga imomna? Chënga
mondmëna mo chë plazëngoca mondbetsetbiámana basetemëngcá; chënga chëngbe
enutëńgbioye jtsayebuáchana 17ymëntsá̈ jtsichámuana: ‘Tsë̈ngaftangbiama fsënjaflautá
y ndoñe chesm̈atslantsá; ngménaca fsënjaversiá y ndoñe chesm̈atosächna ca.’ 18 Juan
tonjánabo, y bëtscá entsá̈ngbeñe ndoñe quenjatamana ni jasana, ni jofsïyana, y entsänga
montsanichamochanabacnabayëjbe juabnauambayá yojamna ca. 19Morna, chëBëngbe
Bëtsá Entsá̈ tbojanbemá tonjabo, y chana aíñe entsamana bëtscá entsá̈ngbeñe jtsesayana
y jtsofsë̈sn̈ayana, y entsängamontsichamo chana yapa uasayá y vínoye tmoyá entsemna
ca y Romocama impuesto entsá̈ngbioye atjanayënga y bacna soye amëngbe amigo ca.
Pero Bëngbe Bëtsá endbétsinÿanÿnaye cha nÿets osertánana bomná yomnama, chë
ndayá cha tojama ora ndayá chentsäna tojóbocna soyëńgaca ca” —Jesús tojánayana.

Chë nduauenana entsänga
(Lc 10.13-15)

20 Chentsäna Jesús tojanontsé̈ jucácanana chë entsänga, ndëmuanÿenga imojoyena
chë pueblënguiñe ndayenache ba chabe bëts soyënga tojanma, chënga bacna soyënga
amana ndoñe tmontsanajbanama y Bëngbe Bëtsabe benache ndoñe tmontanishachama.
Mëntsá̈ yojtsichamo: 21 “¡Tsä lastema, Corazín puebloca entsängbiama! ¡Tsä lastema,
Betsaida puebloca entsängbiámnaca! Chë chentsë sënjama bëts soyënga, Tiro y
Sidón bëts pueblënguentsë matënjochnënguse, chentsä bacna entsänga ya tempo
ngménaca matmëntenojuabó chëngbe bacna soyëngama y Bëngbe Bëtsabe benache
matmëńtishache; y chca tmojamama chaotsótatsë̈mbuama uajojësha entsäyangaca
matmëntopormanga y chëngbe bestsäsïñe jatinÿá matmënjenotbótoto. 22 Pero nde-
gombre cbëýana, ntsämo entsänga tmojamama, tsäbá o ndoñe tsäbá bétsemnama
jayanama chaojobuache ora, tsë̈ngaftanga más bëts castigo sm̈ochántsebomna, chë Tiro
y Sidonoca bacna entsängbe castiguama. 23 Y tsë̈ngaftanga, Capernaumoca entsänga,
¿sm̈ojtsejuabná celóntscoca atsebánanënga sm̈ochtsemna ca? ¡Chë uabouana infiernoye
cmochantsëśetjango! Chëmuentsë sënjamabëts soyënga Sodomocamatënjochnënguse,
choca entsänga ya tempo ngménaca chëngbe bacna soyëngama matmëntenojuabó y
Bëngbe Bëtsabe benache matmëńtishache, y chë bëts pueblo cabá cachcá mëntscuana
mantsomñe. 24 Pero ndegombre cbëýana, quem luare jopochócama te, Bëngbe Bëtsá
puerte jabuache cmochantsacastígaye, y chë Sodoma luaroca entsá̈ngbioye ndoñe
nÿetsá̈ jabuache quemochatacastígaye ca” —Jesús tojánayana.

“Atsb̈ioye mabënga y sm̈ochjóchna”
(Lc 10.21-22)

25 Chë tempo, Jesús tojánayana: “Atsë cbatschuá, Taita, celoca y quem luarentsä
Utabná. Aca, chë nÿe batsá̈ tatsë̈mbënga tcojanÿanÿé, chë tsä tatsë̈mbënga y os-
ertánëngbiama tcojaiytëme soyënga. 26 Aíñe, chama cbontsadorana, Taita, chca chaot-
semnama tcojábosënayeca.

27 “Atsb̈e Taitá lempe chca sönjatsẗá. Chë Uaquiñábioye ndocná corente quebnatábu-
atma; nÿe chë Taitá aíñe. Y chë Taitábioye ndocná corente quebnatábuatma; nÿe chë
Uaquiñá aíñe, y ndábioye chë Uaquiñá tojtsebosë nda chë Taitá yomnama jinÿanÿiyama,
chánaca chë Taitábioye bochantsábuatma.
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28 “Atsb̈ioye mabënga nÿetsca tsë̈ngaftanga uamëntsn̈ayënga y bëtscá trabajo uang-

ménënga, y atsë chanjama tsë̈ngaftanga chasm̈ochnama. 29 Ntsämo canÿe entsá̈,
uacná yuguësïñe juabatsëcana juanatsama, cachcá, tsë̈ngaftanga atsë sm̈ochjaleséncia
jobnatsayama y jabuátambama. Atsb̈entsäna sm̈ochjuatsjinÿe: atsë uantado mëná
sëndmëna y ndoñe quetsatamana yapa uamaná jatenobiamnayana. Y chca, tsäbá
jóchnama sm̈ochantsobena y ainaniñe más añemo sm̈ochántsebomna. 30Mo canÿe uac-
nacá, ndoñe tishuta yuguësëca o ndoñe uauta uasmanëśhaca, paselo jama jobenayana,
cachcá tsë̈ngaftanga sm̈ochántsemna atsë cbojtsabnatsana y cbojtsabuátambase; y chca,
tsë̈ngaftanga más oyejuayënga sm̈ochántsemna y más paselo nÿetsca soyënga jamama
echántsemna ca” —Jesús tojánayana.

12
Jesusbe uatsjéndayënga ochnayté trigo tmojanátabebe
(Mc 2.23-28; Lc 6.1-5)

1 Chë tempo, Jesús canÿe ochnayté canÿe jajajana yojtsachnëjuana. Chabe uat-
sjéndayëngna shëńtseca imojtsemna, chíyeca tmojanontsé̈ trigo juatabebiana y chë
meshënga jasana. 2 Chë fariseunga chca tmojáninÿe ora, Jesús tmojaniyana: —
Minÿe, acbe uatsjéndayënga canÿe soye montsama y chë soye ochnayté jamama ndoñe
quenátslesenciana ca.

3 As Jesús tojanëýana: —¿Ndoñe sm̈ëndualía y sm̈ondët́atsë̈mbo ndayá David y
chabe enutënga tmojanmama, shëńtseca imojtsemna ora? 4 Chca orna, David, Bëngbe
Bëtsabe bëts yebnoye yojámashëngo y chë Bëngbe Bëtsá chentsë yojamnama inÿinÿnaye
tandësë̈nga yojase. Chë tandësë nÿe ndánaca jasama ndoñe yonjalesenciana, ni David-
biama, ni chabe enutëngbiama. Nÿe bachnangbiama belesenciana chë tandësë jasama.
Masque David chca tojanma, Bëngbe Bëtsá chora ndoñe tonjánayana David canÿe bacna
soye tojanma ca. 5 ¿O ndoñe sm̈ëndualía y sm̈ondët́atsë̈mbo, Moisesbe leyiñe, chë
bachnanga ochnayté Bëngbe Bëtsabe bëts yebnentsë jtsetrabájayana, pero ndoñe bacna
soye ntsemnana chë bachnanga ochnayté ndoñe mondbóchnama? 6 Y atsë sc̈uayana:
Muentsë canÿa entsemna, cha chë Bëngbe Bëtsabe bëts yebnentsä bachnangbiama
más uamaná endmëna y chabe amëńdayoca soyënga más entsámana chë bachnangbe
mándayentsä soyëngama. 7Bëngbe Bëtsabe uabemana palabrënguiñemëntsá̈ endayana:
Atsë sëńtsebosë tsë̈ngaftanga lastemadënga chasm̈otsemna,
y ndoñe nÿe bayënga chasm̈otsëbánaye Bëngbe Bëtsá jëtschuayama ca.
Ntsämo chiñe entsayancá ndegombre cmojtsësertánëse, tsë̈ngaftanga ndoñe chëngbe
contra sm̈attsichamo, chë ochnayté chca tmojtsamëngbiama. 8 Chë Bëngbe Bëtsá Entsá̈
tbojanbemá, chë entsá̈ ochnayté tojtsama sóynaca jtsemándayana ca—Jesús tojánayana.

Chë buashana cucuatsë bomna entsá̈
(Mc 3.1-6; Lc 6.6-11)

9 Chentsäna Jesús tojtsanoñe y chentsä judiëngbe enefjuana yebnoye tojána-
mashëngo. 10 Chentsë yojtsemna canÿe boyabása buashana buacuatsë bomná. Chë
fariseunga imojtsenguaye ndayánaca, as chca chënga jtsebomnama ndaye sóyeca Jesús
mal jaquédama. Chcasna, chora chënga Jesús tmojantjá: —¿Queojtselesenciana canÿe
ochnayté söcá jáshnama ca?

11 Y Jesús tojanëj́ua: —¿Nda tsë̈ngaftanguentsá̈, canÿe oveshá tbojtsebomna y nÿa
chë ochnayté canÿe fshantsentsë atëfjnoye chë oveshá tojtsótsatsë, chora chë boyabása
nanjá o ndoñe chë oveshá jatábocnama? 12 ¡Entsá̈ oveshabiama puerte más uamaná
endmëna! Chcasna, entselesenciana chë ochnayté tsäbe soye jamama ca —Jesús
tojanëýana.

13 Chora Jesús chë buashana buacuatsë bomnábioye tbojaniyana: “Macuenÿanëjaná
ca.” Y chë boyabásana tojanacuenÿanëjaná y chora chëtsä tsäbá yojtsatamna mo cach
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inÿetsäcá. 14 Pero chë fariseunga tmojésanbocana ora, tmojanontsé̈ juabnayana ntsämo
jamëse Jesús jóbama.

Ndayá chë Bëngbe Bëtsabe juabna oyebuambnayá Jesusbiama tojánayana
15 Jesús chë soye tojántatsë̈mbona ora, chentsäna tojtsanoñe y ba entsänga tmo-

janasto. Nÿetsca söquënga tojanashná, 16 y tojanamëndá chabiama entsá̈ngbeñe ndoñe
chamondëtsóyebuambnama. 17 Chca tojanamëndá, cachcá chaotsemnama ntsämo chë
Bëngbe Bëtsabe juabna oyebuambnayá Isaías tojanayancá. Cha mëntsá̈ tojánayana:
18Muentsë atsb̈e oservená entsemna. Atsë cha sënjabocacá,
atsb̈e bonshaná, y atsë corente chabiama sëntsoyejuá.
Atsë chanjama atsb̈e Espíritu chabe ainaniñe chaotsemnama
y entsänga echanjabuayená, Bëngbe Bëtsá nÿetsca luarënguentsäna entsängbiama

yochjayanama chënga tsäbá o ndoñe tsäbá tmonjamama.
19 Cha ndoñe queochátayajuatsana, ni queochátschembumbuana.
Chabe oyebuambnayana tsáshenañe ndocná queochatuena.
20Mo nda chë atcana së̈së ndoñe más jatsndbemana,
chë ndobenënga cha ndoñe queochátapochocaye.
Mo nda chë quinÿenëf́jua nÿe uabojátsëna uajuinÿnëf́jua ndoñe ntsafsanana,
chë Bëngbe Bëtsábeñe jtsosb̈uáchiyama imojtsebojátsängbe obatmanana chábeñe, cha

ndoñe queochátabuajuanaye.
Cha nÿets añémoca echanjëftsetrabája,
entsänga chëngbe ainaniñe Bëngbe Bëtsabe ndegombre soyënga chamóyën-

gacñëntscuana.
21 Y nÿetsca luarënguentsäna entsänga chábeñe mochantsobátmana ca —cha tojá-

nayana.
Fariseunga tmojánayana Jesús Satanásbentsäna obenana tojanóyëngacñe ca
(Mc 3.20-30; Lc 11.14-23; 12.10)

22 Chora, Jesús yojtsemnoye canÿe boyabása jtaná y ndëbiá tmojanánatse. Chana
bacna bayëjbe juabna uambayá inamna; y Jesús chábioye tbojanshná, chabuatabínÿ-
nama y chabuatauénanama. 23 Y nÿetsca entsänga ojnanánënga imojtsichamo: “¿Mua
yojtsemna chë Davídbentsäna Uámana Entsá̈, chë Cristo ca?”

24 Pero chë fariseunga chca tmojanuena ora, imojtsichamo: “Beelzebú, cach Satanás,
chë bacna bayëjëngbe amëndayá, quem boyabásabioye obenana tbojatsẗá chë bayëjënga
chauatëbuacnama ca.”

25 Y Jesús yojtsetátsë̈mbo ntsämo chënga imojtsejuabnayama; as tojanëýana: “Canÿe
amëńdayentsë entsänga tmojtsenojatá y tmojtsenáyase, cachënga jenpochócana.
Cachcá, canÿe bëts pueblentsä entsänga o canÿe yebnentsä pamíllanga tmojtsenojatá
y ndoñe tmontsenëyeunanëse, chënga ndoñe tsäbá nÿets tempo quemochátsmëna.
26 Cachcá, Satanás cachabe bayëjënga jtëbuacnama tojtsebosë̈se, chana tojtsenojatá
y cachabe contra yojtsemna. Y chca, ¿ntsämo nantsobena chabe mándayana quem
luarentsë jëftsebomnana? 27 Tsë̈ngaftanga sm̈ontsichamo atsë Beelzebube obená-
naca chë bayëjënga stsatëbuacana ca; pero chca ndegombre tojtsemnëse, ¿ndábeyeca
tsë̈ngaftangbe usetonënga obenana imojtsebomna chë bacna bayëjënga jtëbuacnama?
Chíyecna, chënga montsinÿinÿná ntsämo ndegombre yomnana y tsë̈ngaftanga ndoñe
ndegombre soye sm̈ontsichámuama. 28 Y atsn̈a, chë Bëngbe Bëtsabe Espíritbeyeca chë
bayëjënga entsá̈ngbentsäna sëndëtëbuacana; y chë soye entsinÿinÿná Bëngbe Bëtsabe
amëńdayana tsë̈ngaftangbioye tojóshjanguama.

29 “¿Ntsämo nda nanjobenaye canÿe corente añemo bomna entsäbe yebnoye ja-
mashënguana y chabe soyënga jtsebocana, ndoñe natsana chábioye tconjshétsebat-
sëquëse? Nÿe tcojshétsebatsëquësna aíñe cuanjobenaye cha jefcana. Atsë ya chca
Satanásoftaca sënjama.
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30 “Nda ndoñe átsëftaca tontsemná, atsb̈e uayayá jtsemnana. Y nda átsëftaca ndoñe

tontsetrabája, chana atsb̈e contra jtsetrabájayana.
31 “Chíyeca cbëýana, Bëngbe Bëtsá entsänga echanjáperdonaye nÿetsca chëngbe

bacna soyënga y chë Bëngbe Bëtsabiama puerte bacá oyebuambnayana, mo chábioye
cuafjoyenguangcá; pero ndoñe queochátaperdonaye chë Uámana Espíritbiama puerte
bacá ichámënga. 32 Bëngbe Bëtsá bochanjaperdóna chë Cha Entsá̈ tbojanbemabiama
ndoñe tsäbá ichamuábioye; pero chë Uámana Espíritbiama ndoñe tsäbá ichamuábioyna,
ni quem luarentsë, ni ndocna te quebochatsperdóna ca” —Jesús tojánayana.

Tsäbe betiye o ndoñe tsäbe betiye tondmënama, jtsotatsë̈mbuana ntsämo tojashajoncá
(Lc 6.43-45)

33 “Canÿe betiye tsäbá mobocuedanga y botamana echanjashájona; ndoñe tsäbá
matscuedánana y tsäbe shajuana ndoñe queochátsbomna. Chë betiye tsäbe betiye
o ndoñe tsäbe betiye tondmënama, jtsotatsë̈mbuana ntsämo chëshe tojashajoncá.
34 ¡Mëtsc̈uaye entsänga! ¿Ntsämo sm̈attsobena tsäbe soyëngama jtsóyebuambnayana,
cach tsë̈ngaftanga bacna entsänga sm̈ojtsemnëse? Er ndayá ainanoca becá tomnama
entsá̈ jtsóyebuambnayana. 35 Chë tsäbe entsá̈, chë ainanoca tsäbe juabnënga bom-
nentsäna jtsóyebuambnayana, y chë bacna entsäna chë ainanoca bacna juabnënga
tobomnentsäna jtsóyebuambnayana. 36Y ndegombre cbëýana, chë entsängbiama tsäbá
o ndoñe tsäbá tmonjamama jayanama tempo chaojobuache ora, ndaye ndoservena
palabra sm̈ojóyebuambama, Bëngbe Bëtsabe delante sm̈ochanjayana ndáyeca chca ca.
37 Er ntsämo tcojtsóyebuambnama Bëngbe Bëtsá echanjayana tsäbá o ndoñe tsäbá
tconjamama, y cmochanjauyana aíñe o ndoñe cmontsemna castiganá jtsemnama ca”
—Jesús tojánayana.

Chë bacna entsänga Jesús tmojanimpadá canÿe bëts soye chaoma, chabe obenana jinÿama
(Lc 11.29-32)

38 Chentsäna, básefta fariseunga y Moisesbe ley abuátambayënga Jesús tmojan-
tjá: —Buatëmbayá, bënga fsëńtsebosë aca canÿe bëts soye chacoma, acbe obenana
chasc̈uinÿanÿema ca.

39As Jesús tojanëj́ua: —Quem puerte bacna entsänga y ndosb̈uáchiyënga montsebosë
atsë canÿe bëts soye chaima, atsb̈e obenana jinÿanÿiyama; pero chca soye ndoñe que-
mochátinÿe, sinó nÿe chë ndayá yomna mo chë Bëngbe Bëtsabe juabna oyebuambnayá
Jonásoftaca tojanopasá soycá. 40 Ntsämo Jonás unga te y unga ibeta chë bëts beonbe
uafsbioye yojëftsemncá, cachcá chë Bëngbe Bëtsá Entsá̈ tbojanbemá unga te y unga
ibeta fshantse jashenoye echanjëf́tsemna. 41 Morsca entsänga tsäbá o ndoñe tsäbá
tmonjamama Bëngbe Bëtsá yochjayana te, Nínive bëts puebloca entsänga mochanjot-
saye y morsca entsängbiama mochanjayana ndoñe tsäbá tmonjama ca; er chënga, Jonás
yojtsabuayiynaye ora, tmojanoyeuná y chë tsäbe benache tmojtanishache, y chë mora
muentsë entsemnana, Jonasbiama más uamaná endmëna. 42 Morsca entsänga tsäbá
o ndoñe tsäbá tmonjamama Bëngbe Bëtsá yochjayana te, chë Sur luaroca reinánaca
echanjotsaye y morsca entsängbiama echanjayana ndoñe tsäbá tmonjama ca; er chana
chë quem luare iuajbana luarëngocana tojánabo Salomonbe osertanánaca palabrënga
jouenama, y chë mora muentsë entsemnana, Salomonbiama más uamaná endmëna ca
—Jesús tojánayana.

Ndayá inopása chë bacna entsá̈ngaftaca
(Lc 11.24-26)

43 Jesús mëntsá̈naca tojánayana: “Canÿe bacna bayëja canÿe entsá̈bentsäna tojése-
bocna ora, chë bayëjna bojojo luarënguenache jtsanana ndayentsë jóchnama onguay-
iñe, y canÿe luare ndoñe tonjínÿena ora cha jenójuaboyana: 44 ‘Atsb̈e oyenoye, chë
ndayentsäna sënjëftsebocnoye chanjesshëćona ca’. Y choye tojtashjango orna, jinÿe-
nana lempe tsäbá cha jtesamashënguama, mo chentsë ndocná tontsiyencá, tsjajniñe y
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lempe botamaniñe cuaftsemncá. 45Chorna chë bayëjna jana y inÿe canÿsëfta bayëjënga
chabiama más opëjënga jobiatsäna y nÿetscanga choye jamashjnana chë boyabásabeñe
joyénanama. Y chca, chë boyabása tempscama más bacna entsá̈ jtsemnana, chora chë
natsanama más bayëjënga abamna causa. Morsca puerte bacna entsá̈ngaftaca cachcá
echanjochnëngo ca” —Jesús tojánayana.

Chë Jesusbe ndegombre pamíllanguentsë̈nga
(Mc 3.31-35; Lc 8.19-21)

46 Jesús cabá entsänga yojtsëtsëtsnaye ora, chabe mamá y catsá̈tanga tmojánashjajna
y imojtsebosë Jesúseftaca jóyebuambayama. Nÿe shjoca imojtsemna; 47 asna, canÿe
boyabása Jesúsbioye tbojanbuayená: —Acbemamá y acbe catsá̈tanga shjocamontsemna
y montsebosë ácaftaca jóyebuambayama ca.

48 Pero Jesús chë jauenayama tojánabioye tbojaniyana: —¿Nda atsb̈e mamá yomna, y
ndëmuanÿenga atsb̈e catsá̈tanga ca?

49 Y cachora chabe cucuatsë tojanatsbaná, chabe uatsjéndayënga tojanënÿanÿé y
tojánayana: —Quemënga montsemna mo atsb̈e mamacá y mo atsb̈e catsätangcá. 50 Er
ndánaca, ntsämo atsb̈e Taitá, celoca endmëná yobosc̈á tojtsama, jtsemnana atsb̈e
catsäta, atsb̈e uabena y atsb̈e mamá, atsb̈e ndegombre pamillanguentsá̈ ca —Jesús
tojánayana.

13
Chë jenabe cuento
(Mc 4.1-9; Lc 8.4-8)

1 Cach te, Jesús yebnentsäna tojëf́tsanbocna y uafjajónaye tsachoca tojanótbema.
2 Mallajta entsänga choye tmojanobeconá; as Jesús, chë uafjajónayentsë yojanamna
canÿe barquëśhoye tojánasë̈ngo, tojanótbema; y chë entsängna tsachoca imojtsemna.
3 Chorna ba soyëngama cuentëńgaca chënga tojanabuatambá.

Mëntsá̈ tojanëýana: “Canÿe jená chë jénaye jaujquëshama yojëf́tsebocna.
4 Yojtsëjquëshaye orna, básefta jénaye benache juachañe yojuatquëćjana, pero chë
jaja shloftsë̈nga imojástjajna y lempe imojtsósañe. 5 Inÿe meshëngna ndëtsb̈enguiñe
yojuatquëćjana, ndoñe yapa fshantse binÿnentsë. Chiñna betsco yojuábocna, fshantse
ndoñe jashenocana yonjanmëna causa, 6pero shinÿe yojábocna ora, puerte yojojënÿána
y yojtsancta; y yojtsábojo, bëtscá tbëtëjënga tondaye causa. 7 Inÿe meshëngna
uchmëśhangañe yojuatquëćjana, y chë uchmëshangá yojuájua orna, lempe yojtsatscué.
8 Y inÿe meshëngna, uanguanëshiñe yojuatquëćjana y puerte botamana chiñe
yojuashajo: ínÿenache nÿe canÿe jénayentsäna mo patse meshënga yojuashájona,
ínÿeñna mo chnëńguana bnët́sana meshe y ínÿeñna mo unga bnët́sana meshe.”

9 Jesús chca jacuéntama tojanpochocá ora, mëntsá̈ tojánayana: “Chë jouenama
tmojtsobenënga, sm̈ochjouena ca.”

Ndáyeca Jesús cuentëńgaca yojánabuatambaye
(Mc 4.10-12; Lc 8.9-10)

10 Chora chë uatsjéndayënga tmojanobeconá y Jesús tmojantjá: —¿Ndáyeca entsänga
cuentëńgaca cojtsabuatambá ca?

11 As Jesús tojanëj́ua: —Bëngbe Bëtsá tsë̈ngaftanga cmontsinÿanÿná nÿetsca chë
mo iytëmencá yomna soyënga chabe amëńdayama, pero chë ínÿengbioyna ndoñe.
12 Nda tojtsebomnábioye más jatsẗayana y chca cha corente bëtscá jtsebomnana;
pero chë tondaye tondbomnábioyna, chë batsätema tobomna sóynaca mochántseboca.
13Chíyeca atsë cuentëńgaca chënga sëntsëtsëtsná. Chca, masque corente chamotsafsn̈a,
ndoñe chamondobená Bëngbe Bëtsabe soyënga jinÿama; y masque becá chë soyënga
chamouena, ndoñe tsäbá quemochátuenana, ni queochátësertana. 14 Chcáyecna,
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chëńgbeñe entsemna cachcá ntsämo chë Bëngbe Bëtsabe juabna oyebuambnayá Isaías
tojanayancá:
Masque becá chamouena, ndoñe queochátësertana.
Masque puerte chamotsantjesn̈a, ndoñe quemochátinÿe
15Quem entsänga ndoñe quemátsbosë botamana jajuaboyana;
chënga uamatsáchtonënga montsemna
y chëngbe bomínÿnaca cachcá.
Chca ndóñesna, chënga muantsobena jinÿama, jouenama y ainaniñe josértama;
y chca, chënga bacna soyënga amana muantsajbaná y atsb̈e benache muantishache,
as atsë chënga chayatsebacama ca —cha tojëf́tsanbema.

16 “Tsë̈ngaftangna oyejuayënga sm̈ochanjoyena, er sm̈ondbomna bominÿe y
matscuasë̈nga Bëngbe Bëtsabe soyënga jinÿama y jouenama. 17 Ndegombre cbëýana,
banga Bëngbe Bëtsabe juabna oyebuambnayënga y nÿetsca soyënguiñe tsäbá
amënga tmonjánbosëna chë tsë̈ngaftanga sm̈ontsonÿá soyënga jinÿama, y ndoñe
chemátaninÿe; tmonjánbosëna chë tsë̈ngaftanga sm̈ontsuenana soyënga jouenama, y
ndoñe chemátanuena ca” —Jesús tojanëýana.

Jesús chë jenabe cuentama tojanabuayená
(Mc 4.13-20; Lc 8.11-15)

18 “Chcasna, oído sm̈ochjajajo; chë jenabe cuento mëntsá̈ endayana: 19 Chë Bëngbe
Bëtsabe amëńdayama tmojouena y ndoñe tontsëśertana entsänga mondmëna mo
chë benache juachañe yojuatquëćjana jenaycá; Satanás jabana Bëngbe Bëtsabe pal-
abra chëngbe ainanentsäna jabétsabuajuanama, chënga chiñe ndoñe chamondët-
sosb̈uáchema. 20 Y chë ndëtsb̈enguiñe yojuatquëćjana jénaye entsemna mo chë
aíñe Bëngbe Bëtsabe palabra tmojouena y Bëngbe Bëtsábeñe jtsosb̈uáchiyama oye-
juayënga tmojtsemna entsängcá; 21 pero ndoñe nÿets tempo chana jocochájuana, y
chca, ndoñe bayté Bëngbe Bëtsáftaca ntjëftsemnëngana, ndoñe yapa tmontsasb̈uaché
causa. Inÿenga chëńgbioye mochantsëb́uayënja y Bëngbe Bëtsábeñe betsosb̈uáchiyama
mochanjasúfrianga; chíyeca chënga Bëngbe Bëtsabe palabra cachcá mochanjesonÿaye.
22Chë uchmëśhangañe yojuatquëćjana jénaye entsemnamo chë Bëngbe Bëtsabe palabra
tmojouena entsängcá, pero quem luarentsä soyëńgaca oyejuayënga jtsemnama yapa
mochántsenojuabnaye ymallajta crocénana y ba soyënga jtsebomnamamochántsebosë.
Chíyeca chënga Bëngbe Bëtsabe palabra jtsebnët́jombana y ntsämo cha tojayancá
ndoñe ntsamana. 23 Pero chë uanguanëshiñe yojuatquëćjana jénaye entsemna mo
chë Bëngbe Bëtsabe palabra tmojouena y botamana jósertana entsängcá. Mo canÿe
betiye puerte tsäbá tojtseshajuancá, chënga bëtscá tsäbe soyënga Bëngbe Bëtsabiama
mochántsama. Inÿengna ínÿengbiama más bëtscá soyënga mochántsama, y chca,
ínÿenga jtsemnana mo chë patse meshënga tojanshajo jenaycá, ínÿenga mo chë chnëń-
guana bnëtsancá y ínÿengna mo chë unga bnët́sana meshënga tojanshajo jenaycá ca”
—Jesús tojanabuayená.

Chë tríguañe bacna shacuanama cuento
24 Jesús mëntsá̈naca tojanacuntá: “Bëngbe Bëtsabe amëńdayana endmëna mo chë

tsäbe jenaycá, canÿe boyabása chabe jajañe yojáje. 25 Pero nÿetscanga imojtsomañe
orna, chabe uayayá yojáshjango y chë trigo jeniñe bacna shácuana yojesejé y yojtsatoñe.
26 Y chë trigo yojuájua y ya yojtseshajuana orna, chë bacna shácuanënaca yojuábocna.
27 As chë peonga imojá chë nduiño jauyanama: ‘Bacó, chë jajañe tsäbe jénaye tconjanjé
y as, ¿ndáyeca chë bacna shácuana chiñe tojuábocna ca?’ 28 Y chë nduiño yojáuyana:
‘Atsb̈e uayayá chca tojama ca.’ Chora chë peonga imojatjaye: ‘¿Quectsebosë bënga
fchayá chë bacna shácuana jetsejashtsëtsama ca?’ 29Pero chë nduiño yojáuyana: ‘Ndoñe.
Chë bacna shácuana sm̈ojtsejashtsëtsana ora, chë trígnaca sm̈attsejashtse ca. 30 Más
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tsäbana, cachcá mochjonÿaye cánÿiñe chaójuama, chë jaja saná játbanama tempo chao-
jobuáchëntscuana. Chora chë trabájayënga chanjichamuá y chanjámëndaye natsana chë
bacna shácuana chamotsejashtsëtse y chamotsentsacuacjuá jtsejuinÿiyama, y chentsäna
chë shajuana chamuatbaná y atsb̈e grano uaquëcjnaye yebniñe chamotsatsuamá ca’ ” —
Jesús tojánayana.

Chë mostaztiye jenayama cuento
(Mc 4.30-32; Lc 13.18-19)

31 Jesús mëntsá̈naca tojanacuntá: “Bëngbe Bëtsabe amëńdayana endmëna mo canÿe
mostaza betiye jenaycá, canÿe boyabása chabe jajañe yojáje. 32 Ndegombre, nÿetsca
jenayëngama chë mostaza jénaye chë más básetema endmëna, pero tojójua orna,
chë jajañentsë chë más bëts betiye jóbemana. Tsä bëts betiye jtsemnana, chíyeca
ba buacuashangá jtsabomnana y chë jaja shloftsë̈nga jana y chiñe uajajonëtemëngá
jauábopormana ca” —Jesús tojánayana.

Chë levadurama cuento
(Lc 13.20-21)

33 Quem inÿe cuéntnaca tojanëýana: “Bëngbe Bëtsabe amëńdayana endmëna mo
levadurcá; canÿe shembása chana jenájuabana unga medida arninÿañe, nÿetsana
chauabochama ca.”

Ndáyeca Jesús entsänga cuentëńgaca yojanabuayiyná
(Mc 4.33-34)

34 Jesús nÿetsca chë soyëngama lempe cuentëńgaca entsänga jtsëtsëtsnayana, y
cuentëńgaca ndóñesna ndoñe yonjanoyebuambná. 35 Chca yojamna ndayá cachcá
chaochnënguama ntsämo chë Bëngbe Bëtsabe juabna oyebuambnayá tojanayancá,
mëntsá̈:
Jabuátambamna cuentëńgaca chanjóyebuambaye;
chanjayana chë iytëḿena soyëngama y chë entsänga ndoñemondët́atsë̈mbo soyëngám-

naca;
Bëngbe Bëtsá quem luare tojanma orscana chë soyënga yomna ca —cha tojánayana.

Chë tríguañe bacna shácuana cuentama Jesús tojanabuayená
36Chentsäna Jesús chë entsänga tojtanichamó y yebnoye tojtanamáshëngo. Chentsn̈a

chabe uatsjéndayënga tmojanimpadá ndayá chë bacna shacuanama cuento betsayancá
chauabuayenama. 37 As Jesús tojanëýana: “Chë tsäbe jénaye jená endmëna chë Bëngbe
Bëtsá Entsá̈ tbojanbemá, 38 y chë jajañna, quem luare. Chë tsäbe jénaye entsemna chë
Bëngbe Bëtsabe amëńdayoyemochjámashjna entsänga, y chë bacna shácuana entsemna
chë bacna bayëjëngbe amëndayabe entsänga, 39y chë uayayá, chë bacna shácuana yojáje
chana, Satanás. Chë jaja saná atbanayana entsemna chë quem luare jopochócama
chaojobuache ora, y chë trabájayëngna chë angelotémënga. 40 Ntsämo chë bacna
shácuana jtsejashtsëtsana y iñoye jtsatmetsäna jtsejuinÿiyama, cachcá echántsemna
quem luare jopochócama te. 41 Chorna, chë Bëngbe Bëtsá Entsá̈ tbojanbemá chabe an-
gelotémënga echanjichamuá chë ínÿenga bacna soye chamomama amënga y chë bacna
soyënga amënga chabe amëńdayentsäna chamotsajuanayama. 42 Y chora chëńgbioye
chë uabouana íñeshoye mochantsëśetjango y chentsë puerte mochanjenóbosächna y
chë tsetsänama juatsasë̈nga mochantsenoftëśj̈ojnaye. 43 Chora, chë ntsämo Bëngbe
Bëtsá yomandacá amëngna corente mo shinÿcá mochantsebuashinÿinÿana chëngbe
Taitá, Bëngbe Bëtsabe amëńdayoca. Chë jouenama tmojtsobenënga, sm̈ochjouena ca”
—chora Jesús tojánayana.

Chë fshantsiñe uaiytëḿena bomnanama cuento
44 “Bëngbe Bëtsabe amëńdayana endmëna mo chë fshantsiñe uaiytëḿena bomnancá.

Canÿe boyabása chë bomnana yojuínÿena y chentsäna iytëcana cachentsë yojesatbontsá.
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Corente oyejuayá yojtá, nÿetsca chabe bomna soyënga yojetsatobuiye y chentsäna chë
fshantse yojtobuámiñe ca” —Jesús tojánayana.

Chë corente uámana fjantse ndëtsë̈témama cuento
45 “Mo canÿe entsá̈ uámana fjantse ndëtsë̈témënga obuamnañacánaca endmëna chë

Bëngbe Bëtsabe amëńdayana. 46 Chana, canÿe corente uámana ndëtsë̈tema yojínÿena
ora, yojtá y lempe chë inabomna soyënga yojetsatobuiye y chëndëtsë̈temayojtobuámiñe
ca” —Jesús tojánayana.

Chë atarraiëśhama cuento
47 “Bëngbe Bëtsabe amëńdayana endmëna mo canÿe atarraiëshacá, buyeshoye jut-

sënana y nÿetsca beonga jashebuáyana. 48 Chë atarraiëśha jútjena tojtsamna orna,
chë beonga ashebuánayënga jtsashëbjátsëcana, tsachoye juyambana y chentsë juatbe-
mana chë beonga jabocacayama; chë tsá̈benga sbarëquënguiñe juatsuámana y chë
ndoñe tsá̈bengna jtsëtsänana. 49 Cachcá echanjochnëngo quem luare jopochócama
tempo chaojobuache ora. Chë angelotémënga mochanjábocana chë tsäbe entsá̈ng-
bentsäna bacna entsänga jaluárama, 50 y chë bacna entsängna chë uabouana íñeshoye
mochántsatquëcjaye, y chentsë puerte mochanjenóbosächna y chë tsetsänama juat-
sasë̈nga mochantsenoftëśj̈ojnaye ca” —Jesús tojanacuntá.

Anteo y tsëm uámana bomnana
51 Chora chabe uatsjéndayënga Jesús tojanatjá: —¿Lempe chama quecmojtsëśertana

ca?
Y chënga tmojanjuá: —Arseñor, aíñe ca.
52 As Jesús tojanëýana: —Canÿe ley abuatambayá jtsetatsë̈mbuana ndayá Bëngbe

Bëtsá tempo Moisesbiajana yojanoyebuambná soyëngama. Ntsämo Bëngbe Bëtsabe
amëńdayana bétsemnama cha tojtsatsjendá orna, mo canÿe yebnentsä nduiñcá cha
jtsemnana. Chë nduiñna chabe grano uaquëcjnaye yebnocana anteo y tsëm uámana
bomnana juabocnana. Cachcá chë ley abuatambayá, Bëngbe Bëtsabe soyëngama
jtsabuátambayana chë tempo Bëngbe Bëtsá tojanoyebuambá soyëngama y chë tsëm
soyëńgnaca Bëngbe Bëtsabe amëńdayama ca —tojanëýana.

Jesús Nazaretoca
(Mc 6.1-6; Lc 4.16-30)

53 Jesús chë soyënga jacuéntama tojanpochocá ora, chentsäna tojtsanoñe. 54 Y
cachabe luaroye tojtanashjango y chentsä judiëngbe enefjuana yebnentsë tojanontsé̈
jabuátambama. Entsänga ojnanánënga imojtsichamo: —¿Chë lempe yojtsetatsë̈mbcá
ndëḿoca mua tojuatsjinÿe ca? ¿Ntsämo nantsobena chca bëts soyënga jamama ca?
55 ¿Mua ndoñe yondmëna chë calpinterbe uaquiñá y chabe mamá ndoñe María? ¿Mua
ndoñe yondmëna Santiago, José, Simón y Júdasbe catsäta, 56 y chabe uabénanga ndoñe
muentsë bëńgaftaca mondoyena? ¿Ndayentsäna lempe chca mua yojtsebomna ca? —
chënga imojtsichamo.

57 Y chë causa chë entsänga tmojanotjayaná y ndoñe imontsebosë cha joyeunayana.
Pero Jesús tojanëýana: —Nÿetsquénache canÿe Bëngbe Bëtsabe juabna oyebuambnayá
bëtsá jabemëngana, pero cachabe luarentsë, cachabe yebnentsë ndoñe ca.

58 Chíyeca chentsë Jesús ndoñe tonjëf́tsanma ba bëts soyënga Bëngbe Bëtsabe obená-
naca, chë entsänga chábeñe ndoñe montsanosb̈uaché causa.

14
Ntsämo Juan chë Ubayaná tojanóbana
(Mc 6.14-29; Lc 9.7-9)

1Chë tempo, ReyHerodes, chë Galileocamandayá tojanuena ntsämo nÿetsca entsänga
Jesucristbiama imojtsichamcá. 2 As cha chabe oservénënga tojanëýana: “Mua Juan
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chë Ubayaná ctsemna, obanënguentsäna tojtayena, chíyeca chca obenana bëts soyënga
jamama yojtsebomna ca.”

3 Juan cabá ainá ora, Herodes tojanmandá cha chamishache, cadenëj́uangaca
chamobátsëca y chca cárceloye jutámiama. Herodes chca tojanma Herodíasbe causa,
chabe catsäta Felipbe shema. 4 Juan Heródesbioye mëntsá̈ ibnauácacana: “Ndoñe
quenátslesenciana aca acbe catsätbe shémaftaca jobouamayama, acbe catsäta cabá ainá
yotsomñe ora ca.”

5Y chama Herodes yojtsebosë Juan jóbana, pero entsängbiama yojtsauatja, er chënga
imnajuabnaye Juan ndegombre Bëngbe Bëtsabe obenánaca yojanoyebuambná ca. 6Pero
Heródesbe cumpleaño oboyejuaye ora, Herodíasbe bembe entsängbe delante tojanlantsá
y Herodes puerte chama yojtsóyejuaye. 7 Chíyeca Herodes, jajúrase, tbojansb̈uachená
ndayánaca jatsëtayana, ntsämo tbojotjañcá. 8 Y Herodíasna lempe bémbëbioye ibo-
jabuayená ntsämo Herodes jojuama. As chë bembe tbojaniyana: “Canÿe sc̈neniñe Juan
chë Ubayanabe bestsäsë sm̈atsëtá ca.”

9 Herodes chë soyama tbojanongmé, pero chë ófjanëngbe delante jajúrase tbo-
jansb̈uachená causa, yojamánda chca chaotsemnama. 10 Y as tojanmandá chë Juan
yojanëtámenoca chabe bestsäsë chamuetsëśtjanguama. 11 Chentsäna, canÿe sc̈neniñe
chë bestsäsë tmojanamba y chë tobiasë tmojanëntsäbuaché y chana, chabe mamábioye.

12 Chentsäna, Juanbe ústonënga tmojánashjajna, chabe cuerpo tmojésanocñe y tmo-
jána jauátbontsama. Y chora, Jesús yojtsemnoye chënga tmojána y chë soyëngama
tmojancuentá.

Jesús shachna uaranga boyabásenga saná tojanacaredadó
(Mc 6.30-44; Lc 9.10-17; Jn 6.1-14)

13 Jesús chca tojanuena ora, canÿe barquëśhañe tojtsanoñe canÿe bën luaroye,
entsänga ndoyena luaroye. Pero entsänga chama imojátatsë̈mbona y chë
pueblënguentsäna tmojánbocana shecuátsëca cha juastama. 14 Chentsäna,
chë barquëśhoicana tojtanastjango ora, Jesús ba entsänga tojánanÿe, chë cha
tmojánguanguënga. Chëngbiama tbojanongmé y chë entsänguentsäna ba söquënga
tojanashná. 15 Ya jetiñe yojtsemna, chíyeca chë uatsjéndayënga Jesúsbioye
tmojanobeconá y tmojaniyana: —Ya jetiñe entsemna y quem luariñe ndocná
quenatiyena. Entsänga cuantichamuá, pueblotémëngoye chamotsoñama, saná
chamobuámiñama ca.

16 As Jesús tojanëj́ua: —Ndoñe quenátsiyta chënga chamotsatoñama. Tsë̈ngaftanga
saná sm̈ochjacaredádaye ca.

17 Y chënga tmojanjuá: —Muentsë tondaye queftsátsbomna; nÿe shachna tandësë y
uta beónata ca.

18As Jesús tojanëýana: —Chë soyënga moye miyëbo ca.
19 Chentsäna Jesús tojanmandá entsänga chamoshëńtsjatbiamama. Chorna, chë

shachna tandësë y chë uta beónata tojanca, celoye tojanontjesé̈ y Bëngbe Bëtsábioye
chama tbojtanchuá. Chora chë saná tojanjatá, chabe uatsjéndayënga tojanëjátaye, y
chëngna nÿetsca entsänga tmojanacaredadó. 20Nÿetsca entsänga tmojanse jtoshachaye
nÿetsá̈ y cabá chë ojamnëtémëngaca bnët́sana uta sbarëćua tmojanajutjé. 21 Chë
tmojansënga imojamna mo shachna uaranga boyabásenga, shembásenga y básenga
ntjacuntacá.

Jesús béjaye juatsbuacá yojtsaye
(Mc 6.45-52; Jn 6.16-21)

22 Chentsäna, Jesús chabe uatsjéndayënga tojanamëndá chë barquëśhoye jtamashj-
nama y chë uafjajónaye chenguánoica chabe natsana jashjajnana. Chëntscuana Jesús
entsänga yojtichamuá. 23 Nÿetscanga tojtanichamó orna, Jesús canÿe tjoye tojántsjua
canÿa jtsemnama, Bëngbe Bëtsáftaca jencuéntama. Yojaibétata ora, cha canÿa chentsë
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yojtsemna, 24y chë barquëśhana tsachocana bënoca yojtsamna. Y chë olëshënga chë bar-
quëśha yojtsájantsëtaye, chë binÿia chëngbe contra yojtsemna causa. 25Ya bínÿanoyna,
Jesús chëńgbioye yojobeconá; béjaye juatsbuacá yojtsaye. 26Chabe uatsjéndayënga chca
cha tmojáninÿe orna, tsä imojocochauatjaná y puerte auatjanánënga tmojanoyó: —
¡Canÿe añemëse entsemna ca!

27 Pero chora Jesús tojanëýana: —¡Añemo sm̈ochtsebomna, atsë Jesús sëndmëna;
ndoñe matauatjëngana ca!

28 Chora Pedro, Jesúsbioye tbojaniyana: —Bëngbe Utabná, ndegombre aca tcojtsem-
nëse, momandá atsë béjaye juatsbuacá ácbioye chayá ca.

29Y Jesús tbojaniyana: —Mabo ca.
Chora Pedro chë barquëśhoicana tojánastjango y tojanontsé̈ béjaye juatsbuacá Jesús-

bioye jama. 30 Pero chë binÿia tsä jabuache yojtsemnama tojáninÿe ora, Pedro puerte
yojtsauatja y tbojanontsé̈ jtsenatjëḿbambana. Chíyeca cha jabuache tojanchembo: —
¡Bëngbe Utabná, sm̈atsbocá ca!

31 Y cachora Jesús tbojtanobuácuetëntsïye y tbojaniyana: —¡Tsä batsätema os-
̈buachiyá! ¿Ndáyeca ndoñe bëtscá átsb̈eñe contsosb̈uaché ca?

32 Chentsäna chë barquëśhoye chata tbojtanamáshëngo y cachora chë binÿia
bonguana yojtsatsmëna. 33 Y chora, chë barquëśhoye imojtsemnënga Jesusbe shecuat-
sëntsë tmojanoshamentsé̈ y tmojaniyana: —¡Aca ndegombre Bëngbe Bëtsabe Uaquiñá
comna ca!

Genesaret ca uabáinoca, Jesús ba söquënga tojanashná
(Mc 6.53-56)

34 Chë uafjajónaye tmojánenashbuachengo y canÿe luare Genesaret ca uabáinoye
tmojánashjajna. 35 Chentsä entsänga Jesús tmojantëmbá ora, chë luarentsä nÿetsca
entsänga chama tmojántatsë̈mbona. As chë entsänga chëngbe söquënga Jesúsbioye
tmojanënatse. 36 Y imojtseimpadana nÿe mo chabe entsäyá sibiájuanaca juabojajuama
chë söquënga chaualesenciama. Y nÿetscanga chabe entsäyá sibiájua tmojanábojajënga,
shnánënga imojtsatoquédaye.

15
Ndáyeca canÿe entsá̈ Bëngbe Bëtsabe delante ndoñe tsäbia nántsemna
(Mc 7.1-23)

1 Chora básefta fariseunga y judiëngbe ley abuátambayënga, Jerusalenocana tmoján-
abënga, Jesúsbioye tmojanobeconá y tmojaniyana: 2 —¿Ndáyeca acbe uatsjéndayënga
ndoñemontsama chë ntsämo bëngbe bëts taitanga monjanamancá ca? ¿Ndáyeca ndoñe
ntsacuentsäbiana ndayá jasama ora, ntsämo bënga chë judiënga fsënduamancá, Bëngbe
Bëtsabe delante tsá̈benga jtsatsmënama ca?

3 As Jesús tojanëj́ua: —¿Y ndáyeca tsë̈ngaftanga ndoñe sm̈ontsama ntsämo Bëngbe
Bëtsá tojanmandacá, nÿe cach tsë̈ngaftangbe bëtsët́sanga imnétsama soyënga jtsamama
ca? 4Bëngbe Bëtsá mëntsá̈ tojanmandá: “Acbe bëtsët́sata stëtsöye ndoñe catjáquedaye”,
y “nda cachabe bëtsët́satbiama podesca tojóyebuambase, chana jóbanama jtsemnana
ca.” 5 Pero tsë̈ngaftanga sm̈ondbétsichamo canÿe entsá̈ canobena chabe taitá o chabe
mamá jauyanana: “Lempe ntsämo sëndbomncá Bëngbe Bëtsá jasérviama entsemna,
chíyeca tondaye quetsátsbomna aca juajabuáchama ca”; 6 y sm̈ondbétsichamo nÿe
ndánaca chca tojayanëse, ya ndoñe ntsemnana chabe taitá o chabemamá stëtsöye ndoñe
ntjaquédana, ni ntjuajabuáchana ca. Y chca, tsë̈ngaftangbiama tondaye ntsámanana
ntsämo Bëngbe Bëtsá tojanmandacá, y aíñe sm̈ontsama ntsämo tsë̈ngaftangbe bëtsët́-
sanga imojanamancá. 7 ¡Bacna entsänga, ntsämo ndegombre sm̈ojuabnacá ndinÿinÿ-
nayënga! Nÿe tsäbá chë Bëngbe Bëtsabe juabna oyebuambnayá Isaías tsë̈ngaftangbiama
tojanoyebuambá, mëntsá̈ tojánayana ora:
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8 Bëngbe Bëtsá tonjayana: “Quem entsänga mondbétsichamo Bëngbe Bëtsá tsä tsäbia

yomna ca; chca nÿe uayásäca,
pero chëngbe ainanentsë atsb̈iama ndocna tsäbe juabnëńgaca.
9 Chënga nÿe bonamente mondbétsichamo: Bëngbe Bëtsá tsä tsäbia yomna ca;
chënga nÿe entsängbemandënga jtsabuátambayana y Bëngbe Bëtsabemandënga ndoñe

ca” —cha tojánayana.
10 Chentsäna Jesús entsänga tojánachembo y tojanëýana: —Sm̈ochjouena y

chacmësertá. 11Ndayá entsá̈ tojtsesacá, ndoñe quebochátsbema Bëngbe Bëtsabe delante
ndoñe tsäbia. Inÿetsá̈ comna: ndayá entsá̈ tojtsejuabná y tojtsoyebuambnacá endobena
cha jabemana Bëngbe Bëtsabe delante ndoñe tsäbia ca.

12 Chora chë uatsjéndayënga Jesúsbioye tmojanobeconá y tmojaniyana: —
¿Quéctsetatsë̈mbo, ntsämo tconjayanama chë fariseunga ndoñe tsäbá chenatëuénana
ca?

13 As Jesús tojanëj́ua: —Ndaye betiye atsb̈e Taitá celocá ndoñe tonjájese, tbëtëjocana
mochántsejashtse. Cachcá echanjama chë nÿe entsängbe buatëmbana soyëńgaca.
14 Cachcá mónÿaye; chënga montsemna mo jtanënga inÿe jtanënga unachayëngcá. Y
canÿe jtaná inÿe jtaná tbojtsánachase, nÿets útata canÿe tbuabentsë bochanjetsótsatsë
ca —Jesús tojánayana.

15 Chora Pedro, Jesúsbioye tbojaniyana: —Ntsämo chë cuento bétsayanama
sm̈abuayená ca.

16 As Jesús tojanëj́ua: —¿Tsë̈ngaftángnaca cabá ndoñe cmontsëśertana ca? 17 ¿Cabá
ndoñe cmontsëśertana lempe ntsämo sm̈ojascá uafsbioye jomashënguana y chentsäna
cuerpentsäna jtabocnana? 18 Pero ntsämo sm̈ojtsoyebuambnacana lempe ainanocana
jtsóbocanana y chë soye endobena tsë̈ngaftangbioye Bëngbe Bëtsabe delante ndoñe
tsá̈benga jábiamana. 19 Ainanocana jtsóbocanana bacna juabnënga: jenóbama, shema
o boyábioye ínÿaftaca jaíngñama, shembása o boyabásaftaca bacna soye jamama,
jatbëbama, jobostérama y ínÿabiama jtsayátsenayama. 20 Chë soyënga cocayé jtsobe-
nana entsá̈bioye Bëngbe Bëtsabe delante ndoñe tsäbia jabemama; pero chë ndoñe
ntsacuentsäbiana ndayá jasama ora, ndoñe ntsobenana Bëngbe Bëtsabe delante ndoñe
tsäbia jabemama ca —Jesús tojánayana.

Canÿe shembása inÿe luarocana ashjangoná Jesúsbeñe yojtsosb̈uaché
(Mc 7.24-30)

21 Jesús chentsäna, Tiro y Sidón luarëngoye tojtsanoñe. 22 Canÿe shembása Caná
luarocá chentsë inoyena; cha Jesúsbioye yojobeconá y mëntsá̈ yojtsáyebuache: —
¡Utabná, Rey Davídbentsäna Entsá̈, sm̈otselastemá! ¡Atsb̈e bembe puerte entsesufrina,
bacna bayëjbe juabna entsebomna causa ca!

23 Jesús ndocá tbonjanjuá. As chabe uatsjéndayënga tmojanobobeconá y tmojanim-
padá: —Chë shembása mëyana chaotsatoñe; bëngbe ústonoye yapa entsáyebuache ca.

24As Jesús tojánayana: —Bëngbe Bëtsá atsë sönjichmó jtsanÿenama nÿe chë entsänga,
chë mo ótsëna oveshëngcá imomnënga Israeloquënga, y chë ndoñe judiëngna ndoñe ca.

25 Pero chë shembása tojána, Jesusbe shecuatsëntsë tojanoshamentsé̈ y tbojaniyana:
—¡Utabná! Diosmanda pavor sm̈otsebema. ¡Sm̈otsajabuache ca!

26 Y Jesús tbojanjuá: —Chë judiënga mondmëna mo Bëngbe Bëtsabe basengcá y atsë
ácbioye tcbojuajabuache y chëńgbioye ndóñesna, nántsemna mo chë básengbe saná
chënga cuaftsëbaquëcá y quesë̈nga ftsëbuajocá. Chca jamana ndoñe tsäbá quenátsmëna
ca.

27 As cha tbojanjuá: —Arseñor. Pero chë quesë̈ńgnaca chëngbe nduiñëngbe
mesëśhentsäna tmojatquëćjanatemënga mondbase, chë nduiñënga tmojtsesá ora.
Chcasna, Diosmanda sm̈otsajabuache ca.

28 Chora Jesús tbojaniyana:
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—¡Shembása, Bëngbe Bëtsábeñe tsä osb̈uachiyá comna! Ntsämo cojtsebosc̈á chca

chaotsemna ca.
Y cach orscana chabe bembe tsäbá yojtsatsmëna.
Jesús ba söquënga tojanashná

29 Jesús chentsäna tojëf́tsanbocna y chë Galilea uafjajónaye tsachoye tojána.
Chentsäna, canÿe batsjoye tojántsjua y choca tojanótbema. 30 Mallajta entsänga Jesús
yojtsemnentsë tmojánashjajna, y coshetënga, jtanënga, tsäbá jobónjuama ndobenënga,
ndëbianga y ba söcana bomnënga imojtsënachaye. Jesusbe shecuatsëntsë tmojanëśhe-
jango y cha nÿetscanga tojanashná. 31 Y chca orna, chë entsänga tmojáninÿe:
chë ndëbianga imojtsatoyebuambná, chë tsäbá jobónjuama ndobenënga tsäbá imojt-
satsmëna, chë coshetënga tsäbá imojtsatana y chë jtanëngna yojtsëbinÿna; y chama
chënga corente ojnanánënga imojtsemna. Chora chënga tmojanontsé̈ jëtschuayana chë
Israelentsä entsänga imojánadorana Bëngbe Bëtsá.

Jesús canta uaranga boyabásenga saná tojanacaredadó
(Mc 8.1-10)

32 Chentsäna Jesús, chabe uatsjéndayënga tojánachembo y tojanëýana: —Quem
entsängbiama söntsengmena, er ya unga te chënga átsëftaca muentsë montsemna y
jasama tondaye quemátsbomna. Atsë ndoñe quetsátsbosë ntjascá cachëngbe yebnoye
chënga jtichamuana, er benachiñe shëntsama nantsabuatëcja ca.

33 As chabe uatsjéndayënga tmojantjá: —¿Ntsämo muatjobenaye quem luarentsë,
ndocna entsá̈ ndoyenentsë, chëfta entsängbiama saná jinÿenama ca?

34Y Jesús tojanatjá: —¿Bueta tandësë sm̈ojtsebomna ca?
Y chënga tmojanjuá: —Canÿsëfta tandësë y básefta beonatémënga ca.
35 Chora Jesús tojanamëndá nÿetsca entsänga fshantsiñe chamotbiamama. 36 As

chë canÿsëfta tandësë y chë beonatémënga tojanca; Bëngbe Bëtsábioye chama tbo-
jtanchuá, chë saná tojanjatá y chabe uatsjéndayënga tojanëjatá. Chentsäna nÿetsca
entsá̈ngbioye tmojanacaredadó. 37 Nÿetsca entsänga tmojanse jtoshachaye nÿetsá̈. Y
chentsäna cabá canÿsëfta bëts sbarëćua tmojanajutjé chë tojanójamëtemëngaca. 38 Chë
tmojansënga imojamna canta uaranga boyabásenga, shembásenga y básenga ntjacun-
tacá. 39 Chentsäna Jesús, chë entsänga tojtanichamó, barquëśhoye tojánamashëngo y
Magadán luaroye tojtsanoñe.

16
Chë fariseunga y saduceunga tmojánbosëna Jesús chaoma canÿe bëts soye
(Mc 8.11-13; Lc 12.54-56)

1 Fariseunga y saduceunga tmojána Jesús jinÿama, y jisháchichiyama imojtseim-
padana canÿe bëts soye chaoma, as jtsetatsë̈mbuama Jesusbe obenana ndegombre
Bëngbe Bëtsábiocana tainóbocanama.

2 Pero Jesús tojanëj́ua: “Tsë̈ngaftanga jetiñoye sm̈ondbétsichamo: ‘Yëfse tsäbe te
echántsemna, er celoca buánganiñe entsemna ca.’ 3 Y cachëse sm̈ondbétsichamo:
‘Mënté echanjuafté, er celoca buánganiñe y ibetiñe entsemna ca.’ Tsë̈ngaftanga celoye
jontjesïyëse, ntsämo chë tempo yochtsemnama tsä tsäbá jayanama sm̈ojtsobenëse,
¿ndáyeca ndoñe sm̈ontsobena jtsetatsë̈mbuana ndaye bëts soye Bëngbe Bëtsá quem
tempo cmojtsinÿanÿnama? 4Quem puerte bacna entsänga y ndosb̈uáchiyënga montse-
bosë atsë canÿe bëts soye chaima, obenana jinÿanÿiyama; pero ndoñe chca que-
mochátinÿe, sinó nÿe chë ndayá yomna mo chë Bëngbe Bëtsabe juabna oyebuambnayá
Jonásoftaca tojanopasá soycá ca” —Jesús tojánayana.

Chora Jesús tojésanabashejuana y chentsäna tojtsanoñe.
Jesús tojanabuayená chë fariseungbe buatëmbana soyëngama
(Mc 8.14-21)
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5 Chë uafjajónaye chenguanoicana chënga tmojtanabo ora, chë uatsjéndayënga

yojésebnëtjomba tandësë jesocñana. 6 Chora Jesús tojanëýana: —Sm̈ochtsantjesn̈a;
cuedado sm̈ochtsebomna chë fariseunga y saduceungbe levadurama ca.

7 Pero chë uatsjéndayëngna imojtsenatsëtsnaye: —Chca entsichamo, bënga tandësë
ndoñe tmonjesocñama ca.

8 Jesús chë soye yojtsetátsë̈mbo; chíyeca mëntsá̈ tojanëýana: —¿Ndáyeca tandësäma
sm̈ojtsenatsëtsná ca? ¡Tsä batsätema osb̈uáchiyana sm̈obomna! 9 ¿Cabá ndoñe
cmontsëśertana y ndoñe sm̈ontsabouínÿna chë shachna tandësëntsäna shachna
uaranga entsänga sënjanëjuatsëma y bnët́sana uta sbarëćua sm̈onjánajutjema? 10 ¿Y
ndoñe sm̈ontsabouínÿna chë canÿsëfta tandësëntsäna canta uaranga entsänga sën-
janëjuatsëma y canÿsëfta sbarëćua sm̈onjánajutjema? 11 ¿Ndáyeca ndoñe cmontsëśer-
tana atsë tandësäma ndoñe sëntsóyebuambnama? Cuedado sm̈ochtsebomna fariseunga
y saduceungbe levadurama ca —Jesús tojanëýana.

12As chora chë uatsjéndayënga tojanësertá, Jesús ndoñe tonjánayana chë tandësëntsä
levadurama cuedado jtsebomnana ca, sinó ndayá chë fariseunga y saduceungbe buatëm-
bana soyëngama.

Pedro tojánayana, Jesús chë Cristo bétsemnama
(Mc 8.27-30; Lc 9.18-21)

13 Jesús, Cesarea de Filipo luaroye tojánashjango ora, chabe uatsjéndayënga tojanatjá:
—¿Nda ca entsänga imojtsichamo chë Bëngbe Bëtsá Entsá̈ tbojanbemá yojtsemna ca?

14Chënga tmojanjuá: —Báseftangamontsichamo Juan chë Ubayaná ca, ínÿengna Elías
ca, ínÿengna Jeremías y ínÿengna tempsca inÿe Bëngbe Bëtsabe juabna oyebuambnayá
ca.

15As Jesús tojanatjá: —Y tsë̈ngaftangna, ¿nda atsë bétsemnama ntsämo sm̈ochjayana
ca?

16 Chora Simón Pedro tbojanjuá: —Acna chë Bëngbe Bëtsabe Uámana Uabuayaná
condmëna, chë Bëngbe Bëtsá Ainabe Uaquiñá ca.

17 Y Jesús tbojaniyana: —Simón, Jonasbe uaquiñá, oyejuayá cochanjoyena. Ndocna
quem luarentsä entsá̈ chë soye checmatinÿinÿé, sinó atsb̈e Taitá, celoca endmëná. 18 Y
mëntsá̈naca cbëyana: Mora acna Pedro o chë ndëtsb̈ecá contsemna, y chë ndëtsb̈eñe
atsb̈e bëts yebna chanjajebo, y ni Satanás, chabe obenánaca entsá̈ jóbanama, queocha-
tobenaye jtsepochócama. 19 Atsë cbochanjátsëtaye obenana, mo llavëfjcá, entsänga
Bëngbe Bëtsabe amëńdayoye jamashënguama chamobenama. Bëngbe Bëtsáftaca cha-
cojtsencuénta ora, canÿe soye ndoñe chaondët́semna ca chacojayanëse, Bëngbe Bëtsá
cachcá echanjayana. Y cháftaca chacojtsencuénta ora, canÿe soye aíñe chaotsemna ca
chacojayanëse, Bëngbe Bëtsá echanjayana aíñe chca chaotsemna ca —Jesús tbojaniyana.

20 Chentsäna chabe uatsjéndayënga tojanamëndá ndocnábeñe ntsecuéntayana cha,
Jesús, chë Bëngbe Bëtsabe Uámana Uabuayaná, chë Cristo bétsemnama.

Jesús tojánayana cha ibojamna jóbanana y jtayenana ca
(Mc 8.31–9.1; Lc 9.22-27)

21 Chorscana Jesús tojanontsé̈ chabe uatsjéndayënga jábuayenana cha ibojtsemna
Jerusalenoye jama, y chocna chë bëtsëjemëngcá mándayënga, chë judiëngbe bach-
nangbe amëńdayënga y chë ley abuátambayëngamochjanma cha puerte chaopadecema
ca. Tojanëýana cha mochjanóba, pero unga tianoye yochtanayena ca. 22 Chora Pedro,
Jesúseftaca tojanoluaré y tojanontsé̈ mëntsá̈ uatsëtsnayana: —¡Atsb̈e Utabná, Bëngbe
Bëtsá ndoñe chaondëlesenciá chca chaopasama! ¡Ndocna te quenaisopodena chca
ácaftaca jopásana ca!

23 As Jesús tojanobuértana y Pédrëbioye tbojaniyana: —¡Satanás, átsb̈entsäna mo-
juaná! ¡Aca contsebosë atsë canÿe bacna soye chasó̈cochënguama! Pedro, acbe
juabnënga Bëngbe Bëtsábiocana ndoñe quenatóbocana, sinó nÿe entsá̈ngbentsäna ca.
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24 Chentsäna Jesús chabe uatsjéndayënga tojanëýana: —Nda atsb̈e uatsjendayá
jtsemnama tojtsebosë, cháuayana nÿe Bëngbe Bëtsá yobena sempre chabe vidiñe
jtsemándayana ca, chabe quem luarentsä soyënga cachcá chauesonÿá atsë juastama, y
atsb̈iama jasúfriama chaotseprontana y cruciñe jobanámnaca. 25 Nda tojtsama quem
luarentsë bëtscá soyënga jtsebomnama y atsb̈iama jasúfriama ndoñe tontseprontana,
chë nÿetsca tescama yomna tsäbe vida echanjopérdia. Pero nda quem luarentsä soyënga
cachcá tojëftsonÿá atsë juastama, masque chaóbana, chë nÿetsca tescama yomna tsäbe
vida echántsebomna. 26 ¿Ndayama entsá̈ buanjosérvia nÿetsca quem luarentsä soyënga
jtsebomnana, chë nÿetsca tescama yomna tsäbe vida tojtsoperdese? Ndegombre, canÿe
entsá̈ chë nÿetsca tescama yomna tsäbe vida tojtsoperdese, ndocna soye quenátsmëna
cha chaobená joyiyama, chë nÿetsca tescama yomna tsäbe vida jtsebomnama. 27 Chë
Bëngbe Bëtsá Entsá̈ tbojanbemá, chabe Taitabe obenánaca y puerte buashinÿinÿaniñe
echanjabo chabe angelotémëngaftaca, y chora cada cánÿabioye bochántatsëtaye cachcá
ntsämo cada ona tojëftsemcá. 28Ndegombre sc̈uayana: Báseftanga muentsë montsem-
nënga ndoñe quemochatóbana, Bëngbe Bëtsá Entsá̈ tbojanbemá amëndayacá jabana
ntjëftsinÿcá ca —Jesús tojánayana.

17
Jesús inÿetsá̈ tojanobinÿná
(Mc 9.2-13; Lc 9.28-36)

1 Chentsäna chnëńguana tianoye, Jesús tojëf́tsanëbiatsë Pedro, Santiago y chabe
catsäta Juan, y ínÿoye tojanënatse nÿe chënga, canÿe bëts tjoye. 2 Chentsë, chëngbe
delante inÿetsá̈ cha tojanobinÿná. Chabe jubiá shinÿcá yojtsebuashinÿinÿana, y chabe
uichëtjonëj́uangana mo binÿniñcá uafjantsëjuangá yojtsamna. 3 Chca orna, chabe
uatsjéndayënga tmojáninÿe Moisés y Elías tbojanobinÿná, Jesúseftaca encuéntaye.

4 Chora Pedro, Jesúsbioye tbojaniyana: “Bëngbe Utabná, ¡tsä tsäbá bëngbiama
cuanmëna muentsë jtsemnana ca! Tcojtsebosë̈se, unga tambotémënga atsë chjapórma:
cánÿetema acbiama, ínÿetema Moisesbiama y ínÿetemna Elíasbiama ca.”

5 Pedro chca yojtsóyebuambnantscuana, canÿe buashinÿinÿana jantsëtëshe
nÿetscanga yojáutsbotse. Y chë jantsëtëshoicana canÿe oyebuambnayana tmojanuena
mëntsá̈: “Mua atsb̈e bonshana Uaquiñá endmëna, atsë chabiama sëntsoyejuá. Cha
sm̈ochtseyeunana ca.”

6 Y chë uatsjéndayënga chca tmojanuena ora, tmojanoshamentsé̈ y jubiaca
fshantsóntscoñe tmojanotsejbéna, puerte auatjanánënga. 7 Chora Jesús chabe uat-
sjéndayëngbioye tojanobeconá, tojánabojajo y tojanëýana: “Matëtsbananga; ndoñe
matauatjëngana ca.”

8Y tsbanánoye tmojanontjesé̈ ora, Jesús nÿe canÿa tmojáninÿe, ndocná inÿa más.
9 Chë tjocana imojtsatstsmaye ora, Jesús tojanamëndá: —Bëngbe Bëtsá Entsá̈ tbo-

janbemá obanënguentsäna candët́ayenëntscuana, ndocnábeñe chë sm̈onjinÿe soyama
sm̈attsecuéntaye ca.

10 As chë uatsjéndayënga Jesús tmojantjá: —¿Ndáyeca chë ley abuátambayënga
mondbétsichamo, canmëna Elías jabana chë Bëngbe Bëtsabe Uámana Uabuayanabe
natsana ca?

11 Chora Jesús tojanëj́ua: —Ndegombre canÿa Eliascá natsana echanjabo y ntsämo
jtsemnama yomncá, lempe echánjabatsma ca. 12 Pero atsë cbëýana, canÿa mo Eliascá
ya tonjabo, entsänga ndoñe chematanotëmbá y cháftaca entsänga tmonjanma lempe
ntsämo tmojanbosëncá. Y cachcá, chë Bëngbe Bëtsá Entsá̈ tbojanbemá entsängbe
cucuatsïñe echanjasúfria ca —Jesús tojánayana.

13 Chora chë uatsjéndayënga tojanësertá, Juan chë Ubayanabiama Jesús chca yojtsët-
sëtsnama.
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Jesús, canÿe bacna bayëja tbojanbojuaná
(Mc 9.14-29; Lc 9.37-43)

14Entsänga imojtsemnoye chënga tmojtanashjajna ora, canÿe boyabása tojanobeconá,
Jesusbe natsanoica yojoshamentsïye y tbojaniyana: 15 —Utabná, atsb̈e uaquiñá motse-
lastemá. Cha ataque bontsësháchichana y puerte entsesufrina, er cha inÿe ora iñoye
jtseshajayana y inÿe orna, buyeshoye jtsoshbuetsäna. 16 Acbe uatsjéndayëngbioye cha
sënjuánatse y ndoñe chematobená jtseboshnama ca —cha tbojaniyana.

17 As Jesús tojánayana: —¡Nÿetsá̈ ndosb̈uáchiyënga y bacna entsänga ca! ¿Buetayté
söjtsemna tsë̈ngaftangaftaca jëftsemnana? ¿Buetayté uantado tsë̈ngaftangaftaca chjëf́t-
semna? Moye chë básetema mánatse ca.

18 Chora Jesús, chë basetémbeñe bacna bayëj́bioye tbojanácacana y chábentsäna cha
tojésanbocna. Cach orscana chë básetema tsäbá yojtsatsmëna.

19 Chentsäna, chë uatsjéndayënga luaroca Jesúseftaca tmojanoyebuambá y tmo-
janiyana: —¿Ndáyeca bënga ndoñe fsënjobená chë bacna bayëja jtabocnama ca?

20 Y Jesús tojanëýana: —Tsë̈ngaftanga tsä batsätema osb̈uáchiyana bomna causa.
Ndegombre sc̈uayana: tsë̈ngaftanga batsätema osb̈uáchiyana sm̈ojtsebomnëse, masque
nÿe mo canÿe mostaza betiye jenaycá, quem tjoye sm̈atjayana: “Muentsäna mojuaná y
choyemotsa ca”, quem tjañe chca nanjama, y tsë̈ngaftanga lempe jamama sm̈attsobena.
21 Pero chca bayëjënga jtëbuacnamna jobenayana nÿe Bëngbe Bëtsáftaca jencuéntase y
chama tondaye ntjascá jtsemnëse ca —Jesús tojanëýana.

Jesús cachiñe tojánayana cha ibojamna jóbanana y jtayenana ca
(Mc 9.30-32; Lc 9.43-45)

22 Jesús y chabe uatsjéndayënga cánÿiñe Galilea luaroye imojétsaye ora, cha to-
janëýana: “Chë Bëngbe Bëtsá Entsá̈ tbojanbemá entsängbe cucuatsïñe mochanjá-
boshjona, 23 mochanjóba, pero unga tianoye echántayena ca.” Chë causa chë uatsjén-
dayënga puerte ngménaca imojtsemna.

Chë Bëngbe Bëtsabe bëts yebnama impuesto jtsatsquëćjnayama
24 Jesús y chabe uatsjéndayënga Capernaumoye tmojánashjajna ora, chë Bëngbe

Bëtsabe bëts yebnama entsá̈ngbioye impuesto atjanayënga Pédrëbioye tmojána y tmo-
jantjá: —¿Acbe buatëmbayá Bëngbe Bëtsabe bëts yebnama impuesto queonÿbetsat-
squëcjnaye ca?

25Y Pedro tojanëj́ua: —Aíñe, cha endbetsatsquëcjnaye ca.
Chentsäna, Pedro chë yebnoye tojánamashëngo ora, Jesús natsana mëntsá̈ chábioye

tbojaniyana: —Simón, ¿ntsämo catjájuaboye? ¿Quem luarentsä reyënga ndëḿuanÿeng-
bioye impuesto imnétsayëngacaye y crocénana imnétsatjanaye: cach luarentsë
oyenëńgbioye o chë inÿe luarocana ashjajnëńgbioye ca?

26As Pedro tbojanjuá: —Chë inÿe luarocana ashjajnëńgbioye ca.
Y Jesús tbojaniyana: —Chcasna, ndoñe quesn̈átsmëna chë atsb̈e Taitabe bëts yebnama

impuesto jtsatsquëćjnayana ca. 27 Pero ndocná mal chabonduínÿnanamna uafjajónay-
oye motsa, anzuelëf́jua cochjútsëna y chë natsana chaojuásjana beona cochjuábocna.
Cochjuayetëfjoná y choye crocénana cochanjínÿena y chánaca echanjoshjache atsb̈iama
y acbiama jëtsjájuama. Cochjëftsejatsëca y cochjatsboshjona ca —Jesús tbojaniyana.

18
¿Nda chë más uamaná yomna?
(Mc 9.33-37; Lc 9.46-48)

1 Chentsäna chë uatsjéndayënga Jesúsbioye tmojanobeconá y tmojantjá: —¿Chë
Bëngbe Bëtsábeyeca mandánëngbeñe nda chë más uamaná yomna ca?
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2 Chora Jesús canÿe basetémbioye tbojanchembo y chëngbe tsëntsaca tbojanatsá.
3 Y tojánayana: —Ndegombre cbëýana, nda mo basetemcá ndoñe tontóbema y ndoñe
chacá Bëngbe Bëtsabe soyënga tonjóyëngacñe, cha ndocna te queochatobenaye Bëngbe
Bëtsabe amëńdayoye jamashënguama. 4Chca, nda tojtsejuabná canÿe nduamaná yomna
y quem basetemcá yomna ca, cha chë Bëngbe Bëtsabe amëńdayoca chë más uamaná
echántsemna. 5 Y nda átsb̈eñe osb̈uachiyá bétsemnayeca, tbojofja canÿa mo quem
basetembioycá, chana atsë jofjana ca —Jesús tojánayana.

Resjo yomna, nderado bacna soyënga cuanjama
(Mc 9.42-48; Lc 17.1-2)

6 “Nda canÿe básetema átsb̈eñe osb̈uachiyábioye tbojaingñé bacna soye jamama,
chabiama más tsäbá nántsemna canÿe bëts nantsnëbé chamotsetamosë̈ńtsb̈ua y chë
mar béjaye shbuatsëntsoye chamotsashbuetsë chabotsenatjëmbama. 7 ¡Tsä lastema
quem luarentsä entsängbiama, chë ínÿenga bacna soye jamama chaócochënguama
tmojtsamëngbiama! Nÿets tempo chca amënga mochanjëf́tsemna. Pero, ¡payajema chë
inÿa bacna soye chaomama tojtsamá ca!

8 “Chíyeca, acbe cucuátsëca o acbe shecuátsëca bacna soye tcojamëse, cochtsenást-
jango y bënoye cochtsët́sëna. Acbiama más tsäbá nántsemna celoye jamashënguana
chë nÿetsca tescama yomna tsäbe vida jtsebomnama, cucuatsë ndbomná o cosheto, y
ndoñe nÿets uta cucuátsëca o shecuátsëca chë nÿets tempo echanjesomñe íñeshoye
chacmotsëśtjango. 9 Nderado acbe bomínÿeca bacna soye tcojinÿe y cachca soye
tcojama, chë bominÿe cochtsenobuchjatsëca y bënoye cochtsët́sëna. Acbiamamás tsäbá
nántsemna, celoye jamashënguana nÿe canÿe bomínÿeca, y ndoñe nÿets uta bomínÿeca
infiernoye chacmotsëśtjango, chë bëts íñeshoye ca” —Jesús tojánayana.

Chë ótsëna oveshabiama cuento
(Lc 15.3-7)

10 Mëntsá̈naca Jesús tojánayana: “Ni mo cánÿabioye quem tsëm os-
̈buáchiyënguentsäna, chë mo basetemëngcá mondmënënga, mo nduamanacá
sm̈attsonÿaye. Ndegombre cbëýana, chëngbe angelotémënga celoca, sempre atsb̈e
Taitá celocáftaca mondétsemna ca. 11 Er chë Bëngbe Bëtsá Entsá̈ tbojanbemá tonjabo
chë pochocánënga jtsemnama imojtsajnënga jabátsebacama.

12 “¿Ntsämo tsë̈ngaftanga sm̈atjájuaboye? Canÿe boyabása patse oveshënga to-
jtsabamna y ndeolpe canÿe chentsä oveshá tojtsotsë. ¿Chë boyabása ndoñe chë inÿe
esconëfta bnët́sana y esconëfta oveshënga tjoca cachcá nanjesëńÿaye, jama chë ótsëna
oveshá jetsenguanguama? 13 Y chë oveshá jetsinÿenama tojobenase, ndegombre chë
boyabása más oyejuayá jtsemnana chë ótsëna oveshabiama, y ndoñe nÿa chca chë
inÿe esconëfta bnët́sana y esconëfta oveshëngbiama chë ndoñe tmonjanotsë̈ngbiama.
14 Cachcá, tsë̈ngaftangbe Taitá, Bëngbe Bëtsá, chë celoca endmëná, ndoñe quenátsbosë
ni canÿa quembasenguentsänamootsënacá chaotsemna, bacna soyënga jtsamëse oyena
causa ca” —Jesús tojánayana.

Ntsämo cuanjama inÿa japerdónama
(Lc 17.3)

15 “Nderado acbe catsäta, bacna soye tcmojaborlase, cochjá, cánÿata söchjencuénta y
cochjama cha chauenójuaboma, ndegombre bacna soye tcmojaborlama. Cha chacmo-
jóyeunasna, acbe catsäta cachiñe tsäbá ácaftaca echántsatsmëna. 16 Pero ndoñe tcmon-
jóyeunasna, inÿe útata cochjáchembo chacmotjëmbambama, chca, chata chabouena
ntsämo cochjauyanama y chamuayana ndegombre chca yomnama. 17 Y chata ndoñe
tonjóyaunase, chentsä Bëngbe Bëtsábeñe osb̈uáchiyënga macuntá. Y chënga ndoñe
tonjóyaunasna, cochjayana cha yomna mo canÿa Bëngbe Bëtsábioye nduabuatmacá,
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mo canÿe ndoñe judiycá ca o canÿe bacna entsá̈ mo canÿa Romocama impuesto
entsá̈ngbioye atjanayacá yomna ca.

18 “Ndegombre cbëýana: Tsë̈ngaftanga Bëngbe Bëtsáftaca chasm̈ojtsencuénta ora,
chasm̈ojayana canÿe soye ndoñe chaondët́semna ca, Bëngbe Bëtsá cachcá echanjayana.
Y cháftaca chasm̈ojtsencuénta ora, chasm̈ojayana canÿe soye aíñe chaotsemna ca,
Bëngbe Bëtsá echanjayana aíñe chca chaotsemna ca.

19 “Mëntsá̈naca cbëýana: Nderado útata tsë̈ngaftanguentsäna quem luarentsë tbo-
jenoyeuná Bëngbe Bëtsáftaca jencuéntama ndayánaca jótjañama, Bëngbe Bëtsá chë
celoca endmëná pronto chë soye cmochanjátsätaye. 20 Ndayentsë útata o únganga
tmojénefjna, átsb̈eñe osb̈uáchiyënga bétsemnama, chentsë atsë chëngbe tsëntsaca
chántsemna ca” —Jesús tojánayana.

21As Pedro tojána y Jesúsbioye tbojantjá: —Bëngbe Utabná, ¿atsb̈e catsäta bacna soye
söjaborlase, bueta soye söjtsemna cha japerdónana? ¿Canÿsëfta soye ca?

22 Y Jesús tbojanjuá: —Ndoñe nÿe canÿsëfta soyama quecbatatsëtsná, sinó canÿsëfta
bnët́sana soye canÿsëfta ca.

Ndayá inopása chë japerdónama ndëbosë̈ńgaftaca
23 Mëntsá̈naca Jesús tojanëýana: “Cbochanjáuyana ntsämo Bëngbe Bëtsabe amëń-

dayana yomnana. Endmëna ntsämo canÿe réyeftaca tojanopasacá. Cha yojábosëna
chabe oservénënga crocénana jtsëtjañana. 24 Jtsëtjañama yojóntsä orna, canÿe boyabása
imojuánatse, chë réybioye mallajta crocénana ibnandebena. 25 Chë oservená tondaye
yonjábomna chë ndebénama jëtsjájuama; asna chë rey yojamánda cha chamotsiye nÿets
tempo nÿe ínÿabiama chaotsoservénama, chabe shema y chabe básengnaca, y lempe
ntsämo yojanbomncánaca, y chca chë ndebénama jtopágama. 26Chora chë oservená chë
reybe shecuatsëntsë yojoshamentsïye y ibojtseimpáda: ‘Taita, Diosmanda sm̈otsëuan-
tajema. Atsë lempe cbochanjëtsëńtsäbuachiye ca.’ 27 Chë reyna chë boyabásabiama
ibojóngmia; as chë ndebénana ibojtseperdóna y ibojët́sboshjona.

28 “Chë oservenana chentsäna yojésebocna y benachiñe inÿe oservenáftaca ibojen-
betsë, cach mandadbiama trabajayá. Chë inÿe oservenana nÿe batsätema crocénana
chábioye ibnandebena. Chora chë oservená chë enutábioye tamosäjentsäna ibojishache
y ibojóntsä jtsëtajuashbebiana y mëntsá̈ ibojauyana: ‘¡Ndebénana sm̈atsëntsäbuaché
ca!’ 29 Chora cha chë oservenabe shecuatsëntsë yojoshamentsïye y ibojtseimpáda:
‘Diosmanda sm̈otsëuantajema. Atsë lempe cbochanjëtsëńtsäbuachiye ca.’ 30 Pero chë
oservená ndoñe yonjábosëna, sinó yojama chë inÿe oservenábioye cárceloye chamot-
sëtámiama, chë ndebénana candëtsjájëntscuana. 31Chë inÿe oservénënga chca imojinÿe
ora, puerte yojóngmia y imojá lempe ntsämo yojopasacá chëngbe rey jacuéntama. 32As
chë rey yojamánda chë boyabása jobetsäna, y ibojauyana: ‘¡Puerte bacna oservená!
Sc̈onjaimpadáyeca, nÿets ndebénana tcbontseperdoná. 33 Acnaca cachcá cmondmëna
chë cach aquëcámuentsä trabájayabiama jóngmiana, ntsämo atsë acbiama sönjongmecá
ca.’ 34 Y tsä chë rey ibojtsetna; as yojamánda jabuache chamotsetsetsëná nÿets
ndebénana candëtsjájuantscuana ca” —Jesús tojanacuntá.

35 Chora Jesús tojánayana: “Atsb̈e Taitá, celoca endmëná, cachcá tsë̈ngaftangaftaca
echanjama, tsë̈ngaftangbe catsäta ndoñe ndegombre nÿets ainánaca sm̈onjaperdonase
ca.”

19
Ndayá Jesús tojanabuatambá chë bouamnënga tmojtsenët́sënama
(Mc 10.1-12; Lc 16.18)

1 Chë soyënga tojánayanentsäna, Jesús Galilea luarentsäna tojtsanoñe y Judeoye
tojánashjango, Jordán chenguánoica. 2 Ba entsänga tmojanasto y chentsë söquënga
tojanashná.
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3 Básefta fariseunga Jesúsbioye tmojanobeconá y jisháchichiyama mëntsá̈ tmojan-

tjá: —¿Queojtselesenciana canÿe boyá nÿe ndayámnaca chabe shémbioye cachcá
jesonÿayama ca?

4As Jesús tojanëj́ua: —¿Tsë̈ngaftanga ndoñe chë Bëngbe Bëtsabe uabemana palabrën-
guiñe sm̈ëndualía, Bëngbe Bëtsá, chë entsänga tojanabiamá, quem luare jobojátsäma
ora “boyá y shema tojánabiamama”? 5 Y Bëngbe Bëtsá tojánayana: “Chíyeca boyabása
chabe taitá y chabe mamá echanjésabashejuana, chabe shémaftaca jenútanama, y chë
útatamo canÿacá bochántsemna ca.” 6Y chca, ya ndoñe útata quebochátsmëna, sinómo
nÿe canÿacá. Chcasna, entsá̈ ndoñe chaondëńdbema ndayá Bëngbe Bëtsá mo canÿiñcá
tojëf́tsema soye ca —Jesús tojánayana.

7 Chora chë fariseunga tmojaniyana: —¿As, ndáyeca Moisés tojanmandá, chë shém-
bioye canÿe uabemana tsbuanácha juiyiyana jtsenët́sënama y cachcá jesonÿayana ca?

8 Y Jesús tojanëýana: —Tsë̈ngaftanga Bëngbe Bëtsabe mandënga jóyëngacñama
ndoñe quesm̈átsbosë causa, Moisés tcmojanalesenciá shémbioye jesët́sënana. Pero
quem luare jobojátsäma orna, ndoñe chca quenjatsmëna. 9 Atsë cbëýana, nda chabe
shémaftaca tbojtsenët́sëna y chca tojopasá ndoñe chë shema chabe boyábioye ínÿaftaca
tbontseingñé causa, y chë boyá ínÿaftaca tojtóbouamasna, cha chë natsana shémbioye
ínÿaftaca jtseíngñayana ca —Jesús tojánayana.

10 Chora chabe uatsjéndayënga tmojaniyana: —Chca chë boyá y shémaftaca tojtsem-
nësna, ndoñe tsäbá yontsemna jobouamayana ca.

11 Y Jesús tojanëýana: —Nÿetscanga ndoñe quemátobena chë palabrënga jóyën-
gacñana, nÿe chë Bëngbe Bëtsá tojama jóyëngacñama chamobenama, chëngna aíñe.
12 Ba soyënga comna ndaye causa chë boyabásenga ndoñe ntsobenana jobouamayana.
Inÿenga jónÿnana jobouamayama ndobenënga, ínÿengbioye cach entsänga jábiamana
jobouamayama ndobenënga y ínÿengna, nÿets tempo nÿe Bëngbe Bëtsabe amëńdayama
oservena causa ca —tojanëýana.

Jesús, basetémëngbiama Bëngbe Bëtsábioye tbojanimpadá
(Mc 10.13-16; Lc 18.15-17)

13 Entsänga basetémënga Jesúsbioye tmojanënatse, cha chauabojajuama y Bëngbe
Bëtsábioye chëngbiama chaboimpadama. Pero chë uatsjéndayëngna tmojanontsé̈ chë
basetémënga unachayënga jtsëcácanana. 14 Chora Jesús tojanëýana: “Cachcá mónÿaye
chë basetémënga átsb̈ioye chamuabo y ndoñe matëúyanana; er Bëngbe Bëtsabe amëń-
dayana endmëna mo quem basetemëngcá imomnëngbiama ca.” 15As chë basetémënga
tojánabojajo, Bëngbe Bëtsá jaimpádase; y chentsäna cha tojtsanoñe.

Canÿe bomna bobontse Jesúsbioye tojána
(Mc 10.17-31; Lc 18.18-30)

16Chentsäna, canÿe boyabása tojána Jesús jinÿama ymëntsá̈ tbojantjá: —Buatëmbayá,
¿ndaye tsäbe soye chjama chë nÿetsca tescama yomna tsäbe vida jtsebomnama ca?

17 Y Jesús tbojanjuá: —¿Ndáyeca chë tsäbe soye ndayá bétsemnama sc̈ojtsetjaná ca?
Tsäbia nÿe canÿa endmëna: Bëngbe Bëtsá. Aca chë nÿetsca tescama yomna tsäbe vida
jtsebomnama tcojtsebosë̈se, mandënga cochtsobedecena ca.

18 Chora chë bobontse tbojantjá: —¿Ndaye mandënga ca?
Y Jesús tbojanjuá: —“Ndoñe catjóba, acbe shema ínÿaftaca ndoñe cattseíngñaye,

ndoñe catjatbëba, ndoñe catjuaboínÿena. 19 Acbe bëtsët́sata stëtsöye ndoñe catjáque-
daye y ndëmua entsá̈naca cochtsebobonshana ntsämo cach aca cuenobobonshancá ca”
—Jesús tbojaniyana.

20 Chora chë bobontse tbojanjuá: —Atsë lempe chca nÿets tempo sëndocumplina.
¿Ndayá más söjtsebuáshbena ca?
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21As Jesús tbojaniyana: —Aca lempe tsäbá jamama tcojtsebosë̈se, motsa, acbe bomna

soyënga cochjetsatobuiye y chë crocénana, ndbomnëjémënga cochtsatsätaye; chca, bëts
uacanana soye celoca cochántsebomna. Chentsäna cochjabo y sc̈ochjuasto ca.

22Chë bobontse chca tojanuena ora, ngménaca yojtsatoñe, cha corente bomná bemna
causa.

23Chora Jesús chabe uatsjéndayënga tojanëýana: —Ndegombre cbëýana, puerte totcá
entsemna canÿe bomnabiama Bëngbe Bëtsabe amëńdayoye jamashënguama ca. 24 Chë
bomnabiama cachiñe sc̈uatayana: Más paselo entsemna canÿe camello chë coshuf-
jentsä atëfjnëjana chauachnëngo, y ndoñe canÿe bomná Bëngbe Bëtsabe amëńdayoye
jamashënguana ca.

25 Chabe uatsjéndayënga chca tmojanuena ora, puerte ojnanánënga imojtsemna y
imojtsichamo: —As, ¿nda yochjobenaye atsbocaná jtsemnama ca?

26 Jesús chënga tojanënÿanÿé y tojanëýana: —Entsänga ndoñe quemátobena jamama
canÿa atsbocaná chaotsemnama, pero Bëngbe Bëtsá aíñe, er cha nÿetsca soyënga
jamama endobena ca.

27 Chora Pedro tbojaniyana: —Aca contsonÿá, bënga lempe chë fsëńdbomna soyënga
fsënjéseboshjona y ácaftaca fsëntsajna. As, ¿ndayá bënga fchjóyëngacñe ca?

28As Jesús tojanëýana: —Ndegombre cbëýana, nÿetsca quem luarentsä soyëngamamo
tsmëcá jtsemnama tempo chaojobuache ora, chë Bëngbe Bëtsá Entsá̈ tbojanbemá chabe
buashinÿinÿana bëts tsënësïñe reycá echanjótbema jtsemándayama; y tsë̈ngaftanga,
chë atsë sm̈ëstonëngna, chora bnët́sana uta uámana tbemaniñe sm̈ochanjotbiama mo
reyëngcá, chë Israeloca bnët́sana uta bëts pamillentsä entsängbiama jayanama tsäbá
o ndoñe tsäbá tmonjamama. 29 Y ndëmuanÿenga, atsë jasérviama tmojëf́tseboshjona
cachëngbe yebna, catsá̈tanga o uabénanga, befta o bebmá, básenga o fshantsënga, chë
soyëngama patse soye más mochanjóyëngacñe y chë nÿetsca tescama yomna tsäbe
vídnaca. 30 Pero banga mora uámanënga imomnënga, nduámanënga mochántsemna;
y banga mora nduámanënga imomnëngna, uámanënga mochántsemna ca —Jesús
tojánayana.

20
Chë trabájayëngbiama cuento

1 Mëntsá̈naca Jesús tojánayana: “Bëngbe Bëtsabe amëńdayana endmëna mo canÿe
bëts jajañe nduiñcá. Chë nduiñna canÿe te cabá cachëse yojábocna peonga janguan-
guama, chabe uvas betiyënga jajañe chamotrabajama. 2 Chë nduiño peonga yojánÿena
orna, imojenóyeunaye canÿe tescama canÿe denario crocénana jtëbuénayama. As
chora yojichamuá chë uvas betiyënga jajoye jatrabájama. 3 Mo base mosënana ora,
chë nduiño cachiñe yojábocna y plazoca atsanënga ínÿenga yojanÿe, tondaye ntsamcá.
4 As yojáuyana: ‘Tsë̈ngaftángnaca atsb̈e uvas betiyënga jajoye motsajna jatrabájama y
ntsämo chasm̈ojamcá cbochtëbuénaye ca.’ Y chë entsänga imojá. 5 Nÿetsto ora y bëts
mosënana ora, chë nduiño cachiñe yojábocna y cachiñe cachcá yojopása. 6Mo la cinco
ora, chë nduiño cachiñe yojábocna y chenache ínÿenga yojánÿena, tondaye ntsamcá. As
yojátjaye: ‘¿Ndáyeca tsë̈ngaftanga nÿets día ntjatrabajacá muentsë sm̈otsomñe ca?’ 7 Y
chënga imojojuá: ‘Ndocná bënga chesn̈ataimpadá causa ca.’ As chë nduiño yojáuyana:
‘Tsë̈ngaftángnaca atsb̈e uvas betiyënga jajoye motsajna jatrabájama y cbochtëbuénaye
ca.’

8 “Y ya bien jetiñe yojtsemna orna, chë nduiño chabe caporálbioye ibojauyana:
‘Peonga metsachembo y cochtëbuénaye. Chë ústonoye tmojáshjajnënguentsäna coch-
jabojátsä y chë natsana tmojáshjajnënga ústonoye ca.’ 9 Y chë mo la cinco ora
imojáshjajnënga imojobeconá, y cada ona canÿe denario crocénana yojtáyentsb̈uachiye.
10Chentsäna, chë natsana jatrabájama imojáshjajnënga yojtsamna jobéconama y chënga
imojétsejuabnaye más crocénana mochjanóyëngacñe ca. Pero chëńgnaca cach canÿe
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denario crocénana yojtëbuénaye. 11 Chca imojóyëngacñe orna, chënga imojóntsä chë
nduiñbiama bacá ichámuana, 12 mëntsá̈: ‘Quemënga chë ústonoye tmonjáshjajnënga
nÿe canÿe horatema tmonjatrabajá; ntsämo bënga sc̈ontëbuenacá, cachcá chënga
contëbuená y bëngna nÿets día jabuache fsënjatrabajá y corente jënÿá fsënjauantá ca.’

13 “Pero chë nduiño canÿa chca yojtsichamuábioye ibojojuá: ‘Sobreno, acbiama
ndocna ndoñe tsäbe soye chiyatsma. ¿Ndoñe canÿe denario crocénana canÿe tescama
tbonjenoyeuná ca? 14 Chcasna, acbe uacanana crocénana mesocñe y motsatoñe. Atsë
sëńtsebosë chë ústonoye jatrabájama tojashjanguá jtabuénayana, cachcá ntsämo aca
tcbojtabuenacá. 15Chca entsemna, er atsë sëndobena atsb̈e crocenánaca nÿe ndayánaca
jamana. ¿O aca envidia cojtsebomna, atsë tsäbia tsmënama ca?’ ” —cha yojayana.

16 Chora Jesús tojánayana: “Y chca, chë mora nduámanënga imomnënga, uámanënga
mochántsemna; y chë mora uámanënga imomnëngna, nduámanënga mochántsemna
ca.”

Jesús cachiñe tojánayana cha jóbanama y jtayenama
(Mc 10.32-34; Lc 18.31-34)

17 Chënga Jerusalenoye imojtsaye ora, Jesús barie tojánachembo chabe bnët́sana uta
uatsjéndayënga y tojanëýana: 18 “Tsë̈ngaftanga sm̈ontsonÿá mora bënga Jerusalenoye
montsajnama. Chocna chë Bëngbe Bëtsá Entsá̈ tbojanbemá, chë bachnangbe amëń-
dayënga y ley abuátambayëngbe cucuatsïñe mochanjáboshjona, y chënga mochan-
jayana jóbanama cha ibojtsemna ca, 19 y chë ndoñe judiëngbe cucuatsïñe mochanjá-
boshjona chënga chamotsáboyejuanama, chamotjanjama y chamocrucificama. Pero
unga tianoye cha echántayena ca” —Jesús tojánayana.

Chë Santiago y Juanbe mamabe impadana soye
(Mc 10.35-45)

20 Chentsäna, Zebedeobe uaquiñatbe mamá chabe uaquiñátaftaca Jesúsbioye to-
janobeconá, chabe shecuatsëntsë yojoshamentsïye canÿe pavorama jaimpádama. 21 As
Jesús tbojantjá: —¿Ndayá cojtsebosë ca?

Y chë shembása tbojaniyana: —Aca reycá chacojtsemánda ora, cochjamánda atsb̈e
uaquiñata chabótbema canÿa acbe catsb̈ioica y chë inÿa acbe uañicuayoica, ácaftaca
chabotsemándama ca.

22Y Jesús tojanëj́ua: —Ntsämo sm̈ontsotjanañama, tsëndata ndoñe quesn̈átstatsë̈mbo
ca. Ntsämo atsë chjasufriacá, ¿tsëndátnaca cachcá jasúfriama tasätjobenaye ca?

Y chata tbojanjuá: —Aíñe, fchanjobenaye ca.
23 Chora Jesús tojanëj́ua: —Ndegombre, tsëndátnaca atsc̈á söchanjasúfria, pero atsë

ndoñe quetsátobena jamándana atsb̈e catsb̈ioica o atsb̈e uañicuayoica chasó̈tbemama.
Chë útentsë entsemna ndëmuanÿengbiama atsb̈e Taitá tojaprontacá ca.

24 Chë inÿe bnët́sana uatsjéndayënga chca tmojanuena ora, chë uta catsá̈taftaca
tmojanotjayaná. 25 Chora Jesús chë uatsjéndayënga tojánachembo y tojanëýana: —
Tsë̈ngaftanga sm̈ondët́atsë̈mbo, chë ndoñe judiëńgbeñe chë reyënga lempe jtsemán-
dayana nÿa mo nduiñënga cuaftsemncá; y chë bëtsëtsa entsängna chëngbe obená-
naca jtsemándayana, ndayánaca jtsamëse, chë inÿe entsänga sempre chamotsayau-
nanama. 26 Pero tsë̈ngaftangbeñna ndoñe chca chaondët́semna. Inÿetsá̈; masna, nda
tsë̈ngaftanguentsë chë más uamaná jtsemnama tojtsebosá̈ bontsemna chë ínÿenga
jtsaservénana. 27 Y ndánaca tsë̈ngaftanguentsá̈ chë más uamaná jtsemnama tojtsebosá̈
bontsemna jtsemnana mo nÿe ínÿabiama nÿets tempo oservenacá. 28 Cachcá, chë
Bëngbe Bëtsá Entsá̈ tbojanbemá ndoñe chenátabo cha chamotseservénama, ndayá
ínÿenga jabáserviama. Y mo nda ínÿenga játsebacama cuafjëtsjajocá, cha echanjóbana,
ba entsänga atsebácanënga chamotsemnama ca —Jesús tojánayana.

Jesús uta jtanata tojanashná
(Mc 10.46-52; Lc 18.35-43)
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29 Chënga, Jericó bëts pueblentsäna tmojánbocana ora, ba entsänga Jesús imojtsëś-

tona. 30Uta jtanata benache juachañe ibnatbemana. Jesús chëjana yojtsachnëjuanama
chata tbojanuena ora, tbojanontsé̈ uayebuáchana: —¡Utabná, Davídbentsäna Entsá̈,
sm̈otsalastemá ca!

31Entsänga chë jtanátbioye tmojtsanëcácana iytëca chabotsemnama, pero chatnamás
ibojtsáyebuache: —¡Utabná, Davídbentsäna Entsá̈, sm̈otsalastemá ca!

32As Jesús yojotsaye, chë jtanata tojánachembo y tojanatjá: —¿Ndayá söjtsebosë atsë
tsëndatbiama chjamama ca?

33Y chata tbojanjuá: —Utabná, bëndata chabuatëbínÿnama ca.
34 Jesús chatbiama tbojanongmé y tojánabuchbojajo. Cachora chë jtanata tsäbá

yojtëbinÿna y Jesús tmojanasto.

21
Jesús Jerusalenoye tojánashjango
(Mc 11.1-11; Lc 19.28-40; Jn 12.12-19)

1 Ya Jerusalenoca béconana imojtsemna y canÿe pueblo Betfagé ca uabáinoca tmo-
jánashjango, canÿe tjashe Olivos ca uabáinentsë. Chora Jesús uta chabe uatsjéndayata
tojanichamó, 2 y mëntsá̈ tojanëýana: “Tsëndatbe natsana entsemna base pueblotémoye
motsata. Cachora canÿe burrá utsbuaná söchanjínÿena y cháftaca canÿe burrotema
echántsemna. Söchjuajafjoná y söchjuánatse. 3 Nderado nda ndayánaca chacmo-
jáuyanëse, söchjauyana: ‘Bëngbe Utabná bontsájaboto y chentsäna camuentsë echan-
jabáisabashejuana ca.’ ”

4 Chca tojanopasá, cachcá chaotsemnama ntsämo chë Bëngbe Bëtsabe juabna oye-
buambnayá tojanayancá. Cha mëntsá̈ tojanábema:
5 Jerusalén bëts pueblentsë oyenënga mëýana:
“Minÿënga, tsë̈ngaftangbe Rey chentsë tsë̈ngaftangbioye entsabó,
ndoñe mo canÿa cachá bëtsá enobiamnayacá; canÿe búrrbeñe enjaquená;
canÿe burrotémiñe, canÿe uatrabájaye bayabe sësó̈nbeñe ca.”

6 Chora chë uatsjéndayata tbojána y tbojanma ntsämo Jesús tojanamëndacá. 7 Chë
uatsjéndayatna chë burrá y chë burrotema tmojanënatse, entsäyëjuangá chátbeñe
tbojanájatse y chora Jesús chábeñe tojanenojayé. 8Bëtscá entsänga chëngbe entsäyá chë
benachëjana imojtsëtët́satsana, y ínÿengna betiyeshënguiñe buacuafjënga imojtsetcoye
y chiñe imojtsequëcjná. 9 Y chë natsana imojtsajnënga y chë ústonoyënga mëntsá̈
imojtsaiuáyebuache: “¡Rey Davídbentsäna Entsá̈ matschuanga ca! ¡Corente bendición
bomná, chë BëngbeUtabnabe obenánaca tojabá! ¡Bëngbe Bëtsá celocámatschuanga ca!”

10 Jesús Jerusalenoye tojánamashëngo ora, nÿetsca entsänga imojtsenbouenana y
banga imojtsenotíciaye: —¿Nda mua yojtsemna ca?

11 Y chë entsänga imojtsëjuana: —Chë Bëngbe Bëtsabe juabna oyebuambnayá Jesús,
chë Galileoca pueblo Nazaretocá ca.

Jesús, Bëngbe Bëtsabe bëts yebnentsäna enënga y obuámnayënga tojtanëbuacna
(Mc 11.15-19; Lc 19.45-48; Jn 2.13-22)

12 Chentsäna Jesús, Bëngbe Bëtsabe bëts yebnoye tojánamashëngo y chë entsänga
chentsë imojtsena y imojtsobuámnañënga chentsäna tojtanëbuacna. Chéntsn̈aca imojt-
semna entsänga canÿe crocénana enënga, y chë crocénana nÿe Bëngbe Bëtsabe bëts yeb-
nentsäma inoservena. Chëngbe mesëshangá tojtsanenásatajchquëca y chë palomatema
enëngbe tsënësë̈ńgnaca. 13 Y tojanëýana: “Bëngbe Bëtsabe uabemana palabrënguiñe
cha mëntsá̈ tojánayana: ‘Atsb̈e bëts yebna echantsabaina átsëftaca encuéntaye yebna
ca’; pero tsë̈ngaftangna, atbëbanëngbe oyeniñe chë yebna sm̈ojtsebema ca” —Jesús
tojanëýana.
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14 Chentsäna, Jesús yojtsemnoye Bëngbe Bëtsabe bëts yebnentsë, jtanënga y

coshetënga tmojanobeconá, y cha tojanashná. 15 Chë bachnangbe más uámana amëń-
dayënga y ley abuátambayënga, Jesús bëts soyënga yojtsamama tmojáninÿe ora, y
chë basetémënga Bëngbe Bëtsabe bëts yebnentsë imojtsayebuáchama tmojanuena ora,
tsä tmojanotjáyananga. Chë basetémënga mëntsá̈ imojtsáyebuache: “¡Chë Rey Davíd-
bentsäna Entsá̈ matschuanga ca!” 16As Jesús tmojaniyana: —¿Ntsämo chë basetémënga
montsichamcá quectsuenana ca?

Y Jesús tojanëj́ua: —Aíñe, sëntsuenana. Pero, ¿tsë̈ngaftanga Bëngbe Bëtsabe uabem-
ana palabrënguiñe chë soyama ndoñe sm̈ëndualía? Chiñe mëntsá̈ endayana:
Chë basetémënga y ochóchaye sësönatémëngbe cantëńgaca
aca tcojama entsänga chacmotsatschuanama ca.

17 Chora Jesús chënga tojésanabashejuana y Jerusalenentsäna Betania puebloye
tojtsanoñe; y chentsë chë ibeta tbojánbobinÿna.

Jesús tojánayana canÿe higo betiye ndoñe más chaondëshájona ca
(Mc 11.12-14, 20-26)

18 Chë te cachëse, Jesús cach bëts puebloye yojtésa ora, tbojánishëntsena. 19 Chora
canÿe higo betiye benache juachaca yojinÿe; as choye yojobeconá, pero nÿe ena
tsbuanáchënga chiñe yojínÿena. As Jesús chë higo betiyoye tojánayana: “¡Ndocna te
más chacondëshájona ca!” Y betsco chë higo betiye tojtsanbuashá.

20 Chë uatsjéndayënga chca tmojáninÿe ora, imojenjnaná y Jesús tmojantjá: —
¿Ntsämo chca chë higo betiye canÿe ora tojtsebuashá ca?

21 Y Jesús tojanëj́ua: —Ndegombre cbëýana, tsë̈ngaftanga Bëngbe Bëtsábeñe os-
̈buáchiyana sm̈ojtsebomna y chabiama ainaniñe ndoñe inÿetsá̈ sm̈onjátsjuabnase, s-̈
mochantsobena jamama ndoñe nÿe ntsämo atsë quem higo betíyeca sënjamcá, sinó
quem tjoye, “muentsäna mojuaná y uafjajónayoye moshbuetsë ca” sm̈ojayanëse, chca
jochnënguana. 22Y Bëngbe Bëtsáftaca chasm̈ojtsencuénta ora, chábeñe jtsosb̈uáchiyëse,
lempe ntsämo chasm̈ojotjañcá sm̈ochanjóyëngacñe ca —Jesús tojánayana.

Jesusbe obenana
(Mc 11.27-33; Lc 20.1-8)

23 Chca tojanopasá chentsäna, Jesús Bëngbe Bëtsabe bëts yebnoye tojánamashëngo.
Chentsë yojtsabuátambantscuana, bachnangbe amëńdayënga y judiëńgbeñe bëtsë-
jemëngcá amëńdayënga tmojanobobeconá y tmojantjá: —¿Ndaye deréchoca chë con-
tsama soyënga aca cojtsama ca? ¿Chca jtsamama nda mando tcmënjatsẗá ca?

24 As Jesús mëntsá̈ tojanëj́ua: —Atsn̈aca canÿe soye sëńtsebomna tsë̈ngaftanga
jatjayama, y quesm̈ojojuase, átsn̈aca cbochjáuyana ndaye deréchoca atsë chca stsama.
25 ¿Nda Juan chë Ubayaná tbojanichmó entsänga jubáyama, Bëngbe Bëtsá o entsänga
ca? —Jesús tojanëýana.

Chama chënga tmojanontsé̈ mëntsá̈ enatsëtsnayana: “ ‘Bëngbe Bëtsá ca’ chamo-
jojuase, cha söchanjáuyana: ‘As, ¿ndáyeca chë tcmojanabuayená soyënguiñe ndoñe
sm̈onjanosb̈uaché ca?’ 26 Pero ndoñe quemuátobena jayanana ‘entsänga ca’; muentsä
entsängbiama bëngamontsauatja, er nÿetscangamondëjuabná Juan ndegombre Bëngbe
Bëtsabe juabna oyebuambnayá yomna ca.” 27 Chcasna chënga Jesús tmojanjuá: —Bënga
ndoñe queftsátstatsë̈mbo ca.

Y as Jesús tojanëýana: —Atsë cach ndoñe quecbochatëýana ndaye deréchoca chca
stsama ca.

Chë uta uaquiñátbiama cuento
28Chora Jesús entsänga tojanatjá: —¿Ntsämo tsë̈ngaftanga quem soyama sm̈atjayana?

Canÿe boyabása uta uaquiñata yojánabamna, y cánÿabioye ibojauyana: “Uaquiñá,
mënté motsa atsb̈e uvas betiyënga jajoye jatrabájama ca.” 29 Chë uaquiñá ibojojuá:
“¡Jama ndoñe quetsátsbosë ca!” Pero botamana yojenójuaboye y pronto choye yojá.
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30 Chentsäna chë taitá chë inÿe uaquiñábioye cachcá ibojauyana. As cha ibojojuá:
“Arseñor, aíñe chanjá ca.” Pero ndoñe yonjá. 31 ¿Chë útatentsäna ndëmuanÿá tojanma
ntsämo chë taitá yojabosc̈á ca? —Jesús tojanatjá.

Y chënga tmojanjuá: —Chë natsaná ca.
Chora Jesús tojanëýana: —Ndegombre cbëýana, chë Romocama entsá̈ngbioye

impuesto atjanayënga y chë bacna vida bomna shembásenga, tsë̈ngaftangbiama
más montseprontana Bëngbe Bëtsabe amëńdayoye jamashënguama. 32 Juan chë
Ubayaná tonjánabo tsë̈ngaftanga jábuayenama ntsämo jtsiyenana cmamnama, ntsämo
Bëngbe Bëtsá yobosc̈á, y tsë̈ngaftanga chë tcmojanabuayená soyënguiñe ndoñe ches-̈
matanosb̈uaché; y chë cuenta, chë Romocama entsá̈ngbioye impuesto atjanayënga y
bacna vida bomna shembásengna aíñe chábeñe montsanosb̈uaché. Y tsë̈ngaftanga,
masque ntsämo chënga Bëngbe Bëtsábeñe imojtsosb̈uáchema lempe sm̈ojinÿëse, chë
juabnayana ndoñe sm̈onjatrocá, chábeñe jtsosb̈uáchiyama ca —cha tojanëýana.

Chë puerte bacna trabájayëngbiama cuento
(Mc 12.1-12; Lc 20.9-19)

33 Mëntsá̈naca Jesús tojánayana: “Inÿe cuento sm̈ochjatuena chasm̈uatsjínÿama:
Canÿe jajañe nduiño uvas betiyënga yojáje y chë shëćonana yojajétja. Chë uvasësängá
juantsë̈t́etjiamna canÿe base luare yojajutjo y canÿe tsbanana jebna soye yojapórma
chentsë jtsaishanÿama. Chentsäna, inÿe trabájayënga chë jajañe yojárrendaye y chana
inÿe luaroye yojtsoñe. 34 Chë uvasësängá juashacama tempo yojobuache orna, chë
jajañe nduiño básefta oservénënga yojichamuá chë arréndayënga jáuyanama ntsa-
chetsá̈ chë nduiño ibojtsotocánama. 35 Pero chë arréndayëngna chë oservénënga
imojishëche: ínÿengbioyna imojtsajantsëtaye, ínÿengbioye imojtsëbaye y chë ínÿeng-
bioyna ndëtsb̈éngaca imojtsatëchëńganja. 36 As chë jajañe nduiño chë natsanama más
ba oservénënga yojichamuá. Pero chë arréndayëngna, ntsämo chë natsanëńgaftaca
imojamcá, cachcá chora imojama.

37 “Cabana, chë jajañe nduiño cachabe uaquiñá ibojíchmua; as mëntsá̈ yojtsejuabnaye:
‘Atsb̈e uaquiñá cocayé mochanjóyeunaye ca.’ 38 Pero chë arréndayënga chë uaquiñá
imojinÿe orna, imojeniyana: ‘Mua chë fshantse nduiñbe uaquiñá entsemna. Lempe
chabe soyënga mua echanjóyëngacñe. Cuajna, motsóbanga y lempe chabe otocana
soyënga bëngbiamaechanjoquéda ca.’ 39As chëuaquiñá imojishache, chëuvas betiyënga
jajañentsäna imojtsábocna y imojtsóba.”

40 Chca jacuéntama tojanpochocá orna, Jesús tojánayana: —Y morna, chë jajañe
nduiño chaojabo ora, ¿ntsämo sm̈ojtsejuabná chë arrendayëńgaftaca cha yochjama ca?

41 Y chënga tmojanjuá: —Chë puerte bacna arréndayënga ni mo batsätema nt-
jalastemaycá echantsëbaye. Chë jajañe ínÿenga echanjárrendaye y chë uvasësängá
juashacama tempo chaojobuache ora, ntsämo chë nduiño chabojtsotocancá chënga
mochantíyiye ca.

42 Chora Jesús tojánayana: —¿Tsë̈ngaftanga ndocna te Bëngbe Bëtsabe uabemana
palabra sm̈ëndualía? Chiñe mëntsá̈ endayana:
Chë yebna jebuanënga tmojtsanaboté ndëtsb̈é,
mora chë más bëts uashacuanësëntsë entsejájona.
Chë soye Bëngbe Utabná, Bëngbe Bëtsá chca tojama,
y bënga chama ojnanánënga fsëńtsemna ca.
43Ntsämo chë nduiño chë arréndayënga chë fshantse echántsabaca y ínÿenga echantsat-
sätaye y chënga chabiama bëtscá shajuana mochanjatbanacá, cachcá, Bëngbe Bëtsabe
amëńdayana tsë̈ngaftangbentsäna mochantsejuána y ínÿengbioye mochántsatsätaye.
Chënga Bëngbe Bëtsabe soyëngama mochanjouena y chë soyëngama ínÿengbioye
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mochanjabuayená, Bëngbe Bëtsabe amëńdayoye jamashënguama. 44Ndánaca chë ndët-
sb̈eñe chaojotsatsá̈, chëbé bochántsatcacaye; y chë ndëtsb̈é ndábeñnaca chaojótsatsë,
polvëshe bochántsebema ca —Jesús tojánayana.

45Chëbachnangbe amëńdayënga y fariseunga, Jesús chë jabuátambamacuentënga yo-
jtsëtsëtsnama, tmojanenótatsë̈mbona chëngbiama chca yojtsóyebuambnama. 46 Chora
chënga tmojánbosëna Jesús jishachana, pero entsängbiama imojtsauatja; chënga imo-
janjuabná Jesús Bëngbe Bëtsabe juabna oyebuambnayá yojamna ca.

22
Chë casamento fiestama cuento
(Lc 14.15-24)

1 Chentsäna Jesús tojanontsé̈ cachiñe cuentëńgaca chënga jabuátambana. Mëntsá̈
tojánayana: 2 “Cbochanjáuyana ntsämo Bëngbe Bëtsabe amëńdayana yomnana. End-
mëna mo ntsämo canÿe réyeftaca tojanopasacá. Chë rey yojamánda canÿe bëts fiesta
jamama, chabe uaquiñabe casamentama. 3Chora chë rey chabe oservénënga yojichamuá
chë ófjanënga jobiatsäma, pero chë ófjanëngna ndoñe imonjouena jama. 4 As chë rey
inÿe oservénënga yojichamuá ymëntsá̈ yojámëndaye: ‘Chë ófjanënga sm̈ochjáuyana, ya
saná stseboprontana ca. Sënjamandá, atsb̈e uacnënga y uamna bayënga minÿicánënga
jobáyama y lempe entseprontana; y chamuabo chë casamento fiestama ca.’

5 “Pero chë ófjanënga ndoñe imonjouena. Canÿa, cachabe fshantse inabomnoye
yojtsoñe; ínÿana chabe obuámnayiñe trabajuama yojtsoñe; 6 y ínÿengna, chë reybe
oservénënga imojishëche, jabuache imojtsatsetsënaye y imojtsëbaye. 7 Y chë rey
chë soyama yojouena ora, corente ibojtsetna. As chabe soldadënga yojichamuá chë
oservénënga obánayënga chamuetsëbáyama y chëngbe bëts pueblo jetsángbotjuama.
8 Chora chabe oservénënga yojáuyana: ‘Lempe entseprontana chë casamento fiestama,
pero chë ófjanënga ndoñe quenjatëmerecena moye jabama. 9Motsajna tsashenangoye
y ndëmuanÿéngnaca chasm̈ojánÿenënga, chë casamento fiestama sm̈ochjúbuaja ca.’
10 As chë oservénënga tsashenangoye imojábocana y nÿetscanga imojánÿenënga imo-
jáchembo, cánÿiñe tsäbe y bacna entsänga, y chca, chë tsbocnanoica jútjena yojtsemna
entsá̈ngaca.

11 “Chë ófjanënga jánÿama chë rey yojámashëngo ora, chentsë cánÿabioye ibojinÿe y
chana ndoñe yontsemna ntsämo canÿe casamento fiestama endbetsemncá uichëtjoná.
12 As chë rey ibojauyana: ‘Sobreno, ntsämo canÿe casamento fiestama endbetsemncá
ndoñe quecatichët́jona. ¿Ntsämo chca moye tcojamáshëngo ca?’ Pero chë boyabásana
nÿe iytëca yojtsemna. 13As chë rey chë fiestentsë ujuatsn̈ayënga yojámëndaye: ‘Shecu-
atsë y cucuatsë motsebatsëca y chë ndëbinÿna luaroye, infiernoyemotsábocna. Chentsë
puerte echanjenóbosächna y chë tsetsänama juatsasë̈nga echantsenoftëśj̈ojnaye ca’ —
cha yojayana.”

14 Jesús chca jacuéntama tojanpochocá ora, mëntsá̈ tojánayana: “Chë fiestama
ófjanënga banga montsemna, pero chë bocacánënga choca jtsemnama nÿe báseftanga.
Er Bëngbe Bëtsá banga jáchembuana chabe amëńdayoye jamashënguama, pero nÿe
báseftanga choca mochántsemna ca.”

Chë Romoca bëts mandadbiama impuesto jtsatsquëćjnayama
(Mc 12.13-17; Lc 20.20-26)

15 Chentsäna chë fariseunga tmojtsatanoñe y tmojanenoyeuná ntsämo Jesús to-
jayaniñe cha jisháchichiyana, as chca, mandadëńgbeñe cha mal jaquédama. 16 Chama
chënga tmojanichamó básefta cachëngbe usetonënga y ínÿengna Heródesbe ústonënga,
Jesús jauyanama: —Buatëmbayá, bënga fsëndët́atsë̈mbo aca ndegombre soyënga
cnetsabuátambama y contsabuatambá ndegombre tsäbe vida jtsebomnama, ntsämo
Bëngbe Bëtsá yomandacá, y ndoñe jatuenanana nÿe ntsämo entsänga tmojatichamcá,
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er acbiama tondaye quenatámana nda más uamaná o nduamaná tomnana. 17 Chcasna,
¿ntsämo catjájuaboye? ¿Tsäbá tayojtsemna, César, chë Romoca bëts mandadbiama,
bënga impuesto jtsatsquëćjnayana o ndoñe ca?

18 Jesús yojtsetátsë̈mbo chëngbe bacna juabnëngama; chíyeca tojanëýana: —Bacna
entsänga, ntsämondegombre sm̈ojuabnacá ndinÿinÿnayënga. ¿Ndáyeca tsë̈ngaftanga s-̈
mojtsebosë chë sóyeca atsë jisháchichiyama? 19Chë sm̈atsquëcjná crocénana sm̈inÿinÿé
ca.

As canÿe crocénana tmojanoyé. 20 Jesús tojanatjá: —¿Ndabe jubiá quem crocenániñe
yojtsemna, y ntsämo muentsë entsabemancá nda chca iuabaina ca?

21Y chënga tmojanjuá: —Césarbe jubiá; cha chca enduabaina ca.
As Jesús tojanëýana: —Césarbioye sm̈ochtoyiye cha ibotocana soye; y Bëngbe Bëtsana

cha ibotocana soye ca.
22 Chënga chca tmojanuena ora, ojnanánënga imojtsemna. As chënga cachcá Jesús

tmojanonÿá y tmojtsatanoñe.
Obanënga jtayenama Jesús tmojantjá
(Mc 12.18-27; Lc 20.27-40)

23 Báseftanga judiëngbe amëńdayënga, saduceos ca uabáinënga, imojanjuabná chë
obanënga ndocna te ntayenana ca. Cach te, chë impuestama Jesús tojanoyebuambá
te, básefta saduceunga tmojána y mëntsá̈ tmojantjá: 24 —Buatëmbayá, Moisés tojá-
nayana nderado canÿe boyá tojóbana básenga ntjëftsabashejuancá, ana chabe uabentsá
jtsemnana chë shémaftaca jtobouamayana, chca, chabe uabochená obanabiama básenga
jtsabamnama ca. 25 Chcase, canÿe bëńgbentsë canÿsëfta catsá̈tanga monjamna. Chë
natsaná tonjanobouamá y tontsanóbana. Básenga ndoñe quenjátabamna, chíyeca chë
shemna chë uabentsáftaca tontanobouamá. 26 Y cháftaca cachcá tonjanopasá, chë inÿe
uabentsáftaca cachcá, y cachcá chë ínÿengaftaca y chë ústonoca uabentsáftacnaca.
27 Y chentsäna chë shembásanaca tontsanóbana. 28 Y morna, chë obanënga chamoj-
tayena ora, ¿ndabe chë canÿsëfta catsätanguentsäbe shema chë shembása yochtsemna,
nÿetscanga cháftaca tmojanobouamase ca? —chënga tmojantjá.

29 As Jesús tojanëj́ua: —Ntsämo tsë̈ngaftanga sm̈onjayancá ndmëncá sm̈ontsoye-
buambná, Bëngbe Bëtsabe uabemana palabra, ni chabe obenanama ndoñe quecmátëser-
tana causa. 30 Chë obanënga chamojtayena ora, ni boyabásenga, ni shembásenga que-
mochatóbouamnaye, y chca, chëngamochántsemnamoceloca angelotemëngcá. 31Ychë
obanënga jtayenamna, ¿ndoñe sm̈ëndualía ntsämo cach Bëngbe Bëtsá chabe uabemana
palabrënguiñe tojánayanama? Cha tonjánayana: 32 “Atsë sëndmëna Abraham, Isaac
y Jacobëbe Bëtsá ca.” Bëngbe Bëtsá chca jayanëse entsichamo cha ndoñe yondmëna
obanëngbe Bëtsá, sinó aina entsängbe Bëtsá ca, er masque chënga tmojanóbana, chënga
cabá Bëngbe Bëtsáftaca mondoyena ca —Jesús tojánayana.

33 Chë entsänga chca tmojanuena ora, ojnanánënga imojtsemna ntsämo Jesús yo-
jtsabuátambama.

Chë más bëts uámana mando
(Mc 12.28-34)

34 Jesús chë saduceúngbioye iytëca tojánabiamama fariseunga tmojántatsë̈mbona
ora, chënga tmojánenefjna, 35 y canÿa chënguentsá̈, ley abuatambayá, Jesúsbioye
jisháchichiyama tbojantjá: 36 —Buatëmbayá, ¿Moisesbe leyiñe ndayá chë más bëts
uámana mando yomna ca?

37 As Jesús tbojanjuá: —“Utabná Bëngbe Bëtsá cochtsebobonshana nÿets acbe ainá-
naca, nÿets espíritoca y nÿets juábnaca.” 38 Chë soye endmëna chë más bëts uámana
mando y nÿetsca mandëngama chë natsanoca entsemna. 39 Y quem inÿe soye, chë
natsana mandcá endenoparecena. Endayana: “Ndëmua entsá̈naca cochtsebobonshana,
ntsämo cach aca cuenobobonshancá ca.” 40 Chë uta mandentsäna endóbocana lempe
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ntsämo Moisesbe leyiñe endayancá y ntsämo chë Bëngbe Bëtsabe juabna oyebuamb-
nayënga mondbetsabuatambacá ca —Jesús tbojaniyana.

¿Cristo, ndabe entsá̈bentsäna yomna?
(Mc 12.35-37; Lc 20.41-44)

41Chë fariseunga cabá cachentsë imojtsemnëntscuana, 42 Jesús tojanatjá: —¿Ntsämo s-̈
mojtsejuabná chë Bëngbe Bëtsabe Uámana Uabuayanabiama, chë Cristo? ¿Ndábentsäna
cha iuabó ca?

Y chënga tmojanjuá: —Davídbentsäna ca.
43As Jesús tojanëýana: —¿Ntsämo chca nántsemna, cach David, chë Uámana Espíritbe

mándoca, Crístbioye Utabná ca tbojtsabobuátmëse? David mëntsá̈ tojánayana:
44 Bëngbe Bëtsá, atsb̈e Utabná Crístbioye tbojaniyana:
atsb̈e catsb̈ioica mótbema,
atsb̈e obenánaca acbe uayayënga acbe cucuatsïñe chamoquedama chjamëntscuana ca.
45 ¿Ntsá̈mose Cristo, Davídbentsäna Entsá̈ nántsemna, cach David “Utabná ca” chábioye
tbojtsabobuátmëse ca? —Jesús tojanatjá.

46 Chora ndocná tonjanobená ni mo canÿe palabra jojuana. Y chë tescana ndocná
yonjenñémua Jesús más jatstjanayama.

23
Jesús chë fariseungbiama y ley abuátambayëngbiama tojánayana, chënga ndoñe tsäbá

montsama ca
(Mc 12.38-40; Lc 11.37-54; 20.45-47)

1 Chora Jesús, entsänga y chabe uatsjéndayënga mëntsá̈ tojanëýana: 2 “Chë farise-
unga y chë ley abuátambayënga cmondbétsabuatambaye ntsämo Moisesbe leyën-
guiñe iuayancá. 3 Chcasna, tsë̈ngaftanga cmontsamna chënga joyaunayana y ntsämo
tcmojauyancá, cachcá jtsamana. Pero ndoñe sm̈attsama ntsämo chënga mondbet-
samcá, er chënga ndoñe ntsamana ntsämo mondbetsabuatambacá. 4 Mo canÿe entsá̈,
couáybioye uauta uasmanëśha juasmayana y cachá tondaye tontsasmancá, chënga
entsänga jtsamëńdayana bëtscá mandënga chamotsocumplínama, pero cachënga ni mo
batsätema ntsamana chë mandënga jtsocumplínama. 5 Chënga lempe jtsamana nÿe
entsänga chamotsëńÿama. Chënga chë ínÿengbiama más Bëngbe Bëtsá imobobon-
shana ca chamotsejuabnama, chëngamonduamana tëntsä sëndachëjënguiñe juabemana
ntsämo Bëngbe Bëtsabe uabemana palabrënguiñe endayancá, y juentsaca y buacuat-
sïñe chëjënga jenábatsëcana y sibiajana nÿa tëntsä uasebtotonanëjuangá jtsichët́jo-
nana. 6 Chënga jtsebosäna chë fiestënguiñe nÿa quëfseroca jtsetbiámanama, y chë
judiëngbe enefjuana yebnënguenache chë más uámana luarënguiñe. 7 Chënga jtse-
bosäna tsáshenañe entsänganÿa respétoca chamotsacheuanama, y ‘abuátambayënga ca’
chamotsachembuanámnaca chënga jtsebosäna.

8 “Pero tsë̈ngaftangna ndoñe sm̈attsebosë entsänga ‘abuátambayënga ca’ chac-
motsachembuanama, er nÿetsca tsë̈ngaftanga mo catsätangcá sm̈ondmëna, Bëngbe
Bëtsábeñe betsosb̈uachéyeca, y nÿe canÿa endmëna tsë̈ngaftangbe Buatëmbayá.
9 Tsë̈ngaftanga ‘taitá ca’ chë ley abuátambayënga sm̈ondbétsachembuana, pero tsë̈n-
gaftanga ndocna quem luarentsá̈ ‘taitá ca’ sm̈attsechembuana; tsë̈ngaftanga nÿe canÿe
Taitá sm̈ondbomna, chë celoca endmëná. 10Ndoñe sm̈attsebosë entsänga ‘mándayënga
ca’ chacmotsachembuanama; er nÿe canÿe Mandayá endmëna y cha Cristo endmëna.
11 Nda tsë̈ngaftangbeñe chë más uamaná tojtsemná bontsemna chë ínÿenga jtsaservé-
nana. 12 Nda cachá bëtsá tojtsenobiamná, nduamaná mochántsebema; y nda cachá
nduamaná tojtsenobiamnana, más bëtsá mochanjábema.

13 “¡Tsä lastema tsë̈ngaftangbiama, bacna entsänga ntsämo ndegombre sm̈ojuab-
nacá ndinÿinÿnayënga fariseunga y ley abuátambayënga! Tsë̈ngaftanga sm̈ontsama
entsängbiama puerte totcá chaotsemna Bëngbe Bëtsabe amëńdayoye jamashënguama,
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mo bësá̈sä cuaftsebiatamiancá. Pero ni cach tsë̈ngaftanga choye quesm̈átamashjuana,
ni ínÿenga choye jamashënguama bosë̈ńgbioye chama quesm̈átalesenciana. 14 ¡Tsä
lastema tsë̈ngaftangbiama, ntsämo ndegombre sm̈ojuabnacá ndinÿinÿnayënga farise-
unga y ley abuátambayënga! Tsë̈ngaftanga chë viudángbioye chë tmobomna soyënga
jtsabacayana, y entsängbe delante tsäbá chacmotsëńÿama y chënga sm̈ojtsaíngñayama
ndoñe chamondëtsetatsë̈mbuamna, Bëngbe Bëtsáftaca tsä jtsencuéntayana. Chë causa,
Bëngbe Bëtsá tsë̈ngaftanga más jabuache ínÿengbiama cmochanjácastigaye.

15 “¡Tsä lastema tsë̈ngaftangbiama, bacna entsänga ntsämo ndegombre sm̈ojuabnacá
ndinÿinÿnayënga fariseunga y ley abuátambayënga! Tsë̈ngaftanga ba luarënguenache
jtsajnana canÿa tsë̈ngaftangbe ustoná onguayiñe, y sm̈ojínÿena ora, tsë̈ngaftanga
jamana cha chaotsemna tsë̈ngaftangbiama uta soye más merecido buajoná infiernoye
chaotsama.

16 “¡Tsä lastema tsë̈ngaftangbiama; tsë̈ngaftanga sm̈ondmëna mo jtanënga entsänga
unachayëngcá! Tsë̈ngaftanga sm̈ondbétsichamo: ‘Nda ínÿabioye tbojasb̈uachenándayá-
naca jamama y tojayana chë Bëngbe Bëtsabe bëts yebnama chca jamama ca, cha ndoñe
ntsemnana chë tbojasb̈uachená soye jamama ca. Pero chë Bëngbe Bëtsabe bëts yeb-
nentsä castellanama cha tojajurasna, aíñe jtsemnana chë tbojasb̈uachená soye jamama
ca.’ 17 ¡Obëjémënga y nduabínÿnënga! ¿Ndayá más uámana soye yomna, chë castellano
o Bëngbe Bëtsabe bëts yebna? Chë castellano Bëngbe Bëtsabiama josérviama jtsemnana,
nÿe Bëngbe Bëtsabe bëts yebnoca chë castellano tojtsemnayeca. 18 Tsë̈ngaftanga
mëntsá̈naca sm̈ondbétsichamo: ‘Nda ínÿabioye tbojasb̈uachená ndayánaca jamama y
tojayana chë altarama chca jamama ca, cha ndoñe ntsemnana chë tbojasb̈uachená soye
jamama ca. Pero chë Bëngbe Bëtsabiama altaroca tojtsejájona soyëngama tojajurasna,
aíñe jtsemnana chë tbojasb̈uachená soye jamama ca.’ 19 ¡Nduabínÿnënga! ¿Ndayá más
uámana soye yomna, chë Bëngbe Bëtsabiama tmojacjá soyënga o chë altar? Chë tmojacjá
soyënga Bëngbe Bëtsabiama josérviama jtsemnana, nÿe chë altaroca chë soyënga
tmojacjáyeca. 20 Nda chë altarama tojajurá, ndoñe nÿe chë altarama ntsejúrayana.
Lempe chë altar juatsboca tojtsemnámnaca cha jtsejúrayana. 21 Nda Bëngbe Bëtsabe
bëts yebnama tojajurá, ndoñe nÿe Bëngbe Bëtsabe bëts yebnama ntsejúrayana. Bëngbe
Bëtsabiama cha jtsejúrayana, cha chë chentsë oyená. 22Y nda celocama tojajurá, chentsë
reycá Bëngbe Bëtsabe tbemaniñama cha jtsejúrayana y cachora Bëngbe Bëtsabiámnaca,
chentsë yotbemanabiama.

23 “¡Tsä lastema tsë̈ngaftangbiama, bacna entsänga ntsämo ndegombre sm̈ojuabnacá
ndinÿinÿnayënga fariseunga y ley abuátambayënga! Tsë̈ngaftanga Bëngbe Bëtsabi-
ama jtsequëcjnayana chë jajañentsä sananga bnët́sanentsäna canÿe soye; chë binche
matatémëngamenta, anis y chë cominentsä sanángnaca. Pero tsë̈ngaftanga nÿe batsá̈ jt-
samana chë leyentsä más uámana soyënga, mo chë nÿetsca entsänga cachca derechënga
chamotsebomnama, ínÿenga jtsalastemánana y chë tsäbe soyënguiñe jtsiyenana, chca,
entsänga tsë̈ngaftangbeñe chamotsosb̈uáchema. Chë soyënga cocayé cmontsamna
jtsamama, chë inÿe tsäbe soyënga amana ntjajbanacá. 24 ¡Jtanënga entsänga un-
achayënga! Tsë̈ngaftanga chë base soyënga jamama puerte jtsenócochinÿenana, pero
jtsebnët́jombana uámana soyënga jamama, Bëngbe Bëtsá tojanmandá soyënga. Y chca,
tsë̈ngaftanga sm̈ontsemna mo canÿe entsá̈ ndayá tojtsabuchetjcá bayëfja jtsejuánama,
ndoñe ntjasama, jasama ndoñe yondëlesenciana ca chë leyiñe iuayana causa. Pero
sm̈ondmëna mo entsängcá ndëmuanÿenga camellbe mëntsëna jasana, y chë leyiñe
endayana chcana jasama ndoñe yondëlesenciana ca.

25 “¡Tsä lastema tsë̈ngaftangbiama, bacna entsänga ntsämo ndegombre sm̈ojuabnacá
ndinÿinÿnayënga fariseunga y ley abuátambayënga! Tsë̈ngaftanga sm̈ondmëna mo
entsängcá ndëmuanÿenga platillëjënga y tazësë̈nga shjoicajana jtsóbojabiana, pero
tsoyna nÿe cachcá jonÿayana. Tsë̈ngaftanga tsä jtsentsé̈nana entsängbiama mo
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tsäbengcá jtsinÿnama, pero tsë̈ngaftangbe ainanentsë jútjena entsemna nÿe jtsat-
bëbanama y nÿe bëtscá soyënga jésebomnama juabnëńgaca. 26 ¡Nduabinÿna fariseo!
Cochjshetsajbaná ainaniñe bacna soyënga bomnana. Chamna nÿe tsäbe juabnënga
chentsë cochtsebomna, y lempe ntsämo chacojtsamcá y entsänga chamojtsonÿacá tsäbá
echántsemna.

27 “¡Tsä lastema tsë̈ngaftangbiama, bacna entsänga ntsämo ndegombre sm̈ojuab-
nacá ndinÿinÿnayënga fariseunga y ley abuátambayënga! Tsë̈ngaftanga sm̈ondmëna
mo obanëngbe cuevëshënga botamana uafjantsenëshëngcá; shjoicajana puerte bo-
tamanëshënga, pero tsoyna jútjena obanëngbe betashëńgaca y janjuana soyëńgaca.
28 Tsë̈ngaftanga chca sm̈ondmëna: entsängbe delante tsë̈ngaftanga jtsinÿnana mo
nÿetsca soyënguiñe tsäbá amëngcá, pero ndoñe chca quesm̈átsmëna. Tsë̈ngaftangbe
ainanentsn̈a chë bacna entsänga ntsämo ndegombre tmojuabnacá ndinÿinÿnayëngcá y
chë bacna soye amëngcá sm̈ontsejuabná.

29 “¡Tsä lastema tsë̈ngaftangbiama, bacna entsänga ntsämo ndegombre sm̈ojuabnacá
ndinÿinÿnayënga fariseunga y ley abuátambayënga! Tsë̈ngaftanga jtsamana chë Bëngbe
Bëtsabe juabna oyebuambnayënga tempsquënga bëtsëtsa entsänga chamotsemnama,
chëngbe cuevëshënga jtsatspórmayëse. Tsë̈ngaftanga cachcá jtsamana chë nÿetsca
soyënguiñe tsäbá amëńgaftaca, chë chëngbiama jtenójuaboyama pormániñe jtsats-
bótamnayëse; 30 y chentsäna sm̈ondbétsichamo: ‘Bënga chë bëngbe bëtsëjémëngbe
tempo maftsjaniyenëse, chëńgbioye ndoñe matmënjanëj́abuache chë Bëngbe Bëtsabe
juabna oyebuambnayënga jobáyama ca.’ Pero mo chëngcá canÿe buayenana sóyeca
tmojabëńgbioyna ndoñe ntsayaunanana. 31 Pero ntsämo sm̈ojtsamcá jtsamëse, tsë̈n-
gaftanga sm̈ontsinÿanÿná ndegombre chë Bëngbe Bëtsabe juabna oyebuambnayëńg-
bioye tmojanëbayëngbe entsänguentsäna sm̈omnama. Y mora cach tsë̈ngaftangbe bëts
taitangcá tsë̈ngaftanga sm̈ontsama. 32 ¡Mopochocanga jamama chë bacna soyënga, chë
tsë̈ngaftangbe bëts taitanga tmojanbojatsé̈ jamama soyënga!

33“¡Mëtsc̈uayënga, mëtsc̈uaye entsänga! ¿Ndayá sm̈ochjama chë infiernoca uabouana
castigüentsäna jótsbocama? 34 Chíyeca atsë tsë̈ngaftangbioye chanjichamuá Bëngbe
Bëtsabe juabna oyebuambnayënga, tsäbe soye tatsë̈mbënga y abuátambayënga. Pero
tsë̈ngaftangna, ínÿengbioye sm̈ochantsëbaye y sm̈ochanjácrucificaye; ínÿengbioyna
chë enefjuana yebnënguenache sm̈ochanjátsetsënaye y nÿetsca bëts pueblënguenache
chënga sm̈ochandúcamena. 35 Chíyeca, tsë̈ngaftangbiama nÿets castigo echántsemna
chë nÿetsca soyënguiñe tsäbá amënga tmojëftsóbanama; Abel, chë jóbanama chabot-
semnama tondaye tonjanmá, tmojanóba orscana y Zacarías tmojanóbantscoñe.
Zacarías, Berequíasbe uaquiñana, Bëngbe Bëtsabe bëts yebnentsë tmojanóba, altar y chë
entsänga Bëngbe Bëtsábioye imojánadorana luariñe. 36Ndegombre cbëýana, lempe chë
soyëngama castigo morsca entsängbiama echántsemna ca” —Jesús tojánayana.

Jesús tojanosächna Jerusalenoca entsängbiama
(Lc 13.34-35)

37Mëntsá̈naca Jesús tojánayana: “¡Jerusalenentsä entsänga, Jerusalenentsä entsänga!
Tsë̈ngaftanga chë Bëngbe Bëtsabe juabna oyebuambnayënga jtsëbáyana y chë Bëngbe
Bëtsabe ichmónënga ndëtsb̈éngaca jtsatëchëńganjana jtsëbáyama. Bueta soye atsë
sënjábosëna tsë̈ngaftanga átsb̈ioye júbuajana, mo canÿe tuamba chabe bolletotémënga
chabe juatëngmiásha tajsoye cuaftajayecá, pero tsë̈ngaftanga ndoñe chesm̈átsbosëna.
38Y sm̈ochjinÿe, atsë mora cachcá cbochanjesëńÿaye, y chca, atsn̈a enánanga cbochan-
jésabashejuana, mo canÿe yebna cachcá tcojesonÿá y énañe tcojeseboshjoncá. 39 Y
atsë cbëýana, ndegombre tsë̈ngaftanga morscana atsë ndoñe más quesm̈ochátinÿe; y
atsë sm̈ochántinÿe mëntsá̈ chasm̈ojtsichamo ora: ‘¡Corente bendición bomná, Bëngbe
Utabnabe obenánaca tojabá ca!’ ”
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Jesús tojánayana chë Bëngbe Bëtsabe bëts yebna lempe mochjánpochocama
(Mc 13.1-2; Lc 21.5-6)

1 Jesús Bëngbe Bëtsabe bëts yebnentsäna tojëf́tsanbocna y ya yojtsaye. Chorna
chë uatsjéndayënga chábioye tmojanobeconá y tmojanontsé̈ nÿetsca chentsä bëts
yebnënga cha jinÿinÿiyana. 2Chora Jesús tojanëýana: “Tsë̈ngaftanga lempe sm̈ontsonÿá.
Ndegombre sc̈uayana, quem Bëngbe Bëtsabe bëts yebnentsë ndoñe queochaisoquéda ni
mo canÿe ndëtsb̈é inÿe ndëtsb̈é juatsboye. Lempe mochantsepochóca ca.”

Ntsämo yochtsemna quem luare jopochócama tempo chaojtsobeco ora
(Mc 13.3-23; Lc 21.7-24; 17.22-24)

3 Chentsäna chënga Olivos tjashoye tmojána. Jesús choca yojtsetbemana; as, chë
uatsjéndayënga tmojanobobeconá nÿe chëngbiama jatjayama, mëntsá̈: —Sm̈ëýana.
¿Mocna ora chë soyënga Bëngbe Bëtsabe bëts yebnoca yochjochnëngo ca? ¿Ndayá
yochjochnëngo bënga jinÿanÿiyama aca jésabama ora ya yojtsemnama y quem luare
jopochócama tempo yojtsobecuama ca?

4As Jesús tojanjuá: —Cuedado sm̈ochtsebomna ndocná chacmondáingñema. 5 Banga
mochanjabo y mochantsabíchamo chënga atsë imomna ca. Mochántsichamo: “Atsë
chë Cristo sëndmëna ca” y chca, ba entsá̈ngbioye mochanjáingñaye. 6 Tsë̈ngaftanga
sm̈ochanjouena canÿe luarentsä entsänga inÿe luaroca entsá̈ngaftaca imojtsentsjanama
y nderado mochjentsjámnaca. Ndoñe matauatjëngana, er chca jochnënguama end-
mëna; pero masque chcase, quem luare jopochócama cabá ndoñe queochátsmëna.
7 Canÿe luarentsä entsänga inÿe luaroca entsá̈ngaftaca mochántsentsjanaye, y canÿe
amëndayábentsä entsänga inÿe amëndayábioca entsängaftácnaca; y ba luarënguiñe
shëntsana echanjóshjango y chentsä fshantsënga echanjuangmëḿana. 8 Masque chca
jasúfriase, más chcoye cabá más mochanjatssúfria.

9 “Chora, entsänga ínÿengbe cucuatsïñe cmochanjábashejuana chacmatsetsënama
y cmochantsëbaye; y atsb̈e ústonënga bétsemnayeca nÿetsca luarënguentsä entsänga
cmochantsëb́uayënja. 10 Chë tempo, banga mora átsb̈eñe osb̈uáchiyënga, osb̈uáchiyana
mochantsajbaná y mochantsenáboyënja y jóbanama ínÿengbe cucuatsïñe mochántsen-
boshjuana. 11 Banga Bëngbe Bëtsabe ndoñe ndegombre juabna oyebuambnayënga
mochanjábocana y ba entsängamochanjáingñaye. 12Nÿetsá̈ bacna juabnënga entsängbe
ainaniñe echanjésemna, y chë causa banga ndoñe quemochátenbobonshana. 13 Pero
nda nÿets tempo átsb̈eñe osb̈uachiyá totsomñe, atsbocaná echántsemna. 14 Y
quem tsäbe noticiënga Bëngbe Bëtsabe amëńdayama nÿets quem luariñe entsá̈ng-
bioye mochántsabuayiynaye, chca, chë ndegombre soyënga Bëngbe Bëtsabiama
chënga chamotsetatsë̈mbuama. Chentsäna cocayé quem luare jopochócama tempo
echántsemna.

15 “Chë Bëngbe Bëtsabe juabna oyebuambnayá Daniel chë puerte uabouana soye
tojëf́tsanabema chë pochócaye soyama. Tsë̈ngaftanga chë puerte uabouana soye chë
uámana ca uabaina luarentsë chasm̈ojinÿe ora (nda tojtsalía, chabosertá), sm̈ochántse-
tatsë̈mbo chë puerte ngménana tempo tojóshjanguama; 16 entsänga Judeoca chamo-
jtsemnënga, batsjabengoye chamotsacheta. 17 Y nda cachabe yebnentsä tsbanánoca
chaojtsemna, chaotsachá chocana ntjtastjangcá ndayá tsoicana jëftsábocnama. 18 Y
nda jajoca chaojtsemna, yebnoye ndoñe chaondët́a ni mo chabe quëfsaíya jesácñama.
19 ¡Tsä lastema chë tempo ngomámanënga chamojtsemnëngbiama o ochóchaye sësönga
chamojtsabamnëngbiama! 20 Bëngbe Bëtsá sm̈ochtseimpadana chë tsë̈ngaftanga ja-
chetama, uaftena tempo ora o canÿe ochnayté ndoñe chaondët́semnama. 21 Chca,
chora puerte ngménana echántsemna. Tsä jabuache ngmenancá, quem luare jabo-
játsäma orscana y mëńtscoñama y más chcoye, cachcá ngménana ndoñe ntjamnana.
22 Chë puerte ngménana tempo yapa bën ndoñe chaondët́semnama Bëngbe Bëtsá
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ndoñe tonjalesenciase, ndocná quentatsbocá; pero chabe ubuáyanënga cha corente
endábabuanÿeshanayeca, echanjama yapa bën tempo ndoñe chaondët́semnama.

23 “Chora nderado nda cmochanjáuyana: ‘Minÿënga, muentsë chë Cristo entsemna’, o
‘Choca cha entsemna ca’, chë soyëngama ndoñe sm̈attsayaunana. 24Chora mochanjábo-
cana ndoñe ndegombre uámana ubuáyanënga, chënga Cristo imomna ca jtsichámëse, y
BëngbeBëtsabe ndoñendegombre juabna oyebuambnayëńgnaca; y chëngamochanjama
bëts soyënga chëngbe obenana jinÿanÿiyama, entsänga jáingñama, y tmojobenase, chë
Bëngbe Bëtsabe bocacánëngnaca. 25 Atsë ya chama tcbonjabuayená chë tempo cabá
ndóshjango ora. 26 Chíyeca, nderado chënga chacmojáuyana: ‘Minÿënga, chentsë chë
Cristo entsemna, entsänga ndoyenoca ca’, choye ndoñe sm̈atjá; o chacmojáuyana: ‘Cha
canÿe tsoca entsemna ca’, chama ndoñe sm̈attsayaunana. 27 Er ntsämo chë tojatcuinÿe
ora, shinÿe bocanoicana y shinÿe uenatjëmbambanëńtscoñe jabuashinÿinÿenancá y ba
luarënguenache entsänga jobenayana jinÿama, cachcá, Bëngbe Bëtsá Entsá̈ tbojanbemá
quem luaroye chaojésabo te, entsänga nÿets luarentsë mochanjobenaye cha jinÿama.
28Canÿe obanabe cuerpo tojtsemnama chë gallinacënga tmojátatsë̈mbona y cachora chë
béconana jojotana. Cachcá, chë castigo echántsemnanÿa chama chë tempo chaojtsemna
ora ca” —Jesús tojánayana.

Bëngbe Bëtsá Entsá̈ tbojanbemá quem luaroye echanjésabo
(Mc 13.24-37; Lc 21.25-33; 17.26-30, 34-36)

29 Mëntsá̈naca Jesús tojánayana: “Chë puerte ngménana tempo chao-
jochnëngüentsäna, shinÿe ndoñe queochátsbuashinÿinÿana, juashcona ndoñe
queochátsbinÿnaye, celocana estrellënga echanjatquëćjana y quem luarentsä
tsbanánoca espíritënga obenana bomnënga echanjángmëmana. 30 Chora canÿe
soye celoca echanjónÿna entsänga jinÿanÿiyama Bëngbe Bëtsá Entsá̈ tbojanbemá ya
iuaisaboma, y nÿets luarenache entsänga mochanjenóbosächna, y Bëngbe Bëtsá Entsá̈
tbojanbemábioye mochanjinÿe celoca jantsëtëshiñe echántsaboye, puerte obenánaca
y corente buashinÿinÿaniñe. 31 Y canÿe trompetëf́jua jabuache chaojuénana ora, cha
chabe angelotémënga echanjichamuá Bëngbe Bëtsabe ubuáyanënga júbuajama, nÿets
luarëngocana, celoca cánÿoica juachoicana y chë ínÿoica juachóntscoñe.

32 “Ntsämo higo betíyeca endbétsopasanama sm̈ochjuatsjinÿe: Tojtsaisabuacuana y
tojtsaisëj́otsana ora, chë tsäbe tempo ya tojtsaisobecuama jtsotatsë̈mbuana. 33 Cachcá,
lempe chë ndayama tsë̈ngaftanga tcbonjauyancá chasm̈ojinÿe ora, sm̈ochántsetatsë̈mbo
Bëngbe Bëtsá Entsá̈ tbojanbemá ya jésabama yojtsemnama. 34 Ndegombre cbëýana,
lempe chca echanjochnëngo, morsca entsänga cabá ndóbana ora. 35Celoca y quem luare
echanjopochóca, pero atsb̈e palabra ndocna te queochaisopochóca.

36 “Pero ndayté y ntseco ora Bëngbe Bëtsá Entsá̈ tbojanbemá yochjésabama, ndocná
quenátstatsë̈mbo, ni chë celoca angelotémënga, ni Bëngbe Bëtsabe Uaquiñá. Nÿe chë
Taitá chama yotátsë̈mbo.

37 “Ntsämo Noé yojëftsiyena ora tojanopasacá, cachcá echanjopása chë Bëngbe Bëtsá
Entsá̈ tbojanbemá chaojésabo ora. 38Noebe tempo, chë uabouana uaftena cabá nduásh-
jango ora, entsänga imnasaye, imnofsë̈sn̈aye y imnóbouamnaye; natjëḿbana imojt-
siyeñe, y chca imojtsomñe Noé chë barquëśhoye tojánamashënguëntscuana. 39 Chënga
tondaye imonjántatsë̈mbo, nÿe chë uabouana uaftena tojánashjango y nÿetscanga
tojtsanëýamba ora cocayé. Cachcá echántsemna Bëngbe Bëtsá Entsá̈ tbojanbemá
chaojésabo ora; ya chaojochnëngo ora, entsänga chama mochanjátatsë̈mbona. 40 Chora
uta boyabásata jajoca bochántsemna; canÿa mochanjesbetsë y chë ínÿana ndoñe. 41Uta
shembásata bochántsejanÿcoye; canÿa mochanjesbetsë y chë ínÿana ndoñe.

42 “Chíyeca cuedado sm̈ochtsebomna y yejuana sm̈ochtsantjesn̈a, er ndoñe quesm̈át-
statsë̈mbo ndayté tsë̈ngaftangbe Utabná yochjésabama. 43 Pero quem soye tsäbá
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chacmësertá: Chë yebnentsä nduiño, ntseco ora ibeta atbëbaná yochjabama tojtse-
tatsë̈mbëse, cha nantsefsn̈a y ndocnábioye buanjaleséncia jushañe chaotsendbemama
tsoye jtsamashënguama y jtsatbëbama. 44 Chíyeca, tsë̈ngaftángnaca sm̈ochtseprontana,
er Bëngbe Bëtsá Entsá̈ tbojanbemá echanjésabo, entsänga chama tondaye chamontse-
juabná ora ca” —Jesús tojánayana.

Chë tsäbe oservená y chë ndoñe tsäbe oservená
(Lc 12.41-48)

45 “¿Nda yomna chë oservená ntsämo chë nduiño tojtsebosc̈á amá y nÿets juáb-
naca amá? Cha jtsemnana nda chë nduiño bochjëf́tseboshjona chë yebnentsë̈nga
chaotsanÿenama y jasama tojtsemna ora chaújuatsëma. 46 Chë nduiño tojtashjango
ora, chë oservenábioye tbojínÿena ntsämo ibomncá jtsamëse, chë oservená puerte
oyejuayá echántsemna. 47 Ndegombre cbëýana, chë nduiño chábioye bochanjaimpáda
lempe chabe soyënga chabotsinÿeñama. 48 Pero chë oservená bacna entsá̈ tomnësna,
jajuaboyana chë nduiño ndoñe betsco yochantabo ca, 49 y as, cha jóntsäna chë inÿe
oservénënga jtsajantsëtayana, becá jtsesana y jtsetmuana inÿe tëmiëńgaftaca. 50 Y
chabe nduiño jtashjanguama ndoñe tontsejuabná te y ndoñe tontsetátsë̈mbo ora, cha
echántashjango. 51 Chora chë nduiño jabuache bochantsecastíga, y ntsämo chë bacna
entsänga ndayá ndegombre tmojuabnacá ndinÿinÿnayënga jasúfriama entsamncá, cha
echanjasúfria. Chora cha puerte echanjenóbosächna y chë tsetsänama juatsasë̈nga
echantsenoftëśj̈ojnaye ca” —Jesús tojánayana.

25
Chë bnët́sana tobiasë̈ngbiama cuento

1 Mëntsá̈naca Jesús tojánayana: “Chë te chaojóshjango ora, Bëngbe Bëtsabe amëń-
dayana echántsemna mo ntsämo canÿe casamento fiestentsë tojanopasacá. Mëntsá̈ yo-
jopása: Bnët́sana tobiasë̈nga chëngbe querosine uajuinÿanëshangá imojëftsájaca y imo-
jábocana chë casamentero boyabása jajébenguama. 2 Chë bnët́sana tobiasë̈nguentsäna,
shachnënga sempre enójuabnayënga imnamna, y chë inÿe shachnëngna, ndenójuab-
nayënga. 3 Chë ndenójuabnayëngna chëngbe uajuinÿanëshangá imojëftsájaca, pero
querosine ndoñe imonjuabuyamba chë uajuinÿanëshangañe cachiñe jtaftsuámama.
4 Pero chë sempre enójuabnayëngna chëngbe uajuinÿanëshangá imojëftsájaca y
querosínënaca botellësë̈nguiñe imojuabuyamba. 5 Chë casamentero boyabásana ndoñe
betsco yonjabo, chíyeca nÿetsca tobiasë̈nga ocnayana yojubuache y imojtsomaná. 6Mo
tsëńtseto orna, chënga imojouena mëntsá̈ uayebuáchana: ‘¡Chë casamentero boyabása
ya endabó! ¡Jajébenguama mobocana ca!’ 7 Asna, nÿetsca tobiasë̈nga imojotsbaná y
imojóntsä chë uajuinÿanëshangá juabopróntana. 8Chorna, chë shachna ndenójuabnaye
tobiasë̈nga chë inÿe shachnënga sempre enójuabnayëngbioye imojáuyana: ‘Diosmanda
tsë̈ngaftangbe querosinentsäna baseytema sm̈ëbuatsätá, bëngbe uajuinÿanëshangá
tojontsé̈ jtsafsanana ca.’ 9 Pero chë sempre enójuabnayëngna imojayana: ‘Ndoñe.
Tcbojubuatsätase, tsë̈ngaftangbiama y bëngbiámnaca querosine echántsashbe. Más
tsäbá entsemna, chë querosine mondbétsenoye chasm̈a y tsë̈ngaftangbiama chas-̈
mauábuamiñe ca.’

10 “Chorna, chë shachna ndenójuabnaye tobiasë̈nga imojá chë querosine
jauabuámiyama; pero chëntscuana chë casamentero boyabása yojáshjango y chë sempre
enójuabnayënga cháftaca chë casamento fiestoye imojámashjna, y chentsä bësá̈sä
imojtatame. 11 Chentsäna chë inÿe tobiasë̈nga imojáshjajna y mëntsá̈ imojtsichamo:
‘¡Taita, Taita, sm̈ebëtafjo ca!’ 12 Pero chë casamentero boyabása yojójua: ‘Ndegombre
cbëýana, tsë̈ngaftanga ndoñe quecbatëbuatma ca.’
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13 “Cachcá echántsemna Bëngbe Bëtsá Entsá̈ tbojanbemá chaojésabo ora; chíyeca

sm̈ochtseprontana, tsë̈ngaftanga ndoñe quesm̈átstatsë̈mbo ndayté, ni mocna ora chca
yochjopásama ca” —Jesús tojánayana.

Chë crocenánama cuento
(Lc 19.11-27)

14 “Bëngbe Bëtsabe amëńdayana endmëna mo ntsämo canÿe boyabásaftaca to-
janopasacá. Cha ibojtsemna inÿe luaroye jtsoñama; as chabe oservénënga yojáchembo
y yojaimpádaye chabe crocénana chamotsinÿenama. 15 Cánÿabioye ibojántsäbuachiye
shachna uaranga crocénana, ínÿabioyna uta uaranga y ínÿabioyna canÿe uaranga. Chca
yojamna ntsämo cada ona ibojobiashjachcá. Y as chë boyabása yojtsoñe. 16 Cachora
chë shachna uaranga yojoyëngacñá yojá trato jabemama, y chca, inÿe shachna uaranga
crocénana yojábotiye. 17 Chë uta uaranga yojoyëngacñá cachcá yojama y inÿe uta
uaranga yojábotiye. 18 Pero chë canÿe uaranga yojoyëngacñana, yojá, fshantsiñe
yojajutjo y chabe mandayabe crocénana chentsë yojtseitëme.

19 “Chentsäna baytese chë oservénëngbe amëndayá yojtashjango y yojóntsä chë
crocenánama chënga jatjayana. 20 Natsana yojáshjango chë shachna uaranga yojoyën-
gacñá y chabe mandayábioye inÿe shachna uaranga crocénana ibojántsäbuachiye y
mëntsá̈ ibojauyana: ‘Taita, aca shachna uaranga sc̈onjanoyé y muentsë entsemna inÿe
shachna uaranga sënjaboté ca.’ 21 As chë mandayá ibojauyana: ‘Tsä tsäbá, tsäbe
oservená y ntsämo tsbosc̈á amá. Aca quem base soyiñe lempe ntsämo tcbojamandacá
tcojámayeca, atsë cbochanjaimpáda más bëtscá chasc̈otsinÿeñama. Mamáshëngo y
átsëftaca cochjóyejuaye ca.’ 22 Chentsäna chë uta uaranga yojoyëngacñá yojáshjango y
chë mandayábioye ibojauyana: ‘Taita, aca uta uaranga sc̈onjanoyé y muentsë entsemna
inÿe uta uaranga sënjaboté ca.’ 23 As chë mandayá ibojauyana: ‘Tsä tsäbá, tsäbe
oservená y ntsämo tsbosc̈á amá. Aca quem base soyiñe lempe ntsämo tcbojamandacá
tcojámayeca, atsë cbochanjaimpáda más bëtscá chasc̈otsinÿeñama. Mamáshëngo y
átsëftaca cochjóyejuaye ca.’

24 “Pero chë canÿe uaranga yojoyëngacñe oservená yojáshjango orna, chabe man-
dayábioye ibojauyana: ‘Taita, atsë sëndët́atsë̈mbo aca canÿe tsá̈tjaye entsá̈ comnama;
acna chë ndoñe tconjajé chentsë saná jocñana y chë ndoñe tconjujquëshe luarentsë
jobuátbanana. 25 Chama atsë uatjana sj̈uábuache, chíyeca atsë sënjá y fshantsiñe chë
crocénana sënjetseitëme. Pero muentsë acbe crocénana entsatsmëna ca.’ 26 As chë
mandayá ibojojuá: ‘¡Bacna oservená y oyënjayá! Chë ndayentsë ndoñe tijajé chentsë
saná jocñana y chë ndoñe tijujquëshe luarentsë jobuátbanana atsë tsuamanama icojá-
tatsë̈mbëse, 27 aca cmonjamna atsb̈e crocénana bancoca jetsobuájuana y atsë matijtabo
ora, atsb̈e crocénana matijtóyëngacñe y chë chentsäna tojoboté crocénanënaca ca.’
28 Y as yojamëńda: ‘Chë uaranga motseboca y chë bnët́sana uaranga entsebomnábioye
chana motsatsëtá ca. 29 Er nda tojtsebomnábioye, más jatsëtayana, y chca cha corente
bëtscá jtsebomnana; pero tondaye tondbomnábioyna, chë batsätema tobomna sóynaca
jtsebocana ca.’

30 “Y chora cha yojayana: ‘Quem ndoservena trabajayá shjoca ibetoye matábocna;
choca puerte echanjenóbosächna y chë tsetsänama juatsasë̈nga echantsenoftëśj̈ojnaye
ca’ ” —Jesús tojanëýana.

Ntsämo chë quem luare jopochócama ora, nÿetsca entsängbiama mochjayana
31Mëntsá̈naca Jesús tojánayana: “Chë Bëngbe Bëtsá Entsá̈ tbojanbemá chabe obená-

naca, buashinÿinÿaniñe y nÿetsca chabe angelotémëngaftaca chaojésabo ora, chë
reybiama puerte buashinÿinÿana tbemaniñe echanjótbema. 32 Chora nÿets luarëngoca
entsänga chabe natsanoicamochanjénefjna, y cha, entsänguentsäna ínÿenga echanjába-
cacaye, mo chë oveshënga abuajëńÿa oveshënga chivëńgbentsäna endbetsabacacnaycá.
33 Chë abuajëńÿana, oveshënga chabe catsb̈ioica echanjáchembo y chivëngna chabe
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uañicuayoica. Bëngbe Bëtsá Entsá̈ tbojanbemá cachcá echanjama: chë ubuáyanënga
chabe catsb̈ioica echanjúbuaja y chë bacna entsängna chabe uañicuayoica echanjátsaye.

34 “Chorna chë Rey, Bëngbe Utabná, chabe catsb̈ioica chamojtsemna entsänga echan-
jáuyana: ‘Tsë̈ngaftanga, Atsb̈e Taitá tsá̈beñe cmët́abna, mabënga ca; atsb̈e amëń-
daye luare mo tsë̈ngaftangbiama otocana soycá mosháchiñënga; tsë̈ngaftangbiama
endëprontana, Bëngbe Bëtsá quem luare tonjanma orscana. 35 Er atsë sönjanishëntsana
y tsë̈ngaftanga saná sm̈onjancaredadó; sönjanajuendá y tsë̈ngaftanga sm̈onjanafsé̈; inÿe
luarocana ashjangonacá sënjánana y posada sm̈onjanántsäme. 36 Enasá̈ sënjánana y
entsäyá sm̈onjanëtsëtá jtichëtjuama; söcá sënjanjájona y sm̈onjanatsëtsaye; cárceloca
sënjanëtámena y jabëuatsëtsayama sm̈onjánabo ca.’

37 “As chë Bëngbe Bëtsá chabe bominÿiñe tsá̈benga tojábiamënga mochanjatjaye:
‘Bëngbe Utabná, ¿ntseco shëńtseca tcbënjáninÿe y tcbënjanajuatsé̈? ¿Ntseco ua-
juendayá tcbënjáninÿe y tcbënjanafsé̈? 38 ¿O ntseco inÿe luarocana ashjangonacá
tcbënjáninÿe y posada tcbënjanántsäme, o enasá̈ y entsäyá jtichëtjuama tcbënjanëtsëtá?
39 ¿O ntseco söcá o cárceloca utamená tcbënjáninÿe y jauatsëtsayama tifjána ca?’

40 “As chë Utabná echanjójua: ‘Ndegombre cbëýana, lempe ntsämo chë atsb̈e catsá̈-
tanguentsäna chë más batsá̈ uámanëngaftaca sm̈ojamcá, cach átsëftaca sm̈onjanma ca.’

41 “Chentsäna chë Utabná chabe uañicuayoica chamojtsemna entsänga echanjáuyana:
‘Atsb̈entsäna mojuánanga atsb̈e Bëtsabe uaboténënga. Infiernoye motsajna, chë ndocna
te queochátsfsana íñeshoye; choca endëprontana Satanás y chabe ustonëngbiama. 42 Er
atsë shëńtseca sënjánana y tsë̈ngaftanga saná ndoñe chesm̈atancaredadó; sönjana-
juendá y ndoñe chesm̈atanafsé̈; 43 inÿe luarocana ashjangonacá sënjánana y ndoñe
posada chesm̈atanántsäme. Enasá̈ sënjánana y ndoñe entsäyá chesm̈atanëtsëtá; söcá
sënjanjájona y cárceloca sënjanëtámena y ndoñe chesm̈atanatsëtsá ca.’

44 “As chënga mochanjatjaye: ‘Bëngbe Utabná, ¿ntseco tcbënjáninÿe shëńtseca o
uajuendayá, o inÿe luarocana ashjangonacá, o enasá̈, o söcá o cárceloca utamená y ndoñe
tcbënjanajabuache ca?’

45 “Y chë Utabná echanjójua: ‘Ndegombre cbëýana, tsë̈ngaftanga ntsämo chë atsb̈e
catsá̈tanguentsäna chë más batsá̈ uámanëngaftaca, ndoñe sm̈onjanmcá, átsëftaca cach
ndoñe chesm̈átanma ca.’

46 “Chëngna infiernoye nÿetsca tescama mochantsëśetjango, y chë Bëngbe Bëtsá
chabe bominÿiñe tsá̈benga tojábiamëngna chë nÿetsca tescama yomna tsäbe vida
mochántsebomna ca” —Jesús tojánayana.

26
Entsänga tmojanjuabó ntsämo jamëse Jesús jishachama
(Mc 14.1-2; Lc 22.1-2; Jn 11.45-53)

1 Lempe chca tojánayanentsäna, Jesús chabe uatsjéndayënga tojanëýana:
2 “Tsë̈ngaftanga sm̈ondët́atsë̈mbo, uta te y chë Bashco fiesta echántsemna y Bëngbe
Bëtsá Entsá̈ tbojanbemá ínÿengbe cucuatsïñemochanjáboshjona chamocrucificama ca.”
Chë fiesta inamna jtenójuaboyama Bëngbe Bëtsá chë judiëngbe bëts taitanga Egiptocana
tojánatsebacama.

3 Chëntscuana, chë bachnangbe amëńdayënga y chë judiëńgbeñe bëtsëjemëngcá
mándayënga tmojánenefjna, Caifás, chë bachnangbe más uámana amëndayabe bëts
yebnentsë. 4 Tmojanenojuabó y tmojanenoyeuná jtseíngñase Jesús jishachama, y jt-
sóbama. 5 Pero imojtsichamo: “Quem fiestëntscuana ndoñe, entsänga yapa muanjóntsä
enbouenanana ca.”

Canÿe shembása botamana uanguëtsë béjaye Jesusbe bestsäsïñe tbojanbuesc̈ja
(Mc 14.3-9; Jn 12.1-8)
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6 Jesús Betania pueblentsë yojtsemna, Simón chë bacna nguayanánaca söcá ca
uabobuatmabe yebnentsë. 7 Chëntscuana canÿe shembása Jesúsbioye tojanabeconá.
Chë shembásana tojanamba canÿe alabastro jarrëtema, jútjena canÿe puerte uámana
botamana uanguëtsë béjayeca. Jesús mesëśhentsë yojtsemnëntscuana, chë shembása
chabe bestsäsïñe chë botamana uanguëtsë béjaye tbojanbuesc̈ja.

8 Chë uatsjéndayënga chca tmojáninÿe orna, tmojanotjayaná y tmojanontsé̈ ichá-
muana: —¿Ndáyeca nÿe bonamente chë soye chca yojtsemna ca? 9 Chamna, mat-
mënjobenanga chë béjaye becá crocenánama juiyana y chánaca ndbomnëjémënga
matmënjújabuache ca.

10 Jesús chë soye tojanuena; as tojanëýana: —¿Ndáyeca ndoñe cachcá quem shembása
sm̈ochanjonÿaye ca? Ntsämo tonjamcá tsäbá entsemna. 11 Er chë ndbomnëjémëngna
nÿets tempo tsë̈ngaftangbeñe mochanjëf́tsemna, pero atsë tsë̈ngaftangaftaca ndoñe
nÿets tempo quicháisemna. 12 Ntsämo chë shembása tojamcá, chë botamana uan-
guëtsë béjaye atsb̈e cuerpiñe jabuésc̈jëse, cha söntseprónta atsë juatbontsa tescama.
13Ndegombre cbëýana, quem luariñe ndayéntsn̈aca Bëngbe Bëtsabe soyëngama chamo-
jtsabuayiyná chentsë, ntsämo quem shembása tojamámnaca becá mochanjëftsóye-
buambaye, chca, entsänga chabiama chamotsenójuabnama ca —Jesús tojanëýana.

Judas tojána bachnangbe amëńdayëngbioye, Jesús chamuishachama
(Mc 14.10-11; Lc 22.3-6)

14 Canÿa chë bnët́sana uta uatsjendayënguentsá̈, Judas Iscariote ca uabainá, tojána
bachnangbe amëndayëńgaftaca jencuéntama. 15 Y tojanatjá: “¿Ntsachetsá̈ sm̈atjtabué-
naye y Jesús tsë̈ngaftangbe cucuatsïñe cbochjayentsb̈ashejuana ca?”

As chëngna, unga bnët́sana ralbenga tmojtanabuená. 16 Y cach orscana Judas
yojtsenguaye ntsá̈mose y ntseco ora, Jesús chëngbe cucuatsïñe jayentsb̈áshejuanama.

Jesús chabe uatsjéndayëngaftaca Bashco saná tojanse
(Mc 14.12-25; Lc 22.7-23; Jn 13.21-30; 1 Co 11.23-26)

17 Chë Bashco fiesta bojatsënté, chë levadúraca ndëpormana tandësë jasama fi-
estëntscuana, chë uatsjéndayënga Jesúsbioye tmojanobeconá y tmojantjá: —¿Ndëḿoca
aca cojtsebosë bënga fchaiprontama Bashco saná chacosama ca?

18 Y Jesús tojanëýana: —Chë bëts puebloye motsajna canÿe bacobe yebnoye y cha
sm̈ochjauyana: “Buatëmbayá tonjayana: ‘Atsb̈e ora ya echanjobuache, y atsë acbe
yebnoye sëntsá, Bashco fiesta jamama atsb̈e uatsjéndayëngaftaca ca.’ ”

19As chë uatsjéndayënga tmojanma ntsämo Jesús tojanamëndacá y chë Bashco fiesta
saná tmojanprontá.

20 Y tojanibétata orna, Jesús chë bnët́sana uta uatsjéndayëngaftaca mesëśhentsë
yojtsemna. 21 Y imojtsesantscuana, Jesús tojanëýana: —Ndegombre cbëýana, canÿa
tsë̈ngaftanguentsá̈ uayayëngbe cucuatsïñe söchanjáboshjona ca.

22 Chora chë uatsjéndayënga puerte ngménaca imojtsemna y tmojanontsé̈ canÿánÿa
Jesús jatjayama: —Bëngbe Utabná, ¿nderado atsë cha chtsemna ca?

23 As Jesús tojanëj́ua: —Canÿa nda chabe tandësë entsefchecuacná cach atsë sëntse-
fchecuacná sc̈nenentsë, cha uayayëngbe cucuatsïñe söchanjáboshjona. 24 Ndegombre,
Bëngbe Bëtsá Entsá̈ tbojanbemáftaca echanjopása ntsämo Bëngbe Bëtsabe uabemana
palabrënguiñe chabiama iuayancá; pero, ¡tsä lastema chë bochjáboshjonabiama! Más
tsäbá chabiama manjamna ndoñe ntjónÿnana ca.

25 As Judas, chë boshjuaná, Jesúsbioye tbojantjá: —Buatëmbayá, ¿nderado atsë
chtsemna ca?

Y Jesús tbojanjuá: —Ndegombre tcjayana ca.
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26 Imojtsesantscuana, Jesús tandësë tojanca, Bëngbe Bëtsábioye chama tbojtanchuá,
tojanjatá y chë uatsjéndayënga tojanatsätá. Ymëntsá̈ tojánayana: “Mocñënga,mosënga.
Atsb̈e cuerpo entsemna ca.”

27Chentsäna, canÿe coptema vínoyeca tojanaca, Bëngbe Bëtsábioye tbojtanchuá y chë
uatsjéndayënga tojanëfsäsé̈. Y mëntsá̈ tojánayana: “Nÿetscanga quem coptémentsäna
mofsënga. 28 Quem vínoye atsb̈e buiñe entsemna. Atsb̈e buiñe echanjuábuashana
entsänga chamotsetatsë̈mbuama ntsämo Bëngbe Bëtsá entsänga tojanasëbuachenacá
aíñe yochjochnënguama. Chë buiñe bëtscá entsängbiama echanjuábuashana, chëngbe
bacna soyëngama perdonánënga chamotsemnama. 29Y ndegombre cbëýana, morscana
atsë ya ndoñe más chë uvasentsäna obocniye quichaisofsïye. Chë tsëm vínoye tsë̈n-
gaftangaftaca chanjofsïye, atsb̈e Taitabe amëńdayoca chamojtsemna ora ca” —Jesús
tojánayana.

Jesús tojánayana, chábioye ndoñe bonjanabuátma ca Pedro yochjánayanama
(Mc 14.26-31; Lc 22.31-34; Jn 13.36-38)

30 Bëngbe Bëtsá jëtschuayama tmojancantá chentsäna, Olivos tjashoye tmojëf́tsan-
bocana. 31 Choca Jesús tojanëýana: —Tsë̈ngaftanga nÿetscanga quem ibeta átsb̈eñe
osb̈uáchiyana sm̈ochantsobuetsë y sm̈ochántsacheta, er Bëngbe Bëtsabe uabemana
palabrënguiñe, cha mëntsá̈ tojánayana: “Chë oveshëngbe abuajëńÿa chanjóba y chë
oveshënga mochantsáshana ca.” Chca tsë̈ngaftangaftaca echanjopása, uayayënga
chasm̈ojishache ora. 32Pero obanënguentsäna chaitayenentsäna, tsë̈ngaftangbe natsana
Galileoye chanjá ca —cha tojanëýana.

33ChoraPedro tbojanjuá: —Masquenÿetscanga ácbeñeosb̈uáchiyana chamotsobuetsë
y chamotsacheta, ntsämo ácaftaca yochjopása causa, atsë ndocna te ca.

34 As Jesús tbojaniyana: —Ndegombre cbëyana, cam ibeta, ngallo cabá ndëcánta ora,
aca unga soye cochanjayana ndoñe sc̈onduabuatma ca.

35 Pero Pedro tbojaniyana: —Masque chasötsemna ácaftaca jóbanama, atsë ndoñe
quichátayana ndoñe cbonduabuatma ca.

Y nÿetsca uatsjéndayëngnaca cachcá imojtsichamo.

Getsemaní luarentsë Jesús Bëngbe Bëtsáftaca tbojanencuentá
(Mc 14.32-42; Lc 22.39-46)

36 Chentsäna, Jesús chabe uatsjéndayëngaftaca canÿe luare Getsemaní ca uabáinoye
tojána. Choca tojanëýana: “Muentsë motbiama, chëntscuana atsë choye chanjá Bëngbe
Bëtsáftaca jencuéntama ca.”

37Y Pedro y chë Zebedeobe uta uaquiñata tojëf́tsanëbiatsë. Choca yojóntsä puerte ng-
ménaca y corente cochtsetsënaná jtsemnama. 38 Jesús tojanëýana: “Atsb̈e ainana puerte
ngménaca entsemna, mo jobanamcá. Muentsë moquedanga y átsëftaca sm̈ochtsefsn̈a
ca.”

39 Chora Jesús más natsanoye tojána, tojanoshamentsé̈ y fshantsóntscoca yojotse-
jbéna, y mëntsá̈ Bëngbe Bëtsáftaca tbojanencuentá: “Atsb̈e Taitá, jopódianëse moma
atsë japadésama ndoñe chasöndët́semnama. Pero ntsämo atsë stsebosc̈á ndoñe
chaondët́semna, sinó ntsämo aca cojtsebosc̈á ca.”

40 Chentsäna, Jesús chabe unga uatsjéndayëngbioye tojtanabo y chëngna imnét-
somañe. Chca tojánanÿena ora, Pédrëbioye tbojaniyana: “¿Ni mo canÿe horatema
tsë̈ngaftanga sm̈onjobená átsëftaca jtsefsn̈ana ca? 41 Sm̈ochtsefsn̈a y Bëngbe Bëtsáftaca
sm̈ochtsencuéntaye, chca, bacna soye jamama ndoñe chacmondócochënguama. Tsë̈n-
gaftanga ndegombre sm̈ontsebosë espíritoca Bëngbe Bëtsá joyeunayama, pero cuerpiñe
añemo ndoñe quesm̈átsbomna ca” —Jesús tojanëýana.
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42 Uta soyama tojtesaná y mëntsá̈ Bëngbe Bëtsáftaca tbojanencuentá: “Atsb̈e Taitá,

atsë japadésama ndoñe chasöndët́semnama jamama ndoñe jopódianësna, nÿe ntsämo
aca cojtsebosc̈á chaotsemna ca.”

43Y tojtanabo ora, chë uatsjéndayënga cachiñe imnétsomañe; yapa ocnaye causa nÿe
imojtsefshétana. 44 As Jesús cachcá yojëftsëńÿaye, y ungama cachiñe tojtesaná Bëngbe
Bëtsáftaca jencuéntama, y cach palabrënga tojánayana.

45 Chora chë uatsjéndayëngbioye tojtanabo y tojanëýana: “¿Cabá sm̈otsomañe y
sm̈otsochnañe ca? Ya ora tocjobuache, Bëngbe Bëtsá Entsá̈ tbojanbemá bacna soye
amëngbe cucuatsïñe mochanjáboshjona. 46 Motsbananga, cuajna. Minÿënga, chë
boshjuaná ya entsebeconá ca.”

Uayayënga Jesús tmojánishache
(Mc 14.43-50; Lc 22.47-53; Jn 18.2-11)

47 Jesús cabá yojtsóyebuambnantscuana, Judas, canÿe chë bnët́sana uta uatsjen-
dayënguentsá̈, tojánashjango, y cháftaca imojtsemna ba entsänga espadëj́angaca y
ngarotbéngaca prontánënga. Chënga imojamna chë bachnangbe amëńdayënga y chë
judiëńgbeñe bëtsëjemëngcá amëńdayëngbe ichmónënga. 48 Judas, chë boshjuaná,
tojanjuabó ntsämo jamana entsänga jinÿanÿiyama ndëmua Jesús bétsemnana. Chíyeca
yojáuyana: “Nda chaijauámocho, cha echántsemna. Sm̈ochjishache ca.” 49Cachora Judas
Jesúsbioye tojanobeconá y tbojanchuá: —Buajtana, Buatëmbayá ca.

Y tbojtanámocho.
50 Jesús tbojaniyana: —Enutá, moma chë ndayá jabomama tcojabo ca.
Chorna, chë entsänga tmojanobeconá, Jesús tmojánishache y tmojanánatse.
51 Chca orna, canÿe enutá Jesúseftaca yojtsemná, chabe espadëja tojanenosëńg-

botëntsëna, y chë bachnangbe más uámana amëndayabe oservenábioye canÿe
matscuasë tbojtsanëśtjango.

52As Jesús tbojaniyana: “Espadëja matosëngbuajonÿá. Nda espadëj́aca tbojóba chana,
cach espadëj́aca echanjóbana. 53 ¿Aca ndoñe condët́atsë̈mbo, atsë atsb̈e Taitábioye
stjaimpádase, cha cachora atsb̈iama nanjichamuá bnët́sana utama más ejércitënga
angelotémëngaca? 54 Pero chcasna, ¿ndayá Bëngbe Bëtsabe uabemana palabrënguiñe
endayancá ntsämo nanjochnëngo? Chiñe endayana ntsämo entsopasancá jochnën-
guama canmëna ca.”

55 Cachora Jesús entsänga tojanatjá: “¿Ndáyeca sm̈ojabo espadëj́angaca y ngarot-
béngaca atsë jishachama, mo atsë canÿe bacá uamana entsá̈ cuaftsemncá ca? Atsë
cada te Bëngbe Bëtsabe bëts yebnoca tsë̈ngaftangaftaca sënjántbemana abuátambaye, y
choca ndoñe chesm̈átanishache. 56 Pero lempe quem soyënga chca entsopasana, cachcá
chaotsemnama ntsämo Bëngbe Bëtsabe uabemana palabrënguiñe chë Bëngbe Bëtsabe
juabna oyebuambnayënga tmojanayancá ca” —Jesús tojánayana.

Cachora nÿetsca uatsjéndayënga tmojtsanëuatjaná y tmojtsanacheta, y Jesús chë
uayayëńgaftaca cachcá tmojesanonÿá.

Jesús tmojanánatse chë judiëngbe más uámana amëńdayëngbioye
(Mc 14.53-65; Lc 22.54-55, 63-71; Jn 18.12-14, 19-24)

57 Chë Jesús tmojánishachënga, tmojanánatse, Caifás chë bachnangbe más uá-
mana amëndayabe yebnoye. Chentsë chë ley abuátambayënga y chë judiëńgbeñe
bëtsëjemëngcá amëńdayënga tmojánenefjna. 58 Pedro bënocana Jesús tbojanasto,
chë bachnangbe más uámana amëndayabe chashjóntscoñe; choye tojánamashëngo y
chë Bëngbe Bëtsabe bëts yebnoca josticiëńgaftaca yojótbema, chca, jtsetatsë̈mbuama
ntsämo yochjopásama.
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59 Chë bachnangbe amëńdayënga, chë bëtsëjemëngcá amëńdayënga y ínÿenga

judiëngbe amëńdayënga imojtsenguaye ndánaca masque uayátsenaye soye Jesusbe
contra cháuayanama, as chënga jobenayama cha chaóbana ca jayanama, 60 pero ndoñe
tmonjáninÿena, masque banga tmojánashjajna Jesusbe contra uayátsenaye soyënga
jayanama. Cabana, útata tbojánashjango, 61 y chata tbojánayana: “Quem boyabása
tonjayana canobena Bëngbe Bëtsabe bëts yebna jtsenásatajchcana y nÿe unga tese
jtëtsjebuana ca.”

62 As chë bachnangbe más uámana amëndayá tojantsá y Jesúsbioye tbojantjá: —
¿Ndocá cochanjayana? ¿Ndayase yojtsemna chë acbe contra montsichamo soye ca?

63 Pero Jesús nÿe iytëca yojtsemna. Chíyeca chë bachnangbe más uámana amëndayá
tbojaniyana: —BëngbeBëtsáAinabemándoca cbomandá chasc̈uyana aca ndegombre chë
Cristo, chë Bëngbe Bëtsabe Uaquiñá comna o ndoñe ca.

64 Chora Jesús tbojanjuá: —Aca ndegombre yomncá tcjayana. Y quem sóynaca
cbëýana: Tsë̈ngaftanga sm̈ochanjinÿe, atsë, Bëngbe Bëtsá Entsá̈ tbojanbemá, chë nÿets
obenana bomnabe catsb̈ioica jtsetbemanana y celoca jantsëtëshiñe jtsaboyana ca.

65 Chora chë bachnangbe más uámana amëndayá chabe uichëtjonëjuangá yojt-
senántsäjatanëca, puerte ibojtsetna causa, y tojánayana: —¡Ntsämo quem boyabása
tonjoyebuambacá, Bëngbe Bëtsabiama entsemna mo cha cuafjoyenguangcá, chë chabe
Uaquiñá yomna ca cha tonjayana ora! ¿Ndayama más entsänga söchjátëjaboto Jesusbe
contra chamuayanama? 66 ¿Ntsämo sm̈atjayana ca? —cha tojanatjá.

As chë entsänga tmojanjuá: —Ndegombre cha bëts bacna soye entsebomna; jóbanama
bontsemna ca.

67 Chora tmojanontsé̈ Jesús juebëbuashëtjnayana, jabuache jantsëtayana y ínÿengna
imojtsejuébjantsëtaye, 68 y imojtsatsëtsnaye: “Cristo, aca ndegombre Bëngbe Bëtsabe
juabna oyebuambnayá tcomnëse, ¡momalisiá nda tcmënjajantsëtá ca!”

Pedro tojánayana Jesúsbioye ndoñe bonjanabuátma ca
(Mc 14.66-72; Lc 22.55-62; Jn 18.16-18, 25-27)

69 Chëntscuana Pédrëna shjoca yojtsemna, chashjoca yojtsetbemana. Chora, canÿe
shembása chentsä oservená tbojanobobeconá y tbojaniyana: —Acnaca, Jesús chë
Galileocáftaca conjánana ca.

70 Pero Pédrëna, nÿetscangbe delante tojánayana chábioye ndoñe bonjanabuátma ca,
mëntsá̈ jayanëse: —Ntsämo contsichamcá, ndoñe quesn̈átësertana ca.

71 Chora Pedro bësöye yojábocna. Chentsn̈a, inÿe shembása oservená chábioye
tbojáninÿe y chë inÿe entsänga tojanëýana: —Cha, Jesús chë Nazaretocáftaca enjánana
ca.

72 Pedro cachiñe tojánayana ndoñe bonjanabuátma ca, y mëntsá̈ yojtsejúraye: —¡Chë
boyabása ndoñe quetsatabuatma ca!

73Chentsäna, chë chentsë imojtsemnënga Pédrëbioye tmojanobeconá y tmojaniyana:
—Ndegombre, ácnaca chë uatsjendayënguentsá̈ condmëna. Chë contsoyebuambnacá
contsoyátëmbana ca.

74 Chora Pedro tojanontsé̈ ichámuana, Bëngbe Bëtsá chasötsecastigá ndoñe nde-
gombre soye stsichámëse ca; yojtsejúraye y yojtsichamo: —¡Chë boyabása ndoñe
quetsatabuatma ca!

Y cachora canÿe ngallo yojacánta. 75 Y Pedro yojenójuaboye ntsämo Jesús tbo-
janiyanama. Chamëntsá̈ tbojaniyana: “Cabá ngallo ndëcánta ora, aca unga soye cochan-
jayana ndoñe sc̈onduabuatma ca.” Y chentsäna tojésanbocna y corente ngménaca
yojtsenóbosächna.

27
Jesús, Pilátbioye tmojanánatse
(Mc 15.1; Lc 23.1; Jn 18.28-32)
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1 Tojanbinÿna ora, nÿetsca chë bachnangbe amëńdayënga y judiëńgbeñe
bëtsëjemëngcá amëńdayënga tmojánenefjna jenóyeunayama ntsämo jamëse Jesús
chaóbanama. 2As, Jesús tmojanëcuébatsëca y tmojanánatse, y chca, Pilato, chë Judeoca
Romano mandadbe cucuatsïñe tmojánboshjona.

Ntsämo Judas tojanóbana
3 Judas, chë boshjuaná, Jesús jóbanama ibojtsemnama tojanuena ora, puerte yojtsenó-

cochinÿena ntsämo tojánchjanguama, y chë unga bnët́sana ralbenga chë bachnangbe
amëńdayënga y bëtsëjemëńgbioye tojtanamba, 4 y mëntsá̈ tojanëýana: —Puerte bacna
soye tijama. Atsë canÿe bacna soye ndbomná tsë̈ngaftangbe cucuatsïñe tijáboshjona
chaóbanama ca.

Pero chënga tmojanjuá: —¿Chë soye ndayá bëngbiama? Cach aca cochátotatsë̈mbñe
ca.

5 As Judas chë ralbenga Bëngbe Bëtsabe bëts yebnentsë yojesëtsäna, y yojá y yojét-
sentsesäye.

6 Chë bachnangbe amëńdayëngna chë ralbenga tmojtanatbaná y tmojánayana: —
Quem crocenánama buiñe echanjuábuashana; ntsämo leyiñe endayancá, bënga ndoñe
quemuátobena chë Bëngbe Bëtsabiama soyënga quëcjnayëtémiñe chana jasegórana ca.

7Chcasna, chënga tmojanenoyeuná, chë crocenánacna chë Alfarerbe Luare ca uabaina
fshantse jabuámiyana, y chca, canÿe luare jtsebomnama ndayentsë chë inÿe luarëngo-
cana entsänga áshjajnënga jutabuantsama. 8 Chíyeca, chë fshantse mëńtscoñama Buiñe
Luare ca iuabaina. 9 Chca, tojanochnëngo ntsämo Jeremías, chë Bëngbe Bëtsabe juabna
oyebuambnayá, tempscá tojanayancá, ndayá yochjanchnënguama. Chana mëntsá̈ tojá-
nayana: “Y chë unga bnët́sana ralbenga tmonjanca, ntsachetsá̈ chë Israeloca entsänga
cha tmojanamananacá, 10y chánaca chë Alfarerbe Luare tmonjanbuamé, ntsämo Bëngbe
Bëtsá sönjanmandacá ca.”

Jesús Pilatbe delante
(Mc 15.2-5; Lc 23.2-5; Jn 18.33-38)

11 Chentsäna Jesús, chë mandado Pilátbioye tmojanánatse y cha mëntsá̈ tbojantjá: —
¿Aca chë judiëngbe rey cojtsemna ca?

Y Jesús tbojanjuá: —Aíñe, aca ndegombre yomncá tcjayana ca.
12 Chë bachnangbe amëńdayënga y chë bëtsëjémënga Jesús mal imojtsequé-

dantscuana, cha ndocá ntjojuana. 13 Chíyeca Pilato tbojantjá: —¿Ndoñe contsuenana
lempe ntsämo acbe contra montsichamcá ca?

14 Pero Jesús ni canÿe palabra ndoñe ntjojuana. Chë causa, chë mandado ndoñe
yontsetátsë̈mbo ntsämo jajuaboyana.

Jesús chaóbana ca tmojánayana
(Mc 15.6-20; Lc 23.13-25; Jn 18.38–19.16)

15 Bashco fiesta ora, chë mandado yojanamana canÿe utamená jëtsboshjonana, nda
entsänga tmojuabuayaná. 16 Chë tempo canÿe uachuana utamená inamna, Jesús
Barrabás ca uabainá. 17 Nÿetsca entsänga chentsë imojtsemna ora, Pilato tojanatjá:
“¿Tsë̈ngaftanga nda sm̈ojtsebosë atsë chjëtsboshjonama, Jesús Barrabás o Jesús, chë
Cristo ca monduabobuatmá ca?”

18 Er chë mandado yojtsetátsë̈mbo, entsängna envidia causa Jesús chabe cucuatsïñe
tmojánboshjonama.

19 Pilato chë tribunal ca uabáinentsë yojtsetbemanëntscuana, chabe shema canÿa
tbojanichmó mëntsá̈ cha jauyanama: “Chë nÿetsca soyënguiñe tsäbá ama entsá̈bioye
ndocá matsborlánana; chabe causa ibeta otjénayoca puerte sënjasufrí ca.”

20Pero chë bachnangbe amëńdayënga y chë bëtsëjémënga entsänga tmojanayënjaná,
Barrabás jëtsboshjonama y Jesús chaóbana ca chamuayanama. 21 Chora chë mandado
cachiñe tojanatjá: —¿Chë útatentsäna nda sm̈ojtsebosë atsë chjëtsboshjonama ca?
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Y chënga tmojánayana: —¡Barrabás ca!
22 Pilato tojanatjá: —¿As, ndayá Jesús, chë Cristo ca uabobuatmáftaca atsë chjama ca?
Y nÿetscanga tmojanjuá: —¡Motsecrucificá ca!
23 Chora Pilato tojtëtanatjá: —¿Ndáyeca? ¿Ntsämo cha tojobuachjanguá ca?
Pero chënga cachiñe tmojanáyebuachena: —¡Motsecrucificá ca!
24 Ndocá jamama yontsobenama y entsänga más jabuache enbouenanama

tmojanontsëma Pilato tojáninÿe ora, cha tojanmandá búyeshe juabuíyëboñana y
nÿetscangbe delante yojtsenacuentsäbiá. Mëntsá̈ tojánayana: —Atsë ndocá chiyátayana,
ni chiyatsma quem boyabása chaóbanama. Tsë̈ngaftanga lempe sm̈onjama ca.

25 Chora nÿetsca entsänga tmojanjuá: —¡Quemuá yochjóbanama, bënga y bëngbe
básengbiama castigo chaotsemna ca!

26 As Pilato, Barrabás tbojtanboshjona; tojanmandá soldadënga Jesús jabuache
chamotsetsetsënama y chentsäna entsängbe cucuatsïñe tbojánboshjona chamocrucifi-
cama.

27 Chentsäna, chë mandadbe soldadënga Jesús tmojanánatse chë mandadbe bëts yeb-
nentsä chashjoye y choca nÿetsca soldadënga chabe shëćonana tmojanójoto. 28 Chorna,
entsäyá tmojtsanabotsca y shbuenda uafjatsenga entsäyá mo reycá tmojanichëtjo.
29 Canÿe coronëśha tmojanapormá uchmasë̈f́jangaca y tmojanabestsäjó, y catsb̈ioica
cucuatsïñe canÿe niñëfja. Chorna, chabe shecuatsëntsë imojtsofshëntsaméntsënaye y
imojtsáboyejuana. Mëntsá̈ imojtsichamo: “¡Bayté judiëngbe Rey cochtsemna ca!”

30 Chëńgnaca imojtsanbuashëtjnaye y cach niñëf́jaca bestsäsëntsë imojtsët́sjanjnaye.
31Y chca imnaftsáboyejuanentsäna, chë shbuenda uafjatsenga entsäyá tmojtsanabotsca
y cachabe entsäyá tmojtanichëtjo, y chora, jacrucifícama tmojanánatse.

Jesús tmojancrucificá
(Mc 15.21-32; Lc 23.26-43; Jn 19.17-27)

32Chë entsänga chentsäna tmojánbocana ora, tmojánenbetsë canÿe bacóftaca, Simón
ca uabainá, Cirene pueblocá. As, cha tmojanmandá Jesusbe cruz chauetsocutsama.

33 Canÿe luare Gólgota ca uabáinoca tmojánashjajna ora (hebreo biyañe chca en-
dayana “Obanabe Bestsäshe Luare ca”), 34 Jesúsbioye vínoye hiéloyeca enájuabniye
tmojanabuiyé chaofsëma; pero yojaftántia y ndoñe yonjábosëna chiye jofsïyama.

35 Ya tmojancrucificá orna, chë soldadënga Jesusbe entsäyamna, tsbanánoye tmo-
janët́sëna, chca, jtsetatsë̈mbuama ndabiama yochjanáquedama. 36 Y chora chënga
chentsë tmojanotbiama Jesús jtsebojanÿama. 37 Y chabe bestsäsë juatsboicna canÿe
uabemana soye tmojananjo. Chiñe yojétsayana ndáyeca cha tmojancrucificama,mëntsá̈:
MUA JESÚS ENDMËNA, CHË JUDIËNGBE REY ca.

38Utata bacna soye ochjajnayátnaca chënga chentsë tmojanacrucificá, canÿa Jesusbe
catsb̈ioica y chë ínÿana chabe uañicuayoica. 39 Y chëjana imojtsachnëjuana entsängna,
Jesús imojtsóyenguaye, imojtsobestsf̈shanenaye 40 y imojtsatsaye: “¡Aca chë icobena
Bëngbe Bëtsabe bëts yebna jtsenásatajchcana y nÿe unga tese jëtsjebuana, cach aca
mentsbocá! ¡Ndegombre Bëngbe Bëtsabe Uaquiñá tcomnëse, chë cruzocana matast-
jango ca!”

41 Chë bachnangbe amëńdayënga, ley abuátambayënga y chë judiëńgbeñe bëtsë-
jemëngcámándayënga cachcá imojtsóyenguaye. Mëntsá̈ imojtsichamo: 42 “Cha ínÿenga
tojëftsatsebacá, pero cachá jéntsbocama ndoñe quenátobena. Cha Israeloca entsängbe
Rey tojtsemnëse, chë cruzocana chauatastjango, y chca, bënga chábeñe fchtsosb̈uáchiye.
43 Cha tojayana Bëngbe Bëtsábeñe puerte yojtsosb̈uaché ca. ¡Mora Bëngbe Bëtsá
chabuatsbocá, cha ndegombre muábioye tbobobonshánëse!, er cha tonjánayana Bëngbe
Bëtsabe Uaquiñá canmëna ca” —chënga imojtsichamo.

44 Y chë bacna soye ochjajnayata, Jesúseftaca ibojtsecrucificanátnaca cachcá ibojt-
sóyenguaye.
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Jesús tojanóbana
(Mc 15.33-41; Lc 23.44-49; Jn 19.28-30)

45 Nÿetsto orscana las tresëńtscoñe, nÿets quem luare yojtseibétata. 46 Chca orna,
Jesús chabe biyañe tojanáyebuachena: “Elí, Elí, ¿lema sabactani ca?” (Chca endayana
“Atsb̈e Bëtsá, atsb̈e Bëtsá, ¿ndáyeca cachcá sc̈ojonÿá ca?”)

47 Chca tmojanuena ora, báseftanga chentsë imojtsemna entsänguentsäna imojt-
sichamo: “Cha Elías, chë Bëngbe Bëtsabe juabna oyebuambnayá, bontsechembuana ca.”

48 As chora, chentsä canÿa tojëftsanótjajo canÿe esponjëshe janguanguama, untja
vínoyeca chëshe tojanfchecuacuá, canÿe niñëfjiñe tojananguësëtjo y Jesúsbioye tojan-
beconá chaofsëma. 49 Pero ínÿengna tmojánayana: “Cachcá mochjonÿaye, er Elías
tayochjabo jabátsbocama ca.”

50 Pero Jesús cachiñe jabuache tojanoyó y tojanóbana. 51 Y cachora, Bëngbe Bëngbe
Bëtsabe bëts yebnoca yojújonÿana entsë̈j́ua tsëntsaca yojtsenájataye, tsbanánocana
fshantsoye. Chëjua bënëj́ua inauamna y chë tsatsëntsaca inaújonÿana. Fshantse
yojuangmëḿana, ndëtsb̈enga yojtsashtëtsäna, 52 y chë cuevëshënga obanëńgaca yo-
jtsëtëfjo y banga Bëngbe Bëtsabe entsänga tmojtanayena. 53 Y chënga, Jesús toj-
tanayenentsäna, chë cuevëshënguentsäna tmojánbocana, y Jerusalén, chë uámana bëts
pueblo ca uabáinoye tmojánamashjna y ba entsá̈ngbioye tmojánebëbuacana.

54 Chë soldadëngbe amëndayá y chë ínÿenga, Jesús jtsebojanÿama cháftaca tmo-
janoquedanga, chë fshantse yojuangmëḿanama tmojáninÿe ora, y nÿetsca chë yojtsëch-
nëjuana soyëngama, puerte auatjanánënga imojtsemna y tmojánayana: “¡Ndegombre
quem boyabása Bëngbe Bëtsabe Uaquiñá yomna ca!”

55 Ba shembásengnaca chentsë imojtsemna y bënocana imojtserreparana. Chëngna,
Galileocana Jesús tmojanasto y cha imojanájabuachana. 56 Chë shembásengbeñe imo-
jtsemna María Magdalena; María, Santiago y Josebe mamá; y Zebedeobe uaquiñatbe
mamá.

Jesús tmojanatbontsá
(Mc 15.42-47; Lc 23.50-56; Jn 19.38-42)

57 Ya yojtseibétatana ora, canÿe bomna boyabása, José ca uabainá, tojánashjango.
Cha inamna Arimatea luarocá y Jesusbe ustoná. 58 José tojána Pilato jinÿama, Jesusbe
cuerpo jotjañama. As Pilato tojanmandá chë cuerpo chamontsäbuáchema. 59 José
chë cuerpo tojanca y canÿe nduatsenga lino entsë̈j́uaca tbojanandmaná. 60 Y canÿe
chabe tsëm cuevëshiñe tbojanjajó. Tempo cha inamánda chë cuevëshna ndëtsb̈enguiñe
chamopormama. Canÿe bëts ndëtsb̈é tojansjoná y chë cuevëshoye amashjuanentsë
tojánachto; y chentsäna José yojtsatoñe. 61 Pero María Magdalena y chë inÿe Mariyna
chentsë tbojtsanoquedañe y chë cuevëshe ndirichiñe tbojanótbema.

Soldadënga tmojána Jesús yojtsatbontsánentsë jtsebojanÿama
62 Yëfsana, chë ochnayté, chë bachnangbe amëńdayënga y chë fariseunga cánÿiñe

tmojána Pilato jinÿama. 63 Tmojaniyana: —Taita, bënga fsëntsejuabná ntsämo chë
bostero cabá ainá ora tonjánayanama, chë unga tianoye cha jtayenama ca. 64 Chíyeca,
momandá chë cuevëshe soldadënga chamotsashanÿá unga tentscuana. Chca, chabe
uatsjéndayënga ndoñe ibeta chamondabo chabe cuerpo jabétsatbëbama, y chentsäna
chënga entsänga chamúyana, Jesús tojtayena ca. Y chca, chabiama quem ústonoye
bostero soye, chë cachabiama tojánayana soyëngama puerte más bacá nántsemna ca —
chënga tmojaniyana.

65 As Pilato tojanëýana: —Tsë̈ngaftanga cach tsë̈ngaftangbiama soldadënga s-̈
mondábamna. Motsajna y chë cuevëshe cuedádoca sm̈ochtsashanÿá, ntsämo sm̈ondë-
tatsë̈mbcá ca.
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66 Chora chënga tmojána chë cuevëshe jtsashanÿama; chë ndëtsb̈ena, tsengájasëca

imojuinÿnaná, ntsotatsë̈mbcá ndocná choye chaondámashënguama, y soldadënga
chentsë tmojëf́tsanabashejuana.

28
Jesús tojtanayena
(Mc 16.1-8; Lc 24.1-12; Jn 20.1-10)

1 Ochnayté chentsäna, chë inÿe semana bojatsënté yojtsebínÿana ora, María Mag-
dalena y chë inÿe María tbojána cuevëshoye jarrepárama. 2 Ndeolpe fshantse to-
janangmëḿana, er Bëngbe Bëtsabe canÿe ángel celocana tojántsma, chë cuevëshoye
tojanobeconá, chë atamiana ndëtsb̈é tojtsanjuaná y chiñe tojanótbema. 3 Chë ángelna
mo canÿe tcuinÿëjcá yojtsebuashinÿinÿana, y chabe uichëtjonëjuangá uafjantsëjuangá
mo jantsëtëshcá yojtsamna. 4 Chë soldadënga chca tmojáninÿe ora, de auatja yojtsang-
mëmnaye y mo obanëngcá imojtsemna.

5 Chora chë ángel chë shembásatbioye tojanëýana: “Ndoñe batauatjana. Atsë sëńtse-
tatsë̈mbo tsë̈ngaftanga Jesús, chë tmonjancrucificá cha sm̈ojtsenguama. 6 Cha muentsë
ndoñe quenátsmëna; cha tontayena, ntsämo cachá tonjanayancá. Mabata y söchjinÿe
cha endétsesegoranentsë. 7 Betsco motsata y chë uatsjéndayënga söchjáuyana: ‘Jesús
tontayena y tsë̈ngaftangbenatsanaGalileoye echanjá; choca sm̈ochanjinÿe ca.’ ” Y chora
cha tojánayana: “Chca söndmëna tsë̈ngaftanga jauyanana ca.”

8 Cachora chë shembásata chë cuevëshentsäna tbojésanbocna, auatjanánata pero
puerte oyejuayata, y tbojëf́tsanotjajo chë soye chë uatsjendayëńgbeñe jobuambayama.
9 Y ndeolpe Jesús chata tojánebëbuacna y tojanacheuá. Chatna, chábioye tbojanobé-
conata, tbojtanadorata y chabe shecuatsë shëćonana imojtobojcjuá. 10 Y Jesús to-
janëýana: “Ndoñe batauatjana. Motsata atsb̈e uatsjéndayënga, atsb̈e catsá̈tanga
jáuyanama Galileoye chamotsá y choca atsë sm̈ochjinÿe ca.”

Ntsämo chë soldadënga tmojánayana ndayá tojanochnënguama
11 Chë shembásata ibojtsayëntscuana, básefta soldadënga chë bëts puebloye tmojána

y ntsämo tojanopasacá lempe chë bachnangbe amëndayëńgbeñe tmojanobuambá.
12As chë bachnangbe amëńdayënga, chë judiëńgbeñe bëtsëjemëngcá mandayëńgaftaca
tmojánenefjna jenóyeunayama. Chëngna chë soldadëńgbioye bëtscá crocénana tmo-
jtanatsätá, 13 y mëntsá̈ tmojanabuayená: “Tsë̈ngaftanga sm̈ochjayana, ibeta sm̈ot-
somáñëntscuana, Jesusbe uatsjéndayënga tmojabo y chabe cuerpo tmojabétsatbëba ca.
14 Y chë mandado chë soyama chaojátatsë̈mbonëse, bënga lempe cháftaca fchjenóyeu-
naye, chca, tsë̈ngaftangaftaca ndocá chaondopasama ca” —chënga tmojanëýana.

15 As chë soldadënga chë crocénana tmojanóyëngacñe y tmojanma ntsämo chë
mándayënga tmojanabuayenacá. Ba entsänga chë cuento tmojanuena y mëńtscoñama
judiënga cachcá mondbétsichamo.

Jesús chë uatsjéndayënga tojanichamó, Bëngbe Bëtsabe soyëngama nÿetsquénache
jábuayenama

(Mc 16.14-18; Lc 24.36-49; Jn 20.19-23)
16 Chentsäna, chë bnët́sana canÿe uatsjéndayënga Galileoye tmojána, chë ndëmua

tjoye Jesús chënga tojanabuayená choye. 17 Y Jesús tmojáninÿe ora, tmojtanadorá.
Pero báseftangna imojétsejuabnaye nderado cha ndoñe Jesús yontsemna ca. 18 Jesús
chëńgbioye tojanobeconá y tojanëýana: “Bëngbe Bëtsá nÿets mando atsë sönjatsëtá
celoca y quem luarentsë. 19 Chcasna, motsajna, nÿets luarënguenache oyenënga atsb̈e
uatsjéndayënga sm̈ochjábiama. Entsänga sm̈ochjubaye atsb̈e Taitá, atsë chabe Uaquiñá
y chë Uámana Espíritbe uabaina jayanëse, átsb̈eñe sm̈osb̈uachéyeca, 20 y sm̈ochjabu-
atambá lempe ntsämo atsë tcbojamëndacá chënga chamóyeunama. Y ndegombre atsë
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nÿets tempo tsë̈ngaftangaftaca chanjëf́tsemna, quem luare jopochócantscuana ca” —
Jesús tojanëýana.
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San Marcos
Juan chë Ubayaná entsänga yojanabuayiyná
(Mt 3.1-12; Lc 3.1-9, 15-17; Jn 1.19-28)

1Mëntsá̈ tojanobojatsé̈ chë tsäbe noticiënga Bëngbe Bëtsabe Uaquiñá Jesucristbiama.
2 Ntsämo bayté entsemna, chë Bëngbe Bëtsabe juabna oyebuambnayá Isaías chabe

librëśäñe yojëftsayancá, ntsämo Bëngbe Bëtsá chabe Uaquiñábioye ibojauyanama cha
tojanábema ora:
Minÿe, atsb̈e abuayiynayá acbe natsana sëntsichamná,
chë aca jabama lempe echanjaprónta cha.
3 Entsänga ndoyena luaroca cha enduáyebuache mëntsá̈:
“Bëngbe Utabná echanjabo ca;
mo nda canÿe benache tojtseprontacá canÿe uámana entsá̈ jashjanguama,
cachcá tsë̈ngaftanga, cha jabama ainaniñe tsäbe juabnëńgaca sm̈ochtseprontana ca” —

cha tojanábema.
4 Chcase, Bëngbe Bëtsá Juan tbojanichmó, y cha tojánbocna entsänga ndoyena

luaroca, Bëngbe Bëtsabe soyëngama abuayiynaye y entsänga ubáyana. Cha entsänga
yojanëtsëtsnaye: “Tsë̈ngaftangbe bacna soyëngama ngménaca sm̈ochtenójuaboye, chca
amana söchtsajbaná, y Bëngbe Bëtsabe benache sm̈ochtishache. Chora cbochjúbaye, y
Bëngbe Bëtsá tsë̈ngaftangbe bacna soyëngama cmochanjáperdonaye ca.” 5Nÿets Judea
luarocana chábioye entsänga imojánbocana, y Jerusalenentsäna nÿetsca entsá̈ngnaca,
y Bëngbe Bëtsábioye chëngbe bacna soyëngama jaimpáda chentsäna, Juan Jordán ca
uabaina béjayiñe chënga yojanëbáyana.

6 Juanbe entsäyá inauapormana camellbe stjënasheca y bobache yojanasnana; cha-
pulinatémënga y tjañe méloye inasaye. 7 Y mëntsá̈ entsänga yojanëtsëtsnaye: “Atsb̈e
ústonoye inÿa echanjabo, atsb̈iamamás obenana bomná; chíyeca atsë merecido taitsato-
buajoñe, ni mo jotsejbiyana chabe shecochëtjonëshentsä corriëja jajafjonama. 8 Atsn̈a
búyesheca cbondëubáyana, pero chë echanjabábeyecna, Bëngbe Bëtsá bochanjíchmua
chë Uámana Espíritu tsë̈ngaftangbe ainaniñe cháuamashënguama ca.”

Juan, Jesúsbioye tbojanabaye
(Mt 3.13-17; Lc 3.21-22)

9 Chë tempo, Galilea luarocana Nazaret pueblentsäna Jesús yojëf́tsebocna, y Juan
yojtsemnoye tojána; y Jordán béjayiñe Jesúsbioye cha tbojanabaye. 10 Bejayoicana
yojtashëb́ëbocna orna, tojáninÿe celoca atëfjniñe, y chë Uámana Espíritu chábioye mo
palomatemcá yojtsastjajuana. 11 Y celocana Bëngbe Bëtsá mëntsá̈ tbojaniyana: “Acna
atsb̈e bonshana Uaquiñá condmëna; acbiama corente sëntsoyejuá ca.”

Jesús tojanobená Satanás jayëńjanama
(Mt 4.1-11; Lc 4.1-13)

12Chentsäna chëUámana Espíritu Jesúsbioye entsänga ndoyena luaroye tbojanánatse.
13 Canta bnët́sana te chë entsänga ndoyena luaroca tbojanjétana, y Satanasna yojanabó
jisháchichiyama. Chë luarentsë tsá̈tjaye bayënga imnajena; chentsäna, Bëngbe Bëtsabe
angelënga cha imojtseservena.

Jesús tojanontsé̈ Galileoca chabe trabajo jamana
(Mt 4.12-17; Lc 4.14-15)

14 Juan cárceloye tmojanëtámentsäna, Jesús Galileoye tojesaná; y chiñe cha yo-
janabuayiyná chë tsäbe noticiënga Bëngbe Bëtsabiama. 15 Jesús entsänga yojanëtsët-
snaye: “Ora tocjobuache, Bëngbe Bëtsabe amëńdayana echanjóshjango. Tsë̈ngaftangbe
bacna soyëngama ngménaca sm̈ochtenójuaboye, y chca amana sm̈ochtsajbaná y Bëngbe
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Bëtsabe benache sm̈ochtishache; y ainaniñe chë tsäbe noticiënga Bëngbe Bëtsabiama
sm̈ochjóyëngacñe ca.”

Jesús tojánachembo canta boyabásenga beonga ashebuánayënga cha chamuastama
(Mt 4.18-22; Lc 5.1-11)

16 Galilea uafjajónaye tsachajana Jesús yojtsaye ora, cha tojánanÿe Simón y chabe
uabentsá Andrés; chatna atarraiëshangá ibnetsashbuétsetsäñe, er beonga ashebuánay-
ata chata ibnamna. 17 Chora Jesús tojanëýana: “Atsëftaca mabata. Atsë cbochanjábiama
Bëngbe Bëtsabiama entsänga anguayata; y morscana, nÿe beonga ashebuánayata ndoñe
quesöchátsmëna ca.”

18Y cachora chatbe atarraiëshangá cachcá tbojésanaboshjuana y Jesús tmojanasto.
19 Más chcoye yojátaye orna, Jesús tojánanÿe Santiago y chabe uabentsá Juan,

Zebedeobe uaquiñata; chatna barquëśhañe ibnetsotbemañe, chatbe atarraiëshangá
atapórmayiñe. 20 Chora Jesús chë útata tojánachembo; as chatna, chatbe taitá Zebedeo
chë barquëśhañe tmojésanboshjona chabe peóngaftaca y Jesúseftaca tbojtsanoñe.

Jesús, bacna bayëjbe juabna cánÿabioye tbojanbojuaná
(Lc 4.31-37)

21 Chentsäna, Jesús y chabe uatsjéndayënga Capernaum ca uabaina puebloca tmo-
jánashjajna. Chë ochnayté, Jesús chë judiëngbe enefjuana yebnentsë tojánamashëngo
y yojóntsä entsänga jabuátambama. 22 Entsänga imojtsenjnanaye ntsämo Jesús yo-
jtsabuatambacá, er chama mo canÿe mando bomnacá yojtsóyebuambnaye, ndoñe
nÿe ntsämo Moisesbe ley abuátambayënga imojanabuatambacá. 23 Chë pueblentsë
judiëngbe enefjuana yebnentsë yojtsemna canÿe entsá̈ bacna bayëja uambayá, y
chábeyeca chë boyabása yojóntsä mëntsá̈ uayebuáchana: 24 —¿Ndayama bëńgbioye
tëcjabo, Jesús Nazaretocá? ¿Tcojabo bënga jabétsapochocama? Atsë sëndët́atsë̈mbo nda
aca comnama, aca chë Bëngbe Bëtsabe Uamaná ca.

25 Chora Jesús chë bayëj́bioye tbojtsanácacana, y tbojaniyana: —¡Iytëca móbema y
chábentsäna maisebocna ca!

26 Chora chë bacna bayëjna tojanma chë boyabása ataque chaboshachama, jabuache
tojanoyó y chábentsäna tojésanbocna. 27 Chama, nÿetsca entsänga ojnanánënga imojt-
semna, y mëntsá̈ imojtsentjanaye: “¿Ndayá chca yojtsemna? ¿Canÿe tsëm buatëmbana
soye? ¡Quem boyabása mando bomnacá y obenacá entsabuatambá, y chca, chë
bayëjënga cha jtsamëńdayana y chëńgnaca joyeunayana ca!”

28Y betsco nÿets Galilea luarentsä pueblënguenache Jesusbiama yojtsótatsë̈mbo.
Jesús, Simón Pédrëbe uambén mamábioye tbojanshná
(Mt 8.14-15; Lc 4.38-39)

29Chentsäna, chë enefjuana yebnentsäna tmojánbocana y Santiago y Juánoftaca Jesús
tojána, Simón y Andresbe yebnoye. 30 Simonbe uambén mamá söcá inajájona, jabuache
calentóraca, y Jesúsbioye chë söcabiama tmojaniyana. 31 As chora, Jesús tojanobeconá,
chë söcábioye tbojanábuacueshache y tbojanatsbaná. Cachora chë calentora tbojt-
sanóbojuanañe; y cachora cha tojtantsbaná y tojanontsé̈ chënga jobuácuedana.

Jesús ba söquënga tojanashná
(Mt 8.16-17; Lc 4.40-41)

32 Chë te jetiñe, shinÿe ya yojuenatjëmba ora, chë luarentsä nÿetsca söquënga y
bacna bayëjënga uambayënga Jesúsbioye tmojanënatse; 33 y nÿetsca entsänga bësöye
imojobeconá. 34 Jesús banga tojanashná, nÿetsca söcana bomnënga, y ba bacna
bayëjënga entsänguentsäna tojtanëbuacna; y ndoñe tonjanalesenciá chë bayëjënga
chamóyebuambama, er chënga imnatátsë̈mbo cha chë Cristo bétsemnama.

Chë judiëngbe enefjuana yebnënguenache Bëngbe Bëtsabe soyëngama Jesús yojanabuayiyná
(Lc 4.42-44)
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35 Yëfsana cabá cachëse, cabá ibetcá, Jesús tojëftsantsbaná, chë pueblentsäna tojëf́t-

sanbocna y entsänga ndoyena luaroye tojtsanoñe, choca Bëngbe Bëtsáftaca jencuén-
tama. 36 Pero Simón y chabe enutëngna tmojána jetsenguanguama; 37 y tmojtsaninÿena
ora tmojaniyana: —Nÿetscanga cmontsenguá ca.

38Y Jesús tojanëýana: —Inÿoye cuajna, cam béconana pueblëngoye, chíñnaca Bëngbe
Bëtsabe soyëngama entsänga chayábuayenama; er chama atsë sënjabo ca.

39 Y chentsäna, Jesús yojánana Bëngbe Bëtsabiama entsänga abuayiynaye chë
judiëngbe enefjuana yebnënguenache, nÿets Galileiñe, y entsá̈ngbentsäna bacna
bayëjënga yojtëbuacana.

Jesús, canÿa bacna nguayanánaca söcábioye tbojanshná
(Mt 8.1-4; Lc 5.12-16)

40 Chentsäna, canÿe boyabása bacna nguayanánaca söcá Jesúsbioye tojanobeconá; y
joshaméntsäsemëntsá̈ tbojanimpadá: —Aca tcojtsebosë̈se, aca catjobenaye atsb̈e söcana
jtsebojuánama ca.

41 Jesús chabiama tbojanongmé; cucuátsëca tbojánbojajo y tbojaniyana: —Aíñe
sëńtsebosë. ¡Söcana cbotsebojuaná ca!

42 Y cachora chë söcana tbojtsanóbojuanañe y tsäbá yojtsatsmëna. 43 Chora Jesús
chábioye tbojtanichmó, pero puerte mëntsá̈ tbojanmandá: 44 —Mouena; ndocnábeñe
quem soye cattsecuéntaye; nÿe Jerusalenoca báchnëbioye motsa y cha cochjinÿinÿiye
aca mora ya tsäbá cojtsatsmënama. Chora cochjuátsë̈mbona ntsämo Moisés chabe
leyiñe tojanmandacá, Bëngbe Bëtsábioye chama jëtschuayama, chca, nÿetsca entsänga
chamotatsë̈mbona mora ya tsäbá cojtsatsmënama ca.

45 Pero chë boyabásana, chentsäna tojëf́tsanbocna y cachora yojóntsä nÿetsquénache
entsänga yapa acúntayana Jesús tbojanshnama. Chë causa, Jesús ndoñe yontsobena
entsängbe delante pueblënguenache jtsanana, ndayá nÿe chë pueblënga béconana y
nÿetsca chë entsänga ndoyena luarënguiñe yojánana; pero nÿets luarëngocana chábioye
entsänga imojánashjajuana.

2
Jesús, canÿe jama ndobenábioye tbojanshná
(Mt 9.1-8; Lc 5.17-26)

1Chentsäna, Jesús Capernaumoye tojtanashjango; y entsänga imojátatsë̈mbona, Jesús
yebnentsë yojtsatsmënama. 2 Mallajta entsänga chentsë tmojanójoto; chë causa chë
yebnentsë ya tondaye más luare entsängbiama yontsemna, ni mo chë amashjuanentsë,
y Jesús Bëngbe Bëtsabe soyëngama yojtsabuayiynaye. 3 Chora tojanopasá, canta
boyabásenga tmojánashjango, canÿe entsá̈ jama ndobená imojtsaismana. 4 Pero ndoñe
tmonjanobená Jesús yojtsemnoye cha juambana, tsä entsänga causa. Chcasna, chë canta
boyabásenga yebna tsbanánoca, Jesusbe tatsëtsoca batsá̈ tmojánatëfjo y chëjana chë
jama ndobená tjuashiñe tmojanëśtjango. 5 Jesús tojáninÿe chënga tsä imojtsosb̈uaché
chë söcá jáshnamachayojanobenama; as chë jamandobenábioye tbojaniyana: “Sobreno,
mouena; acbe bacna soyënga tcbontseboperdoná ca.”

6 Chentsë báseftanga judiëngbe ley abuátambayënga imnatbemana; chënga chora
mëntsá̈ imojtsejuabnaye: 7 “¿Ntsá̈moyeca quem boyabása chca yojtsichamo? Jesús
ndoñe tsäbá Bëngbe Bëtsabiama quenátichamo; mo chábioye cuafjoyenguangcá
entsemna. Ndocna entsá̈ quenátobena ínÿabioye bacna soyëngama japerdónana; nÿe
Bëngbe Bëtsana aíñe ca.”

8 Pero Jesús cachora lempe yojtsetátsë̈mbo ntsämo chënga ainanoca imojtse-
juabnacá; as tojanëýana: “¿Ndáyeca chca tsë̈ngaftanga ainaniñe sm̈ojtsejuabná?
9 ¿Tsë̈ngaftangbiama ndayá más paselo nántsemna tsë̈ngaftangbe delante chë jama
ndobenábioye atsë jauyanana: ‘Acbe bacna soyënga tcbontseboperdoná’, o ‘Matëtsbaná,
acbe tjuashe mesocñe y motsa ca’? 10 Y chca, mora atsë cbochanjínÿanÿiye Bëngbe
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Bëtsá Entsá̈ tbojanbemá quem luariñe obenana yobomnama, entsänga bacna soyëngama
jáperdonama ca” —Jesús tojánayana.

Y chë jama ndobenábioye tbojaniyana: 11 “Atsë cbëyana, matëtsbaná, acbe tjuashe
mesocñe y acbe yebnoye motsatoñe ca.”

12Cachora chë jama ndobená tojtantsbaná, chabe tjuashe yojesocñe, y entsängbiajana
chentsäna yojésebocna. Chama nÿetsca entsänga imojenjnaná y Bëngbe Bëtsábioye
imojtsatschuanaye, y mëntsá̈ imojtsichamo: “Nÿa ndocna te tsä bëts soye chemuáisinÿe
ca.”

Jesús, Levíbioye tbojanchembo chabuastama
(Mt 9.9-13; Lc 5.27-32)

13 Chentsäna, Jesús cachiñe chë uafjajónaye tsachoye tojesaná; ba entsänga chábioye
imojobeconá, y Jesús yojtsabuátambaye. 14 Chentsäna yojtsataye orna, Jesús tbojáninÿe
Levíbioye, Alfeobe uaquiñá, yojtsanotbemañe, entsänga impuesto atjanayacá inétsotra-
bajañe. Chora Jesús tbojaniyana: “Sm̈asto ca.”

Y Leví tojantsbaná y tbojanasto.
15 Tojanopasá, Jesús Levibe yebnentsë yojtsesaye, y banga Romocama entsänga

impuesto atjanayënga y inÿe bacna entsänga, mesëśhentsë cánÿiñe imojtsetbiámana,
Jesús y chabe uatsjéndayëngaftaca; er ba entsänga cha imojústona. 16 Chë fariseunga
y chë ley abuátambayënga, chë entsá̈ngaftaca Jesús yojtsesama tmojáninÿe ora, chabe
uatsjéndayëngbioye tmojanatjá: —¿Ndáyeca tsë̈ngaftangbe buatëmbayá, entsänga im-
puesto atjanayëńgaftaca y bacna soye amëńgaftaca yojtsesá ca?

17 Jesús chca tojanuena; as mëntsá̈ tojanëj́ua: —Chë salud tmotsobomñënga, ashnayá
ndoñe ntsëjabótana, pero chë söquëngna aíñe. Y atsë ndoñe chiyátabo chë Bëngbe
Bëtsabe bominÿiñe tsäbá amënga jabáchembuama, ndayá chë bacna soye amënga
imomna ca juabnayënga átsb̈ioye jabáchembuama ca.

Jesús tmojantjá chë Bëngbe Bëtsáftaca jencuéntama tondaye saytescama
(Mt 9.14-17; Lc 5.33-39)

18 Canÿe, Juan chë Ubayanabe ústonënga y chë fariseungbe usetonënga, Bëngbe
Bëtsáftaca jencuéntama tondaye ntjascá imojtsemna ora, básefta entsänga Jesúsbioye
tmojanobeconá y mëntsá̈ tmojaniyana: —Juanbe ústonënga y chë fariseungbe use-
tonënga monduamana tondaye ntjascá jtsemnana Bëngbe Bëtsáftaca jencuéntama.
¿Ndáyeca acbe uatsjéndayënga ndoñe chca ca?

19 As Jesús tojanëj́ua: —Chë casamento fiestentsë, chë ófjanënga saná ndoñe
ntsabuáshebenana. ¿Ntsämo chca ndoñe nántsemna? Chë tojobouamá entsá̈ chëń-
gaftaca tojtsemnëntscuana, chë ófjanënga bëtscá jasana y cháftaca oyejuayënga jtsem-
nana. 20 Pero ora echanjobuache y chë boyabása chëńgbentsäna mochantsánatseñe;
chora cocayé chë ófjanënga echántsamna tondaye ntjascá jtsemnana. Ntsämo chë
tojobouamá boyabása y chë ofjanëńgaftaca endmëncá, cachcá endmëna atsë y atsb̈e
uatsjendayëńgaftacnaca.

21“Ndocná, canÿe tanguá entsäyá, base tsëmentsë̈j́uaca jtarméndana; chca tcojamëse,
chë tsëm entsë̈j́ua jtsabéconana y chë tanguá entsäyá más jtsatanëćanana, y chca,
chë uátanëcniñe más bëtsiñe jtsabemana. 22 Y cach ndoñe, chë tojtseshayana vínoye
tanguá jasabenguiñe ntjataftsuámayana; er chë jasabenga jtseshébëfjuana y chë vínoye
jtsabuáshanana, y chë vínoye y chë jasabenga tondayama ntjatoservénana. Chíyeca
comna, chë tojtseshayana vínoyna tsëm jasabenguiñe juaftsuámana; chca, chë jasabenga
y chë vínoye josérviana ca” —Jesús tojánayana.

Jesusbe uatsjéndayënga canÿe ochnayté trigo tmojanátabebe
(Mt 12.1-8; Lc 6.1-5)
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23 Canÿe ochnayté, Jesús canÿe jajajana yojtsaye; y chabe uatsjéndayënga chëjana

imojtsachnëjuana ora, tmojanontsé̈ trigo juatabebiana. 24 Chë fariseunga chca imojinÿe
ora, Jesúsbioye tmojaniyana: —Minÿe. ¿Ntsämo acbe uatsjéndayënga montsamcá,
ndoñe quenátslesenciana ochnayté jtsamama ca?

25 Pero cha tojanëj́ua: —¿Ndoñe sm̈ëndualía y sm̈ondët́atsë̈mbo ntsämo Rey David
y chabe enutënga tmojanmama shëńtseca imojtsemna ora y jasama yojtsëjaboto ora?
26 Chca ora, Abiatar chë judiëngbe bachnangbe más uámana amëndayá inamna ora,
David Bëngbe Bëtsabe yebnoye yojámashëngo, y chë luarentsë Bëngbe Bëtsá yojamnama
inÿinÿnaye tandësë̈nga yojase; y chë cháftaca imojánajna entsá̈ngnaca yojátsätaye. Y
chë tandësn̈a nÿe bachnangbiama belesenciana jasama. Masque David chca tojanma,
Bëngbe Bëtsá ndoñe tonjánayana David canÿe bacna soye tojanma ca.

27Y Jesúsmás tojánayana: —Bëngbe Bëtsá ochnayté entsäbiama tojama y entsá̈ ndoñe
tbonjánbema nÿe chë ochnayté ndoñe chaondëtrabajama. 28 Chíyeca, Bëngbe Bëtsá
Entsá̈ tbojanbemá, ndayá entsá̈ ochnayté tojtsama sóynaca jtsemándayana ca.

3
Chë buashana cucuatsë bomna entsá̈
(Mt 12.9-14; Lc 6.6-11)

1 Chentsäna, Jesús cachiñe chë judiëngbe enefjuana yebnoye tojésanamashëngo; y
chentsë canÿe boyabása yojtsemna, buashana cucuatsë bomná. 2 Chë fariseunga chiñe
imojtserrondana jinÿamanderado Jesús chë ochnayté chábioye tabuanjashnama, as chca
chënga jtsebomnama ndaye sóyeca cha mal jaquédana. 3 Chora Jesús chë buashana
cucuatsë bomnábioye tbojaniyana: —Chentsë, entsängbe delante motsa ca.

4Y chë fariseunga tojanatjá: —¿Ndayá yojtselesenciana ochnayté jamama, tsäbe soye
o ndoñe tsäbe soye? ¿Jatsbocama o jtsepochócama ca?

Pero chënga ndocá tmonjanjuá, nÿe iytëca imojobiama. 5 Chora Jesús rábiaca y
ngménaca chë fariseunga tojanënÿanÿé, chënga ainaniñe josértama ndoñe montsebosë
causa; y chë buashana cucuatsë bomnábioye tbojaniyana: —Macuenÿanëjaná ca.

As chë boyabása tojanacuenÿanëjaná, y chora tsäbá chëtsä yojtsatamna cach in-
ÿetsäcá. 6 Pero chë fariseungna, chentsäna tmojésanbocana ora, Rey Heródesbe
ustonëńgaftaca tmojanenoyeuná Jesusbe contra, y tmojanontsé̈ juabnayana ntsämo
jamëse Jesús jóbama.

Mallajta entsänga Jesúsbioye tmojanobeconá
7 Chentsäna, Jesús chabe uatsjéndayëngaftaca tojanoluaré mar béjaye tsachoye, y

Galileocana bëtscá entsänga tmojanasto. 8 Inÿe entsá̈ngnaca chábioye tmojanobe-
coná Judeocana, Jerusalenocana, Idumea ca uabaina luarocana, Jordán béjaye chen-
guanoicana, Tiro y Sidón pueblëngocana. Chënga tmojanobeconá, Jesús tsä bëts soyënga
yojtsamama tmojanuena ora. 9 Jesús chabe uatsjéndayënga tojanëýana: “Motsajna y
canÿe barquëśha atsb̈iama sm̈ochjuaprónta, tsä entsänga ndoñe chasm̈ondët́satsënts-̈
nama ca.” 10 Er cha banga tojanashná, y chë causa, nÿetscanga söcana bomnënga
chábioye tmojanojuatsëntsëná cha jabojajuama.

11 Y chë bacna bayëjënga uambayëngna, Jesús tmojinÿe ora, betsco chabe shecu-
atsëntsë imojtsofshëntsaméntsënaye, y chë bacna bayëjëńgbeyeca mëntsá̈ imojtsáye-
buache: “¡Aca Bëngbe Bëtsabe Uaquiñá condmëna ca!”

12 Pero Jesús puerte tojanamëndá, nda cha bétsemnama entsängbe delante ndoñe
chamondëtsichámuama.

Jesús chë bnët́sana uta uatsjéndayënga tojanabacacá
(Mt 10.1-4; Lc 6.12-16)

13 Chentsäna, Jesús canÿe batsjoye tojántsjua, y ndëmuanÿenga tsäbá tbojanínÿ-
nanënga tojánachembo. Y chëngna chábioye tmojanobeconá. 14 Chora, chënguentsäna
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bnët́sana útata tojanëbuáyana, chamotsetjëmbambnama, y Bëngbe Bëtsabe soyëngama
entsänga chámabuayenama; 15 y chënga obenana tojanatsätá entsá̈ngbentsäna bacna
bayëjënga jtëbuacanama. 16Mënga mondmëna chë bnët́sana uta bocacánënga: Simón,
chë ndábioye Pedro ca Jesús tbojanabaye; 17 Santiago y chabe uabentsá Juan, Zebedeobe
uaquiñata, chata tojanëbaye “boanerges ca”, y chca endayana “uajuesayabe uaquiñata
ca”; 18 Andrés, Felipe, Bartolomé, Mateo, Tomás, Santiago, Alfeobe uaquiñá; Tadeo,
Simón chë celote ca uabobainá; 19y Judas Iscariote, chë chentsäna ndoñe baytesna, Jesús
uayayëngbe cucuatsïñe bochjanboshjoná.

Ley abuátambayënga tmojánayana, Jesús Satanásbentsäna obenana tojanóyëngacñe ca
(Mt 12.22-32; Lc 11.14-23; 12.10)

20 Chentsäna, Jesús yebnoye tojtanamáshëngo, y tsä entsänga chentsë tmojanójoto;
chë causa, ni cha ni chabe uatsjéndayënga, ni mo jasama luare ndoñe imontsebomna.
21 Jesusbe pamíllanga ntsämo cha yojtsepásama tmojántatsë̈mbona ora, tmojána cha
jetsbetsäma, er entsänga imojtsencuéntaye cha opá tojtsanóbema ca.

22Y chë ley abuátambayënga Jerusalenocana tmojánashjajnëngna Jesusbiamamëntsá̈
imojtsichamo: “Chabe ndegombre mandayá Beelzebú, cach Satanás yojtsemna. Cha,
chë bacna bayëjënga amëndayá, Jesúsbioye obenana tbojatsëtá entsá̈ngbentsäna bacna
bayëjënga chauatëbuacnama ca.”

23 Chënga chca imojtsichámuama, Jesús chënga tojánachembo, y cuentëńgaca to-
janontsé̈ jáuyanana, jinÿanÿiyama chënga canÿe ndoñe ndegombre soyiñe imojtsem-
nama, mëntsá̈: “¿Ntsämo Satanás nantsobena cachá jtenábocnama ca? 24 Canÿe
amëndayábentsë entsänga tmojtsenojatá y tmojtsenáyase, chë amëńdayana ndoñe
ntjatotonana. 25 Cachcá, canÿe yebnentsë pamíllanga tmojtsenojatá y tmojtsenáyase,
chë pamíllanga ndoñe tsäbá nÿets tempo quemochátsmëna. 26 Y cachcá, Satanás y
chábenga ndoñe tmontsenëyeunana y cachabe contra tojtsemnëse, chabe amëńdayana
ndoñe más queochátstotona; y cha ya ndoñe más chëngbe amëndayá queochátsmëna.

27 “Ndocná quenátobena canÿe corente añemo bomna entsäbe yebnoye jamashën-
guana y chabe soyënga jtsebocana, ndoñe natsana tconjshétsebatsëquëse. Nÿe tcojshét-
sebatsëquëse cocayé cuanjobenaye cha jefcana.

28 “Ndegombre cbëýana, Bëngbe Bëtsá entsängbe nÿetsca bacna soyënga echan-
jáperdonaye, y ntsämo Bëngbe Bëtsabiama y ínÿengbiama ndoñe tsäbá tmontsichamo
soyëńgnaca; 29 pero chë Uámana Espíritbiama ndoñe tsäbá ichámëngna ndocna te
queochátaperdonaye, er nÿetsca tescama castigánënga jtsemnama chënga jtsamnana
ca” —Jesús tojánayana.

30 Jesús chca tojanëýana, er chënga imojtsichamo cha bacna bayëja ibojtsambá ca.

Chë Jesusbe ndegombre pamíllanguentsë̈nga
(Mt 12.46-50; Lc 8.19-21)

31 Chëntscuana, Jesusbe mamá y catsá̈tanga choye tmojánashjajna, pero nÿe shjoca
imojtsemna; y canÿa tmojanichmó cha jachembuama. 32Chë ba entsänga chentsë chabe
shëćonana imojtsetbiámanëngna, chora tmojaniyana: —Acbe mamá, acbe catsá̈tanga y
uabénanga shjoca montsemna; aca cmontsenguá ca.

33Chora cha tojanëj́ua: —¿Nda atsb̈emamá yomna, y ndëmuanÿenga atsb̈e catsá̈tanga
ca?

34 Chentsäna, chë chabe shëconanana tbiamanëńgbioye jarrepárase, tojánayana: —
Quemënga mondmëna atsb̈e mamá y atsb̈e catsá̈tanga. 35 Er ndánaca, ntsämo Bëngbe
Bëtsá yobosc̈á tojtsamá, jtsemnana atsb̈e catsäta, atsb̈e uabena y atsb̈e mamá, atsb̈e
ndegombre pamillanguentsá̈ ca.
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Chë jenabe cuento
(Mt 13.1-9; Lc 8.4-8)

1 Chentsäna, uafjajónaye tsachoca Jesús tojtëtanontsé̈ Bëngbe Bëtsabe soyëngama
jabuátambama. Mallajta entsänga tmojanobeconá causa, chë uafjajónayentsë yo-
janamna canÿe barquëśhoye Jesús tojánasë̈ngo y tojanótbema; y chë entsänga tsachoca
imojtsemna. 2 Chora cuentëńgaca ba soyëngama tojanabuatambá.

Mëntsá̈ tojanëýana: 3 “Sm̈ochjouena; canÿe jená chë jénaye jaujquëshama yojëf́tse-
bocna. 4 Yojtsëjquëshaye orna, básefta jénaye benache juachañe yojuatquëćjana; pero
jaja shloftsë̈nga imojástjajna y lempe imojtsósañe. 5 Inÿe meshëngna ndëtsb̈enguiñe
yojuatquëćjana, ndoñe yapa fshantse binÿnentsë. Chiñna betsco yojuábocna, ndoñe
yapa jashenocana fshantse yojanmëna causa; 6 pero yojuábocna orna, puerte yojo-
jënÿána y yojtsancta; y yojtsábojo yapa tbëtëjënga tondaye causa. 7 Inÿe meshëngna
uchmëśhangañe yojuatquëćjana; chë uchmashá yojuájua ora, lempe yojtsatscué, y chca,
chë jénayentsäna tondaye yonjuashájona. 8 Pero inÿe meshëngna, uanguaniñe yoju-
atquëćjana, y bëtscá tsäbe shajuanënga chiñe yojóbocna: ínÿenache, canÿemeshentsäna
unga bnët́sana meshënga yojóbocna; ínÿenachna, chnëńguana bnët́sana meshënga; y
ínÿenachna patse meshënga ca” —cha tojánayana.

9 Y chentsäna, Jesús más tojánayana: “Chë jouenama tmojtsobenënga, sm̈ochjouena
ca.”

Ndáyeca Jesús cuentëńgaca yojánabuatambaye
(Mt 13.10-17; Lc 8.9-10)

10 Chentsäna, Jesús canÿa yojoquéda ora, chë chabe béconana imojtsemnënga chabe
bnët́sana uta uatsjéndayëngaftaca, tmojantjá ndayá chë cuento bétsayanama. 11 As
Jesús tojanëj́ua: “BëngbeBëtsá tsë̈ngaftanga cmontsinÿanÿnánÿetsca chëmo iytëmencá
yomna soyënga chabe amëńdayama, pero chë ínÿengbioye ndoñe; chë soyëngama
chënga lempe cuentëńgaca sëntsëtsëtsná. 12 Chca, masque becá chamotsafsn̈a, ndoñe
chamondobená chë Bëngbe Bëtsabe soyënga jinÿama; y masque becá chë soyënga
chamouena, ndoñe queochátësertana, chënga Bëngbe Bëtsábioye ndoñe chamondëto-
béconama, y cha ndoñe chaondáperdonama ca.”

Jesús chë jenabe cuentama tojanabuayená
(Mt 13.18-23; Lc 8.11-15)

13 Chentsäna, Jesús tojanëýana: “¿Quem cuentama ndoñe tcmonjósertase, ntsämo
chcase nÿetsca cuentëngama cmochjóserta ca? 14 Chë jená endmëna chë tsäbe noti-
ciëngama abuayiynayá. 15 Básefta entsänga mondmëna mo chë benache juachañe
yojuatquëćjana jenaycá. Chëngna Bëngbe Bëtsabiama soyënga jouenana; pero chora
Satanás betsco jabana, chëngbe ainaniñe yojtsemna Bëngbe Bëtsabe palabra jabétsabua-
juanama, chënga chiñe ndoñe chamondëtsosb̈uáchema. 16 Inÿe entsängamondmënamo
chë ndëtsb̈enguiñe yojuatquëćjana jenaycá; chëngna Bëngbe Bëtsabe palabra jouenana
y oyejuayënga jtsemnana; 17 pero ndoñe nÿets tempo chana jocochájuana; y chca,
ndoñe bayté Bëngbe Bëtsáftaca ntjëftsemnëngana, ndoñe yapa tmontsasb̈uaché causa.
Inÿenga mochantsëb́uayënja, y Bëngbe Bëtsábeñe betsosb̈uáchiyama mochanjasúfri-
anga; chíyeca chënga Bëngbe Bëtsabe palabra cachcá mochanjesonÿaye. 18 Inÿenga
mondmëna mo chë uchmëśhangañe yojuatquëćjana jenaycá. Chënga Bëngbe Bëtsabe
palabramochanjouena, 19pero quem luarentsä soyëńgaca oyejuayënga jtsemnama yapa
mochántsebosë, y nÿe bomnana jëftsebomnama yapa mochanjésenojuabnaye. Chë
soyama y inÿe ba soyëngama yapa enócochinÿena causa, Bëngbe Bëtsabe soyëngama
echantsebnët́jomba, y ndoñe quemochátama ntsämo Bëngbe Bëtsá tojayancá. 20 Pero
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ínÿenga mondmëna mo chë uanguaniñe yojuatquëćjana jenaycá. Chëngna Bëngbe
Bëtsabe palabra botamana mochanjouena; nÿets ainánaca mochántseprontana chiñe
jtsosb̈uáchiyama. Mo canÿe betiye becá tsäbá tojtseshajuancá, chënga bëtscá tsäbe
soyënga Bëngbe Bëtsabiama mochántsama. Inÿenga ínÿengbiama más bëtscá soyënga
mochanjama; y chca, ínÿenga mochántsemna mo chë unga bnët́sana meshe tojanshajo
jenaycá, ínÿenga mo chë chnëńguana bnëtsancá, y ínÿengna mo chë patse meshënga
tojanboté jenaycá ca” —Jesús tojánayana.

Chë uajuinÿanëśhama cuento
(Lc 8.16-18)

21Mëntsá̈naca Jesús tojánayana: “Ndocná juiyëbana canÿe uajuinÿanëśha cajonëshe o
jutsnëśha tajsoye juajájuama. Ndoñe; uajuinÿanëśha juiyëbana tsbanánoca juajájuama,
lempe chaotsebínÿnama. 22Ndocna yoiytëḿena soye ntjinÿencá queochaisoquéda, y chë
ndótatsë̈mbo soye ntsotatsë̈mbcá queochaisoquéda. 23 Chë jouenama tmojtsobenënga,
sm̈ochjouena ca.”

24Y mëntsá̈naca Jesús tojanëýana: “Tsäbá sm̈ochjájuaboye ntsämo sm̈ojtsuenanama.
Nÿe batsätema sm̈ojouenëse, nÿe batsätema cmochanjósertaye; pero aíñe tsäbá sm̈o-
jouenëse, chama corente cmochanjósertaye; y Bëngbe Bëtsá echanjama tsë̈ngaftanga
más soyëngama chacmósertama. 25 Er nda Bëngbe Bëtsabe soyëngama tsäbá tbojosertá,
Bëngbe Bëtsá echanjama chamás ba soyëngama chabosertama; pero nda chë soyëngama
josértama ndoñe tontsebosá̈, chë nÿe batsá̈ ibosertana soyëngama bochántsebnatjëmba
ca” —cha tojánayana.

Chë ojuajna jenayama cuento
26 Jesús mëntsá̈naca tojanëýana: “Bëngbe Bëtsabe amëńdayana endmëna mo ntsämo

canÿe boyabása jénaye tojuatbontsá ora echandbopasacá: 27 masque cha cada ibeta
jtsojájuana y bnëté jotsbanama, ibeta o bnëté, chë jénayentsäna juabocnana y juájuana,
ntsämo chca yojtsájuajnama chë boyabása ntjatstatsë̈mbcá. 28 Chë fshantse cachabe
ponto jamana ndayánaca chiñe chaójuama; natsana tsbuanachëtema jóbocnana,
chentsäna chë espiga, y chentsäna chëmeshënga jashájonana. 29Ychëmeshënga ya tojt-
sebóchichna orna, játbanama jabocnana, chë saná josháchiñama ora ya tojobuácheyeca
ca” —Jesús tojánayana.

Chë mostaztiye jenayama cuento
(Mt 13.31-32; Lc 13.18-19)

30 Jesús mëntsá̈naca tojanëýana: “¿Ndayacá Bëngbe Bëtsabe amëńdayana yomna, o
ndaye sóyeca nanjopódia chama jábuayenama? 31 Endmëna mo canÿe mostaza jénaye
jajoca tcojajecá. Ndegombre, nÿetsca quem luarentsä jenayëngama, mostaza jénaye
chë más básetema endmëna; 32 pero tcojajé orna, jójuana, y jajañe chë más bëts
betiye jóbemana, ba bëts buacuashëńgaca; chíyeca chë jaja shloftsë̈nga jana y chiñe
uajajonëtemëngá jauábopormana ca.”

Ndáyeca Jesús cuentëńgaca entsänga yojanabuayiyná
(Mt 13.34-35)

33 Chca Jesús Bëngbe Bëtsabe soyëngama entsänga yojanabuatambá, ba cuen-
tënguentsäna, mo chë tmonjouena cuentcá, ntsachetsá̈ chë entsänga josértama tmo-
jobenacá. 34 Tondaye yonjanabuatambá ndoñe cuentëńgaca ntsemëncá; pero chabe
uatsjéndayëngna lempe yojanabuayiyná, cánÿenga tmojtsemna ora.

Jesús chë binÿia y chë béjaye bonguana yojët́sbema
(Mt 8.23-27; Lc 8.22-25)

35 Cach te, yojtseibétatana ora, Jesús chabe uatsjéndayënga tojanëýana: “Uafjajónaye
chenguana cuajna ca.”
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36 Chorna, chë entsänga jesabáshejuanëse, chë uatsjéndayënga Jesús tmojtsanánat-

señe, cach yojánenjaquena barquëśhañe; y inÿe entsá̈ngnaca inÿe barquëśhangañe
tmojanasto. 37 Chentsäna, chë uafjajónaye béjayiñe tsä jabuache binÿia yojóshjango;
olëshënga chë barquëśha imojtsët́sbotsana, y chë causa chë barquëśha yojóntsä
búyesheca jtsobuajútjiana. 38Y chëntscuana, barquëśha stëtsöica, tsëntsënëśhañe Jesús
yojtsomañe. Chora chë uatsjéndayënga tmojtsanfsëná y tmojaniyana: —¡Buatëmbayá!
¿Tondayana cmontsentsämna bënga chasötsënatjëmbama ca?

39 As Jesús tojantsbaná, chë binÿia tbojanácacana, y chë bëts uafjajónayoye tojá-
nayana: —¡Natjëḿbana cochtsemna! ¡Bonguana ca!

Y cachora chë binÿia yojëtstëcja, y lempe bonguana yojtsatsmëna. 40 Chora chabe
uatsjéndayënga tojanëýana: —¿Ndáyeca tsä sm̈ojtsauatja? ¿Bëngbe Bëtsá tsë̈ngaftanga
jujabuáchama yobenama cabá ndoñe sm̈ontsosb̈uaché ca?

41 Chama, chënga puerte auatjanánënga imojtsemna y mëntsá̈ imojtsenatsëtsnaye:
“¿Nda quem boyabása yomna? Cha tonjayana y chë binÿia y chë béjaye tmonjoyeuná
ca.”

5
Chë Gerasa luaroca bacna bayëja uambayá
(Mt 8.28-34; Lc 8.26-39)

1 Chentsäna, uafjajónaye chenguánoica tmojánashjajna, Geraseno ca uabaina
entsängbe luaroye. 2 Jesús barquëśhoicana tojánastjango, y cachora, chë obanëngbe
cuevëshënguentsäna canÿe entsá̈, bacna bayëjbe juabna uambayá, tojánbocna y tbo-
janjébengo. 3 Chë boyabásana, obanëngbe cuevëshënguenache inoyena, y ndocná
yonjobena cha jtsebátsëcana, ni mo cadenëj́uangaca; 4 er ba soye cadenëj́uangaca
y inÿe soyëńgaca cha nÿetsá tmojanbatsëca, pero cha nÿetsca soye yojtsátabebe y
yojtsenájaca, y ndocná yonjobenaye cha bonguana chaotsemnama. 5Nÿets tempo, bnëté
y ibeta, obanëngbe cuevëshënguenache y tjañenache yojánana yoye, y ndëtsb̈éngaca
enotsetsënaye. 6 Jesúsbioye bënocana tbojáninÿe ora, chábioye tojanótjajo y chabe nat-
sanoica yojoshëntsamentsïye; 7ymëntsá̈ yojtsáyebuache: —¿Ndayá átsëftaca cojtsebosë,
Jesús, celoca Bëngbe Bëtsabe Uaquiñá? ¡Bëngbe Bëtsabe delante cboimpadá, ndoñe
sc̈atjatsetsëná ca!

8 Chca tbojaniyana, er Jesús chábioye tbojaniyana: —¡Bacna bayëjbe juabna,
chábentsäna maisebocna ca!

9 Chentsäna Jesús tbojantjá: —¿Ntsämo cabaina ca?
Y chë bacna bayëjëngbe juábnaca cha tbojanjuá: —Atsn̈a Legión ca sënduabaina,

bëtscanga fsëndmëna causa ca.
10 Y tsä Jesús ibojtserruana chë luarentsäna ndoñe chaondëtëbuacanama. 11 Chentsä

béconana ba cotsë̈nga imnajena, batsjoca imnétsosañe; 12 as chë bacna bayëjënga
Jesúsbioye tmojanimpadá: —Chë cotsë̈ńgbioye sm̈ichamó, chëńgbeñe fchayamashjna ca.

13 Y Jesús aíñe tojanalesenciá; as chë bacna bayëjënga chë entsá̈bentsäna tmojésan-
bocana y chë cotsë̈ńgbeñe tmojánamashjna. Cachora chë mo uta uaranga cotsë̈nga
batsjocana peñësë̈jana uafjajónayoye imojtsoshbuetsë y yojtsatajo.

14 Chora, chë cotsë̈nga anÿenënga tmojtsanacheta auatjanánënga, y tmojána chama
jacuéntama chë puebloca y chabuenache; y entsänga tmojánabo ntsämo tojanopasacá
jinÿama. 15 Jesús yojtsemnoye chë entsänga tmojánashjajna ora, tmojáninÿe chë
tempo bacna bayëjënga uambayá, inétsotbemañe, entsäyá uichëtjoná y chabe nÿets
juábnaca. Y chë entsänga chama imojtsëuatjaná. 16 Chë tmojáninÿënga imojtsecuén-
taye, ntsämo chë bayëjbe juabna uambayáftaca tojanopasama, y chë cotsë̈ńgaftaca
ntsämo tojanopasámnaca. 17 Chora chë entsänga tmojanontsé̈ Jesús impadánana chë
luarentsäna chaotsatoñama.
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18 Jesús chë barquëśhoye tojtanásë̈ngo ora, chë tempo bacna bayëjbe juabna uambayá

tbojanimpadá chabolesenciá cháftaca jama ca. 19 Pero ndoñe tbonjanlesenciá, sinó
mëntsá̈ tbojaniyana: “Acbe yebnoye motsatoñe, acbe pamíllangbioye, y cochjácuntaye
ndayá Bëngbe Utabná ácaftaca tojamama, y ntsämo cha ácbioye tcmojalastemama ca.”

20 Chentsäna, chë entsá̈ yojtsatoñe y tojanontsé̈ Decápolis uabaina pueblënguenache
jacúntana lempe ntsämo Jesús cháftaca tojanmcá; y nÿetscanga imojtsenjnanaye.

Jesús canÿe shembásabioye tbojanshná y Jairëbe bembetémbioye tbojtanayená
(Mt 9.18-26; Lc 8.40-56)

21Chentsäna, Jesús cachiñe chë uafjajónaye chenguana tojesaná barquëśhañe. Chocna
ba entsänga tmojanobuashconá, y Jesús chë uafjajónaye tsachañe yojtsemna. 22Chorna,
tojánashjango chë judiëngbe enefjuana yebnentsä canÿe mandayá, Jairo ca uabainá.
Jesúsbioye tbojáninÿe ora, chábentsë tojanoshëntsamentsé̈, 23 y tsä ibojtseimpadana,
mëntsá̈: —Atsb̈e bembetema ya echantsóbana; Diosmanda mabo, acbe cucuatsë̈nga
chábeñe cochjajájua, salud chauatinÿenama y cháuatayenama ca.

24 As Jesús cháftaca tojána; pero bëtscá entsänga imojtsëśtona, chábioye imojtsen-
atsëńtsënaye. 25 Chë entsänguentsë yojtsaye canÿe shembása söcá; cha ya bnët́sana
uta uata oboftjajuanánaca inapadecena. 26 Cha puerte tojansufrí, ba ashnayëngbe
cucuatsïñe, y lempe ntsachetsá̈ inabomncá tojanpochocá jenóshnama; pero ndoñe
ibontsatstëćacjana, nÿe más peor ibojtsobiamnaye. 27 Chë shembása yojouena ntsämo
Jesús ba söquënga tojánashnama, y as stëtsöicana entsängbe tsëntsajana yojobeconá,
y Jesusbe entsäyá yojauábojajo. 28 Cha chca tojanma, er yojtsejuabnaye: “Masque nÿe
mo chabe entsäyá sibiájua chaijuábojajo, y salud chantsatsbomna ca.” 29 Y cachora chë
oboftjajuanana ibojtsobojuána; y chabe cuerpiñe ibojebiónana ya tsäbá yojtsatsmënama.
30 Chora Jesús yojaséntia chábentsäna obenana yojóbocnama, mo ndábioye tbojashná
orcá; as cha tojanobuértana entsá̈ngbeñe y tojanatjá: —¿Nda atsb̈e entsäyá tojuabojajo
ca?

31 Chabe uatsjéndayënga tmojanjuá: —Aca contsonÿá chë entsänga cmontsat-
sëntsëná, y cabá cochjátsnoticiaye nda entsäyá tojuabojajo ca.

32 Pero Jesús cátoye yojtserreparana jinÿama nda tbojánbojajuama. 33 As chë
shembása, chë ntsämo cháftaca yojopásama jtsetatsë̈mbëse, tojanobeconá ngmëmnayá
y auatjananá, chabe natsanoica tojanoshëntsamentsé̈, y lempe ntsämo ndegombre
cháftaca tojanopasacá Jesúsbioye tbojaniyana. 34 Chora Jesús tbojaniyana: —Bembe,
Bëngbe Bëtsábeñe icosb̈uachéyeca shnaná contsatsmëna. Natjëḿbana motsatoñe; acbe
söcana tontsopochocá ca.

35 Jesús cabá yojtsóyebuambnantscuana, báseftanga tmojánashjajna chë judiëngbe
enefjuana yebnentsä mandayabe yebnocana, y chë shembásetembe taitá tmojaniyana:
—Acbe bembe tontsóbana; ¿ndayama más Buatëmbayá chama cochjátebëyaboma ca?

36 Y Jesús, ntsämo chënga imojtsichamcá ntjatuenancá chë judiëngbe enefjuana
yebnentsä mandayábioye tbojaniyana: —Ndoñe matauatjana. Nÿe Bëngbe Bëtsábeñe
cochtsosb̈uáchiye cha tsäbá chaotsatsmënama ca.

37 Y Jesús ndoñe tonjanalesenciá Jairëbe yebnoye banga chamuastama; nÿe Pedro,
Santiago y Juan, Santiagbe uabentsana, aíñe. 38 Chentsäna, chë mandayabe yebnoye
tmojánashjajna ora, Jesús tojánanÿe entsänga tsä imojtsenbouenana, entsänga imojt-
sosächiye y puerte ngménaca imojtseyoye. 39 As chë yebnoye tojánamashëngo y chë
entsänga tojanëýana: “¿Ndayama tsä sm̈ojtsenbouenana y tsä sm̈ojtsendëntjana? Chë
shembásetema ndoñe chenatóbana, nÿe endëtsomañe ca.”

40 Pero entsänga nÿe imojtsáfchaye. As Jesús nÿetsca entsänga shjoye tojtanëbuacna,
y tojëf́tsanëbiatsë chë basetembe bëtsët́sata y chabe enutënga; y chë shembásetema
yojtsemnoye tojánamashëngo. 41Chora Jesús tbojanábuacueshache y cachëngbe biyañe
tbojaniyana: “Talita, cum ca.” (Chca endayana “Shembásetema, matëtsbaná ca”.)
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42 Cachora, chë bnët́sana uta uata bomna shembásetema tojtantsbaná y yojtsobena
jama. Y chë entsänga chama imojtsenjnanaye. 43 Pero Jesús corente tojanamëndá
ndocnábeñe chama ntsecuéntayana ca, y tojanamëndá chë básetema saná chamuiyé
chaosama.

6
Jesús Nazaret puebloca
(Mt 13.53-58; Lc 4.16-30)

1 Chentsäna Jesús tojëf́tsanbocna y cachabe luaroye tojtanashjango, y chabe uatsjén-
dayënga cháftaca tmojána. 2Ochnayté tojanobuache ora, Jesús tojanontsé̈ chë judiëngbe
enefjuana yebnentsë entsänga jabuátambana.

Chë ba entsänga cha jóyebuambayama tmojanuenënga, imojenjnaná y tmojánayana:
“¿Ndëḿoca quem boyabása lempe chca tojuatsjinÿe? ¿Ndaye osertánana mua tmojat-
sëtá, y ntsá̈moyeca cha yojtsobena chca bëts soyënga jtsamana ca? 3 ¿Mua ndoñe chë
calpintero yondmëna, Mariybe uaquiñá, y chabe catsá̈tanga ndoñemondmëna Santiago,
José, Judas y Simón; y chabe uabénangnaca muentsë ndoñe bëńgaftaca mondoyena ca?”
—chënga imojtsichamo.

Chë causa chënga tmojanotjayaná, y ndoñe montsebosë joyeunayana. 4 As Jesús to-
janëýana: “Nÿetsca luarënguenache canÿe Bëngbe Bëtsabe juabna oyebuambnayábioye
bëtsá jabemana, pero ndoñe chca cachabe luarentsë, ni cachabe pamíllangbenache, ni
cachabe yebnentsë ca.”

5 Chë entsänga chentsë chábeñe ndoñe montsanosb̈uaché causa, Jesús ndoñe ton-
janobená ni canÿe bëts soye Bëngbe Bëtsabe obenánaca chentsë jëftsemana; nÿe
básefta söquëńgbeñe cucuatsë̈nga tojanjajó y tojanashná. 6 Jesús ojnananá yojtsemna
cachábentsä entsänga chábeñe ndoñe montsanosb̈uaché causa.

Jesús, chabe uatsjéndayënga tojanichamó Bëngbe Bëtsabe amëńdayama jábuayenama
(Mt 10.5-15; Lc 9.1-6)

Chentsäna, chë chaboye base pueblënguenache Jesús yojánana, Bëngbe Bëtsabe
soyëngama abuátambaye. 7 Y chë bnët́sana uta uatsjéndayënga Jesús tojánachembo,
y utáta ínÿoye tojanichamó, entsá̈ngbentsäna bacna bayëjënga jtëbuacnama obe-
nana jatsätayëse; 8 y mëntsá̈ yojáuyana: “Benachiñama tondaye sm̈attsambaye, nÿe
canÿe jatjonëfja; ndoñe sm̈attsambaye saná, ni shecnaja, ni crocénana uasnanëchiñe.
9Nduámanëshe sm̈ochjesóshecochëtjo, y nÿe canÿájua sm̈ochjesíchëtjo ca.”

10Mëntsá̈naca tojanëýana: “Posada chacmojúyentsäme yebnentsë sm̈ochtsoquedañe
inÿe puebloye játantscuana. 11 Canÿe luaroye chasm̈ojáshjajna y ndocná posada chac-
monjuyentsäme, y joyeunayama ndoñe chamontsebosë̈se, chentsäna sm̈ochjésebocana,
y shecuatsëntsä polvëshe sm̈ochjésenstoto, chca, chëńgbioye jinÿanÿiyama chënga
ndoñe tsäbá tsë̈ngaftangaftaca tmonjamama ca.”

12 Chentsäna, chë uatsjéndayënga tmojëf́tsanbocana y entsänga imojánabuayiy-
naye, chë tsäbe benache chámuatishachama, bacna soyënga amana jtsajbanase.
13 Entsá̈ngbentsäna ba bacna bayëjënga tmojtanëbuacna, y ba söquënga aceitíyeca
tmojananët́otjo y tmojanashná.

Ntsämo Juan chë Ubayaná tojanóbana
(Mt 14.1-12; Lc 9.7-9)

14 Rey Herodes Jesusbiama yojátatsë̈mbona, er nÿetsquénache nÿetsca entsänga
chabiama imojtsóyebuambnaye. Entsänga Jesusbiama imojtsichamo: “Juan chë
Ubayaná obanënguentsäna tojtayena, chíyeca cha chca obenana yojtsebomna ca.”

15 Inÿengna imojtsichamo: “Cha entsemna chë Bëngbe Bëtsabe juabna oyebuambnayá
Elías ca.”
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Y ínÿengna: “Muana canÿa Bëngbe Bëtsabe juabna oyebuambnayá, mo chë temp-
squëngcá ca.”

16Heródesna ntsämo entsänga Jesusbiama imojtsichamcá tojanuena ora, tojánayana:
“Mua Juan entsemna, chë atsë sënjanmandá bestsäsë chamotsëstjanguamá, mora
obanënguentsäna tojtayena ca.”

17 Juan cabá ainá ora, Herodes tojanmandá cha chamishache, cadenëj́uangaca
chamobátsëca y chca cárceloye jutámiama. Herodes chca tojanma Herodíasbe causa,
chabe uabentsá Felipbe shema. Herodes chë shémaftaca tojanobouamá, Felipe cabá ainá
ora. 18 Y chama, Heródesbioye Juan ibojánbuayiynaye: “Ndoñe quenátslesenciana acbe
uabentsabe shema acbe shema chaotsemnama ca.”

19 Chë causa, Herodías Juánbioye puerte ibojuáya, y yojánbosë jtsóbama; pero ndoñe
yontsobena, 20erHerodes yojántatsë̈mbo, Juan canÿenÿetsca soyënguiñe tsäbá amá, nÿe
Bëngbe Bëtsábioye sempre oservená inamnama. Chama cha yojánauatja y ndoñe yon-
janaleséncia cha chamóbama. Y Juan Bëngbe Bëtsabe soyëngama Heródesbioye tbojtse-
buayiyná ora, ntsämo jajuaboyana ndoñe yontsetátsë̈mbo, pero masque chca, oyejuayá
Juánbioye ibnayeunana. 21 Pero Herodías tojáninÿena mocna ora Juan chamóbama.
Heródesbe cumpleaño oboyejuaye ora, bëtscá saná tmojanprontá, y Herodes yojúbuaja
chabe amëńdayënga, soldadëngbe amëńdayënga y Galileoca uámana entsänga. 22Chora,
chë oboyejuaye luaroye Herodíasbe bembe tojánamashëngo, tojanlantsá, y Herodes y
nÿetsca ófjanënga chama tsä imojtsóyejuaye. As chë rey, chë tobiásb̈ioye tbojaniyana:
—Ndayánaca sm̈otjañe y atsë cbochjátsëtaye ca.

23 Y jajúrase, mëntsá̈ tbojansb̈uachená: —Ntsämo chasc̈ojotjañcá cbochjátsëtaye,
masque atsb̈e amëńdayentsä bomnanentsäna tsëńtsañnaca ca.

24 Chentsäna, chë tobiasë yojëf́tsebocna y chabe mamábioye ibojatjaye: —¿Ndayá
chjotjañe ca?

Y chabe mamá ibojojuá: —Juan chë Ubayanabe bestsäsë ca.
25 Cachora chë tobiasë betsco chë rey yojtsemnoye tojtanamáshëngo, y tbojaniyana:

—Atsë sëńtsebosë, cam ora Juan chë Ubayanabe bestsäsë canÿe sc̈nenësïñe chasc̈uatsëtá
ca.

26 Herodes chama corente tbojanongmé, pero chë entsängbe delante y jajúrase
tbojansb̈uachená causa, ndoñe yonjobenaye ntsämo tbojaniyancá jebëbuetámenana.
27 Cachora chë rey canÿe soldado ibojíchmua, Juanbe bestsäsë chauiyëbama. 28 As
chë soldado cárceloye tojána, Juánbioye bestsäsë tbojtsanëśtjango, y canÿe sc̈nenësïñe
tojanamba. Chë tobiásb̈ioye tbojanëntsäbuaché, y chana, chabe mamábioye.

29 Juanbe ústonënga chama imojátatsë̈mbona ora, choye tmojánashjajna, chabe
cuerpo tmojésanocñe y jauátbontsama tmojána.

Jesús shachna uaranga boyabásenga saná tojanacaredadó
(Mt 14.13-21; Lc 9.10-17; Jn 6.1-14)

30 Chë Jesús tojánichamonga chábioye tmojtanashjajna ora, lempe ntsämo tmojan-
mama y tmojanabuatambama cha tmojancuentá. 31 Chora Jesús tojanëýana: “Cuajna
ínÿoye, entsänga ndoyena luaroye, batsätema jóchnama ca.” Cha chca tojánayana, er
tsä entsänga imojtsaye y imojtsabëbana; ni mo jasama ndoñe luare imontsebomna.

32 As cánÿenga barquëśhañe tmojtsanoñe, entsänga ndëbínÿnoye. 33 Pero chënga
imojtsoñama entsänga tmojánanÿe, y ndëmuanÿenga imojamnama imojtsetátsë̈mbo;
chcasna, chë entsänga shecuátsëca betsco tmojána, nÿetsca pueblënguentsäna, y
chëngbe natsana choye tmojánashjajna. 34 Chentsäna, chë barquëśhoicana tojánast-
jango ora, Jesús ba entsänga tojánanÿe; chëngbiama tbojanongmé, er imojtsemna mo
abuajëńÿa ndbomna oveshëngcá; y tojanontsé̈ ba soyëngama jabuátambana.
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35 Ya jetiñe yojtsemna orna, chabe uatsjéndayënga tmojanobobeconá y tmojaniyana:
—Ya jetiñe entsemna, y quem luariñe ndocná quenatiyena. 36 Entsänga cuan-
tichamuá, pueblotémëngoye y inÿe luarëngoye chamotsoñama, ndayánaca jasama
chamobuámiñama ca.

37Y Jesús tojanëýana: —Tsë̈ngaftanga saná chëńgbioye sm̈ochjacaredádaye ca.
Chora chënga tmojaniyana: —Crocénana queftsátsbomna, uta patse denario nÿetsá̈,

chëfta entsängbiama saná jabuámiyama ca.
38As Jesús tojanëýana: —¿Bueta tandësë sm̈ojtsebomna? Marrepáranga ca.
Ya imojtsetátsë̈mbo ora, tmojaniyana: —Shachna tandësë y uta beónata fsëńtsebomna

ca.
39 Chora Jesús entsänga tojanamëndá ínÿoca ínÿoca chamoshëńtsjatbiamama. 40 As

chënga tmojanotbiama patse patsënga y shachna bnëtsátsanënga. 41 Chora Jesús chë
shachna tandësë y chë uta beónata tojanca, y celoye jontjesïyëse, Bëngbe Bëtsábioye
chama tbojtanchuá. Chentsäna chë tandësë̈nga tojanjatá y chabe uatsjéndayënga
tojanayentsb̈uaché chë entsänga jatsätayama. Y chë uta beónatnaca nÿetscanga to-
janëjátaye. 42 Nÿetscanga tmojanse jtoshachaye nÿetsá̈. 43 Y chentsäna, chë tandësë y
chë beonentsäna ojamnëtémënga tmojanatbaná, y bnët́sana uta sbarëćua tmojanajutjé.
44 Chë saná tmojansënga imojamna shachna uaranga boyabásenga, shembásenga y
básenga ntjacuntacá.

Jesús béjaye juatsbuacá yojtsaye
(Mt 14.22-27; Jn 6.16-21)

45 Chentsäna, Jesús chabe uatsjéndayënga tojanamëndá chë barquëśhoye jtasj̈nama,
chë uafjajónaye chenguana jangana y chabe natsana Betsaida ca uabaina puebloca jash-
jajnana. Chënga imojtsebocanëntscuana, Jesús chë entsänga yojtichamuá. 46Nÿetscanga
tojtanadiosöftá ora, tjoye cha tojtsanoñe Bëngbe Bëtsáftaca jencuéntama.

47Yojtseibétatana ora, chë barquëśha uafjajónaye tsëntsaca yojtsamna, y Jesús, canÿa
fshantsoca. 48 Jesús tojáninÿe chëngbiama totcá yojtsemna, chë barquëśhaca natsanoye
jtsayana, er binÿia chëngbe contra yojtsemna. Ya binÿana ora, chëńgbioye yojobeconá,
béjaye juatsbuacá yojtsaye, y ya chëngbiajana nÿe ndericho jachnënguama yojtsemna.
49 Y chënga, chë béjaye juatsbuacá cha yojtsayama tmojáninÿe ora, tmojanjuabó cha
canÿe añemëse yojtsemna ca, y tmojanontsé̈ yoyana; 50 er nÿetscanga chca tmojáninÿe
y cochauatjanánënga imojtsemna. Pero Jesús cachora tojanëýana: “¡Añemo sm̈ochtse-
bomna; atsë Jesús sëndmëna; ndoñe matauatjëngana ca!”

51 Chorna, chënga imojtsemna barquëśhoye cha tojánasë̈ngo, y chë jabuache binÿia
tojanëj́bana, y nÿetscanga puerte auatjanánënga y ojnanánënga imojtsemna. 52 Chënga
tmojáninÿe chëfta entsänga tandësë jujátayana, pero chëngbe ainanoca cabá ndoñe
imontsobena josértana, Jesús lempe jamama obená bétsemnama.

Genesaret ca uabáinoca Jesús ba söquënga tojanashná
(Mt 14.34-36)

53 Chë uafjajónaye tmojánenashbuachengo ora, Genesaret ca uabaina luaroye tmo-
jánashjajna, y chë uafjajónaye tsachoca chë barquëśha tmojanët́sbua. 54 Chë bar-
quëśhoicana tmojánastjajna y cachora entsänga Jesús tmojantëmbá. 55 Chíyeca, chë
luariñe yebnënguenache betsco chënga tmojána, y tmojanontsé̈ chë söquënga tjuashën-
guiñe juyambana, chë ndëḿoye tmojanuena Jesús yojtsemna luaroye. 56 Y ndayentsë
cha tojámashëngüentsë, pueblënguiñe, bëts pueblënguiñe y base pueblotémënguiñ-
naca, chë söquënga benachoye imojtsëbuacana, y Jesús corente imojtseimpadana chë
söquënga chaualesenciá, nÿe mo chabe entsäyá sibuájua juabojajuana. Y nÿetscanga
tmojuábojajënga tsäbá imojtsatsmëna.
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Ndáyeca canÿe entsá̈ Bëngbe Bëtsabe delante ndoñe tsäbia nántsemna
(Mt 15.1-20)

1 Chentsäna, fariseunga Jesúsbioye tmojanobeconá y báseftanga ley abuátambayëng-
naca, Jerusalenocana áshjajnënga. 2Chënga tmojáninÿe básefta Jesusbe uatsjéndayënga,
cabá ndase ora, ndoñe montsacuentsäbiá ntsämo chë judiënga imojanamancá. 3 Er
chë fariseunga y nÿetsca judiënga imojanamana jtsacuéntsäbiana ba soye, ndayá
jasama ora, ntsämo chëngbe bëts taitanga imojanamancá. Chënga imojanjuabná,
chca jtsamëse Bëngbe Bëtsabe delante tsá̈benga jtsatsmënama ca. 4 Chë sananga
enocana tmojtashjango ora, ba soye ndoñe tmontsácuentsäbese, tondaye ntjasana; y ba
soyëńgnaca imojánama, pero nÿe chëngbe bëts taitanga chca jamana imojanamánayeca,
mo chë béjayeca juabáyana tazësë̈nga, matbajënga, calderëshënga y jutsnëshangá.
5 Chë causa, chë fariseunga y chë ley abuátambayënga Jesús tmojantjá: —¿Ndáyeca
acbe uatsjéndayënga ndoñe montsama ntsämo bëngbe bëts taitanga monjanamancá,
y montsesá ntsacuéntsäbiase, ndoñe ntsämo bënga judiënga fsënduamancá, Bëngbe
Bëtsabe delante tsäbá jtsatsmënama ca?

6 Chora Jesús tojanëýana: —Nÿe tsäbá chë Bëngbe Bëtsabe juabna oyebuambnayá
Isaías tsë̈ngaftangbiama tojánayana, bacna entsänga chë ntsämo ndegombre sm̈ojuab-
nacá ndinÿinÿnayënga ca, mëntsá̈ enduabemanentsë:
Quem entsänga mondbétsichamo Bëngbe Bëtsá tsä tsäbia yomna ca; chca nÿe uayásäca,
pero chëngbe ainanentsë ndocna tsäbe juabnëńgaca.
7 Pero chënga nÿe bonamente mondbétsichamo Bëngbe Bëtsá tsä tsäbia yomna ca;
chënganÿe entsängbemandënga jtsabuátambayana, y BëngbeBëtsabemandëngandoñe

ca —cha tojánayana.
8 Chora Jesús tojanëýana: —Ntsämo Bëngbe Bëtsá tojanmandacá stëtsöye tsë̈ngaftanga
sm̈ojtsequedá, nÿe ntsämo entsänga monduamancá jtsamama ca.

9Y mëntsá̈naca tojanëýana: “Tsë̈ngaftanga ntsämo Bëngbe Bëtsá tojanmandacá stët-
söye jtsequédana, nÿe ntsämo tsë̈ngaftangbe anteunga imojanamancá jtsamama. Tsë̈n-
gaftanga jtsejuabnayana tsäbá sm̈ojtsama ca chca sm̈ojtsama ora. 10Moisés tonjánayana:
‘Acbe bëtsët́sata ndoñe stëtsöye catjáquedaye’, y ‘nda chabe bëtsët́satbiama ndoñe tsäbá
tonjoyebuambá chana, jóbanama jtsemnana ca.’ 11Pero tsë̈ngaftanga sm̈ondbétsichamo,
canÿe entsá̈ yobena chabe taitá o chabe mamá jáuyanana: ‘Lempe sëńdbomna soyënga
corbán entsemna, chíyeca ndoñe quetsátobena juajabuáchana ca’ (corbán endayana
“Bëngbe Bëtsabiama uátsë̈mbona soyënga ca”). 12 Tsë̈ngaftanga sm̈ondbétsichamo,
nda chca tojayanëse, ya ndoñe obligaciónaca ntsemnana chabe taitá o mamabiama
ndayánaca jamama ca. 13 Chca, tsë̈ngaftanga sm̈ontsama entsänga Bëngbe Bëtsabe
palabra stëtsöye chamoquedama, mo tondaye tontsamancá, chë cuenta jtsamama
ntsämo anteunga imojanamancá, ntsämo entsá̈ngbeñe tempscana y mëńtscoñama
yochnëjuancá. Y ba soyënga tsë̈ngaftanga cachcá sm̈ontsama ca” —Jesús tojánayana.

14 Chora Jesús, cachiñe entsänga tojtanachembo y tojanëýana: “Nÿetscanga s-̈
mochjouena y chacmësertá. 15Ndayá entsá̈ tojtsesacá, ndoñe ntjábemana ndoñe tsäbia
Bëngbe Bëtsabe delante. Inÿetsá̈ comna: ntsämo entsá̈ tojtsejuabná y tojtsoyebuamb-
nacá endobena jabemana ndoñe tsäbia Bëngbe Bëtsabe delante. 16 Chë jouenama
tmojtsobenënga, sm̈ochjouena ca” —cha tojánayana.

17 Jesús entsänga tojëf́tsanabashejuana y yebnoye tojtanamáshëngo ora, chabe uat-
sjéndayënga tmojantjá ntsämo cha tojánayanama. 18As cha tojanëýana: “¿Tsë̈ngaftáng-
naca cabá ndoñe cmontsëśertana ca? ¿Cabá ndoñe cmontsëśertana, lempe ntsämo entsá̈
tojascá ndoñe ntsobenana chábioye jabemana ndoñe tsäbia Bëngbe Bëtsabe delante;
19 er ainanoye ndoñe ntjómashënguana, sinó uafsbioye, y chentsäna cuerpentsäna
jtabocnana ca?”
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Y chca, Jesús tojánayana nÿetsca sananga tsäbá jasama yomna ca y chë saná ndoñe

ntjamana canÿe entsá̈ bacna soye chaotsamama ca. 20 Y mëntsá̈naca tojánayana:
“Ntsämo chë entsá̈ tojtsejuabná y tojtsoyebuambnacá, chë soye cocayé endobena entsá̈
jabemana ndoñe tsäbia Bëngbe Bëtsabe delante. 21 Er ainanocana jtsóbocanana bacna
juabnënga: shembásaftaca o boyabásaftaca bacna soye jamama, jatbëbama, jóbama,
22 bacna juabnënga boyá o shémbioye ínÿaftaca jaíngñama, jtsatbomnayama, nÿetsca
bacna soyënga jamama, ínÿenga jáingñama, nÿe cachá jenomándama ntsobencá jt-
siyenama, ínÿabioye jtsántsäbosäma, ínÿabiama jtsayátsenayama, jtsenábotamnayama
y nÿe opënga jtsobiamnayama. 23 Nÿetsca quem bacna soyënga entsäbe ainanocana
jóbocnana, y cha jabemana ndoñe tsäbia Bëngbe Bëtsabe delante ca” —cha tojánayana.

Canÿe shembása inÿe luarocana ashjangoná Jesúsbeñe yojtsosb̈uaché
(Mt 15.21-28)

24 Jesús chentsäna, Tiro ca uabaina luaroye tojtsanoñe, y canÿe yebnentsë tojá-
namashëngo. Cha yojtsebosë ndocná chama chaondët́setatsë̈mbuama; pero ndoñe
yonjobenaye iytëmenana jatsmënana. 25 Y betsco, canÿe shembása, canÿe bembe
bacna bayëjbe juabna uambayá ibnabomná, Jesusbiama oyebuambnayana yojouena
ora, chábioye tojánabo y chabe shecuatsëntsë tojanoshëntsamentsé̈. 26 Chë shembása
ndoñe yonjamna judiá, sinó Sirofenicia luarocá. Tojánabo y Jesúsbioye tbojanimpadá
chabe bembetémbentsäna bacna bayëja chabuatábocnama. 27 Pero Jesús tbojaniyana:
—Atsë söndmëna natsana judío entsängbiama chë soyënga jamana; chentsäna cocayé
chanjobenaye chca inÿe entsängbiama jamana. Atsë acbiama, canÿe ndoñe judiá,
soyënga stjamëse, nántsemna mo chë básengbe saná quesë̈nga cuaftsëbuajocá ca.

28 Y cha tbojanjuá: —Arseñor, chca jtsemnana. Pero chë quesë̈ńgnaca mondbase
chë básenga tmojtsesá ora tmojatquëćjanatemënga. Chcasna, Diosmanda átsn̈aca
sm̈otsajabuache ca.

29 As Jesús tbojaniyana: —Tsäbá tcjayana; chcasna, acbe yebnoye motsatoñe. Chë
bacna bayëja acbe bembetémbentsäna tonjésebocna ca.

30 Chentsäna, chë shembása chabe yebnoye tojtaná, y tbojáninÿena chë bembetema
jutsnëśhentsë yojtsojájoñe, y chë bacna bayëja ya ndoñe chábeñe yontsemna.

Jesús, canÿe boyabása tësmá y ndëbiábioye tbojanshná
31Tiro pueblentsäna Jesús tojëf́tsanbocna, y Sidón y Decápolis luarentsä pueblënguë-

jana jachnënguse, Galilea uafjajónayoye tojánashjango. 32 Cha chentsë yojtsemna ora,
chábioye tmojanánatse canÿe entsá̈ tësmá y ndëbiá, y tmojanimpadá chabe cucuatsë̈nga
chë söcábeñe chaojájoma, chaboshnama. 33 Chorna Jesús entsá̈ngbentsäna luaroye
tbojanánatse, cánÿata. Chora chë söcabematscuasöye ntsäbuafjënga yojajué, cucuatsïñe
yojabuashëtjo, y chë söcabe bichtaja yojábojajo. 34Chentsäna, Jesús celoye tojanontjesé̈,
jabuache yojáshachna, y hebreo palabriñe tbojaniyana: “¡Efata ca!” (Chca endayana
“¡Chacmotsauenana ca!”)

35 Cachora, chë boyabásabe matscuasë tsäbá yojtsatsmëna y tsäbá yojtsuenana; chë
bichtaja tsäbá yojtóbema y tsäbá yojtsóyebuambnaye. 36 Y Jesús chë entsänga to-
janamëndá chamandocnábeñentsecuéntayana. Peromasque tsä chamayojtsamëńdaye,
entsänga más chabiama imojtsencuéntaye. 37 Chama chë entsänga puerte imojtsenj-
nanaye, y mëntsá̈ imojtsichamo: “¡Lempe tsäbá entsama! Chë tësmënga chamouenama,
y chë ndëbianga chamóyebuambama entsama ca.”

8
Jesús canta uaranga entsänga saná tojanacaredadó
(Mt 15.32-39)
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1 Chë tempo, ba entsänga Jesúsbioye cachiñe tmojanobeconá, y jasama tondaye
imontsebomna. As Jesús chabe uatsjéndayënga tojánachembo y tojanëýana: 2 —
Quem entsängbiama söntsengmena, er ya unga te átsëftaca montsemna y mora jasama
tondaye quemátsbomna. 3Cachëngbe yebnoye tondaye ntjascá stichamuase, shëntsama
benachëjana nantsabuatëcja; y báseftanga bën luarocana tmojabo ca.

4As chabe uatsjéndayënga tmojaniyana: —¿Ntsämo nda nanjobenaye quem luarentsë,
ndocna entsá̈ ndoyenentsë, chëfta entsängbiama saná jinÿenama ca?

5 Chora cha tojanatjá: —¿Bueta tandësë sm̈ojtsebomna ca?
Y chënga tmojanjuá: —Canÿsëf́tasë ca.
6 Chentsäna, Jesús tojanamëndá entsänga chamoshëńtsjatbiamama. Chorna, chë

canÿsëfta tandësë tojanca y Bëngbe Bëtsábioye chama tbojtanchuá. Chentsäna to-
janjatá, chabe uatsjéndayënga tojanëjatá, y chëngna chë entsá̈ngbioye. 7 Básefta
beonatémëngnaca imnabomna; as Jesús, Bëngbe Bëtsábioye chama tbojtanchuá y chabe
uatsjéndayënga tojanamëndá entsänga jujátayama. 8Nÿetscanga tmojanse jtoshachaye
nÿetsá̈. Chentsäna cabá canÿsëfta bëts sbarëćua tmojanajutjé chë ojamnëtémëngaca.
9 Chë tmojansënga imojamna mo canta uaranga nÿetsá̈. Chentsäna Jesús chë entsänga
tojtanadiosöftá. 10 Chora Jesús barquëśhañe tojánenojayiye chabe uatsjéndayëngaftaca,
y tmojtsanoñe Dalmanuta ca uabaina luaroye.

Chë fariseunga tmojánbosëna, Jesús chaoma canÿe bëts soye, chabe ndegombre obenana
jinÿama

(Mt 16.1-4; Lc 12.54-56)
11 Chentsäna, fariseunga tmojánabo y tmojanontsé̈ Jesúseftaca enatsëtsnayana. Y

jisháchichiyama, imojtseimpadana canÿe bëts soye chaoma, as jtsetatsë̈mbuama Je-
susbe obenana Bëngbe Bëtsábiocana ndegombre tainóbocanama. 12 Y Jesús ng-
ménaca, jabuache yojáshachnëse, mëntsá̈ tojánayana: “¿Ndáyeca tsë̈ngaftanga, chë
mora oyenënga, sm̈ojtsebosë canÿe bëts soye chaimama tsë̈ngaftanga atsb̈e obenana
jinÿanÿiyama ca? Ndegombre cbëýana, quem entsänga ndocna chca soye quemochát-
inÿe ca.”

13 Chorna chë entsänga cachcá tojesanënÿá, chë barquëśhoye yojtamáshëngo, y
uafjajónaye chenguana yojtsoñe.

Jesús tojanabuayená fariseungbe buatëmbana soyëngama
(Mt 16.5-12)

14 Chë uatsjéndayënga yojésebnëtjomba ndaye soye jasama jesocñama, y chë bar-
quëśhoye nÿe canÿe tandësë imojtsebomna. 15 Jesús tojanëýana: —Sm̈ochtsantjesn̈a;
cuedado sm̈ochtsebomna fariseunga y Heródesbe levadurama ca.

16Chora chë uatsjéndayënga tmojanontsé̈ enatsëtsnayana: —Chca entsichamo, bënga
tandësë ndoñe tmonjesocñama ca.

17 Jesús yojtsetátsë̈mbo, chabe uatsjéndayënga imojtsejuabnaye chana tandësäma yo-
jtsëtsëtsnaye ca; pero ndegombre chana yojtsóyebuambnaye ndayá ntsämo fariseunga
y Herodes bacna soyënga jtsamëse imojoyenama. Chcasna, mëntsá̈ tojanëýana: —
¿Ndáyeca tandësäma sm̈ojtsoyebuambná? ¿Cabá ndoñe cmontsëśertana, ni sm̈ontsetát-
së̈mbo? ¿Ainanoca ndoñe sm̈ontsebosë chacmëśertama? 18 Bominÿe sm̈ondbomna,
pero ndoñe quesm̈átobena jinÿana; jouenama sm̈ondobena, y ndoñe quesm̈átuenana,
y ndayá tijamama ndoñe quesm̈atsjuabná. 19 Chë shachna uaranga entsänga shachna
tandësëntsäna sënjanëjatá chentsäna, ¿bueta sbarëćua chë ojamnëtémëngaca sm̈ën-
janajutjé ca? —cha tojanatjá.

Y chënga tmojanjuá: —Bnët́sana utácua ca.
20 —Y chë canÿsëfta tandësëntsäna canta uaranga entsänga sënjanëjatá chentsäna,

¿bueta bëts sbarëćua chë ojamnëtémëngaca sm̈ënjanajutjé ca?



San Marcos 8:21 79 San Marcos 8:38
Y chënga tmojanjuá: —Canÿsëftácua ca.
21As Jesús tojanëýana: —¿Y cabá ndoñe cmontsëśertana ca?
Jesús canÿe jtanábioye tbojanshná, Betsaida puebloca

22 Chentsäna tmojánashjajna Betsaida puebloca; y chora, entsänga canÿe boyabása
jtaná Jesúsbioye tmojanánatse, y tmojanimpadá cha jabojajuana chabotseshnama. 23As,
chë jtanábioye tbojanábuacueshache, y chë pueblo chaboye tbojanánatse. Chorna,
yebuáyeca ibojabuchanëtjo, y chábeñe cucuatsë̈nga yojajájua, y tbojantjá nderado ndayá
jinÿama tayojtsanobena ca. 24 As chë jtaná yojontjesïye y tojánayana: —Boyabásenga
sëntsëńÿa; mo betiyëngcá montsemna, pero montsobonjná ca.

25 Chora Jesús, chë jtanabe fsn̈ëbeñe cachiñe cucuatsë̈nga yojajájua. Y chë boyabása
yojtsobena lempe tsäbá jinÿama; ya shnaná yojtoquéda. Y yojtsobena nÿetsca soyënga
botamana jinÿana. 26 Chentsäna, Jesús cachabe yebnoye tbojtanichmó y mëntsá̈
tbojaniyana: —Chë puebloye ndoñe catjëf́tsamashëngo ca.

Pedro tojánayana, Jesús chë Cristo bétsemnama
(Mt 16.13-20; Lc 9.18-21)

27 Chentsäna, Jesús tojánbocna chabe uatsjéndayëngaftaca Cesarea de Filipo luaroca
pueblëngoye, y benachiñe chabe uatsjéndayënga tojanatjá: —¿Nda atsë bétsemnama ca
entsänga imojtsichamo ca?

28 Y chënga tmojaniyana: —Inÿenga montsichamo Juan chë Ubayaná ca, ínÿengna
Elías ca, y ínÿengna, canÿe Bëngbe Bëtsabe juabna oyebuambnayá ca.

29As Jesús tojanatjá: —Y tsë̈ngaftangna, ¿nda atsë bétsemnama ntsämo sm̈ochjayana
ca?

Y Pedro tbojanjuá: —Acna chë Cristo condmëna, chë Bëngbe Bëtsabe Uámana
Uabuayaná ca.

30Chentsäna Jesús corente chënga tojanamëndá, chë nda cha yojamnama ndocnábeñe
ntsecuéntayana.

Jesús tojánayana cha ibojamna jóbanana y jtsayenana ca
(Mt 16.21-28; Lc 9.22-27)

31 Y Jesús tojanontsé̈ chabe uatsjéndayënga jabuátambana, cha, chë Bëngbe Bëtsá
Entsá̈ tbojanbemá, ibojamna puerte jasúfriana ca; chë judiëńgbeñe bëtsëjemëngcá
amëńdayëngbiama, chë judiëngbe más uámana bachnangbe amëńdayënga y ley abuá-
tambayëngbiama uabotená jtsemnana ca. Entsänga mochjanóba, pero unga tianoye
yochtanayena ca. 32 Nÿetscanga catafjosertaycá chama yojtsóyebuambnaye. As Pedro,
Jesúsbioye luaroye tbojanánatse, y tojanontsé̈ jtsáuyanana. 33 Pero Jesús yojobuér-
tana, chabe uatsjéndayënga tojanënÿanÿé, y Pédrëbioye mëntsá̈ tbojtsanbochembo:
“¡Satanás, átsb̈entsäna mojuaná! Pedro, acbe juabnënga Bëngbe Bëtsábiocana ndoñe
quenatóbocana, sinó nÿe entsá̈ngbentsäna ca.”

34 Chentsäna, Jesús chabe uatsjéndayënga y chë inÿe entsänga tojánachembo
chamouenama, y tojanëýana: “Nda atsb̈e uatsjendayá jtsemnama tojtsebosë, cháuayana
nÿe Bëngbe Bëtsá yobena sempre chabe vidiñe jtsemándayana ca, chabe quem luarentsä
soyënga cachcá chauesonÿá atsë juastama, y atsb̈iama jasúfriama chaotseprontana y
cruciñe jobanámnaca. 35 Nda tojtsama quem luarentsë bëtscá soyënga jtsebomnama
y atsb̈iama jasúfriama ndoñe tontseprontana, chë nÿetsca tescama yomna tsäbe vida
echanjopérdia. Pero nda quem luarentsä soyënga cachcá tojëftsonÿá atsë juastama,
y chë tsäbe noticiënga atsb̈iama abuátambaye causa, masque chaóbana, chë nÿetsca
tescama yomna tsäbe vida echántsebomna. 36 ¿Ndayama entsá̈ buanjosérvia nÿetsca
quem luarentsä soyënga jtsebomnana, chë nÿetsca tescama yomna tsäbe vida tojtsop-
erdese? 37 Er canÿe entsá̈ chë nÿetsca tescama yomna tsäbe vida tojtsoperdese, ndocna
soye quenátsmëna cha chaobená joyiyama, chë nÿetsca tescama yomna tsäbe vida
jtsebomnama. 38Chcasna, nda mora atsb̈iama y atsb̈e buayenana soyëngama tojtsëuatja
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entsá̈ngbeñe, chënga chë Bëngbe Bëtsabiama nduauenanënga y bacna soye amënga,
chë Bëngbe Bëtsá Entsá̈ tbojanbemánaca chabiama echantsëuatja, chabe Taitabe bëts
obenánaca y chabe angelëńgaftaca chaojésabo ora ca” —cha tojanëýana.

9
1Mëntsá̈naca Jesús tojanëýana: “Ndegombre cbëýana, báseftangamuentsë montsem-

nënga ndoñe quemochatóbana, Bëngbe Bëtsá entsá̈ngbeñe chabe obenánaca jabomán-
dama jabana ntjëftsinÿcá ca.”

Jesús inÿetsá̈ tojanobinÿná
(Mt 17.1-13; Lc 9.28-36)

2 Chentsäna chnëńguana tianoye, Jesús tojëf́tsanëbiatsë Pedro, Santiago y Juan, y
ínÿoye tojanënatse nÿe chënga, canÿe bëts tjoye. Y chëngbe delante Jesús inÿet-
sá̈ tojanobinÿná; 3 chabe uichëtjonëjuangá tsä yojtsabuashinÿinÿana; corente uaf-
jantsëjuangá yojtsamna; nÿa chca juafjantsama ndocná quem luarentsë quentatobe-
naye. 4 Chca orna, chë uatsjéndayënga tmojáninÿe, Moisés y Elías tbojanobinÿná
Jesúseftaca encuéntaye.

5Chora Pedro, Jesúsbioye tbojaniyana: “¡Buatëmbayá, tsä tsäbá bëngbiama cuanmëna
muentsë jtsemnana ca! Mora fchanjapórma unga tambotémënga: cánÿetema acbiama,
ínÿetema Moisesbiama y ínÿetema Elíasbiama ca.”

6 Chca tojánayana, chë uatsjéndayënga yapa auatjanánënga imojtsemna causa, y
Pedro ndoñe yontsetátsë̈mbo ntsämo jayanana. 7 Chora canÿe jantsëtëshe yojóbema, y
chëńgbioye yojáutsbotse; y chë jantsëtëshoicana canÿe oyebuambnayana tojanóbocna,
mëntsá̈: “Mua atsb̈e bonshana Uaquiñá endmëna; cha sm̈ochtseyeunana ca.”

8Y ndeolpe, chëngbe shëćonana tmojanrrepará ora, ya ndocná más tmonjáninÿe; nÿe
Jesús canÿa chëńgaftaca yojtsemna.

9 Chë tjocana imojtsatstsmaye ora, Jesús chë uatsjéndayënga tojanamëndá: —Bëngbe
Bëtsá Entsá̈ tbojanbemáobanënguentsäna candët́ayenëntscuana, chëmënté tjoca sm̈on-
jinÿe soyama ndocnábeñe sm̈attsecuéntaye ca.

10Chë uatsjéndayënga aíñe chca tmojanuena; pero chënga imojtsentjanaye ndayá cha
yojtsentsá̈yana, cha yochtanayena ca cha tojánayana ora. 11Y Jesúsbioye imojtsetjanaye:
—¿Ndáyeca chë ley abuátambayënga mondbétsichamo, canmëna Bëngbe Bëtsabe Uá-
mana Uabuayanabe natsana Elías jabana ca?

12 As cha tojanëj́ua: —Ndegombre, canÿa Eliascá natsana echanjabo, y ntsämo
jtsemnama yomncá lempe echánjabatsma. Pero ntsämo Bëngbe Bëtsabe uabemana
palabrënguiñe endayancana, Bëngbe Bëtsá Entsá̈ tbojanbemá puerte caochjasúfria, y
ínÿenga puerte camochtsáboyënja ca. 13Ndegombre cbëýana, canÿa Eliascá ya tonjabo,
y cháftaca entsänga tmonjanma lempe ntsämo tmojabosëncá, ntsämo chaochnënguama
Bëngbe Bëtsabe uabemana palabrënguiñe endayancá.

Jesús, canÿe basa bayëjbe juabna uambayábioye tbojanshná
(Mt 17.14-21; Lc 9.37-43)

14 Chentsäna, chënga tmojtaná chë inÿe uatsjéndayëngbioye. Chora, Jesús tojáninÿe
ba entsänga chë uatsjéndayëngbe shëćonana imojtsemnama, y básefta ley abuátam-
bayëngna chëńgaftaca imojtsenatsëtsnaye. 15 Nÿetsca entsänga cha tmojáninÿe ora,
imojenjnaná y tmojanótjajo cha jachuayama. 16 Chora Jesús chënga tojanatjá: —
¿Ndayama chëńgaftaca sm̈enatsëtsná ca?

17 Y canÿa entsänguentsá̈ tbojanjuá: —Buatëmbayá, muentsë ácbioye sënjuánatse
atsb̈e uaquiñá; bacna bayëjbe juabna entsambá, y chë causa, jóyebuambayama ndoñe
quenátobena. 18Nÿe ndayéntsn̈aca cha tojtsemnentsë, chë bayëja chábioye jishachana
y jtsenajuáchesënjana; chentsë uayoicana shashiye jtsabocanana, jtsenoftëśf̈jojnayana
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y obanacá jtsatsjájonana. Acbe uatsjéndayënga sënjaimpadá chë bacna bayëja chamu-
atábocnama, pero ndoñe chematobená ca —cha tbojaniyana.

19 As Jesús tojánayana: —¡Nÿetsá̈ ndosb̈uáchiyënga ca! ¿Buetayté söjtsemna tsë̈n-
gaftangaftaca jëftsemnana? ¿Buetayté uantado tsë̈ngaftangaftaca chjëf́tsemna? ¡Moye
chë básetema mánatse ca!

20 Chora chë básetema chábioye tmojanánatse; y chë bayëja Jesúsbioye tbojáninÿe
ora, tojanma chë basa ataque chaboshachama, y chë basa fshantsoye yojashajaye,
yojtsojanduounaye y uayoicana shashiye yojtsábocana. 21As Jesús chë básabe taitábioye
tbojantjá: —¿Buetayté chca yojtsepása ca?

Y cha tbojanjuá: —Básetema orscana chca; 22 ba soye, chë bayëja chábioye iñoye
jtsatmetsäna y buyeshoye jtashbuetsäna, jtsóbama. Chíyeca, nderado ndayá chabiama
jamama tcojtsobenëse, bënga sm̈otsalastemá y sm̈otsëj́abuache ca.

23 Chora Jesús tbojaniyana: —¿Ndáyeca “ndayá jamama tcojtsobenëse ca” sc̈jauyana?
Nda Bëngbe Bëtsábeñe tojtsosb̈uáchebiama lempe endopodena ca.

24 Y cachora chë básabe taitá tojanáyebuachena: —Aíñe, Bëngbe Bëtsábeñe
sëntsosb̈uaché; Diosmanda, ¡más jtosb̈uáchiyama sm̈ajabuache ca!

25 Y bëtscá entsänga imojtsójotoma Jesús tojáninÿe ora, chë bacna bayëja tbo-
jtsanbochembo mëntsá̈: —¡Bacna bayëja, chë básetema tësmá y ndëbiá biamnayá;
chábentsäna maisebocna y ndocna te más chábeñe catjésamashëngo ca!

26 Y chë bayëja chábentsäna yojésebocna, yojtseyoye y chë básabioye jabuache
ibojeseshatiyiyé; y chë básanamoobanacá tojanoquedá, y chë causa banga imojtsichamo
cha obaná yojtsemna ca. 27 Pero Jesús tbojanábuacueshache y tbojtanatsbaná; y chë
básana yojtëtsaye.

28Chentsäna, Jesús canÿe yebnoye tojánamashëngo, y chabe uatsjéndayëngna luaroca
cha tmojantjá: —¿Ndáyeca bënga ndoñe fsënjobená chë bayëja jtabocnana ca?

29 Y Jesús tojanëj́ua: —Chca bayëjënga jtëbuacanamna jobenayana nÿe Bëngbe
Bëtsáftaca jencuéntase, chabuájabuachama jaimpádase ca.

Jesús cachiñe tojánayana cha ibojamna jóbanana y jtayenana ca
(Mt 17.22-23; Lc 9.43-45)

30 Chentsäna tmojëf́tsanbocna ora, Galilea luarëjana imojtsajna; y Jesús yojtsebosë
chama ndocná chaondët́setatsë̈mbuama, 31 er cha chabe uatsjéndayënga yojtsabuátam-
baye. Mëntsá̈ cachabiama yojanëtsëtsnaye: “Bëngbe Bëtsá Entsá̈ tbojanbemá entsängbe
cucuatsïñe mochanjáboshjona; mochanjóba, pero chentsäna unga tianoye echántayena
ca.”

32 Pero chënga ndoñe yontsósertana ntsämo Jesús yojtsanëtsëtsnacá, y chama jatst-
janayamna chënga imojtsauatja.

¿Nda chë más uamaná yomna?
(Mt 18.1-5; Lc 9.46-48)

33 Chora Capernaum puebloye chënga tmojánashjajna; y cach yebnentsë imojtsemna
ora, Jesús chë uatsjéndayënga tojanatjá: “¿Ndayama benachiñe sm̈abáyenatsëtsnaye
ca?” 34 Chëngna nÿe iytëca tmojanobiama, er benachëjana chënga imnayénatsëtsnaye,
chënguentsá̈ nda chë más uamaná bétsemnama. 35 As Jesús tojanótbema, chabe bnët́-
sana uta uatsjéndayënga tojánachembo y tojanëýana: “Ndánaca nÿetscangbiama chë
más uamaná jtsemnama tojtsebosë̈se, cha chë más nduamaná chaóbema y nÿetscanga
chaotsaservena ca.” 36 Chora Jesús canÿe básetema tbojánishache, chëngbe tsëntsaca
tbojanatsá, tbojantbá y chënga tojanëýana: 37 “Ndánaca, átsb̈eñe osb̈uachiyá bétsem-
nayeca, tbojofja canÿa mo quem basetemcá, chana atsë jofjana; y nda atsë söjofja, chora
cha nÿe atsë ndoñe ntjofjana, sinó chë söjichmó chábioynaca jofjana ca.”

Nda ndoñe bëngbe contra tontsemná, bëńgaftaca jtsemnana
(Mt 10.42; Lc 9.49-50)
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38 Juan, Jesúsbioye tbojaniyana: —Buatëmbayá, bënga fsënjinÿe canÿe boyabása, y

cha aca jótsë̈mbonëse, bacna bayëjbe juabna entsá̈ngbentsäna endëtëbuacana; pero cha
bëńgaftaca ndoñe quenátsmëna causa, chama fsënjesauyaná ca.

39 As Jesús tbojanjuá: —Ndoñe sm̈atjuauyaná; er ndocná quenátobena canÿe bëts
soye jamana Bëngbe Bëtsabe obenánaca, atsë jótsë̈mbonëse, y chentsäna atsb̈e contra
jatóyebuambnayana. 40 Ndegombre, nda ndoñe bëngbe contra tontsemná, bëńgaftaca
jtsemnana. 41 Y ndánaca, masque nÿe búyeshtema tsë̈ngaftanga tcmojubuatsätá,
tsë̈ngaftanga átsb̈enga bétsemnayeca, chábioye Bëngbe Bëtsá canÿe uacanana soye
bochántatsëtaye, cha chë tsäbe soye tojamama ca.

Resjo yomna, nderado bacna soyënga cuanjama
(Mt 18.6-9; Lc 17.1-2)

42Chentsäna Jesús tojánayana: “Canÿa átsb̈eñe osb̈uachiyábioyemo quem basetemcá,
nda tbojaingñé atsë ustonama chaotsajbanama, más tsäbá chabiama nántsemna canÿe
bëts nantsnëbé chamotsetamosë̈ńtsb̈ua y mar béjayoye asentoye chamotsashbuetsë
chabotsenatjëmbama. 43 Nderado acbe cucuátsëca bacna soye tcojama, más tsäbá
nántsemna chë cucuatsë chacotsenacuéstjango. Acbiama más tsäbá endmëna celoye
jamashënguananÿetsca tescamavida jtsebomnama, nÿe canÿe cucuatsë bomná, y ndoñe
nÿets útatsëca infiernoye chacmotocá jama, chë ndocna te yochanjáfsana íñeshoye;
44 choca útsënënga puerte nÿetsca tescama mochanjasúfria. Chëńgbioye mochtsasaye
mamanga ndocna te quemochatóbana, y chë íñeshe ndocna te queochátsfsana.

45 “Nderado acbe shecuátsëca bacna soye tcojama, acbiama más tsäbá nántsemna
chë shecuatsë chacotsenashecuástjango. Acbiama más tsäbá endmëna cosheto celoye
jamashënguana nÿetsca tescama vida jtsebomnama, y ndoñe nÿets útatsëca infiernoye
chacmotsët́sëna; 46 choca útsënënga puerte nÿetsca tescama mochanjasúfria. Chëńg-
bioye mochtsasaye mamanga ndocna te quemochatóbana, y chë íñeshe ndocna te
queochátsfsana.

47 “Nderado acbe bomínÿeca bacna soye tcojinÿe y cachca soye tcojama, más tsäbá
nántsemna chë bominÿe chacotsenobuchjátsëca. Acbiama más tsäbá endmëna Bëngbe
Bëtsabe amëńdayoye jamashënguana nÿe canÿe bominÿe bomná, y ndoñe nÿets útabeca
infiernoye chacmotsët́sëna; 48 choca útsënënga puerte nÿetsca tescamamochanjasúfria.
Chëńgbioye mochtsasaye mamanga ndocna te quemochatóbana, y chë íñeshe ndocna te
queochátsfsana.

49 “Tamó tsäbe soye endmëna. Ntsämo chë tamó canÿe tsäbe soye endmëncá, Bëngbe
Bëtsá echanjama nÿetsca tsë̈ngaftangbiama tsá̈benga chasm̈otsemnama, chë átsb̈eñe
betsosb̈uáchema sm̈ojtsepadecena ora sm̈ojauantase. 50Tamó tsäbe soye endmëna. Pero
chë tamó fténana tojtsóbemëse, ndoñe quesm̈átobena jamana cachiñe chabe tempsca
sanana chaotsatsbomnama, ni saná jatamuama. Mo tsäbe tamocá entsängbiama
sm̈ochtsemna, chëńgbeñe jtsiyenëse ntsämo Bëngbe Bëtsá yobosc̈á, y nÿetscángaftaca
natjëḿbana sm̈ochtsiyena ca” —cha tojánayana.

10
Ndayá Jesús tojanabuatambá bouamnënga tmojtsenët́sënama
(Mt 19.1-12; Lc 16.18)

1 Chentsäna, Jesús chë luarentsäna tojëf́tsanbocna y tojána Judea luaroye y Jordán
chenguana. Entsänga cachiñe chábioye tmojánabo, y cha chënga yojtsabuátambaye,
chë ntsämo jamana yojanamancá. 2 Básefta fariseunga chábioye tmojanobeconá,
y jisháchichiyama mëntsá̈ imojtsetjanaye: —¿Queojtselesenciana canÿe boyá chabe
shémbioye cachcá jesonÿayama ca?

3 Chora cha tojanëj́ua: —¿Ntsämo Moisés chë soyëngama tcmënjanamëńdaye ca?
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4Y chënga tmojánayana: —Moisés tojanalesenciá chë boyá chabe shémbioye chabuiyé

canÿe tsbuanácha, ndayëćhañe chaotsayana cha ya ndoñe chabe shema yontsemna ca,
y chora cachcá chabe shema chabuesonÿá ca.

5 Chora Jesús tojanëýana: —Tsë̈ngaftanga Bëngbe Bëtsabe mandënga ainaniñe jóyën-
gacñama ndoñe quesm̈átsbosë causa, Moisés chca tsë̈ngaftanga tcmojëftsanamëndá.
6 Pero quem luare jobojátsäma orna, “Bëngbe Bëtsá canÿe boyabása y canÿe shembása
tonjánabiama. 7 Chíyeca, chë boyabása chabe taitá y chabe mamá echanjésabashejuana,
chabe shémaftaca jenútanama, 8 y chë útatna mo canÿacá bochántsemna.” Y chca,
ya ndoñe útata quebochátsmëna, sinó nÿe mo canÿacá. 9 Chcasna, entsá̈ ndoñe
chaondëńdbema ndayá Bëngbe Bëtsá mo canÿiñcá tojëf́tsema soye ca —cha tojánayana.

10 Ya cach yebnoca imojtsatsmëna ora, chabe uatsjéndayënga cach soyama imojtët́-
stjaye. 11 Y Jesús tojanëýana: “Nda chabe shémbioye cachcá tbojesonÿá y ínÿaftaca
tojtóbouamase, cha chë natsana shémbioye inÿe shembásaftaca jtseíngñayana; chana
canÿe uabuatmá jtsebomnana. 12 Y chë shema chabe boyábioye cachcá tbojesonÿá,
y ínÿaftaca tojtóbouamase, chánaca chë natsana boyábioye ínÿaftaca jtseíngñayana;
canÿe uabuatmá jtsebomnana ca” —Jesús tojánayana.

Jesús, basetémëngbiama Bëngbe Bëtsábioye tbojanimpadá
(Mt 19.13-15; Lc 18.15-17)

13 Entsänga, basetémënga Jesúsbioye tmojanënatse, chauabájajuama y Bëngbe Bët-
sábioye chëngbiama chaboimpadama; pero chabe uatsjéndayëngna tmojanontsé̈ chë
basetémënga unachayënga jtsëcácanana. 14 Jesús chca tojáninÿe ora, tbojánetna y chë
uatsjéndayënga tojanëýana: “Cachcá mónÿaye chë basetémënga átsb̈ioye chamuabo
y ndoñe matëúyanana; er Bëngbe Bëtsabe amëńdayana endmëna chë mo quem
basetemëngcá imomnëngbiama. 15 Ndegombre cbëýana, nda Bëngbe Bëtsabe soyënga
ndoñe tonjóyëngacñe mo canÿe basetemcá jtsosb̈uáchiyëse, cha ndoñe queochatobe-
naye Bëngbe Bëtsabe amëńdayoye jamashënguama ca.”

16 Y chë basetémënga tojanchebá, y chëńgbeñe cucuatsë̈nga jajájuase, Bëngbe Bët-
sábioye tbojanimpadá tsäbe bendicionënga chëńgbeñe chaotsemnama.

Canÿe bomna entsá̈ Jesúsbioye tojána
(Mt 19.16-30; Lc 18.18-30)

17 Jesús jama tojtëtanontsé̈ ora, canÿe boyabása chábioye tojanótjajo, chabe she-
cuatsëntsë tojanoshëntsamentsé̈, y mëntsá̈ tbojantjá: —Tsäbe Buatëmbayá, ¿ndayá
söjtsemna jamana chë nÿetsca tescama yomna tsäbe vida jtsebomnama ca?

18 Y Jesús tbojanjuá: —¿Ndáyeca “tsäbia ca” sc̈jauyana? Tsäbia nÿe canÿa endmëna:
Bëngbe Bëtsá. 19 Aca icotátsë̈mbo Bëngbe Bëtsá tojanmandacá: “Ndoñe catjóba,
acbe shema ínÿaftaca ndoñe cattseíngñaye, ndoñe catjatbëba, ndoñe catjuaboínÿena,
ínÿengbioye ndoñe catjáingñaye ndayánaca jabacama, y acbe bëtsët́sata ndoñe stëtsöye
catjáquedaye ca.”

20 Chora chë boyabása tbojanjuá: —Buatëmbayá, atsë lempe chë mandënga básetema
orscana sëndocumplina ca.

21 Jesús bonshanánaca tbojanonÿinÿé y mëntsá̈ tbojaniyana: —Canÿe soye cmontse-
buáshbena jamana: Motsa, lempe ntsämo icobomncá cochjetsatobuiye, y chë crocénana,
ndbomnëjémënga cochtsatsätaye; chca, celoca canÿe bëts bomnana cochántsebomna.
Chentsäna, cochjabo y sc̈ochjuasto ca.

22 Pero chë bobóntsbioye inÿetsá̈ ibojtsínÿnana Jesús chca tbojaniyanama; y puerte
ngménaca yojtá, cha puerte bomná inamna causa.

23Chora Jesús cátoye tojanrrepará y chabeuatsjéndayënga tojanëýana: —¡Puerte totcá
entsemna bomnëngbiama Bëngbe Bëtsabe amëńdayoye jamashënguama ca!
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24 Chca imojouena ora, chë uatsjéndayënga ojnanánënga imojtsemna, pero Jesús

cachiñe tojanoyebuambá ymëntsá̈ tojanëýana: —Atsb̈e básenga; ¡puerte totcá entsemna
Bëngbe Bëtsabe amëńdayoye jamashënguama! 25Ndegombre, más paselo endmëna chë
coshufjentsä atëfjnëjana canÿe camello chauachnëngo, y ndoñe canÿe bomná Bëngbe
Bëtsabe amëńdayoye jamashënguana ca.

26 Pero chë uatsjéndayënga nÿe más imojtsenjnanaye y imojtsentjanaye: —¿As, nda
yochjobenaye atsbocaná jtsemnana ca?

27 Chora Jesús tojanënÿanÿé y tojanëýana: —Entsänga ndoñe quemátobena jamana
canÿa atsbocaná chaotsemnama, peroBëngbeBëtsá aíñe; er BëngbeBëtsá lempe jamama
endobena ca.

28 Chora Pedro tbojaniyana: —Aca contsonÿá, bënga lempe chë fsëńdbomna soyënga
fsënjéseboshjona y ácaftaca fsëntsajna ca.

29 As Jesús tojánayana: —Ndegombre cbëýana, ndánaca átsb̈ioye jasérviama y chë
tsäbe noticiënga jábuayenama, tojéseboshjona chabe yebna, catsá̈tanga o uabénanga,
bebmá o befta, o básenga, o fshantsënga, 30 cha mora quem luarentsë echanjóyën-
gacñe chama patse soye más yebnënga, catsá̈tanga, uabénanga, bebmanga, básenga y
fshantsënga, masque puerte chaosufrima ínÿenga mochántsama; y chë inÿe luarocna,
chë nÿetsca tescama yomna tsäbe vida echanjónÿena. 31 Pero banga, mora uámanënga
imomnënga, nduámanëngamochántsemna; y banga, mora nduámanënga imomnëngna,
uámanënga mochántsemna ca —Jesús tojánayana.

Jesús cachiñe tojánayana cha jóbanama y jtayenama
(Mt 20.17-19; Lc 18.31-34)

32 Chentsäna Jerusalenoye imojtsaye, y Jesús yojtsebnatsana. Chë uatsjéndayënga
puerte ojnanánënga imojtsemna, Jesús ndauatjcá choye yojtsayama; y inÿe becá
entsänga ústonoye imojtsajnëngna, imojtsayáuatja. Jesús cachiñe chabe bnët́sana uta
uatsjéndayënga barie tojánachembo y tojanontsé̈ jáuyanana ntsämo cháftaca jopásama
yojtsemnana. 33 Mëntsá̈ tojanëýana: “Tsë̈ngaftanga sm̈ontsonÿá, Jerusalenoye bënga
mora montsajnama. Chocna, chë Bëngbe Bëtsá Entsá̈ tbojanbemá, chë bachnangbe
amëńdayënga y ley abuátambayëngbe cucuatsïñemochanjáboshjona, y chëngamochan-
jayana cha chaóbana ca; y ndoñe judiëngbe cucuatsïñe mochanjáboshjona. 34 Chënga
mochantsáboyejuana, mochántsebuashëtotjo, mochántsetjanja y mochanjóba, pero
chentsäna unga tianoye cha echántayena ca.”

Santiago y Juan, Jesús tmojanimpadá canÿe pavor cháuabiamama
(Mt 20.20-28)

35 Chora, Santiago y Juan, Zebedeobe uaquiñata, Jesúsbioye tbojanobeconá y tmo-
janiyana: —Buatëmbayá, bëndata fsëńtsebosë pavor chasc̈uabiamama ntsämo chacbo-
jaimpadacá ca.

36Y Jesús tojanatjá: —¿Ndayá söjtsebosë atsë tsëndatbiama chjamama ca?
37 Y chata tbojaniyana: —Aca reycá chacojtsemánda ora, cochjaleséncia bëndata

fchayobená jótbemana, canÿa acbe catsb̈ioica y inÿa acbe uañicuayoica ca.
38 As Jesús tojanëj́ua: —Ntsämo sm̈ontsotjanañama tsëndata ndoñe quesn̈átstat-

së̈mbo. ¿Ntsämo atsë chaitsesufrincá, tsëndátnaca cachcá jasúfriama tasätjobenaye? ¿Y
entsänga puerte bacá chacmojtsëbuatsená ora, tasöchjauánta, ntsämo atsë chjauantacá
ca?

39Y chata tbojaniyana: —Aíñe fchanjobenaye ca.
Y Jesús tojanëýana: —Ndegombre tsëndátnaca atsc̈á söchanjasúfria, y atsb̈e causa

cmochántsamna bëtscá soyëngama jasúfriana. 40 Pero atsë ndoñe quetsátobena jamán-
dana nda atsb̈e catsb̈ioica y atsb̈e uañicuayoica chaótbemama. Chë útentsë entsemna
ndëmuanÿengbiama atsb̈e Taitá tojaprontacá ca.
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41 Chë inÿe bnët́sana uatsjéndayënga chca tmojanuena ora, tmojanontsé̈ Santiago

y Juánoftaca jotjáyanana. 42 Pero Jesús nÿetsca uatsjéndayënga tojánachembo y
tojanëýana: “Tsë̈ngaftanga sm̈ondët́atsë̈mbo, quem luarentsä amëńdayënga lempe jt-
semándayana, nÿamo nduiñënga cuaftsemncá; y chë bëtsëtsa entsänga chëngbe obená-
naca jtsemándayana, ntsá̈mnaca jtsamëse, chë inÿe entsänga sempre chamotsayau-
nanama. 43 Pero tsë̈ngaftangbeñe ndoñe chca chaondët́semna. Inÿetsá̈; masna, nda
tsë̈ngaftangbeñe chë más uamaná jtsemnama tojtsebosë, cha bontsemna chë ínÿenga
jtsaservénana; 44 y ndánaca tsë̈ngaftanguentsá̈ chë más uamaná jtsemnama tojtsebosá̈,
bontsemna jtsemnana nÿetscangbiama, mo nÿe ínÿabiama nÿets tempo oservenacá.
45 Cachcá, Bëngbe Bëtsá Entsá̈ tbojanbemá ndoñe chenátabo cha chamotseservénama,
ndayá ínÿenga jabáserviama. Y mo nda, ínÿenga játsebacama cuafjopagacá, cha
echanjóbana ba entsänga atsebácanënga chamotsemnama ca” —cha tojánayana.

Jesús canÿe jtanábioye tbojanshná
(Mt 20.29-34; Lc 18.35-43)

46 Chentsäna, Jesús y chabe uatsjéndayënga Jericó uabaina puebloye tmojánashjajna.
Y Jesús chabe uatsjéndayëngaftaca y bëtscá entsá̈ngaftaca Jericó pueblentsäna yojt-
saisebocana ora, Timeobe uaquiñá, Bartimeo ca uabainá, canÿe jtaná lemosn̈a otjanañá,
benache juachañe yojtsetbemana. 47Y Jesús Nazaretocá chëjana yojtsachnëjuanama cha
yojátatsë̈mbona ora, tojanontsé̈ mëntsá̈ uayebuáchana: —¡Jesús, Davídbentsäna Entsá̈,
sm̈otselastemá ca!

48 Chorna, banga chë jtaná imojtsácacana iytëca chaóbemama. Pero cha más
yojtsáyebuache: —¡Davídbentsäna Entsá̈, sm̈otselastemá ca!

49 Chora Jesús tojantsá y chë ínÿenga tojanëýana: —Chë jtaná mochembo ca.
As chë jtaná tmojanchembo, y mëntsá̈ tmojaniyana: —¡Añemo cochtsebomna; mots-

baná! Jesús cmontsechembuana ca.
50Y chë jtaná, quefsaíya jtsenátsejquëse, yojontsënja y betsco Jesúsbioye yojobeconá.

51Chora, Jesús chë jtanábioye tbojantjá: —¿Ndayá cojtsebosë atsë acbiama chjamama ca?
Y chë jtaná tbojanjuá: —¡Buatëmbayá, sm̈olesenciá atsë chasüatabínÿnama ca!
52 As Jesús tbojaniyana: —Motsatoñe. Tsäbá jtsatsmënama Bëngbe Bëtsábeñe

icosb̈uachéyeca, tsäbá contsatsmëna ca.
Y cachora cha tsäbá ibojtabinÿna, y Jesúsbioye benachëjana ibojtsëśtona.

11
Jesús Jerusalenoye tojánashjango
(Mt 21.1-11; Lc 19.28-40; Jn 12.12-19)

1 Ya Jerusalenoye imojtsebeconá ora, Betfagé y Betania pueblënga béconana, Olivos
ca uabaina tjashe juachañe, Jesús uta chabe uatsjéndayata tojanichamó, 2 y mëntsá̈
tojanëýana: “Tsëndatbe natsana entsemna base pueblotémoyemotsata. Chasöjáshjango
y cachora söchanjínÿena canÿe burrotema utsbuaná; chábeñe cabá ndocná tonjenojayé.
Söchjuajafjoná y söchjuánatse. 3 Nderado nda, ¿ndáyeca sm̈ojtsanachá ca? chacmoját-
jase, söchjojuá: ‘Bëngbe Utabná bontsájaboto y chora bochantabáiseboshjona ca.’ ”

4 As chata tbojána, y tbojáninÿena chë burrotema tsáshenañe, canÿe bësá̈säñe
utsbuaná, y imojuajafjoná.

5 Y básefta entsänga chiñe imojtsemnënga, chátbioye tmojanëýana: “¿Ndayá söjt-
sama? ¿Ndáyeca chë burrotema söjtsajafjná ca?”

6 As chata tbojanjuá ntsämo Jesús tojanëyancá; y chë entsänga tmojanalesenciá chë
burrotema chamuánatsama. 7 Chentsäna, chë burrotema Jesúsbioye tmojanánatse; chë
burrotémbeñe chatbe entsäyá tbojanájatse, y Jesús chábeñe tojanenojayé. 8 Bëtscá
entsänga chëngbe entsäyá chë benachëjana imojtsanëtët́satsana, y ínÿengna chë jajoca
imojuatët́setsë buacuashangá chiñe imojuacjaye. 9 Y chë natsana imojtsajnënga y
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chë ústonoyënga mëntsá̈ imojtsaiuáyebuache: “¡Bëngbe Bëtsá matschuanga! ¡Corente
bendición bomná, chë Bëngbe Utabnabe obenánaca tojabá! 10 ¡Tsä tsäbá chë echanjósh-
jango amëńdayana, bëngbe bëts taitá David yojëftsemánda orcá! ¡Bëngbe Bëtsá celocá
matschuanga ca!”

11 Jesús Jerusalenoye tojánashjango, y Bëngbe Bëtsabe bëts yebnoye tojánamashëngo.
Chabe shëćonana lempe yojëftserrepárase, y ya yojtseibétatana causa, chabe bnët́sana
uta uatsjéndayëngaftaca tojëf́tsanbocna, Betania puebloye.

Jesús tojánayana canÿe betiye ndoñe más chaondëshájona ca
(Mt 21.18-19)

12Yëfsana, Betaniocana Jerusalenoye chënga imojtésajna ora, Jesús tbojánishëntsena.
13 Bënocana canÿe higo betiye yojinÿe; as tojána jontjesïyama tainashajo o ndoñe.
Pero nÿe tsbuanáchënga chiñe yojínÿena, chora ndoñe shajo tempo bétsemna causa.
14 As Jesús chë higo betiyoye tojánayana: “¡Ndocna te más chacondëshájona entsänga
chamosama ca!”

Y chabe uatsjéndayënga imojouena ntsämo cha tojanayancá.
Jesús, Bëngbe Bëtsabe bëts yebnentsäna enënga y obuámnayënga tojtanëbuacna
(Mt 21.12-17; Lc 19.45-48; Jn 2.13-22)

15 Jerusalenoye tmojánashjajnentsäna, Jesús Bëngbe Bëtsabe bëts yebnoye tojána-
mashëngo, y tojanontsé̈ chentsäna jtëbuacnana chë chentsë imojtsena y imojtsobuám-
nañënga. Chéntsn̈aca imojtsemna entsänga canÿe crocénana enënga, y chë crocé-
nana nÿe Bëngbe Bëtsabe bëts yebnentsäma inoservena. Chë entsänga crocénana
atrocayëngbe mesëshangá tojtsanenásatajchquëca, y chë palomatémënga enëngbe
tsënësë̈ńgnaca; 16 y ndoñe tonjanalesenciá ndocná Bëngbe Bëtsabe bëts yebnëjana
chë soyënga chaotsëchnëjuanama. 17 Y tojanontsé̈ entsänga mëntsá̈ jabuátambana:
“Ndegombre, Bëngbe Bëtsabe uabemana palabrënguiñe cha mëntsá̈ tojánayana: ‘Atsb̈e
bëts yebna echantsabaina nÿetsca luarentsä entsängbiama átsëftaca encuéntaye yebna
ca’; pero tsë̈ngaftangna atbëbanëngbe oyeniñe chë yebna sm̈ojtsebema ca” —Jesús
tojanëýana.

18 Chë bachnangbe más uámana amëńdayënga y chë ley abuátambayënga tmojántat-
së̈mbona ntsämo yojochnënguama; as tmojanontsé̈ enójuabnayana ntsämo jobenayana
cha jóbana, cha imojtsebiauatja causa, er nÿetsca entsänga imojtsenjnanaye ntsämo cha
yojanabuátambama. 19 Pero yojtseibétatana ora, Jesús chabe uatsjéndayëngaftaca chë
bëts pueblentsäna yojesóbocñe.

Chë higo betiye tojtsanbuashá
(Mt 21.20-22)

20 Yëfsana cachëse, cachëjana imojtésachnëjuana ora, tmojáninÿe chë higo betiye
parejo tbëtëjëńgaca yojtsebuashá. 21 Chora Pedro yojenójuaboye ntsämo yojopásama;
as Jesúsbioye tbojaniyana: —¡Buatëmbayá, minÿe; chë tconjayana ndocna te más tsäbe
betiye chaotsemnama betiye tojtsebuashá ca!

22 Y Jesús tbojaniyana: —Bëngbe Bëtsábeñe sm̈ochtsosb̈uáchiye. 23 Ndegombre
cbëýana, nderado nda quem tjoye tojayana, “¡chentsäna mojuaná y bëts uafjajónay-
oye motsëshbuetsë ca!” y chca tojayana ainaniñe inÿetsá̈ juabna ntjatsbomncá, y
ainaniñe puerte tojtsosb̈uaché ntsämo tojayancá aíñe yochjochnënguama, ndegombre
chca echanjochnëngo. 24 Chíyeca cbochanjáuyana, lempe ntsämo Bëngbe Bëtsáftaca
chasm̈ojtsencuénta ora chasm̈ojtsotjanañama, ainaniñe corente sm̈ochtsejuabnaye ya
sm̈ojóyëngacñe ca, y ndegombre chca sm̈ochántsebomna. 25 Y Bëngbe Bëtsáftaca chas-̈
mojtsencuénta ora, sm̈ochjenójuaboye nderado nda ndaye bacna soye tsë̈ngaftangbiama
tojamama, y cháftaca cabá etonánënga sm̈ojtsemnëse, sm̈ochtseperdóna; chca, Bëngbe
Bëtsá, celoca endmëná, tsë̈ngaftangbe bacna soyëngama chacmotsaperdonama. 26 Pero
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inÿa ndoñe sm̈onjaperdonasna, Bëngbe Taitá, celoca endmëná, cach ndoñe tsë̈ngaftanga
quecmochátaperdonaye ca —cha tojánayana.

Jesusbe obenana
(Mt 21.23-27; Lc 20.1-8)

27 Chca tojanopasá chentsäna, Jerusalenoye chënga tmojesaná. Jesús Bëngbe Bëtsabe
bëts yebnëjana yojtsobuertanëntscuana, chábioye tmojanobeconá bachnangbe amëń-
dayënga, ley abuátambayënga y chë judiëńgbeñe bëtsëjemëngcá amëńdayënga, 28 y
mëntsá̈ tmojantjá: —¿Ndaye deréchoca chë contsama soyënga aca cojtsama ca? ¿Chca
jtsamama nda obenana tcmënjatsëtá ca?

29 As Jesús tojanëýana: —Atsn̈aca sëńtsebomna canÿe soye tsë̈ngaftanga jatjayama.
Chasm̈ojojuase, átsn̈aca cbochjáuyana ndaye deréchoca atsë chca stsama. 30 ¿Nda Juan
chë Ubayaná tbojanichmó entsänga jubáyama, Bëngbe Bëtsá o entsänga? Sm̈ëyana ca.

31 Chora chënga tmojanontsé̈ mëntsá̈ enatsëtsnayana: “ ‘Bëngbe Bëtsá ca’ chamojo-
juase, cha söchanjáuyana: ‘As ¿ndáyeca chë cha tcmojanabuayená soyënguiñe ndoñe
sm̈onjanosb̈uaché ca?’ 32 Pero ndoñe quemuátobena jayanana ‘entsänga ca’.” Chca
tmojánayana, er chënga entsängbiama imojánauatja, er nÿetscanga imojanjuabná, Juan
ndegombre Bëngbe Bëtsabe juabna oyebuambnayá yojamnama. 33 Chcasna, chënga
tmojanjuá: —Bënga ndoñe queftsátstatsë̈mbo ca.

Y Jesús tojanëýana: —As atsë cach ndoñe quecbochatëýana ndaye deréchoca atsë chca
stsama ca.

12
Chë puerte bacna trabájayëngbiama cuento
(Mt 21.33-46; Lc 20.9-19)

1 Chora Jesús tojanontsé̈ cuentëńgaca jabuátambana. Mëntsá̈ tojanëýana: “Canÿe
entsá̈ bëtscá uvas betiyënga yojáje, y chë shëćonana yojajétja. Chë uvasësängá
juantsë̈t́etjiamna canÿe base luare yojajutjo; y canÿe tsbanana jebna soye yojapórma
chiñe jtsashanÿama. Chentsäna, inÿe trabájayënga chë jajañe yojúyentsäme, y chana
inÿe luaroye yojtsoñe. 2 Chë uvasësängá juashacama tempo yojobuache orna, chë
jajañe nduiño canÿe oservená ibojíchmua chë arréndayënga jáuyanama ntsachetsá̈ chë
nduiño ibojtsotocánama. 3Pero chëngna, cha imojishache, imojtsejantsëtaye, y tondaye
ntajatacá imojtichmuá. 4 Chentsäna, chë nduiño inÿe oservená ibojíchmua; pero chana,
bestsäsë imojtselísia y podesca imojtsóyenguango. 5 Chentsäna inÿa ibojatichmuá, y
chana chë arréndayënga imojtsóba. Y bángnaca yojichamuá; pero chëngna, ínÿengna
imojtsajantsëtaye y ínÿengna imojtsëbaye.

6 “Chë nduiño cabá canÿa ibojtsábojamna jíchmuama: cachabe bonshana uaquiñá.
Cabana, cha ibojíchmua y mëntsá̈ yojtsejuabnaye: ‘Atsb̈e uaquiñá cocayé mochanjóyeu-
naye ca.’ 7 Pero chë arréndayënga cha imojinÿe ora, imojeniyana: ‘Mua chë fshantse
nduiñbe uaquiñá entsemna. Lempe chabe soyënga mua echanjóyëngacñe. Cuajna,
motsóbanga, y lempe chabe otocana soyënga bëngbiama echanjoquéda ca.’ 8 Chcasna,
cha imojishache, imojtsóba y chë uvas betiyënga jajañentsänamás chcoye imojetsët́sëna
ca” —Jesús tojancuentá.

9 Jesús chca jacuéntama tojanpochocá ora, tojánayana: “Y asna, ¿ndayá chë fshantse
nduiño yochjama ca? Cha co echanjá y chë trabájayënga echanjetsëbaye, y inÿe
trabájayënga chë uvas betiyënga jajañe echanjárrendaye.

10 “¿Tsë̈ngaftanga ndocna te Bëngbe Bëtsabe uabemana palabra sm̈ëndualía? Chiñe
mëntsá̈ endayana:
Chë yebna jebuanënga tmojtsanaboté ndëtsb̈é,
mora chë más bëts uashacuanësëntsë entsejájona.
11 Chë soye Bëngbe Utabná, Bëngbe Bëtsá chca tojama, y bënga chama ojnanánënga

fsëńtsemna ca.”
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12 Chora, chë bachnangbe amëńdayënga y chë bëtsëjemëngcá mándayënga tmo-
jánbosëna Jesús jishachana, er chënga tmojanenótatsë̈mbona cha chca tojancuentá
jinÿanÿiyama chënga mo chë puerte bacna trabajayëngcá imojanmënama. Pero
entsängbiama imojtsauatja, chíyeca cachcá tmojanonÿá y chentsäna imojtsóñenga.

Chë Romoca bëts mandadbiama impuesto jtsatsquëćjnayama
(Mt 22.15-22; Lc 20.20-26)

13 Chentsäna chënga, básefta fariseunga y Heródesbe ústonënga Jesúsbioye tmo-
janichamó, ndayá cha tojayaniñe jisháchichiyama, as chca jtsebomnama ndaye sóyeca
mandadëńgbeñe cha mal jaquédana. 14 Chënga tmojána y Jesús tmojaniyana: —
Buatëmbayá, bënga fsëndët́atsë̈mbo aca ndegombre soyënga cnetsabuátambama, y
ndoñe jatuenanana nÿe ntsämo entsänga tmojatichamcá, er acbiama tondaye quenatá-
mana nda más uamaná o nduamaná tomnana; y contsabuatambá ndegombre tsäbe vida
jtsebomnama, ntsämo Bëngbe Bëtsá yomandacá. Chcasna, ¿tsäbá tanántsemana, César,
chë Romoca bëtsmandadbiama bënga impuesto jtsatsquëćjnayana? ¿Fchtsatsquëcjnaye
o ndoñe ca? —chënga tmojantjá.

15 Jesús yojtsetátsë̈mbo, chënga bacna entsänga ntsämo ndegombre tmojuabnacá nd-
inÿinÿnayënga imojamnama; chíyeca tojanëýana: —¿Ndáyeca tsë̈ngaftanga sm̈ojtsebosë
chë sóyeca atsë jisháchichiyama? Canÿe denario crocénana sm̈iyëboñe, atsë chayobená
jinÿama ca.

16 As canÿe crocénana tmojanoyé y Jesús tojanëýana: —¿Ndabe jubiá quem cro-
cenániñe yojtsemna, y ntsämo muentsë entsabemancá nda chca iuabaina ca?

Y chënga tmojanjuá: —Césarbe jubiá; cha chca enduabaina ca.
17Chora Jesús tojanëýana: —Chcasna, César sm̈ochtoyiye cha ibotocana soye; y Bëngbe

Bëtsana cha ibotocana soye ca.
Y nÿetscanga chama imojenjnaná.
Obanënga jtayenama Jesús tmojantjá
(Mt 22.23-33; Lc 20.27-40)

18 Chentsäna, báseftanga saduceo ca uabaina entsänga tmojána Jesús jinÿama.
Chënga imojanjuabná obanënga ndocna te ntayenana ca. Chíyeca, Jesús mëntsá̈
tmojaniyana: 19 —Buatëmbayá, Moisés tojëf́tsanabema, nderado canÿe boyá tojóbana
y básenga ndoñe tonjëftsabáshejuanësna, canmëna chë uabentsá chë shémaftaca
jtobouamayana, chca, chabe uabochená obanabiama básenga jtsabamnama ca. 20 Y
chcase, canÿe, canÿsëfta catsá̈tanga monjamna. Chë natsaná tonjanobouamá y
tontsanóbana básenga ntjëftsabashejuancá. 21 Chentsäna, chë ústona uabentsá chë
shémaftaca tonjanobouamá, pero chana tontsanóbana, básenga ntjëftsabashejuancá;
chë inÿe uabentsáftaca cachcá tonjanopasá. 22 Chca, nÿetsca canÿsëfta catsá̈tangaftaca
cha tonjanobouamá, pero ndocná básenga ntjëftsabáshejuanana. Y chentsäna chë
shembásanaca tontsanóbana. 23 Y morna, chë obanënga chamojtayena ora, ¿ndabe chë
canÿsëfta catsätanguentsäbe shema chë shembása yochtsemna, nÿetscanga cháftaca
tmojanobouamase ca? —chënga tmojantjá.

24As Jesús tojanëýana: —NtsämoBëngbeBëtsabeuabemanapalabrënguiñe endayancá
ndoñe tcmonjosertá, ni Bëngbe Bëtsabe obenanama. Chíyeca ntsämo ndoñe yondmëncá
sm̈ontsichamo. 25 Er obanënga chamojtayena ora, ni boyabásenga ni shembásenga
quemochatóbouamnaye, y chca, chënga mochántsemna mo celoca angelotemëngcá.
26 Y chë obanënga jtayenama, ¿Moisesbe librëśäñe ndoñe sm̈ëndualía ntsämo Bëngbe
Bëtsá tbojaniyanama, chë betiyetema yojtsángbototjuana ora? Bëngbe Bëtsá mëntsá̈
tbojaniyana: “Atsë sëndmëna Abraham, Isaac y Jacobëbe Bëtsá ca.” 27Bëngbe Bëtsá chca
tojánayana ora, entsichamo cha ndoñe yondmëna obanëngbe Bëtsá, sinó aina entsängbe
Bëtsá ca, er masque chënga tmojanóbana, chënga cabá Bëngbe Bëtsáftaca mondoyena.
Tsë̈ngaftanga canÿe ndoñe ndegombre soyiñe sm̈ontsemna ca —tojanëýana.
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Chë más bëts uámana mando
(Mt 22.34-40)

28 Chentsë yojtsemna canÿe ley abuatambayá. Cha yojouena ntsämo Jesús y chënga
imojtsenatsëtsnayana, y yojtsetátsë̈mbo Jesús tsäbá tojanëj́uama. As, tojanobeconá y
Jesúsbioye tbojantjá: —¿Ndayá chë más bëts uámana mando yomna ca?

29 Y Jesús tbojanjuá: —Chë más uámana mando mëntsá̈ endmëna: “Israeloquënga
sm̈ochjouena, Utabná, Bëngbe Bëtsá endmëna, y nÿe canÿe Bëngbe Utabná endmëna,
ndocná más. 30 Utabná Bëngbe Bëtsá cochtsebobonshana nÿets acbe ainánaca, nÿets
espíritoca, nÿets juábnaca y nÿets añémoca.” 31 Y chentsäna quem inÿe mándnaca:
“Ndëmua entsá̈naca cochtsebobonshana, ntsämo cach aca cuenobobonshancá.” Ndocna
mando quem uta mandama más quenatámana ca —Jesús tojánayana.

32 Chora, chë ley abuatambayá Jesúsbioye tbojaniyana: —Buatëmbayá, puerte tsäbá
tcjayana. Ndegombre yomncá contsichamo, nÿe canÿe Utabná endmëna y ndocná
más. 33 Y cha jtsebobonshánana nÿets ainánaca, juábnaca y añémoca, y ndëmua
entsá̈naca jtsebobonshánana cachá cuenobobonshancá, puerte cuámana. Cach nÿetsá̈
ndoñe quenatámana bayënga jtsëbánayana, ni chë uátsë̈mbona soyënga Bëngbe Bëtsá
jëtschuayama ca.

34 Cha nÿets juábnaca tbojanjuama Jesús tojáninÿe ora, tbojaniyana: —Batsätema
cmontsebuáshbena jtseprontánama, Bëngbe Bëtsá chacolesenciama acbe ainanentsë
jtsemándayama ca.

Y chentsäna, ya ndocná yonjenñémua Jesús más jatstjanayama.
¿Cristo ndabe entsá̈bentsäna yomna?
(Mt 22.41-46; Lc 20.41-44)

35 Jesús Bëngbe Bëtsabe bëts yebnentsë yojtsabuátambaye ora, tojánayana: “¿Ndáyeca
chë ley abuátambayënga mondbétsichamo chë Uámana Uabuayaná Davídbentsäna
iuabó ca? 36 Cach David, chë Uámana Espíritbe mándoca mëntsá̈ tojánayana:
Bëngbe Bëtsá, atsb̈e Utabná Crístbioye tbonjaniyana:
atsb̈e catsb̈ioica mótbema,
atsb̈e obenánaca, acbe uayayënga acbe cucuatsïñe chamoquedama chjamëntscuana ca.
37 ¿Ntsá̈mose Cristo Davídbentsäna Entsá̈ nántsemna, cach David ‘Utabná ca’ chábioye
tbojtsabobuátmëse ca?” —cha tojanëýana.

Y chë bëtscá entsänga, oyejuayënga imojtsuenana.
Jesús chë ley abuátambayëngbiama tojánayana, chënga ndoñe tsäbá montsama ca
(Mt 23.1-36; Lc 11.37-54; 20.45-47)

38 Mëntsá̈naca Jesús chënga yojtsabuátambaye: “Cuedado sm̈ochtsebomna y ndoñe
sm̈attsama chë ley abuatambayëngcá. Chënga jtsogusetánana bënëna entsäyangaca
jtsajnana y jtsebosäna tsáshenañe entsänga nÿa respétoca chamotsacheuanama. 39 Chë
judiëngbe enefjuana yebnënguenache, chë más uámana luarënguiñe jtsetbiámanana,
y chë fiestënguenache nÿa quëfseroca. 40 Pero chënga, viudángbioye chë tmobomna
soyënga jtsabacayana, y entsängbe delante tsäbá chamotsëńÿama, y chëńgbioye imo-
jtsaíngñama ndoñe chaondëtsótatsë̈mbuamna, Bëngbe Bëtsáftaca tsä jtsencuéntayana.
Chë causa, Bëngbe Bëtsá ínÿengbiama más chënga echanjácastigaye ca” —Jesús tojá-
nayana.

Jesús yojtsëńÿaye chë crocénana quëcjnayënga
(Lc 21.1-4)

41 Jesús jabuátambama tojanpochocá ora, tojanótbema Bëngbe Bëtsabe bëts yeb-
nentsë, chë crocénana quëcjnayëtema ndirichiñe; y chë crocénana quëcjnayënga yo-
jtsëńÿaye. Bëtscá bomnëngna becá crocénana imojtsequëcjnaye. 42 Chora, canÿe viudá
ndbomnëjémnaca yojobeconá y nÿe uta crocénana chëtémiñe yojaftsesegóra. 43 Chora
Jesús chabe uatsjéndayënga tojánachembo chamobéconama, y mëntsá̈ tojanëýana:
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“Ndegombre cbëýana, quem viudá ndbomnëjema, Bëngbe Bëtsabiama nÿetscangbiama
más tonjëftsesegorá. 44 Chë bomnëngna chë yojtsóyentsj̈amentsäna tmonjëftsesegorá,
y cabá bomnana imotsóbomñe; y chë viudana tonjëftsesegorá lempe ntsachetsá̈ yobom-
ncá; masque tsä ndbomnëjema, chë vida jtsebomnama lempe ntsachetsá̈ yobomncá
tonjëftsesegorá ca.”

13
Jesús tojánayana chë Bëngbe Bëtsabe bëts yebna lempe mochjánpochocama
(Mt 24.1-2; Lc 21.5-6)

1 Jesús Bëngbe Bëtsabe bëts yebnentsäna tojëf́tsanbocna ora, canÿe chabe uatsjendayá
tbojaniyana: —Buatëmbayá, minÿe, ¡tsä bëts ndëtsb̈enga, y tsä botamana bëts yebnënga
ca!

2 Chora Jesús tbojaniyana: —Tsäbá cochjinÿe tsä botamana bëts yebnënga. Pero
muentsë ndoñe queochaisoquéda ni mo canÿe ndëtsb̈é inÿebé juatsboye. Lempe
mochantsepochóca ca.

Ntsämo yochtsemna quem luare jopochócama te chaojtsobeco ora
(Mt 24.3-28; Lc 21.7-24; 17.22-24)

3 Chentsäna, Olivos tjashoye chënga tmojána. Bëngbe Bëtsabe bëts yebnentsä
ndirichiñe yojamna; y Jesús tojanótbema ora, Pedro, Santiago, Juan y Andrés iytëcana
tmojantjá, 4 ntsämo cha tojanayancá ntseco yochjanopásama, y chca jopásama ya
tojtsobecuama entsänga chamotsetatsë̈mbuama, ndayá Bëngbe Bëtsá yochjanma ca.

5 Chora Jesús tojanëj́ua: “Cuedado sm̈ochtsebomna ndocná chacmondáingñema.
6 Banga mochanjabo y mochantsabíchamo chënga Jesús imomna ca. Mochántsichamo:
‘Atsë chë Cristo sëndmëna ca’, y chca, ba entsänga mochanjáingñaye.

7 “Entsänga tmojtsentsjanama y nderado mochjentsjámnaca tsë̈ngaftanga chasm̈o-
jouena ora, ndoñe sm̈attsauatja; er chca chaochnënguama entsemna, pero masque
chca, chora chë quem luare jopochócama tempo cabá ndoñe queochátsmëna. 8 Canÿe
luarentsä entsänga inÿe luaroca entsá̈ngaftaca mochántsentsjanaye, y canÿe amën-
dayábentsä entsänga inÿe amëndayábioca entsängaftácnaca; ba luarënguenache
fshantse echanjuangmëḿana y bëts shëntsana echanjóshjango. Masque chca jasúfriase,
más chcoye cabá más mochanjatssúfria.

9 “Pero tsë̈ngaftangna cach tsë̈ngaftangbiama sm̈ochtsantjesn̈a; entsänga cmochan-
jíshëche y amëńdayëngbe cucuatsïñe cmochanjábashejuana, judiëngbe enefjuana yeb-
nënguenache cmochanjátsetsënaye. Atsb̈e ústonënga bétsemna causa, mandadëńg-
bioye y reyëńgbioye cmochanjunatse, choca, chëngbe delante ntsämo atsb̈iama s-̈
motatsë̈mbcá chasm̈uayanama. 10 Er entseyta, quem luare cabá ndopochóca ora,
Bëngbe Bëtsabe tsäbe noticiënga nÿetsca luarënguentsä entsá̈ngbioye chaóshjanguama.
11 Y ínÿengbe cucuatsïñe jabáshejuanama chacmojtsënachá ora, ndoñe sm̈attsenó-
cochinÿena ntsämo chora sm̈ochjayanama. Chora sm̈ochjayana ntsämo Bëngbe Bëtsá
yochjamcá tsë̈ngaftanga chasm̈uayanama, er tsë̈ngaftanga cánÿenga ndoñe chora ques-̈
mochátoyebuambnaye, ndayá chë Uámana Espíritu tsë̈ngaftangbiajana echantsóye-
buambnaye.

12 “Canÿe catsäta cachabe catsäta ínÿengbe cucuatsïñe bochanjáboshjona chamot-
sóbama, y bëtsët́sanga cachëngbe básenga mochanjábashejuana chamotsëbáyama; y
chë básengna chëngbe bëtsët́sangbe contramochántsemna y chamotsëbáyamamochan-
jábashejuana. 13 Atsb̈e ústonënga bétsemna causa, nÿetsca luarënguentsä entsänga
cmochantsëb́uayënja; pero nda nÿets tempo átsb̈eñe osb̈uachiyá totsomñe, atsbocaná
echántsemna.

14 “Chë Bëngbe Bëtsabe juabna oyebuambnayá Daniel, chë puerte uabouana soye
quem luare jopochócama tojëf́tsanabema. Chë puerte uabouana soye, chca jtsemnama
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ínÿoca tsë̈ngaftanga chasm̈ojinÿe ora (nda tojtsalía, chabosertá), sm̈ochántsetatsë̈mbo
chë puerte ngménana tempo tojóshjanguama; chorna, chë Judeoca chamojtsemna
entsänga, batsjabengoye chamotsacheta; 15 chama, nda cachabe yebnentsä tsbanánoca
chaojtsemna, chocana ndoñe chaondët́astjango, ni chaondët́amashëngo tsoicana ndayá
jesábocnama; 16 y nda jajoca chaojtsemna, yebnoye ndoñe chaondët́a ni mo chabe
quëfsaíya jesácñama. 17 ¡Tsä lastema chë tempo ngomámanënga o ochóchaye sësönga
chamojtsabamna shembásengbiama! 18 Bëngbe Bëtsá sm̈ochtseimpadana chë ngmé-
nana tempo ndoñe chaondóshjango uaftena tempo ora, 19 er chora puerte ngme-
nancá echántsemna. Tsä jabuache ngmenancá, quem luare jobojátsäma orscana y
mëńtscoñama y más chcoye, cachcá ngménana ndoñe ntjamnana. 20 Chë puerte
ngménana tempo, yapa bën ndoñe chaondët́semnama Bëngbe Bëtsá ndoñe tonjalesen-
ciase, ndocná quentatsbocá; pero cha, chabe ubuáyanënga, chabe bocacánënga corente
endábabuanÿeshanayeca, echanjama yapa bën tempo ndoñe chaondët́semnama.

21 “Chora nderado nda chacmojáuyana: ‘Minÿe, muentsë chë Cristo entsemna’, o
‘Choca cha entsemna ca’, chë soyëngama ndoñe sm̈attsayaunana. 22Er mochanjábocana
ndoñe ndegombre uámana ubuáyanënga, chënga Cristo imomna ca jtsichámëse, y
BëngbeBëtsabe ndoñendegombre juabna oyebuambnayëńgnaca; y chëngamochanjama
bëts soyënga chëngbe obenana jinÿanÿiyama, entsänga jáingñama, y tmojobenase, chë
Bëngbe Bëtsabe bocacánëngnaca. 23 ¡Cuedado sm̈ochtsebomna! Cabá chca ndochnëngo
ora, lempe tcbonjabuayená ca” —Jesús tojanëýana.

Bëngbe Bëtsá Entsá̈ tbojanbemá quem luaroye echanjésabo
(Mt 24.29-44; Lc 21.25-36)

24 Mëntsá̈naca Jesús tojanëýana: “Pero chë tempo, entsänga puerte chamojasufrí
chentsäna, shinÿe ndoñe queochátsbuashinÿinÿana, juashcona ndoñe queochátsbinÿ-
naye, 25 celocana estrellënga echanjatquëćjana, y quem luarentsä tsbanánoca es-
píritënga obenana bomnënga echanjángmëmana. 26 Y chora, entsänga mochanjinÿe,
Bëngbe Bëtsá Entsá̈ tbojanbemá jantsëtëshiñe echántsaboye, corente obenánaca y
corente buashinÿinÿaniñe. 27 Chora cha chabe angelënga echanjámëndaye chë Bëngbe
Bëtsabe ubuáyanënga júbuajama, nÿets luarëngocana, quem fshantsoca cánÿoica jua-
choicana, celoca ínÿoica juachóntscoñe.

28 “Chë higo betiyama sm̈ochjuatsjinÿe: Tsëm buacuafjënga tojtsebomna ora y
tojtsaisëj́otsana, jtsotatsë̈mbuana chë tsäbe tempo ya tojtsaisobecuama. 29 Cachcá, chë
soyënga ndayama tsë̈ngaftanga tcbonjauyancá chasm̈ojinÿe ora, sm̈ochántsetatsë̈mbo
Bëngbe Bëtsá Entsá̈ tbojanbemá ya jésabama yojtsemnama. 30 Ndegombre cbëýana,
lempe chca echanjochnëngo, morsca entsänga cabá ndóbana ora. 31Celoca y quem luare
echanjopochóca, pero atsb̈e palabra ndocna te queochaisopochóca.

32 “Pero Bëngbe Bëtsá Entsá̈ tbojanbemá ndayté y ntseco ora yochjésabama, ndocná
quenátstatsë̈mbo, ni chë celoca angelënga, ni Bëngbe Bëtsabe Uaquiñá. Nÿe chë Taitá
chama yotátsë̈mbo.

33 “Chíyeca, cuedado sm̈ochtsebomna y yejuana sm̈ochtsantjesn̈a, er ndoñe quesm̈át-
statsë̈mbo mocna ora yochtsemna Bëngbe Bëtsá Entsá̈ tbojanbemá jésabama tempo.
34 Echántsemna mo canÿe entsäcá; chana inÿe luaroye ya jëftsebocnama ora, chabe
oservénënga jëftsamëńdana chabe yebna chamotsinÿenama. Cada ona canÿe trabajo
jëftsebónÿiyana, y chë shanÿá jëftsemándana botamana chaotsantjesn̈ama. 35 Chcasna,
cuedado sm̈ochtsebomna, sm̈ochtsantjesn̈a, er ntsämo chë trabajayëngcá chë yebna
nduiño ntseco jtashjanguama, ndoñe ntsetatsë̈mbuana, mo nderado jétatana, tsëńtseto
ora, bínÿanoye o cachëse, tsë̈ngaftanga cachcá, Bëngbe Bëtsá Entsá̈ tbojanbemá ntseco
jésabama ndoñe quesm̈átstatsë̈mbo; 36 ndoñe cuedado sm̈ontsebomnëse, nderado cha
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nÿe ndeolpe nántashjango, tsë̈ngaftanga ndëprontánënga sm̈ojtsemna ora, mo ftso-
mañe cuenta. 37 Chíyeca, ntsämo tsë̈ngaftanga cbochanjauyancá, nÿetscanga chan-
jáuyana: ¡Puerte cuedado sm̈ochtsebomna ca!” —Jesús tojánayana.

14
Entsänga imojtsejuabnaye ntsämo jamëse Jesús jishachama
(Mt 26.1-5; Lc 22.1-2; Jn 11.45-53)

1 Bashco fiestama uta te yojetsájamna, chë Bëngbe Bëtsá Egiptocana judiëngbe bëts
taitanga tojánatsebacama jtenójuaboyama fiesta, chë levadúraca ndëpormana tandësë
sayora. Chë judiëngbe bachnangbe amëńdayënga y chë ley abuátambayënga imojt-
senguaye ntsämo Jesús jishachana jtseíngñase, y jtsóbama. 2 Báseftanga imojtsichamo:
“Quemfiestëntscuana ndoñe, er nderado entsänga yapamuanjóntsä enbouenanana ca.”

Canÿe shembása botamana uanguëtsë béjaye Jesusbe bestsäsïñe tbojanbuesc̈ja
(Mt 26.6-13; Jn 12.1-8)

3 Jesús Betanioca yojtsemna, Simón chë bacna nguayanánaca söcá ca uabobuatmabe
yebnentsë; mesëśhentsë Jesús yojtsemna ora, canÿe shembása tojánashjango. Chë
shembása yojúshjango canÿe alabastro jarrëtema jútjena canÿe becá uámana y bo-
tamana uanguëtsë béjayeca, ena nardana uanguëtsïye; chana chë jarrëtema yojátsba
y chë béjaye Jesusbe bestsäsïñe tbojanbuesc̈ja. 4 Chca tmojáninÿe ora, báseftanga
chentsë imojtsemnënga tmojanotjayaná y mëntsá̈ imojtsenatsëtsnaye: —¿Ndáyeca nÿe
bonamente chë soye yojtsemna ca? 5Chamna, matmënjobenanga chë béjaye unga patse
denario crocenánama juiyana, y chánaca ndbomnëjémënga matmënjújabuache ca.

Y chë shembásabiama podesca imojtsichamo.
6Chora Jesús tojanëýana: —¿Ndáyeca quem shembása ndoñe cachcá sm̈ochanjonÿaye

ca? ¡Ndocá matatsana! Atsb̈iama tsäbe soye tonjama. 7 Er ndbomnëjémënga nÿets
tempo tsë̈ngaftangbeñe mochanjëf́tsemna, ndayténaca sm̈ojábosëna ora, sm̈atjobe-
naye tsäbe soye chëngbiama jamana; er atsë tsë̈ngaftangaftaca ndoñe nÿets tempo
quicháisemna. 8 Quem shembása lempe ntsämo tojobenacá atsb̈iama tonjama. Chca
tonjama ora, atsb̈e cuerpo tonjaprontá atsë juatbontsa tescama, cabá ndoñe obaná
sëńtsemna ora. 9 Ndegombre cbëýana, quem luaroca ndayéntsn̈aca Bëngbe Bëtsabe
tsäbe noticiënga chamojtsabuayiyná chentsë, ntsämo quem shembása tojamámnaca
becá mochanjëftsóyebuambaye, chca, entsänga chabiama chamotsenójuabnama ca —
cha tojanëýana.

Judas tojána bachnangbe amëńdayëngbioye, Jesús chamuishachama
(Mt 26.14-16; Lc 22.3-6)

10Chentsäna, Judas Iscariote, canÿe chë bnët́sana uta uatsjendayënguentsá̈, tojána chë
bachnangbe amëndayëńgaftaca jencuéntama, Jesús chëngbe cucuatsïñe jaboshjonama.
11 Chca tmojanuena ora, chënga imojóyejuaye y tmojansb̈uachená crocénana jtabué-
nayana. Y cach orscana Judas yojtsenguaye ntsämo jamana y ndëmua ora, Jesús chëngbe
cucuatsïñe jaboshjonana.

Jesús chabe uatsjéndayëngaftaca Bashco saná tojanse
(Mt 26.17-29; Lc 22.7-23; Jn 13.21-30; 1 Co 11.23-26)

12 Chë Bashco fiesta bojatsënté, chë levadúraca ndëpormana tandësë sayté, chë
uatsjéndayënga Jesús tmojantjá: —¿Ndëḿoca cojtsebosë bënga fchaiprontama, Bashco
saná chacosama ca?

Chca te chë judiënga imojanamana, Bëngbe Bëtsá jëtschuayamna canÿe oveshá jóbana
chora jasama, chë Egiptocana chëngbe bëts taitanga Bëngbe Bëtsá tojánatsebacama
jtenójuaboyama.
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13 As Jesús uta chabe uatsjéndayata tojanichamó y mëntsá̈ tojanëýana: —Chë bëts

puebloyemotsata. Chasöjáshjango ora, canÿe bacó cmochanjóbiatsë, matbajiñe búyeshe
echantsabuyambaye; cha söchjuasto y söchtserreparana ndëmuanÿe yebnentsë yochjá-
mashënguama; 14y chë yebnanduiño söchjauyana: “Buatëmbayá tonjayana: ¿Ndayentsë
chë tsañe yojtsemna, Bashco saná atsë atsb̈e uatsjéndayëngaftaca jasama ca?” 15 As
cha cmochanjínÿanÿiye canÿe bëts tsañe, tsbanana pisoca, lempe prontániñe; chentsë
söchjaprónta bënga mochjasama ca.

16 As chë uatsjéndayata tbojána y tbojáninÿena lempe ntsämo Jesús tojanëyancá; y
chentsë chë Bashco saná tbojanprontata.

17 Tojanibétata ora, Jesús chë yebnoca tojánashjango, chabe bnët́sana uta uatsjén-
dayëngaftaca. 18 Y mesëśhentsë imojtsesaye ora, Jesús tojanëýana: —Ndegombre
cbëýana, canÿa tsë̈ngaftanguentsá̈, átsëftaca entsesá cha, uayayëngbe cucuatsïñe
söchanjáboshjona ca.

19 Chorna chë uatsjéndayënga ngménaca imojtsemna, y tmojanontsé̈ canÿánÿa cha
jatjayana: —¿Atsë chtsemna ca?

20 Y Jesús tojanëj́ua: —Canÿa chë bnët́sana utatentsá̈ entsemna. Chabe tandësë
cach atsë sëntsefchecuacná sc̈nenentsë cha entsefchecuacná. 21 Ndegombre, Bëngbe
Bëtsá Entsá̈ tbojanbemáftaca echanjopása ntsämo chabiama Bëngbe Bëtsabe uabemana
palabrënguiñe endayancá. Pero, ¡tsä lastema chë bochjáboshjonabiama! Chabiama más
tsäbá manjamna ndoñe ntjónÿnana ca —Jesús tojánayana.

22 Imojtsesantscuana, tandësë tojanca, Bëngbe Bëtsábioye chama tbojtanchuá, tojan-
jataye y chabe uatsjéndayënga tojanëjatá, y mëntsá̈ tojánayana: “Mocñënga, mosënga,
atsb̈e cuerpo entsemna ca.”

23 Chentsäna, canÿe coptema vínoyeca tojanaca, Bëngbe Bëtsábioye tbojtanchuá,
chabe uatsjéndayënga tojanëfsäsé̈, y nÿetscanga tmojanofsé̈. 24 Mëntsá̈ tojánayana:
“Quem vínoye atsb̈e buiñe entsemna. Atsb̈e buiñe echanjuábuashana entsänga
chamotsetatsë̈mbuama ntsämo Bëngbe Bëtsá entsänga tojasëbuachenacá ndegombre
yochjochnënguama. Chë buiñe bëtscá entsängbe tsäbiama echanjuábuashana. 25 Y
ndegombre cbëýana, morscana ya ndoñe más chë uvasësëntsäna obocniye quichaisof-
sïye. Chë tsëm vínoye tsë̈ngaftangaftaca chanjofsïye, Bëngbe Bëtsabe amëńdayoca
chamojtsemna ora ca” —tojánayana.

Jesús tojánayana, chábioye ndoñe bonjanabuátma ca Pedro yochjánayanama
(Mt 26.30-35; Lc 22.31-34; Jn 13.36-38)

26 Bëngbe Bëtsábioye jëtschuayama tmojancantá chentsäna, Olivos tjashoye tmo-
jëf́tsanbocana. 27 Jesús tojanëýana: —Nÿetsca tsë̈ngaftanga quem ibeta átsb̈eñe
osb̈uáchiyana sm̈ochantsobuetsë y sm̈ochántsacheta, er Bëngbe Bëtsabe uabemana
palabrënguiñe, cha mëntsá̈ tojánayana: “Chë oveshënga abuajëńÿa chanjóba y chë
oveshënga mochantsáshana ca.” Chca tsë̈ngaftangaftaca echanjopása, uayayënga
chasm̈ojishache ora. 28Pero obanënguentsäna chaitayenentsäna, tsë̈ngaftangbe natsana
Galileoye chanjá ca —cha tojanëýana.

29 Chora Pedro tbojaniyana: —Masque nÿetscanga ácbeñe osb̈uáchiyana chamot-
sobuetsë y chamotsacheta, atsë nÿa ndocna te ca.

30 Chora Jesús tbojaniyana: —Ndegombre cbëyana, cam ibeta, ngallo cabá uta soye
ndëcánta ora, aca unga soye cochanjayana ndoñe sc̈onduabuatma ca.

31Pero Pedromás yojtsichamo: —Masque chasötsemna ácaftaca jóbanama, atsë ndoñe
quichátayana ndoñe cbonduabuatma ca.

Y nÿetscanga cachcá imojtsichamo.
Getsemaní luarentsë Jesús, Bëngbe Bëtsáftaca tbojanencuentá
(Mt 26.36-46; Lc 22.39-46)
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32Chentsäna, canÿe luare Getsemaní ca uabáinoye tmojána. Chocna Jesús tojanëýana:

“Muentsë motbiama, chëntscuana atsë choye chanjá, Bëngbe Bëtsáftaca jencuéntama
ca.”

33 Y tojëf́tsanëbiatsë Pedro, Santiago y Juan. Choca cha yojóntsä puerte ngménaca
jtsemnama y corente cochtsetsënaná. 34 Chëńgbioye tojanëýana: “Atsb̈e ainana puerte
ngménaca entsemna, mo jobanamcá. Muentsë moquedanga y sm̈ochtsefsn̈a ca.”

35 Chentsäna, Jesús más natsanoye tojána, tojanoshëntsamentsé̈ y fshantsóntscoca
tojanotsejbéna y Bëngbe Bëtsábioye tbojanimpadá, jopódianëse, chë tsä japadésa ora
ndoñe chaondóshjanguama. 36 Mëntsá̈ yojtsichamo: “Atsb̈e Taitá, aca lempe jamama
condobena; tojopodese, cochjama atsë japadésama ndoñe chasöndët́semnama. Pero
ntsämo atsë stsebosc̈á ndoñe chaondët́semna, sinó ntsämo aca cojtsebosc̈á ca.”

37 Chentsäna, chabe unga uatsjéndayëngbioye tojtanabo, y chëngna imnétsomañe.
Chca tojánanÿena ora, Pédrëbioye tbojaniyana: “Simón, ¿cotsomañe? ¿Ni mo nÿe
canÿe hora jtsefsn̈ama ndoñe tconjobená? 38 Sm̈ochtsefsn̈a y Bëngbe Bëtsáftaca s-̈
mochtsencuéntaye, bacna soye jamama ndoñe chacmondócochënguama. Tsë̈ngaftanga
ndegombre sm̈ontsebosë espíritoca Bëngbe Bëtsá joyeunayana, pero cuerpiñe ndoñe
añemo quesm̈átsbomna ca.”

39 Jesús cachiñe tojesaná y Bëngbe Bëtsáftaca tbojanencuentá, cach palabrënga
jayanëse. 40 Yojtabo orna, chë uatsjéndayënga cachiñe imnétsomañe; chënga imojtsef-
shétana ocnaye causa, y ndoñe imontsobena ntsämo jojuana.

41 Chentsäna, tojtesaná y tojtanabo ora tojanëýana: “¿Cabá sm̈otsomañe y sm̈ot-
sochnañe? Nÿe nÿetsá̈; hora tocjobuache, Bëngbe Bëtsá Entsá̈ tbojanbemá bacna soye
amëngbe cucuatsïñe mochanjáboshjona. 42 Motsbananga, cuajna. Minÿënga, atsë
boshjuaná ya entsebeconá ca.”

Uayayënga Jesús tmojánishache
(Mt 26.47-56; Lc 22.47-53; Jn 18.2-11)

43 Jesús cabá yojtsóyebuambnantscuana, Judas, canÿe chë bnët́sana uta uatsjen-
dayënguentsá̈, tojánashjango y cháftaca ba entsänga espadëj́angaca y ngarotbéngaca
prontánënga. Chënga imojamna chë bachnangbe amëńdayënga, ley abuátambayënga
y judiëńgbeñe bëtsëjemëngcá mándayëngbe ichmónënga. 44 Judas, chë boshjuaná,
tojanjuabó ntsämo jamana entsänga jinÿanÿiyama ndëmua Jesús bétsemnana. Chíyeca,
yojáuyana: “Nda chaijauámocho, cha echántsemna; sm̈ochjishache y cuedádoca s-̈
mochjuánatse ca.” 45 Chcasna, Judas Jesúsbioye tojanobeconá y tbojaniyana: “¡Buatëm-
bayá ca!”

Y tbojanámocho. 46 Chora chë entsänga tmojánishache y tmojanánatse.
47Pero canÿa chentsë Jesúseftaca yojtsemná, chabe espadëja yojenosëngbotëńtsëna, y

chë bachnangbe más uámana amëndayabe oservená canÿe matscuasë tbojtsanëśtjango.
48Y Jesús chë entsänga tojanatjá: “¿Ndáyeca sm̈ojabo espadëj́angaca y ngarotbéngaca

atsë jishachama, mo atsë canÿe bacá uamana entsá̈ cuaftsemncá ca? 49 Atsë cada te
tsë̈ngaftangbeñe sëndétsemna Bëngbe Bëtsabe bëts yebnoca abuátambaye, y ndocna te
choca chesm̈átanishache. Pero tsë̈ngaftanga chca átsëftaca sm̈ontsama, cachcá ntsämo
Bëngbe Bëtsabe uabemana palabrënguiñe endayancá chaotsemnama ca” —tojánayana.

50Chorna, nÿetsca uatsjéndayënga tmojtsanëuatjaná y tmojtsanacheta, y Jesús cachcá
chë uayayëńgaftaca tmojesanonÿá. 51 Canÿe bobontse Jesúsbioye ibojtsëśtona, nÿe
canÿe uafjantse entsë̈j́ua uichëtjoná. Cha chë entsänga tmojánishache, 52 pero chëngbe
cucuatsïñe chë entsë̈j́ua jesáboshjonëse, chë bobontsna enasá̈ yojtsachá.

Jesús tmojanánatse chë judiëngbe uámana amëńdayëngbioye
(Mt 26.57-68; Lc 22.54-55, 63-71; Jn 18.12-14, 19-24)
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53 Chentsäna, Jesús tmojanánatse chë bachnangbe más uámana amëndayábioye; y
chocna, nÿetsca chë bachnangbe amëńdayënga, bëtsëjemëngcá amëńdayënga y ley
abuátambayënga tmojánenefjna. 54 Pedro bënocana Jesús tbojanasto, chë bachnangbe
más uámana amëndayabe yebnentsä chashjóntscoñe; y chentsë tojanoquedá. Chë
Bëngbe Bëtsabe bëts yebnoca josticiëńgaftaca yojtsetbemana; iñe juachaca yojtsesb̈o-
nena.

55 Chë bachnangbe amëńdayënga y chë judiëngbe uámana mándayënga imojtsen-
guaye canÿa, nda ndayánaca Jesusbe contra cháuayana, as jobenayama cha chaóbana ca
jayanama; pero ndoñe montsaninÿana. 56 Er masque banga Jesusbe contra uayátsenaye
soyënga imojtsichamo, nÿetscanga ndoñe cachca soye montsanichamo.

57 Báseftanga imojotsaye y mëntsá̈ Jesusbe contra, ndoñe ndegombre betsemncá
tmojánayana: 58 “Bënga cha fsënjoyeuná mëntsá̈: ‘Atsë quem Bëngbe Bëtsabe bëts
yebna, entsängbe pormana yebna, chantsepochóca; y unga tese inÿe Bëngbe Bëtsabe
bëts yebna, entsá̈ngbeyeca ndëpormana yebna chanjëtsjebo ca.’ ”

59 Pero masque chca imojtsichamo, nÿetscanga ndoñe cachca soye montsanichamo.
60Chorna, chë bachnangbemás uámana amëndayá yojotsbaná, nÿetscangbe tsëntsaca

yojotsaye, y Jesúsbioye tbojantjá: —¿Ndocá cochanjayana? ¿Ndayase yojtsemna chë acbe
contra montsichamo soye ca?

61Pero cha nÿe iytëca yojtsemna y ndocá ibontsëjuana. Chë bachnangbe más uámana
amëndayá cachiñe tbojtëtantjá, mëntsá̈: —¿Aca chë Cristo icomna, Bëngbe Bëtsá chë nda
fsëndadoranabe Uaquiñá ca?

62Y Jesús tbojanjuá: —Arseñor, atsë cha sëndmëna; y tsë̈ngaftanga sm̈ochanjinÿe, atsë,
Bëngbe Bëtsá Entsá̈ tbojanbemá, chë nÿets obenana bomnabe catsb̈ioica chantsetbem-
ana, y celoca jantsëtëshiñe chántsaboye ca.

63 Chora, chë bachnangbe más uámana amëndayá chabe uichëtjonëjuangá yojt-
senántsäjatanëca, puerte ibojtsetna causa, y tojánayana: —¿Ndayama más entsänga
söchjátëjaboto Jesusbe contra chamuayanama ca? 64 Tsë̈ngaftanga sm̈onjouena ntsämo
chë entsá̈ entsichamcá, y chca Bëngbe Bëtsabiama entsemna mo cha cuafjoyenguangcá,
chë chabe Uaquiñá yomna ca cha tonjayana ora. ¿Ntsämo tsë̈ngaftanga sm̈atjayana ca?
—cha tojanëýana.

Y nÿetscanga tmojánayana, cha ndegombre bacna soye yojtsebomna y jóbanama
ibojtsemna ca.

65Chorna báseftanga tmojanontsé̈ Jesús buashëtjnayana; jubiá imojútsbotse, imojtse-
jantsëtaye y imojtsetjanaye: “¡Momalisiá nda tcmënjajantsëtá ca!” Y chëBëngbeBëtsabe
bëts yebnoca josticiëngna imojtsajuebjantsëtaye.

Pedro tojánayana Jesúsbioye ndoñe bonjanabuátma ca
(Mt 26.69-75; Lc 22.56-62; Jn 18.15-18, 25-29)

66 Pédrëna, tsmanoca yojtsemna chashjoca. Chora, canÿe shembása, chë bachnangbe
más uámana amëndayabe oservená yojáshjango; 67 y Pédrëbioye tbojáninÿe ora, cha
iñe juachaca yojtsansb̈onena, yejuana ibojonÿinÿiye y tbojaniyana: —Acnaca, Jesús
Nazaretocáftaca conjánana ca.

68 Pero Pedro tojánayana chábioye ndoñe bonjanabuátma ca; y mëntsá̈ tojánayana:
—Ndayama cojtsichámuama ndoñe quetsátstatsë̈mbo, ni quesn̈átësertana ca.

Y shjoye, amashjuanóntscoñe yojábocna; y chora canÿe ngallo yojacánta. 69 Chë
oservená cachiñe Pédrëbioye tbojáninÿe y tojanontsé̈ chë ínÿenga jauyanana: —
Muánaca Jesusbe uatsjendayënguentsá̈ entsemna ca.

70 Pero chana cachiñe tojánayana Jesúsbioye ndoñe bonjanabuátma ca. Chentsäna,
chë chentsë imojtsemnënga Pedro tmojátaniyana: —Ndegombre aca chënguentsá̈
contsemna; ácnaca Galileocá contsemna ca.
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71Pero Pedro tojanontsé̈ ichámuana: —¡Bëngbe Bëtsá chasötsecastigá ndoñe ndegom-

bre soye stsichámëse ca! —y yojóntsä júrayana— ¡Atsë chë entsá̈ ndoñe quetsatabuatma,
ndabiama tsë̈ngaftanga sm̈ontsatsëtsná ca!

72 Y cachora chë ngallo uta soyama yojacánta, y Pedro yojenójuaboye ntsämo Jesús
tbojaniyanama: “Ngallo cabá uta soye ndëcánta ora, aca unga soye cochanjayana ndoñe
sc̈onduabuatma ca.” Y tojanontsé̈ enóbosächiyana.

15
Jesús Pilátbioye tmojanánatse
(Mt 27.1-2, 11-14; Lc 23.1-5; Jn 18.28-38)

1 Tojanbinÿna ora, chë bachnangbe amëńdayënga, chë judiëńgbeñe bëtsëjemëngcá
amëńdayënga y ley abuátambayënga cánÿentsë tmojánenefjna, nÿetsca chë luarentsä
más uámana mandayëńgaftaca, jenóyeunayama ntsämo jamëse Jesús jóbama. Jesús
tmojanëcuébatsëca y tmojanánatse, y Pilato, chë Judeoca mandadbe cucuatsïñe tmo-
jánboshjona.

2 Pilato Jesúsbioye tbojantjá: —¿Aca chë judiëngbe rey cojtsemna ca?
Y Jesús tbojanjuá: —Aíñe, aca ndegombre yomncá tcjayana ca.
3 Chë bachnangbe amëńdayënga bëtscá soyënga Jesusbe contra imojtsichamo;

4 chíyeca Pilato cachiñe Jesúsbioye tbojantjá: —¿Ndocá sc̈ochanjojuá ca? Minÿe; bëtscá
soyënga acbe contra montsichamo ca.

5 Pero Jesús ndoñe más tbonjanjuá; chë causa, Pilato ndoñe yontsetátsë̈mbo ntsämo
jajuaboyana.

Jesús chaóbana ca tmojánayana
(Mt 27.15-31; Lc 23.13-25; Jn 18.38–19.16)

6 Cada Bashco fiesta ora, Pilato yojanamana canÿe utamená jëtsboshjonana, ndánaca
entsänga tmojuabuayaná. 7 Chë tempo yojamna canÿa Barrabás ca uabainá; cárceloye
inautámena chabe enutëńgaftaca. Chëngna entsänga tmojtsanëbaye, mandadëngbe
entsá̈ngaftaca imojentsjaná ora. 8 Chora, entsänga tmojánashjajna y tmojanontsé̈
Pilátbioye jauyanana, ntsämo Bashco fiesta ora jamama yojanamancá chaomama. 9 Y
Pilato tojanëj́ua: —¿Tsë̈ngaftanga sm̈ojtsebosë tsë̈ngaftangbe rey atsë chjëtsboshjona
ca?

10Chca tojánayana, er Pilato yojtsetátsë̈mbo, chë bachnangbe amëńdayëngna envidia
causa Jesús chabe cucuatsïñe tmojánboshjonama. 11 Pero chë bachnangbe amëń-
dayëngna entsänga tmojanañemó chamuenbouénanama, Pilato jauyanama chëngbiama
Barrabás chabuatsboshjona ca. 12Y Pilato tojanatjá: —¿Y ntsämo chjama chë “judiëngbe
Rey ca” sm̈onduabobuatmáftaca ca?

13Y chënga tmojanáyebuachena: —¡Motsecrucificá ca!
14Y Pilato entsänga tojanëýana: —¿Ndáyeca? ¿Ntsämo cha tojobuachjanguá ca?
Pero chëngna más añémoca tmojtët́anayebuachena: —¡Motsecrucificá ca!
15 As Pilato, entsá̈ngaftaca tsäbá joquédama yojtsebósëyecna, Barrabás tbojtan-

boshjona. Yojámëndaye soldadënga jabuache Jesús chamotsetsënama; y chentsäna
soldadëngbe cucuatsïñe tbojánboshjona, chamocrucificama.

16 Chentsäna, chë soldadënga Jesús tmojanánatse chë mandadbe bëts yebnentsä
chashjoye, y nÿetsca soldadënga tmojánachembo chamobéconama. 17 Shbuenda uaf-
jatsenga uinÿna entsäyá mo reycá tmojanichëtjo; canÿe coronëśha tmojanapormá
uchmasë̈f́jangaca y tmojanabestsäjó. 18 Y chentsäna tmojanontsé̈ jachuayana: “¡Bayté
judiëngbe Rey cochtsemna ca!”

19 Canÿe niñëf́jaca Jesús bestsäsïñe imojtsët́sjanjnaye, imojtsebuashëtjnaye, y chabe
delante imojtsofshëntsaméntsënaye. 20Y chca imnaftsáboyejuanentsäna, chë shbuenda
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uafjatsenga entsäyá tmojtsanabotsca y cachabe entsäyá tmojtanichëtjo, y pueblo
chaboye tmojanánatse jacrucifícama.

Jesús tmojancrucificá
(Mt 27.32-44; Lc 23.26-43; Jn 19.17-27)

21 Chora, canÿe entsá̈ chëjana yojtsatashjajuana, Simón ca uabainá, Cirene pueblocá,
Alejandro y Rufbe taitá; jajocana yojtsatachnëjuana; y chë soldadëngna imojuatária
Jesusbe cruz jëftsocutsayama.

22 Jesús tmojanánatse Gólgota ca uabaina luaroye (hebreo biyañe endayana “Obanabe
Bestsäshe Luare ca”); 23 y tmojanabuiyé vínoye mírraca enájuabniye, pero Jesús ndoñe
yonjuáyëngacñe. 24 Y chentsäna tmojancrucificá; y chabe entsäyangamna, tsbanánoye
tmojanët́sëna jinÿama ndayá cada ona yochjëftsanácñama.

25 Cachëse, base mosënana ora Jesús tmojancrucificá. 26Y chabe bestsäsë juatsboicna
canÿe uabemana soye tmojananjo. Chiñe yojétsayana ndáyeca cha tmojancrucificama,
mëntsá̈: MUA CHË JUDIËNGBE REY ENDMËNA ca.

27 Y cháftaca útata bacna soye ochjajnayátnaca tmojanacrucificá, canÿa chabe cat-
sb̈ioica, y ínÿana chabe uañicuayoica. 28 Chca cháftaca tmojanma, chaochnënguama
ntsämo Bëngbe Bëtsabe uabemana palabrënguiñe chabiama iuayancá, mëntsá̈: “Y
chábioye tmonjáninÿe mo chë puerte bacna soye amënguentsá̈ canÿa cuaftsemncá ca.”

29Y chëjana imojtsachnëjuana entsänga, Jesús imojtsóyenguaye, imojtsobestsf̈shane-
naye y imojtsatsaye: “¡Aca chë Bëngbe Bëtsabe bëts yebna cochtsánenasatajchca y nÿe
unga tese cochtanjebo, 30 cach aca mentsbocá y cruzocana matastjango ca!”

31Cachcá chëbachnangbe amëńdayënga y chë ley abuátambayënga imojtsáboyejuana,
y chënga imojtsenatsëtsnaye: “Cha ínÿenga tojëftsatsebacá, pero cachá jéntsbocama
ndoñe quenátobena. 32 ¡Chë Cristo, chë Israeloca Rey! ¡Cruzocana chauatastjango, bënga
jinÿama y chábeñe chaftsosb̈uachema ca!”

Y cháftaca ibojtsecrucificanátnaca ibojtsóyenguaye.
Jesús tojanóbana
(Mt 27.45-56; Lc 23.44-49; Jn 19.28-30)

33 Nÿetsto orscana y las tresëńtscoñe, nÿets quem luare yojtseibétata. 34 Chca orna,
Jesús chabe biyañe tojanáyebuachena: “Eloi, Eloi, ¿lema sabactani ca?” (Chca endayana
“Atsb̈e Bëtsá, atsb̈e Bëtsá, ¿ndáyeca cachcá sc̈ojonÿá ca?”)

35 Chca tmojanuena ora, báseftanga chentsë imojtsemnënga imojtsichamo:
“Mouenënga, chë Bëngbe Bëtsabe juabna oyebuambnayá Elías bontsechembuana
ca.”

36 As chora, canÿa tojanótjajo, untja vínoyeca canÿe esponjëshe tojanfchecuacuá,
canÿe niñëfjiñe tojananguësëtjo y Jesúsbioye tojanbeconá chaofsëma; y tojánayana:
“Cachcá mochjonÿaye, er Elías tayochjabo jabátëstjanguama ca.”

37 Pero Jesusna, jabuache tojanoyó y tojanóbana. 38 Y chë Bëngbe Bëtsabe bëts
yebnoca yojújonÿana entsë̈j́ua tsëntsaca yojtsenájataye, tsbanánocana fshantsoye.
Chëjua bënëj́ua inauamna y chë tsatsëntsaca inaújonÿana. 39 Chë romano soldadëngbe
amëndayá, Jesusbe ndirichiñe yojtsemna; y ntsämo cha tojanobancá tbojáninÿe ora,
tojánayana: “¡Ndegombre quem boyabása Bëngbe Bëtsabe Uaquiñá yomna ca!”

40 Básefta shembásengnaca chentsë imojtsemna, bënocana imojtserreparana;
chënguentsë imojtsemna María Magdalena; María, Santiago chë más basa y Josebe
mamá; y Salomé. 41 Chë shembásengna Jesús tmojanasto y tmojanájabuache cha
Galileoca yojamna ora; y inÿe ba shembásengnaca chentsë imojtsemna, chë cháftaca
Jerusalenoye tmojánanga.

Jesús tmojanatbontsá
(Mt 27.57-61; Lc 23.50-56; Jn 19.38-42)
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42 Chë yëfsana ochnayté yojtsémnayeca, cach te yojánamna saná japróntana chë
yëfsana jasama. Ya yojtseibétatana ora, 43 Pilato yojtsemnoye tojána canÿe boyabása,
José ca uabainá, Arimatea pueblocá; cha inamna canÿe chë luarentsä uámana man-
dayënguentsá̈. Cha Bëngbe Bëtsábeñe yojtsosb̈uáchiye y yojanobátmana chabe amëń-
dayana chaóshjanguama. Ndauatjcá Pilátbioye Jesusbe cuerpo tbojanotjañe. 44 Pilato
yojenjnaná Jesús tsä betsco yojóbanama; as tojanmandá chë soldadëngbe amëndayá
chamuachembo, jatjayama Jesús ya bën obaná tayojétsemnama. 45 Chë soldadëngbe
amëńdayana Pilátbioye ibojauyana Jesús ya obaná yojtsemna ca; y as chora, Josébioye
tbojanlesenciá Jesusbe cuerpo chabotsámbañama. 46 Chora, José canÿe uafjantse lino
entsë̈j́ua tojanabuamé, Jesusbe cuerpo cruzocana tbojanëśtjango, chë lino entsë̈j́uaca
tbojanandmaná, y canÿe cuevëshiñe ndëtsb̈eñe pormánëshiñe tbojanjajó; chentsäna
canÿe ndëtsb̈é tojansjoná, y chë cuevëshoye amashjuanentsë tojánachto. 47 María
Magdalena y María, chë José y Santiagbe mamá, tbojáninÿe ndayentsë Jesusbe cuerpo
tbojanjájoma.

16
Jesús tojtanayena
(Mt 28.1-10; Lc 24.1-12; Jn 20.1-10)

1 Ochnayté tojanopasá ora, María Magdalena, María Santiagbe mamá, y Salomé,
botamana uanguëtsë béjaye tmojanabuamé, chíyeca jama Jesusbe cuerpo janëtjuama;
2 y tmenguse, chë semana bojatsé̈ntena, cabá cachëse, shinÿe yojábocna ora, chë
cuevëshoye tmojána. 3 Imojtsaye ora imojtsayénatsëtsnaye: “¿Chë cuevëshoye
amashjuanentsä ndëtsb̈é nda bochtsabuajuána ca?”

4 Pero imojontjesïye ora, tmojáninÿe chë cuevëshoye amashjuanentsä bëts ndëtsb̈é,
chentsäna juanániñe. 5 As chënga choye tmojánamashjna y choye tmojáninÿe canÿe
bobontse bën uafjantse entsë̈j́ua uichëtjoná, chë cuevëshentsä catsb̈ioica inétsotbe-
mañe; y chë shembásenga imojouatjaná. 6 Pero chë bobontse tojanëýana: “Ndoñe
matauatjëngana; tsë̈ngaftanga sm̈ondënguá JesúsNazaretocá, chë tmonjancrucificá cha.
Cha ya tontayena; muentsë ndoñe quenátsmëna. Minÿënga cha enjëf́tsejajonentsë.
7 Motsajna, y Pedro y chë inÿe uatsjéndayënga sm̈ochjáuyana: ‘Jesús tsë̈ngaftangbe
natsana Galileoye echanjá. Choca cha sm̈ochanjinÿe, ntsämo cachá tcmojanëyancá ca.’
”

8 As chë shembásenga betsco chë cuevëshentsäna tmojésanbocana, er puerte auat-
janánënga imojtsemna y ngmëmnayënga imojtsemna; y chë causa, chë soyama ndocná
tmonjaniyana.

Jesús, María Magdalénbioye tbojánebëbocna
(Jn 20.11-18)

9 Jesús tojtanayenentsäna, chë semanabojatsënté, Jesús natsanaMaríaMagdalénbioye
tbojánebëbocna. Tempo Jesús chábentsäna canÿsëfta bacna bayëjënga tojtanëb́uacana.
10 Cha Jesúsbioye ainá tbojáninÿentsäna, tojána Jesúseftaca imojánajnënga chama
jaúnayama; chëngna ngménaca y sächénaca imojtsemna. 11 Pero chënga tmojanjuabó
nderado mo ndoñe ndegombre yontsemna ca, chë Jesús ainá yojtsemna ca, y María
Magdalena chábioye tbojáninÿe ca tmojanuena ora.

Uta ustonata Jesúsbioye tbojáninÿe
(Lc 24.13-35)

12 Chentsäna, uta ustonátbioye, básefta yebnënga yojamna luaroye ibojétsaye ora,
Jesús tojánebëbuacna, mo inÿa cuaftsemncá. 13 Chora chata tbojésanshëcona chë
ínÿenga chama jacúntama; pero chëngna cach ndoñe ndegombre ca tmojanjuabó.
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Jesús chë uatsjéndayënga tojanichamó, Bëngbe Bëtsabe soyëngama nÿetsquénache

jábuayenama
(Mt 28.16-20; Lc 24.36-49; Jn 20.19-23)

14 Cabana, Jesús chë bnët́sana canÿe uatsjéndayënga tojánebëbuacna, chënga imo-
jtsesaye ora; y tojanëcácana chë cha ainá yojtsemnama ndoñe ndegombre yontsemna
ca tmojánjuaboma y nÿets ainánaca chábeñe ndoñe montsanosb̈uachema, er cha ainá
tmojáninÿënga chama tmojanacuntá ora, chca ndoñe ndegombre yontsemna ca chë
uatsjéndayënga tmojánayana.

15 Chentsäna Jesús tojanëýana: “Nÿets luarëngoye motsajna, y nÿetsca entsänga
chë tsäbe noticiëngama sm̈ochtsabuayiynaye. 16 Nda chiñe chaojtsosb̈uaché y tsë̈n-
gaftanga chasm̈ojuabaye, cha atsbocaná echántsemna; pero nda ndoñe tontsosb̈uaché,
cha nÿets tempo castiganá echántsemna. 17 Chë átsb̈eñe osb̈uáchiyënga ndegombre
soyënga imojtsabuayiynama, entsängamëntsá̈ mochántsetatsë̈mbo: atsë jótsë̈mbonëse,
átsb̈eñe betsosb̈uachéyeca, entsá̈ngbentsäna bacna bayëjëngbe juabna mochantábocna;
tempo chënga ndmabiyañe mochantsóyebuambnaye. 18 Masque nderado cucuatsïñe
mëtsc̈uayënga tmojishache o veneno tmojofsënga, ndocá quemochatspása; y söquëńg-
beñe cucuatsë̈nga chamojacjá ora, chënga shnánënga mochántsatsmëna ca” —Jesús
tojanëýana.

Jesús Bëngbe Bëtsábioye tojtaná
(Lc 24.50-53)

19 Bëngbe Utabná Jesús jóyebuambayama tojanpochocá chentsäna, celoye cha tmoj-
tanatsbaná, y uámana luarentsë, Bëngbe Bëtsabe catsb̈ioica yojtótbema jtsemándayama.
20 Y chë uatsjéndayëngna tmojánbocana y Bëngbe Bëtsabe soyëngama nÿetsquénache
entsänga tmojanabuayená. Cach Bëngbe Utabná chënga yojanëjabuáchana, y yojá-
nama entsänga chamotsetatsë̈mbuama chë buayenana soye ndegombre Bëngbe Bëtsabe
soyënga bétsemnama, chë uatsjéndayënga bëts soyënga jamama obenana chamotse-
bomnama cha jtsamëse.



San Lucas 1:1 100 San Lucas 1:19

San Lucas
Jabojátsäma

1Ba entsänga Jesusbe historia tmojuábema, ntsämo bëńgbeñe ndegombre tojopasacá.
2 Chë historia juabemamna, chënga tmojanuena ntsämo Jesusbe uatsjéndayënga y
inÿe entsänga chabiama imnencuentaycá. Chë entsängna tmojáninÿe y tmojanuena
ndayá Jesús tojanmama y ntsämo tojanayancá, y chentsäna chabe tsäbe noticiënga
entsá̈ngbioye tmojanabuayená. 3 As, átsn̈aca sënjontsé̈ cuedádoca juanotíciana lempe
ntsämo Jesusbiama imojtsichamcá, tojanobojatsëntsäna mëńtscoñe. Mora söntsinÿana
tsäbá yojtsemna acbiama juabemana ntsämo ndegombre yomncá, uámana taitá Teófilo,
chë tijuanoticiá soyëngama, ntsämo ndegombre bëńgbeñe tojopasacá. 4 Ba soyënga
Jesusbiama tcmojabuátëmbanga, y atsë sëńtsebosë aca chacotsetátsë̈mbo, ntsämo tco-
jouencá ndegombre yomnama.

Canÿe ángel tojanabuayená Juan chë Ubayaná jónÿnama
5 Herodes Judea luaroca rey inamna ora, yojamna canÿe judiëngbe bachna, Zacarías

ca uabainá. Cha yojamna Abíasbe bachnanguentsä pamillo. Chabe shemna, Isabel ca
yojanabaina, y chanaAarónbentsäna entsá̈ inamna (Aarón, chëmás uámana bachnangbe
natsana amëndayá). 6 Chatna tsäbá amata ibnamna Bëngbe Bëtsabe bominÿiñe, y
ntsämo Bëngbe Bëtsá yomandacá ibojoyena; y chca, ndocná yonjanobena jayanana
chata ndoñe tsäbá ibonjánama ca. 7 Básenga tondaye ibonjánabamna, Isabel sësöna
jtsebomnama ndobena causa, y chatna ya bëtsanánata ibojtsemna.

8-9 Chë bachnanga Bëngbe Bëtsabe bëts yebnentsë tmojtsoservena ora, sempre
imojanamana jabocacayana, nda tsäbá tbojtsonÿená, Bëngbe Bëtsábioye atschuanaye
luaroye cháuama incienso jajuinÿiyama. Canÿe, Zacaríasbe entsänga Bëngbe Bëtsabe
bëts yebnoca, Bëngbe Bëtsábentsë imojtsoservena orna, Zacaríasbioye tsäbá ibojonÿena;
y chca, cha ibojotóca jana incienso jajuinÿiyana. 10 Zacarías, incienso yojtsejuinÿ-
nantscuana, ba entsänga shjoca imojtsemna, Bëngbe Bëtsáftaca encuéntaye. 11 Nÿe
ndeolpe, Bëngbe Utabnabe canÿe ángel tojanonÿná chë incienso jajuinÿiyama altar-
entsä catsb̈ioica. 12 Zacarías chábioye tbojáninÿe ora, tojanenjnaná y corente uatjana
tbojanábuache.

13 Chora chë ángel tbojaniyana: —Zacarías, ndoñe matauatjana. Bëngbe Bëtsá
tonjouena ntsämo tconjaimpadacá. Acbe shema Isabel canÿe sësöna bochántse-
bomna, boyabásetema, y chana Juan ca cochjuabaye. 14 Chama aca corente oyejuayá
cochántsemna, y bëtscá entsänga mochanjóyejuaye acbe uaquiñá tojonÿnama. 15 Er
cha, Bëngbe Bëtsabiama canÿe uámana entsá̈ echántsemna. Ndocna te queochaisofsïye
vínoye, ni jabuáchiye. Chë Uámana Espíritu chabe ainaniñe echantsemándaye, cha cabá
ndonÿna orscana. 16Banga Israeloca entsänga, ntsämo cha chaojayanamamochanjontsé̈
joyeunayana Bëngbe Bëtsá, chëngbe Utabná. 17Cha echanjáshjango chë Bëngbe Bëtsabe
Uámana Uabuayanabe natsana, y echántsebomna obenana y canÿe espíritu ntsämo
chë Bëngbe Bëtsabe juabna oyebuambnayá Elías inabomncá. Chabe natsana echan-
jáshjango, bëtsët́sanga chëngbe básengaftaca ndoñe chamondët́sentsjanama, y chë
nduauenanënga cachiñe chamotsatsjuabnama ntsämo chë Bëngbe Bëtsabe bominÿiñe
tsäbá amënga mondbetsejuabnaycá. Y chca, entsänga cha echantsapróntaye Bëngbe
Utabná jabama orscama ca —chë ángel tbojaniyana.

18 As Zacarías chë ángelbioye tbojantjá: —¿Ntsämo atsë stjobenaye jtsetatsë̈mbuana
chë sc̈ontsatsá soye ndegombre bétsemnama? Er atsë ya bëtsëjema sëńtsemna y atsb̈e
shémnaca cachcá ca.

19 Chora chë ángel tbojanjuá: —Zacarías, atsë ángel Gabriel sëndmëna; atsë Bëngbe
Bëtsábioca sëndoservena. Cha sönjichmó chë tsäbe noticiënga aca jauyanama y
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juenayama. 20 Morna, chë cbontsatsá soyiñe ndoñe quecatosb̈uaché causa, ndëbiá
cochanjoquéda, y ntsämo cbontsatsacá chaojopasá ora, chama tempo chaojtsemna ora,
chora jóyebuambayama cochantobenaye ca.

21 Chë ángel Zacaríaseftaca yojtsóyebuambnantscuana, entsänga shjoca Zacarías-
biama imojtsobátmana, y mëntsá̈ imojtsejuabnaye: “¿Ndáyeca tsä bën Bëngbe Bëtsabe
bëts yebnentsë ibojtsobiamná ca?” 22 Zacarías tojtanbocna ora, ndoñe yontsobena chë
entsá̈ngaftaca jóyebuambayana. Chënga tmojántatsë̈mbona, chë Bëngbe Bëtsábioye
atschuanayentsë Zacarías mo otjenayoquëcá Bëngbe Bëtsábiocana canÿe soye toján-
inÿama, er chëńgbioye jatsë̈mbombonana yojáuyana, ndëbiá yojoquéda causa.

23 Chabe tempo, chë Bëngbe Bëtsabe bëts yebnentsë jtsetrabájayama tojanpochocá
ora, Zacarías cachabe yebnoye tojtaná. 24 Chentsäna baseftaytese, chabe shema Isabel
ngomamaná yojoquéda, y chë causa, chë shema shachna ishinÿe cach tsoca yebnentsë
totanoquedá. 25Cha mëntsá̈ yojtsichamo: “Bëngbe Utabná mora atsb̈iama tojtenojuabó,
entsá̈ngbentsë atsb̈e ngménana jtsebojuánama, básenga tondaye béntsabamna causa
ca.”

Canÿe ángel tojanabuayená Jesús jónÿnama
26 Isabel chnëńguana ishinÿe ngomamaná yojtsemna ora, Bëngbe Bëtsá, ángel Gabriel

tbojanichmó Galilea luaroye, Nazaret ca uabaina puebloye, 27 canÿe shembása María ca
uabainá jauatsëtsayama. Mariyna cabá boyabása nduabuatmá inamna, pero Joséftaca
jobouamayama tbojansb̈uachená. Y Josena, rey Davídbentsäna entsá̈ inamna. 28 Chë
ángelMaríybioye tojána ymëntsá̈ tbojanchuá: —¡Mouena. BëngbeBëtsá tsäbe bendición
acbiama tonjama! ¡Bëngbe Utabná ácaftaca entsemna ca!

29 Chca tojanuena ora, María yojenjnaná chë soyama, y yojtsejuabnaye ndáyeca chë
ángel chca tbojanchuama.

30 Chora chë ángel tbojaniyana: —María, ndoñe matauatjana, Bëngbe Bëtsá entsama
tsäbe bendicionënga chacotsebomnama. 31 Aca ngomamaná cochanjoquéda y canÿe
sësöna boyabásetema cochántsebomna, y chana Jesús ca cochjuabaye. 32 Cha puerte
echantsámana, y entsängna Bëngbe Bëtsabe Uaquiñá ca chábioye mochantsábobuatma.
Y Bëngbe Bëtsá chë Utabná, chábioye canÿe rey bochanjábema, ntsämo David yojamncá,
33 y Jacóbëbentsäna entsänga nÿetsca tescama echántsamëndaye, y chabe mándayana
ndocna te queochaisopochóca ca —chë ángel tbojaniyana.

34ChentsänaMaría chë ángelbioye tbojantjá: —¿Ntsämo chca yochjopása, cabá ndoñe
boyá sëntsebomnëse ca?

35 Y chë ángel tbojanjuá: —Chë Uámana Espíritu echanjabo nÿets ácbeñe, y Bëngbe
Bëtsabe obenánaca ngomamaná cochanjoquéda. Chabe obenana mo jantsëtëshcá
cmochanjaboútsbotse; chíyeca chë echanjónÿna sësöna Uamaná echántsemna, y
chábioye Bëngbe Bëtsabe Uaquiñá ca mochantsábobuatma. 36 Mouena, Isabel, acbe
primá, canÿe sësöna bochántsebomna, masque ya bëtsananá cha entsemna; chë “sësöna
ndbomná ca” monjanabobuatmá, mora ya chnëńguana ishinÿe ngomamaná entsemna,
37 er Bëngbe Bëtsá lempe jamama endobena ca —cha tojánayana.

38 Chora María chë ángelbioye tbojaniyana: —Bëngbe Bëtsabe oservená atsë
sëńtsemna. Bëngbe Bëtsá átsëftaca chaoma ntsämo sc̈ojauyancá ca.

Y chentsäna chë ángel tojtsatanoñe.
María tojána Isabel jabuáchama

39 Chentsäna, María tojanoprontá y tojanochëmo canÿe puebloye, Judeoca tjañe-
nache luariñe. 40 Chocna cha, Zacaríasbe yebnentsë tojánamashëngo y Isabélbioye
tbojanchuá. 41 Isabel ntsämo María tbojanchuama tojanuena ora, Isabelbe sësöna
chabe uafsbioye tojanobonjó, y chë Uámana Espíritu Isabélbeñe tojánamashëngo chabe
ainaniñe jtsemándayama. 42 Chcasna, Isabel jabuache tojánayana: —¡Bëngbe Bëtsá
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acbiamamás tsäbe bendicionënga entsama nÿetsca shembásengbiama, y chë cochántse-
bomna sësönbiámnaca cachcá! 43 Atsë merecido taitsatobuajoñe, atsb̈e Utabnabe
mamá chasüabobuáchama; 44 er atsë sënjouena ntsämo sc̈onjachuá, y cachora atsb̈e
sësöna oyejuayá atsb̈e uafsbioye tonjobonjó. 45 ¡Aca Bëngbe Bëtsábeñe tcojosb̈uaché;
cojtsetátsë̈mbo Bëngbe Bëtsá ntsämo tcmojasb̈uachenacá yochjamama; chíyeca puerte
oyejuayá cochántsemna ca!

46 Chora María tojánayana:
“Nÿets ainánaca Bëngbe Utabná chantsadorana,
47 y Bëngbe Bëtsá, atsb̈e Atsbocayabiama corente chanjóyejuaye.
48 Bëngbe Bëtsá atsb̈iama tojtenojuabó, atsë chabe oservénëjema.
Er morscana muentsä entsänga nÿetscanga puerte oyejuayá ca sm̈ochantsábobuatma.
49 Bëngbe Bëtsá, chë nÿets obenana bomná, chabe obenánaca bëts soyënga atsb̈iama

tonjama.
¡Bëngbe Bëtsá puerte Uamaná ca entsabaina!
50 ¡Morsca entsänga y más chcoyënga, chábioye yeunanëngbiama, cha sempre

bochántsengmena!
51 Cha, chabe obenánaca bëts soyënga tojama,
y chë nÿe cachënga bëtsët́sanga enobiamnayëngbe juabna tojtsepochocá;
52 reyëńgbioye chëngbe mándayentsäna tojtsatsatsë;
pero chë nÿe cachënga bëtsët́sanga ndenobiamnayëńgbioye, uámanënga tojábiama.
53 Chë shëńtseca imomnëńgbioye, chamosama bëtscá cha tojatsätá,
pero chë bomnëńgbioyna tondaye tonjatsätá.
54 Cha tojanëj́abuache chabe entsänga Israeloca, chabe oservénënga,
y ndoñe tbonjánebnatjëmba jtsalastemánana,
55nÿetsca tescama chë Abraham y chábentsäna entsá̈ngbioye,
ntsämo bëngbe bëts taitanga Bëngbe Bëtsá tojanasëbuachenacá ca” —cha tojánayana.

56 Mariyna unga ishinÿe Isabélaftaca tojanoquedá, y chentsäna cachabe yebnoye
tojtaná.

Juan chë Ubayaná tojanonÿná
57 Isabel jtsesó̈canama tojanóntsäbuache ora, canÿe sësöna boyabásetema tojanonÿná.

58 Isabelbe juachañe oyenënga y chabe pamíllanga tmojántatsë̈mbona ntsämo Bëngbe
Bëtsá chábioye ibojalastemama, y chama corente Isabélaftaca tmojanoyejuanga. 59 Chë
sësöna posuftayté yojtsebomna ora, tmojánashjango y chëtémbioye chë más delica-
dentsë base bobachtema tmojantëtsë, ntsämo chë judiënga imojanamancá. Chënga
imojétsebosë chë sësó̈nbioye Zacarías ca juabáyana, cach beftcá; 60 pero chabe mamá
tojanëýana: —Ndoñe. Quem sësöna echantsabaina Juan ca.

61 As chënga Isabélbioye tmojaniyana: —Acbe pamíllangbeñe ndocná chca que-
natabaina ca.

62 Chora chënga jatsë̈mbombonana Zacaríasbioye tmojantjá, ntsämo chë sësöna
chaotsabainama cha yojtsebosë ca. 63 Zacaríasna jatsë̈mbombonana canÿe tablëbé
tojanëyá y chiñe tojanábema: “Cha entsabaina Juan ca”. Y chë causa, nÿetscanga
ojnanánënga imojtsemna. 64 Y cachora Zacarías jóyebuambayama yojtobenaye, y
yojontsé̈ Bëngbe Bëtsábioye jëtschuayana. 65 Chë juachañe oyenënga nÿetscanga
tmojanëuatjaná, y Judeoca nÿetsca chë tjañenache luariñe entsänga chë soyëngama
imojtsencuéntaye. 66 Nÿetscanga chë soyëngama tmojántatsë̈mbona ora, chëńgnaca
corente chama imojtsejuabnaye y mëntsá̈ imojtsichamo: “¿Chë básetema, bëtsá ora nda
yochtsemna ca?” Y ndegombre, Bëngbe Bëtsabe obenana cháftaca yojtsemna.

Zacarías, Bëngbe Bëtsábioye jëtschuayama
67 Chë Uámana Espíritu tbojanmandá ora, Zacarías, chë basetembe taitá, Bëngbe

Bëtsabe mándoca jtsóyebuambnayëse, mëntsá̈ tojánayana:
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68 “¡Chë Utabná, chë Israeloca entsängbe Bëtsá matschuanga,
er cha tonjabo chabe entsänga jabújabuachama y jabátsebacama!
69 Cha bochanjíchmua canÿe atsebacayá puerte obenana bomná,
y cha echántsemna Bëngbe Bëtsabe oservená Davídbentsäna entsá̈;
70ntsämo Bëngbe Bëtsá bayté entsemna, chë chabe juabna oyebuambnayëngbiajana,
chë chábenga imomnëngbiajana bënga söjanasëbuachenacá, mëntsá̈:
71 Cha canÿa bochjanichmuá bëngbe uayayënga y nÿetsca uaboyënjëngbiama bënga

jabátsebacama;
72 bëngbe bëtsët́sangbioye jálastemama,
y jenójuaboyama y jamama chabe uámana trato,
73ntsämo Bëngbe Bëtsá, bëts taitá Abrahámbioye tbojansb̈uachenacá.
74 Cha tbojansb̈uachená bëngbe uayayëngbiama bënga jabátsebacama,
chca, bënga ndauatjcá Bëngbe Bëtsá jasérviama,
75y chabe entsängcá, nÿetsca soyënguiñe tsäbá amënga, Bëngbe Bëtsabe delante nÿetsca

te bëngbe vidënguiñe jëftsiyenama.
76-77Yaca, atsb̈e básetemna, BëngbeBëtsabe juabna oyebuambnayá ca cmochantsábobu-

atma,
entsá̈ngbioye Bëngbe Bëtsabe soyëngama cochtsabuayiynama,
Bëngbe Utabná cabá ndáshjango ora, bacna soyënga amana chamuajbanama;
as Bëngbe Bëtsá chëngbe bacna soyënga echanjáperdonaye, y Bëngbe Utabná jabama

mochantsopróntaye.
78-79 Bëngbe Bëtsá bënga puerte süalastemánayeca,
canÿa bëngbe juabnënga binÿnayá bochanjíchmua,
bënga chë bacna soyënga causamo ibetiñcá y obanëngbe luarentsc̈á vida bomnëńgbioye

jabátsebacama,
y jabuátambama ntsämo natjëḿbana jtsiyenana ca” —cha tojánayana.

80 Chë básetema yojontsé̈ jobóchana y chabe espíritnaca puerte. Bayté, entsänga
ndoyena luarënguenache cha yojëftsiyena, Bëngbe Bëtsá Israeloca entsá̈ngbioye cha
tojáninÿanÿentscuana. Chentsäna, chamuábuatmanamna tojanontsé̈ Israeloca entsá̈ng-
beñe jóyebuambayana.

2
Jesucristo tojanonÿná
(Mt 1.18-25)

1 Chë tempo yojamna canÿe Romoca bëts mandado, Augusto ca uabainá; y cha, chë
natsanama tojanmandá nÿetsca entsänga chamuenábemama. 2Chë soye tojanochnëngo
Cirenio ca uabainá Sirioca mandado yojamna ora. 3 Chamna, nÿetscanga tojanotocá
jtangana jenábemëngama, cada ona ndëḿoca chëngbe bëts taitanga imojëftsiyena
puebloye.

4 As, Josénaca Galilea luarentsäna Nazaretocana yojëf́tsebocna y Judeoye, Belén
puebloye, tojtaná. Tempo, Josebe bëts taitá rey David, Belenoca inoyena. Y José,
Davídbentsäna entsá̈ inámnayecna, choye jenábemama tojtaná. 5 Maríaftaca tojána
jenábemama, y muana tbojansb̈uachená Joséftaca jobouamayama. María ngomamaná
yojtsemna, 6 y Belenoca ibojtsemnëntscuana, chë ora tbojanóntsäbuache jtsesó̈canama.
7 Y chentsë María ibojtsebomna chabe natsana sësöna, canÿe boyabásetema. Posadoca
tondaye luare yontsemna causna, chata nÿe uacnëngbe átana tambuentsë tbojanoquedá.
Y Jesús tojanonÿná orna, María tbojtanëntsacjuá y canÿe bachetémiñe tbojanjajó.

Chë angelotémënga y chë oveshënga abuajëńÿanga
8Belén béconana, chë ibeta, oveshënga abuajëńÿanga shëntsjoca cachëngbe oveshëń-

gaftaca imojtsemna. 9Nÿe ndeolpe, Bëngbe Bëtsábiocana canÿe ángel tojánebëbuacna,
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y Bëngbe Bëtsábentsäna corente yojtsebuashinÿinÿana chëngbe shëconániñe. Chama
chënga puerte imojocochauatjaná.

10 Chora chë ángel tojanëýana: “Ndoñe matauatjëngana. Sënjabo tsäbe soyënga
tonjopasama jábuayenama, nÿetscanga chamóyejuama. 11Mora chë David tonjanonÿná
pueblentsë canÿe sësöna tonjonÿná. Cha tsë̈ngaftangbe atsebacayá echántsemna y tsë̈n-
gaftangbe entsängbiámnaca. Cha endmëna chë Bëngbe Bëtsabe Uámana Uabuayaná,
Cristo ca uabainá, y Bëngbe Utabná. 12Ndegombre chca entsemnama mëntsá̈ sm̈ochan-
játatsë̈mbona: canÿe sësöna ntsacjuaná y uacnëngbe bachetémiñe jajoná sm̈ochan-
jínÿena ca” —cha tojanëýana.

13 Cachora, celocana mallajta angelënga chë natsana ángelbentsë tmojánbocana y
Bëngbe Bëtsábioye mëntsá̈ imojtsatschuanaye:
14 “¡Bëngbe Bëtsá, celoca entsemná matschuanga!
Bëngbe Bëtsábioye yeunanëngbiama, Bëngbe Bëtsá corente entsoyejuá; quem luariñe

chëńgbeñe puerte tsäbá chaotsemna ca.”
15 Chentsäna chë angelënga celoye tmojésanshëcuana. Y chora chë oveshënga

abuajëńÿanga tmojanontsé̈ jeniyanana: “Belenoye cuajna, chë quem tojopasá soye
jinÿama. Ndegombre, Bëngbe Bëtsá chë soye söjanÿanÿé ca.”

16 As betsco tmojána y tmojánanÿena María, José y chë sësönatema bachetémiñe
jajoná. 17 Chë sësöna tmojáninÿe ora, chënga tmojanacuntá Jesusbe bëtsët́sata y
chë ínÿengbioye, ntsämo chë sësönbiama chë ángel tojanëyancá. 18 Nÿetscanga chë
tmojanuenënga tmojanenjnaná ndayá chë oveshënga abuajëńÿanga imojtsacúntama.
19 Pero Mariyna nÿe cachabe ainanoca quem soyëngama más bën inétsenojuabnañe.

20 Chentsäna, chë oveshënga abuajëńÿanga tmojtaná Bëngbe Bëtsá atschuanaye,
ndayá tmojáninÿama y tmojanuenama. Nÿetsá̈ tojanopasá lempe ntsämo chë ángel
tojanëyancá.

Bëngbe Bëtsabe bëts yebnoye Jesús tmojanamba
21 Posufta te tojánashjache ora, chë basetémbioye chë más delicadentsë base

bobachtema tmojantëtsë, Bëngbe Bëtsabe entsá̈ bétsemnama chaotsinÿnama, ntsämo
judiënga imojanamancá; y Jesús ca tmojanabaye, ntsämo chë ángel tbojaniyancá, María
cabá ndoñe ngomamaná yontsemna ora.

22 Y chë tempo tojanóshjango, ndaye ora José y María yojtsamna jamana ntsämo
Moisesbe leyiñe iuayancá, ndayá jamama yojanmëncá, canÿe shembása Bëngbe Bëtsabe
delante tsäbia jtsatsmënama, canÿe sësöna tbojtsebomnentsäna. Asna, Jerusalenoye
tbojánata y chë básetema tmojanamba, Bëngbe Bëtsabe bëts yebnoca jinÿinÿiyama,
23 ntsämo chë Bëngbe Utabná Moisésbioye tbojaniyé leyënguiñe iuayancá, mëntsá̈:
“Canÿe yebnentsë chë natsana sësöna boyabása tojtsemnësna, Bëngbe Bëtsábioye
cha jinÿinÿiyana chábioye chabotseservénama ca.” Chcasna, chë básetema Bëngbe
Bëtsabe bëts yebnoye tmojanamba. 24 Y tmojanamba janshana uta shloftsë, Bëngbe
Bëtsá jëtschuayama, ntsämo Bëngbe Utabnabe leyiñe yomandancá. Chiñe mëntsá̈
endayana: “Chë natsana sësöna chaojonÿná ora, boyabásetema tojtsemnëse, janshana s-̈
mochjuambauta fchetnatémata o uta sësöna palomatémata, Bëngbe Bëtsá jëtschuayama
ca.”

25 Jerusalenoca inamna canÿe bacó, Simeón ca uabainá; cha inamna nÿetsca soyën-
guiñe tsäbá amá, y yojaniyena ntsämo Bëngbe Bëtsá yomandacá. Cha yojanobátmana
chë tempo ndaye ora, Bëngbe Bëtsá bochjanichmuá canÿa Israeloca entsänga cháuat-
sebacama. Y chë Uámana Espíritu chabe ainaniñe yojtsemna; 26 chíyeca, cabá lempe
chca ndopása ora, cha yojtsetátsë̈mbo cha ndoñe yochjanóbanama, chë Bëngbe Bëtsabe
Uámana Uabuayaná ntjëftsinÿcá. 27 Chë Uámana Espíritu tbojanmandáyeca, Simeón
Bëngbe Bëtsabe bëts yebnoye tojána; y Jesusbe bëtsët́sata chë básetema tmojanamba
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ora, ntsämo Moisesbe leyiñe iuayancá chabiama jamama ora, 28 Simeón tbojanocutsá y
Bëngbe Bëtsábioye tbojtanchuá. Cha mëntsá̈ tojánayana:
29 “Bëngbe Utabná, mora sm̈olesenciá, atsë acbe oservená natjëḿbana jóbanana,
er ya tconjama ntsämo sc̈onjansb̈uachenacá;
30 atsë chë entsängbe Atsebacayá sënjinÿe.
31Aca cha tcojichmó nÿets luarenache entsängbiama.
32 Cha chë ndoñe judiëngbe juabnënga binÿnayá echántsemna;
y chábeyeca, nÿets quem luarentsë mochanjátatsë̈mbona, chë acbe entsängbiama,

Israeloquëngbiama ca” —cha tojánayana.
33 José y María ibojenjnanata ntsämo Simeón Jesusbiama yojtsichámuama.

34-35 Chentsäna, Simeón Bëngbe Bëtsábioye tbojanimpadá tsäbe bendicionënga chata
chabotsebomnama chaomama; y María, chë Jesusbe mamábioye tbojaniyana: “Quem
soyënga corente cmochanjacochtsetsënaná, mo ainana espadëj́aca cuafjenëchnëngcá.
Cha Israeloca banga echanjápochocaye y banga echanjátsebacaye; y chca, ntsämo
banga ainaniñe imojuabnacá echantsótatsë̈mbo. Israeloca banga quem básetema
mochantsábotena y chabe palabrëńgnaca ca” —cha tbojaniyana.

36 Chéntsn̈aca yojtsemna canÿe shembása Bëngbe Bëtsabe juabna oyebuambnayá,
Ana ca uabainá; cha yojamna Fanuelbe bembe y Aserbe pamillentsá̈; ya bëtsananá cha
inamna. Nÿe canÿsëfta uata cha yojëf́tsebouamna; 37 y chabe boyá tojanóbanentsäna,
cha posufta bnët́sana y canta uata viudá inamna. Ndocna te Bëngbe Bëtsabe bëts
yebnentsäna yonjábocana, y chentsë tojanoquedá bnëté y ibeta, Bëngbe Bëtsáftaca
encuéntaye y cha atschuanaye; y chama, ba soye yojanamana tondayentjascá jtsemnana.
38 Simeón, María y Josébioye yojtsëtsëtsnaye ora, Ana chëńgbioye yojobeconá, y chë
Atsebacayá tojanonÿnama Bëngbe Bëtsábioye tbojtanchuá chentsäna, Jerusalenoca
entsá̈ngbioye, chë canÿe atsebacayá Israeloca entsängbiama imojanobatmanëńgbioye
tojanëýana, chana Jesús yojétsemna ca.

Jesús Nazaret puebloca
39 José yMaría lempe ntsämo chëUtabnabe leyënguiñe iuayancá tbojanma ora, Galilea

luaroye tbojtanata, cachëngbe puebloye, Nazaretoye. 40Y chë básetema yojtsobóchaye,
ymás añemo yojtsejacana ymás osertánana yojtsebomna. Y Bëngbe Bëtsá yojánama cha
bëtscá tsäbe bendicionënga chaotsebomnama.

Jesús Bëngbe Bëtsabe bëts yebnoca
41 Chabe bëtsët́sata ibojanamana cada uata Jerusalenoye jana Bashco fiestama,

chë Bëngbe Bëtsá chë judiëngbe bëts taitángbioye Egiptocana tojánatsebacama
jtenójuaboyama fiesta. 42 Jesús bnët́sana uta uata tojánashjache ora, Jerusalenoye
tmojána, ntsämo imojanamancá. 43 Chë fiesta tojanopochocá chentsäna, chabe bëtsët́-
sata yebnoye ibojtsataye, y chata ntsetatsë̈mbcá, Jesusna Jerusalenoca yojtsoquedañe.
44Chata ibojétsejuabnaye Jesús chë inÿe entsá̈ngaftaca yojtsataboye ca; chcasna, canÿe te
nÿetsá̈ benachëjana tbojánata ora, tbojanontsé̈ chabe pamíllangbeñe y ubuatmëńgbeñe
jtsenguanguana, 45 pero ndoñe ibonjobenaye jtsinÿenana. As, chata chora Jerusalenoye
tbojésanshëcona choca cha jetsenguanguama.

46 Unga tianoye chata tbojanobená Bëngbe Bëtsabe bëts yebnentsë cha jetsinÿe-
nana. Chana chë Moisesbe ley abuátambayëngbe tsëntsaca inétsotbemañe, chëńgbioye
inayaunana, inatjanaye. 47 Nÿetsca ouenanënga imojtsenjnanaye Jesús tsä osertaná
inamnama, y tsä tsäbá jojuama cha yojtsobenama. 48 Chabe bëtsët́sata chca tbojáninÿe
ora, chátnaca ibojenjnaná. Chora, chabe mamá tbojaniyana: —Uaquiñá, ¿ndáyeca chca
bëndátaftaca tcojama? Taitá y atsë corente enócochinÿenata cbondënguá ca.

49As Jesús tojanëýana: —¿Ndáyeca atsë sm̈onguá? ¿Ndoñe söndët́atsë̈mbo atsë sömna
atsb̈e Taitabe yebnentsë jtsemnana ca?
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50 Pero chë bëtsët́sata ndoñe tonjanësertá ntsämo cha tojanëyancá.
51 Chentsäna Jesús chë bëtsët́sataftaca Nazaretoye tojtaná y chata yojtsayaunana.

Y chabe mamana nÿe cachabe ainanoca chë soyëngama más bën inétsenojuabnañe.
52 Jesús yojtsobóchaye y más juabna yojtsebomna; y Bëngbe Bëtsá y nÿetsca entsänga
corente oyejuayënga chabiama imojtsemna.

3
Juan chë Ubayaná entsänga yojanabuayiyná
(Mt 3.1-12; Mc 1.1-8; Jn 1.19-28)

1Bnët́sana shachna uatama Tiberio César Romoca bëts mandado yojamna ora, Poncio
Pilato yojamna Judeoca mandado, Heródesna Galileoca rey, chabe catsäta Felipe Iturea y
Traconitoca rey, y Lisániasna Abilinioca rey. 2Anás y Caifás chë bachnangbemás uámana
amëndayata ibojamna. Cach tempo, canÿe luare entsänga ndoyenentsë Bëngbe Bëtsá
tbojanatsëtsá Juánbioye; Juan, Zacaríasbe uaquiñá. 3 As Juan nÿetsca luarënguëjana
Jordán béjaye béconana tojánachnëngo, entsänga mëntsá̈ utsëtsnaye: “Tsë̈ngaftangbe
bacna soyëngama ngménaca sm̈ochtenójuaboye, chca amana sm̈ochtsajbaná y Bëngbe
Bëtsabe benache sm̈ochtishache. Chora cbochjúbaye, y Bëngbe Bëtsá tsë̈ngaftangbe
bacna soyëngama cmochanjáperdonaye ca.” 4 Chë soye tojanopasá, cachcá ntsämo
chë Bëngbe Bëtsabe juabna oyebuambnayá Isaías chabe librëśäñe yojëftsabemcá. Cha
mëntsá̈ tojanábema:
Entsänga ndoyena luaroca canÿa enduáyebuache:
“Bëngbe Utabná echanjabo ca; mo nda canÿe benache tojtseprontacá canÿe uámana

entsá̈ jashjanguama,
cachcá, tsë̈ngaftángnaca, Bëngbe Utabná jabama ainanentsë tsäbe juabnëńgaca sm̈ocht-

seprontana.
5Nÿetsca jachañe echantojútjia, y tjañe y batsjabenga mochantenájachibiaye.
Chë scundma benachënga ndirichëjënga echántsatsmëna, y chë bacá mana benachënga

mochantenájachibiaye.
Mo chë chca tmojtsamëngcá, canÿe benache japróntana canÿe rey cháuashjanguama,
tsë̈ngaftángnaca bëtscá sm̈ochtseprontana tsë̈ngaftangbe ainaniñe, Bëngbe Utabná

jabama.
6 Y nÿetsca entsänga mochanjinÿe chë Atsebacayá Bëngbe Bëtsábentsäna jabana ca” —

cha tojanábema.
7 Chë entsänga Juan chaubáyama imojánbocana ora, Juan yojanëtsëtsnaye: “¡Mët-

sc̈uaye entsänga! ¿Nda tcmënjáuyana chë echanjóshjango uabouana castigüentsäna
sm̈ochjotsbocá ca? 8 Bëngbe Bëtsábeñe ndegombre osb̈uáchiyënga sm̈ochtsemna, as
chca chaotsinÿna, tsë̈ngaftanga chë bacna soyënga amana ndegombre sm̈ojtsajbanama.
Y ndoñe sm̈attsejuabnaye cach tsë̈ngaftangbiama jayanama: ‘Bëngna Abrahámbentsäna
entsänga, Bëngbe Bëtsabe entsänga fsëndmëna ca’. Er atsë chanjayana, Bëngbe
Bëtsá quem ndëtsb̈éngacnaca Abrahámbentsäna entsänga nanjábiama. 9 Tatsn̈ía ya
entsaprontana chë betiyeshënga tbëtëjëngocana jtseshatët́setsäma. Ndaye betiye ndoñe
tonjashájona, jtseshatëtsäna y iñoye jtsatmetsäna; tsë̈ngaftangaftácnaca cachcá, tsäbe
soyënga ndoñe sm̈ontsamëse, Bëngbe Bëtsá cmochanjácastigaye ca” —cha yojanëtsët-
snaye.

10—¿Y as, ndayá jamama söjtsamna ca? —chora chë entsänga tmojantjá.
11 Y Juan tojanëj́ua: —Chë uta quëfsaíya uabomná bontsemna canÿiyá jutsẗayana

chë tondaye tonduabomná. Saná bomná bontsemna juajatayana chë tondaye saná
tondbomnábioye ca.

12 Romocama entsá̈ngbioye impuesto atjanayëńgnaca jenábayama tmojánabo.
Chënga Juánbioye tmojantjá: —Buatëmbayá, ¿ndayá jamama söjtsamna ca?
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13Y Juan tojanëýana: —Nÿe ntsämo chë leyiñe yomandancá entsá̈ngbioye crocénana

sm̈ochtsayëngacaye ca.
14 Básefta soldadëńgnaca chábioye tmojantjá: —¿Ndayá jamama söjtsamna ca?
Y Juan tojanëýana: —Ndocnábioye tondaye sm̈atjáboca, ni jauátjanase, ni nÿe

ndayámnaca bonamente jobuáchëse; y nÿe ntsachetsá̈ sm̈acaná crocenánaca oye-
juayënga sm̈ochtsomñe ca.

15 Entsänga chë Bëngbe Bëtsabe Uámana Uabuayanabiama imojtsobátmana, y
chëngna Juanbiama imojétsejuabnaye nderado cha chë Bëngbe Bëtsabe Uámana
Uabuayaná nanjamna ca; 16 pero Juan tojanëýana: “Ndegombre, atsë béjayeca cbon-
dubáyana. Pero chë echanjabá atsb̈iama corente más obenana endbomna, y atsë
merecido taitsatobuajoñe ni mo jotsejbiyana chabe shecochëtjonëshentsä corriëja
jajafjonama. Chë Bëngbe Bëtsabe benache chamojtishachëngbiama, Bëngbe Bëtsá
echanjama chë echanjabábeyeca, chë Uámana Espíritu chëngbe ainaniñe cháuamashën-
guama. Pero chë ndoñe chamontishachëngbiamna, Bëngbe Bëtsá echanjama chë
echanjabábeyeca, chënga corente castigánënga chamotsemnama, mo iñeshequëcá.
17 Canÿe entsá̈ chabe mëtsẗá cucuatsïñe jiyëbana, chabe trigo jtsóbobemama, y chë
ndoservena shácuanënga jtsejashtsëtsana. Chabe trigo chë grano uaquëcjnaye tsañe
jtsabuájuana, y chë ndoservena shácuanëngna íñeshoye jtsatmetsäna. Cachcá, chë
átsb̈entsäna echanjabá, chë tsäbe entsänga echanjúbuaja, y chë bacna entsängna
íñeshiñe echantsacastígaye, y chë iñe ndocna te queochátsfsana ca” —cha tojanëýana.

18 Chca y inÿe palabrëńgaca Juan chë tsäbe noticiëngama yojanabuayiyná. 19 Tempo,
Juan Heródesbioye tbojanácacana, cha tojanobouamama cachabe catsäta Felipbe shé-
maftaca, Felipe cabá oyena ora; chana Herodías ca uabainá. Chama Juan tbojanácacana
y nÿetsca bacna soyënga Herodes tojanmámnaca. 20 Pero Herodes Juánbioye joyeunaye
luariñna, cabá inÿe más bëts bacna soye tojátanma: Juánbioye cárceloye tbojtsanëtame.

Juan, Jesúsbioye tbojanabaye
(Mt 3.13-17; Mc 1.9-11)

21PeroHerodes Juánbioye cabándutameora, Juanba entsänga tojanëbaye, y Jesúsnaca
tojánabo jenábayama. Ibojtsabayanëntscuana, Jesús Bëngbe Bëtsáftaca ibojtsencuén-
taye; y chora celoca yojotëfjo, 22 y chë Uámana Espíritu mo canÿe palomatemcá
Jesúsbioye yojtsastjajuana; y celocana Bëngbe Bëtsá tbojaniyana: “Acna atsb̈e bonshana
Uaquiñá condmëna. Acbiama corente sëntsoyejuá ca.”

Jesusbe bëts taitanga
(Mt 1.1-17)

23-38 Jesús unga bnët́sana uata yojtsebomna, entsá̈ngbeñe Bëngbe Bëtsabe soyëngama
jóyebuambayama yojontsé̈ ora. Entsänga imojanjuabná Jesús Josebe uaquiñá yojamna
ca.
José yojamna Elibe uaquiñá.
Elí Matatbe uaquiñá
y Matatna Levibe uaquiñá.
Leví yojamna Melquibe uaquiñá,
Melqui Janabe uaquiñá
y Jana Josebe uaquiñá.
José yojamna Matatíasbe uaquiñá,
Matatíasna Amosbe uaquiñá.
Amós Nahumbe uaquiñá,
Nahúm Eslibe uaquiñá
y Esli yojamna Nagaibe uaquiñá.
Nagai yojamna Maatbe uaquiñá,
Maatna Matatíasbe uaquiñá.
Matatías Semeibe uaquiñá,
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Semei Josecbe uaquiñá
y Josec yojamna Judabe uaquiñá.
Judá yojamna Joananbe uaquiñá
y Joanán Resabe uaquiñá.
Resa Zorobabelbe uaquiñá,
Zorobabel Salatielbe uaquiñá,
y Salatielna Neribe uaquiñá yojamna.
Neri yojamna Melquibe uaquiñá,
Melqui Adibe uaquiñá.
Adi Cosambe uaquiñá,
Cosam Elmadambe uaquiñá,
y Elmadamna yojamna Erbe uaquiñá.
Er yojamna Jesusbe uaquiñá
y Jesús Eliezerbe uaquiñá.
Eliezer Jorimbe uaquiñá
y Jorimna Matatbe uaquiñá.
Matat yojamna Levibe uaquiñá,
Leví Simeonbe uaquiñá
y Simeón Judabe uaquiñá.
Judá Josebe uaquiñá,
José Jonambe uaquiñá,
y Jonamna yojamna Eliaquimbe uaquiñá.
Eliaquim yojamna Meleabe uaquiñá,
Melea Menabe uaquiñá.
Mena Matatbe uaquiñá,
y Matata yojamna Natanbe uaquiñá.
Natán yojamna Davidbe uaquiñá,
David Isaíbe uaquiñá
y Isaína Obedbe uaquiñá.
Obed Boozbe uaquiñá,
Booz Salabe uaquiñá
y Sala yojamna Naasonbe uaquiñá.
Naasón yojamna Aminadabëbe uaquiñá,
Aminadab Adminbe uaquiñá
y Admin Arnibe uaquiñá.
Arni Esrombe uaquiñá,
Esrom Fáresbe uaquiñá
y Fáresna yojamna Judabe uaquiñá.
Judá yojamna Jacobëbe uaquiñá,
Jacob Isaacbe uaquiñá
y Isaacna Abrahambe uaquiñá.
Abraham Tarebe uaquiñá
y Taré yojamna Nacorbe uaquiñá.
Nacor yojamna Serugbe uaquiñá,
Serug Ragaube uaquiñá
y Ragauna Pelegbe uaquiñá.
Peleg Heberbe uaquiñá,
y Heber yojamna Salabe uaquiñá.
Sala yojamna Cainanbe uaquiñá,
Cainán Arfaxadbe uaquiñá
y Arfaxadna Sembe uaquiñá.
Sem Noebe uaquiñá
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y Noé yojamna Lamecbe uaquiñá.
Lamec yojamna Matusalenbe uaquiñá,
Matusalén Enocbe uaquiñá
y Enocna Jaredbe uaquiñá.
Jared Mahalaleelbe uaquiñá,
y Mahalaleelna yojamna Cainanbe uaquiñá.
Cainán yojamna Enosbe uaquiñá,
Enós Setbe uaquiñá,
Set Adanbe uaquiñá
y Adán Bëngbe Bëtsabe uaquiñá.

4
Jesús tojanobená Satanás jayëńjanama
(Mt 4.1-11; Mc 1.12-13)

1 Juan, Jesúsbioye tbojanabáyentsäna, chë Uámana Espíritu Jesusbe ainaniñe yojt-
semándaye. Jesús Jordán bejayoicana tojtaná y chë Uámana Espíritna entsänga ndoyena
luaroye tbojanánatse. 2 Chentsë canta bnët́sana te tbojanjétana, y Satanasna yojanabó
Jesús jisháchichiyama. Chë canta bnët́sana tentscuana Jesús tondaye tonjanse, y cabana
ibojeshëńtsena.

3Chora Satanás tojésanabo y tbojaniyana: —Aca ndegombre Bëngbe Bëtsabe Uaquiñá
tcomnëse, momandá quem ndëtsb̈enga tandësë chaobiama ca.

4 As Jesús tbojanjuá: —Bëngbe Bëtsabe uabemana palabrënguiñe mëntsá̈ endayana:
“Entsá̈ nÿe tandëśëca ndoñe vida ntsebomnana ca.”

5 Chentsäna, Satanás canÿe bëts tjoye tbojanánatse y betsco nÿetsca quem luarentsä
amëndayëngbenache tbojaninÿinÿé. 6Chora Satanás tbojaniyana: —Atsë nÿets obenana
cbochjátsëtaye y lempe quem amëndayëngbenache yobinÿna soyëńgnaca. Atsë lempe
chca sënjóyëngacñe y sëntsobena jatsëtayama nda stsebosá̈bioye. 7Aca chacojoshëntsa-
mentsé̈ y chasc̈ojadorase, lempe nÿetsá̈ acbiama echántsemna ca.

8 Chora Jesús tbojanjuá: —Bëngbe Bëtsabe uabemana palabrënguiñe mëntsá̈ en-
dayana: “Acbe Bëtsá, chë Utabná cochtsadorana y nÿe cha cochtseservena ca.”

9 Chentsäna, Satanás Jerusalenoye tbojanánatse y Bëngbe Bëtsabe bëts yebnentsë
chë más tsbanánoca tbojanatsá, y tbojaniyana: —Aca ndegombre Bëngbe Bëtsabe
Uaquiñá tcomnëse, muentsäna fshantsoye montsënja, 10 er Bëngbe Bëtsabe uabemana
palabrënguiñe endayana:
Bëngbe Bëtsá chabe angelënga echanjichamuá, chacmotsinÿenama.
11 Chënga buacuatsë̈ńgaca cmochanjishache, shecuatsë ndocá ndëtsb̈eñe chacondo-

mama ca —cha tbojaniyana.
12 Chora Jesús tbojanjuá: —Bëngbe Bëtsabe uabemana palabrënguiñe mëntsá̈ en-

dayana: “Ndoñe matsbosäna acbe Bëtsá chë Utabná bacna soyëngama jacochënguama
ca.”

13 Cabana, Satanás tojanajbaná bosäna Jesúsbioye bacna soyëngama jacochënguama,
y bënama Jesúsbentsäna tojtsanojuánañe.

Jesús tojanontsé̈ Galileoca chabe trabajo jamana
(Mt 4.12-17; Mc 1.14-15)

14 Chentsäna, Jesús Galileoye tojesaná chë Uámana Espíritbe obenánaca, y nÿetsca
entsänga chë luariñe chabiama imojtsencuéntaye. 15 Jesús yojtsabuátambaye chë
judiëngbe enefjuana yebnënguenache, y nÿetscanga cha imojtsatschuanaye.

Jesús Nazaret puebloca
(Mt 13.53-58; Mc 6.1-6)
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16 Chentsäna Jesús Nazaretoye tojtanashjango, chë pueblentsë cha tojanoboché,
y ochnayté, ntsämo cha yojanamancá, chë judiëngbe enefjuana yebnentsë tojána-
mashëngo. Y chocna tojantsbaná Bëngbe Bëtsabe palabra jualíama. 17 Chë Bëngbe
Bëtsabe juabna oyebuambnayá Isaíasbe librëśä tmojaniyé chaualiama. Chë librëśä
yojutëf́jona orna, tojáninÿena mëntsá̈ uábemanentsë:
18 “Chë Utabnabe Espíritu átsëftaca entsemna,
er atsë uabuayaná stsemna chë Bëngbe Bëtsabe tsäbe noticiënga chë ndbomnëńgbeñe

jóyebuambayama.
Cha sönjichmó jábuayenama, chë utámenënga chentsäna ya chamuáisebocanama;
jamama chë jtanënga chamobenama tsäbá jubínÿnama;
jamama chë ínÿengbe causa imosufrínënga, tempcá cachcá tsäbá chamotsatsmënama;
19 y entsänga jáuyanama ndëmua ora chë Utabná chabe entsänga yochjatsebacaye ca.”

20 Jesús jualíama tojanpochocá y chora chë uajabuachanábioye chësä tbojtaniyé y
tojtanótbema. Nÿetsca entsänga chë enefjuana yebnentsë imojtsemnënga Jesúsbioye
imojtsobuáuatja. 21 Chora Jesús tojanontsé̈ mëntsá̈ jayanana: —Camënté tsë̈ngaftang-
beñe tonjopasá ntsämo quem librëśäñe iuabemancá ca.

22 Nÿetscanga Jesusbiama tsäbá imojtsencuéntaye y ojnanánënga imojtsemna tsä
botamana cha yojtsóyebuambnama. Y chënga imojtsentjanaye: —¿Quem boyabása
ndoñe Josebe uaquiñá yondmëna ca?

23 Jesús yojtsetátsë̈mbo ntsämo cha tojánayaniñe chënga ndoñe tmonjanósb̈uachema.
As tojanëýana: —Ndegombre tsë̈ngaftanga ntsämo entsänga mondëntsäyancá atsë
sm̈ochanjauyana: “Ashnayá, cach aca menoshná ca”. Y tsë̈ngaftanga sm̈ojtsejuabná
atsë jauyanama: “Bënga fsënjouena chë bëts soyënga Bëngbe Bëtsabe obenánaca
Capernaumoca tcojamama. Ntsämo contsichamcá ndegombre tojtsemnëse, cach acbe
puebléntsn̈aca cachcá moma ca”.

24 Y cachora Jesús más tojanoyebuambá, mëntsá̈: “Ndegombre cbëýana, ni canÿe
Bëngbe Bëtsabe juabna oyebuambnayábioye cachabe pueblentsë tsäbá quematonÿá.
25 Ndegombre cbëýana, Elías, chë Bëngbe Bëtsabe juabna oyebuambnayá, Israeloca
inamna ora, ba viudanga chentsë imojamna. Chë tempo, unga uata y tsëńtsañe nÿetsá̈
ndoñe tonjanafté y bëts shëntsana chë luariñe yojtsebinÿna. 26 Pero Bëngbe Bëtsá,
Elíasbioye ndoñe tbonjanichmó ni mo canÿe Israelentsä viudábioye, y aíñe tbojanichmó
ínÿoye, Sarepta ca uabáinoye, Sidón béconana, canÿe chentsä viudábioye. 27 Eliseo, chë
Bëngbe Bëtsabe juabna oyebuambnayá, Israeloca inamna ora, chentsë banga imojamna
bacna nguayanánaca söquënga, y ni mo canÿa chentsä söcábioye tbonjanshná, pero
aíñe canÿe söcábioye, Naamán ca uabainá, cach bacna nguayanánaca, Siriocá ca” —cha
tojánayana.

28 Chë judiëngbe enefjuana yebnentsë imojtsemna entsänga chca tmojanuena ora,
puerte tojánetëna. 29 As, chora chënga tmojantsbaná, chë pueblentsäna Jesús imo-
jtábocna y más tsjuanoye canÿe peñësë̈jana imojuánatse. Chënga imojanajebna cach
peñësïñe, y chë entsänga imojtsebosë Jesús chocana jtsajuatsëntsäna. 30 Pero Jesusna
chëngbe tsëntsajana tojánachnëngo y ínÿoye tojtsanoñe.

Jesús, bayëjbe juabna cánÿabioye tbojanbojuaná
(Mc 1.21-28)

31Chentsäna, Jesús cach Galileoye tojesaná, Capernaum puebloye, y choca tojanontsé̈,
chë ochnayté, chë judiëngbe enefjuana yebnentsë entsänga jabuátambana. 32 Entsänga
imojtsenjnanaye ntsämo Jesús yojtsabuátambama, er chamna mo canÿe mando bom-
nacá yojtsóyebuambnaye.

33 Chë enefjuana yebnentsë, canÿe boyabása bacna bayëja uambayá yojtsemna, y
chabe causa chë boyabása tojanontsé̈ mëntsá̈ uayebuáchana: 34 —¡Cachcá sm̈onÿá!
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¿Ndayama bëńgbioye tëcjabo, Jesús Nazaretocá? ¿Tcojabo bënga jabétsapochocama?
Atsë sëndët́atsë̈mbo nda aca comnama, aca chë Bëngbe Bëtsabe Uamaná ca.

35Chora Jesús chë bacna bayëj́bioye tbojtsanácacana y tbojaniyana: —¡Iytëcamóbema
y chábentsäna maisebocna ca!

As chora chë bayëja entsänguentsë chë boyabásabioye tbojanshajayé, y ndocá ntjëft-
semcá chábentsäna yojésebocna. 36 Chë soyama nÿetsca entsänga imojénjnanaye y
mëntsá̈ imojtsenatsëtsnaye: “¡Tsä chca palabrënga! ¡Quem entsá̈ mandayacá y obenacá
chë bayëjënga entsamëńda, y chënga montsaisebocana ca!”

37Y Galileoca nÿetsca pueblënguiñe Jesusbiama yojtsótatsë̈mbo.
Jesús, Simón Pédrëbe uambén mamábioye tbojanshná
(Mt 8.14-15; Mc 1.29-31)

38 Chentsäna, Jesús chë judiëngbe enefjuana yebnentsäna tojëf́tsanbocna y Simonbe
yebnentsë tojánamashëngo. Simonbe uambén mamá söcá inajájona jabuache ca-
lentóraca, y chë chentsë imojtsemna entsänga chabiama Jesúsbioye tmojanimpadá.
39 Chora Jesús chë söcábioye yojotsejbéna y tojánayana: “¡Calentora mojuaná ca!” Y
chë calentora tbojtsanóbojuanañe. Y cachora, cha tojtantsbaná y tojanontsé̈ chënga
jobuácuedana.

Jesús ba söquënga tojanashná
(Mt 8.16-17; Mc 1.32-34)

40 Shinÿe yojuenatjëmba ora, banga inÿe y inÿe söcana bomnënga Jesúsbioye tmo-
janënatse, y cha nÿetsca söquëńgbeñe cucuatsë̈nga tojanjajó y tojanashná. 41 Chora, ba
söquëngbentsäna bacna bayëjënga imojtsaisebocana ymëntsá̈ imojtsanchembumbuana:
“¡Aca chë Bëngbe Bëtsabe Uaquiñá condmëna ca!” Pero Jesusna yojtsëcácana y ndoñe
tonjanalesenciá chamóyebuambama, er chë bayëjënga imnatátsë̈mbo cha chë Cristo
bétsemnama.

Chë judiëngbe enefjuana yebnënguenache, Bëngbe Bëtsabe soyëngama Jesús entsänga yo-
janabuayiyná

(Mc 1.35-39)
42 Yëfsana tojanbinÿna ora, Jesús chë pueblentsäna tojëf́tsanbocna, y canÿe luaroye,

entsänga ndoyenoye tojtsanoñe. Pero entsänga tmojána cha jetsenguanguama, y cha
yojtsemnoye tmojánashjajna. Chënga imojétsebosë Jesús cach pueblentsë chaotso-
quedáñama, 43 pero Jesús tojanëýana: “Atsë söntsemna chë tsäbe noticiënga Bëngbe
Bëtsabe amëńdayama inÿe pueblënguenáchnaca jábuayenana. Chama Bëngbe Bëtsá
sönjichmó ca.”

44 Y chentsäna, Jesús yojánana Bëngbe Bëtsabiama entsá̈ngbioye abuayiynaye, chë
judiëngbe enefjuana yebnënguenache Judeoca.

5
Canÿe te mallajta beonga ashebuánaye te
(Mt 4.18-22; Mc 1.16-20)

1 Canÿe te, Jesús, Genesaret ca uabaina uafjajónaye tsachañe yojtsemna ora, ba
entsänga tmojánashjajna, y chënga tsä imojtsenajuatsëntsn̈aye Bëngbe Bëtsabe palabra
jouenama. 2 Jesús, chë uafjajónaye tsachañe bécoñe tojáninÿe uta ena barquëśha;
chë beonga ashebuánayëngna barquëśhanguentsäna tmojëf́tsanbocna atarraiëshangá
jetsáboshabiama. 3 Jesús canÿe barquëśhañe tojánamashëngo; chësha Simónbesha
inauamna. Chora Simónbioye mëntsá̈ tbojaniyana: “Quem tsacháñentsäna chcoye
mëyamba ca.”
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4 Tojanótbema ora, Jesús chë barquëśhoicana tojanontsé̈ entsänga jabuátambama.

Jabuátambama tojanpochocá orna, Simónbioye tbojaniyana: —Shbuatsëntsoye bar-
quëśha mëyamba y tsë̈ngaftangbe atarraiëshangá sm̈ochjushbuetsë, beonga jashe-
buáyama ca.

5Pero Simón tbojanjuá: —Buatëmbayá, nÿets ibeta fsëndanguá y tondaye chibiátashe-
buaye. Pero aca chca tcjayánayecna, cachiñe atarraiëśha chantëtëshbuetsë ca.

6 Tmojanëshbuetsë orna, bëtscá beonga tmojánishëche y chëngbe atarraiëshangá
tojanontsé̈ jtsatanëćanana. 7 As, chë inÿe barquëśhañe imojtsemna enutëńgbioye
tmojánefjatsë̈mbo, jabújabuachama chamuábama. Chora chënga tmojánabo, y nÿets uta
barquëśha beóngaca tmojanajutjé. Tsä chëf́tanga causa, tojanontsé̈ chë uta barquëśha jt-
senatjëḿbambana. 8 Simón Pedro chca tojáninÿe ora, Jesúsbentsë tojanoshëntsamentsé̈
y tbojaniyana: —¡Bëngbe Utabná, atsë bacna soye amá sëndmëna, chíyeca átsb̈entsäna
mojuaná ca!

9 Chë tsä beonga jashebuáyama Jesús tojanmama, Simón y chë cháftaca imojtsem-
nënga imojouatjaná. 10 Santiago y Juan, chë Zebedeobe uaquiñata y Simonbe enutata,
chátnaca auatjanánata ibojtsemna. Chora Jesús Simónbioye tbojaniyana: —Ndoñe
matauatjana. Morscana, entsänga Bëngbe Bëtsabiama cochántsanguaye, y nÿe beonga
ashebuanayá ndoñe quecochátsmëna ca.

11As chora chë barquëshangá tsachoye tmojtanëyamba y lempe jéseboshjonëse, Jesús
tmojanasto.

Jesús, canÿa bacna nguayanánaca söcábioye tbojanshná
(Mt 8.1-4; Mc 1.40-45)

12 Jesús canÿe pueblentsë yojtsemna ora, chentsë tojánashjango canÿe entsá̈ bacna
nguayanánaca söcá. Chë söcá Jesúsbioye tbojáninÿe ora, tojanoshëntsamentsé̈ y jubiaca
fshantsóntscoñe yojotsejbéna y tbojanimpadá: —Bëngbe Utabná, aca tcojtsebosë̈se, aca
catjobenaye atsb̈e söcana jtsebojuánana ca.

13 As Jesús cucuátsëca tbojánbojajo y tbojaniyana: —Aíñe, sëńtsebosë. ¡Söcana
cbotsebojuaná ca!

Y cachora chë söcana tbojtsanóbojuanañe. 14 Chora Jesús tbojanmandá: —
Ndocnábeñe chë soye cattsecuéntaye; nÿe Jerusalenoca báchnëbioye motsa, y cha
cochjinÿinÿiye aca mora ya tsäbá cojtsatsmënama; y chora cochjuátsë̈mbona ntsämo
Moisés chabe leyiñe tojanmandacá, Bëngbe Bëtsábioye chama jëtschuayama, chca,
nÿetsca entsänga chamotatsë̈mbona mora ya tsäbá cojtsatsmënama ca.

15 Pero ndayá Jesús yojtsamama más entsänga imojátatsë̈mbona, y ba entsänga
imojtsójotoye chábioye joyeunayama y chëngbe söcanëngama chauashnama. 16 Pero
Jesús yojanamana jtsoñana entsänga ndoyena luarëngoye y choca Bëngbe Bëtsáftaca
ibnéncuentaye.

Jesús, canÿe jama ndobenábioye tbojanshná
(Mt 9.1-8; Mc 2.1-12)

17 Canÿe te, Jesús yojtsabuatambá ora, chentsë básefta fariseunga y ley abuátam-
bayënga imojtsetbiámana, Galileoca nÿetsca pueblënguentsäna áshjajnënga, Judeo-
quënga y Jerusalenoquënga. Y chora Jesús söquënga yojtsashnaye, Bëngbe Bëtsabe
obenánaca. 18 Chora tojanopasá, básefta boyabásenga canÿe söcá, jama ndobená,
tjuashiñe choye imojuamba. Chënga imojétsebosë tsoye cha juambana, Jesús yojt-
semnoye, 19 pero jamashjnama ndoñe tmonjanobená, tsä entsänga causa. Chcasna,
gradasësë̈nguëjana chë yebnentsä tsbanánoye tmojánasë̈ngo y batsá̈ tejëshe tmojtsan-
juaná. Chorna, chë atëfjnëjana chë söcá tjuashiñe tmojanëśtjango, entsängbe tsëntsaca,
Jesusbe natsanoica. 20 Jesús tojáninÿe cha chë söcá jáshnama bétsobenama chënga
puerte imojtsosb̈uáchema. As, chë jama ndobenábioye tbojaniyana: “Bacó, acbe bacna
soyënga tcbontseboperdoná ca.”
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21 Chora chë ley abuátambayënga y chë fariseunga mëntsá̈ tmojanontsé̈ juab-

nayana: “Quem boyabása ndoñe tsäbá Bëngbe Bëtsabiama quenátichamo; mo chábioye
cuafjoyenguangcá entsemna. Ndocna entsá̈ quenátobena bacna soyëngama inÿa
japerdónana; nÿe Bëngbe Bëtsá aíñe ca.”

22 Pero Jesús yojtsetátsë̈mbo ntsämo chënga imojtsejuabnayama; as tojanëýana:
“¿Ndáyeca tsë̈ngaftangbe ainaniñe chca sm̈ojtsejuabná? 23 ¿Tsë̈ngaftangbiama ndayá
más paselo nántsemna tsë̈ngaftangbe delante jayanama: ‘Acbe bacna soyënga
tcbontseperdoná’, o jayanana: ‘Matëtsbaná y motsa ca’? 24Y chca, morna atsë cbochan-
jínÿanÿiye, chë Bëngbe Bëtsá Entsá̈ tbojanbemá quem luariñe obenana yobomnama,
entsänga bacna soyëngama jáperdonama ca” —Jesús tojánayana.

As Jesús chë jama ndobenábioye tbojaniyana: “Atsë cbëyana, matëtsbaná, tjuashe
mesocñe y acbe yebnoye motsatoñe ca.”

25 Cachora chë jama ndobená tojtantsbaná entsängbe delante, chë cha inajájona
tjuashe yojesocñe y Bëngbe Bëtsábioye atschuanaye chentsäna yojtsatoñe. 26 Chama
nÿetsca entsänga imojénjnanaye y Bëngbe Bëtsá imojtsatschuanaye. Y corente auat-
janánënga imojtsichamo: “Mënté bëts soyënga tmonjinÿe ca.”

Jesús, Levíbioye tbojanchembo chabuastama
(Mt 9.9-13; Mc 2.13-17)

27 Chca yojochnëngüentsäna, Jesús chentsäna tojëf́tsanbocna y canÿe entsá̈bioye
tbojáninÿe, Leví ca uabainá, chë entsá̈ngbioye impuesto Romocama atjanayentsë inét-
sotbemañe. Chora Jesús tbojaniyana: “Sm̈asto ca.”

28Y Leví lempe tojésanboshjona, tojantsbaná y Jesús tbojanasto.
29Chentsäna, Levina bëts fiesta chabe yebnentsë Jesusbiama yojama. Y chë fiestentsë

imojtsemna banga impuesto atjanayënga; y inÿe entsá̈ngnaca mesëśhentsë imojtset-
biámana. 30 Chora, chë fariseunga y chë ley abuátambayënga tmojanontsé̈ chë Jesusbe
uatsjéndayëngbiama podesca oyebuambnayana; y chëńgbioye mëntsá̈ tmojanëýana: —
¿Ndáyeca tsë̈ngaftanga impuesto atjanayëńgaftaca y bacna soye amëńgaftaca sm̈ojtsesá
y sm̈ojtsofsë̈sn̈á ca?

31Y Jesús tojanëj́ua: —Salud bomnënga ashnayá ndoñe ntsëjabótana, pero söquëngna
aíñe. 32Y atsë ndoñe chiyátabo chë Bëngbe Bëtsabe bominÿiñe tsäbá amënga jabáchem-
buama, sinó chë bacna soye amënga imomna ca juabnayënga Bëngbe Bëtsábioye
jabáchembuama ca.

Jesús tmojantjá chë Bëngbe Bëtsáftaca jencuéntama tondaye saytescama
(Mt 9.14-17; Mc 2.18-22)

33Chora chënga Jesúsbioye tmojaniyana: —Juan chë Ubayanabe uatsjéndayënga y chë
fariseungbe usetonënga monduamana ba soye Bëngbe Bëtsáftaca jtsencuéntayana, y
chama ba soye tondaye ntjascá jtsemnana; pero acbe uatsjéndayënga nÿe nÿets tempo
jesosañana y jesofsë̈sn̈añana ca.

34-35 Chora Jesús tojanëj́ua: —Chë boyabása bouamná chë ofjanëńgaftaca tojt-
semnëntscuana, chëńgbioye saná ndoñe ntsabuáshebenana. ¿Ntsämo chca ndoñe
nántsemna? Chë tojobouamá cha chëńgaftaca tojtsemnëntscuana, chë ófjanënga bëtscá
jasana y cháftaca oyejuayënga jtsemnana. Pero ora echanjóshjango y chë boyabása
chëńgbentsäna mochantsánatseñe; chora cocayé chë ófjanënga echántsamna tondaye
ntjascá jtsemnana. Ntsämo chë tojobouamá cha y chë ofjanëńgaftaca endmëncá, cachcá
endmëna atsë, atsb̈e uatsjendayëńgaftacnaca ca —cha tojanëj́ua.

36 Jesús mëntsá̈naca tojanacuntá jabuátambama: “Ndocná queonÿbatatëtsë basájua
tsëm entsäyañe, tanguá entsäyá jtarméndama. Chca tcojamëse, chë tsëm entsäyá
jtsandbemana, y chë tcojuatëtsë entsë̈j́ua chë tanguájuañe ndoñe tsäbá ntsinÿnana.
37 Y cach ndoñe, chë tojtseshayana vínoye tanguá jasabenguiñe ntjataftsuámayana.
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Tcojuaftsuamasna, chë jasabenga jtseshébëfjuana y chë vínoye jtsabuáshanana; y chca,
chë vínoye y chë jasabenga tondayamantjatoservénana. 38Chíyeca co, chë tojtseshayana
vínoyna tsëm jasabenguiñe juaftsuámana. 39 Ndocná, chë bóchena vínoye tojatëmo y
chentsäna játsbosäna chë tojtseshayana vínoye jatofsïyana; cha jayanana: ‘Chë bóchena
vínoye tsä tsäbeye ca’.”

6
Jesusbe uatsjéndayënga ochnayté trigo tmojanátabebe
(Mt 12.1-8; Mc 2.23-28)

1 Canÿe ochnayté, Jesús canÿe jajajana yojtsaye; chabe uatsjéndayënga trigo imojt-
saiuatabnaye, imojtsaiúshenëcaye, y imojtsaiuasaye. 2 Chë causa, básefta fariseunga
tmojanatjaye: —¿Ndáyeca sm̈ojtsama chë ochnayté jamama ndoñe quenátslesenciana
soye ca?

3 Y Jesús tojanëj́ua: —¿Ndoñe sm̈ëndualía y sm̈ondët́atsë̈mbo, ntsämo rey David y
chabe enutënga tmojanmama shëńtseca imojtsemna ora y jasama yojtsëjaboto ora?
4 Chca orna, David Bëngbe Bëtsabe bëts yebnentsë yojámashëngo y chë Bëngbe Bëtsá
chentsë yojamnama inÿinÿnaye tandësë̈nga yojase, y chë cháftaca imojánajna entsá̈ng-
naca yojátsätaye. Y chë tandësn̈a nÿe bachnanga belesenciana jasama. Masque David
chca yojama, Bëngbe Bëtsá chora ndoñe tonjánayana David canÿe bacna soye tojanma
ca —Jesús tojanëj́ua.

5 Y Jesús más tojanëýana: “Chë Bëngbe Bëtsá Entsá̈ tbojanbemá, chë entsá̈ ochnayté
tojtsama sóynaca jtsemándayana ca.”

Chë buashana cucuatsë bomna entsá̈
(Mt 12.9-14; Mc 3.1-6)

6 Inÿe ochnayté, chë judiëngbe enefjuana yebnoye Jesús tojánamashëngo y tojanontsé̈
jabuátambana. Y chentsë yojtsemna canÿe entsá̈, catsb̈ioica cucuatsë buashanëtsë
bomná; 7 y chë ley abuátambayënga y fariseunga chiñe imojtserrondana jinÿama
nderado Jesús chë ochnayté chábioye tabuanjashna, as chca chënga jtsebomnama ndaye
sóyeca Jesús mal jaquédana. 8 Pero Jesús chëngbe juabna yojtsetátsë̈mbo; asna chë
buashana cucuatsë bomna boyabásabioye tbojaniyana: “¡Motsbaná y chentsë tsëntsaca
motsa ca!” Y chë entsá̈ yojotsbaná y entsängbe tsëntsaca yojotsaye. 9 Chora Jesús chë
ínÿengbioye tojanëýana: “¿Ndayá yojtselesenciana ochnayté jamana, canÿe tsäbe soye
o canÿe ndoñe tsäbe soye? ¿Jatsbocana o jtsepochócana ca?”

10 Y nÿetscanga chabe chabuajana imojtsemnënga tojanënÿanÿé, y chë buashana
cucuatsë bomnábioye tbojaniyana: “Macuenÿanëjaná ca.” Y chë boyabása to-
janacuenÿanëjaná, y tsäbá chëtsä yojtsatamna. 11 Pero chë ínÿengna puerte tmojanot-
jayaná, y tmojanontsé̈ enatsëtsnayana ndayá muanjobenaye Jesusbe contra jamana ca.

Jesús chë bnët́sana uta uatsjéndayënga tojanabacacá
(Mt 10.1-4; Mc 3.13-19)

12 Chë tempo, Jesús tjoye tojána Bëngbe Bëtsáftaca jencuéntama; y nÿets ibeta
cháftaca tbojanencuentá. 13 Tojanbinÿna ora, chabe ústonënga tojánachembo, y
chënguentsäna tojanëbuáyana bnët́sana uta uatsjéndayënga, chë ndëmuanÿenga
“chabe ichmónënga cánaca” tojanëb́obaye. 14 Chënga imojamna: Simón, chë Pedro cá-
naca Jesús tbojanabobayá; Andrés, Simonbe catsäta; Santiago y Juan, Felipe y Bartolomé,
15Mateo y Tomás, Santiago, Alfeobe uaquiñá; Simón, chë celote ca uabobainá; 16 Judas,
Santiagbe uaquiñá; y Judas Iscariote, chë más chcoye, Jesús uayayëngbe cucuatsïñe
bochjanboshjoná.

Jesús ba entsänga yojanabuatambá y yojánashnaye
(Mt 4.23-25)



San Lucas 6:17 115 San Lucas 6:35
17 Chentsäna, Jesús chëńgaftaca chë tjocana tojtantsmá y canÿe jachañe tojanoquedá

ba chabe ustonëńgaftaca y ba inÿe entsá̈ngaftaca. Ba entsänga choye tmojánabo
Judeocana, Jerusalenocana y Tiro y Sidón, chë mar béjaye béconana pueblënguentsäna,
Jesúsbioye oído jabuájuama y chëngbe söcanëngama chauashnama. 18 Y chábeyeca
chë bacna bayëjbe juabna uambayënga tsäbá imojtsatsmëna. 19 Nÿetsca entsänga tsä
imojtsebosë y ndayánaca imojtsama Jesús jabojajuama, er chábentsäna bëts obenana
yojtsóbocana y nÿetscanga yojtsashnaye.

Chë ndegombre oyejuayana bomnënga y ndëmuanÿengbiama tsä lastema yochtsemna
(Mt 5.1-12)

20 Jesús chabe uatsjéndayëngbioye tojanontjesé̈ y tojanëýana: “Puerte oyejuayënga
tsë̈ngaftanga, chë quem luarentsä soyënga ndbomnënga, er Bëngbe Bëtsabe amëń-
dayentsä soyënga tsë̈ngaftangbiama entsemna ca.

21 “Puerte oyejuayënga tsë̈ngaftanga chë mora oshëntsiyënga, er becá sm̈ochan-
tóshachaye ca.

“Puerte oyejuayënga tsë̈ngaftanga chë mora sm̈osächenga, er chentsäna
sm̈ochántsatenbiajuaye ca.

22 “Puerte oyejuayënga sm̈ochtsemna, entsänga chacmojtsëb́uayënja ora, chacmo-
jtsatëb́uacana ora, chacmojtsëyanguá ora, y tsë̈ngaftanga ndoñe tsäbá sm̈ontsama ca
chënga chamojtsichamo ora, tsë̈ngaftanga atsb̈e ústonënga bétsemnama. 23 Chë te
puerte sm̈ochjóyejuaye, er celoca canÿe bëts uacanánana sm̈ochántsebomna. Chëngbe
bëts taitanga, cachcá chë Bëngbe Bëtsabe juabna oyebuambnayëńgaftaca tmonjanma ca.

24 “Pero ¡tsä lastema tsë̈ngaftanga bomnëngbiama, er mora oyejuayënga jtsemnama
ya bëtscá sm̈ojóyëngacñe ca!

25 “¡Tsä lastema tsë̈ngaftanga chë mora shachanëngbiama, er shëntsana sm̈ochántse-
bomna ca!

“¡Tsä lastema tsë̈ngaftanga chë mora oyejuayëngbiama, er ngménama sm̈ochanjenó-
bosächna ca!

26 “¡Tsä lastema tsë̈ngaftangbiama nÿetsca entsänga tsäbá chamojtsoyebuambná ora;
er cachcá chëngbe bëts taitanga monjánama chë Bëngbe Bëtsabe ndoñe ndegombre
juabna oyebuambnayëńgaftaca ca!” —Jesús tojanëýana.

Chë uayayëngbiama bonshánana jtsebomnana
(Mt 5.38-48; 7.12)

27 “Pero tsë̈ngaftanga, átsb̈ioye ouenanënga cbëýana: Tsë̈ngaftangbe uayayënga
sm̈ochtsababuánÿeshana; chë tcmojtsëb́uayënjëngbiama tsäbe soyënga sm̈ochtsama;
28 chë tsë̈ngaftangbiama bacna soyënga bosë̈ngbiama, Bëngbe Bëtsá sm̈ochtseimpadana
tsäbe bendicionënga chamóyëngacñama; chë tcmojóyanguanguëngbiama, BëngbeBëtsá
sm̈ochtseimpadana. 29 Nderado ndánaca cánÿoica tcmojajuebjantsëtase, cochjomiye
chë ínÿoica cachcá chacmomama; nderado ndánaca quëfsaíya tcmojuábocana, cachcá
cochjonÿaye acbe shabuanguanëj́uanaca chauetsácñama. 30 Ndánaca chacmojot-
jañábioyna, jatsëtayana; y nda ndayánaca chacmojefcábioyna, ndoñe catjontsí̈nÿena
chacmatoyema. 31 Inÿengaftaca sm̈ochtsama, ntsämo chë ínÿenga tsë̈ngaftangaftaca
chamotsamama sm̈ojtsebosc̈á.

32 “Tsë̈ngaftanga, nÿe chë tcmojtsababuánÿeshanënga sm̈ojtsababuánÿeshanëse,
¿ndaye tsäbe soye chca sm̈attsama?; er chë bacna entsá̈ngnaca chca mondbétsama. 33O
nderado, nÿe chë tsë̈ngaftangbiama tsäbe soyënga tmojtsamëngbiama tsäbe soyënga
sm̈ojtsamëse, ¿ndaye tsäbe soye chca sm̈attsama?; er bacna entsá̈ngnaca chca mond-
bétsama. 34 O nÿe chë cmochtëchenanguama sm̈ojtsejuabnángbioye sm̈ojúyentsämëse,
¿ndaye tsäbe soye chca sm̈attsama?; er chë bacna entsá̈ngnaca mondbetsenántsämi-
ana, chëńgbentsäna cachcá jtóyëngacñama jtsobátmanëse. 35 Pero tsë̈ngaftangna



San Lucas 6:36 116 San Lucas 6:49
cmontsamna chë uayayënga jtsababuánÿeshanana; y tsäbe soyënga chëngbiama jt-
samana y júyentsämiana, chëńgbentsäna ndayánaca jtóyëngacñama ntjatobatmancá.
Chca, tsë̈ngaftanga uacanánana cuenta canÿe bëts soye sm̈ochanjóyëngacñe, y celoca
endmëna Bëngbe Bëtsabe básenga sm̈ochántsemna; Bëngbe Bëtsá chë ndochuanayëń-
gaftaca y bacna entsängaftácnaca tsäbia comna. 36 Inÿengbiama lastemadënga sm̈ocht-
semna, ntsämo tsë̈ngaftangbe Taitá yomncá ca” —Jesús tojánayana.

Ndoñe ntsichámuana chë ínÿenga tsäbá o ndoñe tsäbá tmonjamama
(Mt 7.1-5)

37 “Ndocá ínÿengbiama sm̈attsichamo chë ndoñe tsäbá tmontsamama, y Bëngbe
Bëtsá ndoñe queochátichamo tsë̈ngaftanga ndoñe tsäbá sm̈onjama ca. Inÿengbiama
ndoñe sm̈attsichamo ndoñe tsäbá tmonjama ca, y Bëngbe Bëtsá ndoñe queochátichamo
tsë̈ngaftanga ndoñe tsäbá sm̈onjama ca. Inÿenga sm̈ochjáperdonaye y Bëngbe Bëtsá
cmochanjáperdonaye. 38 Inÿengbioye sm̈ochjatsätaye y Bëngbe Bëtsá cmochántat-
sätaye. Mo nda canÿe biaco medidiñe bëtscá tojajutjé, uashëshe y cmojtiyecá, Bëngbe
Bëtsá cachcá cmochántatsätaye. Ntsämo tsë̈ngaftanga ínÿengbioye chasm̈ojábiama,
uabouana o ndoñe jabuache soyënga, Bëngbe Bëtsá cachcá tsë̈ngaftangbioye cmochan-
jábiama ca” —Jesús tojánayana.

39 Jesús quem cuéntnaca tojánayana jabuátambama: “¿Canÿe jtaná nantsobena
inÿe jtaná jtsanachayama? ¿Chca ndoñe nÿets útata ndaye tbuabentsë buanjótsatsë?
40 Chë uatsjendayá ndoñe ntsemnana chë buatëmbayabiama más bëtsá. Pero chabe
uatsjéndayana chaojapochocá ora, cach buatëmbayacá jtsemnana.

41-42 “Canÿa chabe bominÿiñe canÿe niñëfja tojtsebomnëse, cha ndoñe ntsobenana
chabe catsá̈tbioye jauyanana: ‘Acbe bominÿentsäna canÿe polvështema jtsebuchjátsë-
cama sm̈olesenciá ca’. Natsana cha bontsemna cachabe bominÿentsäna chë niñëfja
jtsenobuchjátsëcana, tsäbá jinÿama jobenayama, chabe catsätbe bominÿentsäna chë
polvotema jtsebuchjátsëcama. ¡Cachcá entsemna acbiama, bacna entsá̈ chë ntsämo
ndegombre tcojuabnacá ndinÿinÿnayá! Chë tsä bacna soye cojtsama ca acbe catsá̈tbioye
tcojauyana ora, cach aca tsä bëts bacna soyënga cojtsamama ntjenojuaboycá; y chca,
aca jamana canÿe bacna soye. Natsana cmontsemna chë cach aca ndoñe tsäbe soyënga
cojtsamama ngménaca jshatenójuaboyana y chca amana jshétsajbanana, y chentsäna
cocayé cochantsobena acbe catsäta juajabuáchana ntsämo tsäbá yomncá chaotsamama
ca” —Jesús tojánayana.

Tsäbe betiye o ndoñe tsäbe betiye tondmënama, jtsotatsë̈mbuana ntsämo tojashajoncá
(Mt 7.17-20; 12.34-35)

43 “Ndoñe queonÿbatsmëna, chë canÿe tsäbe betiyiñe podesca soye jashájonana; ni
canÿe ndoñe tsäbe betiyiñe tsäbe soye jashájonana. 44 Betiyënga jtsabuatmana ntsämo
cada betiye tojtseshajcá. Uchmasë̈shentsäna quenátopodena higuëbé jocñana; ni
uvasë̈śä, shëshëntsä betiyentsäna. 45Chë tsäbe entsäna, chabe ainanoca tsäbe juabnënga
bomnentsäna jtsóyebuambnayana; y chë bacna entsäna, chabe ainanoca ndoñe tsäbe
juabnënga bomnentsäna jtsóyebuambnayana. Er ndayá becá ainanoca tomnama entsá̈
jtsóyebuambnayana ca” —Jesús tojánayana.

Chë uta ucuatjoniñe
(Mt 7.24-27)

46 “¿Ndáyeca tsë̈ngaftanga atsë sm̈nétsatsaye, ‘Utabná, Utabná ca’, y ntsämo atsë
stsichamcá ndoñe ntsamana? 47 Cbochanjáuyana ndacá yomna nda átsb̈ioye tojabo,
atsb̈e palabra tojouena y ntsämo stsichamcá tojtsama: 48 Cha endmëna mo canÿe
entsäcá, nda canÿe yebna jajebuamnabecá fshantse jashenoye yojajutjo yndëtsb̈enguiñe
yojúcuatjoye. Béjayënga yojtsóftjajna ora, chë yebnëjana yojobuachnëngo, pero ndoñe
yonjobenaye juashajayana, er chë ndëtsb̈enguiñe jabuache yojaúcuatjona. 49 Pero nda
atsb̈e palabra tojouena y ntsämo stsichamcá ndoñe tontsama, endmëna mo canÿe
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entsäcá, nda canÿe yebna yojajebo nÿe fshantsiñe, tondayiñe ntjucuatjoycá. Béjaye
yojóftjango y jabuache chë yebnoye yojobuá ora, chë yebna yojtsáshajaye y lempe
yojtsopochóca ca” —Jesús tojánayana.

7
Jesús canÿe Romano soldadëngbe amëndayabe bochichnayábioye tbojanshná
(Mt 8.5-13)

1 Entsá̈ngbioye chca jáuyanana tojanpochocá ora, Jesús Capernaum puebloye tojána.
2 Chentsë yojoyena canÿe romano soldadëngbe amëndayá. Cha ibnabomna canÿe
bochichnayá puerte bonshaná, y chora cha söcá yojtsemna, ya jtsóbanama. 3 Jesús
ba söquëńgbioye yojáshnama encuéntayana chë amëndayá yojouena ora, báseftanga
bëtsëjemëngcá amëńdayënga cha tojanichamó, chauábama Jesús jaimpádama y chabe
bochichnayábioye chabotseshnáñama. 4 Chënga Jesúsbioye tmojánashjango y tsä
imojtseimpadana, mëntsá̈: “Quem soldadëngbe amëndayá merecido entsebuájona cha-
cotsájabuachama; 5 er cha bëngbe luarentsä entsá̈ngbioye corente endábabuanÿeshana,
y cachá chë bëngbe enefjuana posada sönjayentsj̈ebo ca.”

6 Jesús chëńgaftaca tojána. Pero chë mandayabe yebnoye imojtsebeconá ora,
chë soldadëngbe amëndayá básefta amiguënga yojichamuá, Jesúsbioye mëntsá̈
chamuauyanama: “Atsb̈e Utabná, ndoñe yapa matenócochinÿenana átsb̈ioye jabama.
Atsë merecido taitsatobuajoñe aca atsb̈e yebnoye chacuamashënguama; 7 chíyeca
ni mo añemo chiyatentsëtá jama aca jajébenguama. Morna nÿe cochjayana y atsb̈e
bochichnayá tsäbá echántsatsmëna. 8 Er atsë sëndábamna átsb̈ioye mándayënga y
átsn̈aca soldadëngbe amëndayá sëndmëna. Atsë canÿe soldádbioye stjauyana ‘motsa
ca’, cha cachora jana; y ínÿabioye stjauyana ‘mabo ca’, cha cachora jabana; y nderado
atsb̈e bochichnayábioye ndayánaca chaomama stjamánda, chánaca cachora chë soye
jamana ca” —cha yojáuyana.

9 Jesús chca tojanuena ora, chë mándayabiama yojenjnaná, y jobuértanëse chë ba
entsänga cha ustonëńgbioye tojanëýana: “Ndegombre cbëýana, ni mo nÿets Israelentsë,
ni canÿa quem boyabasacá tsä osb̈uachiyá chiyátinÿena ca.”

10Y chë ichmónënga yebnoye tmojtaná orna, tmojáninÿena chë bochichnayá ya tsäbá
yojtsatsmëna.

Jesús tojanma canÿe viudabe uaquiñá cháuatayenama
11 Chca tojanopasá chentsäna, Jesús yojétsaye Naín ca uabaina puebloye, y cháftaca

chabe uatsjéndayënga y ba entsänga imojtsaye. 12 Chë pueblo amashjuanoye yojtse-
beconá orna, entsänga chë pueblentsäna canÿe obaná imojtsábocana jauátbontsama;
chë obaná canÿe viudabe uaquiñá inamna y nÿe cha uaquiñá. Bëtscá entsänga chë
obanabemamá imojtsetjëmbambnaye. 13Bëngbe Utabná chë viudábioye tbojáninÿe ora,
chabiama tbojanongmé y tbojaniyana: “Ndoñe matosächena ca.”

14Y jobéconase, chë ataúsë tojánbojajo, y chë obaná atambayënga tmojantsá. Y Jesús
chë obanábioye tbojaniyana: “Bobontse, atsë cbëyana: ¡Matëtsbaná ca!”

15 Chora chë obaná tojtantsbaná y tojanontsé̈ oyebuambnayana; y chabe mamábioye
Jesús chë bobontse tbojtanánatse. 16 Nÿetsca entsänga tsä uatjana yojubuache chca
tmojáninÿe ora, y Bëngbe Bëtsá imojtsatschuanaye, mëntsá̈ jayanëse: “Bëńgbentsë
canÿe Bëngbe Bëtsabe juabna oyebuambnayá cuatënjonÿná ca.” Ymëntsá̈naca: “Bëngbe
Bëtsá tojabo chabe entsänga jabújabuachama ca.”

17 Y nÿets Judea luarëjana y chë chábuañe luarenache entsänga imojátatsë̈mbona
ndayá Jesús tojanmama.

Juan chë Ubayanabe ichmónënga
(Mt 11.2-19)

18 Juan, lempe ntsämo Jesús yojtsamama yojátatsë̈mbona; er chabe ústonënga chama
tmojancuentá. As Juan, chënguentsäna útata tojánachembo, 19 y Jesúsbioye yojichamuá
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jatjayama cha tayojamna chë Cristo, chë jabama ibojanmëná, chë Uámana Uabuayaná, o
ínÿabiama jatobátmama tayojétsamna ca. 20As chë Juanbe ichmónënga Jesúsbioye tmo-
janobeconá y tmojaniyana: —Juan chë Ubayaná sönjichamo jatjayama, aca ndegombre
cojtsemna chë Cristo, chë jabama ibojanmëná, o söjtsamna ínÿabiama jatobátmana ca.

21 Chë ichmónata tbojánashjango ora, Jesús banga yojtsashnaye, söcanëngama y
tsetsänëngama; bacna bayëjbe juabna uambayënga tsäbá imojtsatsmëna, y jtanënga
tsäbá yojtsatëbinÿna. 22 Chora Jesús mëntsá̈ tojanëj́ua: —Motsata y Juánbioye söch-
jauyana ntsämo söjinÿe y söjouencá: Chë jtanënga tsäbá entsatëbinÿna, chë coshetënga
tsäbá montsatana, chë bacna nguayanánaca söquënga shnánënga montsatsmëna, chë
tësmënga montsuenana, chë obanënga tmontayena, y chë ndbomnëjémëngbioye chë
tsäbe noticiënga montsabuayiyná. 23 ¡Puerte oyejuayá chaotsemna, nda atsë ndoñe
bacna soye stsama ca jtsejuabnayëse, átsb̈eñe osb̈uáchiyana ndoñe tontsajbaná cha ca!
—Jesús tojanëýana.

24 Chë Juanbe ichmónata chentsäna tbojésanbocnentsäna, Jesús tojanontsé̈ Juan-
biama entsänga jáuyanana, mëntsá̈: “Juan jinÿama sm̈ojánbocna ora, ¿ndayá jinÿama
sm̈ojánbocana entsänga ndoyena luaroye? ¿Canÿe entsá̈ ainaniñe tondaye añemo
ndbomná, mo canÿe së̈së bínÿiaca shatiyeynësc̈á? 25 Y ndóñese, ¿ndayá jinÿama
choye sm̈ojánbocana? ¿Canÿe boyabása uámana entsäyaca bopormaná? Ndoñe.
Tsë̈ngaftanga sm̈ondët́atsë̈mbo chë uámana entsäyaca bopormánënga y chë bëtscá
bomnánaca nÿe tondayama ntsecochinÿencá vida bomnëngna, reyëngbe yebnënguiñe
mondbétsiyenama. 26 Asna, ¿ndayá jinÿama choye sm̈ojánbocana? ¿Canÿa Bëngbe
Bëtsabe juabna oyebuambnayá? Ndegombre; y cbëýana, canÿa Bëngbe Bëtsabe juabna
oyebuambnayabiama más bëtsá. 27 Cha, Juan, endmëna ndabiama Bëngbe Bëtsá chabe
uabemana palabrënguiñe tojánayana mo chabe ichmonacá, mëntsá̈ tojánayana ora:
Cristo, atsb̈e entsá̈ natsana sënjichmó acbiama chaóyebuambama,
entsänga jábuayenama aca jabama ainaniñe tsäbe juabnëńgaca chamotseprontánama

ca.
28 Ndegombre cbëýana: Nÿets tempo entsá̈ngbeñe, ndocná quenátsmëna Juan chë
Ubayanabiama más bëtsá; masque chca, Bëngbe Bëtsabe amëńdayoca chë más batsá̈ ua-
maná, cha más bëtsá echántsemna ntsämo mora Juan yomnama ca” —Jesús tojánayana.

29 “Nÿetsca entsänga chca Juánbioye tmojanóyeunanga y chë Romocama entsá̈ng-
bioye impuesto atjanayëńgnaca, nÿets ainánaca tmojánayana Bëngbe Bëtsá nÿetsca
soyënguiñe tsäbá amá yomna ca; er tmojánenabaye ntsämo jubáyama Juan yojana-
mancá. 30 Pero chë fariseunga y ley abuátambayënga, ntsämo jubáyama Juan yojana-
mancá jóyëngacñama ndoñe tmonjánbosëna ora, tmojtsanaboté ndayá Bëngbe Bëtsá
chëngbiama jamama yojanjuabnacá.”

31 Jesúsmëntsá̈naca tojánayana: “Cbochanjáuyanandayacámorsca entsänga imomna,
y ndayëngcá chënga imomna. 32 Chënga mondmëna mo chë plazëngoca mondbetset-
biámana basetemëngcá; chëngna mëntsá̈ jabuache jtsenatsayana: ‘Tsë̈ngaftangbiama
fsënjaflautá y ndoñe chesm̈atslantsá; ngménaca fsënjaversiá y ndoñe chesm̈atenó-
bosächna ca.’ 33 Juan chëUbayaná tonjánabo y ndoñe quenjatamana bëtscá entsá̈ngbeñe
jtsemnana, ni tandësë jasana, ni vínoye jofsïyana; y tsë̈ngaftanga sm̈ontsichamo chana
bacna bayëjbe juabnauambayá inamna ca. 34Morna, chëBëngbeBëtsá Entsá̈ tbojanbemá
tonjabo y chana aíñe entsamana bëtscá entsá̈ngbeñe jtsesayana y jtsofsë̈sn̈ayana, y
tsë̈ngaftanga chabiama sm̈ontsichamo: ‘Chana yapa uasayá y vínoye tmoyá entsemna
y Romocama entsá̈ngbioye impuesto atjanayënga y bacna soyënga amëngbe amigo ca’.
35 Pero Bëngbe Bëtsá endbétsinÿinÿnaye cha nÿets osertánana bomná yomnama, chë
ndayá cha tojama ora ndayá chentsäna inobocna soyëńgaca ca” —cha tojánayana.

Jesús, chë fariseo Simonbe yebnentsë
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36 Canÿe fariseo Jesúsbioye tbojanofja saná jauasama, y Jesús chabe yebnoye tojána

y mesëśhentsë yojótbema. 37 Chë pueblentsë yojamna canÿe shembása, bacna vida
bomná. Jesús chë fariseobe yebnentsë yojtsesama chë shembása yojátatsë̈mbona;
as cha chë yebnoye tojánashjango y tojanamba canÿe alabastro botellësë, jútjena
canÿe botamana uanguëtsë béjayeca. 38 Jesusbe shecuatsëntsë yojoshëntsamentsïye,
sächénaca; shëchbuíyeca chabe shecuatsë̈nga yojtsefchecuacná y cachabe stjënashaca
ibojtsatsshécbojuaye. Chabe shecuatsë̈nga yojtonguëtsëntsïye y chë botamana uan-
guëtsë béjaye ibojtashecbuésc̈acja. 39 Chë fariseo Jesúsbioye ofjaná chca tojáninÿe ora,
mëntsá̈ Jesusbiama yojtsejuabnaye: “Cha ndegombre canÿe Bëngbe Bëtsabe juabna
oyebuambnayá tojtsemnëse, nantsetátsë̈mbo nda ymocna shembása yomna chë bontse-
bana shembása: canÿe bacna vida bomna shembása ca.” 40 As Jesús chë fariséobioye
tbojaniyana: —Simón, cuentado palabra sm̈otsoyeuná ca.

Y chë fariseo tbojanjuá: —Arseñor, Buatëmbayá ca.
41 Y Jesús tojánayana: —Canÿe entsá̈ crocénana uyentsämianá, uta ndebénata yo-

jánabamna. Canÿa shachna patse denario crocénana ibojandebena, y chë ínÿana,
shachna bnët́sana. 42 Pero chë útata tondaye ibontsebomna ndayentsäna cha jët-
sëntsäbuáchiyama; as chë uyentsämianá nÿets útata chë ndebénana yojtsaperdónaye.

Chora chë fariséobioye tbojaniyana: —Mora sm̈ëyana, ¿chë útatentsäna nda más chë
uyentsämianábioye buantsebobonshana ca?

43Y Simón tbojanjuá: —Atsë söntsinÿana chë más bëtscá ndebená ca.
Y Jesús tbojaniyana: —Ndegombre, ntsämo endmëncá tcjayana ca.
44 Jesús, chë shembásabioye jontjesïyëse, Simónbioye tbojaniyana: —Minÿe quem

shembása. Atsë acbe yebnoye sënjámashëngo y aca búyeshe ndoñe chesc̈atabuatsëtá
atsb̈e shecuatsë̈ngama. Y quem shembásana, cachabe shëchbuíyeca söntseshecjabebé y
chabe stjënashaca söntseshecbojó. 45 Ndoñe chesc̈atámocho, pero cha tonjámashëngo
orscana ndoñe ntjájbanana atsb̈e shecuatsë̈nga onguëtsëntsn̈aye.

46 “Aca bestsäsïñe aceitiye ndoñe chesc̈atsbuesc̈ja, y chana aíñe botamana uanguëtsë
béjaye sönjashecbuesc̈ja. 47 Chcasna atsë cbëyana, cha sönjinÿanÿé atsb̈iama corente
bonshánana yojtsebomna, er atsë chabe bëtscá bacna soyënga sëntseboperdoná; pero
nda nÿe básefta bacna soyëngama stjaperdóna chana, nÿe batsätema bonshánana
jtsebomnana ca.”

48Y chora Jesús chë shembásabioye tbojaniyana: “Acbe bacna soyëngama perdonaná
contsemna ca.”

49 Chora chë ófjanënga chentsë imnatbiámanëngna tmojanontsé̈ enatsëtsnayana:
“¿Nda quem entsá̈ yojtsemna, chë bacna soyëngámnaca entsá̈ngbioye jtsaperdónayana
ca?”

50 Y Jesús más chë shembásabioye tbojaniyana: “Aca átsb̈eñe icosb̈uachéyeca, atsbo-
caná cochántsemna; natjëḿbana motsatoñe ca.”

8
Chë Jesúsbioye imojanájabuachana shembásenga

1 Chca tojanopasá chentsäna, Jesús bëts y base pueblënguëjana yojánana, tsäbe
noticiënga Bëngbe Bëtsabe amëńdayama entsänga abuátambaye y abuayiynaye. Chë
bnët́sana uta uatsjéndayëngna cháftaca imojtsajna. 2 Básefta shembásengnaca imojt-
setjëmbambnaye; chëńgbentsäna Jesús bacna bayëjënga tojtanëbuacna y söcanëngama
tojanashná. Chënga imojamna, María chë Magdalena ca uabobainá, ndábentsäna Jesús
canÿsëfta bacna bayëjënga tojtanëbuacna; 3 Juana, Cuzbe shema (Cuza yojamna rey
Heródesbe canÿe uajabuachaná); Susana y inÿe shembásenga; chëngna chë imoján-
bomna soyëńgaca chëńgbioye imojanëjabuáchana.

Chë jenabe cuento
(Mt 13.1-9; Mc 4.1-9)
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4 Ba pueblënguentsäna mallajta entsänga tmojánbocana Jesús jinÿama. Ba entsänga
jouenama tmojanobeconá ora, Jesús mëntsá̈ tojanacuntá: 5 “Canÿe, canÿe jená jénaye
jaujquëshama yojëf́tsebocna. Yojtsëjquëshaye orna, básefta jénaye benache juachañe
yojuatquëćjana; chiñna entsänga imojtsebotájaye, y jaja shloftsë̈nga imojástjajna y
imojtsósañe. 6 Inÿemeshëngnandëtsb̈enguiñe yojuatquëćjana. Yojuábocna orna, betsco
yojtsábojo, chë fshantsiñe ndoñe yapa búyeshe yonjamna causa. 7 Inÿe meshëngna
uchmëśhangañe yojuatquëćjana y chë uchmëshangá lempe yojtsatscué, chë jénayeca
cánÿiñe yojuábocna ora. 8 Inÿe meshëngna, uanguaniñe yojuatquëćjana. Yojuájua orna,
bëtscá yojuashájona; canÿe jénayentsäna nÿa mo patse meshënga yojuashájona.”

Jesús chca jacuéntama tojanpochocá ora, tojanáyebuachena: “Chë jouenama tmojt-
sobenënga, sm̈ochjouena ca.”

Ndáyeca Jesús cuentëńgaca yojánabuatambaye
(Mt 13.10-17; Mc 4.10-12)

9As chora chabe uatsjéndayënga tmojantjá: —¿Ntsämo chë cuento yojtsayana ca?
10 Y Jesús tojanëýana: —Bëngbe Bëtsá tsë̈ngaftanga cmontsinÿanÿná nÿetsca chë

mo iytëmencá yomna soyënga chabe amëńdayama, pero chë ínÿengbioyna ndoñe;
chë soyëngama chënga lempe cuentëńgaca sëntsëtsëtsná. Chca, masque corente
chamotsafsn̈a, ndoñe chamondobená Bëngbe Bëtsabe soyënga jinÿama; y masque becá
quem soyënga chamouena, ndoñe queochátësertana ca.

Jesús chë jenabe cuentama tojanabuayená
(Mt 13.18-23; Mc 4.13-20)

11 “Chë cuento mëntsá̈ endayana: Chë jénaye Bëngbe Bëtsabe palabra entsemna.
12 Chë benache juachañe yojuatquëćjana básefta jénaye endayana chë básefta entsänga
Bëngbe Bëtsabiama soyënga tmojouenënga; pero chora Satanás betsco jabana
chënga Bëngbe Bëtsabe palabra jabétsabuajuanama, chca, chënga ndoñe chamondët-
sosb̈uáchema y bacna soyënguentsäna ndatsebácanënga chamotsemnama. 13 Inÿe
entsänga mondmëna mo chë ndëtsb̈enguiñe yojuatquëćjana jenaycá. Chë entsängna
Bëngbe Bëtsabe palabra jouenana y oyejuayënga jtsemnana. Pero ndoñe nÿets tempo
chana jocochájuana; y chca, ndoñe bayté Bëngbe Bëtsáftaca ntjëftsemnëngana, cha
ndoñe yapa tmontsasb̈uaché causa. Inÿenga mochantsëb́uayënja y Bëngbe Bëtsábeñe
betsosb̈uáchiyama mochanjasúfrianga; chë causa, Bëngbe Bëtsabe palabra cachcá
chënga mochanjesonÿaye. 14 Inÿe entsänga mondmëna mo chë uchmëśhangañe yoju-
atquëćjana jenaycá. Chëngna Bëngbe Bëtsabe palabra jouenana, pero quem luarentsä
soyëńgaca oyejuayënga jtsemnama yapa jesenójuabnayana, y mallajta crocénana y ba
soyënga jtsebomnama yapa jésebosäna; chama y ba soyëngama yapa enócochinÿena
causa, Bëngbe Bëtsabe soyëngama echantsebnët́jomba y ndoñe quemochátama ntsämo
Bëngbe Bëtsá tojayancá. 15 Inÿe entsängna mondmëna mo chë uanguaniñe yoju-
atquëćjana jenaycá. Chëngna Bëngbe Bëtsabe palabra botamana mochanjouena; tsäbe
ainánaca Bëngbe Bëtsabe palabriñe jtsosb̈uáchiyama jtseprontánëngana. Mo canÿe
betiye puerte tsäbá tojtseshajuancá, chënga bëtscá tsäbe soyënga Bëngbe Bëtsabiama
mochántsama. Chca mochántsama, Bëngbe Bëtsábeñe jtsosb̈uáchiyëse y nÿetsca soyën-
guiñe puerte uantadënga jtsemnëse ca” —Jesús tojanabuayená.

Chë uajuinÿanëśhama cuento
(Mc 4.21-25)

16 “Ndocná canÿe uajuinÿanëśha juajuínÿenana, chentsäna ndaye sóyeca chësha
jtsëstama o jutsnëśha tajsoye jtsajájuama; juajuínÿenana ndayá tsbanánoca juajájuama,
chë luarentsë amashjuanëngbiama chaotsebínÿnama. 17 Er ndocna yoiytëḿena soye,
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ntjinÿcá queochaisoquéda, y chë entsängbiama ndótatsë̈mbo soye, ntsotatsë̈mbcá
queochaisoquéda.

18 “Chcasna, botamana sm̈ochjouena, er nda Bëngbe Bëtsabe soyëngama tsäbá
tbojosertá, Bëngbe Bëtsá echanjama cha más ba soyëngama chabosertama; pero nda
chë soyëngama ndoñe tontsebosá̈, chë nÿe batsá̈ ibosertana soyëngama bochántseb-
natjëmba ca” —Jesús tojánayana.

Chë Jesusbe ndegombre pamíllanguentsë̈nga
(Mt 12.46-50; Mc 3.31-35)

19 Chora, chabe mamá y chabe catsá̈tanga chë Jesús yojtsemnentsë tmojánashjajna,
pero ndoñe imontsobena chábioye jobéconana, yapa entsänga causa. 20 As canÿa
Jesúsbioye mëntsá̈ tbojaniyana: —Acbe mamá y acbe catsá̈tanga shjoca montsemna y
montsebosë aca jinÿama ca.

21 As Jesús tojánayana: —Chë Bëngbe Bëtsabe palabra tmojouenënga y ntsämo
tmojouencá tmojtsamënga jtsemnana atsb̈e mamá y atsb̈e catsá̈tanga, atsb̈e ndegombre
pamíllanguentsë̈nga ca.

Jesús chë binÿia y chë béjaye bonguana yojët́sbema
(Mt 8.23-27; Mc 4.35-41)

22 Canÿe te, Jesús chabe uatsjéndayëngaftaca canÿe barquëśhoye tojánamashëngo y
chënga tojanëýana: “Uafjajónaye chenguana cuajna ca.”

As tmojána; 23 y imojtsenachnëjuanëntscuana Jesús yojtsomaná. Ndeolpe, chë
béjayiñe corente jabuache binÿia yojóshjango y yojontsé̈ béjaye chë barquëśhoye jt-
sobuajútjiana. Y chca, chëngbiama puerte resjo yojtsemna. 24Chora chë uatsjéndayënga
tmojána Jesús jetsefsënama y mëntsá̈ tmojaniyana: —¡Buatëmbayá! ¡Buatëmbayá!
¡Montsenatjëḿbambana ca!

Chora Jesús tojantsbaná y chë binÿia y chë bëts olëshëngoye tojanmandá: “Bonguana
söchtsemna ca.” Y chë binÿiayana tojanëj́bana y lempe bonguana yojtsatsmëna.

25 Chentsäna Jesús chabe uatsjéndayënga tojanëýana: —¿Bëngbe Bëtsá tsë̈ngaftanga
jujabuáchama yobenama, cabá ndoñe sm̈ontsosb̈uaché ca?

Y chënga auatjanánënga y ojnanánënga mëntsá̈ imojtsenatsëtsnaye: —¿Nda quem
boyabása yomna? ¡Cha tojamandá ora, masque chë binÿia y chë béjaynaca joyeunayana
ca!

Chë Gerasa luaroca bacna bayëja uambayá
(Mc 8.28-34; Mc 5.1-20)

26 Chentsäna Gerasa ca uabaina luaroye tmojánashjajna, Galilea ndirichiñe. 27 Jesús
fshantsoye tojánastjango ora, chë pueblocana canÿe entsá̈ chábioye tojánabo. Cha
ya bayté bayëjbe juabna yojtsebomna, ndocna entsäyá yonjanichët́jona; y yebniñe
ndoñe yonjaniyena, sinó obanëngbe cuevëshënguenache. 28 Chë entsá̈, Jesúsbioye
tbojáninÿe ora, chabe natsanoica yojoshëntsamentsïye y mëntsá̈ yojtsáyebuache: —
¿Ndayá átsëftaca cojtsebosë, Jesús chë celoca Bëngbe Bëtsabe Uaquiñá? ¡Diosmanda
ndoñe sc̈atjatsetsëná ca!

29 Chca tbojaniyana, er Jesús tojanmandá chë bacna bayëjbe juabna chábentsäna
chauesebocnama. Ba soye chë bayëja yojánama chë entsá̈ ndoñe tsäbá chaotsem-
nama. Chë entsänga imojuamana cucuatsëntsäna y shecuatsëntsäna cha jtsëtsbuayana
bonguana chaotsemnama, pero chana jtsatabebiana, y chë bacna bayëjbe mándoca
entsänga ndoyena luarëngoye yojánachana. 30 Jesús chë boyabásabioye tbojantjá: —
¿Ntsämo cabaina ca?

Y cha tbojanjuá: —Atsë sënduabaina Legión ca.
Cha chca tojánayana, er chábeñe ba bacna bayëjënga tmojánamashjna. 31 Y chë

bayëjënga Jesús tmojanimpadá, chë corente uabouana tboye ndoñe chaondíchamuama.
32 Chentsä béconana ba cotsë̈nga imnajena, tjoca imnétsosañe; as chë bayëjënga
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Jesús tmojanimpadá chë cotsë̈ńgbeñe jamashjnama chaualesenciama, y Jesús aíñe chca
tojanalesenciá. 33 As chë bayëjënga chë entsá̈bentsäna tmojésanbocana y chë cotsë̈ńg-
beñe tmojánamashjna; y chentsäna, chë cotsë̈nga batsjocana peñësë̈jana uafjajónayoye
imojtsoshbuetsë y yojtsatajo.

34 Chë cotsë̈nga anÿenënga chca yojopásama tmojáninÿe ora, chentsäna tmojtsana-
cheta y tmojána chë soye jacuéntama chë puebloca y chiñe luarenache. 35 Entsänga
tmojánbocana ndayá tojanopasacá jinÿama, y Jesús yojtsemnoye tmojánashjajna ora,
tmojáninÿe chë entsá̈ chë ndábentsäna bayëjënga tmojtanbocna, Jesusbe shecuatsëntsë
yojtsótbemañe, entsäyá uichëtjoná y chabe nÿets juábnaca. Y chë entsänga chama
corente imojouatjaná. 36 Ntsämo yojopasacá tmojáninÿëngna entsá̈ngbioye tmojana-
cuntá ntsämo chca chë bacna bayëjbe juabna uambayá chora ya tsäbá yojtsatsmënana.
37 Chentsäna, nÿetscanga chë Gerasa luarentsë oyenënga Jesúsbioye imojtseimpadana
chë luarentsäna ínÿoye chaotsoñama, er chënga corente imojtsauatja. As Jesús chë
barquëśhoye tojtanamáshëngo y chentsäna tojtsanoñe. 38 Chë entsá̈ chë ndábentsäna
bacna bayëjënga tmojtanbocana, Jesúsbioye tbojanimpadá cháftaca jama chabolesen-
ciama; pero cha ndoñe tbonjanlesenciá. Jesús tbojanmandá chauatoquedama y mëntsá̈
tbojaniyana: 39 “Acbe yebnoye motsatoñe y cochjácuntaye lempe ntsämo Bëngbe Bëtsá
acbiama tojamcá ca.”

Chentsäna chë boyabása yojtsatoñe, y nÿets pueblëjana tojanacuntá ntsämo Jesús
chabiama tojanmcá

Jesús canÿe shembásabioye tbojanshná y tojanma Jairëbe bembetema cháuatayenama
(Mt 9.18-26; Mc 5.21-43)

40 Jesús chë uafjajónaye chenguánoica tojtanashjango ora, nÿetsca entsänga oye-
juayënga tmojtanofja, er nÿetscanga chabiama imojanobátmana. 41Chora tojánashjango
canÿe entsá̈, Jairo ca uabainá. Cha inamna chë pueblentsë chë judiëngbe enefjuana
yebnentsä mandayá. Jesusbe shecuatsëntsë yojoshëntsamentsïye y ibojtseimpadana
chabe yebnoye cháuama; 42 er chë nÿe canÿe bembe cha ibnabomná, bnët́sana uta uata
bomná, chora ya jóbanama yojtsemna.

Y Jesús yojtsayëntscuana, chë entsänga chábioye imojtsojuatsëńtsënaye. 43 Chë
entsänguentsë yojtsaye canÿe shembása, oboftjajuanánaca söcá; cha ya bnët́sana uta
uata chca inapadecena. Lempe ntsämo yojanbomncá ashnayëńgbioye atóbocayiñe
yojtsepochóca, y ndocná yonjobenaye cha jáshnana. 44 Chë shembásana stëtsöicana
Jesúsbioye yojobeconá y chabe entsäyá sibuájua tojanábojajo. Y cachora chë oboftja-
juanana ibojtsobojuána. 45 Chora Jesús tojanatjá: —¿Nda sj̈abojajo ca?

Nÿetscanga imojtsichamo ndoñe ca; as Pedro tojánayana: —Buatëmbayá, entsänga
cmontsatsëntsëná y cmontsayájuatsëntsënaye ca.

46Pero Jesús cachiñe tojánayana: —Pronto nda söjábojajo, er atsë sënjasenté obenana
átsb̈entsäna jóbocnana, mo nda stjashna orcá ca.

47 Chë shembása tojáninÿe Jesús yojtsetátsë̈mbo cha tbojánbojajuama. As chora, ng-
mëmnayá tojána y Jesusbe shecuatsëntsë yojoshëntsamentsïye; y nÿetscangbe delante
tojanobuambá, ndáyeca tbojánbojajuama, y ntsämo cachora tsäbá tojtanoquedama.
48 Chora Jesús tbojaniyana: —Bembe. Bëngbe Bëtsábeñe icosb̈uachéyeca shnaná
contsatsmëna. Natjëḿbana motsatoñe ca.

49 Jesús cabá yojtsóyebuambnantscuana, chë judiëngbe enefjuana yebnentsä man-
dayábiocana canÿa tojánashjango, y chë mandayábioye tbojaniyana: —Acbe bembe ya
tontsóbana; ndoñe más chë Buatëmbayábioye matébëyabomana ca.

50 Pero Jesús chë soye tojanuena; as chë mandayábioye tbojaniyana: —Ndoñe matau-
atjana. Nÿe Bëngbe Bëtsábeñe cochtsosb̈uáchiye y acbe bembe tsäbá echántsatsmëna
ca.

51Chë yebnoye tmojánashjajna ora, Jesús ndoñe tonjanalesenciá banga choye jamashj-
nama, nÿe Pedro, Juan y Santiago y chë shembásetembe bëtsët́satna aíñe. 52Nÿetscanga
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imojtsenóbosächiye y ngménaca imojtsóyebuambnaye, pero Jesús tojanëýana: “Ndoñe
matenóbosächengana. Cha ndoñe chenatóbana; cha nÿe endëtsomañe ca.”

53 Chë entsänga Jesúsbioye nÿe imojtsáfchaye, er chënga imojtsetátsë̈mbo chë
shembásetema obaná yojétsemnama. 54 Chora Jesús chábioye tbojanábuacueshache y
jabuache tbojaniyana: “¡Shembásetema, matëtsbaná ca!”

55Y cha tojtanayena y cachora tojtantsbaná; y Jesús tojanamëndá chë shembásetema
saná chamuajuatsé̈, chaosama. 56 Chë shembásetembe bëtsët́sata puerte ojnanánata
ibojtsemna; y Jesús tojanamëndá, ndayá tojanopasama ndocnábeñe ntsecuéntayana.

9
Jesús, chabe uatsjéndayënga tojanichamó, Bëngbe Bëtsabe amëńdayama jábuayenama
(Mt 10.5-15; Mc 6.7-13)

1 Chentsäna, Jesús chabe bnët́sana uta uatsjéndayënga tojánachembo, y mando y
obenana tojanatsätá bacna bayëjënga entsá̈ngbentsäna jtëbuacanama y söcanëngama
jashnayama. 2 Tojanichamó Bëngbe Bëtsabe amëńdayama jábuayenama y entsá̈ng-
bioye jashnayama. 3 Y mëntsá̈ tojanëýana: “Benachiñama tondaye sm̈attsambaye:
ni jatjonëfja, ni shecnaja, ni saná, ni crocénana; ni inÿe entsë̈j́ua jenotrócama cach
ndoñe. 4 Canÿe yebnentsë posada chacmojúyentsäme ora, chentsë sm̈ochjoquéda
inÿe puebloye játantscuana. 5 Nderado ndayentsë posada ndoñe chacmonjuyentsäme,
chentsäna sm̈ochjésebocana y shecuatsëntsä polvëshe sm̈ochjésenstoto, chca, chëńg-
bioye jinÿanÿiyama chënga ndoñe tsäbá tsë̈ngaftangaftaca tmonjamama ca” —Jesús
tojanabuayená.

6 Asna chë uatsjéndayënga tmojëf́tsanbocana y tmojána, nÿetsca chë base
pueblotémënguenache chë tsäbe noticiënga abuayiynaye y entsänga söcanëngama
áshnaye.

Herodes y Jesús
(Mt 14.1-12; Mc 6.14-29)

7 Jesusbiama y ntsämo yojtsanopasánama rey Herodes tojántatsë̈mbona; y ndoñe
yontsetátsë̈mbo ntsämo jtsejuabnayana, er báseftanga imojtsanichamo Juan chë
Ubayaná obanënguentsäna tojtanayena ca, 8 ínÿenga imojtsanichamo chë Bëngbe
Bëtsabe juabna oyebuambnayá Elías cachiñe tojánbocna ca, y ínÿengna canÿa chë
tempo imojanmëna Bëngbe Bëtsabe juabna oyebuambnayënguentsá̈ obanënguentsäna
tojtanayena ca. 9 Pero Heródesna tojánayana: “Cach atsë sënjanmandá Juanbe bestsäsë
chamotsëśtjanguama. ¿As, nda cha nántsemna, chë ndabiama chca soyënga jtsóye-
buambnayana sëntsuenana ca?”

Chíyeca Herodes yojtsenguaye ntsämo jamëse Jesús jinÿama.
Jesús shachna uaranga boyabásenga saná tojanacaredadó
(Mt 14.13-21; Mc 6.30-44; Jn 6.1-14)

10 Chë Jesús tojánichamonga chábioye tmojtanashjango ora, lempe ntsämo chënga
tmojanmama tmojancuentá. Y Jesús, nÿe chënga jëftsëbiatsëse ínÿoye tojtsanoñe,
Betsaida ca uabaina puebloye. 11 Pero chë entsänga chë soye tmojántatsë̈mbona, y
as tmojanasto; y Jesusna tsäbá chënga tojanëb́uaja, y Bëngbe Bëtsabe amëńdayama
yojtsëtsëtsnaye, y chë söquënga imojtsemnëńgbioye tojanashná.

12 Ya jetiñe yojtsobiamná orna, chë bnët́sana uta uatsjéndayënga Jesúsbioye tmo-
janobeconá y mëntsá̈ tmojaniyana: —Chë entsänga cuantichamuá, jóchnama y saná
jonguangoñama chamotsama chë béconana pueblotémënguenache y luarënguenache;
er quem luariñe ndocná quenatiyena ca.

13 Jesús chora tojanëýana: —Tsë̈ngaftanga saná chëńgbioye sm̈ochjacaredádaye ca.
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Pero chënga tmojanjuá: —Nÿe shachna tandësë y uta beónata fsëńtsebomna;

nÿetscangbiama saná jabuámiyama nderado nda tojasna, aíñe cuanjacaredádaye ca.
14Ermo shachna uaranga boyabásenga imnamna. Pero Jesusna chabe uatsjéndayënga

tojanëýana: —Mamëndá nÿetscanga chamotbiamama shachna bnëtsátsanënga ca.
15 As chënga chca tmojanma y nÿetsca entsänga tmojanotbiama. 16 Chora, Jesús chë

shachna tandësë y chë uta beónata tojanca, y celoye tojanontjesé̈, Bëngbe Bëtsábioye
chama tbojtanchuá, tojanjatá y chabe uatsjéndayënga tojanantregá entsá̈ngbioye
chamuatsätama. 17Nÿetsca entsänga tmojanse jtoshachaye nÿetsá̈, y cabá bnët́sana uta
sbarëco tmojanajutjé chë ojamnëtémëngaca.

Pedro tojánayana, Jesús chë Cristo bétsemnama
(Mt 16.13-19; Mc 8.27-29)

18 Canÿe te, Jesús canÿa Bëngbe Bëtsáftaca ibojtsencuéntaye ora, chabe uatsjén-
dayënga cháftaca imojtsemna. Chora tojanatjá: —¿Nda atsë bétsemnama entsänga
imojtsichamo ca?

19 Y chënga tmojanjuá: —Báseftanga montsichamo Juan ca, ínÿengna Elías ca, y
ínÿengna canÿe Bëngbe Bëtsabe juabna oyebuambnayá tempscá mora tojtayena ca.

20As Jesús tojanatjá: —Y tsë̈ngaftangna, ¿nda atsë bétsemnama ntsämo sm̈ochjayana
ca?

Y Pedro tbojanjuá: —Acna chë Cristo condmëna, chë Bëngbe Bëtsabe Uámana
Uabuayaná ca.

Jesús tojánayana cha ibojamna jóbanana y jtayenana
(Mt 16.20-28; Mc 8.30–9.1)

21 Pero Jesús corente chënga tojanamëndá ndocnábeñe chama ntsecuéntayana. 22 Y
mëntsá̈ cachabiama tojánayana: —Chë Bëngbe Bëtsá Entsá̈ tbojanbemá bontsemna
puerte jasúfriana, chë judiëńgbeñe bëtsëjemëngcá amëńdayëngbiama, chë judiëngbe
bachnangbe más uámana amëńdayëngbiama y ley abuátambayëngbiama uabotená
jtsemnana. Entsänga mochanjóba, pero unga tianoye cha echántayena ca.

23 Chentsäna nÿetsca entsänga tojanëýana: “Nda atsb̈e uatsjendayá jtsemnama
tojtsebosë, cháuayana nÿe Bëngbe Bëtsá yobena sempre chabe vidiñe jtsemándayama,
chabe quem luarentsä soyënga cachcá chauesonÿá atsë juastama, y cada te chaotse-
prontana átsb̈eyeca jasúfriama, y cruciñe jobanámnaca. 24Nda tojtsama quem luarentsë
bëtscá soyënga jtsebomnama y atsb̈iama jasúfriama ndoñe tontseprontana, chë nÿetsca
tescama yomna tsäbe vida echanjobuetsë. Pero nda quem luarentsä soyënga cachcá
tojëftsonÿá atsë juastama, masque chaóbana, chë nÿetsca tescama yomna tsäbe vida
echántsebomna. 25 Er ¿ndayama entsá̈ buanjosérvia nÿetsca quem luarentsä soyënga
jtsebomnana, cha pochocaná jtsemnama tojtsá y chë nÿetsca tescama yomna tsäbe
vida tojtsoperdese? 26 Er ndëmuanÿe entsá̈, atsb̈iama o atsb̈e buayenana soyëngama
tojtsëuatja, chë Bëngbe Bëtsá Entsá̈ tbojanbemánaca chabiama echantsëuatja, cha chabe
bëts buashinÿinÿaniñe chaojésabo ora, chabe Taitabe bëts obenánaca y chabe an-
gelotémëngaftaca adoraná. 27Ndegombre cbëýana, báseftangamuentsë montsemnënga
quemochatóbana, Bëngbe Bëtsá chabe obenánaca entsá̈ngbeñe jabomándama jabana
ntjëftsinÿcá ca” —cha tojánayana.

Jesús inÿetsá̈ tojanobinÿná
(Mt 17.1-8; Mc 9.2-8)

28 Mëntsá̈ tojanopasá: Chca palabrënga tojanoyebuambá chentsäna posuftaytese,
Jesús tojëf́tsanëbiatsë Pedro, Santiago y Juan, y canÿe tjoye tojántsjua, Bëngbe Bëtsáf-
taca jencuéntama. 29 Bëngbe Bëtsáftaca ibojtsencuéntantscuana, chabe jubiá inÿetsá̈
yojtsinÿna, y chabe uichëtjonëjuangá tsä uafjantsëjuangá yojtsamna y tsä yojtsabuash-
inÿinÿana. 30 Chora uta boyabásata tbojanonÿná, Jesúseftaca ibojtsencuéntaye. Chata
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ibojamna Moisés y Elías; 31 corente buashinÿinÿaniñe ibojtsemna, y chënga imojtsen-
cuéntaye ntsämo Jesús Jerusalenoca jasúfriana y jóbanana. 32 Masque Pedro y chabe
enutata tsä ocnayënga imojtsemna, nÿe imojtsefsn̈a y tmojáninÿe Jesusbe juachañe tsä
yojtsebuashinÿinÿana y chë uta boyabásata cháftaca ibojtsemna. 33 Chë uta boyabásata
Jesúsbentsäna ibojoluára ora, Pedro, Jesúsbioye tbojaniyana: “Buatëmbayá, ¡tsä tsäbá
bëngbiama cuanmënamuentsë jtsemnana ca! Mora fchanjapórma unga tambotémënga:
cánÿetema acbiama, ínÿetema Moisesbiama y ínÿetemna Elíasbiama ca.”

Pero Pedro ndoñe yontsetátsë̈mbontsämo yojtsichámuama. 34Y chca yojtsóyebuamb-
nantscuana, canÿe jantsëtëshe yojóbema, y chëńgbioye yojáutsbotse, y chënga chë tsoye
imojtsemnama tmojáninÿe ora, chë uatsjéndayënga chama imojtsauatja. 35 Chora chë
jantsëtëshoicana canÿe oyebuambnayana tojanóbocna, mëntsá̈: “Mua atsb̈e Uaquiñá
endmëna, atsb̈e uabuayaná; cha sm̈ochtseyeunana ca.”

36 Chë oyebuambnayana tmojanuenentsäna, tmojáninÿe Jesús canÿa yojtsemna. Chë
uatsjéndayënga iytëca imojtsemna, y chë tempo ndocnábioye chama imonjuenaye.

Jesús, canÿe basa bacna bayëjbe juabna uambayábioye tbojanshná
(Mt 17.14-21; Mc 9.14-29)

37 Yëfsana, chë tjocana tmojtantsmá ora, ba entsänga tmojánbocana Jesús ja-
jébenguama. 38 Chora, chë entsänguentsäna canÿe boyabása tojanontsé̈ mëntsá̈
uayebuáchana: —Buatëmbayá, Diosmanda atsb̈e uaquiñá minÿe. Nÿe cha atsb̈e uaquiñá
endmëna; 39 y mora, bayëjbe juabna chábioye bontsësháchichana, y nÿe ndeolpe
jóntsäna yoyana, ataque joshachana y uayoicana shashiye jtsabocanana. Y chábentsäna
chë bayëja ndoñe betsco ntjésebocnana, y cuerpiñe corente maltrataná jeseboshjonana.
40 Acbe uatsjéndayënga sënjaimpadá chë bayëja chábentsäna chamuatábocnama, pero
ndoñe chematobená ca.

41 As Jesús tojánayana: —¡Nÿetsá̈ ndosb̈uáchiyënga y bacna entsänga! ¿Buetayté
söjtsemna tsë̈ngaftangaftaca jëftsemnana y jtsëuantánana ca?

Chora chë boyabásabioye tbojaniyana: —Moye chë uaquiñá mánatse ca.
42 Chë basa yojtsebeconá ora, chë bacna bayëja chábioye tbojanshajayé y inÿe ataque

tbojanëshache. Pero Jesús chë bayëj́bioye tbojanácacana, chë basetémbioye tbojanshná
y chabe taitábioye tbojtanëntregá. 43 Y nÿetscanga puerte ojnanánënga imojtsemna,
Bëngbe Bëtsá tsä obenana bomná inamnama.

Jesús cachiñe tojánayana cha ibojamna jóbanana y jtayenana ca
(Mt 17.22-23; Mc 9.30-32)

Nÿetsca entsänga, ndayá Jesús yojtsamama ojnanánënga imojtsemnëntscuana, chabe
uatsjéndayënga cha tojanëýana: 44 “Quem soye tsäbá sm̈ochjouena y ndoñe chac-
mondébnëtjomba: Chë Bëngbe Bëtsá Entsá̈ tbojanbemá entsängbe cucuatsïñe mochan-
jáboshjona ca.”

45 Pero chënga ndoñe yontsósertana ntsämo Jesús yojtsëtsëtsnacá, er Bëngbe Bëtsá
ndoñe tonjanalesenciá chama chaósertama; y imojtsauatja Jesús jaimpádana chama
chauabuayenama.

¿Nda chë más uamaná yomna?
(Mt 18.1-5; Mc 9.33-37)

46Chë tempo, chë uatsjéndayënga tmojanontsé̈ enatsëtsnayana, nda chë más uamaná
bétsemnama. 47 Jesús yojtsetátsë̈mbo ntsämo chënga imojtsejuabnayama; asna, canÿe
básetema tbojánishache, chabe juachaca tbojántbema, 48y chëńgbioye tojanëýana: “Nda
átsb̈eñe osb̈uachiyá bétsemnama, quem basetémbioye tbojofja, chana atsë jofjana; y nda
atsë söjofja, chana chë nda söjichmó chábioynaca jofjana. Chíyeca, tsë̈ngaftanguentsë
chë más nduamaná, cha chë más uamaná entsemna ca.”

Nda bëngbe contra ndoñe tontsemná, bëńgaftaca jtsemnana
(Mc 9.38-40)
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49 Juan, Jesúsbioye tbojaniyana: —Buatëmbayá, bënga fsënjinÿe canÿe boyabása y

cha aca jótsë̈mbonëse, entsá̈ngbentsäna bacna bayëjbe juabna endëtëbuacana; pero cha
bëńgaftaca ndoñe quenátsmëna causa, chama fsënjesauyaná ca.

50As Jesús tbojanjuá: —Ndoñe sm̈atjuauyaná; er nda bëngbe contra ndoñe tontsemná,
bëńgaftaca jtsemnana ca.

Santiago y Juánbioye Jesús tojanëcácana
51 Jesús celoye jtama yojtsobeco ora, nÿets añémoca cha yojtsejuabnaye Jerusalenoye

jama. 52Natsana báseftanga tojanichamó, y chënga tmojána canÿe base pueblotémoye
Samaria luaroca, posada chabiama janguangoñama; 53 pero chë luarentsä entsänga
ndoñe tmonjánbosëna posada juantsämiana, er tmojántatsë̈mbona cha Jerusalenoye
yojétsayama, chë chëngbe uayayëngbe uámana puebloye. 54 Chabe uatsjéndayata, San-
tiago y Juan, chë soye tbojáninÿe ora, Jesús tmojaniyana: “Bëngbe Utabná, ¿quectsebosë
bëndata fchaimandá celocana íñeshe chaótsatsë y quem entsänga chaotsapochócaye
ca?”

55 Pero Jesús yojobuértana y chátbioye tojtsanëcácana, chca juabna bomna causa.
56 Chentsäna chënga inÿe pueblotémoye tmojtsanoñe.

Chë Jesús juastama bosë̈nga
(Mt 8.19-22)

57 Benachëjana imojtsajna ora, canÿe boyabása Jesúsbioye tbojaniyana: —Atsb̈e
Utabná, atsë sëńtsebosë aca juastana ndëḿoye chacojtsá choye ca.

58Y Jesús tbojanjuá: —Chë zorrënga cuevëshënga mondbomna ndayentsë jtsiyenama
y chë shloftsëtémëngna uajajonëshangá; pero chë Bëngbe Bëtsá Entsá̈ tbojanbemá
ndoñe quenátsbomna ndayentsë jóchnama ca.

59 Jesús inÿe entsá̈bioye tbojaniyana: —Sm̈asto ca.
Pero cha tbojanjuá: —Atsb̈e Utabná, sm̈olesenciá atsb̈e taitá chjshesabotbontsañe ca.
60 As Jesús tbojaniyana: —Chë Bëngbe Bëtsabiama mo obanëngcá imomnënga,

ntsämo Bëngbe Bëtsá yomandacá ndoñe tmontsama causa, chënga cachëngbe obanënga
chamotsët́ebuantsañe. Acna, motsa y Bëngbe Bëtsabe amëńdayama entsänga coch-
jabuayená ca.

61 Inÿana Jesúsbioye tbojaniyana: —Atsb̈e Utabná, atsë sëńtsebosë aca juastama, pero
sm̈olesenciá natsana atsb̈e pamíllangbiama jaisodiósöftama ca.

62 As Jesús tbojaniyana: —Nda cachabe soyëngama tbojtsengmena, Bëngbe Bëtsabe
amëńdayocama ndoñe ntsoservénana; er cha jtsemnana mo canÿe arayacá, chë tojtse-
trabája ora, stëtsöye tojtsaisantjesn̈cá ca.

10
Jesús canÿsëfta bnët́sana y uta entsänga tojanichamó Bëngbe Bëtsabe soyëngama

jábuayenama
1 Chë soyënga chentsäna, Bëngbe Utabná Jesús inÿe canÿsëfta bnët́sana y útatnaca

tojanabacacá, y utáta chabe natsana tojanichamó, chë cha ibojtsemna jama pueblëngoye
y luarëngoye.

2 Mëntsá̈ chënga tojanëýana: “Canÿe bëts jajañe bëtscá játbanama entsemna, pero
peonga báseftanga; chíyeca, chentsä nduíñbioye jaimpádana ba peonga chauichamó
chë jaja saná játbanama. Cachcá, quem luarentsë bëtscá entsänga montsemna Bëngbe
Bëtsábioye nduabuátmënga, y chëńgbioye chabiama abuayiynayënga nÿe báseftanga.
Chíyeca, Bëngbe Bëtsá moimpadanga ba abuayiynayënga chauichamó quem entsänga
chábioye júbuajama. 3 Motsajna; sm̈ochjinÿe, atsë tsë̈ngaftanga cbontsichamná mo
oveshënga cuenta, tjañe quesë̈ńgbeñe. 4 Ndoñe sm̈attsambaye shecnaja, ni crocénana
sm̈attsaiuábuenana, ni shecochëtjonëshe; y nda chacmojacheuá ora, ndoñe yapa bën
chentsë sm̈atjáisenobiamnaye.
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5 “Ndaye yebnentsë chasm̈ojámashjna ora, natsana sm̈ochjayana: ‘Lempe tsäbá quem

yebnentsë chaotsomñe ca’. 6Y chë yebnentsë chca juabna bomna entsänga tmomnësna,
chë tsäbiana ndegombre chentsë echántsemna; pero ndóñese, chca tsäbiana chentsë
ndoñe queochátsmëna. 7 Canÿe yebnentsë sm̈ochjoquéda, y sm̈ochjase y sm̈ochjofsïye
ntsämo chentsë chacmojacaredadaycá; er chë trabajayá merecido jtsebuájonana chca
juácanama. Canÿe pueblentsë nÿe inÿe y inÿe yebnënguenache ndoñe matajnana.

8“Ndaye pueblentsë chasm̈ojámashjna y tsäbá chacmojúbuajentsë, sm̈ochjase ntsämo
chentsë chacmojacaredadaycá; 9 chentsä söquënga sm̈ochjáshnaye y sm̈ochjáuyana:
‘Bëngbe Bëtsabe amëńdayana tsë̈ngaftangbeñe entsemna ca’. 10 Pero canÿe pueblentsë
chasm̈ojáshjango y ndoñe chacmonjúbuaja, chentsä tsashenangoye sm̈ochjábocana y
mëntsá̈ sm̈ochjayana: 11 ‘¡Chë tsë̈ngaftangbe pueblentsä polvëshe, chë bëngbe she-
cuatsë̈nguiñe tojuanjëshe, camuentsë fsc̈uesenstëtoná, chca, tsë̈ngaftanga chasm̈otse-
tatsë̈mbuama ndoñe tsäbá sm̈onjamama! Pero masque chca, sm̈ochtsetátsë̈mbo chë
Bëngbe Bëtsabe amëńdayana tsë̈ngaftangbeñe entsemnama ca.’ 12Ndegombre cbëýana,
quem luare jopochócama te, chë luarentsä entsá̈ngbioye Bëngbe Bëtsá puerte jabuache
echantsacastígaye, y Sodoma puebloca bacna entsá̈ngbioye ndoñe nÿa nÿetsá̈ jabuache
ca” —Jesús tojánayana.

Chë nduauenana entsänga
(Mt 11.20-24)

13 “¡Tsä lastema Corazín puebloca entsängbiama! ¡Tsä lastema Betsaida puebloca
entsängbiama! Er chë muentsë Bëngbe Bëtsabe obenánaca sënjama soyënga, chë bëts
pueblënga Tiro y Sidonoca chca matënjochnënguse, chentsä bacna entsänga ya tempo
chëngbe bacna soyëngama ngménaca matmëntenójuabonga y Bëngbe Bëtsabe benache
matmëńtishache, y chca tmojamama chaotsótatsë̈mbuama, uajojësha entsäyangaca
matmëntopormanga y jatinÿashiñe matmënjotbiama. 14 Pero ntsämo entsänga tmoja-
mama, tsäbá o ndoñe tsäbá bétsemnama jayanama chaojobuache ora, tsë̈ngaftanga más
bëts castigo sm̈ochántsebomna, chë Tiro y Sidonoca bacna entsängbe castiguama. 15 Y
tsë̈ngaftanga, Capernaum pueblentsä entsänga, ¿celóntscoca atsebánanënga sm̈ocht-
semna ca sm̈ojtsejuabnanga? ¡Chë uabouana infiernoye cmochantsëśetjango!

16 “Nda tsë̈ngaftanga tcmojoyauná, chana atsë joyeunayana; y nda tsë̈ngaftanga
tcmojtsëbaté, chana atsë jtsabotena; y nda atsë söjtsaboté, chana chë nda söjichmó
chábioye jtsabotena.”

Chë canÿsëfta bnët́sana y uta entsänga tmojtanashjajna
17 Chë canÿsëfta bnët́sana y útatna Jesús yojtsemnoye tmojtanashjajna, puerte oye-

juayënga; y chábioye mëntsá̈ tmojaniyana: —¡Bëngbe Utabná, aca jótsë̈mbonëse, chë
bacna bayëjëńgnaca sönjoyauná ca!

18 Y Jesús tojanëýana: —Ndegombre. Y tsë̈ngaftanga Satanásbioye chca sm̈ontseyën-
janá ora, entsemna mo Satanás celocana canÿe tcuinÿcá jtsotsatsäna stjinÿcá. 19 Atsn̈a
obenana tcbonjatsätá mëtsc̈uayënga y alacranëńgbeñe chasm̈otsajnama, y bëngbe
uayayá Satanasbe nÿets obenana jáyënjanama, tsë̈ngaftanga ndocá ntjapasacá. 20 Pero
móyejuanga, ndoñe chë bacna bayëjënga chacmóyaunama obenana sm̈ojtsebomnama,
sinó tsë̈ngaftangbe uabaina celoca ya yojtsábemanama, er tsë̈ngaftanga chë nÿetsca
tescama yomna tsäbe vida sm̈ochántsebomna ca —cha tojanëýana.

Jesús puerte tojanoyejuá
(Mt 11.25-27; 13.16-17)

21 Chora Jesús, chë Uámana Espíritbeyeca, corente oyejuayá tojánayana: “Atsë
cbatschuá, Taita, celoca y quem luarentsä Utabná. Aca, chë nÿe batsá̈ tatsë̈mbënga
tconjanÿanÿé, chë tsä tatsë̈mbënga y osertánëngbiama tcojaiytëme soyënga. Aíñe,
chama cbontsadorana, Taita, aca chca chaotsemnama tcojábosënayeca.
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22 “Atsb̈e Taitá lempe chca sönjatsëtá. Chë Uaquiñábioye ndocná corente quebnatábu-

atma; nÿe chë Taitá aíñe. Y chë Taitábioye ndocná corente quebnatábuatma; nÿe chë
Uaquiñá aíñe, y ndëḿuanÿengbioye chë Uaquiñá tojtsebosë nda chë Taitá yomnama
jinÿanÿiyama, chëńgnaca chë Taitábioye mochantsábuatma ca.”

23 Chentsäna, Jesús chabe uatsjéndayëngbioye tojanobuértana y nÿe chëńgbioye
tojanëýana: “¡Puerte oyejuayënga chë ntsämo tsë̈ngaftanga sm̈ontsonÿacá jinÿama
tmojtsobenënga! 24 Er atsë cbëýana, banga Bëngbe Bëtsabe juabna oyebuambnayënga
y reyënga tmojánbosëna chë tsë̈ngaftanga sm̈ontsonÿá soyënga jinÿana, pero ndoñe
tmonjáninÿe; y tmojánbosëna chë sm̈ontsuenana soyënga jouenana, pero ndoñe tmon-
januena ca” —cha tojánayana.

Chë Samarioca tsäbe entsäbiama cuento
25 Canÿe judiëngbe ley abuatambayá yojontsé̈ Jesúseftaca jóyebuambayama, y

jisháchichiyamna mëntsá̈ tbojantjá: —Buatëmbayá, ¿ndayá söjtsemna jamana chë
nÿetsca tescama yomna tsäbe vida jtsebomnama ca?

26Y Jesús tbojanjuá: —¿Ntsämo leyiñe iuábemana? ¿Ndayá chiñe condbétsaliaye ca?
27 Chë ley abuatambayá tbojanjuá: —“Chë Utabná Bëngbe Bëtsá cochtsebobonshana

nÿets ainánaca, nÿets espíritoca, nÿets añémoca y nÿets juábnaca”; y “ndëmua entsá̈-
naca cochtsebobonshana, ntsämo cach aca cuenobobonshancá ca.”

28Chora Jesús tbojaniyana: —Tsäbá sc̈onjojuá. Chca cochtsama y chë nÿetsca tescama
yomna tsäbe vida cochántsebomna ca.

29Pero chë ley abuatambayá tsäbá jenoquédamna Jesúsbioye tbojantjá: —Y ¿ndase chë
ndëmua entsá̈naca yomna ca?

30As Jesús tbojanjuá: —Canÿe, Jerusalenocana Jericó benache canÿe entsá̈ yojtsetsmá,
y básefta salteadorënga imojébëbocna. Lempe imojtsefca, chë entsäyánaca; imojt-
sejantsëtaye y chentsäna imojtsatóñënga, y chë entsá̈ batsá̈ obaná imojéseboshjona.
31Ndeolpe, chë benachëjana canÿe judiëngbe bachna yojtsachnëjuana. Chë entsá̈bioye
ibojinÿe ora, nÿe chabuacá yojtsëchnëńguañe. 32Cachcá, canÿe Levita, chë canÿe Bëngbe
Bëtsabe bëts yebnoca trabajayá chëjana yojtsachnëjuana; y chë entsá̈bioye ibojinÿe orna,
nÿe chabuacá yojtsëchnëńguañe.

33 “Chorna, cach benachëjana canÿe samaritano ináboye. Chë entsá̈bioye ibojinÿe
orna, ibojóngmia. 34Chábioye yojobeconá, aceitiye y vínoyeca ibojáshna, y lisianënguiñe
entsë̈j́uaca ibojuantsacjuá. Chabe couayiñe ibojëftsenjayiye, canÿe yebnoye posada
uyentsämianoye ibojuánatse, y chentsë chábioye ibojëftsinÿena. 35Yëfsana, chë samar-
itano uta denario crocénana yojenóbojatsëca, chë mo uta tesca trabajuama crocénana
nÿetsá̈, y chë posada nduíñbioye ibojesabuenaye, y mëntsá̈ ibojauyana: ‘Quem boyabása
cochtsinÿena, y nderado más crocénana muabiama chacojenábojafjonasna, mëjana
chaitísachnëjuana ora, cbochjabáisabuenaye ca.’ 36Y chcasna, ¿chë unganguentsäna nda
cmojtsinÿana chë entsäbiama yojtsejuabnaye cha cachacá entsá̈ inamnama ca?”

37Y chë ley abuatambayá tbojanjuá: —Chë entsäbiama tbojanongmé cha ca.
Y Jesús tbojaniyana: —Asna, motsa y cachcá cochjama ca.
Jesús, María y Martbe yebnentsë

38 Chentsäna, Jesús benachëjana yojtsaye y canÿe base pueblotémoye tojëf́tsana-
mashëngo; y canÿe shembása Marta ca uabainá, chabe yebnentsë tbojanofja. 39Martna
canÿe quenata ibnabomna, María ca uabainá. Cha Jesusbe shecuatsëntsë yojótbema
chabe palabra jouenama; 40 y chëntscuana Marta ba soyënga yojtsama. Cha Jesúsbioye
tojanobeconá y tbojaniyana: —Utabná, ¿tondayana cmontsentsämna, atsb̈e quenata nÿe
canÿa chasönÿá lempe jamama ca? Mëyana chasüájabuache ca.

41 Chora Jesús tbojanjuá: —Marta, Marta, bëtscá soyëngama contsenócochinÿena y
contsenomantsn̈á; 42pero nÿe canÿe soye endmëna chë yoiyta soye jamama. María chca
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jamama tojobuáyana, chë más tsäbe soye, y ndocná queochatsma cha chaotsajbanama
ca.

11
Ntsämo Bëngbe Bëtsáftaca cuanjencuénta
(Mt 6.9-15; 7.7-11)

1 Canÿe, Jesús Bëngbe Bëtsáftaca ibojtsencuéntaye canÿe luarentsë. Tojanpochocá
orna, canÿa chabe uatsjendayënguentsá̈ tbojaniyana: —Bëngbe Utabná, Bëngbe Bëtsáf-
taca jencuéntama sm̈abuatambá, ntsämo Juan chabe uatsjéndayëngaftaca tojanmcá ca.

2Y Jesús tojanëýana: —Bëngbe Bëtsáftaca chasm̈ojtsencuénta ora, sm̈ochjayana:
Bëngbe Taitá, acbe uabaina chë más uámana uabainana chauesomñe.
Acbe amëńdayana chaóshjango.
3Mënté sm̈iyatsätá, cada te sn̈etsëjaboto tandësë.
4 Bacna soyënga fsënjama: sm̈otsaperdónaye;
er bëńgnaca nÿetscanga chë bëngbiama bacna soyënga amëńgbioye fsëndbetsaperdó-

naye.
Bacna soyënga jamama söjocochëngo ora, sc̈ochjujabuache chca ndenobuíyama.

5 Jesús mëntsá̈naca tojanëýana: “Nderado aca acbe bacóbioye tsëńtseto ora tcojá
y tcojauyana: ‘Bacó, Diosmanda unga tandësë sm̈otsemná, 6 er canÿe atsb̈e amigo
yebnoca tonjáshjango y tondaye quetsátsbomna cha jonánjama ca.’ 7 Ndegombre, cha
tsocana tcmojojuá: ‘Ndoñe sm̈atébeyabomana. Bësá̈sä ya entsatámena y atsë y atsb̈e
básenga ya fsëntsocjá; ndoñe quetsátobena mora jotsbanana y chë tandësë jámnana ca.’
8 Ndegombre, chë bacó ndoñe tonjotsbaná chë tandësë jámnama, cháftaca süenatsët-
snámase, cha pronto jotsbanana chca uébëyabomana ndoñe tconjajbaná causa, y lempe
ntsämo cmojtsajabotcá cha cmochanjoyiye. 9 Chcasna, atsë cbëýana: Sm̈ochjotjañe y
Bëngbe Bëtsá cmochanjátsätaye; sm̈ochjánguango y sm̈ochanjínÿena; sm̈ochjachembo
y cmochanjébëtafjo. 10Er ndánaca ndayá tojtsotjanañá, jóyëngacñana; y tojtsenguá cha,
jónÿenana; y nda tojtsechembuanábioye jebiatëfjuana ca.

11 “¿Nda tsë̈ngaftanguentsäna nantsobena, taitá tojtsemnëse, cachabe uaquiñábioye
canÿe mëtsc̈uaye jatsẗayana, beona tbojtsotjanañe ora; 12 o canÿe alacránashe joyiyana,
shëmnëbé tbojtsotjanañe ora? 13 Y chca, tsë̈ngaftanga, bacna soyënga amënga, tsë̈n-
gaftangbe basetemëńgbioye tsäbe soyënga jatsätayama sm̈ojtsamanëse, ¡más chë celoca
Taitá, chë Uámana Espíritu echanjátsätaye, chca tmojtsotjanañëńgbioye ca!” —Jesús
tojánayana.

Fariseunga tmojánayana Jesús Satanásbentsäna obenana tojanóyëngacñe ca
(Mt 12.22-30; Mc 3.20-27)

14 Jesús canÿe entsá̈bentsäna canÿe bacna bayëja tbojtanábocna. Chë bayëja ndëbiá
chë entsá̈bioye tbojánbema, y chábentsäna tojésanbocna ora, chë ndëbiá tojtanontsé̈
oyebuambnayana. Y chë entsänga chama imojenjnaná; 15pero báseftanga imojtsichamo:
“Beelzebú, cach Satanás, chë bacna bayëjëngbe amëndayá, quem boyabásabioye obe-
nana tbojatsëtá chë bayëjënga chauatëbuacnama ca.”

16 Y ínÿenga, Jesús jisháchichiyamna tmojanimpadá canÿe bëts soye chaoma,
jinÿanÿiyama cha celoca obenana inabomna o ndoñe. 17 Pero Jesús yojtsetátsë̈mbo
ntsämo chëngbe juabna bétsemnana. As tojanëýana: “Canÿe amëndayábentsë
entsänga tmojtsenojatá y tmojtsenáyase, cachënga jtsenpochócana; y canÿe yebnentsë
oyenënga tmojtsenojatá y tmojtsenáyase, chë pamíllanga tsäbá nÿets tempo ndoñe que-
mochátsmëna. 18 Cachcá, Satanás tojtsenojatá y cachabe contra tojtsemnëse, ¿ntsämo
nantsobena chabe mándayana quem luarentsë jëftsebomnana? Chca sëńtsichamo, er
tsë̈ngaftanga sm̈ontsichamo Beelzebube obenánaca chë bayëjënga stsatëbuacana ca;
19 pero chca ndegombre tojtsemnëse, ¿ndábeyeca tsë̈ngaftangbe usetonënga obenana
imojtsebomna chë bacna bayëjënga jtëbuacnama? Chíyecna, cachënga montsinÿinÿná
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ntsämo ndegombre yomnana, y tsë̈ngaftanga ndoñe ndegombre soye sm̈ontsichá-
muama. 20 Y atsn̈a, Bëngbe Bëtsabe obenánaca entsá̈ngbentsäna chë bayëjënga
sëndëtëbuacana; y chë soye entsinÿinÿná, Bëngbe Bëtsabe amëńdayana tsë̈ngaftang-
bioye tojóshjanguama.

21 “Canÿe corente añemo bomna entsá̈, bëtscá ármangaca chabe yebna tojtsinÿenëse,
chë tsoca tomna soyënga ndoñe ntjotsäna. 22 Pero inÿa chabiama más añemo bomná
tojabo y tbojabetseyënjaná, chë cha yojanasb̈uaché armangá jtsabocana y chë tobomna
sóynaca; y ntsämo chë inÿa tojtsebosc̈á chë soyëńgaca jamana.

23 “Nda ndoñe átsëftaca tontsemná, atsb̈e uayayá jtsemnana. Y nda átsëftaca ndoñe
tontsetrabája, chana atsb̈e contra jtsetrabájayana ca” —Jesús tojánayana.

Ndayá inopása chë bacna entsá̈ngaftaca
(Mt 12.43-45)

24 “Canÿe bacna bayëja canÿe entsá̈bentsäna tojésebocna ora, bojojo luarëngue-
nache chë bayëja jtsanana, ndayentsë jóchnama onguayiñe. Ndoñe tonjínÿena ora,
jenójuaboyana: ‘Atsb̈e oyenoye, chë ndayentsäna sënjëftsebocnoye chanjesshëćona
ca.’ 25 Y choye tojtashjango ora, jinÿenana lempe tsäbá cha jtesamashënguama, mo
tsjajniñe y prontániñe cuaftsemncá. 26Chora chë bayëja jana y inÿe canÿsëfta bayëjënga,
chabiama más opëjënga jobiatsäna, nÿetscanga choye jamashjnama, chë boyabásabeñe
joyénanama. Y chca, chë boyabása tempscama más bacna entsá̈ jtoquédana, chora chë
natsanama más bayëjënga abamna causa ca” —Jesús tojánayana.

Chë ndegombre oyejuayana
27 Jesús chë soyënga yojtsichamëntscuana, entsänguentsë canÿe shembása yo-

juayebuáchena: —¡Puerte oyejuayá chë quem luaroye tcmojúshjango y tcmojëftseboché
shembása ca!

28 As Jesús tbojaniyana: —Más oyejuayana bomnëngna, chë Bëngbe Bëtsabe palabra
tmojouena y chca tmojtsamënga ca.

Chë bacna entsänga Jesús tmojanimpadá canÿe bëts soye chaoma, chabe obenana jinÿama
(Mt 12.38-42; Mc 8.12)

29 Entsänga más imojtsójotoye Jesús yojtsemnentsë, y Jesús tojanontsé̈ jáuyanana:
“Morsca entsänga puerte bacna entsänga; chënga montsotjanañe atsë canÿe bëts
soye chaima atsb̈e obenana jinÿama, pero ndoñe chca quemochátinÿe, sinó nÿe
chë ndayá yomna mo chë Jonásoftaca tojanopasá soycá. 30 Er chca, ntsämo Jonás
Nínive puebloca entsänga canÿe bëts soye tojaninÿanÿé Bëngbe Bëtsá obená yomnama
chamotsetatsë̈mbuama, chë Bëngbe Bëtsá Entsá̈ tbojanbemánaca entsinÿanÿná morsca
entsá̈ngbioye, Bëngbe Bëtsabe amëńdayana tojóshjanguama. 31 Bëngbe Bëtsá ntsämo
morsca entsänga tmojanmama yochjayana te, chë Sur luaroca reiná echanjotsaye y
morsca entsängbiama echanjayana ndoñe tsäbá tmonjama ca; er chana chë quem luare
iuajbana luarëngocana tojánabo Salomonbe osertanánaca palabrënga jouenama, y chë
mora muentsë entsemnana, Salomonbiama más uamaná endmëna. 32 Chë entsänga
tsäbá o ndoñe tsäbá tmonjamama jayanama te, chë Nínive bëts puebloca entsá̈ngnaca
mochanjotsaye y mochanjayana morsca entsänga ndoñe tsäbá tmonjama ca; er chënga,
Jonás yojtsabuayiynaye ora, tmojanoyeuná y chë tsäbe benache tmojtanishache, y chë
mora muentsë entsemnana, Jonasbiama más uamaná endmëna ca” —Jesús tojánayana.

Chë cuerpama uajuinÿanëśha
(Mt 5.15; 6.22-23)

33 “Ndocná canÿe uajuinÿanëśha juajuínÿenana, canÿe iytëḿena luaroye juajájuama,
ni canÿe cajonëshe tajsoye, sinó canÿe tsbanana luaroca juajájuama, chca, chë luaroye
amashjuanëngbiama chaotsebínÿnama. 34 Acbe bominÿe tsäbá totsomñëse, acbe cuer-
pamamo canÿe uajuinÿanëshacá jtsemnana; chíyeca aca jtsobenana, ntsämo tcojtsamcá
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chë bomínÿeca jtsonÿayana. Chë bominÿe ndoñe tsäbá tontsemnësna, chë bominÿe ton-
daye ntsobenana jamana, ntsämo tcojtsamcá chacobená jinÿama. Cachcá, acbe ainaniñe
tsäbe juabnënga tcojtsebomnëse, lempe ntsämo chacojtsamcá tsäbá echántsemna. Y
acbe ainaniñe ndocna tsäbe juabnënga tcontsebomnësna, lempe ntsämo chacojtsamcá
ndoñe tsäbá queochátsmëna. 35 Cuedado sm̈ochtsebomna, tsë̈ngaftangbe ainaniñe
nÿe tsäbe juabnënga chaotsemnama, chca, lempe ntsämo chasm̈ojtsamcá tsäbá chaot-
semnama, y bacna juabnënga ndoñe chaondët́semnama. 36 Chcasna, lempe ntsämo
sm̈ojtsamcá tsäbá tojtsemnëse y ndocna bacna sóyesna, tsë̈ngaftanga bëtscá tsäbe
soyënga sm̈ochántsama; y chca, tsë̈ngaftanga sm̈ochántsemna mo canÿe uajuinÿanëśha
puerte tsäbá tojtsebinÿnacá ca” —Jesús tojánayana.

Jesús chë fariseungbiama y ley abuátambayëngbiama tojánayana, chënga ndoñe tsäbá
montsama ca

(Mt 23.1-36; Mc 12.38-40; Lc 20.45-47)
37 Jesús chca jayanama tojanpochocá ora, chábioye canÿe fariseo tbojanofja chabe

yebnoye jauasama. As Jesús tojánamashëngo y mesëśhentsë tojanótbema. 38 Chë
fariseo tojanëuatjaná, Jesús ntsacuentsäbiacá jasama yojontsé̈ causa, ndoñe ntsämo
chë judiënga imojanamancá, Bëngbe Bëtsabe delante tsá̈benga jtsatsmënama. 39 Pero
Bëngbe Utabná tbojaniyana: “Tsë̈ngaftanga fariseunga sm̈ondmëna mo entsängcá
ndëmuanÿenga chë tazësë̈nga y sc̈nenënga shjoicajana jtsóbojabiana, pero tsoyna nÿe
cachcá jonÿayana. Tsë̈ngaftangabecá jtsamana entsängbiamamo tsäbengcá jtsinÿnama;
pero tsë̈ngaftangbe ainanentsë jútjena entsemna nÿe jtsatbëbanama y bacna soyënga
jtsamama juabnëńgaca. 40 ¡Juabna ndbomnënga! Tsë̈ngaftanga ndoñe sm̈ondët́atsë̈mbo,
chë tsë̈ngaftangbentsäna entsänga ndayá jinÿama imobencá tojamá, chë tsë̈ngaftangbe
tsoye yomna soyëńgnaca tojamama; y chíyeca, chabiama cachcá enduámana ndayá
tsë̈ngaftangbe ainanoye yomna soyënga, y chë entsängbe delante sm̈ojama soyënga.
41 Tsë̈ngaftanga cmontsamna, chë soyënguiñe ndayá ainaniñe yomnentsäna ínÿeng-
bioye jatsätayana, y chca, lempe ntsämo chasm̈ojtsamcá Bëngbe Bëtsabe delante tsäbá
echántsemna ca.

42 “¡Tsä lastema tsë̈ngaftangbiama fariseunga! Tsë̈ngaftanga Bëngbe Bëtsabiama
jtsequëcjnayana chë jajañentsä sananga bnët́sanentsäna canÿe soye nÿetsá̈, y chë
binche matatémënguentsäna menta, ruda y nÿetsca binche matatemënguentsá̈nënaca;
pero nÿe batsá̈ jtsamana chë nÿetscanga cachca derechënga chamotsebomnama y
cha jtsebobonshánama. Quem soyënga cocayé cmontsamna jtsamana, chë inÿe tsäbe
soyënga ntjajbanacá ca.

43 “¡Tsä lastema tsë̈ngaftangbiama fariseunga! Tsë̈ngaftanga tsä jtsebosäna chë
judiëngbe enefjuana yebnënguenache chë más uámana luarënga jtsebomnama, y be-
nachiñe nÿa puerte respétoca entsänga chacmotsacheuanayama ca.

44“¡Tsä lastema tsë̈ngaftangbiama! Sm̈ondmënamoobanënga uatbontsaniñcá, ndoñe
ntsinÿnana, y entsänga ntsetatsë̈mbcá chiñe jtsebotájayana. Chca sm̈ondmëna, er
tsë̈ngaftangbe ainana entsemna jútjena bacna juabnëńgaca, pero entsängbiama ndoñe
chca quesm̈átinÿna ca.”

45 Jesús chca tojánayana ora, canÿe ley abuatambayá tbojaniyana: —Buatëmbayá, chca
palabrënga contsoyebuambná ora, bëngbiámnaca ndoñe tsäbá quecátichamo ca.

46 Pero Jesús tojánayana: —¡Tsä lastema tsë̈ngaftangbiámnaca, chë ley abuátam-
bayënga! Mo canÿe entsá̈, couáybioye canÿe uauta uasmanëśha tbojuasmá, y chësha
ndoñe yapa chaondëtsautama tondaye tontsamcá, tsë̈ngaftanga entsá̈ngbioye jtsamëń-
dayana bëtscá mandënga chamotsocumplínama, pero cach tsë̈ngaftanga ni mo bat-
sätémnaca jtsamana chë mandënga jtsocumplínama ca.

47 “¡Tsä lastema tsë̈ngaftangbiama! Tsë̈ngaftanga jtsamana chë Bëngbe Bëtsabe
juabna oyebuambnayënga tempsquënga bëtsëtsa entsänga chamotsemnama, chëngbe



San Lucas 11:48 132 San Lucas 12:5
cuevëshënga jtsatspórmayëse; pero chë mo chëngcá, canÿe buayenana sóyeca tmo-
jabëńgbioye ndoñe ntsayaunanana. Y chë tempsquënga chca oyebuambnayëńg-
bioye tsë̈ngaftangbe bëts taitanga tmojtsanëbaye. 48 Chca jtsamëse, tsë̈ngaftanga
sm̈ontsinÿanÿná, ntsämo chë bëts taitanga tmojanmcá tsäbá yomna ca tsë̈ngaftanga
sm̈ojtsejuabnama, er chënga chë oyebuambnayëńgbioye tmojtsanëbaye y tsë̈ngaftangna
chëngbe cuevëshënga jtsatspórmayana.

49 “Chíyeca, Bëngbe Bëtsá chabe bëts osertanánaca tojánayana: ‘Atsë chëńgbioye
chanjichamuá atsb̈e juabna oyebuambnayënga y atsb̈iama abuayiynayënga, y báseftang-
bioye mochantsëbaye y ínÿengbioyna mochantsëćamiye ca.’ 50 Y chca, nÿets castigo
morsca entsá̈ngbeñe echántsemna, nÿetsca Bëngbe Bëtsabe juabna oyebuambnayënga
tmojóbanama, Bëngbe Bëtsá quem luare tojanma orscana; 51 Abélbioye tbojanóba
orscana, Zacarías tmojanóbantscoñe. Zacaríasna Bëngbe Bëtsabe bëts yebnentsë
tmojanóba, altar y chë entsänga Bëngbe Bëtsábioye imojánadorana luariñe. Chcasna,
Bëngbe Bëtsá echanjama chë oyebuambnayënga tmojanóbanama, morsca entsá̈ngbeñe
nÿets castigo chaotsemnama ca.

52 “¡Tsä lastema tsë̈ngaftangbiama, chë ley abuátambayënga! Tsë̈ngaftanga jtsamana,
Bëngbe Bëtsabe soyëngama jtsetatsë̈mbuama entsängbiama yapa totcá chaotsemnama.
Cach tsë̈ngaftanga ndoñe quesm̈átobena chë soyëngama tsäbá jtsetatsë̈mbuana, y
chama jtsetatsë̈mbuama tmojtsebosë̈ńgbioyna ndoñe quesm̈atalesénciaye ca” —Jesús
tojánayana.

53 Jesús chë soyënga tojánayanama, chë ley abuátambayënga y fariseunga puerte
tojánetëna, y cha chentsäna yojtsaisebocana ora, tmojanontsé̈ chábioye becá tjanayana,
y imojtsama ba soyëngama chaóyebuambama, 54chca, jisháchichiyama jtsebosë̈se, cachá
ntsämo tojayana sóyeca chënga jtsebomnama ndáyeca chábioye mal jaquédana.

12
Jesús, chë bacna entsänga ntsämo ndegombre tmojuabnacá ndinÿinÿnayëngbiama tojanabu-

atambá
1 Chëntscuana, ba uaranga entsänga chentsë tmojanójoto; tsä entsänga causa,

nÿetscanga imojtsenatsëńtsënaye. Chora Jesús tojanontsé̈ jóyebuambayama, y nat-
sana chabe uatsjéndayëngbioye tojanëýana: “Chë fariseungbe buatëmbana soyëngama
cuedado sm̈ochtsebomna, chënga mondmëna bacna entsänga, ntsämo ndegombre
tmojuabnacá ndinÿinÿnayënga. Ntsämo chë levadura jamana nÿetsana chauábochema,
cachcá chëngbe buatëmbana soyëńgaca, chë fariseunga montsobena jamana bëtscá
entsänga ntsämo ndoñe tsäbá tontsemncá chamotsamama. 2 Er ndocna yoiytëḿena
soye, ntjinÿcá queochaisoquéda; y chë ndótatsë̈mbo soye, ntsotatsë̈mbcá queochaiso-
quéda. 3 Chíyeca, chë mora nÿe tsë̈ngaftangbiama sm̈ojtsichamo soyënga, chë entsäng-
biama mo ibetiñcá cuaftsemna soyënga, entsänga chama botamana mochanjátatsë̈m-
bona. Y chë iytëcana sm̈ojtsichamo soyënga, nÿetsca entsá̈ngbioye mochántsabuayiy-
naye, mo nda canÿe yebnentsä tsbanánocana noticiënga tojtsayebuachcá ca” —cha
tojanëýana.

Nda ndegombre cuantsebiauatja
(Mt 10.26-31)

4 “Tsë̈ngaftanga, atsb̈e amiguënga, cbochjáuyana: Ndoñe matauatjëngana nÿe chë
tsë̈ngaftangbe cuerpo japochócama imobenëngbiama, pero chentsäna más jamana
ndoñe ntsobenana. 5 Cbochanjabuayená ndábioye cmojtsamna jtsebiauatjana: sm̈ocht-
sebiauatja chë nda vida jtsabuajuánama y chentsäna infiernoye jtsichámuama obenana
endbomnábioye; chábioye cocayé sm̈ochtsebiauatja ca.
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6 “¿Shachna jaja shloftsëtémënga ndoñe nÿe uta denario crocenánamamondbétsena?

Pero masque chca, Bëngbe Bëtsá chëngbiama sempre jesenójuabnayana. 7 Y tsë̈n-
gaftangbiama Bëngbe Bëtsá lempe endët́atsë̈mbo, y bueta stjënëjënga tsë̈ngaftangbe
bestsäsïñe yomnámnaca. As ndoñe matauatjëngana; tsë̈ngaftanga ba jaja shloftsë̈ng-
biama corente más sm̈onduámana ca” —Jesús tojánayana.

Ndabiama Jesucristo yochjayana chabe entsá̈ yomna ca
(Mt 10.32-33; 12.32; 10.19-20)

8 “Atsë cbëýana, nda atsb̈e entsá̈ yomna ca entsängbe delante tojayanabiama, chë
Bëngbe Bëtsá Entsá̈ tbojanbemánaca, Bëngbe Bëtsabe angelëngbe delante echanjayana
chë entsá̈ chabia yomna ca; 9 pero nda entsängbe delante, atsb̈e entsá̈ ndoñe yondmëna
ca tojayanabiama, chë Bëngbe Bëtsá Entsá̈ tbojanbemá, Bëngbe Bëtsabe angelëngbe
delante echanjayana, cha chabe entsá̈ ndoñe yondmëna ca.

10 “Bëngbe Bëtsá bochanjaperdóna, nda chë Bëngbe Bëtsá Entsá̈ tbojanbemabi-
ama ndoñe tsäbá tontsichamuábioye, pero chë Uámana Espíritbiama ndoñe tsäbá
tontsichamuábioyna ndoñe.

11 “Tsë̈ngaftanga chë judiëngbe enefjuana yebnëngoye, ntsämo entsänga bétsamama
ichámëngbioye y mandadëńgbioye chacmojunatse ora, ndoñe sm̈attsenócochinÿena
ntsämo o ndáyeca sm̈ochjenëúyanama, o ndayá sm̈ochjayanama; 12 er chë Uámana
Espíritu cmochanjabuayená ntsämo jayanama tojtsemncá, jóyebuambayama chacmojt-
samna ora ca” —Jesús tojánayana.

Entsäbiama resjo yomna, nÿe yapa bomnana jesejuabayana
13 Chentsäna, canÿa entsänguentsá̈ Jesúsbioye tbojaniyana: —Buatëmbayá, atsb̈e

catsäta momandá chë átsb̈ioye otocana soyënga chasüatoyé ca.
14Y Jesús tbojaniyana: —Bacó, ¿nda atsë söjábema tsëndatbe ujatanayá ca?
15Y entsá̈ngbioye tojanëýana: —Sm̈ochjinÿe y cuedado sm̈ochtsebomna chë nÿe yapa

soyënga jtsebomnama bosäma; ermasque bëtscá soyënga chasm̈otsóbomñe, chca ndoñe
quesm̈ochátstatsë̈mbo aíñe tsäbe vida taism̈ochjónÿenama ca.

16Y chora mëntsá̈ tojanacuntá: “Inamna canÿe bomna entsá̈, y chabe fshantsënguiñe
tsä jaja saná yojtsopodena. 17 Chë bomná chora mëntsá̈ yojtsejuabnaye, ‘¿Y morna,
ntsämo chjama? er ndoñe quetsátsbomna ndayentsë atsb̈e jaja saná jtsobocjayama
ca.’ 18 Y mëntsá̈ yojeniyana: ‘Chë grano uaquëcjnaye yebnënga chantsendbiama, y
inÿe más bëts yebnënga chanjëtsjebo, y chiñe nÿetsca atsb̈e jaja saná chantsóbocjaye
y nÿetsca atsb̈e soyëńgnaca. 19 Y chora atsë chjeniyana: Bacó, bëtscá soyënga con-
tsebocjana, ba uatama cmochanjuáshjache. Morna, cochjóchna, cochjase, cochjatëmo,
cochjóboyejuaye ca.’ 20 Pero Bëngbe Bëtsá chábioye ibojauyana: ‘Obëjema, cach quem
ibeta cochanjóbana; y asna, chë contsebocjana soye, ¿ndabiama yochtsemna ca?’ ”

21Y Jesús chora tojánayana: “Chca endbopása chë nÿe chabiama bomnana tojtsejuabá
y bëtscá Bëngbe Bëtsabe soyënga ndoñe tonjëftsashjacháftaca ca.”

Bëngbe Bëtsá chabe básenga jtsanÿenana
(Mt 6.25-34)

22 Chentsäna, Jesús chabe uatsjéndayënga tojanëýana: “Quem soye cbëýana: Ndoñe
sm̈attsenócochinÿena ndayá sm̈ochjase o sm̈ochjofsïye vida jtsebomnama, ni ndaye
entsäyá sm̈ochjuíchëtjuama cach ndoñe. 23 Ndegombre, vida chë sanama más enduá-
mana y cuerpo chë entsäyama más. 24 Chë ftsenga shloftsë̈nga sm̈ochjanÿe: tondaye
ntjájena, ni jaja saná ntjátbanana, ni grano uaquëcjnaye yebnënga ntsebomnana; pero
Bëngbe Bëtsá chënga saná jtsatsätnayana. ¡Y tsë̈ngaftanga chë ftsenga shloftsë̈ngbiama
puerte más sm̈onduámana! 25 Masque chca endmëna, masque canÿa tsä tojesenó-
cochinÿena, ¿ntsämo nanjobenaye jamana, chë ntsachetsá̈ vida yochtsebomnentsäna
canÿe hora vida más jabotiyana? 26 Chcasna, nÿe chë base soye jamama ndoñe
sm̈ontsobenëse, ¿ndayama chë inÿe soyëngama sm̈ochjatenócochinÿena?
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27 “Sm̈ochjuinÿe chë lirio uantsëfjushangá jtsajuajnana: ndoñe ntsetrabájayana, ni

ntseshabiamnayana. Pero atsë cbëýana, ndegombre ni mo rey Salomón, nÿetsca chabe
bomnánaca, chë lirio uantsëfjushangacá nÿetsá̈ botamana quenjatspormana. 28 Bëngbe
Bëtsá tsä botamana shácuana tojuama, y chë shácuana mënté jajoca jtsamnana y
yëfsana iñoca. Cha chë shácuanaca chca tojamëse, ndegombre tsë̈ngaftangbiámnaca
Bëngbe Bëtsá echanjama entsäyá chasm̈otsábomnama, ¡entsänga Bëngbe Bëtsábeñe
nÿe batsá̈ osb̈uáchiyënga! 29 Chíyeca, ndoñe sm̈attsenócochinÿena ndayá jasama o
jofsïyama onguayiñe; 30 er chë soyëngama quem luarentsä entsänga mondbétseno-
cochinÿena, pero tsë̈ngaftanga ndoñe. Tsë̈ngaftangna canÿe Taitá sm̈ondbomna, y
cha endët́atsë̈mbo ndayá cmëjabótama. 31 Más tsäbana, tsë̈ngaftanga sm̈ochtsebosë
Bëngbe Bëtsá tsë̈ngaftangbe ainaniñe chaotsemándama, y chë cmojtsëjaboto soyënga
nÿe sm̈ochanjóyëngacñe ca” —Jesús tojánayana.

Chë celoca bomnana
(Mt 6.19-21)

32 “Ndoñe matauatjëngana atsb̈e ústonënga, atsb̈e básefta oveshënga, er Bëngbe
Bëtsá tsäbá tbonjuínÿnana chabe amëńdayana tsë̈ngaftanga jatsätayama. 33 Lempe
ntsämo sm̈obomncá sm̈ochtsatobuiye y chë ujabotëńgbioye sm̈ochtsatsätaye. Mo
ndotanguánaye shecnajiñe crocénana cuafjacjacá, celoca tsäbe soyënga sm̈ochjobuajo.
Choca ndocna te queochaisopochóca, atbëbanënga choye ndoñe quemochátamashjna
jatbëbama, y mejojón ndoñe queochatspochóca; 34 er chë ndayentsë tsë̈ngaftangbe
bomnana tojtsemnentsä soyëngama, ainánaca tsë̈ngaftanga sm̈ochántsejuabnaye ca” —
Jesús tojánayana.

Bëngbe Utabná yochjésabama jtseprontánana
35“Mo chë oservénënga, chë entsäyá uichët́jonënga y uajuinÿananëśhangaca chëngbe

nduiño yochtashjanguama cuaftsobatmancá, tsë̈ngaftanga sm̈ochtseprontana Bëngbe
Utabná yochjésabama. 36 Chca, tsë̈ngaftanga sm̈ochántsemna mo chë oservénënga,
tsäbe entsäyaca bopormánënga y uajuinÿananëśhangaca chëngbe amëndayá casamen-
tocana yochtashjanguama cuaftsobatmancá; y chca, chë nduiño tojabochembo ora,
cachora chë oservénënga jtebiatëfjuama. 37 Puerte oyejuayënga chë oservénënga, chë
nduiño tojtashjango ora tmojtsefsn̈ënga. Ndegombre cbëýana, chora chë mandayá
sëndorëche echantásnaye, mesëśhentsë chë oservénënga echanjátbiama, y saná echan-
jujuatsïye. 38 Puerte oyejuayënga chënga, chë tmojtsefsn̈ënga cha tojtashjango ora,
masque tsëńtseto ora o bínÿanoye. 39 Quem soye tsäbá chacmësertá: chë yebnentsä
nduiño, ntseco ora atbëbaná yochjabama tojtsetatsë̈mbëse, cha ndoñe nanjalesén-
cia ndocná jushañe chaondbemama, chë yebnoye jtsamashënguama y jtsatbëbama.
40 Tsë̈ngaftángnaca sm̈ochtseprontana, er chë Bëngbe Bëtsá Entsá̈ tbojanbemá echan-
jésabo, entsänga chama tondaye tmontsejuabná ora ca” —Jesús tojánayana.

Chë tsäbe oservená y chë bacna oservená
(Mt 24.45-51)

41 Pedro, Jesúsbioye tbojaniyana: —Utabná, ¿chë tconjayana cuento nÿe bëngbiama o
nÿetscangbiama yochtsemna ca?

42 Y Bëngbe Utabná tbojanjuá: —¿Nda yomna chë oservená, ntsämo chë nduiño
tojtsebosc̈á amá y nÿets juábnaca amá? Cha jtsemnana nda chë nduiño bochjëf́tse-
boshjona chë yebnentsë̈nga chaotsanÿenama, y jasama tojtsemna ora chaújuatsëma.
43 Puerte oyejuayá chë oservená, chë nduiño tojtashjango ora, cha tbojínÿena jtsamëse
ntsämo tbojtsemncá. 44 Ndegombre cbëýana, chë nduiño chábioye bochanjaimpáda
nÿetsca chabe soyënga chabotsinÿeñama. 45 Pero chë oservená, chabe nduiño betsco
ndoñe yochantabo ca tojtsejuabná, y tojontsé̈ chë inÿe oservénënga, boyabásenga y
shembásenga jtsajantsëtayana, becá jtsesana, jofsïyana y jtsótmenana, 46 cha ndoñe
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tontsejuabná te y tontsetátsë̈mbo ora, chabe nduiño echántashjango y puerte jabuache
bochantsecastíga, y echanjama cha jasúfriama chabotsemnama, mo chë Bëngbe Bët-
sábeñe ndosb̈uáchiyënga mochanjasufriacá.

47 “Chë oservená, nda tojtsetátsë̈mbo ndayá chë nduiño tojtsebosäma, pero ndoñe
tontseprontana y ndoñe tontsobedecena, cha ba soye mochántsetjanja. 48 Y chë
oservená, ntsetatsë̈mbcá ntsá̈mnaca tojabuachjuanguá, y chë causa chamotsetjanjama
tbojtsemnësna, chana más batsá̈ mochántsetjanja. Nda bëtscá soyënga tmojatsẗábioye
jauyanana, bëtscá soyënga chaoma ca; y nda bëts trabajo tmojabonÿébioyna jauyanana,
más bëts trabajo chaoma ca.”

Jesusbe causa, entsá̈ngbeñe más jtsentsjanayana
(Mt 10.34-36)

49 “Atsë sënjabo quem luariñe jabojuinÿiyama, y ¡tsä sëńtsebosë malaye ya ctsang-
bototjuana! 50 Atsë söntsemna puerte jasúfriana, y ¡puerte ngménaca sëntsobátmana
chca chaotsemnama! 51 ¿Tsë̈ngaftanga sm̈ojtsejuabná atsë tijabo quem luarentsë
entsänga natjëḿbana chamotsiyenama? Ndegombre ndoñe chca queochátsmëna; atsë
sënjabo causa, entsänga más mochántsentsjanaye. 52 Er mëntescana, canÿe yebnentsë,
shachnënga ndoñe quemochátenëyeunana, únganga útatbe contra y útata úngangbe
contra mochántsemna. 53 Taitá uaquiñabe contra echántsemna, y uaquiñá taitabe
contra; bebmá, bembëbe contra, y bembe bebmabe contra; uambén mamá, bebincuabe
contra, y bebincuá uambén mamabe contra ca” —cha tojánayana.

Ndaye tempo yochtsemnama ntsämo inétsotatsë̈mbo
(Mt 16.1-4; Mc 8.11-13)

54Mëntsá̈naca Jesús entsänga tojanëýana: “Tsë̈ngaftanga, chë jantsëtëshënga shinÿe
uenatjëḿbambanoicana tojóbocnama sm̈ojinÿe ora sm̈ondbétsichamo ‘echanjuafté ca’,
y ndegombre chca jopásana. 55 Y tsmanoicana tojtsebínÿia orna, tsë̈ngaftanga sm̈ond-
bétsichamo ‘echanjojënÿana ca’, y ndegombre chca jopásana. 56 ¡Bacna entsänga, chë
ntsämo ndegombre sm̈ojuabnacá ndinÿinÿnayënga! Ntsämo quem luarentsë yocht-
semnama, ndayá celoca sm̈ojinÿama tsä tsäbá sm̈ojtsetatsë̈mbëse, ¿ndáyeca ndoñe s-̈
montsobena jtsetatsë̈mbuana ndaye bëts soye quem tempo Bëngbe Bëtsá cmojtsinÿanÿ-
nama ca?” —Jesús tojánayana.

Chë uayayáftaca natjëḿbana jtenbemana
(Mt 5.25-26)

57 “¿Ndáyeca cach tsë̈ngaftanga ndoñe sm̈ondbáyana ndayá tsäbá bétsemnana?
58 Nderado nda tcmojtsedemandá y cabildoye jotsánama cmojtsemna, cabá choye
ndáshjango ora, betsco cháftaca cochtenoyántsia. Chca ndóñese, chë demandayá
mandádbioye cmochanjúshjango, chë mandadna josticiëngbe cucuatsïñe cmochanjá-
boshjona, y chënga cárceloye cmochanjutame. 59Ndegombre cbëýana, chentsäna ndoñe
quecochtët́sbocna, nÿets ndebénana candesopagantscuana ca” —Jesús tojánayana.

13
Bëngbe Bëtsabe benache jtishachana

1 Cach ora, báseftanga tmojána Jesús jinÿama, y tmojancuentá ndayá chë mandado
Pilato tojanmama; chana básefta Galileoca boyabásenga tojtsanëbaye, y chëngbe buiñe
yojenajuabó chë Bëngbe Bëtsábioye jëtschuayama tmojanóba bayëngbe buíñeca.

2 Y Jesús chënga tojanëýana: “¿Tsë̈ngaftanga sm̈ojtsejuabná, chë Galileoca entsänga
chca tmojapasá, chë luarentsä inÿe boyabásengbiama chënga más bacna soye amënga
imojamna causa ca? 3Ndegombre cbëýana, ndoñe. Y cach tsë̈ngaftanga, bacna soyënga
amama ndoñe sm̈ontsajbaná y Bëngbe Bëtsabe benache ndoñe sm̈ontishachëse, tsë̈n-
gaftángnaca sm̈ochanjóbana. 4 O, ¿tsë̈ngaftanga sm̈nétsejuabnaye, chë Jerusalenentsä
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bnët́sana posufta entsänga tmojanóbanënga, chë Jerusalenoca binche uafjajónaye Siloé
béconana tsbanana jebna soye tojtsanáshajaye ora, chënga imojamna chë ínÿenga
Jerusalenentsë oyenëngbiama más bacna soyënga amënga ca? 5 Ndegombre cbëýana,
ndoñe. Y cach tsë̈ngaftanga, bacna soyënga amama ndoñe sm̈ontsajbaná y Bëngbe
Bëtsabe benache ndoñe sm̈ontishachëse, tsë̈ngaftángnaca sm̈ochanjóbana ca” —Jesús
tojanëýana.

Chë ndëshajona higo betiyama cuento
6 Jesús mëntsá̈ tojanacuntá jabuátambama: “Canÿe entsá̈ jajoca canÿe higo betiye

inabomna, y yojá nderado nantseshájonama, pero tondaye yonjínÿena. 7 Chcasna,
chë jajañe bojanÿábioye cha ibojauyana: ‘Mouena, ya unga uata tsabó quem higo
betiyoye jaborrepárama, nderado nantseshájonama, pero ndocna te tondaye chiyát-
inÿena; chíyeca, motsetëtsë. ¿Ndayama quem jajañe yochjátsjena ca?’ 8 Pero chë
jajañe inÿená ibojauyana: ‘Bacó, inÿe uata cachcá monÿá, fshantse chanjáboplojua y
uanguanëshe chanjabotboto. 9 Nderado chca jamëse, nanjashájona; y ndóñesna, chora
cocayé cuantsetëtsë ca.’ ”

Jesús canÿe ochnayté, canÿe tsésẗjona shembásabioye tbojanshná
10 Canÿe, canÿe ochnayté Jesús yojontsé̈ entsänga jabuátambana, chë judiëngbe ene-

fjuana yebnentsë, 11 y chentsë yojtsemna canÿe shembása; cha ya bnët́sana posufta uata
yojtsesöca. Canÿe bacna bayëja chábeñe tojánamashëngo y chca tsesẗjoná tbojtsanbema,
y tondayama yontsobena jtondiríchana. 12 Jesús chábioye tbojáninÿe ora, tbojanchembo
y mëntsá̈ tbojaniyana: “Batá, mora ya ndoñe söcá quecátsmëna ca.”

13 Chora Jesús chabe cucuatsë̈nga chábeñe tojanjajó, y cachora chë shembása yo-
jtondirícha, y tojanontsé̈ Bëngbe Bëtsábioye jëtschuayama. 14 Pero chë enefjuana
yebnentsä mándayana tbojánetna, Jesús chë shembása ochnayté tbojanshnama, y
entsänga tojanëýana: —Chnëńguana te comna jatrabájama; chora sm̈ochjabo jenósh-
nama; ochnaytese ndoñe ca.

15 Y Bëngbe Utabná tbojanjuá: —¡Bacna entsänga, ntsämo ndegombre sm̈ojuabnacá
ndinÿinÿnayënga! ¿Tsë̈ngaftanguentsá̈ ndocná chë ochnayté chabe uacná o chabe
burrotema buanjuajafjoná, juanatsama béjaye chaofsëma? 16 Chcasna, quem shembása,
canÿaAbrahámbentsäna entsá̈, y Satanasbe causa bnët́sana posufta uata söcá yojtsemna,
¿ndoñe tsäbá yondmëna canÿe ochnayté chë bayëja jtsebojuánana ca?

17 Jesús chca tojánayana ora, chabe uayayënga imojtsëuatja, y nÿetsca entsänga
imojtsóyejuaye Jesús tsä bëts soyënga yojtsamama.

Chë mostaztiye jenayama cuento
(Mt 13.31-32; Mc 4.30-32)

18 Jesús mëntsá̈naca tojánayana: “¿Ndayacá Bëngbe Bëtsabe amëńdayana yomna,
o ndaye sóyeca nanjopódia chama jábuayenana ca? 19 Endmëna mo canÿe mostaza
jénaye, canÿe entsá̈ jajañe tojajecá; chiyna jójuana y canÿe bëts betiye jóbemana; tsä
bët́sashe jóbemana, chíyeca chë jaja shloftsë̈nga chë buacuashënguiñe uajajonëtemëngá
jauábopormana ca.”

Chë levadurama cuento
(Mt 13.33)

20Mëntsá̈naca Jesús tojánayana: “¿Ndaye sóyeca chjobenaye Bëngbe Bëtsabe amëń-
dayama jábuayenama ca? 21Endmënamo levadurcá; canÿe shembása chana jenájuabana
unga medida arninÿañe, nÿetsana chauabochama ca.”

Chë base utëntsá̈ bësá̈sä
(Mt 7.13-14, 21-23)
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22 Jerusalenoye benache, Jesús entsänga yojtsabuátambaye bëts pueblënguiñe y base
pueblotémënguiñe. 23 Canÿa chábioye tbojantjá: —Bëngbe Utabná, ¿nÿe báseftanga
imomna chë atsebácanënga mochtsemnënga ca?

Y Jesús tbojanjuá: 24—Puerte sm̈ochtsentsëna chë base utëntsá̈ bësá̈säjana jamashj-
nama; er ndegombre cbëýana, banga mochántsebosë chëjana jamashjnama, pero ndoñe
quemochatobenaye. 25 Chë yebnentsä nduiño chaojotsbaná y chë bësá̈sä chaojtatá-
mentsäna, tsë̈ngaftanga chë shjoca chasm̈ojtsemnënga, sm̈ochántsechembuana,mëntsá̈
jtsichámëse: “Utabná, sm̈ebëtafjo ca.” Pero cha cmochanjáuyana, “Atsë ndoñe quetsát-
statsë̈mbo ndëmoquënga tsë̈ngaftanga sm̈omnama ca.” 26Chora tsë̈ngaftanga sm̈ochan-
jontsé̈ ichámuana: “Acaftaca cánÿiñe fsënjase y fsënjofsé̈, y aca bëngbe tsáshenañe
tconjabuatambá ca.” 27 Pero cha cmochanjójuaye: “Ya tcbonjáuyana, ndëmoquënga
sm̈omnama ndoñe tstátsë̈mbo ca. ¡Atsb̈entsänamojuánanga, bacna soyënga amënga ca!

28 “Chora chentsë puerte sm̈ochanjenóbosächna y tsetsänama juatsasë̈nga s-̈
mochantsenoftëśj̈ojnaye, Abraham, Isaac, Jacob y nÿetscanga Bëngbe Bëtsabe juabna
oyebuambnayënga Bëngbe Bëtsabe amëńdayoca imojtsemnama chasm̈ojinÿe ora, y
tsë̈ngaftanga chentsäna cmochtëbuacanama. 29 Y shinÿe bocanoicana y uenatjëḿbam-
banoicana, tsmanoicana y tsjuanoicana entsänga mochanjabo y juasama mochanjot-
biama Bëngbe Bëtsabe amëńdayentsë. 30 Y banga mora nduámanënga imomnënga,
chora uámanënga mochántsemna; y banga mora uámanënga imomnënga, chora nduá-
manënga mochántsemna ca” —Jesús tojánayana.

Jesús tbojanongmé Jerusalenentsä entsängbiama
(Mt 23.37-39)

31 Jesús chë soyënga tojanëýana ora, básefta fariseunga tmojánashjajna y tmojaniyana:
—Muentsäna motsatoñe; Herodes entsebosë aca jtsóbama ca.

32Y Jesús tojanëj́ua: —Motsajna y sm̈ochjauyana chë corente studio bomná, mo tjañe
mesetcá: “Minÿe, mënté y yëfse entsá̈ngbentsäna bacna bayëjënga sëndëtëbuacana y
söquënga sëndáshnaye, y baseftaytesna chanjapochóca ca.” 33 Pero atsë söntsemna
mënté y yëfse jtsayana, y baseftaytesna Jerusalenoye jana, er ndoñe tsäbá ntsemnana
canÿa Bëngbe Bëtsabe juabna oyebuambnayá Jerusalenentsä chábuañe chaóbana ca.

34 “¡Jerusalenentsä entsänga, Jerusalenentsä entsänga, tsë̈ngaftanga chë Bëngbe
Bëtsabe juabna oyebuambnayënga jtsëbáyana, y chë Bëngbe Bëtsabe ichmónëngbioye
ndëtsb̈éngaca jtsatëchëńganjana jtsëbáyama! ¡Bueta soye atsë sënjábosëna tsë̈ngaftanga
átsb̈ioye júbuajama, mo canÿe tuamba chabe bolletotémënga juatëngmiásha tajsoye
cuaftajayecá, pero tsë̈ngaftanga ndoñe chesm̈átsbosëna! 35 Y sm̈ochjinÿe, mora atsë
cachcá cbochanjesëńÿaye, y chca, atsn̈a enánanga cbochanjésabashejuana, mo canÿe
yebna cachcá tcojesonÿá y énañe tcojeseboshjoncá. Y ndegombre, tsë̈ngaftanga
morscana ndoñe más atsë quesm̈ochátinÿe; y atsë sm̈ochántinÿe, chë: ‘¡Corente
bendición bomná, Bëngbe Utabnabe obenánaca tojabá ca!’ chasm̈ojtsichamo ora ca” —
Jesús tojánayana.

14
Jesús, canÿe uafshachanánaca söcábioye tbojanshná

1Canÿe ochnayté, Jesús tojána jasama fariseungbe canÿe amëndayabe yebnoye; y chë
fariseunga yejuana imojtserreparana, er ndayá Jesús nanjama. 2 Chéntsn̈aca, chabe de-
lante yojtsemna canÿe entsá̈ uafshachanánaca söcá. 3As Jesús chë ley abuátambayënga
y fariseunga tojanatjá: “¿Quenlesenciana canÿe ochnayté canÿe söcá jáshnama o ndoñe
ca?”

4 Chëngna ndocá tmonjanjuá. As Jesús chë söcábioye tbojánishache, tbojanshná y
tbojaniyana chaotsatoñe ca. 5 Y chë fariseunga tojanëýana: “¿Nda tsë̈ngaftanguentsá̈,
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nderado chabe uaquiñá o uacná canÿe tboye tojtsótsatsë, cachora ndoñe nanjá jetseját-
sëcama, masque ochnayté totsomñëse ca?”

6Y chënga ndocá tmonjanobená cha jojuana.
Chë casamentoye ófjanënga

7 Jesús tojáninÿe ntsämo chë ófjanënga quëfseroye imojtsachnëjuana jotbiamama; as
mëntsá̈ chënga tojanabuayená: 8 “Canÿe casamentama nda chacmojofja ora, quëfseroca
ndoñe catjótbema, er nderado inÿe ofjaná acbiama más uamaná ústonoye nandaboye;
9 y nderado chë tsëndatbe ofjajaná nanjabo y cmatjauyana: ‘Mua chentsë chaótbema,
maluaré ca’, y chora cmatjotóca ouatjentsë chafjoca jana jatótbemana. 10 Chamna, nda
chacmojofja ora, chafjoca cochjótbema, chca, chë ofjajaná chaojabo ora chacmëyana:
‘Taita, quëfseroye motsëchnëńgoñe ca’. Y chca, aca chë chentsë tmojtsetbiámanëng-
biama uamaná cochántsemna. 11 Er nda cachá bëtsá tojtsenobiamná, nduamaná
mochántsebema; y nda cachá nduamaná tojtsenobiamná, aíñe bëtsámochanjábema ca.”

12 Y chë tbojanofja entsá̈bioynaca Jesús mëntsá̈ tbojaniyana: “Fiesta chacojama
o sananga chacojtsebomna ora, ndoñe cattsëbuájajana acbe amiguënga, catsá̈tanga,
ni pamíllanga, ni acbe juachañe oyenënga bomnënga; er chëńgnaca, fiesta chamo-
jtsebomna ora, aca cmochantët́ofja, y chca ya acbe uacanana soye cochántse-
bomna. 13 Chamna, canÿe fiesta chacojama ora, cochjúbuaja ndbomnëjémënga, jama
ndobenënga, coshetënga y jtanënga, 14 y aca corente oyejuayá cochántsemna; er
chënga ndoñe quemochatobenaye cachcá aca jtëtofjana, pero acna acbe uacanana soye
cochántsebomna, chë Bëngbe Bëtsabe bominÿiñe tsá̈benga imomnënga chamojtayena
ora ca” —cha tbojaniyana.

Chë bëts sanama cuento
(Mt 22.1-10)

15 Chca tojanuena ora, canÿa chë mesëśhentsë tbemaná tojánayana: —¡Puerte oye-
juayá echántsemna Bëngbe Bëtsabe amëńdayoca juasama chaojtsemná ca!

16 Chora Jesús tbojaniyana: —Canÿe bacó canÿe bëts saná yojaprónta y ba entsänga
yojúbuaja. 17 Juasama ya yojobuache ora, canÿe oservená ibojíchmua chë ófjanënga
jáuyanama chamotsajna, ya lempe yojtseprontana ca. 18 Pero chorna nÿetscanga
imojontsé̈ jtsoyátsë̈mbuana. Canÿa yojayana: “Cabámora canÿe fshantse sënjobuámiñe,
y söntsemna jana jarrepárama. Chcasna, aslëpaye sm̈otsepacenciá ca.” 19 Inÿa yojayana:
“Bnët́sana toronga sënjobuámiñe, y söntsemna jana jánÿama, jaárama taimochjosérvia.
Chcasna, aslëpaye sm̈otsepacenciá ca.” 20 Y inÿa yojayana: “Cabá mora sëntsobouamá,
y chë causa, ndoñe quichatobenaye jama ca.” 21 Chora chë oservená yojesshëćona y
lempe chabe nduíñbioye ibojauenaye. Chë nduiño tsä ibojtsetna, y chë oservenábioye
ibojauyana: “Cam ora motsa tsashenangoye y benachëngoye, y moye cochjunatse nd-
bomnëjémënga, jama ndobenënga, jtanënga y coshetënga ca.” 22 Chentsä bënëńtscose,
chë oservená chë nduíñbioye ibojauyana: “Bacó, ya sënjama ntsämo sc̈onjamandacá, y
cabá ínÿengbiama luare entsemna ca.” 23As chë nduiño ibojauyana: “Motsa benachën-
goye y betiyetemëńgaca jetjaniñëngoye, y entsänga cochjautáriaye moye chamuábama,
atsb̈e yebna chaojutjiama; 24 er ndegombre cbëýana, chë natsana sënjobuajënguentsá̈
ndocná atsb̈e saná queochatsse ca.”

Ntsämo yomna Cristbe ustoná jtsemnama
(Mt 10.37-38)

25 Mallajta entsänga Jesús imojtsëśtona; as cha tojanobuértana y tojanëýana:
26 “Nderado nda átsb̈ioye tojabo, y ntsämo chabe taitá, chabe mamá, chabe shema,
chabe básenga, chabe catsá̈tanga y uabénanga tuababuánÿeshanama, y ntsämo cachá
tuenobobonshánama, atsë ndoñe más corente söntsebobonshánëse, cha ndoñe ntsobe-
nana atsb̈e uatsjendayá jtsemnana. 27Y nda, atsb̈iama ndoñe tontseprontana jasúfriama
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y cruciñe jobanámnaca, y nÿetsca chabe quem luare soyënga ndoñe tonjéseboshjona
atsë juastama, cha ndoñe ntsobenana atsb̈e uatsjendayá jtsemnama.

28 “Nderado nda tsë̈ngaftanguentsá̈ tojtsejuabná canÿe tsbanana jebna soye japór-
mama, ¿cha natsana ndoñe nanjótbema jinÿama ntsachetsá̈ crocénana chentsë
yochjuába, y japochócama nÿetsá̈ crocénana tayojtsebomnama? 29 Chca ndóñese,
nderado chë uajatsana ucuatjoniñe tojapormá y lempe jajebuama ndoñe tonjobenase,
nÿetscanga chca tmojinÿënga, muantsáfchaye y mëntsá̈ muantsichamo: 30 ‘Quemëjema
jajebuama tonjontsé̈, y japochócama ndoñe chenatobená ca.’

31 “O ¿ndaye rey inÿe réyeftaca jéntsjama tbojotocase, natsana ndoñe nanjótbema
jajuaboyama, nderado nanjobenaye bnët́sana uaranga soldadëńgaftaca chë ínÿabioye
jayëńjanana, chë inÿa uta bnët́sana uaranga soldadëńgaftaca tojtsabose? 32Y ndóñesna,
chë inÿe rey cabá bënoca tojtsemna ora, básefta entsänga echanjichamuá, cha
jauyanama más tsäbá yomna ndoñe jatentsjanayana ca.

33 “Chcasna, ndánaca tsë̈ngaftanguentsá̈, lempe ntsämo tobomncá ndoñe cachcá
tonjesonÿá, cha ndoñe ntsobenana atsb̈e uatsjendayá jtsemnama ca”—Jesús tojánayana.

Chë tamó fténana tojtsebocna ora
(Mt 5.13; Mc 9.50)

34 “Tamó tsäbe soye endmëna; pero chë tamó fténana tojtsóbemëse, tsë̈ngaftanga
ndoñe quesm̈átobena jamana tempcá sanana cachiñe chaotsatsmënama, ni saná jata-
muama. Chë ftena tamó tondayama ntsoservénana, cachcá, chë atsb̈e uatsjéndayënga
jtsemnama tmojtsebosë̈nga, pero lempe jéseboshjonama ndoñe tmontsebosë, cach
ndoñe chama ntsoservénana. 35 Chë ftena tamó ndoñe ntsoservénana ni fshantsama,
ni uanguanëshama. Nÿe jtsëtsënana. Chë jouenama tmojtsobenënga, sm̈ochjouena ca”
—Jesús tojánayana.

15
Chë ótsëna oveshabiama cuento
(Mt 18.10-14)

1 Nÿetsca chë Romocama impuesto entsá̈ngbioye atjanayënga y inÿe bacna soyënga
amënga, Jesúsbioye imojánajna chabe palabra jouenama; 2 y chë fariseunga y ley
abuátambayënga chama Jesusbiama podesca imojtsoyebuambná, mëntsá̈: —Mua bacna
soyënga amëńgaftaca entsenuta y chëńgaftaca entsesá ca.

3 As Jesús mëntsá̈ tojanacuntá, chënga jabuátambama: 4 —¿Nda tsë̈ngaftanguentsá̈,
canÿe patse oveshënga tojtsabamna, y canÿa tbojtsobuétsë̈se, chë inÿe esconëfta bnët́-
sana y esconëfta oveshënga shëntsjañe ndoñe cachcá nanjesëńÿaye, y nanjá chë otsëná
jetsenguanguama candëtsónÿeñëntscuana? 5 Y tbojtsinÿena ora, oyejuayá chë oveshá
jesotantsá̈juana; 6 y yebnoye tojtashjango orna, chabe amiguënga y juachañe oyenënga
jáchembuana y mëntsá̈ jáuyanana: “Atsëftaca móyejuanga, er chë sëntsanobuetsë
oveshá sëńtsinÿena ca.” 7Atsë cbëýana, cachcá, celócnacamás oyejuayana jtsebínÿnana,
canÿe bacna soyënga amá tsäbe benache tojtishachabiama, y ndoñe nÿa yapa, esconëfta
bnët́sana y esconëfta tsäbe soyënga amëngbiama, chëndoñe yondujaboto bacna soyënga
amana jtsajbanana ca.

Chë crocénana tojetsónÿena shembásabiama cuento
8“Omëntsá̈, ¿ndëmua shembása, bnët́sana uámana crocénana tojtsebomna y cánÿana

tojtsobuétsë̈se, chora ndoñe canÿe uajuinÿanëśha nanjuajuinÿená, y cuedádoca chë
yebna nantsetsjajo y botamana chë crocénana nantsenguango candëtsónÿeñëntscuana?
9 Y tojtsinÿena ora, chabe amiguënga y juachañe oyena shembásenga jáchembuana,
y mëntsá̈ jáuyanana: ‘Atsëftaca móyejuanga, er chë sëntsanobuetsë crocénana
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sëńtsinÿena ca.’ 10 Atsë cbëýana, cachcá, chë Bëngbe Bëtsabe angelotémëngbeñe oye-
juayana jtsebínÿnana, nÿe canÿe bacna soyënga amá chë tsäbe benache tojtishachabi-
ama ca” —Jesús tojánayana.

Chë uaquiñá bacna benachiñe ayá
11 Jesús mëntsá̈naca tojanacuntá: “Canÿe entsá̈ uta uaquiñata yojánabamna; 12 y

canÿe, chë ngomënche uaquiñá chabe taitábioye ibojauyana: ‘Taita, atsb̈e otocana
soyënga sm̈atatsëtá ca.’ As chë befta lempe chë uta uaquiñata yojtëjátaye.

13 “Chentsäna baseftaytesna, chë más bobontse uaquiñá lempe ntsämo ibojobuachcá
yojtsatobuiye y chë crocenánaca bën luaroye yojtsoñe, y choca, cha nÿe ntsämo
ibojocochëngcá, mocá yojenobuiye, y chca, lempe yojtsepochóca. 14 Lempe crocénana
yojtsoshañe orna, bëts shëntsana chë luarentsë yojóshjango, y chë causa cha ibojotóca
shëńtseca jtsejétanana. 15As, cha yojá trabajo jonguangoñama y yojínÿena chë luarentsä
canÿe entsá̈bentsë; chana, chabe jajoye ibojíchmua cotsë̈nga jtsanÿenama. 16 Chë
bobontsna yojtsebosë chë cotsb̈e saná jtsesana, pero ndocná tondaye ibonjanájuatsn̈aye.

17 “Cabana, botamana yojinÿe ntsämo yojtsepasacá, y mëntsá̈ yojenójuaboye: ‘¡Bueta
trabájayënga atsb̈e taitabe yebnentsë bëtscá saná mondëtsóbomñe, y atsë muentsë
shëntsama chanjóbana ca! 18 Chantá atsb̈e taitabe yebnoye y mëntsá̈ cha chanjauyana:
Taita, sm̈otseperdoná. Atsë tijama ndayá Bëngbe Bëtsá ndoñe yondbosc̈á, y ntsämo aca
ndoñe condbosc̈á. 19Mora ya merecido taitsatobuajoñe acbe uaquiñá jtsabáinama; nÿe
canÿe acbe trabajayacá Diosmanda sm̈atofja ca.’ 20 Chca jëftsenójuaboyëse, yojontsé̈
cachabe yebnoye jtana.

“Cabá bënoca yojtsemna ora, chabe taitá chábioye ibojinÿe, y chabe uaquiñabiama
ibojóngmia, y jajébenguama betsco yojá; ibojajebengo, ibojtotsejcjuá y tsä yojtsóye-
juayayama chë uaquiñábioye ibojtámocho. 21 Chora chë uaquiñá ibojauyana: ‘Taita,
sm̈otseperdoná. Atsë tijama ndayá Bëngbe Bëtsá ndoñe yondbosc̈á, y ntsämo aca ndoñe
condbosc̈á; mora ya merecido taitsatobuajoñe acbe uaquiñá jtsabáinama ca.’ 22 Pero
chë Taitana chabe oservénënga yojámëndaye: ‘Betsco chë más tsäbe entsäyá mauaca y
matspormanga, montsäbuechëtjo y matsshecochëtjo. 23 Mora chë más minÿica uacná
sm̈ochjuánatse y sm̈ochjáshbua. ¡Mochjase y mochjóboyejuaye ca! 24 Quem atsb̈e
uaquiñá mo obanacá endánmëna y mora bënga montsetátsë̈mbo cha ainá yotsomñama.
Quem atsb̈e uaquiñá mo otsënacá endánmëna y mora tmontsinÿena ca.’ Y chentsäna
imojontsé̈ joboyejuayama.

25 “Chë yebnoca fiesta yojtsemnëntscuana, chë mayor uaquiñana jajoca inétsomñe.
Yebnoye yojtsataye y ya béconana yojtsemna orna, cha yojouena imojtsabuastoye y
imojtselántsaye. 26As chora cha canÿe oservenábioye ibojachembo y mëntsá̈ ibojatjaye:
‘¿Ndayá bëngbe yebnentsë yojtsopasana ca?’

27 “As chë oservená ibojojuá: ‘Acbe uabentsá tontashjango y chama acbe taitá
sönjutarié chëmásminÿica uacná jáshbuama, cha tsäbá tojtashjanguama ca.’ 28Pero chë
uabóchena catsätna corente ibojtsetna y ndoñe yontsebosë tsoye jtamashënguana. As
cach befta yojábocna chë catsá̈tbioye jaimpádama chauatamashënguama. 29 Chora cha
chë taitábioye ibojauyana: ‘Taita, aca condët́atsë̈mbo bueta uata cbetsajabuáchanama,
nÿets tempo cbetseyeunanama, pero ndocna te ni mo canÿe chivotema chesc̈aisatsẗá
atsb̈e amiguëńgaftaca joboyejuayama. 30 Y masna, acbe uaquiñá chë bacna vida bomna
shembásengaftaca acbe crocénana pochocayá tojtashjango ora, chë más minÿica uacná
chabiama tcojáshbua ca’ —chë uaquiñá ibojauyana.

31 “Chora chë befta ibojojuá: ‘Atsb̈e uaquiñá, aca sempre átsëftaca condétsemna
y lempe ntsämo atsë tsbomncá acbiámnaca endmëna. 32 Pero mora tsäbá entsemna
joboyejuayama y joyejuayëngama; er acbe uabentsá mo obanacá endánmëna, y mora
bënga montsetátsë̈mbo cha ainá yotsomñama; mo otsënacá endánmëna, y mora
tmontsinÿena ca.’ ”
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Chë nduiñbe ndoñe tsäbe uajabuachanábiama cuento
1 Jesús mëntsá̈naca chabe uatsjéndayënga tojanacuntá: “Inamna canÿe bomna entsá̈,

y cha ibnabomna canÿe uajabuachaná chabe soyënga chaotsinÿenama; y chë nduiño
imojuenaye chë uajabuachaná chabe soyëńgaca ndoñe tsäbá yontsamama. 2 Asna,
chë nduiño ibojachembo y mëntsá̈ ibojauyana: ‘¿Ntsämo acbiama sm̈ontsatsëtsnacá
ndegombre yojtsemna ca? Mora cuenta sm̈atatsẗá ntsämo atsb̈e soyëńgaca tcojamama,
er morscana ya ndoñe atsb̈e soyënga inÿená quecochátsmëna ca.’ 3 Chë uajabuachaná
yojontsé̈ jenójuaboyana, y mëntsá̈ yojeniyana: ‘¿Y mora ntsämo chtsemana, chë nduiño
atsb̈e trabajuentsäna söjtabocna ora? Ndoñe añemo quetsátsbomna fshantse jatrabá-
jama, y lemosn̈a jótjañamna sëntsëuatja. 4 Ya sëńtsetatsë̈mbo ndayá chjama, chca,
atsb̈e trabajuentsäna chasöjtábocna ora, atsë jtsabamnama ndëmuanÿenga chëngbe
yebnentsë chasm̈ofjama ca.’

5 “Chentsäna, canÿánÿa chë chabe nduíñbioye ndebénënga yojáchembo. Cánÿabioye
ibojatjaye: ‘¿Ntsachetsá̈ atsb̈e nduiño icondebena ca?’ 6 Y cha ibojojuá: ‘Canÿe patse
barrilësängá aceitiye ca.’ As cha ibojauyana: ‘Muentsë acbe recibëćha entsamna; mora
mótbema y inÿácha nÿe shachna bnët́sana barrilësängama matapormá ca.’ 7 Chentsäna
ínÿabioye ibojatjaye: ‘Y acna, ¿Ntsachetsá̈ icondebena ca?’ Y cha ibojojuá: ‘Canÿe
patse medida trigo ca.’ As cha ibojauyana: ‘Muentsë acbe recibëćha entsamna; chiñe
nÿe posufta bnëtsanama mábema ca.’ 8 Chentsäna, chë nduiño tsäbá yojayana chë
ndoñe tsäbá ama mayordombiama, cha stúdioca yojamama. Chë nÿe quem luarama
enójuabnaye entsänga, cachëngbe soyëńgaca puerte studio bomnëngamondmëna; y chë
entsängbe juabnënga binÿnayábenga ndoñe nÿa yapa ca.

9 “Atsë cbabuayená, quem luarentsë, chë bacna soyënga amëngbe luarentsä bom-
nánaca amiguënga sm̈ochjábiama, ínÿenga jtsëjabuáchanëse. Chca, chë bomnana
tojtsopochocá ora chasm̈otsabamna ndëmuanÿenga chë nÿetsca tescama oyenoye
chacmúbuajama ca.

10 “Nda básefta soyënguiñe lempe tsäbá tojama, bëtscá soyënguíñnaca lempe tsäbá
echanjama; y nda básefta soyënguiñe ndoñe tsäbá tonjama, bëtscá soyënguíñnaca cach
ndoñe tsäbá queochatsma. 11 Chcasna, quem luarentsë, chë bacna soyënga amëngbe
luarentsä bomnánaca ndoñe tsäbá sm̈onjamëse, ¿nda chë ndegombre bomnana, chë
Bëngbe Bëtsabe soyënga cmochjábanÿiye? 12 Y chë ndoñe tsë̈ngaftangbe sóyeca ndoñe
tsäbá sm̈onjamëse, ¿nda cmochjantsäbuáchiye ndayá tsë̈ngaftangbiama yomncá ca?

13 “Ndocná ntsobenana uta mandayata jtsaservénana; er cánÿabioye
bochantsáboyënja y chë ínÿabioyna bochántsebobonshana, o cánÿabiama tsäbá
echántsetrabajaye, y chë ínÿabiamna ndoñe tsäbá. Ndoñe quecátobena Bëngbe Bëtsá
jtsebobonshánana, nÿe quem luarentsä soyënga jtsebomnama tcojtsebosë̈se ca” —Jesús
tojánayana.

14 Chë fariseunga, becá crocénana jtsebomnama bosë̈nga imnamna, lempe chca
chënga tmojanuena, y Jesúsbioye imojtsáboyejuana. 15 As Jesús tojanëýana: “Tsë̈n-
gaftanga entsängbe delante mo tsá̈benga cuaftsemncá jtsenobiamnayana, pero Bëngbe
Bëtsá endët́atsë̈mbo ndayá tsë̈ngaftangbe ainaniñe yomnama; er ndayá entsänga más
tojtsebosc̈á, Bëngbe Bëtsá jtsáboyënjana ca.

Moisesbe ley y Bëngbe Bëtsabe amëńdayana
16 “Moisesbe ley y chë Bëngbe Bëtsabe juabna oyebuambnayënga tsë̈ngaftanga

cmonjanabuayiyná, Juan chë Ubayaná quem luaroye tonjánabëntscuana. Cha tonján-
abo orscana montsabuayiyná chë tsäbe noticiënga Bëngbe Bëtsabe amëńdayocama, y
nÿetscanga tsä montsebosë choye jamashënguama ca.



San Lucas 16:17 142 San Lucas 17:3
17 “Más paselo endmëna, celoca y quem luare chaopochocá, y ndoñe chë ntsämo

leyiñe iuayancá, chë ndayá jopásama yomnama, ni mo canÿe punto ndoñe chca
chaondët́semnama ca” —Jesús tojánayana.

Ndayá Jesús tojanabuatambá chë bouamnënga tmojtsenët́sënama
(Mt 19.1-12; Mc 10.1-12)

18 “Nda chabe shémbioye cachcá tbojesonÿá y ínÿaftaca tojtóbouamase, cha chë nat-
sana shémbioye ínÿaftaca jtseíngñayana; y nda chë útsëna shembásaftaca tojobouamá
chana, canÿe uabuatmá jtsebomnana, y chca, chana canÿe bacna soye jtsamana ca” —
Jesús tojánayana.

Chë bomná y chë ndbomnëjema Lázaro
19 “Canÿe bomna entsá̈ inamna; cha yojanamana uámana y botamana shbuenda

uafjatsenga y lino entsäyangá jtichëtjuana, y cada te bëts fiestënga yojánama. 20 Canÿe
ndbomnëjémnaca inamna, Lázaro ca uabainá, bacna nguayanánaca söcá; y cha yo-
janamana chë bomnabe bësá̈sëntsë fshantsiñe jótbemana. 21 Quem ndbomnëjema
yojtsebosë chë bomná yojtsesayentsäna yojatquëcjana sanángaca jtoshachayana; y chë
quesë̈nga imnaboye chabe nguaye cuerpo jajáfjuama. 22 Canÿe te Lázaro yojtsóbana, y
Bëngbe Bëtsabe angelënga Abrahámbioye cha imojtamba, chë nÿetscanga oyejuayënga
mondmëna luaroye. Chë bomnánaca yojóbana y imojuátbontsa.

23 “Chë bomná infiernoca puerte ngméniñe yojtsesufrina ora, tsbanánoye yojont-
jesïye y bënoca Abraham ibojinÿe, y Lázaro cháftaca yojtsemna. 24 As chë bomná
yojuayebuáchena: ‘¡Taita Abraham, sm̈olastemá! Lázaro michmó chabe ntsäbuafja
chaofchecuacuá y atsb̈e bichtaja chauabofchecuacuaye, er quem íñeshoca tsä sëńtsesuf-
rina ca.’ 25 Pero Abraham ibojauyana: ‘Uaquiñá, menojuabó, aca fshantsoca vida
conjánbomna ora, lempe ntsämo icojabosc̈á tconjanóyëngacñe, y Lázaro chë cuenta
tondaye quenjátsbomna; peromorna, cha tsäbá y oyejuayá entsemna, y aca jabuache ng-
ménana contsebomna. 26Y inÿe soye, canÿe bëts tbuañe entsemna tsë̈ngaftangbiocana
mëńtscoñe; chca, chë tsë̈ngaftangbioye muentsäna jenachnënguama tmojtsebosë̈nga
ndoñe chamondëtsobena, ni chocana bëńgbioye cach ndoñe ca.’

27“Y chëbomná ibojauyana: ‘Masque chca, TaitaAbraham, Diosmanda Lázaromichmó
atsb̈e taitabe yebnoye; 28 choca sëndábamna shachna catsá̈tanga; as chaúyana ntsämo
moca atsë stsepasana y ntsämo jamëse chënga ndoñe chaondët́samna quemngménënga
luaroye jabama ca.’ 29 Chora Abraham ibojauyana: ‘Chënga ya mondbomna ndayá
Moisés y chë Bëngbe Bëtsabe juabna oyebuambnayënga tmojëftsanábema soyënga;
¡chëńgbioye chamoyauná ca!’ 30 Chë bomná ibojojuá: ‘Ndoñe, Taita Abraham; nderado
obanënguentsäna canÿa chëńgbioye tojase, aíñe chë tsäbe benache muantishache
ca.’ 31 Pero Abraham ibojauyana: ‘Chënga ni mo Moisés, ni chë Bëngbe Bëtsabe
juabna oyebuambnayëńgbioye ndoñe tmonjóyaunase, Bëngbe Bëtsábeñe ndoñe que-
mochatosb̈uáchiye, masque canÿe obaná chauatayenëse, chëńgbioye jábuayenama ca’
” —Jesús tojancuentá.

17
Resjo yomna, nderado bacna soyënga cuanjama
(Mt 18.6-7, 21-22; Mc 9.42)

1 Jesús chabe uatsjéndayënga tojanëýana: “Sempre echanjëf́tsemna juabnënga bacna
soyënga jamama; pero, ¡tsä lastema chë entsäbiama ndabe causa ínÿenga bacna soyënga
tmojama! 2 Más tsäbá chabiama nántsemna canÿe nantsnëbé chamotsetamosë̈ńtsb̈ua
y mar béjayoye chamotsashbuetsë, y ndoñe chë canÿa Bëngbe Bëtsábeñe osb̈uachiyá
bacna soye chaomama juanatsana. 3 Cuedado sm̈ochtsebomna.
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“Acbe catsäta bacna soye tojamëse, cochjuácacana; y yochtsajbaná ca cha tojayanëse,

cochtseperdóna. 4 Masque nÿe canÿe te, canÿsëfta soye ntsá̈mnaca tcmojaborlá, y
canÿsëfta soye ‘chca ndoñe más quecbochatsbórla ca’ tcmojauyanëse, aca cmontsemna
cha jtseperdónana ca” —Jesús tojánayana.

Bëngbe Bëtsábeñe jtsosb̈uáchiyëse, corente obenana jtsebomnana
5Chë uatsjéndayënga Bëngbe Utabnábioye tmojaniyana: —Osb̈uáchiyana sm̈ababuaté

ca.
6 Y chë Utabná tojanëj́ua: —Tsë̈ngaftanga osb̈uáchiyana, batsätema masque nÿe

mo mostaza jenaycá sm̈ojtsebomnëse, quem sicomoro betiyoye sm̈atjauyana: “que-
muentsäna mojashtse y mar béjayoca mojé ca”, y quem betiye chca nanjama ca.

Chë oservená ndayá ibomna jamana
7 “Nderado canÿa tsë̈ngaftanguentsá̈ canÿe bochichnayá tbojtsebomna, cha jajocana

tojtashjango jajañe arayocana o uacnënga anÿenocana, ¿chábioye bochjauyana: ‘Matabo
y mabose ca’? 8 Ndoñe, chamna mëntsá̈ bochanjauyana: ‘Jetiñe juasama cochjuábua, y
moprontá atsë jasérviama atsë candëse y candofsëntscuana; y chentsäna aca cochjase y
cochjofsïye ca.’ 9Ychëbochichnayábioyendoñequebochtët́schuayendayá tbojuatariecá
cha tojamama. 10 Tsë̈ngaftángnaca cachcá, lempe ntsämo Bëngbe Bëtsá tcmojutariecá
chasm̈ojama ora, cmontsamna jayanana: ‘Nduámana oservénënga fsëndmëna; er nÿe
ntsämo jamama süamncá tifjama ca’ ” —Jesús tojánayana.

Jesús, bnët́sanënga bacna nguayanánaca söquënga tojanashná
11 Jerusalenoye benache, Jesús tojánachnëngo Samaria y Galilea luarëjana. 12 Y

canÿe pueblotémoye tojánashjango ora, bnët́sana boyabásenga bacna nguayanánaca
söquënga chábioye tmojána; chábentsäna bënoca chënga tmojanoquedá, 13 y mëntsá̈
imojtsáyebuache: —¡Jesús, Buatëmbayá, sm̈otsalastemá ca!

14 Jesús chënga tojánanÿe ora, tojanëýana: —Jerusalenoca bachnángbioyemotsajna, y
chënga sm̈ochjínÿanÿiye tsë̈ngaftanga mora ndësöquënga sm̈ojtsemnama ca.

Y tojanopasá, chë bnët́sanënga cabá imojétsayëntscuana, ya shnánënga imojto-
quédaye. 15 Canÿa chënguentsá̈, shnaná yojtsemnama tojáninÿe ora, yojesshëćona
Bëngbe Bëtsábioye jabuache atschuanaye; 16 y Jesusbe delante yojoshëntsamentsïye,
jubiaca fshantsóntscoñe yojotsejbéna, y chábioye ibojtsatschuanaye; y chë boyabásana
Samarioca entsá̈ inamna.

17 Chora Jesús tbojaniyana: —Bnët́sanënga mondmëna chë shnánënga tmonto-
quedanga. ¿Ndayentsë chë inÿe esconëf́tanga imojtsemna? 18¿Nÿe quemboyabása, inÿe
luarocana ashjangoná, tojesshëćona Bëngbe Bëtsá jëtschuayama? ¿Ndáyeca chë ínÿenga
ndoñe ca?

19 Y chë entsá̈bioye tbojaniyana: —Matëtsbaná y motsatoñe; Bëngbe Bëtsábeñe aca
icosb̈uachéyeca shnaná contsatsmëna ca.

Ntsämo Bëngbe Bëtsabe amëńdayana yochjóshjango
(Mt 24.23-28, 36-41)

20 Canÿe, chë fariseunga Jesús tmojantjá, mocna ora chë Bëngbe Bëtsabe amëń-
dayana yochjanóshjanguama; y cha tojanëj́ua: “Bëngbe Bëtsabe amëńdayana chao-
jóshjango ora, tsë̈ngaftanga ndoñe quesm̈ochatobenaye chca jinÿana. 21 Chora ndoñe
quemochátichamo ‘Muentsë entsemna’ o ‘Choca entsemna ca’; er Bëngbe Bëtsabe
amëńdayana ya tsë̈ngaftangbeñe entsemna ca” —cha tojánayana.

22 Jesús chabe uatsjéndayënga tojanëýana: “Canÿe tempo echanjóshjango, y chora
tsë̈ngaftanga sm̈ochántsebosë canÿe te jtsebomnana, ntsämo chë Bëngbe Bëtsá Entsá̈
tbojanbemá tsë̈ngaftangbeñe enjëftsemna orcá; pero chora ndoñe chca queochatósh-
jango. 23 Chora báseftanga mochántsichamo: ‘Muentsë entsemna’ o ‘Choca entsemna
ca’; pero choye ndoñe sm̈atjá, ni sm̈atjúseto. 24 Er chë tojatcuinÿe ora, ntsämo celoca
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catoica juachoica tojabuashinÿinÿenacá, chca echántsemna chë Bëngbe Bëtsá Entsá̈
tbojanbemá quem luaroye chaojésabo te. 25 Pero natsana cha bontsemna puerte
jasúfriana, y morsca entsängbiama uabotená jtsemnana.

26 “Ntsämo Noé yojaniyena ora tojanopasacá, cachcá echanjopása chë Bëngbe Bëtsá
Entsá̈ tbojanbemá quem luaroye chaojésabo ora. 27 Chë tempo, entsänga imnasaye,
imnofsë̈sn̈aye, imnóbouamnaye; natjëḿbana imojtsiyeñe, y chca, natjëḿbana imojt-
somñe, Noé chë barquëśhoye tojánamashënguëntscuana; pero chora uabouana uaftena
tojánashjango y chë entsänga tojtsanapochocá. 28 Cachcá ntsämo Lot yojaniyena ora
tojanopasacá: entsänga imnasaye, imnofsë̈sn̈aye, imnóbouamnaye, imojtsena, sananga
imnajena y imnajebuana; 29 pero Lot Sodoma bëts pueblentsäna tojëf́tsanbocna ora,
Bëngbe Bëtsá tojanma celocana íñeshe y azufre chauaftema, y chentsä entsänga tojt-
sanapochocá. 30 Cachcá echántsemna chë Bëngbe Bëtsá Entsá̈ tbojanbemá chaojtonÿná
ora.

31 “Chë tena, nda cachabe yebnentsä tsbanánoca chaojtsemna, y chabe soyënga cach
tsoca tojtsebomnëse, chocana ndoñe chaondët́astjango chë soyënga jesabobocnama; y
nda jajoca chaojtsemna, yebnoye ndoñe chaondët́a. 32 Menójuabonga ntsämo Lotbe
shémaftaca tojanopasama. 33 Nda tojtsentsëna quem luarentsë bëtscá jtsebomnama
y atsb̈iama jasúfriama ndoñe tontseprontana, chë nÿetsca tescama yomna tsäbe vida
echanjobuetsë. Pero nda quem luarentsä soyënga cachcá tojonÿá atsë juastama, masque
chaóbana, chë nÿetsca tescama yomna tsäbe vida echántsebomna.

34“Atsë cbëýana, chë ibeta, chë Bëngbe Bëtsá Entsá̈ tbojanbemá chaojtonÿná ora, útata
canÿe jutsnëśhañe bochántsemna; canÿa mochanjesbetsë y chë ínÿana ndoñe. 35 Uta
shembásata cánÿiñe bochántsejanÿcoye; canÿa mochanjesbetsë y chë ínÿana ndoñe.
36Uta boyabásata jajoca bochántsetrabajaye; canÿa mochanjesbetsë y chë ínÿana ndoñe
ca” —cha tojanëýana.

37 Chora chë uatsjéndayënga Jesús tmojantjá: —Utabná, ¿ndëḿoca chca yochjopása
ca?

Y cha tojanjuá: —Chë obanabe cuerpo tojtsemnentsë chë gallinacënga jojotana ca.

18
Chë viudá y chë mandadbiama cuento

1 Jesús mëntsá̈ tojanacuntá, entsänga jabuátambama, Bëngbe Bëtsáftaca nÿets tempo
jtsencuéntayana yomnama, ainaniñe añemo jtsebomnama ndocna te ntjajbanacá.
2 Mëntsá̈ tojánayana: “Canÿe pueblentsë canÿe mandado inamna; chana ni Bëngbe
Bëtsábioyendoñebonjánebiauatja, ni entsänga yonjánayaunana. 3Chëpueblentsë canÿe
viudánaca inamna; chana canÿe demanda yojánbomna. As chëmandádbioye yojobeconá
y mëntsá̈ ibojauyana: ‘Diosmanda atsb̈e uayayá motsecastigá ndayá söjaborlama ca.’
4 Bayté chë mandado ndoñe yonjábosëna chë viudábioye joyeunayama; pero chentsäna
cha yojenójuaboye: ‘Masque Bëngbe Bëtsá ndoñe quetsátebiauatja, ni entsänga ndoñe
quetsátayaunana, 5pero quem viudá cada ora endabó causa, aíñe chanjóyeunaye, chabe
uayayá chanjacastíga; ndóñesna cada te nandaboye y cabana ya söchanjanamëńtsä ca.’
”

6 Chentsäna Bëngbe Utabná tojánayana: “Sm̈onjouena ntsämo chë ndoñe tsäbá ama
mandado yojayancá. 7 Y chca, ¿Bëngbe Bëtsá chabe bocacánënga ndoñe yochanjátse-
bacaye? Chënga mora ínÿengbe causa montsesufrina y cada te Bëngbe Bëtsá mondbét-
seimpadana chaújabuachama. ¿Más chamuatobatmá ca yochjáuyana? 8 Atsë cbëýana,
Bëngbe Bëtsá betsco tsë̈ngaftanga cmochanjátsebacaye, tsë̈ngaftanga chë ínÿengbe
causa mora sm̈ojtsesufrínënga. Pero chë Bëngbe Bëtsá Entsá̈ tbojanbemá chaojésabo
ora, ¿cabá Bëngbe Bëtsábeñe osb̈uáchiyënga quem luarentsë entsänga yochjánÿena ca?”
—Jesús tojánayana.
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Chë fariseo y chë Romocama impuesto atjanayabiama cuento
9 Báseftanga imojtsanjuabná chënga tsäbe entsänga imnamna ca, pero chë ínÿeng-

bioye imojtsëbuayënja; chíyeca Jesús mëntsá̈ tojanacuntá jabuátambama: 10 “Uta
boyabásata Bëngbe Bëtsabe bëts yebnoye tbojána Bëngbe Bëtsáftaca jencuéntama:
canÿa yojamna fariseo, y chë ínÿana, canÿe Romocama entsá̈ngbioye impuesto atjanayá.
11 Chocna chë fariseo, tsanana Bëngbe Bëtsábioye mëntsá̈ ibojtsecuéntaye: ‘Bëngbe
Bëtsá, cbontsatschuaná atsë chë inÿengcá ndoñe quetsatsmënama: atbëbanënga, puerte
bacna soye amënga y shémbioye ínÿaftaca íngñayënga; y ni quem Romocama impuesto
atjanayacá ndoñe quetsatsmënama. 12 Atsë sënduamana, ácaftaca jencuéntamna,
canÿe semaniñe uta soye tondaye ntjascá jtsemnana; y lempe stjonÿenentsäna, bnët́-
sanentsäna canÿe soye acbiama sëndëquëcjná ca.’ 13 Pero chë Romocama impuesto
atjanayana, bënoca yojtsemna, ni celoye ntjontjesïycá, yojtsenócochjantsëtaye ymëntsá̈
yojtsichamo: ‘¡Atsb̈e Bëtsá, sm̈otselastemá, atsäjema bacna soye amá tsmëna causa ca!’
”

14 Chentsäna Jesús tojánayana: “Atsë cbëýana, quem Romocama impuesto atjanayá
chabe yebnoye tojtaná chabe bacna soyëngama perdonaná, pero chë fariseo ndoñe. Er
nda cachá bëtsá tojtsenobiamná, nduamaná mochántsebema; y nda cachá nduamaná
tojtsenobiamná, aíñe bëtsá mochanjábema.”

Jesús, basetémëngbiama Bëngbe Bëtsábioye tbojanimpadá
(Mt 19.13-15; Mc 10.13-16)

15 Entsänga imojanamana Jesúsbioye basetémënga junatsana chauabájajuama, y
Bëngbe Bëtsábioye chëngbiama chaboimpadama; pero chë uatsjéndayënga chca tmoján-
inÿe ora, tmojanontsé̈ chë basetémënga unachayënga jtsëcácanana. 16 Pero Jesusna chë
basetémënga tojánachembo, y mëntsá̈ tojánayana: “Cachcá mónÿaye chë basetémënga
átsb̈ioye chamuabo, y ndoñe matëúyanana; er Bëngbe Bëtsabe amëńdayana endmëna
chë mo quem basetemëngcá imomnëngbiama. 17 Ndegombre cbëýana, nda Bëngbe
Bëtsabe soyënga ndoñe tonjóyëngacñemo canÿe basetemcá jtsosb̈uáchiyëse, cha ndoñe
queochatobenaye Bëngbe Bëtsabe amëńdayoye jamashënguama ca.”

Canÿe bomna entsá̈ Jesúsbioye tojána
(Mt 19.16-30; Mc 10.17-31)

18 Canÿe mandayá Jesúsbioye tbojantjá: —Tsäbe Buatëmbayá, ¿ndayá söjtsemna
jamana chë nÿetsca tescama yomna tsäbe vida jtsebomnama ca?

19 Y Jesús tbojanjuá: —¿Ndáyeca sc̈jauyana “tsäbia ca”? Tsäbia nÿe canÿa endmëna:
Bëngbe Bëtsá. 20 Aca condët́atsë̈mbo ntsämo Bëngbe Bëtsá tojanmandacá: “Acbe
shema ínÿaftaca ndoñe cattseíngñaye, inÿa ndoñe catjóba, ndoñe catjatbëba, ndoñe
catjuaboínÿena y acbe bëtsët́sata ndoñe stëtsöye catjáquedaye ca.”

21Chora chë boyabása tbojanjuá: —Atsë lempe chca básetema orscana sëndocumplina
ca.

22 Jesús chca tojanuena ora, tbojaniyana: —Cabá canÿe soye cmontsebuáshbena
jamana: lempentsämo icobomncá cochjetsatobuiye, y chë crocénana, ndbomnëjémënga
cochtsatsätaye; chca, celoca canÿebëts bomnana cochántsebomna. Chentsäna, cochjabo
y sc̈ochjuasto ca.

23 Chë entsá̈ chca tojanuena ora, puerte ngménaca yojtsemna, er cha corente bomná
inamna. 24Chca ngmená tbojáninÿe ora, Jesús tojánayana: —¡Yapa totcá bomnëngbiama
entsemna Bëngbe Bëtsabe amëńdayoye jamashënguama! 25 Ndegombre, más paselo
endmëna canÿe camello chë coshufjentsä atëfjnëjana chauachnëngo, y ndoñe canÿe
bomná Bëngbe Bëtsabe amëńdayoye jamashënguana ca.

26 Chora, chë chca imojouenënga tmojánayana: —¿As nda yochjobenaye atsbocaná
jtsemnana ca?
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27Y Jesús tojanëj́ua: —Ndayá entsänga ndoñe mondobena jamana, Bëngbe Bëtsá aíñe

endobena jamana ca.
28Chora Pedro, Jesúsbioye tbojaniyana: —BëngbeUtabná, aca contsonÿá, bënga lempe

chë fsëńdbomna soyënga fsënjéseboshjona, y ácaftaca fsëntsajna ca.
29 Jesús chora tojanëýana: —Ndegombre cbëýana, ndánaca Bëngbe Bëtsábioye

jasérviama, chabe amëńdayama jtsabuayiynayëse, cachcá tojëf́tseboshjona chabe yebna,
shema, catsá̈tanga, bëtsët́sanga o básenga, 30 cha mora quem luarentsë chë soyëngama
más echanjóyëngacñe, y chë inÿe luarocna, chë nÿetsca tescama yomna tsäbe vida ca.

Jesús cachiñe tojánayana cha jóbanama y jtayenama
(Mt 20.17-19; Mc 10.32-34)

31 Jesús chabe bnët́sana uta uatsjéndayënga barie tojánachembo, ymëntsá̈ tojanëýana:
“Sm̈ontsetátsë̈mbo mora Jerusalenoye bënga montsajnama, y choca lempe echan-
jochnëngo ntsämo chë Bëngbe Bëtsabe juabna oyebuambnayënga, chë Bëngbe Bëtsá
Entsá̈ tbojanbemabiama tmojanabemcá; 32 er choca cha chë ndoñe judiëngbe cucuatsïñe
mochanjáboshjona, y mochantsáboyejuana, mochanjóyenguango, mochántsebuashë-
totjo; 33 y chamojátjanjentsäna, mochanjóba, pero unga tianoye cha echántayena ca.”

34 Chë uatsjéndayënga tondaye tonjanësertá, ni montsetátsë̈mbo ndayá bétsemnana
ntsämo Jesús yojtsëtsëtsnacá, er chëngbiama yojamna josértama ndopodena soyënga.

Jesús, Jericó puebloca canÿe jtanábioye tbojanshná
(Mt 20.29-34; Mc 10.46-52)

35 Tojanopasá, Jesús Jericó puebloye yojtsebéconaye ora, canÿe jtaná benache
juachañe inatbemana, lemosn̈a otjanañe. 36 Entsänga chëjana imojtsachnëjuanama
tojanuena ora, yojanotícia ndayá yojtsopasana ca, 37y chë entsänga tmojaniyana, —Jesús
Nazaretocá entsebeconá ca.

38As cha yojontsé̈ uayebuáchana: —¡Jesús, Davídbentsäna Entsá̈, sm̈otselastemá ca!
39 Chë natsana imojtsajnënga chë jtaná imojtsácacana, iytëca chaóbemama; pero cha

más yojtsáyebuache: —¡Davídbentsäna Entsá̈, sm̈otselastemá ca!
40 As Jesús tojantsá y tojanmandá cha chamobetsäma. Cha ya bécoñe yojtsemna ora,

Jesús tbojantjá: 41—¿Ndayá cojtsebosë atsë acbiama chjamama ca?
Y chë jtaná tbojanjuá: —Atsb̈e Utabná, atsë sëńtsebosë chasüatabínÿnama ca.
42 Chora Jesús tbojaniyana: —Matinÿe, Bëngbe Bëtsábeñe betsosb̈uachéyeca shnaná

contsatsmëna ca.
43Y cachora cha tsäbá ibojtabinÿna, y Jesúsbioye ibojtsëśtona, Bëngbe Bëtsá atschua-

naye. Y nÿetsca entsänga, chca tmojáninÿe ora, Bëngbe Bëtsá imojtsatschuanaye.
19

Jesús y Zaqueo
1 Jesús Jericó puebloca tojánashjango ora, chë pueblëjana cha yojtsachnëjuana.

2-3 Chora, canÿe bomna entsá̈, chë Romocama entsänga impuesto atjanayëngbe amën-
dayá, Zaqueo ca uabainá, yojtsebosë Jesús jinÿama. Pero ndoñe yontsobena jinÿama,
bëtscá entsänga causa y cha becua inamna causa. 4 Chcasna, cha betsco natsanoye
tojaftsanótjajo y canÿe sicomoro betiyeshoye tojánasë̈ngo, chca, Jesús chëjana tojt-
sachnëjuana ora, jinÿama jobenayama. 5 Jesús chë betiyeshoye tojánashjango ora,
tsbanánoye tojanontjesé̈ y Zaquéobioye tbojáninÿe. As Jesús tbojaniyana: “Betsco
chocana matastjango, Zaqueo, er mënté chanjá acbe yebnoye jatema ca.”

6 Chora Zaqueo betsco tojtanastjango y chentsäna puerte oyejuayá Jesúsbioye tbo-
janofja. 7Entsänga chca tmojáninÿe ora, tmojanontsé̈ Jesusbe contramëntsá̈ ichámuana:
“Jesús tonjá canÿe bacna soyënga amabe yebnentsë jatema ca.”

8 Chora Zaqueo tojantsá, Bëngbe Utabná Jesúsbentsë, y mëntsá̈ tbojaniyana: —
Mouena, atsb̈e Utabná, atsb̈e bomna soyënguentsäna tsëńtsañe ndbomnëjémënga
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chanjátsätaye y nda más crocénana tijëftseyëngacá, chë ntsachetsá̈ tijëf́tsefcama canta
soye más chantoyiye ca.

9 As Jesús tbojaniyana: —Mënté, aca acbe bacna soyënguentsäna atsbocaná con-
tsemna, er Zaqueo, ácnaca Abrahámbentsäna entsá̈ condmëna. 10 Er chë Bëngbe Bëtsá
Entsá̈ tbojanbemá tojabo chë pochocánënga jtsemnama imojtsajnënga jabétsanguan-
guama y jabátsebacama ca.

Chë crocenánama cuento
(Mt 25.14-30)

11 Entsänga chë soyënga imojtsuenana, y Jesús inÿe soye tojanacuntá jabuátambama,
er cha ya Jerusalén béconana yojtsemna, y entsänga imojtsejuabnaye chë Bëngbe
Bëtsabe amëńdayana ya yochjanóshjango ca.

12 Jesús tojanëýana: “Canÿe luarentsä uámana entsá̈ inÿe bën luaroye yojá, cachabe
luarentsä rey chamobemama y chentsäna cachábioye jtama. 13 Cabá nda ora,
chabe bnët́sana oservénënga yojáchembo y bëtscá crocénana cada cánÿabioye yojëf́t-
sayentsb̈uachiye, y mëntsá̈ yojëftsëýana: ‘Quem crocenánaca trato sm̈ochjábema atsë
candëtabëntscuana ca.’ 14 Pero cachabe luarentsä entsänga cha imojuáya, as chëngna
básefta entsänga imojichamuá chë inÿe bën luaroca mëntsá̈ chamuayanama: ‘bënga
ndoñe queftsátsbosë cha bëngbe rey chaotsemnama ca’.

15 “Pero pronto chë luarentsä rey cha imojábema. Y chë luaroye yojtá orna yojamánda
chë crocénana yojëftsayentsb̈uáchenga chamobéconama, jtsetatsë̈mbuama ntsachetsá̈
cada ona chë crocenánaca yojongánama. 16 Chë natsaná yojáshjango y yojayana: ‘Taita,
acbe crocénana bnët́sana soye más tonjoboté ca.’ 17Y chë rey ibojojuá: ‘Tsä tsäbá, tsäbe
oservená. Aca quem base soyiñe ntsämo tcbojamandacá tsäbá tcojámayeca, bnët́sana
pueblentsä mandado chacotsemnama cbojayé ca.’ 18 Chentsäna inÿa yojáshjango y
yojayana: ‘Taita, acbe crocénana shachna soyemás tonjoboté ca.’ 19Ychë rey ibojauyana:
‘Acnaca shachna pueblentsä mandado cochántsemna ca.’

20 “Chorna inÿa yojobeconá y mëntsá̈ yojayana: ‘Taita, muentsë acbe crocénana
entsatsmëna; canÿe pañuelëj́uañe bonguana sëntsejajo. 21 Atsë acbiama uatjana sön-
juábuache, er aca canÿe tsá̈tjaye entsá̈ condmëna; aca chë ndoñe condbuajonentsäna
jocñana y chë ndoñe tconjajé luarentsäna jaja saná jobuátbanana ca.’ 22 As chë
rey ibojauyana: ‘Bacna oservená, cach acbe palabrëńgaca chanjínÿanÿiye aca ndoñe
tsäbá tconjamama. Atsë chë ndoñe sëndbuajonentsäna jocñana y chë ndoñe sënjajé
luarentsäna jobuátbanana tsuamanama icojátatsë̈mbëse, 23 ¿ndáyeca ndoñe tconjá
chë crocénana bancoca jetsobuájuama, y atsë camoye matijtabo ora, masc̈toyé chë
crocénana y chë chentsäna tojoboté crocénanënaca ca?’ 24 Y chë chentsë imojtsemna
entsänga yojáuyana: ‘Chë crocénana motseboca y chë bnët́sana soye más tojabotébioye
chana motsatsëtá ca.’ 25 As chënga imojojuá: ‘¡Pero cha ya bnët́sana soye más
entsebomna ca!’ 26 Y chë rey yojójua: ‘Atsë cbëýana, nda tojtsebomnábioye, más
mochanjátsëtaye; pero nda tondaye tondbomnábioye, chë tojtsejuabná batsätema
yobomna sóynaca mochántseboca ca. 27 Y chë atsë uayayënga, chë chëngbe rey atsë
chaitsemnama ndoñe monjánbosë̈ngna, moye mënatse y atsb̈e delante sm̈ochtsëbaye
ca’ ” —cha chora yojayana.

Jesús Jerusalenoye tojánashjango
(Mt 21.1-11; Mc 11.1-11; Jn 12.12-19)

28-29 Chca tojëf́tsanayana chentsäna, Jerusalenoye yojétsaye ora, Jesús tojánashjango
canÿe tjashoye, Olivos ca uabáiniñe, Betania y Betfagé pueblënga béconana. Chora, uta
chabe uatsjéndayata tojanichamó, 30mëntsá̈ jáuyanëse: “Tsëndatbe natsana entsemna
base pueblotémoye motsata. Chasöjáshjango ora, canÿe burrotema utsbuaná söchan-
jínÿena. Chábeñe cabá ndocná tonjenojayé. Söchjuajafjoná y söchjuánatse. 31Y nderado
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nda ndáyeca söjtsajafjná ca chacmojátjasna, söchjauyana: ‘Bëngbe Utabná bontsájaboto
ca.’ ”

32Chë uatsjéndayata tbojána y lempe ntsämo Jesús tojanëyancá tbojáninÿena. 33Y chë
burrotema imojtsajafjná orna, chë burrotema nduiñënga tmojanëýana: —¿Ndáyeca chë
burrotema söjtsajafjná ca?

34 Chora chata tbojánayana: —Bëngbe Utabná bontsajabótoyeca ca.
35 Chentsäna Jesúsbioye chë burrotema tmojanánatse, y chë burrotémbeñe chatbe

entsäyá tbojanájatse, y chábeñe Jesús tmojanenjayé. 36 Y cha yojtsachnëjuana ora,
entsänga chëngbe entsäyá benachëjana imojtsëtët́satsana.

37 Olivos tjashe tsmanoye yojtsebeconá ora, chë bëtscá entsänga, Jesúsbeñe os-
̈buáchiyënga, tmojanontsé̈ uayebuáchana y Bëngbe Bëtsá oyejuayënga jëtschuayana,
Bëngbe Bëtsabe obenánaca bëts soyënga Jesús tojanmama. 38 Chënga mëntsá̈ imojt-
sichamo: “¡Corente bendición bomná chaotsemna, chë Bëngbe Utabnabe obenánaca
tojabo Rey ca! ¡Celoca tsäbá entsemna! ¡Bëngbe Bëtsá matschuanga ca!”

39 Chë entsänguentsë básefta fariseunga imojtsemnënga, Jesús tmojaniyana: —
Buatëmbayá, acbe ústonënga mëcácana chca ndoñe chamondëtsáyebuachama ca.

40 Pero Jesús mëntsá̈ tojanëj́ua: —Ndegombre cbëýana, mënga iytëca tmojobiamëse,
chë ndëtsb̈enga muanjuayebuáchena ca.

41 Jesús Jerusalén béconana tojánashjango, y chë bëts pueblo tojáninÿe ora, chentsä
entsängbiama tojánenobosächna. 42 Y mëntsá̈ tojánayana: “¡Malaye sm̈ëntsetátsë̈mbo,
nÿe mo mënténaca, ndayá yojtseita tsë̈ngaftangbeñe lempe tsäbá chaotsomñama!
Pero mora chë soye tsë̈ngaftangbe bominÿama entsëitëḿena. 43 Er Jerusalenoca
bacna tenga echanjóshjango; chora uayayënga chentsä shëconánëjana canÿe tapiësë
mochantsepórma, mochantsejétja y nÿetsca juachoicana mochanjontsé̈ tsë̈ngaftanga
jtsatsejana, 44 y lempe mochantsepochóca. Muentsä oyenënga mochantsëbaye, y ni mo
canÿe ndëtsb̈é inÿebé juatsboca quemochaiseboshjona, chë Bëngbe Bëtsá tsë̈ngaftanga
játsebacama tojabo ora, ndoñe chesm̈atoyeuná causa ca” —Jesús tojánayana.

Jesús, Bëngbe Bëtsabe bëts yebnentsäna enënga y obuámnayënga tojtanëbuacna
(Mt 21.12-17; Mc 11.15-19; Jn 2.13-22)

45 Chentsäna, Bëngbe Bëtsabe bëts yebnoye Jesús tojánamashëngo y tojanontsé̈ chë
chentsë imojtsenënga chentsäna jtëbuacnana, 46 y tojanëýana: “Bëngbe Bëtsá chabe
uabemana palabrënguiñe tojayana: ‘Atsb̈e bëts yebna echántsemna átsëftaca encuén-
taye yebna ca’, pero tsë̈ngaftangna, atbëbanëngbe oyeniñe chë yebna sm̈ojtsebema ca.”

47 Y cada te, Bëngbe Bëtsabe bëts yebnentsë Jesús entsänga yojtsabuátambaye; y
bachnangbe amëńdayënga, ley abuátambayënga y chë pueblentsä mandayëńgnaca
imojtsenguaye ntsämo jamëse cha jóbana. 48 Pero ndoñe tmonjáninÿena ntsämo, er
nÿetsca entsänga corente imojtseyeunana ntsämo cha yojtsoyebuambnacá.

20
Jesusbe obenana
(Mt 21.23-27; Mc 11.27-33)

1 Canÿe te, Bëngbe Bëtsabe bëts yebnentsë Jesús yojtsabuátambaye, y chë tsäbe noti-
ciëngama yojtsabuayiyná ora, tmojánashjajna bachnangbe amëńdayënga, ley abuátam-
bayënga, judiëńgbeñe bëtsëjemëngcá mandayëńgaftaca cánÿiñe; 2 y Jesús tmojaniyana:
—Sm̈ëýana; ¿ndaye deréchoca chë contsama soyënga aca cojtsama ca? o ¿chca jtsamama
nda obenana tcmënjatsëtá ca?

3 Chora Jesús tojanëj́ua: —Atsn̈aca canÿe soye sëńtsebomna tsë̈ngaftanga jatjayama.
Sm̈ochjojuanga. 4 ¿Nda Juan chë Ubayaná tbojanichmó entsänga jubáyama, Bëngbe
Bëtsá o entsänga ca?
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5 Chora chënga tmojanontsé̈ enatsëtsnayana: “ ‘Bëngbe Bëtsá ca’ chamojojuase, cha

söchanjáuyana: ‘As ¿ndáyeca chábeñe ndoñe sm̈onjanosb̈uaché ca?’ 6Y ndoñe quemuá-
tobena jayanana ‘entsänga ca’; entsänga ndëtsb̈éngaca buattsëb́aye, er nÿetscanga becá
mondëjuabná Juan ndegombre Bëngbe Bëtsabe juabna oyebuambnayá yojamnama.”
7 Chcasna, chënga tmojanjuá ndoñe monjántatsë̈mbo nda Juan tbojanichmó entsänga
jubáyama ca.

8Y Jesús tojanëýana: —Asna atsë cach ndoñe quecbochatëýana ndaye deréchoca chca
stsama ca.

Chë puerte bacna trabájayëngbiama cuento
(Mt 21.33-44; Mc 12.1-11)

9 Chentsäna Jesús tojanontsé̈ entsänga jáuyanana, y quem cuéntoca tojanabuatambá:
“Canÿe entsá̈ uvas betiyënga yojáje y chë fshantse inÿe trabájayënga yojúyentsäme, y
baytescama bën luaroye yojtsoñe. 10 Chë uvasësängá juashacama tempo yojobuache
orna, chë jajañe nduiño canÿe oservená ibojíchmua chë trabájayënga jáuyanama
ntsachetsá̈ cha ibojtsotocánama. Pero chëngna cha imojtsejantsëtaye, y tondaye
ntoyiycá imojtichmuá. 11 Chentsäna inÿa ibojíchmua; pero chë trabájayënga cha
imojtsejantsëtaye, imojtsóyenguango, y tondaye ntoyiycá imojtichmuá. 12 Chë nduiño
inÿa ibojatichmuá; pero chánaca chënga imojtsejantsëtaye, imojtselísia, y chentsäna
imojtábocna.

13 “Chora chë nduiño yojeniyana: ‘¿Y mora ntsämo chjama ca? Cach atsb̈e bonshana
uaquiñá chanjíchmua; nderádose cha aíñe mochanjóyeunaye ca.’ 14 Pero chë trabá-
jayënga, chë uaquiñá imojinÿe orna imojeniyana: ‘Mua chë fshantse nduiñbe uaquiñá
entsemna. Lempe chabe soyënga mua echanjóyëngacñe; motsóbanga y nÿetsca chabe
otocana soyënga bëngbiama echanjoquéda ca.’ 15 Chcasna, chë uvas jajañentsäna cha
imojtsábocna y imojtsóba.”

Chora Jesús tojanatjá: —Y asna, ¿ntsämo sm̈ojtsejuabná, ndayá chë jajañe nduiño chë
trabajayëńgaftaca yochjama ca? 16Cha co echanjá y chë trabájayënga echanjetsëbaye, y
chë uvas betiyënga jajañe inÿe trabájayënga echanjárrendaye ca.

Chë entsänga chca tmojanuena ora, tmojánayana: —¡Bëńgaftaca ndocna te chca
chaondopasá ca!

17 Pero Jesús tojanënÿanÿé y tojánayana: —As ¿ndayama Bëngbe Bëtsabe uabemana
palabrënguiñe iuayana?:
Chë yebna jebuanënga tmojtsanaboté ndëtsb̈é,
mora chë más bëts uashacuanësëntsë entsejájona ca.
18Ndánaca chë ndëtsb̈eñe chaojotsatsá̈, chëbé bochántsatcacaye; y chë ndëtsb̈é ndábeñ-
naca chaojótsatsë, polvëshe bochántsebema ca —Jesús tojánayana.

19Chë bachnangbe amëńdayënga y ley abuátambayënga tmojanenótatsë̈mbona Jesús
chca tojanacuntá jinÿanÿiyama, chënga mo chë puerte bacna trabajayëngcá imojam-
nama; asna tmojánbosëna cachora jishachana, pero entsängbiama imojtsauatja.

Chë Romoca bëts mandadbiama impuesto jtsatsquëćjnayama
(Mt 22.15-22; Mc 12.13-17)

20 Chentsäna chënga báseftanga tmojanichamó, mo ndegombre tsäbe entsänga
cuaftsemncá chamobiamëse, Jesús jisháchichiyama, nderado ndayá cha tojayaniñe; y
chca chënga jobenayama cha jishachana y chëngbe mandádbioye juanatsama. 21 As
chënga tmojantjá: —Buatëmbayá, bënga fsëńtsetatsë̈mbo ntsämo aca cojtsoyebuambná
y cojtsabuatambacá ndegombre tsäbá yomnama, ntsämo ndegombre Bëngbe Bëtsá
yobosc̈á, y acbiama tondaye quenatámana nda más uamaná o nduamaná tomnana. Aca
contsabuatambá ndegombre tsäbe vida jtsebomnama, ntsämoBëngbe Bëtsá yomandacá.
22 Chcasna, sm̈ëýana, ¿tsäbá tayojtsemna bënga, César, chë Romoca bëts mandadbiama,
impuesto jtsatsquëćjnayana o ndoñe ca?
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23 Jesús yojtsetátsë̈mbo, ntsämo cha tojayaniñe jisháchichiyama chënga imojtse-

bosäma; as tojanëýana: 24—Chë sm̈atsquëcjná crocénana sm̈inÿinÿenga ca; ¿ndabe jubiá
chë crocenániñe yojtsemna, y ntsämo muentsë entsabemancá nda chca iuabaina ca?

Y chënga tmojanjuá: —Césarbe jubiá; cha chca enduabaina ca.
25Y Jesús tojanëýana: —César sm̈ochtoyiye cha ibotocana soye; y Bëngbe Bëtsana cha

ibotocana soye ca.
26Y chca, chë ichmónënga ndoñe imonjobenaye jisháchichiyana, ndayá cha entsängbe

delante tojayaniñe. Masna, ntsämo tojanëj́uama, ojnanánënga iytëca imojobiama.
Obanënga jtayenama Jesús tmojantjá
(Mt 22.23-33; Mc 12.18-27)

27Chentsäna, báseftanga saduceo ca uabaina entsänga tmojána Jesús jinÿama. Chënga
imojanjuabná obanënga ndocna te ntayenana ca. Jesús mëntsá̈ tmojantjá: 28 —
Buatëmbayá, Moisés bëngbe leyënguiñe tojëf́tsanabema, nderado canÿe boyá tojt-
sóbana y básenga ndoñe tonjëftsabáshejuanësna, canmëna chë uabentsá chë shémaf-
taca jtobouamayana, chca, chë chabe uabochená obanabiama básenga jtsabamnama
ca. 29 Chcase, canÿe bëńgbentsë canÿsëfta catsá̈tanga monjamna. Chë natsaná
tonjanobouamá y tontsanóbana, básenga ntjëftsabashejuancá; 30 chentsäna chë inÿa
chë shémaftaca tonjanobouamá, y cachcá tonjanopasá. 31 Chë inÿe uabentsá chora
cháftaca tonjanobouamá, pero tontsanóbana básenga ntjëftsabashejuancá; y cachcá,
chë inÿe uabentsëńgnaca cháftaca tmonjanobouamá, pero nÿetscanga tmonjanóbana
básenga ntjëftsabashejuancá. 32Cabana, chë shembásanaca tontsanóbana. 33Y chcasna,
chë obanënga chamojtayena ora, ¿ndabe chë canÿsëfta catsätanguentsäbe shema chë
shembása yochtsemna, nÿetscanga cháftaca tmojanobouamase ca? —chënga tmojantjá.

34 Chora Jesús tojanëj́ua: —Quem luarentsë boyabásenga y shembásenga mondbét-
sobouamnaye; 35 pero chë echanjóshjango luaroye jama y obanënguentsäna jtayenama
merecido jtsebuájonama chamojobenangna, masque boyabásenga o shembásenga, ya
ndoñe quemochatóbouamnaye, 36 ni queochátopodena chënga chamóbanama, y chca,
chënga mochántsemna mo angelëngcá, y Bëngbe Bëtsabe básenga mochántsemna,
obanënguentsäna mochtayénayeca. 37 Y Moisésnaca, chë yojtsángbototjuana betiyeté-
mama tojanábementsë, bënga söntsinÿanÿná chë obanënga imnátayenama; chentsë
Bëngbe Bëtsá tojánayana cha yomna Abraham, Isaac y Jacobëbe Bëtsá ca. 38 Bëngbe
Bëtsá chca tojánayana ora, entsichamo cha ndoñe yondmëna obanëngbe Bëtsá, sinó aina
entsängbe Bëtsá ca, er masque chënga tmojanóbana, chënga cabá Bëngbe Bëtsáftaca
mondoyena ca —Jesús tojánayana.

39 Chora básefta ley abuátambayënga Jesús tmojaniyana: —Buatëmbayá, tsäbá tc-
jayana ca.

40Y ya ndoñe más montsenñémua inÿe soyëngama jatstjanayana.
¿Cristo ndabe entsá̈bentsäna yomna?
(Mt 22.41-46; Mc 12.35-37)

41 Jesús tojanatjá: “¿Ndáyeca tsë̈ngaftanga sm̈nétsichamo chë Uámana Uabuayaná,
chë Cristo, Rey Davídbentsäna iuabó ca? 42 Er cach David, chabe librëśäñe Salmos ca
uabainëśäñe, tojánayana:
Bëngbe Bëtsá, atsb̈e Utabná Crístbioye tbojaniyana:
‘Atsb̈e catsb̈ioica mótbema,
43 atsb̈e obenánaca, acbe uayayënga acbe cucuatsïñe chamoquedama chjamëntscuana

ca.’
44 ¿Ntsá̈mose, Cristo, Davídbentsäna nántsemna, cach David ‘Utabná ca’ chábioye
tbojtsabobuátmëse ca?” —cha tojanatjá.

Jesús chë ley abuátambayëngbiama tojánayana chënga ndoñe tsäbá montsama ca
(Mt 23.1-36; Mc 12.38-40; Lc 11.37-54)
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45 Nÿetsca entsänga imojtsuenana, y Jesús chabe uatsjéndayënga tojanëýana:

46 “Cuedado sm̈ochtsebomna, y ndoñe sm̈attsama chë ley abuatambayëngcá; chënga
jtsogusetánana bënëna entsäyangaca jtsajnana, y jtsebosäna tsáshenañe entsänga becá
respétoca chamotsacheuanayama. Chënga chë judiëngbe enefjuana yebnënguenache
chë más uámana luarënguiñe jtsetbiámanana, y fiestënguiñe nÿa quëfseroca. 47 Pero
chë viudángbioye chë tmobomna soyënga jtsabacayana; y entsängbe delante tsäbá
chacmotsëńÿama y chënga imojtsaíngñama ndoñe chaondëtsótatsë̈mbuamna, Bëngbe
Bëtsáftaca tsä jtsencuéntayana. Chë causa, Bëngbe Bëtsá ínÿengbiama más chënga
echanjácastigaye ca” —Jesús tojánayana.

21
Jesús yojtsëńÿaye chë crocénana quëcjnayënga
(Mc 12.41-44)

1 Bëngbe Bëtsabe bëts yebnentsë, Jesús yojtsëńÿaye chë bomnënga crocénana jtse-
quëcjnayana chë crocénana quëcjnayëtémiñe; 2y canÿe viudá ndbomnëjémnaca tboján-
inÿe, uta crocénana chëtémiñe yojaftsesegóra. 3 Chora Jesús tojánayana: “Ndegombre
cbëýana, quem viudá ndbomnëjema, Bëngbe Bëtsabiama nÿetscangbiama más becá
tonjëftsesegorá; 4 er nÿetscanga tmonjëftsesegorá chë yojtsóyentsj̈amentsäna, pero
chana, masque tsä ndbomnëjema, cha vida jtsebomnama lempe ntsachetsá̈ yobomncá
tonjëftsesegorá ca.”

Jesús tojánayana Bëngbe Bëtsabe bëts yebna lempe mochjánpochocama
(Mt 24.1-2; Mc 13.1-2)

5 Báseftanga imojtsichamo chë Bëngbe Bëtsabe bëts yebnama, tsä yojtsebotamanana
puerte uámana ndëtsb̈éngaca y chë entsänga imojanamana juambana Bëngbe Bët-
sábioye uátsë̈mbona soyëńgaca ca. As Jesús tojánayana: 6 —Canÿe tempo echanjósh-
jango, y lempe ntsämo mora muentsë sm̈ontsonÿacá tondaye queochatoquéda, ni mo
canÿe ndëtsb̈é inÿebé juatsboye. Lempe mochantsepochóca ca.

Ntsämo yochtsemna quem luare jopochócama te chaojtsobeco ora
(Mt 24.3-28; Mc 13.3-23)

7Chora chënga tmojantjá: —Buatëmbayá, ¿ntseco chca yochjopása? ¿Y ndayá Bëngbe
Bëtsá yochjama, chca jopásama yojtsobecuama entsänga chamotsetatsë̈mbuama ca?

8 Y Jesús tojánayana: —Cuedado sm̈ochtsebomna ndocná chacmondáingñema. Er
banga mochanjabo y mochantsabíchamo chënga atsë imomna ca. Mochántsichamo:
“Atsë chë Cristo sëndmëna”, y “Mora chë tempo entsemna ca”. Pero ndoñe sm̈atjóyau-
naye. 9 Y tsë̈ngaftanga, entsänga imojtsentsjanama y entsänga mandadëngbe contra
imojtsemnama chasm̈ojtsuenana ora, ndoñe sm̈attsauatja, er entseyta natsana chë
soyënga chaochnëngo; pero masque chca, chë quem luare jopochócama tempo cabá
ndoñe queochátsmëna ca.

10 Y mëntsá̈naca Jesús tojanëýana: “Canÿe luarentsä entsänga, inÿe luaroca entsá̈n-
gaftaca mochántsentsjanaye; y canÿe amëndayábentsä entsänga, inÿe amëndayábioca
entsängaftácnaca. 11 Ba luarënguiñe jabuache echanjuangmëḿana, bëts shëntsana, y
entsänga pochócaye söcanënga echanjóshjango; y celoca echántsemna puerte uabouana
soyënga y bëts soyënga, entsänga jinÿanÿiyama quem luare ya yochtsopochócama.

12 “Pero cabá ndoñe chca chaondochnëngo ora, tsë̈ngaftanga cmochanjíshëche y
chasm̈osufrima mochántsama; bënga judiëngbe enefjuana yebnëngoye cmochanju-
natse játsetsënama y cárceloynaca cmochanjáutame, y reyënga y mandadëngbióynaca
cmochanjunatse, atsb̈e ústonënga bétsemna causa. 13 Chca sm̈ochanjapása, ntsämo
atsb̈iama sm̈otatsë̈mbcá chënga chasm̈ëýanama. 14 Natsana ndoñe sm̈atjátsjuabnaye
jenëúyanama ntsämo chora jóyebuambayana, 15 er atsë chanjama puerte tsäbá y
osertanánaca tsë̈ngaftanga chasm̈óyebuambama; y chca, tsë̈ngaftangbe uayayënga
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ndoñe quemochatobenaye jayanana ndoñe tsäbá sm̈ontsichamo ca, y ndocá jojuama
quemochatobenaye. 16 Pero uayayëngbe cucuatsïñe cmochanjábashejuana cach tsë̈n-
gaftangbe bëtsët́sanga, catsá̈tanga, pamíllanga y amiguënga; y tsë̈ngaftanguentsäna
báseftanga cmochantsëbaye. 17 Y nÿetsca entsänga cmochantsëb́uayënja, atsb̈e ús-
tonënga bétsemna causa. 18 Pero tsë̈ngaftangbe bestsäsëntsäna ni mo canÿe stjënëja
quecmochátabajajo. 19Tsë̈ngaftanga nÿets tempo átsb̈eñe osb̈uáchiyënga chasm̈ojtsem-
nëse, chë nÿetsca tescama yomna tsäbe vida sm̈ochántsebomna ca.

20 “Jerusalén nÿets shëćonana soldadënga chasm̈ojanÿe ora, sm̈ochtsetátsë̈mbo
Jerusalén jopochócama tojobuáchama. 21 Chorna, chë Judeoca oyenënga batsjaben-
goye chamotsacheta; Jerusalenentsë chamojtsemnënga, chentsäna chamuaisebocana;
y chë jajenache chamojtsemnëngna, Jerusalenoye ndoñe chamondésamashjna. 22 Er
chora echántsemna chë entsängbe jabuache castigo; lempe ntsämo Bëngbe Bëtsabe
uabemana palabrënguiñe endayancá chora echanjochnëngo. 23 ¡Tsä lastema chë tempo
shembásenga ngomámanëngbiama o ochóchaye básenga chamojtsabamnëngbiama! Er
chora corente ngménana quem luarentsë echántsemna, y quem luarentsä entsängbiama
chë uabouana castigo. 24 Inÿenga espadëj́aca mochanjóbana, y ínÿengbioye nÿetsca
luarënguëjana utámenënga mochanjunatse; y chë ndoñe judiëngna, Jerusalenoca
entsá̈ngbioye mochántsatsejaye y mochantsëbaye, chca chaotsemnama Bëngbe Bëtsá
tojalesenciantscuana ca” —Jesús tojánayana.

Bëngbe Bëtsá Entsá̈ tbojanbemá quem luaroye echanjésabo
(Mt 24.29-35, 42-44; Mc 13.24-37)

25Mëntsá̈naca Jesús tojánayana: “Chora bëts soyënga echantsinÿna shinÿiñe, juash-
coniñe y estrellënguiñe; y quem luarentsä entsänga tsä mochántsauatja, ndayá ja-
mama ntsetatsë̈mbcá, chë mar béjaye y olëshënga corente echantsefshauenana causa.
26 Entsänga echantsabuatëcja tsä auatja causa y ndayá quem luariñe yochjopásama
enócochinÿena causa; er chë quem luarentsä tsbanánoca espíritënga obenana bom-
nënga echanjángmëmana. 27 Y chora entsänga mochanjinÿe, chë Bëngbe Bëtsá Entsá̈
tbojanbemá jantsëtëshiñe echántsaboye, puerte obenánaca y corente buashinÿinÿaniñe.
28 Chë soyënga jochnënguama chaojobojatsé̈ ora, añemo sm̈ochjentsëtaye y bestsäsë
játsbanase sm̈ochjarrepára, er chora echántsemna chë tsë̈ngaftangbe atsebacayana ca”
—Jesús tojánayana.

29 Mëntsá̈naca Jesús tojanëýana jabuátambama: “Sm̈ochjinÿe canÿe higo betiye o
ndaye inÿe betíynaca. 30 Tojtsaisëj́otsanama sm̈ojinÿe ora, jtsetatsë̈mbuana chë tsäbe
tempo ya yojtsaisobecuama. 31 Cachcá, chë soyënga yojtsëchnëjuanama chasm̈ojinÿe
ora, sm̈ochtsetátsë̈mbo chë Bëngbe Bëtsabe amëńdayana ya yojtsobecuama.

32 “Ndegombre cbëýana, lempe chca echanjochnëngo, morsca entsänga cabá
ndóbana ora. 33 Celoca y quem luare echanjopochóca, pero atsb̈e palabra ndocna te
queochaisopochóca.

34-35 “Cuedado sm̈ochtsebomna y ndoñe sm̈atjaleséncia tsë̈ngaftangbe ainana bacna
juabnëńgaca chaotsemnama, jenomándama ntsobencá mocá enobuena causa, tmoye
causa y nÿe quem luarentsä soyëngama enócochinÿena causa; y tsë̈ngaftanga pron-
tánënga sm̈ochtsemna, nÿe ndeolpe chë te chaojobuache ora; y tsë̈ngaftanga ndëpron-
tánënga ndoñe chasm̈ondët́semna, mo tsë̈ngaftangbiama canÿe uachmaniñe cuaft-
semncá. Er nÿetsca quem luarentsä entsängbiama chca echántsemna. 36 Cuedado
sm̈ochtsebomna y yejuana sm̈ochtsantjesn̈a; nÿe ntseco órnaca Bëngbe Bëtsáftaca
sm̈ochtsencuéntaye, chca, chë echanjopása soyëngama jótsbocama chasm̈obenama, y
chë Bëngbe Bëtsá Entsá̈ tbojanbemabe delante jashjanguama ca” —Jesús tojanëýana.

37 Jesús, bnëté Bëngbe Bëtsabe bëts yebnentsë yojánabuatambaye, y ibetna, Olivos
uabaina tjashoye yojánaye joquédama. 38 Y nÿetsca entsänga cabá cachëse Bëngbe
Bëtsabe bëts yebnoye imojánajna Jesús joyeunayama.
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Entsänga tmojanjuabó ntsämo jamëse Jesúsbioye jishachama
(Mt 26.1-5, 14-16; Mc 14.1-2, 10-11; Jn 11.45-53)

1 Ya yojétsobeco Bashco fiesta, chë levadúraca ndëpormana tandësë saye fiesta, chë
Bëngbe Bëtsá Egiptocana judiëngbe bëts taitanga tojánatsebacama jtenójuaboyama.
2 Chë bachnangbe amëńdayënga y ley abuátambayënga imojtsenguaye ntsämo jamëse
Jesús jóbana, pero entsängbiama imojtsauatja.

3 Chora Satanás, Judas chë Iscariote ca uabobuatmabe ainaniñe bacna juabnënga
tojanjajó. Chánaca yojamna chë bnët́sana uta uatsjendayënguentsá̈; 4y tojána, chë bach-
nangbe amëńdayënga y Bëngbe Bëtsabe bëts yebnoca soldadëngbe amëndayëńgaftaca
jencuéntama, ntsämo Jesús chëngbe cucuatsïñe jayentsb̈áshejuanama. 5 As chënga
imojóyejuaye, y Judas tmojansb̈uachená crocénana chama jtatsëtayana. 6Y Júdasna aíñe
ca tojánayana; y cach orscana cha yojtsenguaye ntsämo jamana y ndëmua ora Jesús
chëńgbioye jayentsb̈áshejuanama, ndocna entsänga ora.

Jesús chabe uatsjéndayëngaftaca Bashco saná tojanse
(Mt 26.17-29; Mc 14.12-25; Jn 13.21-30; 1 Co 11.23-26)

7Chë Bashco fiesta ora tojanóshjango, chë levadúraca ndëpormana tandësë sayté; chë
te yojamna, Bëngbe Bëtsá jëtschuayamna canÿe oveshá jóbana chora jasama. 8As Jesús,
Pedro y Juánbioye tojanëýana: —Motsata y saná söchjaprónta Bashco fiestama bënga
mochjasama ca.

9 Chora chata tbojantjá: —¿Ndëḿoca cojtsebosë chë saná fchjapróntama ca?
10 Y Jesús tojanëj́ua: —Jerusalenentsë chasöjámashëngo ora, canÿe bacó cmochan-

jóbiatsë, matbajiñe búyeshe echantsabuyambaye. Cha söchjuasto, y söchtsonÿaye
ndëmuanÿe yebnentsë cha yochjámashënguama; 11y chentsä nduiño söchjauyana: “Chë
Buatëmbayá sönjichamó aca jauyanama: ‘¿Ndayentsë chë tsañe yojtsemna, Bashco saná
atsë atsb̈e uatsjéndayëngaftaca jasama ca?’ ” 12 As cha cmochanjínÿanÿiye canÿe bëts
tsañe, tsbanana pisoca; ya lempe echántseprontana, y chentsë, Bashco fiestama saná
söchjaprónta ca.

13As chë útata tbojána, y tbojáninÿena lempe ntsämo Jesús tojanëyancá, y chentsë chë
Bashco saná tbojanprontata.

14 Jasama tojanobuache ora, Jesús mesëśhentsë tojanótbema chabe uatsjéndayën-
gaftaca, chë cachënga más chcoye chabe ichmónënga ca uabáinënga. 15 Chora Jesús
tojanëýana: “Tsä sëndánbosë quem Bashco saná tsë̈ngaftangaftaca jasama, atsë cabá
ndoñe chandësufrí ora. 16Muentsäna ndoñe más quemëntsä saná quicháisese, Bëngbe
Bëtsabe amëńdayana candóshjanguëntscuana. Chora echantsótatsë̈mbo ntsämo quem
fiesta ndegombre iuayancá ca.”

17Chorna canÿe coptema vínoyeca tojanaca, Bëngbe Bëtsábioye tbojtanchuá ymëntsá̈
tojánayana: “Quem coptema vínoye menáfsënga; y cbëýana, 18 chë uvas betiyentsä
shajuanentsäna obocniye ndoñe más quichaisofsïye, Bëngbe Bëtsabe amëńdayana can-
dóshjanguëntscuana ca.”

19Chentsäna, tandësë tojanca y Bëngbe Bëtsábioye tbojtanchuá; tojanjatá, tojanatsätá
y mëntsá̈ tojánayana: “Quem soye, atsb̈e cuerpo entsemna, y chanjóbana tsë̈ngaftangbe
tsäbiama. Ntsämo mora bënga montsamcá sm̈ochtsama, atsb̈iama jtenójuaboyama ca.”

20Tmojansentsäna, chë coptémaca tojanma cachcá ntsämo chë tandëśëca tojanmcá y
mëntsá̈ tojánayana: “Quem coptema vínoye entsemna chë Bëngbe Bëtsabe tsëm trato
entsá̈ngaftaca. Atsb̈e buiñe echanjuábuashana, tsë̈ngaftanga chasm̈otsetatsë̈mbuama
ntsämo Bëngbe Bëtsá entsänga tojanasëbuachenacá ndegombre yochjochnënguama.
Chë buiñe tsë̈ngaftangbe tsäbiama echanjuábuashana. 21 Pero chë uayayëngbe cucuat-
sïñe söchjaboshjoná, mesëśhentsë átsëftaca entsemna. 22Ndegombre, chë Bëngbe Bëtsá
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Entsá̈ tbojanbemáftaca echanjopása, ntsämoBëngbeBëtsá chabiama tojanjuabocá. ¡Pero
tsä lastema chë bochjáboshjonabiama ca!” —Jesús tojánayana.

23 Chorna chë uatsjéndayënga tmojanontsé̈ entjanayana, chënguentsá̈ nda chë
boshjuaná bétsemnana.

Nda chë más uamaná yomna
24Chë uatsjéndayënga imojtsenatsëtsnaye chënguentsá̈ nda chëmás uamaná bétsem-

nana. 25 As Jesús tojanëýana: “Chë ndoñe judiëńgbeñe, chë reyënga chëngbe entsá̈ng-
bioye nÿe ntsá̈mnaca jtsamëńdayana, y chentsä amëńdayënga jtsamana, entsänga
chëńgbioye tsäbe soye amënga ca chamotsëbobuátmama. 26 Pero tsë̈ngaftangbeñe
ndoñe chca chaondët́semna; chamna, tsë̈ngaftangbeñe chë más uamaná mo chë más
basacá chaóbema, y chë mandayá mo chë oservenacá. 27 Er, ¿ndase chë más uamaná
yomna, chë mesëśhentsë jasama tojotbemá o chë uajuatsn̈ayá? Ndegombre co chë
mesëśhentsë tojotbemá; pero atsn̈a tsë̈ngaftangbeñe sëńtsemna mo chë oservenacá.

28 “Atsb̈e padecéniñe tsë̈ngaftanga sempre átsëftaca sm̈ondétsemna. 29Chíyeca, atsb̈e
bariëna, canÿe amëńdayana cbochanjátsätaye, ntsämo atsb̈e taitá canÿe amëńdayana
söjatsẗacá; 30 chca, atsb̈e amëńdayoca mesëśhentsë átsëftaca sm̈ochanjase y sm̈ochan-
jofsïye, y uámana tbemaniñemo reyëngcá sm̈ochanjotbiama, chë Israeloca bnët́sana uta
pamíllanga entsängbiama chasm̈uayanama tsäbá ondoñe tsäbá chënga tmonjamamaca”
—Jesús tojánayana.

Jesús tojánayana, chábioye ndoñe bonjanabuátma ca Pedro yochjánayanama
(Mt 26.31-35; Mc 14.27-31; Jn 13.36-38)

31 Jesús mëntsá̈naca tojánayana: —Simón, Simón; cochtsetátsë̈mbo, Satanás obenana
tonjotjañe tsë̈ngaftangaftaca nÿe ntsá̈mnaca jamama, mo chë trigo matënga tcojt-
sashatiyeynacá; 32 pero atsn̈a Bëngbe Bëtsá sënjaimpadá, átsb̈eñe osb̈uáchiyana ndoñe
chacmondëtsebuáshbenama. Y aca, nÿets osb̈uáchiyana átsb̈eñe chacojtsatsbomna ora,
chë inÿe osb̈uáchiyënga cochjújabuache átsb̈eñe sempre chamotsosb̈uáchema ca.

33Chora Simón tbojaniyana: —BëngbeUtabná, atsë sëńtseprontana ácaftaca cárceloye
jámnaca y jobanámnaca ca.

34 Y Jesús tbojaniyana: —Pedro, atsë cbëyana, cam ibeta bínÿanoye, ngallo cabá
ndëcánta ora, aca unga soye cochanjayana ndoñe sc̈onduabuatma ca.

Chë más jabuache ora yojtsobeco
35 Chentsäna Jesús tojanatjá: —¿Chë ni shecnájaca, ni crocenánaca, ni she-

cochëtjonëśheca tcbonjanichamó ora, nderado ndayá tcmojanabuáshebena ca?
Y chënga tmojanjuá: —Tondaye ca.
36 Chora tojanëýana: —Mora ndoñe chca; shecnaja tobomná, chëja chauesocñe

y crocenánama shecnëbénaca; y nda ndoñe espadëja tondbomna, chabe quëfsaíya
chaotsatábuiye y canÿe espadëja chauatobuámiñe. 37 Er cbëýana, entseyta átsëftaca
chaopasá, ntsämo Bëngbe Bëtsabe uabemana palabrënguiñe atsb̈iama iuayancá, mëntsá̈:
“Y chábioye tmonjáninÿe mo chë puerte bacna soye amënguentsá̈ canÿa cuaftsemncá
ca.” Y lempe ntsämo atsb̈iama iuabemancá, mora ya echanjochnëngo ca —Jesús
tojanëýana.

38As chënga tmojaniyana: —Bëngbe Utabná, muentsë uta espadëja entsemna ca.
Y japochócamna cha tojánayana: —Nÿe nÿetsá̈ ponto ca.
Getsemaní luarentsë, Jesús Bëngbe Bëtsáftaca tbojanencuentá
(Mt 26.36-46; Mc 14.32-42)

39Chentsäna, Jesús tojánbocna y ntsämo yojanamancá Olivos tjashoye tojána, y chabe
uatsjéndayënga tmojanasto. 40 Choca tmojánashjajna ora, Jesús tojanëýana: “Bëngbe
Bëtsá moimpadanga, bacna soye jamama ndoñe chacmondócochënguama ca.”
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41 Y chë uatsjéndayëngbentsäna yojoluára, mo canÿe ndëtsb̈é jutsënëńtscoca nÿetsá̈,

y yojoshëntsamentsïye Bëngbe Bëtsáftaca jencuéntama. 42 Jesús mëntsá̈ tojánayana:
“Taita, aca tcojtsebosë̈se, moma atsë ndoñe chasöndët́semna chca jasúfriana. Pero
ntsämo atsë stsebosc̈á ndoñe chaondët́semna, sinó ntsämo aca cojtsebosc̈á ca.”

43 Chca orna celocana canÿe ángel tbojánebëbocna, añemo chaotsebomnama jua-
jabuáchama. 44 Jesús tsä ngméniñe yojtsemna, y Bëngbe Bëtsáftaca más ibojtsencuén-
taye. Y chabe bosese yojtsemna mo fshantsiñe buiñe cuaftsebuastëtjuancá.

45 Bëngbe Bëtsáftaca jencuéntama tojanpochocá ora, tojtantsbaná y chabe uatsjén-
dayënga imojtsemnoye tojána; y chënga imnétsomañe, tsä ngménaca imojtsemna
causa. 46 Chora tojanëýana: “¿Ndáyeca sm̈otsomañe? Motsbananga y Bëngbe Bëtsá
sm̈ochtseimpadana, bacna soye jamama ndoñe chacmondócochënguama ca.”

Uayayënga Jesús tmojánishache
(Mt 26.47-56; Mc 14.43-50; Jn 18.2-11)

47 Jesús cabá yojtsóyebuambnantscuana, ba entsänga chentsë tmojánashjajna. Chë
Judas ca uabainá, canÿa chë bnët́sana uta uatsjendayënguentsá̈, chë entsängbe natsana
yojtsaye. Cha yojobeconá Jesús juamóchama; 48 pero Jesús tbojaniyana: “Judas, ¿canÿe
juamochëse chë Bëngbe Bëtsá Entsá̈ tbojanbemá uayayëngbe cucuatsïñe cochjaboshjona
ca?”

49 Chë Jesúseftaca imojtsemnënga tmojáninÿe ntsämo chora yochjanopásama; as
tmojaniyana: —Bëngbe Utabná, ¿espadëj́aca fsc̈otsatsejaye ca?

50Y canÿa chënguentsá̈, chë bachnangbemás uámana amëndayabe bochichnayábioye
catsb̈ioica matscuasë tbojtsantëtsë, y tbojtsanëśtjango. 51 Chora Jesús tojanëýana: —
Cachcá monÿá; nÿe nÿetsá̈ ponto ca.

Y chë bochichnayábioye chë matscuasë tbojánbojajo y tbojanshná. 52 Chentsäna,
chë bachnangbe amëńdayënga, chë Bëngbe Bëtsabe bëts yebnentsä soldadëngbe
amëńdayënga y chë judiëńgbeñe bëtsëjemëngcá amëńdayënga, chë cha juanatsama
tmojánabënga, Jesús tojanëýana: “¿Ndáyeca espadëj́angaca y ngarotbéngaca sm̈ojabo
atsë jishachama, mo atsë canÿe bacá uamana entsá̈ cuaftsemncá ca? 53 Atsë cada
te tsë̈ngaftangaftaca sënjamna Bëngbe Bëtsabe bëts yebnentsë, y ni chesm̈átanbojajo.
Pero ora tocjobuache tsë̈ngaftanga chca chasm̈omama, y Satanás ntsämo yojtsebosc̈á
tsë̈ngaftangbeñe echantsemándaye ca” —Jesús tojanëýana.

Pedro tojánayana Jesúsbioye ndoñe bonjanabuátma ca
(Mt 26.57-58, 69-75; Mc 14.53-54, 66-72; Jn 18.12-18, 25-27)

54 Chentsäna Jesús tmojánishache, y chë bachnangbe más uámana amëndayabe
yebnoye tmojanánatse. Y Pedro bënocana ibojtsëśtona. 55 Choca, chashja tsëntsaca,
canÿe íñeshe tmojanangbotjó y entsänga chë shëćonana imojtsetbiámana; y Pédrënaca
chentsë chëńgaftaca yojótbema. 56Chora, canÿe shembása chentsä oservená, Pédrëbioye
tbojáninÿe chë iñe juachaca yojtsetbemana; tbojanonÿinÿé y tojánayana: —Muánaca
cháftaca endánmëna ca.

57 Pero Pedro ndoñe ca tojánayana, y chë shembásabioye mëntsá̈ tbojaniyana: —
Sobrená, atsë cha ndoñe quetsatabuatma ca.

58 Ndoñe yapa bën y inÿa chábioye tbojátaninÿe y tbojaniyana: —Acnaca chë
uatsjendayënguentsá̈ condmëna ca.

Pero Pedro tbojanjuá: —Bacó, atsë ndoñe quetsátsmëna ca.
59 Chentsä benëńtscosna, inÿa más yojátayana: —Ndegombre, muánaca cháftaca

enjánana; muánaca Galileocá entsemna ca.
60Y Pedro tojánayana: —Bacó, ndayama cojtsichámuama ndoñe quetsátstatsë̈mbo ca.
Cachora, y Pedro cabá yojtsóyebuambnantscuana, canÿe ngallo yojacánta. 61 Chora

Bëngbe Utabná yojobuértana y Pédrëbioye tbojanonÿinÿé; y Pedro chora yojenójuaboye
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ntsämoBëngbeUtabná tbojaniyanama: “Cam ibeta bínÿanoye, ngallo cabándëcánta ora,
aca unga soye cochanjayana ndoñe sc̈onduabuatma ca.” 62As Pedro shjoye tojánbocna,
y corente ngménaca yojtsenóbosächna.

Jesús imojtsáboyejuana
(Mt 26.67-68; Mc 14.65)

63 Chë Jesús imojtsebojanÿá entsänga cha imojtsáboyejuana y imojtsejantsëtaye;
64 y jtsabuchëntsacjuase, imojtsetjanaye: “¡Momalisiá, nda tcmënjajantsëtá ca!” 65 Y
imojtsóyenguaye, nÿe mocá soyënga jtsatsëtsnayëse.

Jesús, chë judiëngbe uámana mándayëngbe delante
(Mt 26.59-66; Mc 14.55-64; Jn 18.19-24)

66 Tojanbinÿna ora, chë bëtsëjemëngcá amëńdayënga, bachnangbe amëńdayënga y
ley abuátambayënga tmojánenefjna, y chëńgbioye Jesús tmojanánatse. Choca tmojantjá:
67—Sm̈ëýana, ¿aca Bëngbe Bëtsabe Uámana Uabuayaná, chë Cristo comna ca?

Y Jesús tojanëj́ua: —Aíñe ca tcbojáuyanëse, tsë̈ngaftanga chama átsb̈eñe ndoñe
quesm̈ochatosb̈uáchiye. 68Y nderado tcbojátjasna, tsë̈ngaftanga ndoñe quesm̈ochatojuá
ca. 69 Pero cam orscana, chë Bëngbe Bëtsá Entsá̈ tbojanbemá, chë Bëngbe Bëtsá nÿets
obenana bomnabe catsb̈ioica echántsatsbemana ca.

70 Chora nÿetscanga tmojantjá: —¿As, aca chë Bëngbe Bëtsabe Uaquiñá comna ca?
Y Jesús tojanëj́ua: —Cach tsë̈ngaftanga chca sm̈ontsichamo; atsë cha sëndmëna ca.
71 As chora chënga tmojánayana: —¿Ndayama más entsänga söchjátëjaboto Jesusbe

contra chamuayanama? Er cach bënga chabe uayásëntsäna chca tmonjouena ca.
23

Jesús, Pilatbe delante
(Mt 27.1-2, 11-14; Mc 15.1-5; Jn 18.28-38)

1Nÿetscamándayënga tmojëftsantsbaná, y Pilátbioye, chë Judeocamandádbioye Jesús
tmojanánatse. 2Y chentsë tmojanontsé̈ chamal jaquédana,mëntsá̈: —Bënga fsënjínÿena
mua entsabuatambá bacna soyënga, quem luarentsä entsängbe amëńdayëngbioye
ndëtsayaunanama. Cha entsichamo bënga ndoñe söntsamna Césarbiama impuesto
jtsatsquëćjnayana ca; y entsichamo cha yomna chë Cristo, chë Bëngbe Bëtsabe Uámana
Uabuayaná, mo canÿe reycá ca.

3 Chora Pilato Jesúsbioye mëntsá̈ tbojantjá: —¿Aca chë judiëngbe Rey cojtsemna ca?
Y Jesús tbojanjuá: —Aíñe, aca ndegombre yomncá tcjayana ca.
4As Pilato, chë bachnangbe amëńdayënga y entsänga tojanëýana: —Atsë ni mo canÿe

soye chiyátinÿena, quem boyabása castiganá chaotsemnama jayanama ca.
5 Pero chënga más tmojanáyebuachena: —Nÿets Israel luarëjana entsabuatambá,

Galilea entsängbe amëńdayëngbe contra jtsemnama. Galilea luaroca chca tonjabojatsé̈
y mora moca Judeócnaca cachcá entsama ca.

Jesús Rey Heródesbe delante
6 As Pilato, Galilea luarama yojouena ora, tojanatjá Jesús Galileocá tayojamnama. 7 Y

Jesús aíñe Galileoca yojamnama cha tojántatsë̈mbona ora, Rey Heródesbioye cha tbo-
janichmó. Herodes inamna Galileoca mandado y chora Jerusalenentsë cha yojtsemna.
8 Herodes Jesúsbioye tbojáninÿe ora, corente tojanoyejuá. Chana tempscana inabosë
Jesús jinÿama. Cha ba soyënga Jesusbiama tojanuena, y yojtsebosë jinÿama Jesús jamana
canÿe bëts soye, Bëngbe Bëtsabe obenánaca. 9 Heródesna ba soyënga tbojantjá, pero
cha ndocá tbonjanjuá. 10 Y chéntsn̈aca, chë bachnangbe amëńdayënga y judiëngbe ley
abuátambayënga imojtsemna, y Jesús corente mal imojtsequédaye.

11 Chora, Herodes y chabe soldadënga Jesúsbioye corente imojtsáboyënja, y jtsaboye-
juanamna, botamana entsäyangá tmojanichëtjo, mo canÿe reycá; chentsäna cachiñe
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Pilátbioye tmojesanichmó. 12Cach te Herodes y Pilato tbojtanenatsëtsaye; tempna chata
ibojenáyata.

Jesusbiama chaóbana ca tmojánayana
(Mt 27.15-26; Mc 15.6-15; Jn 18.39–19.16)

13 Chentsäna Pilato, chë bachnangbe amëńdayënga, chë pueblentsä amëńdayënga
y nÿetsca entsänga tojánachembo, 14 y mëntsá̈ tojanëýana: —Tsë̈ngaftanga quem
entsá̈ átsb̈ioye sm̈ojuánatse, mo bacna soye entsá̈ngbeñe abuatambayacá, mandadënga
ndëtsayaunanama ca; tsë̈ngaftangbe delante lempe sënjatjá, tsë̈ngaftanga ba soyënga
muabiama sm̈onjayana, pero atsn̈a ni mo canÿe soye chiyátinÿena, quem boyabása
castiganá jtsemnama ibojtsemna ca jayanama. 15Herodes cach ndoñe, chíyeca cachiñe
bëńgbioye cha tbojesichmó. Quem boyabása ni mo canÿe ndoñe tonjobuachjanguá
jóbanama chabotsemnama. 16Chcasna, jabuache chamotsecastigá y chentsäna chanjët́s-
boshjona ca —cha tojánayana.

17 Yojamna canÿe utamená jëtsboshjonana, ntsämo Bashco fiesta ora jamana imo-
janamancá. 18 Pero chora entsänga cánÿiñe tmojanáyebuachena: —¡Jesús chaóbana!
¡Barrabás matsboshjona ca!

19 Barrabás inautámena, mandadëńgbioye ndëtsayaunanama chë bëts pueblentsë
entsänga tojánenautanama y entsá̈ óbanaye causa. 20 Pilato cachiñe tojánayana Jesús-
bioye jëtsboshjonama yojtsanbosë ca; 21 pero entsängna más tmojtët́anayebuachena: —
¡Motsecrucificá! ¡Motsecrucificá ca!

22 Pilato ya unga soyama tojtët́anayana: —¿Ntsämo bacna soye mua tojobuachjanguá
ca? Ni mo canÿe bacna soye chiyátinÿena, mua jóbanama chabotsemnama. Chcasna,
chanjacastíga y chora chanjët́sboshjona ca.

23Pero chëngnamás imojtsechembumbuana Jesús chamotsecrucificama. Cabana, chë
bachnangbe amëńdayënga y chë entsängbe jabuache chembumbuanánaca, Pilato tmo-
janëyënjaná Jesús chamóbama. 24 As Pilato tojanmandá ntsämo chë entsänga imojtsot-
janañcá chaotsemnama; 25 as chora Pilato, Barrabásbioye cachcá tbojtanboshjona, chë
nda inautámena mandadëńgbioye ndëtsayaunanama entsá̈ngbioye tojánenautanama y
entsá̈ óbanaye causa. Y Jesusna entsängbe cucuatsïñe tbojánboshjona, ntsämo chënga
tmojtsebosc̈á chamomama.

Jesús tmojancrucificá
(Mt 27.32-44; Mc 15.21-32; Jn 19.17-27)

26 As jacrucifícama Jesús tmojanánatse. Chora jajocana inátaboye canÿe boyabása,
Simón ca uabainá, Cirene luarocá; y cha Jesusbe cruz tmojancutsá, Jesusbe ústonoye
chaotsambama.

27 Y banga chë pueblentsä entsänga imojtsëśtona; y chë shembásenga imojtsës-
tonëngna imojtsayosächiye y ngménaca imojtsanioye, Jesús chca yojtsepásama. 28 As
Jesús chëńgbioye tojanobuértana y tojanëýana: “Jerusalenentsä shembásenga, atsb̈iama
ndoñe matosächena; cach tsë̈ngaftangbiama y tsë̈ngaftangbe básengbiama sm̈ochjenó-
bosächna. 29 Canÿe te echanjóshjango y chë te sm̈ochántsichamo: ‘Tsä tsäbá chë shem-
básenga sësöna ndbomnëngbiama, chë quem luaroye sësönga ndoñe tmonjëftsëshe-
jajnëngbiama, y chë sësönga ndoñe tmonjëftsabachengbiama ca.’ 30 Chora entsänga
jetsóitanama mochántsebosë y mochanjontsé̈ ichámuana: ‘¡Tjashënga sm̈otsëtebuantsá
y batsjabenga sm̈otsaitame ca!’ 31 Atsë, chë ndocna bacna soye amá, chíyeca puerte
obená, chca sm̈ojaborlase, ¿ntsämo mochjama chë ndegombre bacna soye amëńgaftaca,
chíyeca ndobenënga? Omëntsá̈, ¿chë nguëfshna betíyeca chca tmojtsamëse, ntsämo chë
tojtsebuashá betíyeca mochjama ca?” —cha tojanëýana.

32 Jesúseftaca cruciñe jóbanama, útata bëts bacna soyënga ochjajnayátnaca imojt-
sënachaye. 33 Chë “Obanabe Bestsäshe ca” uabaina luaroye tmojánashjajna ora, Jesús
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tmojancrucificá y chë bëts bacna soyënga ochjajnayátnaca, canÿa chabe catsb̈ioica y chë
ínÿana chabe uañicuayoica. 34 Chora Jesús mëntsá̈ tojánayana: “Taita, mëngbe bacna
soye motsaperdónaye, er ntsämo montsamama chënga ndoñe quemátstatsë̈mbo ca.”

Chë soldadënga Jesusbe entsäyamna, tsbanánoye tmojanët́sëna, chënga jtená-
jatayama. 35 Entsänga chentsë imojtsemnënga chca imojtsonÿaye, y chë pueblentsä
mandayëńgnaca Jesús imojtsáboyejuana y mëntsá̈ imojtsenatsëtsnaye: “Inÿengna aíñe
tojëftsatsebacá; mora cachá chauentsbocá, cha ndegombre Cristo, chë Bëngbe Bëtsabe
Uámana Uabuayaná tomnëse ca.”

36 Soldadëńgnaca Jesús imojtsáboyejuana; tmojanobeconá y untja vínoye imojtsefsë̈s-̈
naye, 37 y mëntsá̈ imojtsatsaye: “¡Chë judiëngbe Rey tcomnësna, cach aca mentsbocá
ca!”

38 Jesusbe bestsäsë juatsboicna canÿe uabemana soye tmojananjo; chiñe mëntsá̈
yojtsanábemana: MUA CHË JUDIËNGBE REY ENDMËNA ca.

39 Canÿe bëts bacna soyënga ochjajnayá yojtsecrucificaná, Jesúsbioye mëntsá̈ tbo-
janóyenguango: —Chë Bëngbe Bëtsabe Uámana Uabuayaná tcomnësna, mentsbocá y
bëndátnaca sm̈atsebocá ca.

40 Pero chë inÿe bëts bacna soyënga ochjajnayana mëntsá̈ tbojanácacana: —¿Ni
mo Bëngbe Bëtsá ndoñe condërrespetana? Bëndátnaca bontsamna chacá jóbanama.
41 Ndegombre bëndata muentsë bontsemna bëts bacna soyënga ochjajnaye causa, y
chíyeca chca jasúfriama bontsamna. Pero quem boyabása nimo canÿe bacna soye ndoñe
tonjobuachjanguá ca.

42 Y chorna, quem bëts bacna soyënga ochjajnayá Jesúsbioye tbojaniyana: —Jesús,
atsb̈iama cochtenójuaboye aca reycá jabomándama chacojtabo ora ca.

43 Y Jesús tbojanjuá: —Ndegombre cbëyana, mënté átsëftaca celoca, chë nÿetscanga
oyejuayënga mondbetsemnoca, aca cochantsatsmëna ca.

Jesús tojanóbana
(Mt 27.45-56; Mc 15.33-41; Jn 19.28-30)

44Nÿetsto orscana las tresëńtscoñe nÿets quem luare yojtseibétata. 45 Y shinÿe yojt-
sajbaná binÿnayana, y Bëngbe Bëtsabe bëts yebnentsë yojújonÿana entsë̈j́ua tsëntsaca
yojtsenájataye. Chëjua bënëj́ua inauamna y chë tsatsëntsaca inaújonÿana. 46 As Jesús
tojanáyebuachena: “Taita, atsb̈e espíritu acbe cucuatsïñe sc̈oboshjona ca.”

Y chca jayanama tojanpochocá ora, tojanóbana.
47 Chë romano soldadëngbe amëndayá chca tojáninÿe ora, Bëngbe Bëtsábioye tbo-

jtanadorá, mëntsá̈ jayanëse: “Ndegombre, quem boyabása ainaniñe tsäbe juabnënga
bomná inamna ca.”

48Nÿetsca entsänga chë soye jinÿama tmojánabënga, chca tojanopasama tmojáninÿe
ora, tmojanontsé̈ jtangana enocochjantsëtaye, ngménama. 49 Pero Jesusbe nÿetsca
ubuátmënga y chë shembásenga Galileocana tmojanastëngna, chaboca tmojanoquedá
chë soyënga onÿayiñe.

Jesús tmojanatbontsá
(Mt 27.57-61; Mc 15.42-47; Jn 19.38-42)

50 Yojanmëna canÿe boyabása, José ca uabainá, canÿe Judeoca pueblocá, Arimatea ca
uabaina; cha inamna canÿa chë pueblentsä uámana amëndayënguentsá̈ y canÿe tsäbe
entsá̈ y nÿetsca soyënguiñe tsäbá amá. 51 Chánaca yojanobátmana chë Bëngbe Bëtsabe
amëńdayana chaóshjanguama, y tondaye tbonjanogustá ntsämo chë inÿe amëńdayënga
tmojanjuabó y Jesúseftaca tmojanmcá. 52 Cha Pilátbioye tojána y Jesusbe cuerpo tbo-
janotjañe. 53 José chë cruzocana Jesusbe cuerpo tbojtanëśtjango, canÿe lino entsë̈j́uaca
tbojanandmaná y canÿe cuevëshiñe, peñësïñe pormániñe, tbojanjajó. Chentsë cabá
ndocná mondëjajo. 54 Yëfsana ochnayté bétsemnayecna, cach te yojanotocana saná
japróntana chë yëfsana jasama; y chë ochnayté ya yojtsebínÿana.
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55Chë shembásenga, Galileocana Jesús tmojantjëmbambanga, tmojána y chë cuevëshe

tmojáninÿe, y tmojanrrepará ntsämo Jesusbe cuerpo tmojanjajoma. 56 Yebnoye tmo-
jtaná orna, tmojanprontá botamana uanguëtsë béjayënga y soyënga chë cuerpiñe
janëtjuama.

Chë ochnaytena chënga tmojanochná, ntsämo Moisesbe leyiñe yojanmandancá.

24
Jesús tojtanayena
(Mt 28.1-10; Mc 16.1-8; Jn 20.1-10)

1 Y tmengo, chë inÿe semana bojatsé̈ntena, cabá cachëse, Jesús tmojanatbontsá
cuevëshoye chë shembásenga tmojána, y tmojanamba chë tmojanprontá botamana
uanguëtsë soyënga. 2 Pero choye tmojánashjajna orna, tmojáninÿena chë cuevëshoye
amashjuanentsä ndëtsb̈é chentsäna juanániñe, 3 y choye tmojánamashjna ora, Bëngbe
Utabná Jesusbe cuerpo ndoñe tmonjáninÿena. 4 Chë shembásengna ndoñe imontsetát-
së̈mbo ntsämo jajuaboyana chë soyama; chora, uta boyabásata, uabuashinÿinÿana
entsäyá uichët́jonata chentsë tbojabántsaye. 5 Y chë shembásenga tmojanëuatjanama
y fshantsoye imojtsatsejbénama, chata tbojanëýana: “¿Ndáyeca obanëńgbentsë chë
vida totsobomñá sm̈ojtsenguá ca? 6 Muentsë cha ndocná quenátsmëna, er cha ya
tontayena. Menójuabonga ndayá cha tcmojanëýanama, cha cabá Galileoca enjamna ora.
Cha tonjánayana: 7 ‘ChëBëngbeBëtsá Entsá̈ tbojanbemábontsemnabacna soye amëngbe
cucuatsïñe chamoboshjonama, chamocrucificama y unga tianoye cháuatayenama ca’ ”
—chata tbojánayana.

8 Chora chë shembásenga Jesusbe palabrëngama imojtenójuaboye, 9 y chë
cuevëshentsäna tmojtaná ora, chë tsäbe noticiënga chë bnët́sana canÿe uatsjéndayënga
y inÿe entsá̈ngbioye tmojanacuntá. 10 Chë uatsjéndayëngbioye chca cuentayëngna
imojamna María Magdalena, Juana, y María, chë Santiagbe mamá, y chë inÿe
shembásenga chëńgaftaca imojamnënga. 11 Pero chë uatsjéndayëngna mëntsá̈ chë
shembásengbiama imojétsejuabnaye: “Chënga montsoyebuambná mo corente juabna
ndbomnëngcá ca.” Y chca, chënga chë soyiñe ndoñe montsanosb̈uaché.

12 Pero chentsäna, Pedro tojëftsantsbaná y ochamanana chë Jesús tmojanjajó
cuevëshoye tojána. Y choca yojtsemna ora, yojotsejbéna tsoye jontjesïyama, pero nÿe
ena entsë̈juangá yojuinÿe, chë Jesús tmojanbochmëjuangá. As Pedro ojnananá yebnoye
yojtá, chca tojanopasama.

Chë Emaús puebloye benachiñe
(Mc 16.12-13)

13 Cach te, uta uatsjéndayata Emaús puebloye ibojtsaye. Emaús yojamna Jerusaleno-
cana bnët́sana canÿe kilómetroca. 14 Chata ibojtsayencuéntaye lempe ntsämo to-
janopasama. 15 Y tojanopasá, ibojtsencuéntaye y ibojtsenatsëtsnayëntscuana, cach
Jesús tojanobeconá y chátaftaca cánÿiñe yojtsaye; 16 masque imojtsonÿaye, ndoñe
ibontsobena cha jótëmbana. 17 Jesús tojanëýana: —¿Ndayama benachiñe süabanencuén-
taye ca?

As chata ngménaca ibojotsaye, 18 y canÿa, Cleofás ca uabainá, tbojaniyana: —¿Nÿe
aca cojtsemna, inÿe luarocana ashjangoná Jerusalenentsë oyená, ndayá chentsë quem
diënga yopasánama ndëtatsë̈mbuá ca?

19 Chora cha tojanëýana: —¿Ndaye soyënga ca?
Y chata tbojaniyana: —Chë Jesús Nazaretocáftaca tonjopasá soyëngama. Cha en-

jamna canÿe Bëngbe Bëtsabe juabna oyebuambnayá, puerte obenana bomná ndayá
jamama y jayanama, Bëngbe Bëtsabe delante y nÿetsca entsängbe delante. 20 Y
ntsämo, chë bachnangbe amëńdayënga y chentsä mandadënga ínÿengbe cucuatsïñe
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tmonjáboshjona, jóbanama ibojtsemna ca entsänga chamuayanama y chamocrucifi-
cama. 21Bënga chabiama fsënjanobátmana, Césarbe cucuatsëntsäna Israeloca entsängbe
atsebacayá chaotsemnama; pero morna ya unga te entsemna chca tonjopasá. 22Y mora
ndayá, básefta shembásenga bëngbe enutënga ójnanana soyënga sönjáuyana. Chënga
cabá cachëse chë Jesusbe cuerpo tmonjanjajó cuevëshoye tmonjá, 23 y chabe cuerpo
ndoñe tmonjínÿena; as chora chënga bëńgbioye tmontabo y montsabíchamo angelënga
tmojëf́tsanÿe y chënga catmënjayana cha ainá yojtsatsmëna ca. 24 Bëńgbentsäna
baseftángnaca chentsäna chë cuevëshoye tmonjá, y tmojínÿena ntsämo chë shem-
básenga tmonjayancá, pero Jesús ndoñe tmonjëf́tsinÿe ca —chata ibojtsichamo.

25As Jesús chata tojanëýana: —¡Tsä juabna ndbomnënga y tsä uenana josb̈uáchiyama,
chë Bëngbe Bëtsabe juabna oyebuambnayënga tmojánayana soyëngama! 26 ¿Mo ndoñe
yonjamna chë Uámana Uabuayaná chë soyënga chaosufrima, y chentsäna nÿetsca
entsänga corente cha chamuatschuama ca?

27 Chentsäna Jesús tojanontsé̈ chata jábuayenana, lempe ntsämo chabiama yojanoye-
buambnacá chë Bëngbe Bëtsabe uabemana palabrënguiñe; yojontsé̈ Moisesbe librëśän-
gañe y chë Bëngbe Bëtsabe juabna oyebuambnayëngbe librësängáñnaca.

28 Chë ibojétsaye puebloye imojtsebeconá ora, Jesús tojanma mo más chcoye cuaft-
sacá. 29 Pero chatna tmojanatarié chentsë chaotsoquedáñama, mëntsá̈ jauyanëse: —
Bëndátaftaca motsoquedañe; ya jetiñe entsemna y ya echanjaibétata ca.

As Jesús chátaftaca tojtsanoquedañe. 30 Chentsäna tojanopasá, juasama mesëśhentsë
imojtsetbiámana ora, Jesús chë tandësë tojanca, Bëngbe Bëtsábioye tbojtanchuá, chë
tandësë tojanjatá, y chata tojanatsätá. 31As, chora chë uatsjéndayata ibojobenaye Jesús
jótëmbana; pero chana nÿe ndeolpe yojuenatjëmba. 32 Chora chata ibojtsenatsëtsnaye:
“Chë benachiñe Bëngbe Bëtsabe uabemana palabrëngama söndabuayiyná ora, ndegom-
bre bëngbe ainaniñe más bontsebosë cha más chasötsabuayiynama, ¿ndoñe chca ca?”

33 As, cachora tbojëftsantsbanata y Jerusalenoye tbojtanata; choca tmojáninÿena
chë bnët́sana canÿe uatsjéndayënga cánÿentsë imojtsemna y chëngbe enutëńgnaca;
34 y mëntsá̈ imojtsichamo: —¡Ndegombre Bëngbe Utabná tojtayena; Simónbioye tbo-
jébëbocna ca!

35 As chata tbojanontsé̈ jacúntana, ntsämo benachiñe tbojanpasacá, y ntsämo Jesús-
bioye imojótëmba, chë tandësë tojanjatá ora.

Jesús chabe uatsjéndayënga tojánebëbuacna
(Mt 28.16-20; Mc 16.14-18; Jn 20.19-23)

36 Chë uatsjéndayënga chë soyëngama cabá imojtsencuéntantscuana, Jesús chëngbe
tsëntsaca tojabántsaye y mëntsá̈ tojanëýana: “Chë atsb̈e ainaniñe tsäbe ebionana
tsë̈ngaftangaftaca chaotsemna ca.”

37 Pero chënga tsä auatjanánënga imojtsemna, y canÿe añemëse imojétsonÿaye ca
imojtsejuabnaye. 38 Pero Jesús tojanëýana: “¿Ndáyeca auatjanánënga sm̈ojtsemna? y
¿ndáyeca tsë̈ngaftangbe ainaniñe chca sm̈ojtsejuabná ca? 39 Atsb̈e cucuatsë̈nga y atsb̈e
shecuatsë̈nga minÿënga; sm̈obojajo y sm̈ochanjinÿe. Cach atsë sëńtsemna. Canÿe
añemësna, ni mëntsëna ni betasë̈nga ntsebomnana; pero tsë̈ngaftanga sm̈ontsonÿá,
atsn̈a aíñe ca” —tojanëýana.

40 Chca yojtsichámëse, chabe cucuatsë̈nga y chabe shecuatsë̈nga tojaninÿanÿé.
41 Y chënga cabá ndoñe montsanosb̈uaché, chca noticiama corente imojtsóyejuama
y tsä ojnanánënga imojtsemna causa; as Jesús tojanatjá: “¿Muentsë ndayá jasama
quesm̈ëbomna ca?”

42 As canÿe tabena buana beonbiana tmojanoyé; 43 Jesús tojanocñe y chëńgbentsë
tojanse. 44 Chentsäna Jesús tojanëýana: “Quem palabrënga entsemna ntsämo cabá
tsë̈ngaftangaftaca sënjamna ora tcbonjanëyancá: Entsemna, lempe chaopasá ntsämo
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atsb̈iama iuabemancá, Moisesbe leyënguiñe, chë Bëngbe Bëtsabe juabna oyebuamb-
nayëngbe uabemana librëśängañe y Salmos librëśäñnaca ca.”

45 Y chora chë uatsjéndayënga, Jesúsbeyeca tmojanobená chë Bëngbe Bëtsabe uabe-
mana palabrëngama josértana. 46 Chentsäna Jesús tojanëýana: “Ntsämo atsb̈iama
iuabemancana yomna, chë Bëngbe Bëtsá Entsá̈ tbojanbemá chaosufrí y unga tianoye
chauatayena ca. 47 Y morna atsb̈e uabaina jayanëse, átsb̈eñe betsosb̈uáchema, nÿets
quem luarentsë sm̈ochjóntsä entsänga atsb̈iama jábuayenama, bacna soyënga amana
chamuajbanama, as chca, Bëngbe Bëtsá chëngbe bacna soyëngama cháuaperdonama;
chë soyënga Jerusalenentsë chaobojatsé̈. 48Tsë̈ngaftanga atsb̈iama soyënga sm̈onjinÿe y
sm̈ondët́atsë̈mbo. 49 Atsb̈e Taitabe sb̈uachenaná, tsë̈ngaftangbiama chanjíchmua. Pero
morna camuentsë Jerusalenentsë moquedanga, Bëngbe Bëtsabe obenana chasm̈óyën-
gacñëntscuana ca” —cha tojanëýana.

Jesús celoye tojtantsjuá
(Mc 16.19-20)

50 Chentsäna, Jesús chabe uatsjéndayënga ínÿoye tojanënatse, Betania pueblo bé-
conana. Y chabe buacuatsë̈nga játsbanase, Bëngbe Bëtsá tbojanimpadá chë uatsjén-
dayënga tsäbe bendicionënga chamóyëngacñama. 51 Chca yojtsamëntscuana, cha
chëńgbentsäna tojanoluaré y tojanontsé̈ celoye játsjuana. 52 Chë uatsjéndayëngna,
Jesús tmojtanadorá chentsäna, Jerusalenoye oyejuayënga tmojtaná; 53 y cada te, Bëngbe
Bëtsabe bëts yebnoye imojánajna, Bëngbe Bëtsá jëtschuayama.
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San Juan
Cristo, chë Bëngbe Bëtsabe Uámana Oyebuambnayana ca Uabainá

1 Quem luare ndobojátsä ora, Cristo, chë Bëngbe Bëtsabe Uámana Oyebuambnayana
ya yojtsemna; chora cha, chë chca uabainá, Bëngbe Bëtsáftaca yojtsanmëna, y cachá
BëngbeBëtsá inamna. 2Ndegombre cha, chë tempscana BëngbeBëtsáftaca yojtsanmëna.
3 Cháftaca, Bëngbe Bëtsá lempe tojanma; cháftaca ndóñesna, lempe ntsämo mora
yomncá, Bëngbe Bëtsá tondaye matënjanma. 4 Cachábeñe nÿets vida inamna, y
quem vídaca tojánabo quem luarentsä entsängbe juabnënga jabuábinÿnayama. 5 Cha
tonjánabomoye, chë entsängbe juabnëngandoñebinÿniñe yonjamnoye, chiñe jabobínÿ-
nayama. Cha sempre chca yobínÿna, y Satanás chë entsängbe juabnënga ndoñe binÿniñe
chaondët́semnama amá, ndoñe yondobena chë binÿnayabe obenana jtsejuánana.

6 Inamna canÿe boyabása, Juan ca uabainá; y Bëngbe Bëtsá tbojanichmó,
7 binÿnayabiama chaóyebuambama; entsá̈ngbeñe binÿnayabiama cháuayanama,
chca, ntsämo Juan chë binÿnayabiama tojayana soyëńgaca, nÿetscanga Jesúsbeñe
chamotsosb̈uáchema. 8 Juan ndoñe yonjamna chë binÿnayá. Cha inamna canÿe
ichmoná, chë nda binÿnayá yomnabiama entsá̈ngbeñe chauabáyanama. 9 Chë
ndegombrá quem luaroye tonjánabo chë entsängbe juabnënga jabuábinÿnayama.

10Chë Bëngbe Bëtsabe Uámana Oyebuambnayana quem luariñe yojtsanmëna; masque
cháftaca Bëngbe Bëtsá quem luare tojanma, nda cha yojamnama muentsä oyenënga
ndoñe monjántatsë̈mbo. 11 Cachabe luare entsá̈ngbioye tonjánabo, y entsänga ndoñe
tmonjánbosëna cha jofjana. 12Nÿetscanga, ndëmuanÿenga cha tmojanëb́uaja y chábeñe
tmojtsosb̈uáchenga, cha derecho tonjanatsätá jtsobenama Bëngbe Bëtsabe básenga
ca jtsabáinama. 13 Quem osb̈uáchiyëngna, chca jtsemnama ndoñe tmonjanobená
entsängbe buiñentsäna tmojanonÿnáyeca, o ndaye entsäbe juabnentsäna. Nÿe Bëngbe
Bëtsábeyeca chca chabe básenga imojtsabaina.

14 Cha, chë Bëngbe Bëtsabe Uámana Oyebuambnayana, entsá̈ tojanóbema, y quem
luare bëńgaftaca yojëftsiyena. Cha yomna chë Bëngbe Bëtsabe nÿe canÿe Uaquiñá;
chíyeca bënga tifjáninÿe chabe bëts obenana y chabe tsäbe juabna, chë Bëngbe
Bëtsábentsäna tojanóyëngacñana. Cha corente jtsababuánÿeshanëse söjánanÿena y
yojëftsiyena ntsämo ndegombre inamncá. 15 Juan mëntsá̈ chabiama yojanáyebuache:
“Chabiama sënjanoyebuambná, chë ndabiama chora atsë sënjánayana, chë átsb̈entsäna
jabamana atsb̈iamamás uamaná endmëna, er atsë cabá ndonÿna orna, cha ya yojtsemna
ca.”

16 Cha tsä tsäbe ainana bómnayeca, bënga nÿetscanga mallajta tsäbe bendicionënga
tmojóyëngacñe. 17 Moisesbiajana tifjanóyëngacñe chë Bëngbe Bëtsá tojanmandá
soyënga. Pero Jesucrístbeyeca, Bëngbe Bëtsá tsäbe bendicionënga bëngbiama tojama
y chë ndegombre soyënga bënga tmojëftsashjache. 18 Ndocná, ndocna te Bëngbe
Bëtsábioye tbonjinÿe. Chë nÿe canÿe Uaquiñá ibobomná, cach Bëngbe Bëtsá yomna;
y cha, Bëngbe Bëtsá chë Taitáftaca cánÿiñe mo canÿacá yomna. Mua, chë Uaquiñá,
bëngbiama tojama, Bëngbe Bëtsá juabuátmanama chaotsopodénama.

Juan chë Ubayaná Jesucristbiama tojanabuayená
(Mt 3.11-12; Mc 1.7-8; Lc 3.15-17)

19 Canÿe te, Jerusalenoca judiënga tmojanichamó básefta chëngbe bachnanga y
levitënga, chë Bëngbe Bëtsabe bëts yebnoca trabájayënga, Juan yojtsemnoye, cha nda
bétsemnama chamuatjayama. 20Chocna, Juan chëńgbeñe ndegombre tojanobuambá: —
Atsë, chë Bëngbe Bëtsabe Uámana Uabuayaná ndoñe quetsátsmëna ca.

21As chora, cachiñe tmojantjá: —As, ¿ndase cojtsemna? ¿Chë Bëngbe Bëtsabe juabna
oyebuambnayá Elías ca?
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Y Juan tojanëj́ua: —Atsë cha ndoñe quetsátsmëna ca.
Chora chënga tmojantjá: —As, ¿chë Bëngbe Bëtsabe juabna jabóyebuambayama

jabamá ca?
Y Juan tojanëj́ua: —Ndoñe ca.
22 Chora chënga tmojaniyana: —Asna, ¿aca ndase cojtsemna? Bënga söntsamna

nda aca cojtsemnama jtsetatsë̈mbuana, as chë sönjadespachenga jacúntama. ¿Ndayá
cojtsobena cach acbiama jayanama ca?

23 Y Juan mëntsá̈ tojanëj́ua: —Atsë sëńtsemna chë ndabiama Bëngbe Bëtsabe juabna
oyebuambnayá Isaías mëntsá̈ tojanábema: “Entsänga ndoyenoca canÿe abuayiynayá
echántsemna, y entsänga mëntsá̈ echántsabuayiynaye: Bëngbe Utabná echanjabo ca.
Mo nda canÿe benache tojtseprontacá, tsë̈ngaftángnaca cachcá, cha jabama tsäbe
juabnëńgaca sm̈ochtseprontana ca.”

24 Chorna, báseftanga chë fariseungbe ichmónënguentsäna, 25 Juan tmojantjá: —Chë
Bëngbe Bëtsabe Uámana Uabuayaná, Cristo ca uabainá, ndoñe tcontsemnësna, ni Elías,
ni chë Bëngbe Bëtsabe juabna jabóyebuambayama jabamá ndóñesna, ¿ndáyeca entsänga
cojtsëbayana ca?

26Chora Juan tojanëj́ua: —Atsn̈a, béjayeca entsänga sëndëubáyana. Pero tsë̈ngaftang-
beñe canÿa entsemna; cha ndoñe quesm̈atábuatma; 27 y cha atsb̈e ústonoye echanjásh-
jango. Atsë merecido taitsatobuajoñe, ni mo jotsejbiyama, chabe shecochëtjonëshentsä
corriëja jajafjonama ca.

28 Chca tojanopasá, canÿe pueblo Betania ca uabáinentsë, Jordán béjaye chenguana.
Cach béjayiñe, Juan entsänga yojanëbáyana.

Jesús chë Bëngbe Bëtsabe Oveshatema ca uabainá
29 Yëfsana, Juan yojtsemnoye Jesús yojtsebéconaye, y chë cháftaca imojtsemna

entsänga tojanëýana: “Sm̈ochjinÿe. Chë nda Bëngbe Bëtsá tbojichmó y iytanana Ove-
shatemcá entsobiamná cha, entsashjajuana ca. Cha jóbanëse, quem luarentsä entsänga
bacna soyëngama perdonánënga mochántsemna. 30 Atsë chabiama cbonjutsëtsná,
mëntsá̈ sënjánayana ora: ‘Atsb̈e ústonoye canÿa echanjáshjango. Cha atsb̈iama más
uamaná endmëna, er atsë cabá ndonÿna ora, cha ya yojtsemna ca.’ 31Tempna, cach atsë
ndoñe quetsjátantatsë̈mbo nda cha bétsemnana. Pero atsn̈a ínÿenga béjayeca ubáyana
sëndabó, Israeloca entsänga quemboyabása chamuábuatmanama ca”—Juan tojanëýana.

32 Chentsäna Juan mëntsá̈naca tojanobuambá: “Chabiama mëntsá̈ bominÿe sënjan-
jajó: chë Uámana Espíritu, mo canÿe palomatemcá, celocana tonjánastjango y quem
boyabásabe juatsbuañe tonjanototoná. 33 Atsë cabá ndoñe quetsjátantatsë̈mbo nda cha
bétsemnana, pero chë béjayeca jubáyama sönjanichmó cha, mëntsá̈ sönjaniyana: ‘Nda
chacojinÿe, chëUámanaEspíritu jastjanguanay chabe juatsbuañe jototonana, chábeyeca
atsë chanjíchmua chë Uámana Espíritu entsängbe ainaniñe cháuamashënguama ca.’
34 Y morna, atsë aíñe chca tijinÿe, y ndegombre tsë̈ngaftanga cbëýana, cha chë Bëngbe
Bëtsabe Uaquiñá entsemna ca” —cha tojanëýana.

Chë Jesusbe natsana ústonënga
35 Yëfsana, Juan chabe uatsjéndayënguentsäna útataftaca cachoca yojtésemna.

36 Jesús yojtsachnëjuanama, Juan tbojáninÿe ora, tojanëýana: “Söchjinÿe. Mua entsemna
nda Bëngbe Bëtsá tbojichmó y iytanana Oveshatemcá entsobiamná cha ca.”

37Chora chë Juanbe uta uatsjéndayata, chca tbojanuena ora, Jesús tmojanasto. 38 Jesús
tojesanontjesé̈ y tojánanÿe chata imojétsëstonama. As, tojanatjá: —¿Ndayá söjtsenguá
ca?

Y chata tbojaniyana: —¿Rabí, ndayentsë icoyena ca? (Rabí endayana “Buatëmbayá
ca”.)

39 Chora Jesús tojanëj́ua: —Mabo y söchjinÿe ca.



San Juan 1:40 164 San Juan 2:6

As chata tbojána y tbojáninÿe ndayentsë cha yojaniyenana. Y chentsë cháftaca
tojëf́tsanajëtana, ya jetiñe mo las cuatro ora yojtsemna causa.

40 Chë Jesusbiama oyebuambnayana Juánbioye tbojanóyeunata y Jesús tbojanasto
útatentsäna cánÿana Andrés ca yojanabaina; cha yojamna Simón Pédrëbe catsäta.
41Andrés, cabá ndocna inÿe soye ndëma ora, tojána chabe catsäta Simón janguanguama.
Y tbojáninÿena ora, Simónbioye tbojaniyana: “Chë Bëngbe Bëtsabe Uámana Uabuayaná,
Cristo, fsënjínÿena ca.”

42Chentsäna Andrés, Simónbioye tbojanánatse Jesús yojtsemnoye. Jesús, Simónbioye
tbojáninÿe ora, tbojaniyana: “Aca condmëna Simón, Jonasbe uaquiñá, pero Cefas ca
cochantsabaina ca.” (Chcana endayana “Pedro o ndëtsb̈é ca”.)

Jesús, Felipe y Natanael tojánachembo chamuastama
43Yëfsana, Jesús tojanjuabó Galilea luaroye jama. Benachiñe Felípbioye tbojáninÿena

y tbojaniyana: “Sm̈asto ca.”
44Chë boyabása Felipe, Betsaida pueblocá inamna. Andrés y Pédrëna cach pueblocata

ibnamna. 45 Chentsäna Felipe tojána Natanael janguanguama; y tbojaniyana: —Chë
ndabiama leyënga librëśängañe Moisés tojanábema cha fsënjínÿena ca. Cachabiama,
Bëngbe Bëtsabe juabna oyebuambnayëńgnaca tmojanábema. Cha Jesús entsemna,
Josebe uaquiñá, chë Nazaretocá ca.

46 Chora Natanael tbojaniyana: —¿Ndaye tsäbe soye Nazaretocana nanjopódia jóboc-
nama ca?

Y Felipe tbojanjuá: —Mabo y cochjinÿe ca.
47 Natanael yojtsebéconama, Jesús tbojáninÿe ora tojánayana: —Moye canÿe entsá̈

entsabó; cha ndegombre endomerecena Israelbentsäna entsá̈ jtsemnama. Cha tsäbe
entsá̈ endmëna; ndocnábioye quebnatsíngña ca.

48 Chora Natanael Jesúsbioye tbojantjá: —¿Ntsämo atsë sc̈uabuatma ca?
Y Jesús tbojanjuá: —Felipe cabá aca ndëchembo ora, atsë tcbonjinÿe, chë higo betiye

tëchetsöye condëtsomñe ora ca.
49As, Natanael tbojaniyana: —Buatëmbayá, ¡aca chë Bëngbe Bëtsabe Uaquiñá comna!

¡Aca, chë Israeloca entsängbe Rey ca!
50Chora Jesús tbojanjuá: —¿Aca átsb̈eñe cojtsosb̈uaché, nÿe chëhigo betiye tëchetsöye

tcbojinÿe ca tcbojauyanama? Ndegombre, chë soyamamás bëts soyënga cochanjinÿe ca.
51 Chentsäna Jesús tojanëýana: —Ndegombre sc̈uayana: Tsë̈ngaftanga sm̈ochanjinÿe

celoca atëfjniñe, y Bëngbe Bëtsabe angelotémënga jtsetsjuajnana y jtsastjajuanana
Bëngbe Bëtsá Entsá̈ tbojanbemabe tatsëtsoca.

2
Canÿe casamento Galilea luaroca, Caná pueblentsë

1 Chentsäna unga tianoye, canÿe casamento inamna, canÿe pueblentsë Caná ca
uabáinentsë, Galileoca. Chë oboyejuayoca Jesusbe mamá yojtsemna. 2 Jesús y chabe
uatsjéndayëngnaca chë casamentoca ófjanënga imojtsemna. 3 Chë oboyejuayentsë,
vínoye yojtsopochóca y Jesusbemamá tbojaniyana: —Ya tondaye vínoye quemátsbomna
ca.

4 As, Jesús tbojanjuá: —Mama, ¿ndáyeca chca atsë sc̈ojtsatsá? Atsb̈e ora cabá ndoñe
ntjoshjanguana ca.

5 Chentsäna, chabe mamá, chentsä oservénënga tojanëýana: —Lempe sm̈ochjama,
ntsämo cha chacmojauyancá ca.

6 Chocna, chnëńguana ndëtsb̈é matbaja inamna. Chca matbajënguentsä béjayeca,
judiënga imojanamana jtsacuéntsäbiana cabá ndëse ora, ntsämo tempo entsänga imo-
janamancá, Bëngbe Bëtsabe delante tsá̈benga jtsatsmënama. Cada matbajiñe, mo
shachna o canÿsëfta bnëtsanájua béjaye yojanába.
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7 Chora Jesús chë oservénënga tojanamëndá: “Quem matbajënga béjayeca mobua-
jutetjé ca.” Y chënga, chora lempe tmojanbuajutetjé.

8Y Jesús tojanëýana: “Morna, báseyemobuatsjo y chëfiesta otocanábioyemabuyamba
ca.” Y chënga chca tmojanma.

9 Chora, chë fiesta otocaná, chë béjaye Jesús vínoye tojanbemiye tojanftantiá, ndë-́
mocana yojóbocnama ntsetatsë̈mbcá. Pero chë oservénëngna aíñe imojtsetátsë̈mbo
ndëḿocana, er cachënga chë béjaye tmojanbuatsjo. As, chë fiesta otocanana, chë
bobontse bouamnábioye tbojanchembo, 10 y tbojaniyana: “Nÿetscanga monduamana
natsana chë más uámana vínoye jushebëcana, y chë ófjanënga becá tmojatëmo ora, chë
más batsá̈ uámaniye. Pero acna, chë más uámana vínoye morscama tcojtsabofjajó ca.”

11 Ntsämo Jesús tojanmcá Caná pueblentsë, Galileoca, yojamna chabe natsana bëts
soye Bëngbe Bëtsabe obenánaca. Y chca, chabe bëts obenana y uámanana cha
tojaninÿanÿé; y as, chabe uatsjéndayënga chábeñe imojtsosb̈uaché.

12 Chca tojanopasá chentsäna, Jesús canÿe pueblo, Capernaum ca uabáinoye tojt-
sanoñe. Chorna, chabe mamá, chabe catsá̈tanga y chabe uatsjéndayënga cha tmojan-
tjëmbambá, y choca baseftatescama tmojanoquedá.

Jesús Bëngbe Bëtsabe bëts yebnentsäna bacna entsänga tojtanëbuacna
(Mt 21.12-13; Mc 11.15-18; Lc 19.45-46)

13 Ya canÿe judiëngbe bëts fiesta, chë Bashco fiesta yojétsobeco, chë ntsämo Bëngbe
Bëtsá chëngbe bëts taitanga Egiptocana tojánatsebacama jtenójuaboyama. Chë fiestama
Jesús Jerusalenoye tojána. 14 Jerusalenoca, Bëngbe Bëtsabe bëts yebnentsë, Jesús tojá-
nanÿenauacnënga, oveshënga ypalomaenënga, y entsá̈ngbioye crocénana atrócayënga,
chëngbe luarënguenache imojtsetbiámana. 15 Jesús chca tojánanÿe ora, biajënga
tojanaca, tjanjanëja tojanobopormá, y Bëngbe Bëtsabe bëts yebnentsäna nÿetscanga
tojtanëbuacna, chëngbe oveshënga y uacnëńgaca. Chentsäna Jesús, Bëngbe Bëtsabe bëts
yebnentsäma yojanoservena crocénana atrocayëngbe crocénana tojtsanëjquëśheshe, y
chë mesëshangá tojtsanenásatajchquëca. 16 Chë paloma enëngna Jesús tojanëýana: —
¡Quem soyënga lempe muentsäna matábocana! ¡Ndoñe matsbuamnana ni mátenana
atsb̈e Bëtsabe yebnentsë, mo cánÿentsë jiyama luarentsë cuaftsemncá ca!

17Y as, chabe uatsjéndayënga tmojanenojuabó ntsämo Bëngbe Bëtsabe uabemana pal-
abrënguiñe iuayanama: “Bëngbe Bëtsabe yebna jtseboguianama juabna, nÿets átsb̈eñe
entsemna ca.”

18 Chora, judiënga Jesús tmojantjá: —¿Ndaye bëts soye cochjama bënga
chasc̈uinÿanÿema, aca ndaye deréchoca bëńgaftaca chca cojtsobenama ca?

19As Jesús tojanëj́ua: —Quem Bëngbe Bëtsabe yebna menásatajchca, y atsë unga tese
chtëtsbaná ca.

20 Chora chë judiënga tmojaniyana: —Canta bnët́sana chnëńguana uatiñe, quem
Bëngbe Bëtsabe yebna tmojanjebo. ¿Y aca, nÿe unga tese lempe cochtët́sjebo ca?

21 Pero Bëngbe Bëtsabe yebna, ndayama chora cha chca tojánayana, cachabe cuerpo
yojtsemna, ndoñe chë jebna soye. 22 Chama, Jesús obanënguentsäna tojtanayena ora,
chabe uatsjéndayënga tmojanenojuabó ntsämo muentsë cha tojanëýanama. Chca ora,
Bëngbe Bëtsabe uabemana palabrënguiñe y Jesús chora tojánayana palabrënguiñe más
chënga imojtsosb̈uaché.

Jesús nÿetsca entsängbe juabna iuábuatma
23 Jesús Jerusalenoca chë Bashco fiestama yojtsemnëntscuana, entsänga tmojáninÿe

Jesús jamana bëts soyënga Bëngbe Bëtsabe obenánaca. Chíyeca, ba entsänga chábeñe
imojtsosb̈uaché. 24 Pero Jesús chëńgbeñe ndoñe yontsosb̈uaché, cha nÿetscanga yo-
janëbuatma causa. 25 Y Jesús ndoñe bonjanájaboto chë entsängbe soyëngama chabot-
sebuayiynama, er cachá entsängbe ainaniñe nÿetsca juabnënga yojanábuatma.
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Jesús y Nicodemo
1 Inamna canÿe boyabása Nicodemo ca uabainá. Cha yojamna fariseunguentsá̈

y judiëngbe canÿe amëndayá. 2 Chana ibeta Jesúsbioye tojána y tbojaniyana: —
Buatëmbayá, bënga fsëńtsetatsë̈mbo aca canÿe buatëmbayá comnama, Bëngbe Bëtsabe
ichmoná. Ndocná quenátobena jamana quem bëts soyënga, aca contsama soyënga,
Bëngbe Bëtsá cháftaca ndoñe tontsemnëse. Chíyeca bënga chca fsëńtsetatsë̈mbo ca —
cha tbojaniyana.

3 Chora Jesús tbojanjuá: —Ndegombre cbëyana, nda ndoñe cachiñe tontonÿná, cha
ndoñe quenátobena Bëngbe Bëtsabe amëńdayana jinÿama ca.

4 Y Nicodemo tbojantjá: —¿Ntsämo, canÿe entsá̈ ya bëtsá tojtsemna ora, nantsobena
cachiñe jtónÿnama ca? Ndegombre, cha ndoñe ntsobenana cachabe mamabe cuerpiñe
jtamashënguana cachiñe jtónÿnama ca.

5Chora Jesús tbojanjuá: —Ndegombre cbëyana, béjayeca y chë Uámana Espíritbeyeca
ntjonÿnacá, ndocná quenátobena Bëngbe Bëtsabe amëńdayoye jamashënguama. 6Nda
bëtsët́sabentsäna tojonÿná cha, quem luarentsä entsängcá jtsemnana; pero chë Uámana
Espíritbeyeca tojonÿná chana, jtsemnana canÿa chë Uámana Espíritu ainaniñe bomná.
7Ndoñe matenjnanana ntsämo tcbonjauyanama: “Nÿetscanga entsamna cachiñe jtónÿ-
nama”. 8 Chë binÿia ndëmuajana tojtsebosë jtsemnama, chëjana jtsanana. Masque
entsänga, chë binÿiayama jtsuenanana, ndoñe ntsetatsë̈mbuana ndëḿocana yobama y
ndëḿoye yojtsoma. Cachcá, tsë̈ngaftanga ndoñe quesm̈átstatsë̈mbo ntsämo entsänga
chë Uámana Espíritbeyeca tmojtsónÿnama; pero tsë̈ngaftanga sm̈ontsetátsë̈mbo aíñe
chca yomnama ca —Jesús tbojaniyana.

9 Chora Nicodemo tbojantjá: —¿Ntsämo chca nántsemna ca?
10 Y Jesús tbojanjuá: —Aca, canÿe Israeloca abuatambayá, ¿chë soyëngama ndoñe

condët́atsë̈mbo ca? 11 Ndegombre cbëyana, bëngna chë fststátsë̈mbo soyëngama
fsëntsoyebuambná, y chë tifjinÿe soyëngama ndegombre bétsemnama fsëńtsichamo.
Pero tsë̈ngaftangna, chë cbontsëtsëtsná soyënguiñe ndoñe quesm̈atosb̈uaché. 12 Atsë,
quem luarentsä soyëngama sënjoyebuambá y tsë̈ngaftanga átsb̈eñe ndoñe ches-̈
matosb̈uaché. Y as, ¿ntsämo átsb̈eñe sm̈ochtsosb̈uáchiye, celoca soyëngama cbojtsët-
sëtsnase?

13 “Ndocná, nÿe cachábeyeca Bëngbe Bëtsábioye tonjátsjua. Nÿe chë celocana tojabá
aíñe, chë Bëngbe Bëtsá Entsá̈ tbojanbemá. 14 Y chcase, ntsämo Moisés entsänga
ndoyenoca bronce mëtsc̈uaye tsbanánoca tbojananguësëtjcá, söquënga tsäbá chamot-
satsmënama; cachcá entsemna, Bëngbe Bëtsá Entsá̈ tbojanbemá entsänga chamuats-
banama; 15 chca, nÿetscanga chábeñe tmojtsosb̈uáchenga, chë nÿetsca tescama yomna
tsäbe vida chamotsebomnama ca” —Jesús Nicodémbioye tbojaniyana.

Ntsachetsá̈ Bëngbe Bëtsá entsänga iuababuánÿeshana
16Mëntsá̈naca Jesús tojánayana: —Bëngbe Bëtsá quem luare entsá̈ngbioye tsä yoján-

ababuanÿeshanayeca, chë nÿe canÿe Uaquiñá ibobomná, bëńgbioye tbojichmó, nÿetsca
chábeñe osb̈uáchiyënga ndoñe chamondóbanama, y aíñe chë nÿetsca tescama yomna
tsäbe vida chamotsebomnama. 17 Er Bëngbe Bëtsá chabe Uaquiñá quem luaroye ndoñe
tbonjichmó quem luare entsängbiama jabáyanama ntsämo tmojamama castigánënga
chaotsamnama ca, sinó, entsänga chábeyeca atsebácanënga chamotsemnama.

18 “Nda Bëngbe Bëtsabe Uaquiñábeñe tojtsosb̈uáchebiama, Bëngbe Bëtsá ndoñe
queochátayana ntsämo cha tojamama, castiganá chaotsemna ca. Pero chë Uaquiñábeñe
ndoñe tontsosb̈uáchebiama, mora Bëngbe Bëtsá ya tojayana, ntsämo tojamama cha
castiganá chaotsemna ca, chë Bëngbe Bëtsá nÿe canÿe Uaquiñá ibobomnábeñe ndoñe
yontsosb̈uaché causa. 19 Chca, chë ndoñe tmontsosb̈uáchengbiamna cha ya tojayana,
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ntsämo tmojamama castigánënga chamotsemna ca; er chë entsängbe juabnënga binÿ-
nayá quem luaroye tojabo, pero ba entsänga tmojábosëna jtsomñana, chë entsängbiama
bacna juabnëńgaca chamotsebomnama amáftaca. Chënga sempre bacna soyënga
jtsamana; chíyeca chënga jtsebosäna cháftaca jtsomñama. 20 Chë bacna soyënga
tojtsamá ndoñe ntsebosäna, chë binÿnayá chabe bacna soyënga chabuinÿinÿema, ni
chabe bacna soyëngama chabuácacanama. Chíyeca, chë bacna soyënga jtsamëse oyená,
chë binÿnayábioye jtsáboyënjana, y chë binÿnayábioye ndoñe ntjabana. 21 Pero nda
sempre tojtsiyena ntsämo ndegombre yomncá jtsamëse, chana aíñe chë binÿnayábioye
jabana, chë binÿnayá chabiama chabuinÿinÿema, chë tojama soyëngna, ntsämo Bëngbe
Bëtsá tojtsebosc̈á tojamama ca” —Jesús tojánayana.

Juan chë Ubayaná cachiñe Jesucristbiama tojanabuayená
22 Chca tojanopasá chentsäna, Jesús chabe uatsjéndayëngaftaca básefta Judeoca

pueblëngoye tojtsanoñe. Chiñe, baseftatescama chë uatsjéndayëngaftaca tojanoquedá,
entsänga ubáyana. 23 Cach tempo, Juanënaca entsänga yojanëbáyana Enonoca, Salim
béconana, er choca bëtscá béjaye inabinÿna. Ba entsänga choye imojtsaye, y Juan chënga
yojanëbáyana. 24 Chca tojanopasá, chë Heródesbe soldadënga Juan cabá ndutame ora.

25 Chë tempo, básefta Juanbe ústonënga tmojanontsé̈ inÿe judíoftaca enatsëtsnayana
ntsämo tempo judiënga chë jtsacuéntsäbiama imojanámanama. 26 Chora, chënga
Juánbioye tmojánabo y tmojaniyana: —Buatëmbayá, chë Jordán chenguánoica ácaf-
taca enjamná, ndabiama tsä tsäbá conjanoyebuambná, mora entsänga entsëbayana y
nÿetscanga cha montsëśtona ca.

27 As Juan tojanëýana: —Ndocná quenátobena tondaye ntsebomnana, Bëngbe Bëtsá
ndoñe tbonjatsëtase. 28 Cach tsë̈ngaftanga tsäbá sm̈onjanuena y sm̈ontsobena ndegom-
bre yomnama jayanana, atsë ndoñe chë Bëngbe Bëtsabe Uámana Uabuayaná tsjanmëna
ca sënjánayanama; sinó, Bëngbe Bëtsá atsë söjanichmó chëUabuayanabe natsana, chabi-
ama entsänga jabábuayenama. 29 Chë tobiasë tojtsobouamá ora, chë bobontse chábioye
jtsebomnana; y chabe amigna, chabiama jtsobátmanana y chë bobontse bouamnabe
oyebuambnayana jtsuenanana; y chca tojtsuenana ora, tsä oyejuayá cha jtsemnana.
Cachcá, ntsämo chë Uabuayaná yojtsamama y yojtsóyebuambnama sëntsuenana ora,
átsn̈aca corente oyejuayá sëńtsemna. 30 Cha bontsemna más uamaná jtsemnana, pero
atsë söntsemna más nduamaná jtsemnana ca —Juan tojanëýana.

Ntsämo yomna chë celocana tojabá
31 Mëntsá̈naca Juan tojánayana: “Chë tsbanánocana tojabá, nÿetsca entsängbiama

más uamaná endmëna. Chë quem luare oyená quem luare entsängcá jtsemnana y
quem luarentsä soyëngama jtsóyebuambnayana, pero chë celocana tojabana, nÿetsca
entsängbiama más uamaná endmëna. 32 Cachá ntsämo tojinÿe y tojouencá entsoye-
buambná, pero chë entsichamo soyënguiñe ndocná quenatosb̈uaché. 33 Nda ntsämo
cha tojtsóyebuambnañe tojtsosb̈uaché y chca tojtsama, jtsinÿanÿnayana Bëngbe Bëtsá
ndegombre soyënga inetsichámuama. 34 Chcasna, Bëngbe Bëtsabe ichmonana, jtsóye-
buambnayana ntsämo Bëngbe Bëtsá tojtsichamcá. Bëngbe Bëtsana chë ichmonábioye
tbojichmó chë Uámana Espíritu, nÿets tempo corente chabotsájabuachanama, ntsämo
cach Bëngbe Bëtsá tojtsichamo y cachcá chaotsichámuama. 35 Chë Taitá Uaquiñábioye
bondbobonshana, y chë Uaquiñábioye obenana tbojatsëtá nÿetsca soyënguiñe jtsemán-
dayama. 36Nda chë Uaquiñábeñe tojtsosb̈uaché, chë nÿetsca tescama yomna tsäbe vida
echántsebomna; y nda chë Uaquiñábioye ndoñe tbontsasb̈uaché, chana chë vida ndoñe
queochátsbomna, y chë Bëngbe Bëtsabe uabouana castigo nÿetsca tescama chábeñe
echántsemna ca” —cha tojánayana.

4
Jesús y chë Samaria luaroca shembása
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1Chë fariseunga tmojanuena Jesús, Juanbiama más ústonënga yojtsabamnama, y más
entsänga yojtsëbáyanama. 2 Pero ndegombre, cach Jesús ndocnábioye bonÿanábayana,
sinó chabe uatsjéndayënga. 3 Bëngbe Utabná Jesús, ntsämo chë fariseunga tmojanue-
nama tojántatsë̈mbona ora, Judea luarocana tojëf́tsanbocna y Galileoye tojtaná.

4 Choye jtamna ibojamna Samaria luarëjana jachnënguana. 5 Samariocna, canÿe
pueblo Sicar ca uabáinoye Jesús tojánashjango. Chë pueblo yojamna, chë Jacob chabe
uaquiñá Josébioye tbojëftsanlargá fshantse béconana. 6 Choca yojamna cánÿentsë
atëfjóniñe, búyeshe jobuatsjuama, Jacobëbe atëfjóniñe ca uabáiniñe. Mo nÿetsto
ora, chentsë Jesús yojtsemna, aniñe uamëntsn̈ayá, chë atëfjóniñe batsjaca yojótbema.
7-8 Chabe uatsjéndayëngna chë puebloye tmojána saná jobuámiñama. Chora, canÿe
shembása Samariocá, chë atëfjónoye tojánashjango, búyeshe jauafcama; as Jesús tbo-
janiyana: —Búyeshtema sm̈abuatsëtá ca.

9 Y chë shembása tbojanjuá: —Aca canÿe judío condmëna y atsn̈a canÿe samaritaná.
¿Ntsämo cojtsobena atsë búyeshe juabuátjañama ca? (Cha chca tojánayana, er can-
janopasana, judiëngna samaritanëńgaftaca ndoñe monjanenatsëtsná.)

10 Chora Jesús tbojanjuá: —Aca mo cojtsetátsë̈mbo nÿe ntsämo Bëngbe Bëtsá aca
jatsëtayama yojtsebosc̈á, y nda chë búyeshe cmojtsábuatjanañama, acna más cha
catjuábuatjañe, y chana béjaye vida bomniye cmatjuabuátsëtaye ca.

11 Y chë shembása tbojaniyana: —Señor, tondaye quecátsbomna nÿe mo ndayecnaca
búyeshe jabuatsjuama, y chë atëfjóniñe corente tboca endmëna; y as, ¿ndayentsäna
cochjobenaye béjaye vida bomniye atsë juabuatsëtayama? 12 Bëngbe tempsca bëts taitá
Jacob, quem atëfjóniñe bëngbiama tojëf́tsanboshjona. Cachá, chabe básenga y chabe
bayënga muentsäna búyeshe tmojëftsanofsé̈; y ¿aca chabiama más bëtsá comna ca? —
chë shembása yojtsichamo.

13 As Jesús tbojanjuá: —Nÿetscanga chë quem búyeshentsäna tmojofsënga, chënga
cachiñe echantët́ëjuendaye. 14Pero chë chanjuabuátsëtaye búyeshentsäna tojofsé̈ chana
ndocna te cachiñe quebochët́ajuendaye. Cha chanjuabuátsëtaye búyeshna, chábeñe
echántsemna mo cánÿentsë béjaytema obocaniñcá, chë nÿetsca tescama yomna tsäbe
vida jtsebomnama ca —cha tbojaniyana.

15 Chora chë shembása tbojaniyana: —Señor, chca búyeshe sm̈abuatsëtá, as atsë
ndoñe cachiñe chasöndetsajuendama, ni búyeshe juafcama moye jtsaboyama ndoñe
chasöndët́semnama ca.

16As Jesús tbojaniyana: —Motsa acbe boyá jachembuama y cochjésabo ca.
17 Chora chë shembása tbojanjuá: —Boyá ndoñe quetsátsbomna ca.
As Jesús tbojaniyana: —Tsäbá tcjayana boyá ndoñe condbomna ca. 18 Er, aca shachna

boyanga conjánabamna, y chë mora contsebomnana, acbe boyá ndoñe quenátsmëna.
Ntsämo tconjayancá ndegombre entsemna ca.

19 Chë shembása chca tojanuena ora, Jesúsbioye tbojaniyana: —Señor, mora atsë
sëńtsetatsë̈mbo, aca canÿa Bëngbe Bëtsabe juabna oyebuambnayá comnama. 20 Bëngbe
tempsca bëts taitanga quem tjoca Bëngbe Bëtsá monjánadorana; pero tsë̈ngaftanga,
judiënga sm̈ondbétsichamo, bënga Bëngbe Bëtsá jadóramna, Jerusalenoca chë luare
canmëna ca.

21 Chora Jesús tbojanjuá: —Shembása, sm̈oyeuná; canÿe tempo echanjóshjango y
chora tsë̈ngaftanga ndoñe quecmochátamna Bëngbe Bëtsá jadóramna, ni quem tjoye ja-
bana, ni Jerusalenoye jana. 22Tsë̈ngaftanga samaritanënga ndoñe quesm̈atábuatma nda
sm̈etsadoránama; pero bënga aíñe fsënduábuatma, er chë atsebacayá judiënguentsäna
endabó. 23 Pero ora entsoshjajuana, ya chë tempo tocjobuache, ndaye ora chë Bëngbe
Bëtsá chë Taitá ndegombre atschuanayënga, chë Espíritbeyeca y ndegombre juabnëń-
gaca chábioye mochántsadorana. Er chë Taitá entsebosë chë chábioye adórayënga
chca chamotsamama. 24 Bëngbe Bëtsá, Espíritu endmëna; y chë chábioye adórayënga
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entsamna, chë Uámana Espíritbeyeca y ndegombre juabnëńgaca cha jtsadoránana ca —
Jesús tbojaniyana.

25 Chora chë shembása tbojaniyana: —Atsë sëndët́atsë̈mbo, canmëna chë Bëngbe
BëtsabeUámanaUabuayaná, chë Cristo jabana ca; y cha chaojáshjango orna, cha nÿetsca
soyëngama casöchjabuayená ca.

26As Jesús tbojaniyana: —Atsë, chë ácaftaca entsoyebuambná cha, cha entsemna ca.
27 Chëntscuana, Jesusbe uatsjéndayënga tmojtanashjajna, y tmojtsanëuatjaná, Jesús

canÿe shembásaftaca yojtsoyebuambná causa. Pero ndocná Jesús tbonjantjá: ¿Ndayá
cháftaca cojtsebosë? o ¿Ndáyeca cháftaca cojtsoyebuambná ca?

28 Chorna, chë shembása chabe uafcanëja tojésanboshjona, y chë puebloye betsco
tojtaná. Chocna, entsänga tojanëýana: 29 “Mabënga canÿe boyabása jinÿama ca. Cha
atsë sönjauyana lempe ntsämo tijamcá. ¿Chë boyabása, chë Cristo tanántsemna ca?”
—cha yojtsichamo.

30As chë entsänga chëpueblocana tmojánbocana y Jesús yojtsemnoye tmojánashjajna.
31 Chca yojtsopasánëntscuana, chë uatsjéndayënga Jesúsbioye imojtseimpadana: —
Buatëmbayá, batsätema mose ca.

32 Pero cha tojanëýana: —Atsë canÿe soye jasama sëńtsebomna. Tsë̈ngaftanga chë
soyama ndoñe quesm̈átstatsë̈mbo ca.

33 Chora chë uatsjéndayënga tmojanontsé̈ entjanayana: —¿Nderado nda jasama
chabiama tojiyëbo ca?

34 Y Jesús tojanëýana: —Chë sönjichmó cha ntsämo yojtsebosc̈á jamana, y chabe
trabajo japochócana, chë soyënga mo sanacá atsb̈iama entsemna. 35 Tsë̈ngaftanga
sm̈ondbétsichamo: “Cabá canta ishinÿe entsashbena jaja saná chaotsebínÿnama ca”;
pero atsë cbëýana: Minÿënga tsä entsänga moye montsabëbana; chënga montsemna
mo jajañe saná játbanama tojtseprontancá. 36 Tsë̈ngaftanga sm̈ontsemna mo chë saná
atbanayëngcá. Chëngna jajañe jtsetrabájayana, y chëngbe uacanánana jtsësháchiñana.
Cachcá, tsë̈ngaftanga cmontsamna atsb̈iama entsänga júbuajana, chë nÿetsca tescama
yomna tsäbe vida chamotsebomnama. Chë jaja saná átbanaye ora, jenënga y chë
atbanayënga cánÿiñe oyejuayënga jtsemnana. Cachcá, chë entsänga átsb̈eñe chamojt-
sosb̈uaché ora, nÿetscanga, chë atsb̈iama obuájajanënga y chë atsb̈iama trabájayëngnaca
cánÿiñe oyejuayëngamochántsemna. 37Quem entsängbe ichámuana, canÿe ndegombre
soye endmëna: “Chë jená canÿa jtsemnana, y atbanayana inÿa ca.” 38 Atsë tsë̈n-
gaftanga cbonjichamó canÿe soye játbanama, y tsë̈ngaftanga tondaye chesm̈atsma chca
chaotsebínÿnama. Inÿenga chiñe bëtscá tmonjëftsetrabája, y tsë̈ngaftangna, chëngbe
trabajënguentsäna sm̈ojolograñe ca —Jesús tojánayana.

39 Bëtscá entsänga, Samarioca pueblentsë̈nga Jesúsbeñe imojtsanosb̈uaché, ntsämo
chë shembása tojanëýanama. Chë shembása tojanëýana: “Lempe ntsämo atsë tijamcá
cha sönjauyana ca.” 40 As chë samaritanënga, Jesús yojtsemnentsë tmojánashjajna ora,
tmojanimpadá chëńgaftaca chaotsoquedáñama. Y as Jesús, uta te chentsë tbojëftsanjé-
tana. 41Ymás entsänga, cach ntsämo Jesús yojtsanëtsëtsnacá tmonjanuena ora, chábeñe
imojtsanosb̈uaché.

42 Y chë shembása chë entsänga tmojaniyana: “Mora cocayé fsëntsosb̈uaché, ndoñe
nÿe ntsämo aca sc̈ojáuyanama, sinó cach bënga chábioye oído fsënjabuajóyeca; y mora
fsëńtsetatsë̈mbo ndegombre cha yojtsemna chë quem luare entsängbiama Atsebacayá
ca.”

Jesús, canÿe mandado uajabuachanabe básabioye tbojanshná
43 Uta te chentsäna, Jesús Samariocana tojáisanbocna y Galileoye tojataná. 44 Cach

Jesús mëntsá̈ tojánayana: “Canÿa Bëngbe Bëtsabe juabna oyebuambnayá, cachabe
luarentsë oyenëngandoñe bëtsá ntjabemëngana ca.” 45Galileoca oyenënga Jerusalenoye
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tmojána, y tmojáninÿe nÿetsca bëts soyënga ntsämo Jesús Bashco fiesta ora choca
tojanmcá. Chíyeca, Jesús Galileoye tojtanashjango ora, chënga tsäbá tmojtanofja.

46 Galileocna, Jesús cachiñe Caná puebloye tojésanashjango, chë béjayeca vínoye cha
tojánbementsë. Choca yojtsemna canÿe mandadbe uajabuachaná, y chabe uaquiñana
Capernaum puebloca söcá yojtsejájona. 47 Jesús Judeocana Galileoye tojánashjanguama,
chë uajabuachaná tojanuena ora, Jesúsbioye tojána y ibojtseimpadana chabe yebnoye
cháuama, chabe uaquiñá chabuetseshnáñama, er ya jtsóbanama yojtsemna ca. 48 As
Jesús tbojaniyana: —Tsë̈ngaftanga, Bëngbe Bëtsabe obenana jinÿanÿiyama bëts soyënga
atsë jamama ndoñe sm̈onjinÿëse, átsb̈eñe ndocna te ntsosb̈uáchiyana ca.

49 Chora, chë mandadbe uajabuachaná Jesúsbioye tbojaniyana: —Taita, betsco mabo,
atsb̈e uaquiñá cabá ndóbana ora ca.

50As Jesús tbojaniyana: —Acbe yebnoye motsatá. Acbe uaquiñá ainá endëtsomñe ca.
Chë boyabásana tojanosb̈uaché ntsämo Jesús tbojaniyancá y tojtaná. 51Cha yojtsataye

orna, chabe oservénënga tmojánbocana jajébenguama y tmojaniyana: —Acbe uaquiñá
tsäbá entsatsmëna ca.

52As cha tojanatjá: —¿Ntseco orscana tbënjatëcja ca?
Y chënga tmojanjuá: —Tonjopasá yëfse, mosënana orscana chë calentora tbonjá-

bosana ca.
53 Chora chë taitá tojanenojuabó, cachca ora Jesús tbojaniyana: “Acbe uaquiñá

ainá endëtsomñe ca”. Y cha y nÿetscanga chabe yebnentsë oyenënga Jesúsbeñe
imojtsanosb̈uaché.

54 Ntsämo Jesús chora, chë uajabuachanabe uaquiñabiama tojanmcá, Judeocana
Galileoye yojtsataye orna, yojamna chabe utama chca bëts soye jamama, Bëngbe Bëtsabe
obenana jinÿanÿiyama, Galilea luaroca.

5
Jesús canÿe jama ndobenábioye tbojanshná

1 Baseftayté chentsäna, chë judiënga canÿe oboyejuaye te imojtsebomna ora, Jesús
Jerusalenoye tojána. 2 Choca, chë Oveshëngbe amashjuana ca uabáinentsë yojamna
canÿe binche uafjajónaye, entsängbe pormániñe. Chë béjayna judiëngbe biyañe
Betzata ca inauabaina. Chë béjaye juachañe shachna amashjuana otsbojebniñe in-
amna. 3 Chiñna ba söquënga jtanënga, coshetënga y jama ndobenënga imojtsecjana;
chë béjaye chamobonjoma imojtsobátmana. 4 (Nderado nderado, Bëngbe Bëtsábioca
canÿe ángel yojanamana jastjanguana chë béjaye jabónjuama. Chca ora, chë béjayoye
natsana tojamashënguá, chabe söcanama tsäbá jtsatsmënana.) 5 Chë söquënguiñe
canÿe boyabása inamna, unga bnët́sana y posufta uatama jama ndobená. 6 Jesús chë
jajonábioye tbojáninÿe ora y ba uatama chca yojamnama tojántatsë̈mbona ora, tbojantjá:
—¿Quecojtsebosë tsäbá jtsatsmënama ca?

7Y chë söcá tbojanjuá: —Taita, ndocná quetsátsbomna nda chasüájabuache béjayoye
jamashënguama, chë béjaye tojtsobonjná ora. Y atsë béjayoye jamashënguama stsebosë
ora, inÿa atsb̈e natsana jtsamashënguana ca.

8Y Jesús tbojaniyana: —Matëtsbaná, acbe tjuashe mesocñe y matontsé̈ jóyenana ca.
9 Cach ora chë boyabása tsäbá yojtsatsmëna, chabe tjuashe tojésanocñe y tojanontsé̈

jtsanana. Chca tojanopasá ora, chë ochnayté inamna. 10 Chíyeca, chë tbojanshnábioye
chë judiënga tmojaniyana: —Mëntena ochnayté. Mënté ndoñe quenátopodena aca
tjuashe jtsecutsnana ca.

11Y chë boyabása tojanëýana: —Chë sönjashná cha mëntsá̈ sönjauyana: “Acbe tjuashe
mesocñe y montsé̈ jóyenana ca”.

12 As chënga tmojantjá: —¿Nda yojtsemna chë “acbe tjuashe mesocñe y montsé̈
jóyenana ca” tcmojauyaná ca?

13 Pero chë shnaná ndoñe yontsetátsë̈mbo nda tbojanshnama. Chocna bëtscá
entsänga imojtsemna; chcasna, Jesús chëngbe tsëntsajana tojanenatjëmba.
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14 Chentsäna, Jesús Bëngbe Bëtsabe bëts yebnentsë chë boyabásabioye tbojáninÿena
y tbojaniyana: —Mouena; mora aca ya ndoñe söcá quecátsmëna; bacna soyënga ndoñe
cachiñe cattsama. Aíñese, acbiama puerte mal echanjopása ca.

15 Chë boyabása tojtsanoñe y chë judiënga tojanëýana: —Chë sönjashná cha Jesús
entsemna ca.

16 Chë causa, chë judiënga imojtsenguaye ntsämo Jesús ndayánaca jabórlana, cha
ochnayté chë soyënga tojanmama. 17 Pero Jesús tojanëýana: “Atsb̈e Taitá nÿets tempo
tsäbe soyënga endbétsama; cachcá, átsn̈aca tsäbe soyënga sëńtsama ca.”

18 Jesús tojanma ntsämo ochnayté ndoñe yonjanapodencá, y Bëngbe Bëtsabiama
tojánayana “Atsb̈e Taitá ca”. Mëntsá̈ Jesús yojtsanobiamná cach Bëngbe Bëtsacá. Chama,
chë judiënga más imojtsebosë Jesús jóbama.

Bëngbe Bëtsabe Uaquiñabe obenana
19 Chentsäna Jesús tojanëýana: “Ndegombre sc̈uayana: Bëngbe Bëtsabe Uaquiñá, nÿe

cachabe cuenta tondaye quenátobena jamana. Cha jtsonÿayana ntsämo chabe Taitá
tojtsamcá. Ntsämo chë Taitá tojtsamcá, chë Uaquiñánaca jtsamana. 20 Er Bëngbe
Taitá chabe Uaquiñábioye bondbobonshana, y lempe ntsämo cha tojtsamcá chábioye
bondinÿinÿná; ymás bëts soyënga bochanjinÿinÿiye, chë soyëngama tsë̈ngaftanga chas-̈
menjnanama. 21 Chë Taitá endama obanënga chámuatayenama y tsäbe vida chamotse-
bomnama; cachcá, chë Uaquiñá entsama tsäbe vida chamotsebomnama, ndëmuanÿenga
cha tojtsebosc̈á. 22 Chë Taitá ndocnabiama jatichámuana tsäbá o ndoñe tsäbá yontsama
ca. Chabe Uaquiñábioye nÿets obenana tbonjatsëtá nÿetscangbiama jayanama tsäbá o
ndoñe tsäbá tmontsamama. 23 Chca, chënga chamuinÿinÿé Bëngbe Bëtsabe Uaquiñá
puerte uamaná yomnama, ntsämo Bëngbe Bëtsá puerte uamaná yomnama nÿetscanga
mondbetsinÿinÿnaycá. Nda chë Uaquiñábioye ndoñe más uamaná tbontsebiamná, cach
ndoñe más uamana ntsebiamnayana chë Taitábioye, nda chë Uaquiñá tbojichmóbioye.

24 “Ndegombre sc̈uayana: Nda ntsämo atsë sëntsichamcá söjoyeuná, y chë muentsë
sönjichmó chábeñe tojtsosb̈uaché, chë nÿetsca tescama yomna tsäbe vida jtsebomnana.
Chabiama chë Uaquiñá ndoñe queochátayana castiganá chaotsemna ca. Chca, Bëngbe
Bëtsabiama cha ya ndoñe más mo obanacá queochátsmëna, chábeñe ndosb̈uáchiye
causa; y ya ndoñe nÿetsca tescama castiganá queochátsmëna. Y aíñe, chë nÿetsca
tescama yomna tsäbe vida echántsebomna.

25 “Ndegombre sc̈uayana: Chë jobuáchama te ya tocjobuache. Chë te, chë Bëngbe
Bëtsabiama mo obanëngcá imomnënga mochanjouena Bëngbe Bëtsabe Uaquiñá jt-
sóyebuambnayana. Nda chca tsäbá chasöjoyeuná cha, tsäbe vida echántsebomna.
26 Er ntsämo Bëngbe Taitá obenana endbomncá, cachá jamama entsänga vida chamot-
sebomnama, chabe Uaquiñábioynaca obenana tbojatsëtá entsänga vida chamotse-
bomnama jamama. 27 Chë Uaquiñá endmëna nda Bëngbe Bëtsá Entsá̈ tbojánbema;
chíyeca chë Taitá chábioye obenana tbojatsëtá nÿetscangbiama jayanama tsäbá o
ndoñe tsäbá tmontsamama. 28 Chama ndoñe matenjnanana. Er canÿe tempo echan-
jobuache, y chora chë Uaquiñá obanënga echántsachembuana; chënga mochanjouena
y cach ora, chëngbe oyenocana mochanjésebocana. 29 Tsäbe soyënga tmojëftsemënga,
obanënguentsäna mochántayena, chë nÿetsca tescama yomna tsäbe vida jtsebom-
nama. Pero bacna soyënga tmojëftsemëngna obanënguentsäna mochántayena nÿetsca
tescama castigánënga jtsemnama ca” —Jesús tojanëýana.

Jesús, ndegombre Bëngbe Bëtsabe ichmoná inamna
30Mëntsá̈naca Jesús cachatbiama tojánayana: “Nÿe átsb̈eyeca tondaye quetsátobena

jamama. Chë Taitá söntsemánda ntsämo nÿetscangbiama jayanama tsäbá o ndoñe tsäbá
tmontsamama. Nÿe chca atsë sëntsobena chë soye jamama. Ndoñe quetsátsbosë jamana
nÿe ntsämo cach atsë stsebosc̈á; pero sempre sëndbétsebosë jamama, ntsämo Taitá, chë
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sönjichmó cha tojtsebosc̈á. Chíyeca atsë nÿetscangbiama sëńtsichamo tsäbá o ndoñe
tsäbá tmontsamama; y ntsämo nÿetscangbiama sëntsichamcá, ndegombre endmëna.

31 “Ntsämo cach atsb̈iama tijayanama, ndegombre entsemna ca stsichámëse, ntsämo
stsichamcá, nÿetscangbiama tondaye ntsámanana. 32Pero inÿa entsemna. Cha endët́at-
së̈mbo y entsichamo ntsämo ndegombre atsb̈iama yomncá; y sëńtsetatsë̈mbo ntsämo
cha atsb̈iama yojtsichamcá, nÿetscangbiama aíñe yojtsámanama. 33 Tsë̈ngaftanga
ínÿenga sm̈ojanichamó atsb̈iama Juan jatjayama; y ntsämo cha tcmojauyancá nde-
gombre endmëna. 34 Masque chë soyënga cha tcmojáuyana, ndoñe quesn̈atájaboto
ndocna entsá̈ atsb̈iama chaotsichamo ‘cha aíñe chca endmëna ca’. Atsë quem soyënga
sëńtsichamondayá nÿe tsë̈ngaftanga atsebácanënga chasm̈otsemnama. 35 Juan enjamna
mo canÿe uajuinÿanëśha tojtsajuinÿana y tojtsabuashinÿinÿancá. Tsë̈ngaftanga chabe
buashinÿinÿanana sm̈onjinÿe, y sm̈onjábosëna rato cháftaca oyejuayënga jtsemnama.
36 Pero chë atsë sënjama soyëńgacna más entsinÿinÿena ntsämo atsb̈iama ndegombre
yomncá, chë ntsämo Juan atsb̈iama tojánayanama. Ndayá atsb̈e Taitá söjabonÿé
jamama, ntsämo atsë sëntsamcá, entsinÿinÿná ndegombre chë Taitá söjichmoma.
37Atsb̈e Taitá, chë söjichmó chánaca entsichamo ntsämo atsb̈iama ndegombre yomncá,
masque ndocna te chabe oyebuambnayana chesm̈atuena, ni ntsämo cha yomncá
chesm̈átinÿe. 38 Pero tsë̈ngaftangbe ainanoye chabe palabra ndoñe tonjómashëngo, cha
tbojichmóbeñe tsë̈ngaftanga ndoñe quesm̈atosb̈uaché causa. 39 Tsë̈ngaftanga, Bëngbe
Bëtsabe palabra tsä jtsatsjéndayana, er sm̈ondobátmana, chca jtsamëse chë nÿetsca
tescama yomna tsäbe vida jónÿenama. Y Bëngbe Bëtsabe uabemana palabrënguiñe
atsb̈iama endayana ntsämo ndegombre yomncá; 40 pero masque chca, tsë̈ngaftanga
ndoñe quesm̈átsbosë atsë jtsëśtonana, y chca, tsäbe vida jtsebomnama.

41 “Atsë ndoñe quetsátsbosë entsänga yapa tsäbá atsb̈iama chamotsichámuama. 42 Y
inÿe soye, atsë puerte cbondëbuatma, y sëndët́atsë̈mbo tsë̈ngaftanga Bëngbe Bëtsá
ndoñe sm̈ondbobonshánama. 43 Atsn̈a atsb̈e Taitabe cuenta sënjabo, y tsë̈ngaftanga
ndoñe quesm̈átsbosë atsë jofjana. Pero inÿa, cachabe cuenta tojabábioye cocayé aíñe
sm̈atjofja. 44Tsë̈ngaftanga corente jésebosäna, ínÿenga tsë̈ngaftangbiama tsäbá chamot-
sichámuama, y ínÿengbiama tsäbá jtsichámuama; pero ndoñe ntsebosäna chë nÿe
canÿe Bëngbe Bëtsá tsë̈ngaftangbiama cachcá chaotsichámuama. Chca sm̈ojtsamëse,
¿ntsämo sm̈ochtsobena Bëngbe Bëtsábeñe jtsosb̈uáchiyana? 45Ndoñe sm̈attsejuabnaye,
atsb̈e Taitabe delante tsë̈ngaftangbe contra atsë chjayana ca ntsämo tsë̈ngaftanga
sm̈ojtsamama. Tsë̈ngaftanga tsä jtsobátmanana atsebácanënga jtsemnama, chë ntsämo
Moisesbe leyiñe endayancá sm̈ojtsamama; pero ndegombre, ntsämo cha tojayancá, cach
tsë̈ngaftangbe contra entsemna. 46 Tsë̈ngaftanga, chë Moisés tojëf́tsanabema soyiñe
sm̈ojtsosb̈uachese, átsb̈eñnaca sm̈attsosb̈uáchiye, er cha atsb̈iama tojanábema. 47 Pero
chë tojanábema soyiñe tsë̈ngaftanga ndoñe sm̈ontsosb̈uachesna, ¿ntsämo sm̈ochjobe-
naye chë atsë sëńtsichamo soyënguiñe jtsosb̈uáchiyana ca?” —Jesús tojanëýana.

6
Jesús shachna uaranga boyabásenga saná tojanacaredadó
(Mt 14.13-21; Mc 6.30-44; Lc 9.10-17)

1 Chë soyënga tojanopasá chentsäna, Jesús chabe uatsjéndayëngaftaca tojána Galilea
uafjajónaye chenguana. Chë uafjajónayna Tiberias cánaca inauabaina. 2 Ba entsänga
imojtsëśtona, er chënga tmojáninÿe cha bëts soyënga jtsamana, söquënga jtsashnayëse.
3 As Jesús tjoye tojántsjua, y choca chabe uatsjéndayëngaftaca tojanótbema. 4 Ya
judiëngbe canÿe fiesta, chë Bashco fiesta, yojétsobeco.

5 Jesús tojanótbema ora, tojanontjesé̈ y tojánanÿe ba entsänga chábioye imojetsebé-
conaye. As Felípbioye tbojaniyana: —¿Ndayentsë saná cuanjabuámiye nÿetsca quem
entsänga chamosama ca?
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6 Jesús chca tbojaniyana, ana Felípbioye jinÿama ntsämo cha tabuanjojuama; er cach

Jesús tsäbá inatátsë̈mbo ndayá jamama. 7Y Felipe tbojanjuá: —Ni mo uta patse denario
crocenánaca nanjopódia tandësë jabuámiyama, nÿetsca entsänga nÿe mo batsätémnaca
chamuétsesama ca.

8Chorna, Jesusbe canÿeuatsjendayá, Andrés ca uabainá, SimónPédrëbe catsäta, Jesús-
bioye tbojaniyana: 9—Muentsë entsemna canÿe básetema y cha shachna cebada tandësë
y uta beónata entsebomna. Pero, ¿ndayase nÿe nÿetsätema chëfta entsängbiama ca?

10As Jesús tojánayana: —Entsänga mëýana chamotbiama ca.
Becá shácuana chë luariñe inamna, y nÿetsca entsänga chiñe tmojanoshëńtsjatbiama.

Chë entsänguentsë shachna uaranga boyabásenga imojtsemna. 11 Chora Jesús, chë
tandësë chabe cucuatsïñe tojanca, y Bëngbe Bëtsábioye chë tandësäma tbojtanchuá;
y chabe uatsjéndayënga tojanëjatá, y chë uatsjéndayëngna nÿetsca entsänga imojt-
setbiámanënga tmojanatsätá. Cachcá Jesús chë beónaca tojanma, y ntsämo entsänga
imojanbosc̈á tmojanatsätá. 12 Nÿetscanga tmojanse y tmojtanoshachá ora, Jesús chabe
uatsjéndayënga tojanëýana: —Chë ojamnëtémënga sm̈ochtsatbananga, tondaye nÿe
cachcá ntjëftsonÿayama ca.

13 As chënga tmojanatbaná, y chë tmojanse shachna cebada tandësëntsäna tojanó-
jamëtemëngaca, bnët́sana uta sbarëćua tmojanajutjé. 14 Chë entsänga quem bëts soye
Jesús jamama tmojáninÿe ora tmojánayana: “Ndegombre quem boyabása, chë quem
luaroye jabama Bëngbe Bëtsabe juabna jabóyebuambayama cha entsemna ca.”

15 Jesús yojtsetátsë̈mbo entsänga chëngbe rey jabemama imojetsebosäma. Chíyeca
cach tjoye tojtsaisanoñe canÿa jtsomñama.

Jesús béjaye juatsbuacá yojtsaye
(Mt 14.22-27; Mc 6.45-52)

16 Tojanibétata ora, Jesusbe uatsjéndayënga chë uafjajónayoye tmojantsmá;
17 barquëśhañe tmojtanenojayé, y tmojanontsé̈ jenashbuachénguana, chca,
Capernaumoca jenbocnama. Ya ibeta yojtsemna, y Jesús cabá ndoñe chëńgbioye
ntashjanguana. 18 Chca imojtsenashbuachnëjuana orna, chë béjayiñe jabuache binÿia
tojanóshjango y bëts olëshënga chë barquëśhoye yojtsójantsëtaye. 19 Shachna
o chnëńguana kilómetro chënga tmojána ora, tmojáninÿe Jesús chëńgbioye
yojtsebéconaye, béjaye juatsbuacá yojtsaye. Chënga chca tmojáninÿe ora
tsä tmojanocochauatjaná, 20 pero Jesús tojanëýana: “Atsë sëndmëna; ndoñe
matauatjëngana ca.”

21Chora chë uatsjéndayënga oyejuayënga imojtsebosë Jesús chë barquëśhoye jofjana,
y ndoñe bënëńtscose ya chë imojtsaye luaroye tmojánashjajna.

Entsänga Jesús tmojánguango
22 Yëfsana, nÿetsca entsänga, chë uafjajónaye chenguánoica tmojanoquedanga tmo-

jáninÿe, chë inÿe yëfsana chë nÿe canÿe barquëśha yojuamnëśhañe Jesusbe uatsjén-
dayënga tmojtsanoñama, y Jesús chëńgaftaca ndoñe tonjánama. 23 Pero chëntscuana,
Tiberias pueblentsäna inÿe barquëshangá tojanáshjajna canÿe luarentsë, chë Bëngbe
Utabná Jesús chabe Taitábioye tbojtanchuá chentsäna, entsänga saná tmojanse luare
béconana. 24 Asna, ni Jesús ni chabe uatsjéndayënga chentsë ndoñe montsemnama
chë entsänga tmojáninÿe ora, chë barquëśhangañe tmojtanenojayé y Capernaumoye
tmojána Jesús jetsenguanguama.

Jesús, chë nÿetsca tescama yomna tsäbe vida jtsebomnama tandësë
25 Chë uafjajónaye chenguánoye tmojánashjajna ora, Jesús tmojáninÿena y mëntsá̈

tmojantjá: —¿Buatëmbayá, ntseco ora muentsë tcojáshjango ca?
26Y Jesús tojanëýana: —Ndegombre cbëýana, tsë̈ngaftanga ndoñe atsë quesm̈atsnguá,

chë bëts soyënga tijamama, sinó nÿe chë jtoshachaye nÿetsá̈ tandësë sm̈ojasama.
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27Ndoñematenángmenana chë nÿe ndoñe bën y jopochócana sanama; chë ndmopochó-
caye saná, chë nÿetsca tescama yomna tsäbe vida jtsebomnama saná sm̈ochjánguango.
Chë saná, Bëngbe Bëtsá Entsá̈ tbojanbemá cmochanjátsätaye, er Bëngbe Bëtsá chë Taitá
tonjinÿanÿé, tsäbe soyëńgaca, cha chábioye tbojuábuayanama ca —tojánayana.

28Chora chë entsänga tmojantjá: —¿Ndayá fchjama ntsämo Bëngbe Bëtsá yojtsebosc̈á
chaotsemnama ca?

29 Chca tmojantjá ora, Jesús tojanëýana: —Chë Taitá entsebosë tsë̈ngaftanga chabe
ichmonábeñe chasm̈otsosb̈uáchema ca.

30 Chora chënga tmojaniyana: —¿Ndaye tsäbe soye cochjama acbe obenana bënga
jinÿanÿiyama ca? Chë soye chaftsjinÿëse, ácbeñe fchantsosb̈uáchiye. ¿Bëngbiama
taicochjama ca? 31 Bëngbe tempsca bëts taitanga entsänga ndoyenoca maná ca uabaina
saná tmojanse. BëngbeBëtsabe uabemanapalabrënguiñemëntsá̈ endayana: “Cha celoca
tandësë tonjanatsätá chamosama ca” —chënga tmojánayana.

32 Chora Jesús tojanëýana: —Ndegombre cbëýana, Moisés chënga ndoñe chë celoca
tandësë tonjanatsätá; Bëngbe Bëtsá Bëngbe Taitá chëńgbioye tojanatsätá chë maná ca
uabaina tandësë; y cha endmëna nda celocana chë ndocna te ndmopochócaye tandësë
ndegombre cmondatsätná. 33 Er Bëngbe Bëtsábiocana tandësë entsemna chë celocana
tojastjanguá; y cha quem luare entsängbiama entsama chë nÿetsca tescama yomna tsäbe
vida chamotsebomnama ca —cha tojanëýana.

34 Chora chënga tmojanimpadá: —Taita, chë tandësë sempre sc̈ochtsatsätnaye ca.
35 Y Jesús tojanëj́ua: —Atsë sëndmëna entsänga chë nÿetsca tescama yomna tsäbe

vida jtsebomnama tandësë. Nda atsë chasöjtsëśtona, sempre oyejuayá echanjëf́tsemna
y Bëngbe Bëtsabe soyënga nÿets tempo echanjesóbomñe, mo nda nÿets tempo saná
totsobomñcá, y ndocna te tbontsishëntsancá. 36 Pero ntsämo ya tcbonjauyancá,
tsë̈ngaftanga atsë sm̈onjinÿe y cabá ndoñe átsb̈eñe quesm̈atosb̈uaché. 37Nda atsb̈e Taitá
atsb̈iama tbojabocacá, cha atsë söchantsëśtona; y nda átsb̈ioye söjtsëstona, átsb̈entsäna
quichtëtábocna. 38 Er atsn̈a celocana sënjabo chë söjichmó cha ntsämo yojtsebosc̈á ja-
mama, y ndoñe nÿe ntsämo atsë stsebosc̈á. 39Y chë söjichmó cha entsebosë, ni mo canÿa
chë atsb̈iama tojabacacá chentsäna, atsë chailesenciá pochocaná chaotsemnama; y quem
luare jopochócama tena, nÿetscanga atsb̈iama tojábacacangbiama chámuatayenama
atsë chaimama. 40 Er atsb̈e Taitá entsebosë, nda chabe Uaquiñábioye tbojinÿe y chábeñe
tojtsosb̈uaché, chë nÿetsca tescama yomna tsäbe vida chaotsebomna, y quem luare
jopochócama tena, cha cháuatayenama atsë chaimama ca —Jesús tojanëýana.

41 “Atsë sëńtsemna chë celocana tojóshjango tandësë ca” Jesús tojanëýana causa, chë
judiënga tmojanontsé̈ chabiama podesca ichámuana. 42 Chënga mëntsá̈ imojtsichamo:
—¿Mua ndoñe Jesús yondmëna, chë Josebe uaquiñá? Chabe bëtsët́sata bënga tmotsábu-
atmñe. ¿Ntsämo cha mora yochjátichamo celocana tojástjango ca?

43 As Jesús tojanëýana: —Atsb̈iama ndoñe podesca matichámuana. 44Ndocná quená-
tobena atsë juastana, chë Taitá, chë söjichmó cha, ainaniñe chca chaotsebosäma ndoñe
tbonjuajabuáchëse; y atsë chanjama cha cháuatayenama quem luare jopochócama te.
45 Chë tempsquënga Bëngbe Bëtsabe juabna oyebuambnayënga mëntsá̈ tmojanábema:
“Cach Bëngbe Bëtsá nÿetscanga echanjabuatambá ca.” Chcasna, nda atsb̈e Taitábioye
tbojoyeuná, y ntsämo chë Taitá tbojabuatëmbacá tojuatsjinÿe, cha atsë söchanjuasto.

46 “Ndocná atsb̈e Taitá tbonjinÿe. Nÿe chë Bëngbe Bëtsábiocana tojabá aíñe.
47Ndegombre sc̈uayana: Nda átsb̈eñe tojtsosb̈uaché, chë nÿetsca tescama yomna tsäbe
vida echántsebomna. 48 Atsë sëndmëna entsänga chë nÿetsca tescama yomna tsäbe
vida chamotsebomnama tandësë. 49 Masque tsë̈ngaftangbe bëts taitanga, entsänga
ndoyenoca chë maná ca uabaina saná tmojanse, pronto tmojanóbana. 50 Pero atsë
sëntsoyebuambná ndayá chë celocana tojóshjango tandësäma. Nda chë tandësë tojase,
ndoñe queochatóbana. 51 Atsë sëńtsemna entsänga chë nÿetsca tescama yomna tsäbe
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vida jtsebomnama tandësë, chë celocana tojóshjanguësë. Nda quem tandësë tojase,
nÿetsca tescamanÿe ainá echanjesomñe. Chë chanjátsätaye tandësn̈a, cach atsb̈e cuerpo
entsemna. Chca chanjama quem luare entsänga chë nÿetsca tescama yomna tsäbe vida
chamotsebomnama ca” —Jesús tojánayana.

52 Chora chë judiënga tmojanontsé̈ enatsëtsnayana: —¿Ntsämo cha yochjobenaye
cachabe cuerpo jatsätayana bënga jasama ca?

53 As Jesús tojanëýana: —Ndegombre sc̈uayana: Tsë̈ngaftanga Bëngbe Bëtsá Entsá̈
tbojanbemabe cuerpo ndoñe sm̈onjase y chabe buiñe ndoñe sm̈onjofsëse, ndegombre
tsäbe vida ndoñe quesm̈ochátsbomna. 54Nda atsb̈e cuerpo tojase y atsb̈e buiñe tojofsé̈,
chë nÿetsca tescama yomna tsäbe vida echántsebomna, y quem luare jopochócama
te atsë chanjama cha cháuatayenama. 55 Atsb̈e cuerpo ndegombre saná endmëna,
y atsb̈e buiñe ndegombre ofsë̈sn̈ayiye. 56 Nda atsb̈e cuerpo tojase y atsb̈e buiñe
tojofsé̈, átsëftaca cánÿiñe mo canÿacá echántsemna, y átsn̈aca cháftaca. 57 Atsb̈e Taitá,
chë söjichmó cha, vida endbomna, y atsë chábeyeca vida sëńdbomna; cachcá, nda
atsb̈e cuerpo tojase, chana átsb̈eyeca vida jtsebomnana. 58 Chë ndaye soyama atsë
sëntsoyebuambná, atsb̈e cuerpo y atsb̈e buiñe, entsemna chë celocana tojóshjango
tandësë. Masque tsë̈ngaftangbe bëts taitanga chë maná ca uabaina tandësë tmojanse,
pronto tmojanóbana; pero quem tandësë ndoñe cachcá quenátsmëna. Nda quem
tandësë tojase, nÿe nÿets tempo vida echanjesóbomñe ca —Jesús tojánayana.

59 Chë soyëngna Jesús tonjanabuatambá Capernaum pueblentsë, chë judiëngbe ene-
fjuana yebnentsë.

Chë nÿetsca tescama yomna tsäbe vida jtsebomnana palabrënga
60 Chca tmojanuena ora, banga Jesusbe ústonënga imojtsichamo: —Ntsämo cha

entsichamcá yapa totcá entsemna mo ndegombre cuaftsemncá joyeunayama. ¿Nda
buanjóyeunaye ca?

61 Jesús yojtsetátsë̈mbo chënga ndoñe tsäbá imontsichámuama; as, chënga tojanatjá:
—¿Ntsämo cbontsëtsëtsnacá ndoñe tsäbá cmontsëúenana ca? 62 Y chcasna, Bëngbe
Bëtsá Entsá̈ tbojanbemá, chë cha tempo inamna luaroye tojët́stsjuama sm̈ojinÿëse,
¿ntsämo sm̈attsejuabnaye? 63Bëngbe Bëtsabe Espíritu entsama entsänga chë tsäbe vida
chamotsebomnama. Chë cuerpo ndoñe uámana soye quenátsmëna; chë tcbonjáuyana
soyënguiñe entsemna chë Uámana Espíritbe uajabuáchenana y chë tsäbe vida. 64 Pero
masque chca entsemna, tsë̈ngaftangbentsäna banga átsb̈eñe ndoñe quesm̈atosb̈uaché
ca —Jesús tojánayana.

Er Bëngbe Bëtsabe soyëngama entsänga jábuayenama Jesús tojanbojatsé̈ orscana,
cha inatátsë̈mbo ndëmuanÿenga chábeñe ndoñe mochanjanosb̈uáchiye, y nda chë
uayayëngbe cucuatsïñe yochjëf́tsayentsb̈ashejuanana. 65Y Jesús yojtëtóntsä oyebuamb-
nayana: —Chíyeca, atsë tsë̈ngaftanga tcbonjáuyana: “nda atsë juastama ainaniñe
chaotsebosäma atsb̈e Taitá ndoñe tbonjuájabuache, cha ndoñe quesöchatasto ca”.

66 Chë causa, chentsäna, ba chabe ústonënga cachcá tmojesanonÿá, y cháftaca ya
ndoñe imontsajna. 67 Chora Jesús, chë bnët́sana uta uatsjéndayënga tojanëýana: —¿Y
tsë̈ngaftángnaca, jtsoñama y atsë jéseboshjonama sm̈ojtsebosë ca?

68 Chora Simón Pedro tbojanjuá: —Bëngbe Utabná Jesús, ¿chcasna ndábioye fchjanga
ca? Nÿe aca sc̈ontsëtsëtsná chë nÿetsca tescama yomna tsäbe vida jtsebomnama
palabrënga. 69Acbeñe fsëntsosb̈uaché, y mora fsëńtsetatsë̈mbo aca chë Bëngbe Bëtsabe
Uamaná comnama ca.

70 Chora Jesús tojanëýana: —Atsë tcbonjabacacá, chë bnët́sana útata; pero canÿa
tsë̈ngaftanguentsäna, mo Satanasbe canÿe trabajayacá entsemna ca.

71 Judas Iscariote, chë Simonbe uaquiñabiama chca Jesús tojánayana. Er chanamasque
canÿa chabe bnët́sana uta uatsjendayënguentsá̈ inamna, Jesús uayayëngbe cucuatsïñe
yochjáftsayentsb̈ashejuana.
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Jesusbe catsá̈tanga chábeñe ndoñe montsanosb̈uaché
1 Chë soyënguentsäna, Jesús Galilea luarëjana yojánana. Chë tempo, judiënga imojt-

sanjuabnaye ntsämo jamëse cha jóbama. Chíyeca, Jesús ndoñe yontsebosë Judeoye jama.
2 Chora, judiëngbe canÿe bëts fiesta semana yojtsobeco. Quem fiestënguëntscuana, chë
judiënga imojanamana tambënguiñe jtsiyenana. 3 As chora Jesusbe catsá̈tanga tmo-
janiyana: —Muentsë ndoñe catjoquéda; Judeoye motsa, choca condbomna ústonënga,
ntsämo contsamcá chócnaca chaminÿama. 4 Er nda tojtsebosë chamotsábuatmama,
chabe soyënga ndoñe iytëcana ntsamana. Aca bëts soyënga Bëngbe Bëtsabe obenánaca
contsamësna, motsa y nÿetscangbe delante chca cochjama ca —chënga tmojaniyana.

5Er ni mo cach Jesusbe catsá̈tanga chábeñe ndoñemontsanosb̈uaché. Chíyeca chënga
chca tmojaniyana.

6 Chora Jesús tojanëj́ua: —Atsb̈e ora cabá ndoñe quentóshjango, pero tsë̈ngaftang-
biama mocna órnaca tsäbá endëtsomñe. 7 Chë nÿe quem luarama enójuabnaye
entsänga ndoñe quemátobena tsë̈ngaftanga jtsëb́uayënjana, pero átsb̈ioyna aíñe, er
atsë puerte tsäbá sëntsinÿanÿná ntsämo chënga imojtsamcá ndoñe tsäbá yontsemnama.
8Tsë̈ngaftanga chëfiestama sm̈ochjá. Atsb̈e ora cabá ndoñe quentóshjango. Chíyeca atsë
choye ndoñe quicháta ca —cha tojánayana.

9 Jesús chë soyënga tojanëýana y cach Galileoca tojtsanoquedañe.
Chë tambënguiñe jtsiyenama fiesta

10Chabe catsá̈tanga chë fiestoye tmojána chentsäna, Jesúsnaca tojána, masque ndoñe
entsá̈ngbeñe, sinó mo iytëcana cuenta. 11Chë fiestocna, judiënga Jesús imojtsenguaye y
imojtsichamo: —¿Ndayentsë chë boyabása yojtsemna ca?

12 Entsá̈ngbeñe ba soyënga chabiama iytëcana imojtsichamo. Inÿenga chabiama
imojtsichamo: “Cha tsäbia endmëna ca”; pero ínÿengna: “Cha entsänga entsaíngña ca”.

13 Pero ndocná Jesusbiama becá añémoca yontsoyebuambná, chë judiëngbe amëń-
dayëngbiama imojtsauatja causa.

14 Chë fiesta semana tsëńtsañe yojtsó ora, Jesús Bëngbe Bëtsabe bëts yebnentsë
tojánamashëngo, y tojanontsé̈ jabuátambana. 15 Chentsë chë judiënga, ntsämo Jesús
tojanabuatambacá tmojanuena ora, ojnanánënga imojtsichamo: —Bëtscá ntjuatsjinÿcá,
¿ntsämo nÿetsá̈ nantsetátsë̈mbo ca?

16As Jesús tojanëj́ua: —Atsb̈e buatëmbayana ndoñe nÿe átsb̈entsäna quenatóbocana,
ndayá chë sönjichmó chábentsäna. 17 Nda tojtsebosë jamama ntsämo chë söjichmó
cha yojtsebosc̈á, cha echántsetatsë̈mbo atsb̈e buatëmbayana Bëngbe Bëtsábiocana yóbo-
canama o nÿe átsb̈entsäna. 18 Nda nÿe cachabe juábnaca tojtsoyebuambná, jtsebosäna
entsänga más bëtsá chamobemama; pero nda bëtscá tojtsama, chë tbojichmóbioye
entsänga más bëtsá chamobemama, cha cocayé ntsämo ndegombre yomncá jtsóye-
buambnayana, y ndocnábioye ntseíngñayana.

19 “Ndegombre, Moisés tsë̈ngaftangbiama ley tojëftsanaboshjona. Pero masque chca,
tsë̈ngaftanguentsá̈ ndocná quenátama ntsämo cha tojëftsanmandacá. Y ¿ndáyeca
sm̈ojtsebosë atsë jóbama ca?” —Jesús tojanatjá.

20 Chora entsänga tmojanjuá: —¡Ndegombre aca bacna bayëjbe juabna contsambá!
¿Nda yojtsebosë aca jóbama ca?

21 Chora Jesús tojanëýana: —Nÿetsca tsë̈ngaftanga ojnanánënga atsë sm̈ontsonÿá,
atsë canÿe ochnayté canÿe entsá̈ tijashnama. 22 Pero, Moisés tcmonjanamëndá
básetema base bobachtema chë más delicadentsë jatëtsäna, chaotsinÿnama (ndoñe nÿe
Moisésbeyeca chca, sinó Moisesbiama más tempsca bëts taitanga chca jamama imo-
janamánayeca); y tsë̈ngaftanga canÿe básetema base bobachtema chë más delicadentsë
jatëtsäna, masque chë te canÿe ochnayté totsomñëse. 23 Y mora, ntsämo Moisés tcmo-
jëftsanamëndacá ndoñe cachcá ntjonÿayama, canÿe básetema chca jatëtsäna masque



San Juan 7:24 177 San Juan 7:40
ochnayté; as, ¿ndáyeca atsë sm̈ojtsayaná, atsë ochnayté canÿe entsäbe nÿets cuerpo
tijashnama? 24 Nÿe batsá̈ jinÿëse, ínÿengbiama ndoñe matichámëngana tsäbá o ndoñe
tsäbá tmonjama ca. Ntsämo chë soyënga ndegombre bétsemnama natsana lempe tsäbá
jshétsetatsë̈mbëse, sm̈ochjayana tsäbá o ndoñe tsäbá tmonjama ca —Jesús tojánayana.

Jesús tojánayana ndëḿocana cha tojánabama
25 Chora báseftanga Jerusalenoca oyenënga tmojanontsé̈ ichámuana: —¿Mua ndoñe

yontsemna chë jóbama montsenguá cha ca? 26Masque ba entsängbe delante entsoye-
buambná, ndocná chábioye ndocá ntjauyanana. ¿Nderadomo chë bëngbe amëńdayënga
imojtsejuabná cha chë Cristo, chë Uámana Uabuayaná yojtsemna ca? 27 Pero bënga
mondët́atsë̈mbo ndëmocá quem boyabása yomnana; y chë cuenta, chë Cristo chaojabo
ora, ndocná queochátstatsë̈mbo ndëḿocana cha yochjabama ca —chënga imojtsichamo.

28 Chca tojanuena ora, Bëngbe Bëtsabe bëts yebnentsë Jesús yojtsabuátam-
bayëntscuana, cha jabuache tojánayana: —¡Tsë̈ngaftanga sm̈ojtsejuabná atsë nde-
gombre sm̈abuatma, y ndëḿocana tijabama sm̈ojtsetátsë̈mbo ca! Pero nÿe atsb̈e
cuenta, ndoñe chiyátabo, ndayá canÿa söjichmóyeca, nda ntsämo ndegombre yomncá
nÿetsca soyëngamaendbétsoyebuambnaye; y tsë̈ngaftanga chandoñequesm̈atábuatma.
29 Atsn̈a aíñe cha sënduábuatma, er atsë chábentsäna sënjabo y cha quem luaroye
sönjichmó ca —Jesús tojánayana.

30 Jesús chca tojánayana ora, chënga tmojánbosëna cha jishachama, pero ndocná
tbonjánishache, er cha chca japásama cabá ndoñe ora tonjanóshjango. 31Banga chentsë
Jesúsbeñe imojtsanosb̈uaché y tmojánayana: “Chë Uámana Uabuayaná chaojabo ora,
¿quem boyabásabiama más tsäbe soyënga yochjama ca?”

Chë fariseunga tmojánbosëna Jesús jishachama
32 Chë fariseunga tmojántatsë̈mbona ntsämo entsänga Jesusbiama iytëcana imo-

jtsencuéntaye. As, chënga y chë bachnangbe amëńdayënga tmojanichamó báseftanga
Bëngbe Bëtsabe bëts yebnoca josticiënga, Jesús chamuishachama. 33 Chora Jesús
tojánayana: “Muentsäna nÿe baseftayté tsë̈ngaftangaftaca chanjëf́tsemna; chentsäna,
chë söjichmó chábioye chanjëtspadésa. 34 Chora tsë̈ngaftanga atsë sm̈ochántsenguaye,
pero ndoñe quesm̈ochátinÿena; y ndayentsë chántsemnoca ndoñe quesm̈ochatobenaye
jashjanguama ca.”

35 Chora chë judiënga tmojanontsé̈ entjanayana: “¿Ndëḿoye quem boyabása yochjá,
y bënga ndoñe mochanjobenaye jinÿenama ca? ¿Inÿe fshantsëngoye, judiënga tmo-
juashanëńgbioye yochjá, y choca chë ndoñe judiënga yochjabuatambá? 36 ¿Ntsämo
yojtsentsá̈yana cha sönjauyancá, chë ‘tsë̈ngaftanga atsë sm̈ochántsenguaye, pero ndoñe
quesm̈ochátinÿena; y ndayentsë chántsemnoca ndoñe quesm̈ochatobenaye jashjan-
guama ca’?” —chënga imojtsichamo.

Béjayënga vida bomniye
37Chë fiesta jopochócama te yojamna chëmás uámana te. Chë te, Jesús entsá̈ngbentsë

tojantsá y jabuache tojánayana: “¡Nda tbojtsajuendá, átsb̈ioye chauabo y chaofsé̈!
38 Ntsämo Bëngbe Bëtsabe uabemana palabrënguiñe endayancá: ‘Nda átsb̈eñe tojt-
sosb̈uaché, cha echántsemna mo ndabe ainanentsäna vida bomna béjayënga tojtsobo-
cancá.’ Chca echántsemna átsb̈eñe osb̈uáchiyëngbiama ca” —cha tojánayana.

39Chë sóyeca, Jesús yojtsebosë jayanana, chábeñe osb̈uáchiyënga chëUámana Espíritu
mochjanóyëngacñe ca; er chë Uámana Espíritu cabá ndoñe tonjánabo, Jesús corente
bëtsá yojamnama cabá ndoñe tmonjaninÿinÿé causa.

Nÿetsca entsänga ndoñe cachcá Jesusbiama imontsejuabnaye
40 Chca tmojanuena ora, ínÿenga imojtsichamo: —Quem boyabása ndegombre chë

Bëngbe Bëtsabe juabna oyebuambnayá entsemna, chë Cristbe natsana jabamá ca.
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41 Inÿenga imojtsichamo: —Ndegombre cha chë Cristo, chë Uámana Uabuayaná
entsemna ca.

Pero ínÿengna: —Ndoñe, er chëCristo Galileocanandoñequeochátabo. 42Ndegombre,
Bëngbe Bëtsabe uabemana palabrënguiñe endayana, chë Cristna rey Davídbentsäna
entsá̈ canmëna, y Belenocana caochjabo ca, cach pueblocana ndayentsá̈ David inamna
ca —chënga imojtsichamo.

43 Y chca, ínÿengna Jesusbe pavor imojtsemna, y ínÿengna chabe contra. 44 Inÿenga
imojtsebosë Jesús jishachama, pero ndocná tbonjánishache.

Chë amëńdayënga Jesúsbeñe ndoñe montsanosb̈uaché
45 Chë fariseunga y bachnangbe amëńdayënga imojtsemnoye chë Bëngbe Bëtsabe

bëts yebnoca josticiënga tmojtanashjajna ora, tmojanatjá: —¿Ndáyeca ndoñe Jesús
sm̈onjuánatse ca?

46 Chora chë josticiënga tmojanëj́ua: —Ndocná quenatoyebuambná ntsämo chë
boyabása tonjoyebuambacá ca.

47 Chora chë fariseunga tmojanëýana: —¿Tsë̈ngaftángnaca sm̈ojalesenciá cha chac-
maingñema ca? 48 ¿Nderado bëngbe amëndayënguentsá̈ o bënga fariseunguentsá̈ nÿe
mo canÿa chábeñe tayojtsosb̈uaché? 49 Pero quem entsänga, ntsämo leyiñe iuayancá
nduabuátmënga, bacna soyëńgaca sempremochanjëf́tsemna ca—chënga imojtsichamo.

50 Chora Nicodemo, canÿa fariseunguentsá̈, chë Jesúseftaca jencuéntama ibeta tojána
cha, tojánayana: 51 —Ntsämo bëngbe leyiñe endayancá, bënga ndoñe quemuátobena
jayanana canÿe entsá̈ castiganá jtsemnama ibojtsemna ca, cha cabá ntjoyeunaycá, ndayá
cha tojamama jtsetatsë̈mbuama ca.

52 Chora chënga Nicodemo tmojanjuá: —¿Acnaca chábeñe cojtsosb̈uaché y mo canÿe
Galileoca entsäcá cojtsejuabná ca? Bëngbe Bëtsabe uabemana palabrënguiñe cochju-
atsjinÿe, y cochanjinÿe ni canÿa Bëngbe Bëtsabe juabna oyebuambnayá Galileocana
yochjabo ca.

Chë shema boyábioye ínÿaftaca ingñayá
53 Fariseunga y bachnangbe amëńdayënga chë josticiëńgbioye tmojanëcácanentsäna,

cada ona cachabe yebnoye imojtsatóñënga.

8
1 Pero Jesusna canÿe tjoye, Olivos ca uabáinoye tojtsanoñe. 2 Y chë yëfsana cachëse,

Jesús cachiñe Bëngbe Bëtsabe bëts yebnoye tojesaná. Nÿetsca entsänga tmojanobeconá
jouenama, y Jesús tojanótbema y tojanontsé̈ jabuátambama.

3 Chorna, báseftanga ley abuátambayënga y fariseunga tmonjánashjajna,
y canÿe shembása tmojanëśhjango. Chana tmojáninÿena chabe boyábioye
ínÿaftaca ibnetsoíngñañëntscuana; nÿetscangbe tsëntsaca tmojanatsá, 4 y Jesús
tmojaniyana: —Buatëmbayá, quemuá fsënjínÿena chabe boyábioye ínÿaftaca
bondëtsoíngñañëntscuana. 5 Leyiñe Moisés sönjanamëndá mëntsá̈ uamana
shembásengna ndëtsb̈éngaca jtsëbáyama. ¿Aca ntsämo catjayana ca?

6 Jesús chca tmojaniyana ana jisháchichiyama, chca chënga jtsebomnama ndáyeca
chabe contra jayanana. Pero Jesús nÿe fshantsoye yojotsejbéna y yojóntsä ntsäbuáf-
jaca fshantsiñe juabemama. 7 Chënga nÿe imojtsetjanaye causa, Jesús tojantsbaná y
tojanëýana: —Nda tsë̈ngaftanguentsá̈ tondaye bacna soyënga tondbomná, chaobojatsé̈
ndëtsb̈eca jatëchënjama ca.

8 Chentsäna Jesús cachiñe fshantsoye yojtotsejbéna, y yojtëtóntsä fshantsiñe jtëtabe-
mama. 9 Chca tmojanuena ora, entsänga tmojanontsé̈ canÿánÿa chentsäna jése-
bocanana; natsana chë más bëtsanánënga y chë ínÿengna ústonoye. Canÿa Jesús
tonjanoquedá y chë shembásanaca. 10 As, Jesús tojtantsá y tbojantjá: —¿Shembása,
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ndayentsë chë acbe contra ichámënga imojtsemna? ¿Ndocná acbiama tonjayana
castiganá chacotsemna ca?

11Ndoñe, Taita, ndocná ca —chë shembása tbojanjuá.
Chora Jesús tbojaniyana: —Atsë cach ndoñe acbiama quichátayana castiganá chacot-

semna ca. Morna, motsatoñe, pero ndoñe más bacna soye cattsama ca.
Jesús yomna quem luarentsä entsängbe juabna binÿnayá

12 Jesús cachiñe Bëngbe Bëtsabe bëts yebnentsë yojtsabuátambaye, y entsängamëntsá̈
tojanëýana: —Atsë sëndbínÿna quem luare entsängbe juabnënga. Nda atsë chasöjtsëś-
tona, cha echantsiyena atsë chë binÿnayáftaca; y ndoñemo ibetiñcá queochátaye, y chca,
tsäbe vida echántsebomna ca.

13 Chora chë fariseunga Jesús tmojaniyana: —Aca nÿe cach acbiama chca contsoye-
buambná; chcana, chë ntsämo contsichamcá tondaye quenatámana ca.

14 As chora Jesús tojanëj́ua: —Ntsämo cach atsb̈iama sëntsichamcá aíñe entsá-
mana, masque nÿe atsë stsichamo ntsämo atsb̈iama ndegombre yomncá. Er atsë
sëndët́atsë̈mbo ndëḿocana tijabo y ndëḿoye tstsá. Pero tsë̈ngaftanga ndoñe chca
quesm̈átstatsë̈mbo. 15 Tsë̈ngaftanga sm̈ondbétsichamo ínÿengbiama tsäbá o ndoñe
tsäbá tmontsamama, chca, nÿe ntsämo entsänga mondbetsejuabnaycá. Pero atsn̈a
ndocnabiama chca quetsátichamo. 16 Atsë ndoñe nÿe canÿa quetsátsmëna ínÿabiama
jayanama tsäbá o ndoñe tsäbá tontsamama; ndayá atsb̈e Taitá, chë sönjichmó cha,
átsëftaca chca jayanana. Chíyeca, atsë ínÿabiama tsäbá o ndoñe tsäbá tonjama ca
stsichamo ora, ntsämo stsichamcá ndegombre jtsemnana. 17 Tsë̈ngaftangbe leyiñe
enduábemana, uta entsäta ndayámnaca cachcá tbojayanëse, ntsämo chata tbojayancá
puerte jtsámanana ca. 18 Y morna, atsë sëńtsichamo chë ntsämo cach atsb̈iama
ndegombre yomncá, y atsb̈e Taitá, chë sönjichmó chánaca entsichamo ntsämo atsb̈iama
ndegombre yomncá ca —Jesús tojánayana.

19 Chora chënga tmojantjá: —¿Ndayentsë acbe Taitá yojtsemna ca?
Y Jesús tojanëj́ua: —Tsë̈ngaftanga ndoñe quesm̈atábuatma ni atsë ni atsb̈e Taitá. Atsë

sm̈ojtsábuatmësna, atsb̈e Taitánaca sm̈attsábuatma ca.
20BëngbeBëtsabe bëts yebnoca, chë crocénana jacjayama luarentsë yojtsabuátambaye

ora, Jesús chca tojánayana. Peromasque cha chentsë yojtsemna, ndocná tbonjánishache,
er chca japásama cabá ndoñe ora tonjanóshjango.

“Chë chanjá luaroye, tsë̈ngaftanga ndoñe quesm̈átobena jama”
21 Chora Jesús yojtëtóntsä oyebuambnayana: —Atsë chantá, y chora tsë̈ngaftanga

atsë sm̈ochántsenguaye. Masque chca, sm̈ochanjóbana tsë̈ngaftangbe bacna soyëngama
ndëperdonánënga. Chë chanjá luaroye, tsë̈ngaftanga ndoñe quesm̈átobena jama ca —
Jesús tojánayana.

22 Chora chë judiënga tmojanontsé̈ enatsëtsnayana: —¿Mo nderado yojtsejuabná
jtsenóitanama, y chíyeca yojtsichamo chë cha yochjá luaroye bënga ndoñe montsobena
jama ca?

23 Chora Jesús tojanëýana: —Tsë̈ngaftanga quem luaroquënga sm̈ondmëna; atsn̈a
tsbananocá, celocá sëndmëna. Tsë̈ngaftanga nÿe quem luarama enójuabnayënga
sm̈ondmëna, pero atsë ndoñe. 24 Chíyeca atsë chca tcbonjáuyana, chë “tsë̈ngaftangbe
bacna soyëngama ndëperdonánënga sm̈ochanjóbana ca”. Er, nda atsë ndegombre
bétsemnama ndoñe chasm̈ontsosb̈uachese, tsë̈ngaftangbe bacna soyëngama ndëper-
donánënga sm̈ochanjóbana ca.

25 Chora chënga tmojantjá: —¿As aca ndase cmëna ca?
Y Jesús tojanëýana: —Entsänga jabuátambama sënjanbojatsé̈ orscana chama tcbon-

jáuyana. 26 Atsë ba soyënga sëńtsebomna tsë̈ngaftangbiama jayanama, tsë̈ngaftangbe



San Juan 8:27 180 San Juan 8:44
contra jayanama; pero chë sönjichmó cha nÿetsca soyëngama ndegombre endbét-
sichamo, y atsn̈a ntsämo chábentsäna tijouencá, cachcá quem luare oyenënga sëntsët-
sëtsná ca —cha tojanëýana.

27Pero chënga ndoñe tonjanësertá Jesús cachabe Taitabiama chca tojanëýanama. 28As
Jesús tojanëýana: —Bëngbe Bëtsá Entsá̈ tbojanbemá chasm̈ojatsbaná ora, sm̈ochántse-
tatsë̈mbo nda sëndmëná atsë bétsemnama. Cachcá, tsë̈ngaftanga sm̈ochántsetatsë̈mbo,
nÿe cach atsb̈e juábnaca atsë tondaye jamama sëndobenama. Nÿe ndayá atsb̈e Taitá
söjabuatëmbacá atsë sëndoyebuambná. 29 Y chë sönjichmó cha ndoñe nÿe canÿa
quesn̈átsboshjuana. Chca endmëna, er atsë sempre sëndbétsama ntsämo cha oyejuayá
jabemama tojtsemncá ca —Jesús tojánayana.

30 Jesús chca tojánayana ora, banga chábeñe imojtsanosb̈uaché.
Bëngbe Bëtsabe básenga y chë nÿe bacna soye jtsamama vida bomnënga

31Chora Jesús, chë chábeñe imojtsosb̈uaché judiënga tojanëýana: —Ntsämo cbontsët-
sëtsnacá tsë̈ngaftanga sempre sm̈ojtsamëse, ndegombre atsb̈e uatsjéndayënga s-̈
mochántsemna. 32 Ntsämo ndegombre yomncá sm̈ochántsetatsë̈mbo; y ntsämo nde-
gombre yomncá jtsetatsë̈mbëse, atsebácanënga sm̈ochántsemna ca.

33 Chora chënga tmojanjuá: —Bëngna Abrahámbentsäna entsänga fsëndmëna, y
ndocná ndocna te chesn̈áisishëche nÿe chabiama nÿets tempo jtsoservénama. As,
¿ndáyeca sc̈ojtsëtsëtsná bënga atsebácanënga fchtsemna ca?

34 Chora Jesús tojanëýana: —Ndegombre sc̈uayana: Nda bacna soyënga tojtsama,
cha nÿe bacna soyënga jamama juabnëńgaca mandaná jëftsemnana. 35 Canÿe os-
ervená ndoñe nÿets tempo chë pamillentsá̈ ntjëf́tsemnana, ntsämo canÿe uaquiñá
sempre chë pamillentsá̈ jesomñancá. 36 Y chca, Bëngbe Bëtsabe Uaquiñá chacmo-
játsebacase, tsë̈ngaftanga ndegombre atsebácanënga sm̈ochántsemna bacna soyënga
juabnënguentsäna. 37 Atsë sëndët́atsë̈mbo tsë̈ngaftangna Abrahámbentsäna entsänga
sm̈omnama; pero tsë̈ngaftanga sm̈ontsebosë atsë jóbama, ntsämo atsë cbontsëtsët-
snacá ainaniñe jóyëngacñama ndoñe quesm̈átsbosë causa. 38 Ntsämo atsb̈e Taitábioca
tijinÿcá, cach soyëngama atsë sëntsoyebuambná. Tsë̈ngaftángnaca, cachcá ntsämo
tsë̈ngaftangbe taitábentsäna sm̈ojouencá sm̈ontsama ca —tojanëýana.

39 Chora chënga tmojanjuá: —Bëngbe uámana bëts taitá, Abraham endmëna ca.
As Jesús tojanëýana: —Tsë̈ngaftanga Abrahambe básenga ca jtsabáinama merecido

sm̈ojtsebuajónëse, chë ntsämo Abraham tojëf́tsema y cachcá tsë̈ngaftanga sm̈attsama.
40 Atsn̈a ntsämo ndegombre yomncá sëndoyebuambná, ntsämo Bëngbe Bëtsábentsäna
tsouenancá. Pero mora tsë̈ngaftanga sm̈ontsebosë atsë jóbama; Abraham ndocna te
chca chenaisobuachjanguá. 41 Tsë̈ngaftangna, ntsämo tsë̈ngaftangbe taitá tojëftsemcá
y cachcá jtsamana ca —Jesús tojánayana.

Chora chënga tmojaniyana: —Bënga nÿe enaquëćana básenga ndoñe queftsátsmëna.
Chë nÿe canÿe taitá fsëndbomná, Bëngbe Bëtsá endmëna ca.

42 Chora Jesús tojanëýana: —Bëngbe Bëtsá ndegombre tsë̈ngaftangbe taitá tojtsem-
nëse, tsë̈ngaftangna atsë sm̈attsebobonshana. Er atsn̈a, Bëngbe Bëtsábiocana sënjabo
y muentsë sëńtsemna. Nÿe atsb̈e ponto ndoñe chiyátabo; Bëngbe Bëtsá sönjichmó.
43 ¿Ndáyeca tsë̈ngaftanga ndoñe sm̈ontsobena atsb̈e palabrënga josértana? Co, ntsämo
cbontsëtsëtsnacá joyeunayama ndoñe quesm̈átsbosë causa chca. 44 Tsë̈ngaftangbe
taitá Satanás endmëna. Tsë̈ngaftangna chabe entsänga sm̈ondmëna; chíyeca, tsë̈n-
gaftanga sm̈ontsebosë jamama cachcá ntsämo cha tojtsebosc̈á. Quem luare jobojátsäma
orscana, Satanás entsá̈ obanayá endmëna. Satanasbe juabnoca, ndocna tsäbe soyënga
ni ndegombre soyënga ntsebínÿnana. Chíyeca, ndocna te cha ntsämo ndegombre
yomncá ntsamana. Cha canÿe bostero endmëna, y chábentsäna nÿetsca bostero
soyënga jtsóbocanana. Chíyeca, cha tojtsebostero ora, nÿe ntsämo cachá yomnama
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jtsichámuana. 45Atsn̈a sempre ntsämo ndegombre yomncá cbondutsëtsná; chíyeca, chë
sëńtsichamo soyiñe tsë̈ngaftanga ndoñe quesm̈atosb̈uaché. 46 ¿Nda tsë̈ngaftanguentsá̈
nanjobenaye jinÿanÿiyana atsë ndaye bacna soye tijamama? Y atsë, nÿe ntsämo
ndegombre yomncá stsichámëse, ¿ndáyeca chë tijayaniñe ndoñe sm̈ontsosb̈uaché?
47 Nda Bëngbe Bëtsabe entsá̈ tomna, ntsämo Bëngbe Bëtsá tojtsichamcá jtsuenanana.
Pero tsë̈ngaftangna ndoñe Bëngbe Bëtsabe entsänga quesm̈átsmëna. Chíyeca, ntsämo
Bëngbe Bëtsá entsichamcá ndoñe quesm̈átsbosë jouenama ca —Jesús tojanëýana.

Cristo Abrahambiama más natsana ya yojtsemna
48 Chora chë judiënga tmojaniyana: —Ajá, bënga co ndegombre fstsichamo, aca nÿe

samaritano y bacna bayëjbe juabna uambayá comna ca fstsichamo ora ca.
49 Y Jesús tojanëj́ua: —Atsë ni mo canÿe bayëjbe juabna quetsatambá. Ntsämo

atsë sëntsamcá, endmëna jinÿanÿiyama atsb̈e Taitá Bëngbe Bëtsá uamaná yomnama;
pero tsë̈ngaftangna, atsë chca tsmënama ndoñe quesm̈atinÿinÿná. 50 Atsë ndoñe
quetsátsbosë ínÿenga atsë más uamaná chasm̈obemama. Pero inÿa endmëna; cha aíñe
endbosë atsë bëtsá bétsemnama chaminÿanÿema. Y chánaca endmëna chë ínÿengbiama
tsäbá o ndoñe tsäbá tmontsamama endbetsichamuá. 51 Ndegombre sc̈uayana, nda
ntsämo atsë sëntsichamcá tojouena y chca tojama, ndocna te queochatóbana ca —Jesús
tojánayana.

52 Chora chë judiënga tmojaniyana: —Mora cocayé fsëńtsetatsë̈mbo aca ndegombre
bacna bayëjbe juabna uambayá comnama. Abraham tojanóbana, y cachcá, nÿetscanga
Bëngbe Bëtsabe juabna oyebuambnayëńgnaca. ¿Y mora aca cochjátichamo, “Nda
ntsämo atsë sëntsichamcá tojouena y chca tojama, cha ndocna te queochatóbana ca”?
53 ¿O aca, bëngbe bëts taitá Abrahambiamamás bëtsá comna? Cha tojanóbana, y Bëngbe
Bëtsabe juabna oyebuambnayëńgnaca. ¿Ndase cojátsmëna ca aca cojatsjuabná ca? —
chënga imojtsichamo.

54 Chora Jesús tojanëj́ua: —Atsë nÿe cach atsë más bëtsá stsenobiamnasna, chë
soye tondaye nantsámana. Pero chë más bëtsá söjtsebiamná cha, atsb̈e Taitá end-
mëna, cach ndabiama tsë̈ngaftanga sm̈ondbétsichamo tsë̈ngaftangbe Bëtsá canmëna
ca. 55 Pero tsë̈ngaftanga cha ndoñe quesm̈atábuatma; atsë aíñe. Y atsë, “cha ndoñe
quetsatabuatma ca” stsichámëse, átsn̈aca cach tsë̈ngaftangcá canÿe bostero stsemna.
Pero ndegombre atsë cha sënduábuatma, y ntsämo cha tojtsichamcá, atsë sëndouenana
y cachcá sëndbétsama. 56 Tsë̈ngaftangbe uámana bëts taitá Abraham, chë atsë jabama
te jinÿama yojtsejuabnaye ora, puerte oyejuayá yojtsemna. Y pronto tojëf́tsaninÿe, y
puerte tojanoyejuá ca —Jesús tojánayana.

57Chora chë judiënga tmojaniyana: —Aca cabá ndoñe shachna bnët́sana uata quecáts-
bomna; y as, ¿ntsämo cochjátichamo, Abraham tcojëf́tsinÿe ca?

58 Chora Jesús tojanëj́ua: —Ndegombre cbëýana, Abraham cabá ndoñe ainá quen-
jatsmëna ora, atsë ya sënjétsemna ca.

59 Jesús chca tojanëj́ua ora, chënga ndëtsb̈enga tmojanájaca cha jtsatëchëńganjama.
Pero Jesusna oitanánana, Bëngbe Bëtsabe bëts yebnentsäna tojésanbocna.

9
Jesús tojanma, canÿe boyabása jtaná onÿnaná chabuabínÿnama

1 Canÿe luarëjana yojtsachnëjuana ora, Jesús canÿe boyabásabioye tbojáninÿe. Chë
boyabásana jtaná inónÿna. 2 Chë uatsjéndayënga Jesús tmojantjá: —Buatëmbayá,
¿ndáyeca quem boyabása jtaná inónÿna? ¿Camuá bacna soyënga tojamama, o chabe
bëtsët́sangbe bacna soyënga causa ca?

3 Chora Jesús tojanëj́ua: —Ni cachabe bacna soyëngama, y ni chabe bëtsët́sangbe
bacna soyënga causa. Chca endmëna ndayá entsänga jinÿanÿiyama ntsämo Bëngbe
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Bëtsá yobencá. 4Cabá yojtsësháchena ora, söntsamna jamana ntsämo chë sönjichmó cha
yojtsebosc̈á. Ndoñe usháchena tempo echanjóshjango; chora ndocná tondaye jamama
queochatobenaye. 5 Quem luariñe chjëftsemnëntscuana, atsë quem luare entsängbe
juabnënga binÿnayá chanjëf́tsemna ca —tojanëýana.

6 Chca tojánayanentsäna, Jesús fshantsiñe tojanbuashëtjo, y chë yebuáyeca batsá̈
ngüiche tojánbema, y chë jtaná chë ngüícheca tbojanbuchanëtjo. 7 Chora chë jtaná tbo-
janiyana: —Motsa y metsobúchjabebiye, chë binche uafjajónaye entsängbe pormániñe,
Siloé ca uabáiniyoca ca. (Siloé, judiëngbe biyañe endayana “Ichmoná ca”.)

Y chë jtaná tojána; choca yojetsobúchjabebiye, y yebnoye tojtaná ora, ya ibo-
jtsabinÿna. 8 Chë juachañe oyenënga y chë jtaná tempo lemosn̈a otjanañana tmo-
jáninÿënga, imojtsentjanaye: —¿Mua ndoñe yondmëna chë enjanamana jótbemana
lemosn̈a jótjañama ca?

9 Inÿenga imojtsichamo: —Cha entsemna ca.
Y ínÿengna: —Cha ndoñe quenátsmëna, pero chacá entsábona ca.
Y cach shnaná yojtsichamo: —Atsë cha sëndmëna ca.
10As chë entsänga tmojantjá: —¿Ntsämo chca mora cmojtsabinÿna ca?
11 Y cha tojanëj́ua: —Chë boyabása, Jesús ca uabainá, ngüiche yebuáyeca tonjábema,

sönjabuchanëtjo y sönjauyana: “Motsa y Siloé uafjajónayiñe metsobúchjabebiye ca”.
Chcasna, atsë sënjá, sënjetsobúchjabebiye y cachora söntsabinÿna ca.

12 Chora chënga tmojantjá: —¿Ndayentsë cha yojtsemna ca?
Y chana: —Atsë ndoñe quetsátstatsë̈mbo ca —tojanëj́ua.

Chë jtana shnanábioye fariseunga imojtsetjanaye
13 Chora chë entsänga, chë jtaná inamná fariseúngbioye tmojanánatse. 14 Chë Jesús

batsá̈ yebuáyeca ngüiche tojánbema, y chë jtaná tojanma te, canÿe ochnayté inamna.
15As chë fariseunga chë boyabása tmojantjá: —¿Ntsá̈moyeca mora cmojtsabinÿna ca?

Chora cha tojanëj́ua: —Cha ngüiche yebuáyeca tonjábema y sönjabuchanëtjo. Sënjet-
sobúchjabebiye, y cachora sönjuabinÿna ca.

16 As chora básefta fariseunga imojtsichamo: —Chë jtaná chabotsabinÿnama tojamá
ndoñe tonjochná, y ochnayté tojatrabajá. Chíyeca cha Bëngbe Bëtsabe entsá̈ ndoñe
quenátsmëna ca.

Inÿenga imojtsichamo: —Cha canÿe bacna soyënga amá tojtsemnëse, ¿ntsämo
nantsobena canÿe bëts soye Bëngbe Bëtsabe obenánaca jamama ca?

Y chca, ínÿenga Jesusbe pavor imojtsemna, y ínÿengna chabe contra. 17 Chama
chënga cachiñe chë jtaná inamná tmojtëtantjá: —Er aca mora chacmotsabinÿnama cha
tojamëse, ¿chabiama ntsämo catjayana ca?

Chora cha tojanëj́ua: —Chana canÿa Bëngbe Bëtsabe juabna oyebuambnayá entsemna
ca.

18 Pero chë judiënga ndoñe montsanosb̈uaché, cha chë jtaná inamnama y chora
ibojtsabinÿnama. As chënga, ínÿenga tmojanichamó chë boyabásabe bëtsët́sata jobiat-
säma. 19Chë bëtsët́sata tbojánashjango ora, chë judiënga tmojanatjá: —¿Quem boyabása
tsëndatbe uaquiñá yomna ca? ¿Ndegombre tasöjtsichamo cha jtaná inonÿnama?
Chcase, ¿ntsämo mora cha ibojtsabinÿna ca?

20 Chora chë bëtsët́sata tmojanëj́ua: —Aíñe fsëndët́atsë̈mbo cha bëndatbe uaquiñá
endmënama y jtaná tonjanonÿnama. 21 Pero ndoñe queftsátstatsë̈mbo ntsá̈moyeca
mora chca ibojtsabinÿnama, ni bëndatbe uaquiñá chabotsabinÿnama nda tojamama
cach ndoñe. Cachámotjanga. Ya bëtsá entsemna, y cachá entsobena tsë̈ngaftanga razón
jatsätayama ca —chata tbojánayana.
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22Tempo, chë judiënga imojenóyeunaye, chëngbe enefjuana yebnënguentsäna jtëbua-

canana chë Jesús ndegombre chë Uámana Uabuayaná, chë Cristo yojamna ca tmo-
jayanënga. Chë bëtsët́satna chama ibojtsauatja; 23 chíyeca tmojanëýana: “Cha ya bëtsá
entsemna. Cachá motjanga ca”.

24As cachiñe chë judiënga chë jtaná inamná tmojanchembo y tmojaniyana: —Bëngbe
Bëtsabe delante cach acbiama ndegombre mobuambá. Bënga fsëndët́atsë̈mbo chë
boyabása canÿe bacna soyënga amá yomnama ca.

25 Chora cha tojanëj́ua: —Cha canÿe bacna soyënga amá o ndoñe tondmënama, atsë
ndoñe quetsátstatsë̈mbo. Atsë nÿemëntsá̈ sëńtsetatsë̈mbo: Atsë jtaná sënjanmëna, pero
mora söntsabinÿna ca.

26 Chora chënga cachiñe tmojatantjá: —¿Ntsämo tcmënjama? ¿Ntsämo cha tënjama
chacmotsabinÿnama ca?

27 Y cha tojanëj́ua: —Ya tcbonjáuyana y ndoñe chesm̈atoyeuná. ¿Ndáyeca cachiñe
sm̈ojtsebosë jatuenama? ¿Tsë̈ngaftángnaca sm̈ojtsebosë chabe ústonënga jtsemnama
ca?

28Chora chënga cha tmojtsanóyenguango y tmojaniyana: —Acna canÿe chabe ustoná
cojtsemna, pero bënga ndoñe; bëngna Moisesbe ústonënga fsëndmëna. 29 Bënga
fsëndët́atsë̈mbo, Bëngbe Bëtsá Moisésbioye tbojanatsëtsama, pero chë boyabásabiama
ndoñe queftsátstatsë̈mbo ni mo ndëḿocana cha tojabama ca —chënga imojtsichamo.

30 Chora chë boyabása tojanëj́ua: —¡Ntsämo chca nántsemna! Tsë̈ngaftanga ndoñe s-̈
montsetátsë̈mbondëḿocana cha tojabama; pero chasüabinÿnama cha tonjama. 31Bënga
tsäbá mondët́atsë̈mbo, bacna soyënga amënga Bëngbe Bëtsá ndoñe queondbátayau-
nanama. Chana, nÿe chábioye adorayá y ntsämo cha tojtsebosc̈á amábioye joyeunayana.
32Quem luare jobojátsäma orscana ndocna te quenaisótatsë̈mbo canÿe jtaná onÿnanabi-
ama ndánaca cha chabotsabinÿnama tojëf́tsemama. 33Quem boyabása, Bëngbe Bëtsabe
ichmoná chabe soyënga jamama ndoñe tontsemnëse, tondaye nantsobena jamama ca
—chë entsá̈ tojánayana.

34As chë fariseunga tmojaniyana: —¡Ndayá! Aca tcojanonÿná orscana, corente bacna
soyënga amá tcomnëse, ¿ntsämo mora bënga sc̈ochjátabuatambaye ca?

Y chora chë judiëngbe enefjuana yebnentsäna cha tmojtanábocna.
Chë Bëngbe Bëtsabe soyëngama mo jtanëngcá imomnënga

35Chë jtaná tmojtanábocnama Jesús tojanuenaora, tojána cha janguanguama. Tboján-
inÿena ora tbojaniyana: —¿Aca Bëngbe Bëtsá Entsá̈ tbojanbemábeñe quecojtsosb̈uaché
ca?

36Y cha tbojanjuá: —¿Taita, nda cha yojtsemna, as atsë chábeñe jtsosb̈uáchiyama ca?
37 As Jesús tbojaniyana: —Aca ya tconjinÿe; chë ácaftaca entsoyebuambná cha

entsemna ca.
38 Chora, chë boyabása Jesúsbentsë tojanoshamentsé̈ jëtschuayama y tbojaniyana: —

Atsb̈e Utabná, aíñe sëntsosb̈uaché ca.
39 Chora Jesús chë entsänga tojanëýana: —Atsë quem luaroye tijabo ndayá entsänga

jinÿanÿiyama ntsämo cachënga Bëngbe Bëtsabe soyëngama imojuabnama. Chë Bëngbe
Bëtsabe soyëngama ndosertánënga, chë soyënga atsë chanjínÿanÿiye ora, mo jtanëna
shnanëngcá mochántsemna; y chë Bëngbe Bëtsabe soyëngama corente imotátsë̈mbo
ca juabnayëngna chanjínÿanÿiye, nÿe batsá̈ Bëngbe Bëtsabe soyëngama imotatsë̈m-
buama. Y chca, chënga, masna mo jtanëngcá mochántsemna y ndoñe mo chë jinÿama
obenëngcá.

40 Básefta fariseunga Jesúseftaca imojtsemnënga chca tmojanuena ora, cha tmo-
janiyana: —Ndegombre bënga ndoñe mo jtanëngcá queftsátsmëna ca.

41Chora Jesús tojanëj́ua: —Tsë̈ngaftanga Bëngbe Bëtsabe soyëngama ndëtatsë̈mbënga
sm̈ojtsemna ca, y ndegombre chë soyëngamandoñe cmontsëśertana ca sm̈ojobuambase,
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ndayá sm̈ojtsamcá Bëngbe Bëtsámo bacna soyënga cuenta ndoñe queochátonÿaye. Pero
tsë̈ngaftanga corente Bëngbe Bëtsabe soyëngama cmojtsëśertana ca sm̈ojtsichámësna,
Bëngbe Bëtsá ndoñe queochatobenaye tsë̈ngaftangbe bacna soyëngama jáperdonana ca
—Jesús tojanëýana.

10
Chë oveshënga abuajëńÿa y chabe oveshënga

1 As Jesús tojanëýana: “Ndegombre sc̈uayana: Nda chë oveshëngbe luaroye bësá̈sha-
jana ndoñe tonjámashëngo, pero aíñe inÿajana tojtsamáshëngo, chana canÿe atbëbaná
y abacayá jtsemnana. 2 Pero chë bësá̈shajana tojamashënguana, chë oveshënga anÿená
jtsemnana. 3 Chë bësá̈sha ebtafjuaná, chë bësá̈sha jebëtafjuana, y chë oveshënga
abuajëńÿa ntsämo cada ona tmabaincá chë oveshënga jáchembuana. Y chë oveshënga
jtsetatsë̈mbuana chëngbe abuajëńÿa yojtsachembuanama; y chë luarentsäna cha jubuac-
nana. 4Nÿetsca oveshënga tmojábocana ora, chë abuajëńÿa chënga jtsebënatsanana, y
chë oveshënga jtsëśtonana, er chabe oyebuambnayana chënga joyátëmbana. 5 Pero chë
tmonduabuatmábioyna chë oveshënga ndoñe ntjuastana; nÿe chábentsäna jtsachetën-
gana, chë oveshënga chabe oyebuambnayana ndoñe ntjoyátëmbana causa ca” —Jesús
tojánayana.

6 Jesús entsänga chca tonjanacuntá, pero chënga ndoñe ntjosértana ntsämo yojt-
sentsäyancá.

Jesús, chë oveshënga tsäbe abuajëńÿa
7 As Jesús cachiñe tojanëýana: “Ndegombre cbëýana: Atsë sëndmëna chë bësá̈sha

oveshënga mondbétsamashjuanëjana. 8 Nÿetscanga chë atsb̈e natsana tmojánabënga,
atbëbanënga y abacayënga imnamna, pero chë oveshënga ndoñe chëńgbioye ntjóyau-
nayana. 9Atsë chë bësá̈sha sëndmëna. Ndaquembësá̈shajana tojamashënguá, atsbocaná
echántsemna. Canÿe oveshá jamashënguana y jabocnana, y shácuana jónÿenana.
Cachcá, chë quemëjana tojamashënguá, lempe echanjónÿena.

10 “Chë atbëbaná jabana nÿe jatbëbama, jóbama y lempe jtsepochócama; pero atsn̈a,
entsänga vida chamotsebomnama y átsëftaca bëtscá tsäbe vida chamotsebomnama
tijabo.

11 “Atsë sëndmëna chë oveshënga tsäbe abuajëńÿa. Chë oveshënga tsäbe abuajëńÿa
sempre jtseprontánana chëngbiama jóbanama, chabe oveshënga ababuánÿeshanayeca.
12 Pero nda nÿe crocenánama totrabája y chë oveshënga ndoñe chábenga tmontsemna,
cha nderado tojinÿe canÿe tjañe quesë chë oveshëńgbioye tojtsobécocnama, cachora
nÿe cachcá jesëńÿayana y jtsachana. Chë tjañe quesë oveshënga jtsacamiyana, y chë
oveshëngna nÿe cátoye jtsachetana. 13 Cha jtsemnana nÿe crocenánama trabajayá;
chabiama nÿe chë uacanánana más uámana soye jtsemnana, y chë oveshëngbiama
tondayana ntsentsämnana; chíyeca cha jtsachana.

14 “Atsë sëndmëna chë oveshënga tsäbe abuajëńÿa. Atsë chënga sëndëubuatma, y
chëńgnaca atsë sm̈onduábuatma. 15 Cachcá, chë Taitá Bëngbe Bëtsá atsë sönduábu-
atma y atsë chábioye. Atsë sempre sëndétseprontana jóbanama, atsb̈e oveshënga
sëndababuanÿeshánayeca. 16 Atsë inÿe oveshënga sëndábamna, pero chënga ndoñe
quem luariñe oveshënga quemátsmëna. Atsë söntsemna chëńgnaca moye junatsana.
Chëńgnaca atsb̈e oyebuambnayana mochanjouena, y muentsä oveshëńgaftaca cánÿiñe
mochántsemna, y atsn̈a nÿetsca chë oveshëngbiama chë abuajëńÿa chántsemna.

17 “Atsë sempre sëndétseprontana jóbanama, chora jtayenama. Chíyeca chë Taitá
söndbobonshana. 18 Ndocná atsb̈e vida quesöchatsbojuána, pero chënga sënd-
ababuanÿeshánayeca sempre sëndétseprontana jóbanama, cach atsë chca sëńdbosëyeca.
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Derecho sëndëtsóbomñe chëngbiama jóbanama, y chora jtayenama. Chca endmëna
ntsämo atsb̈e Taitá sönjamandacá ca” —Jesús tojánayana.

19Chë soyënga chë judiënga tmojanuena ora, cachiñe banga Jesusbe contra y ínÿengna
Jesusbe pavor imojtsemna. 20 Banga imojtsichamo: —Chana bacna bayëjbe juabna
uambayá y corente juicio ndbomná entsemna. Y as ¿ndáyeca cha mochjátsyeunana ca?

21 Pero ínÿengna imojtsanichamo: —Ndocna bacna bayëjbe juabna uambayá
ntsobenana chca jóyebuambayama. ¿Canÿe bayëja nantsobena jamama canÿe jtaná
chabotsabinÿnama ca?

Chë judiënga ndoñe imontsosb̈uáchiye Jesús Bëngbe Bëtsabe Uaquiñá bétsemnama
22 Canÿe uaftena tempo inamna, y Jerusalenentsë canÿe fiesta imojtsebomna. Chë

fiesta inamna cada uata, Bëngbe Bëtsabe bëts yebna tempo cachiñe tmojtanjebuama
entsänga jtenójuaboyama. 23 Jesús Bëngbe Bëtsabe bëts yebnoca yojétsana, canÿe
amashjuana otsbojebniñe, Salomonbe Amashjuana ca uabáinentsë. 24 Chora, chë
judiënga tmojanóbobuashcona, y tmojantjá: —¿Buetaytentscuana bënga fchjëf́tsemna
acbiama ndegombre soye ntsetatsë̈mbcá? Aca chë Cristo cojtsemnëse, chama lempe
tsäbá sm̈anÿanÿé ca.

25 As Jesús tojanëj́ua: —Ya tcbonjáuyana y tsë̈ngaftanga átsb̈eñe ndoñe
ntsosb̈uáchiyana. Chë atsë sëndama soyënga, atsb̈e Taitá Bëngbe Bëtsabe
obenánaca, cmontsinÿanÿná nda atsë bétsemnana. 26 Pero tsë̈ngaftanga átsb̈eñe
ndoñe quesm̈atosb̈uaché, er tsë̈ngaftanga atsë ndoñe quesm̈atëśtona, ntsämo chë
oveshënga chë tsäbe abuajëńÿa mondbetsëstoncá. 27 Chë atsë sm̈ondústonënga, atsë
sm̈ondbóyeunaye y sm̈ondbëuasto. Atsë chënga sëndëubuatma. 28Atsë chanjama, quem
entsänga chë nÿetsca tescama yomna tsäbe vida chamotsebomnama; chënga ndocna te
pochocánënga quemochátsmëna, y ndocná quenátobena átsb̈entsäna chënga jefcana.
29 Atsb̈e Taitá Bëngbe Bëtsá, chë entsänga atsë chasm̈uastama tojamá, nÿetscangbiama
más bëtsá endmëna, chíyeca ndocná quenátobena chábentsäna chënga jefcana. 30 Chë
Taitá y atsë canÿa fsëndmëna ca —Jesús tojánayana.

31 Chora, chë judiënga cachiñe ndëtsb̈enga tmojanájaca Jesús jtsatëchëńganjama.
32 Pero Jesús tojanëýana: —Atsë tsë̈ngaftangbeñe, ba bëts soyënga sënjama atsb̈e Taitá
Bëngbe Bëtsabe obenánaca. ¿Ndëmua chentsä soyama atsë sm̈ochtsatëchëńganja ca?

33 Chora chë judiënga tmojanjuá: —Ni canÿe quem bëts soyëngama bënga queft-
sátsbosë aca jtsatëchëńganjama. Aca Bëngbe Bëtsabiama ndoñe tsäbá quecátichamo;
mo chábioye cuafjoyenguangcá entsemna. Aca nÿe canÿe entsá̈ condmëna, pero acna
contsichamo cach aca Bëngbe Bëtsá comna ca; chíyeca bënga fsëńtsebosë ndëtsb̈éngaca
aca jtsatëchëńganjama ca —chënga tmojaniyana.

34 Chora Jesús tojanëýana: —Bëngbe Bëtsabe uabemana palabrënguiñe mëntsá̈ en-
dayana: “Atsë sënjayana tsë̈ngaftanga diosënga sm̈omna ca.” 35 Bëngbe Bëtsá chca to-
jánayana chë chabe palábraca y cha chamotseservénama tojánamandangbiama; ndocná
quenátobena jinÿanÿiyana ni mo canÿe soye Bëngbe Bëtsabe uabemana palabrënguiñe,
ndoñe ndegombre soye yomnama. 36Y atsb̈iama, Bëngbe Bëtsabiacá uabuayaná y quem
luare ichmoná, ¿ntsämo tsë̈ngaftanga sm̈ojtsobena jayanama, “aca Bëngbe Bëtsabiama
ndoñe tsäbá quecátichamo ca”, chë Bëngbe Bëtsabe Uaquiñá sëndmëna ca atsë ti-
jayanama? 37Ntsämo atsb̈e Taitá endamcá atsë ndoñe sëńtsamëse, tsë̈ngaftanga átsb̈eñe
ndoñe sm̈attsosb̈uáchiye. 38 Pero, ntsämo atsb̈e Taitá endamcá atsë aíñe stsamëse,
masque ndoñe átsb̈eñe sm̈ontsosb̈uaché, nÿe chë Taitabe obenánaca soyënga tijamama
sm̈ochtsosb̈uáchiye. As, canÿe ora chasm̈otsetátsë̈mbo y chacmësertá, chë Taitá átsb̈eñe
yomnama y atsë chábeñe tsmënama ca —Jesús tojanëýana.

39 Chora chënga cachiñe tmojánbosëna Jesús jishachama, pero cha chëńgbentsäna
tojanotsbocá.
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40 Chentsäna, Jesús Jordán béjaye chenguana tojesaná y choca tojtsanoquedañe.
Chentsë Juan tempo entsänga yojanëbáyana. 41 Ba entsänga tmojána Jesús jinÿama, y
mëntsá̈ imojtsichamo: “Ndegombre, masque Juan nimo canÿe bëts soye Bëngbe Bëtsabe
obenánaca tonjëf́tsema, lempe ntsämo quem boyabásabiama tonjanoyebuambacá, nde-
gombre yojamna ca.” 42Y chentsë, ba entsänga Jesúsbeñe imojtsanosb̈uaché.

11
Lázaro tojanóbana

1 Inamna canÿe boyabása söcá, Lázaro ca uabainá. Cha inoyena canÿe pueblo Betania
ca uabáinentsë, Marta y Maríaftaca, chabe uabénata. 2 Quem María inamna nda
Bëngbe Utabná Jesusbe shecuatsïñe botamana uanguëtsïye tbojanáshecbuesc̈ja, y chabe
stjënashaca tbojtanshecbojó cha. 3 Chë uta uabénatna ínÿenga tmojanichamó Jesús
jauenayama: —Bëngbe Utabná, chë aca condbobonshaná söcá entsemna ca.

4 Jesús chca tojanuena ora, tojánayana: —Quem söcana ndoñe quenátsmëna Lázaro
chaóbanama. Pero aíñe entsemna Bëngbe Bëtsabe obenana entsänga jinÿanÿiyama, y
Bëngbe Bëtsabe Uaquiñá chamuatschuama ca.

5 Jesús corente yojánababuanÿeshana Marta, María y chatbe uaftsë Lázaro. 6Masque
chcasna, Lázaro söcá yojtsemna ca Jesús tmojaniyana ora, cabá uta te más cha yojét-
semna luarentsë tojtsanoquedañe. 7 Chentsäna, chabe uatsjéndayënga tojanëýana: —
Judeoye cachiñe cuajna ca.

8 As chë uatsjéndayënga tmojaniyana: —Buatëmbayá, baseftayté entsemna chë lu-
aroca judiënga cmonjanbuachetá ndëtsb̈éngaca jtsóbama; y mora, ¿cabá choye jtésama
cojtsebosë ca?

9-10Chora Jesús tojanëýana: —Bnët́sana uta hora bnëté endmëna. Nda bnëté tojtsana,
ndoñe ntjojéstjiana, binÿniñe bétsemnayeca. Cachcá átsëftaca endmëna, tondaye
quenátopodena átsëftaca jopásana, atsë jóbanama cabá ndoñe tonjobuache ora. Pero
ibeta tojtsanëse, cha jtsojéstjiana, ndoñe binÿniñe causa. Cachcá, bënga söntsamna
yojtsësháchenëntscuana jatrabájana. Atsb̈e jóbanama tempo chaojóshjango ora, ya
ndoñe queochátëshachena jatrabájama ca —tojánayana.

11 Chentsäna tojanëýana: —Bëngbe amigo Lázaro tojtsomaná, pero atsë choye chanjá
jetsefsënama ca.

12 Chora chë uatsjéndayënga tmojanjuá: —Bëngbe Utabná, tojtsomanase yojtsayana
chana tsäbá yochtsatsmëna ca.

13 Pero Jesús yojtsanëtsëtsná ndayá Lázaro tojtsanóbana ca, y chabe uatsjéndayëngna
imojtsejuabnaye Lázaro ndegombre yojtsomáñama. 14 As Jesús tsäbá tojanëýana: —
Lázaro tontsóbana. 15 Atsë sëntsoyejuá choca atsë ndoñe tsmënama, tsë̈ngaftangbe
tsäbiama chaotsemnama; chca, tsë̈ngaftanga más átsb̈eñe chasm̈otsosb̈uáchema. Pero
cuajna cha jinÿama ca.

16 Chora Tomás, chë Gemelo ca uabobainá, chë inÿe uatsjéndayënga tojanëýana:
“Bëńgnaca cuajna, cháftaca mochjóbana ca.”

Jesús iuama entsänga chámuatayenama y chë nÿetsca tescama yomna tsäbe vida chamotse-
bomnama

17 Jesús chë béconana tojánashjango ora, tojántatsë̈mbona Lázaro ya canta te uat-
bontsána yojtsemnama. 18 Betania pueblo yojamna Jerusalén béconana, mo unga
kilómetroca. 19 Ba judiënga tmojána Marta y María jautsëtsayama y jatjëmbambayama
ndoñe tsä ngménaca chabondëtsemnama, chatbe uaftsë tojanóbana causa. 20 Jesús
yojtsashjajuanama Marta tojántatsë̈mbona ora, tojánbocna cha jajébenguama, pero
María cach yebnentsë tojanoquedá.
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21 Chora Marta Jesúsbioye tbojaniyana: —Bëngbe Utabná, aca muentsë macmënëse,
atsb̈e uaftsë ndoñe matënjóbana. 22 Pero atsë sëńtsetatsë̈mbo, masque ndayánaca mora
Bëngbe Bëtsá chacojotjañe, y cha lempe chca cmochjátsëtaye ca.

23Y Jesús tbojanjuá: —Acbe uaftsë echántayena ca.
24 Chora Marta tbojaniyana: —Aíñe, atsë sëndët́atsë̈mbo cha yochtayenama, pero

quem luare jopochócama te, nÿetsca obanënga mochtayena ora ca.
25 As Jesús tbojaniyana: —Atsë sëndmëna chë entsänga chámuatayenama y chë

nÿetsca tescama yomna tsäbe vida chamotsebomnama endamá. Nda átsb̈eñe tojt-
sosb̈uaché, masque chaóbana, echántayena. 26 Y nda cabá ainá totsomñe y átsb̈eñe
tojtsosb̈uaché, ndocna te queochatóbana. ¿Chë cbontsatsá soyiñe quecojtsosb̈uaché ca?
—Jesús tbojantjá.

27 Chora Marta tbojaniyana: —Aíñe, Bëngbe Utabná, atsë ácbeñe sëntsosb̈uaché, aca
chë Cristo, chë Bëngbe Bëtsabe Uaquiñá y chë quem luaroye jabamá comnama ca.

Jesús, Lázaro yojtsátbontsana cuevëshentsë yojenóbosächna
28 Chca tojánayanentsäna, Marta tojtaná chabe quenata María jachembuama, y

iytëcana tbojaniyana: “Buatëmbayá tonjáshjango y entsebosë aca jinÿama ca.”
29 María chca tojanuena y cachora tojëf́tsanbocna y tojána Jesús jinÿama. 30 Jesús

cabá ndoñe chë puebloye tonjánamashëngo; yojétsemnaMarta tbojanjébengo luarentsë.
31 Chë yebnentsë imojtsemna judiënga, María tsä ngménaca ndoñe chaondët́semnama
tjëmbambnayënga, tmojánbocana María juastama; er chë tojëftsantsbaná y tojëf́t-
sanbocna ora, chë judiënga imojtsejuabnaye, Lázaro yojtsátbontsana luaroye María
yojtsaye, choca josächnama ca.

32 Jesús yojtsemnentsë María tojánashjango ora, chábentsë tojanoshamentsé̈ y tbo-
janiyana: —Bëngbe Utabná, aca muentsë macmënëse, atsb̈e uaftsë ndoñe matënjóbana
ca.

33María y cháftaca tmojánashjajna judiënga, nÿetscanga imojetsenóbosächiye; y Jesús
chca tojáninÿe ora, corente tbojancochtsetsëna y puerte ngménaca yojtsemna. 34Chora
Jesús tojanatjá: —¿Ndayentsë cha sm̈ojuatbontsá ca?

Y chënga tmojanjuá: —Bëngbe Utabná, mabo y cochjinÿe ca.
35 Chora Jesús tojánenobosächna. 36 As chë judiënga tmojánayana: —¡Minÿënga, tsä

ibnabobonshana ca!
37 Pero inÿe judiënga imojtsichamo: —Chë jtaná chabuabínÿnama tojamá, ¿tondaye

tonjobená jamama, Lázaro ndoñe chaondóbanama ca?
Lázaro tojtanayena

38 Jesús, cachiñe puerte cochtsetsënaná, chë uatbontsánoye tojanobeconá. Chë luarna
cuevëshe inamna, y amashjuanentsë canÿe bëts ndëtsb̈eca yojtsatámena. 39Chora Jesús
tojanëýana: —Chë ndëtsb̈é mojuánanga ca.

Chora Marta, chë obanabe uabena tbojaniyana: —Bëngbe Utabná, mora ya bacá
yojtsonguëtsé̈, er ya canta te entsemna cha tontsóbana ca.

40 Y Jesús tbojanjuá: —Ndegombre, ya tcbonjauyana, aíñe átsb̈eñe tcojtsosb̈uáchese,
cochjinÿe Bëngbe Bëtsá puerte obená y bëtsá bétsemnama ca.

41 Chora chë ndëtsb̈é tmojanjuaná; Jesús celoye yojontjesïye y Bëngbe Bëtsábioye
tbojaniyana: “Taita, cbatschuá atsb̈e opresido tcojouenama. 42 Atsë sëndët́atsë̈mbo aca
sempre sc̈ondbétseyeunanama; atsë chca tcbonjauyana,muentsëmontsemna entsängbe
tsäbiama, chca, aca atsë sc̈ojichmoma, chënga chamotsosb̈uáchema ca.”

43 Chca tojánayanentsäna, jabuache tojánayana: “¡Lázaro, chentsäna matsbocna ca!”
44Y cachora chë obaná tojtanbocna, cucuatsë̈nga y shecuatsë̈nga entsë̈j́uaca batsëcná,

y chabe jubiá base entsë̈j́uaca uamochëcjuaná. As Jesús tojanëýana: “Motsejafjoná y
jama chaotsobena ca.”
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Chë judiëngbe amëńdayënga tmojanenoyeuná Jesúsbioye jóbama
(Mt 26.1-5; Mc 14.1-2; Lc 22.1-2)

45 Chë soyëngama, banga chë judiënguentsäna, María jatjëmbambayama tmojá-
nanga, y ntsämo Jesús tojanmcá tmojáninÿënga, Jesúsbeñe imojtsosb̈uaché. 46 Pero
inÿe judiënga fariseúngbioye tmojána, ntsämo Jesús tojanmama chënga jacúntama.
47 As, chë fariseunga y chë bachnangbe amëńdayënga tmojánenefjna inÿe judiëngbe
amëndayëńgaftaca, y tmojánayana: —¿Ndayá mochjobenaye cháftaca jamama? Quem
boyabása bëts soyënga entsama. 48Nÿe cachcá chamojonÿase, nÿetsca entsänga chábeñe
mochantsosb̈uáchiye; chë romanëngbe amëńdayënga mochanjabo y lempe mochantse-
pochóca, Bëngbe Bëtsabe bëts yebna y bëngbe luare Israel ca —chënga imojtsichamo.

49 Pero canÿa chënguentsá̈, Caifás ca uabainá, chë uata chë bachnangbe más uámana
amëndayá inamná, tojanëýana: —Tsë̈ngaftanga tondaye quesm̈átstatsë̈mbo. 50 Y
ndoñe quesm̈atsjuabná, tsë̈ngaftangbiama más tsäbá yojtsemna nÿe canÿe boyabása
Israeloca entsängbiama chaóbana, y ndoñe nÿets bëngbe luare chamotsepochocá ca —
cha tojanëýana.

51 Pero Caifás chë soye nÿe cachabe juábnaca ndoñe chca tonjánayana. Cha, chë
uata chë bachnangbe más uámana amëndayá inámnayeca, Bëngbe Bëtsabe Espíritbe
obenánaca tojánayana Jesús ibojamna Israeloca entsängbiama jóbanama ca. 52 Y
ndoñe nÿe Israeloca entsängbiama, sinó chë inÿe luarënguiñe Bëngbe Bëtsabe básenga
tmojanáshanënga chamuatábama, as chca, nÿetscanga nÿe canÿe luarentsä entsänga
chamotsemnama. 53 Chcasna, cach tescana judiëngbe amëńdayënga tmojanenoyeuná
Jesús jóbama.

54 Chíyeca Jesús entsá̈ngbeñe, Judea luariñe ya ndoñe yontsana. Chë luarentsäna
tojëf́tsanbocna y canÿe luaroye tojtsanoñe, entsänga ndoyeniñe béconana, canÿe pueblo
Efraín ca uabáinoye. Y chentsë chabe uatsjéndayëngaftaca tojtsanoquedañe.

55 Judiëngbe Bashco fiestama batsá̈ yojtsájamna, y ba entsänga pueblënguentsäna
Jerusalenoye imojtsajna, soyënga choca jamama ntsämo tempo inamncá, chca, Bëngbe
Bëtsabe bominÿama tsá̈benga jtsemnama, chë Bashco fiesta cabá ndobuache ora.
56 Chocna, judiënga Jesús imojtsenguaye, y Bëngbe Bëtsabe bëts yebnentsë imojtsent-
janaye: “¿Ntsämo sm̈ojtsejuabná, cha tayochjabo o ndoñe quem fiestama ca?”

57 Chë fariseunga y chë bachnangbe amëńdayënga tmojanmandá, nderado nda Jesús
ndayentsë tojtsemnama tojtsetatsë̈mbësna, chaobuambá ca, as Jesús jishachama.

12
María, botamana uanguëtsïye Jesúsbeñe tbojanáshecbuesc̈ja
(Mt 26.6-13; Mc 14.3-9)

1Chnëńguana te chë Bashco fiestama yojtsájamna ora, Jesús Betania puebloye tojtaná.
Lázaro, chë Jesús tbojtanayená cha, choca inoyena. 2Chentsn̈a bëts saná Jesusbiama tmo-
janábua. Marta tojanëjuatsé̈, y Lázaro yojtsemna chë Jesúseftaca juasama mesëśhañe
imojtsetbiámanënguentsë. 3 As María canÿe jarrëtema tojanaca; chiñe yojanaftsuamna
canÿe botamana uanguëtsïye, bëtscá uámaniye, ena nárdoca pormániye. Chë uan-
guëtsïye, María, Jesusbe shecuatsë̈nguiñe tbojanáshecbuesc̈ja, y cachabe stjënashaca
tbojtanshecbojó. Chora, chë yebnentsë ena nardiyana yojtsonguëtsïye.

4Chora, canÿa Jesusbe uatsjendayënguentsá̈, Judas Iscariote, chë Jesús uayayëngbe cu-
cuatsïñe yochjanayentsb̈ashejuaná, tojánayana: 5—Quem botamana uanguëtsïye unga
patse denario crocénana enduámana. ¿Ndáyeca ndoñe sm̈onjuiye y ndbomnëjémënga
chë crocénana masm̈ëntsatsätá ca?

6 Pero Judas chca tojánayana, chë ndbomnëjémëngbeñe ntsejuabnaycá, sinó cha
atbëbaná inamna causa. Judas chëngbe crocénana shecnësïñe yojánatbëna, y ba soye,
chë shecnësöye imojanatsuáma crocenánentsäna cha yojánatbëbana.
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7 As Jesús tbojanjuá: —Cachcá monÿá. María mëńtscoñe chë botamana uanguëtsïye

iuabofjájona, cha jobenayama átsb̈eñe jabuésc̈jama, er ndoñe bën y atsë sm̈ochan-
jaitëme. 8 Chë ndbomnëjémëngna tsë̈ngaftangbeñe sempre mochanjesomñe, pero atsë
ndoñe ca —tojánayana.

Judiënga tmojanenoyeuná Lázaro jóbama
9 Ba judiënga tmojántatsë̈mbona Jesús Betanioca yojtsemnama, y choye tmojána,

ndoñe nÿe Jesús jinÿama, sinó Lázarnaca, chë Jesús tbojtanayená cha. 10 As chë
bachnangbe amëńdayënga tmojanenoyeuná Lázarnaca jóbama. 11 Chabe causa, ba
judiënga chëńgbioye cachcá tmojesanëńÿa y Jesúsbeñe imojtsosb̈uaché.

Jesús Jerusalenoye tojánashjango
(Mt 21.1-11; Mc 11.1-11; Lc 19.28-40)

12 Chë yëfsana, mallajta entsänga, Jerusalenoca fiestama tmojánashjajnënga, tmoján-
tatsë̈mbona Jesús choye yochjánashjanguama. 13As chëngna palma betiye buacuafjënga
tmojanatët́setsë, y Jesús jajébenguama tmojánbocana, y mëntsá̈ imojtsáyebuache:
“¡Bëngbe Bëtsá matschuanga! ¡Corente bendición bomná chë Bëngbe Utabnabe obená-
naca tojabá! ¡Corente bendición bomná chë Israeloquëngbe Rey ca!”

14 Jesús canÿe burrotema tbojáninÿena y chábeñe tojanenojayé. Ntsämo Bëngbe
Bëtsabe uabemana palabrënguiñe iuayancá, cachcá tojanopasá. Chiñemëntsá̈ endayana
Jerusalenoca entsängbiama:
15 Sión bëts puebloca oyenënga, ndoñe matauatjëngana.
Minÿënga, tsë̈ngaftangbe Rey burrotémiñe enjaquená entsabó ca.
16 Chca orna, Jesusbe uatsjéndayënga chë soyëngama ndoñe tonjanësertá; pero
chentsäna, Jesús corente bëtsá yomnama Bëngbe Bëtsá tojaninÿanÿé ora, chë uatsjén-
dayënga chama tmojanenojuabó, lempe ntsämo Bëngbe Bëtsabe uabemana palabrën-
guiñe iuayancá y cachcá Jesúseftaca tojanopasama.

17Chë Jesúseftaca imojtsemna entsänga, Lázarbioye uatbontsánoye tbojanchembo ora
y chentsäna tbojtanayená ora, ntsämo tmojáninÿama chora imojtsecuéntaye. 18Chíyeca,
ba entsänga tmojánbocana Jesús jajébenguama, chë bëts soyeBëngbeBëtsabe obenánaca
cha tojanmama tmojanuénayeca. 19 Pero chë fariseunga imojtsenatsëtsnaye: “Tsë̈n-
gaftanga sm̈ontsonÿá bënga tondaye jamama quemuátobenama y más, ¡nÿetscanga cha
montsëśtona ca!”

Básefta Grecia luaroca entsänga Jesús tmojánguango
20 Bashco fiestama, chë Bëngbe Bëtsá jadórama Jerusalenoye tmojánangbeñe, básefta

griego entsá̈ngnaca imojtsemna. 21 Chëngna, Felipe chë Galilea luarocá, chë Betsaida
pueblocábioye, tmojanobeconá y tmojanimpadá: “Señor, bënga fsëńtsebosë Jesús
jinÿama ca.”

22 Chora Felipe tojána Andrés jauyanama, y chë útatna Jesúsbioye tbojána, chë
grieguëngbiama jauenayama. 23 Jesús chata tojanëýana: “Chë Bëngbe Bëtsá Entsá̈
tbojanbemá corente bëtsá yomnama jinÿanÿiyama te ya tocjobuache. 24 Ndegombre
sc̈uayana: Canÿe trigo jénaye ndoñe fshantsiñe tmonjuatbontsá y ndoñe tonjóbanëse,
nÿe cach canÿe trigo jénaye jesomñana. Pero tmojuatbontsá y tojóbanase, bëtscá
jashájonana. 25 Cachcá, nda nÿe cachá tojtsenóbobonshana, cha chabe vida echanjëft-
sobuetsë. Pero nda nÿe cachá ndoñe tontsenóbobonshana y ntsämo atsë stsemandacá,
quem luariñe vida tojtsebomnëntscuana cha tojtsamëse, chë nÿetsca tescama yomna
tsäbe vida echántsebomna. 26 Nda ntsämo stsemandacá jamama tojtsebosë, atsë
chasötsëśtona. Chca, ndayentsë atsë chaitsemna, chánaca, chë atsë oservená, chentsë
chaotsemna. Atsë söjtseservénabiama, atsb̈e Taitá Bëngbe Bëtsá echanjínÿanÿiye bëtsá
yomnama ca” —Jesús tojánayana.

Jesús tojánayana cha yochjanóbanama
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27 Y más Jesús tojánayana: “¡Mora tsä cochtsetsënaná sëńtsemna! ¿Atsë chjayana:

‘Taita, chë átsëftaca echanjopása soyënga sm̈otsebojuaná ca?’ Ndoñe; ermás chama atsë
quem luaroye tijabo. 28 Taita, sm̈inÿanÿé aca puerte bëtsá y obená comnama ca.”

Y cachora, celocana canÿe oyebuambnayana tojanóbocna mëntsá̈: “Ya tcbonjinÿanÿé
atsë puerte bëtsá y obená tsmënama, y mora cachiñe cachcá chanjama ca.”

29 Entsänga chca tmojanuena ora, ínÿenga imojtsichamo nÿe tojanjuésase ca; pero
ínÿengna imojtsichamo: —Canÿe ángel chábioye tbonjuatsëtsá ca.

30 Chora Jesús tojanëýana: —Ntsämo sm̈onjouencá, atsb̈iama ndoñe quenátsmëna,
sinó tsë̈ngaftangbiama. 31 Mora chë tempo entsemna, chë quem luare entsänga
tmojëf́tsema bacna soyënga jinÿanÿiyama y chëngbe castiguama jayanama. Y mora,
chë nÿetsca bacna soyënga mandayá, quem luarentsäna mochantábocna. 32 Pero atsë
fshantsocana atsbananá chaitsemna ora, nÿetsca entsänga átsb̈ioye chanjúbuaja ca —
Jesús tojánayana.

33 Chca cha yojtsichamo, ana jinÿanÿiyama ntsämo jóbanama ibojamnama. 34 Chora
chë entsänga tmojanjuá: —Bëngbe Bëtsabe uabemana palabrënguiñe endayana, y
chíyeca bënga fsëndët́atsë̈mbo chë Cristo nÿetsca tescama vida yochtsebomna ca. As,
¿ndáyeca cojtsichamo, Bëngbe Bëtsá Entsá̈ tbojanbemá chamuatsbanama yojtsemna ca?
¿Nda yojtsemna Bëngbe Bëtsá Entsá̈ tbojanbemá ca? —chënga imojtsichamo.

35 Y Jesús tojanëýana: —Nÿe baseftatescama chë entsängbe juabnënga binÿnayá
tsë̈ngaftangbeñe entsemna. Chë binÿnayá cabá tsë̈ngaftangbeñe yojtsemnëntscuana,
cháftaca sm̈ochtsajna. Chca, mo ibetiñcá ndoñe quesm̈ochátajna. Nda ndoñe binÿniñe
tojtsana, cha ndoñe ntsetatsë̈mbuana ndëmuajana yojtsana. 36 Chë binÿnayá cabá
tsë̈ngaftangaftaca endétsemnëntscuana, chábeñe sm̈ochtsosb̈uáchiye; as, tsë̈ngaftangbe
juabnënga binÿniñe echántsemna ca —Jesús tojánayana.

Chë soyënga tojánayanentsäna, Jesús tojtsanoñe y entsängbiama yojetsóitana.
Ndáyeca chë judiënga Jesúsbeñe ndoñe montsanosb̈uaché

37 Masque Jesús, judiëngbe delante ba bëts soyënga Bëngbe Bëtsabe obenánaca
tojëf́tsema, chënga ndoñe chábeñe ntsosb̈uáchiyana, 38 ntsämo Bëngbe Bëtsabe juabna
oyebuambnayá Isaías tojanabemcá, cachcá chaotsemnama. Isaías mëntsá̈ tojánayana:
Bëngbe Utabná, ¿nda bëngbe buayenana soyiñe yojtsosb̈uaché?
Y ¿nda tbojosertá, acbe obenana tcojinÿinÿé ora ca?
39 Chíyeca chënga ndoñe montsobena Jesúsbeñe jtsosb̈uáchiyama, er Isaías mëntsá̈naca
tojëf́tsanabema:
40 Bëngbe Bëtsá tojama chënga chabe soyëngama ndoñe botamana chamondëtsejuab-

nama
y chabe soyënga ainaniñe ndoñe chamondóyëngacñama,
as ndoñe chaondëtsësertánama ca.
Y Bëngbe Bëtsá entsichamo: “Chca entsemna, chënga atsb̈e benache ndoñe cha-

mondishachama,
y atsë ndoñe ntjátsebacama;
y chca, chënga mochántsemna mo ndëshnana entsängcá ca.”
41 Isaías chca tojánayana, er tojáninÿe Jesús puerte bëtsá y obená yojamnama, y chca chë
uabemaniñe Jesusbiama yojanoyebuambná.

42 Pero masque chca iuábemanëse, ba judiënga imojtsanosb̈uaché, y banga judiëngbe
amëndayëńgnaca Jesúsbeñe imojtsanosb̈uaché. Pero chëngna, Jesúsbeñe imojt-
sosb̈uáchema entsá̈ngbeñe ndoñe montsichamo. Chca imojánama chë fariseungbiama
auatja causa, chë judiëngbe enefjuana yebnënguentsäna ndoñe chamondëtëbuacnama.
43 Chëngbiama más yojanámana, entsänga chëngbiama chamotsichamo tsä uámanënga
imojamna ca, y ndoñe, Bëngbe Bëtsá chca chaotsamama.

Jesusbe palabrëńgaca yochtsótatsë̈mbo entsänga tsäbá o ndoñe tsäbá tmonjamama
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44 Chora Jesús mëntsá̈ jabuache tojánayana: “Nda átsb̈eñe tojtsosb̈uaché, ndoñe

nÿe átsb̈eñe ntsosb̈uáchiyana; chë nda söjichmó chábeñnaca cha jtsosb̈uáchiyana.
45 Cachca, nda atsë söjtsonÿá, chë söjichmó chábioynaca cha jtsonÿayana. 46Atsë quem
luaroye tijabo entsängbe juabnënga jabobínÿnama, chca, nda átsb̈eñe tojtsosb̈uaché,
mo ibetiñcá ndoñe chaondët́semnama. 47 Pero nda atsb̈e soyëngama tojouena, pero
ntsämo sëntsichamcándoñe tontsama, atsë chabiamandocá quichátayana tsäbá ondoñe
tsäbá tonjama ca. Atsë ndoñe chiyátabo, ntsämo quem luarentsä entsänga tmojamama
tsäbá o ndoñe tsäbá yontsemna ca jatichámuama; quem luaroye sënjabo ndayá chënga
jabátsebacama. 48 Nda atsë söjtsaboté y atsb̈e palabrëngama ndoñe sönjoyeuná, ya
entsebomna nda chabiama yochjayana bëts castigo jtsebomnama ibojtsemna ca. Atsë ti-
janoyebuambá palabrëńgaca, quem luare jopochócama te chabiama chca echántsayana.
49 Er atsë ndoñe nÿe atsb̈e juábnaca quetsatoyebuambná. Chë Taitá, chë sönjichmó
cha, sönjamandá ntsämo jayanana y ndayá jabuátambana. 50Atsë sëndët́atsë̈mbo, atsb̈e
Taitá tojamandá orna, cha jamándana entsänga chë nÿetsca tescama yomna tsäbe vida
chamotsebomnama. Chíyeca, ndayá sëntsichamcá, endmëna ntsämo atsb̈e Taitá Bëngbe
Bëtsá söjamandacá ca” —Jesús tojánayana.

13
Jesús chabe uatsjéndayënga tojanashecjabebé

1 Bashco fiesta cabá ndobuache ora, Jesús yojtsetátsë̈mbo chabe tempo tojanósh-
janguama, quem luarentsäna jëftsebocnama y chabe Taitábioye jtama. Ntsämo Jesús
chábenga yojanababuanÿeshancá, chë quem luare imojamnënga, chórnaca yojtsebosë
chë bëts bonshánana puerte más jinÿanÿiyana.

2 Pero Satanás, Júdasbe ainaniñe bacna juabnënga tojanjajó, uayayëngbe cucuatsïñe
Jesús jayentsb̈áshejuanama. Judas Iscariote, Simonbe uaquiñá. 3 Jesús yojtsetátsë̈mbo
chabe Taitá Bëngbe Bëtsá nÿets obenana tbojánatsëtama. Cachcá, Jesús yojtsetátsë̈mbo,
Bëngbe Bëtsábiocana cha tojánabama y cachábioye jtama ibojtsemnama. 4 Chcasna,
chë ibeta jasama tmojanpochocá ora, mesëśhentsäna tojantsbaná, chabe juatsboye
uichëtjoníya tojanenátsejca y canÿe tuallëj́ua tojanenasná. 5Chentsäna, canÿe bachesïñe
búyeshe tojanbuesc̈ja y tojanontsé̈ chabe uatsjéndayënga jushecjabebiyana y jtëśhecbo-
juana cha yojtsasnana tuallëj́uaca.

6Pero, Simón Pedro tbojanobuache ora, Jesúsbioye tbojaniyana: —Atsb̈e Utabná, ¿aca
sc̈ochjuashecjabiá ca?

7Chora Jesús tbojanjuá: —Atsë sëńtsama soyemora ndoñe quecmátësertana; peromás
chcoye aíñe cmochanjosérta ca.

8As Pedro tbojaniyana: —¡Ndocna te sc̈atjuashecjabiá ca!
Pero Jesús tbojaniyana: —Ndoñe chacbonjuáshecjabese, atsb̈ia ndoñe

quecochátsmëna ca.
9 Y Simón Pedro tbojaniyana: —¡Atsb̈e Utabná, as nÿe atsb̈e shecuatsë̈nga ndoñe,

ndayá atsb̈e cucuatsë̈nga y bestsá̈sn̈aca ca!
10 Pero Jesús tbojanjuá: —Nda bebená tojtsemna, nÿe shecuatsë jtsashecjabiama

jtsajabótana, ndoñe nÿetsá̈ cachiñe. Nda tojtsobebé, ndoñe tsengá ntsemnana. Cachcá,
mo bebénënga cuenta tsë̈ngaftanga sm̈ontsemna; pero canÿa muentsë entsemna, y cha
mo bebenacá ndoñe quenátsmëna.

11 Jesús yojtsetátsë̈mbo nda chë uayayëngbe cucuatsïñe boshjuaná yochtsanmënama,
chíyeca tojánayana: “Tsë̈ngaftanguentsá̈ canÿa entsemna, cha mo bebenacá ndoñe
quenátsmëna ca”.

12 Jushecjabebiyama tojanpochocá ora, chabe juatsboye uichëtjoníya tojtaníchëtjo, y
mesëśhentsë tojtanótbema. Chora tojanëýana: —¿Chë tcbonjábiama soyama quecmo-
jtsëśertana ca? 13 Tsë̈ngaftanga atsë sm̈ondbauyana Buatëmbayá y Bëngbe Utabná ca;
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tsäbá chca sm̈ontsichamo, er atsë ndegombre chca sëndmëna. 14 Atsë, tsë̈ngaftangbe
Buatëmbayá y Utabná, tcbonjushecjabebé; chcasna, tsë̈ngaftángnaca cmontsamna
jenáshecjabebiyana. 15 Ntsämo quem sóyeca tcbonjanÿanÿecá, tsë̈ngaftanga cachcá
sm̈ochtsama. 16 Ndegombre sc̈uayana, chë oservená chabe nduiñbiama ndoñe más
uamaná ntsemnana. Cachcá, chë ichmoná chë tbojichmobiama ndoñe más uamaná
quenátsmëna. 17 Quem soyënga chasm̈ojuatsjinÿe y chca chasm̈ojamëse, tsë̈ngaftanga
puerte oyejuayënga vida sm̈ochanjëf́tsebomna.

18 “Atsë sëndët́atsë̈mbo chë tijábacacangbiama, chíyeca atsë nÿetscangbiama ndoñe
chca quetsatoyebuambná. Y ntsämo Bëngbe Bëtsabe uabemana palabrënguiñe en-
dayancá cachcá chaotsemnama, chë ‘canÿa átsëftaca tandësë tonjasá, atsb̈e contra
echántsemna ca’, cachcá echanjopása. 19Mora, cabá ndoñe chca tonjopasá ora, lempe
chë soyënga sëńtsichamo. As, chca chaojopasá ora, átsb̈eñe sm̈ochantsosb̈uáchiye,
y as sm̈ochántsetatsë̈mbo atsë tsmëna chë nda sëndmëná. 20 Ndegombre sc̈uayana:
Nda atsë tijichmóbioye tbojofja, cha atsë söchanjofja; y nda atsë söjofja, cha chë nda
söjichmóbioye bochanjofja ca” —Jesús tojánayana.

Jesús tojánayana uayayëngbe cucuatsïñe Judas bochjánboshjonama
(Mt 26.20-25; Mc 14.17-21; Lc 22.21-23)

21 Chë soyënga tojánayanentsäna, Jesús corente cochtsetsënaná yojtsemna, y to-
jánayana: —Ndegombre sc̈uayana, canÿa tsë̈ngaftanguentsá̈ uayayëngbe cucuatsïñe
söchanjáboshjona ca.

22 Chora, chabe uatsjéndayënga tmojanontsé̈ enonÿinÿnayana, y ndoñe montsetát-
së̈mbo ndabiama Jesús chca tojánayanama. 23 Canÿe uatsjendayá, chë Jesús puerte
ibnabobonshaná, Jesusbe juachaca inatbemana. 24 As, Simón Pedro chábioye tbojáne-
fjatsë̈mbo, ndabiama Jesús chca tojánayanama Jesúsbioye chabotjama. 25 Chë puerte
bonshana uatsjendayá, Jesúsbioye batsätema más tojanosjoná y tbojantjá: —Bëngbe
Utabná, ¿nda cha yojtsemna ca?

26Chora Jesús tbojanjuá: —Atsë canÿe base tandëtema chanjafchécuacuaye yndábioye
chajoyé, cha entsemna ca.

As Jesús canÿe base tandëtema tojanfchecuacuá, y Judas, Simón Iscariotbe
uaquiñábioye, tbojanoyé. 27 Tandësë tojanóyëngacñe y cach ora, Satanás Júdasbe
ainaniñe bacna juabnënga tbojáncochëngo. As Jesús tbojaniyana: “Chë cochanjama
soye, cam ora moma ca.”

28 Pero ni canÿa chë jasama imojtsetbiamanënguentsá̈ tbojanësertá, ndayama Júdas-
bioye chca tbojaniyanama. 29 Judas inamna chëngbe crocénana shecnësïñe uambayá;
chíyeca ínÿenga tmojanjuabó Jesús chca ibojtsatsaye, ana ndayá yojtseita soye chë
fiestama chauabuámiyama, o ndbomnëjémënga ndayánaca chauatsätama ca.

30 Júdasna chë base tandëtema tojanóyëngacñe, y cachora chentsäna tojëf́tsanbocna.
Chora ya ibeta yojtsemna.

Chë tsëm mando
31 Judas tojëf́tsanbocnentsäna, Jesús tojánayana: —Ora tocjobuache, Bëngbe Bëtsá

Entsá̈ tbojanbemá corente bëtsá y obená yomnama jinÿanÿiyama; y mua echan-
jínÿanÿiye Bëngbe Bëtsá corente bëtsá y obená yomnama. 32 Cha echanjínÿanÿiye
Bëngbe Bëtsá chca yomnama, chíyeca Bëngbe Bëtsánaca echanjínÿanÿiye corente bëtsá
y obená yomnama, y mora entsemna chë ndaye ora Bëngbe Bëtsá chca chabiama
yochjínÿanÿiye. 33 Atsb̈e básenga, baseftatescama tsë̈ngaftangaftaca sëńtsemna. Chora
sm̈ochántsenguaye, pero ntsämo judiënga sënjauyancá, mora cachcá tsë̈ngaftanga
cbëýana: Chë chanjá luaroye, tsë̈ngaftanga ndoñe quesm̈átobena jama ca. 34 Canÿe
tsëm soye cbetsamëndá: Nÿetscanga sm̈ochtsenbobonshana. Ntsämo atsë tsë̈ngaftanga
cbondábabuanÿeshana, cachcá tsë̈ngaftanga sm̈ochtsenbobonshana. 35 Tsë̈ngaftanga
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sm̈ojtsenbobonshánëse, nÿetsca entsänga mochántsetatsë̈mbo, tsë̈ngaftanga atsb̈e uat-
sjéndayënga sm̈omnama ca —Jesús tojanëýana.

Jesús tojánayana, chábioye ndoñe bonjanabuátma ca Pedro yochjánayanama
(Mt 26.31-35; Mc 14.27-31; Lc 22.31-34)

36 Chora Simón Pedro tbonjantjá: —Bëngbe Utabná, ¿ndëḿoye cochjá ca?
As Jesús tbojanjuá: —Atsë sëntsá luaroye, mora aca ndoñe quecátobena atsë juastana,

pero más chcoye aíñe sc̈ochanjuasto ca.
37 As Pedro tbojaniyana: —Atsb̈e Utabná, ¿ndáyeca ndoñe sëntsobena mora aca

juastama? ¡Atsë sëńtseprontana acbiama jóbanama ca!
38 Chora Jesús tbojaniyana: —¿Ndegombre cojtseprontana atsb̈iama jóbanama? Nde-

gombre cbëyana, cabá ngallo ndëcánta ora, aca unga soye atsb̈iama cochanjayana: “Cha
ndoñe quetsatabuatma ca”.

14
Jesúsbeyeca entsänga jobenayana Bëngbe Bëtsábioye jama

1 Mëntsá̈naca Jesús tojánayana: —Ndoñe ainana tsetsänënga matsmënana. Tsë̈n-
gaftanga Bëngbe Bëtsábeñe sm̈ondosb̈uaché; átsb̈eñnaca sm̈ochtsosb̈uáchiye. 2 Atsb̈e
Taitá Bëngbe Bëtsá endmënoca, ba luarënga joyénanama endmëna. Ndoñe chca
tontsemnëse, atsë chca matcbënjáuyana. Morna, cha endmënoye atsë chanjá tsë̈n-
gaftangbiama canÿe luare joyénanama jabuáprontama. 3 Atsë chaijá y chë luare
chacbojabuaprontá ora, cachiñe moye chanjésabo, tsë̈ngaftanga átsëftaca junatsama.
As, atsë chaitsemnoye, tsë̈ngaftángnaca chasm̈otsá joyénanama. 4 Atsë chanjá choye
ntsämo jama y jashjanguama ya sm̈ontsetátsë̈mbo ca —Jesús tojánayana.

5 Chora Tomás Jesúsbioye tbojaniyana: —Bëngbe Utabná, ndëḿoye cochjama ndoñe
queftsátstatsë̈mbo. As, ¿ntsämo bënga fchtsetátsë̈mbo ntsämo choye jama ca?

6 Chca tbojaniyana ora, Jesús tbojanjuá: —Atsë sëndmëna benachcá; chëjana tco-
jtsase, pronto jashjanguana. Atsë sëndmëna ntsämo ndegombre yomncá sempre
oyebuambnayá, y entsänga chë nÿetsca tescama yomna tsäbe vida chamotsebomnama
endamá. Nÿe átsb̈eyeca endopodena ndayëjana jama, y atsb̈e Taitá Bëngbe Bëtsábioca
jashjanguama. 7 Tsë̈ngaftanga atsë sm̈ojtsábuatmëse, atsb̈e Taitánaca sm̈attsábuatma.
Morscana ya cha sm̈ontsábuatma y cha sm̈ontsonÿá ca —tbojaniyana.

8Pero Felipe tbojaniyana: —Atsb̈e Utabná, nÿe chë Taitá sm̈anÿanÿé, ndayamamás ca.
9 Chora Jesús tbojaniyana: —Chëfta te tsë̈ngaftangaftaca sëńtsemna, y ¿cabá ndoñe

atsë sc̈ontsábuatma, Felipe? Nda atsë söjinÿe, chë Taitá Bëngbe Bëtsábioynaca jinÿana.
As, ¿ntsämo atsë sc̈ojtsatsá, chë Taitá sm̈anÿanÿé ca? 10 ¿Ndoñe condosb̈uaché, atsb̈e
Taitá átsb̈eñe y átsn̈aca chábeñe nÿe canÿacá ftsmënama? Chë cbontsëtsëtsná soyënga,
ndoñe nÿe atsb̈e juábnaca chca quetsatoyebuambná. Atsb̈e Taitá, chë átsb̈eñe vida
endbomná jtsamana lempe ntsämo stsamcá. 11 Muiñe sm̈ochtsosb̈uáchiye: Atsb̈e
Taitá átsb̈eñe endmëna, y átsn̈aca chábeñe mo nÿe canÿacá sëndmëna. Chama
ndoñe sm̈ontsosb̈uachese, as nÿe chë tijama soyëngámnaca átsb̈eñe sm̈ochtsosb̈uáchiye.
12 Ndegombre sc̈uayana, nda átsb̈eñe tojtsosb̈uaché, ntsämo atsë tijamcá y cachcá cha
echántsama. Atsb̈e Taitá entsemnoye atsë chanjá, chíyeca, chë átsb̈eñe osb̈uachiyá,
chama más bëts soyënga echanjama. 13 Tsë̈ngaftanga ndaye sóynaca Bëngbe Bët-
sábioye sm̈ojotjañe, y chca sm̈ojama atsë jótsë̈mbonëse, átsb̈eñe sm̈osb̈uachéyeca, lempe
sm̈ochanjóyëngacñe; chca, chë Uaquiñá echanjínÿanÿiye chë Taitá corente bëtsá y
obená yomnama. 14 Tsë̈ngaftanga ndaye sóynaca atsë sm̈ojotjañe, y chca sm̈ojama atsë
jótsë̈mbonëse, átsb̈eñe sm̈osb̈uachéyeca, atsë chë soye chanjama ca —Jesús tojánayana.

Jesús tojanasëbuachená chë Uámana Espíritu jíchmuama
15 Mëntsá̈naca Jesús tojánayana: “Tsë̈ngaftanga atsë sm̈ojtsebobonshánëse, ntsämo

cbontsamëndacá cachcá sm̈ochanjama. 16 Chca chasm̈ojamëse, atsb̈e Taitá Bëngbe
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Bëtsá tsë̈ngaftangbiama chanjaimpáda, tsë̈ngaftanga jabújabuachamay jabáñemuayama
inÿa cha chabuichmoma, chë Uajabuachaná nÿetsca tescama tsë̈ngaftangaftaca chauét-
semnama. 17 Cha, chë Uámana Espíritu endmëna chë nÿetsca soyënguiñe ntsämo
ndegombre yomncá oyebuambnayá. Chë nÿe quem luarama enójuabnaye entsänga,
chë átsb̈eñe ndosb̈uáchiyënga ndoñe quematonÿá, ni quematábuatma. Chíyeca chënga
ndoñe quemátobena cha jóyëngacñana. Pero tsë̈ngaftanga aíñe cha sm̈ontsábuatma.
Cha tsë̈ngaftangaftaca entsemna, y tsë̈ngaftangbe ainaniñe sempre echanjëftsiyena.

18 “Atsë ndoñe quecbocháisabashejuana, mo uajchonga cuenta chasm̈otsemnama.
Tsë̈ngaftangbioye chanjésabo. 19 Muentsäna baseftaytese, chë nÿe quem luarama
enójuabnaye entsänga ndoñe más quesm̈ochátonÿaye; pero tsë̈ngaftangna aíñe, atsë
cachiñe sm̈ochántinÿe. Atsë ainá chántsemna, chíyeca tsë̈ngaftanga átsëftaca tsäbe vida
sm̈ochántsebomna. 20 Chë Uámana Espíritu tsë̈ngaftangbe ainaniñe chasm̈ojóyëngacñe
ora, tsë̈ngaftanga sm̈ochántsetatsë̈mbo, atsë atsb̈e Taitábeñe nÿe canÿacá tsmënama;
cachcá, tsë̈ngaftanga sm̈ochántsetatsë̈mbo, tsë̈ngaftanga átsëftaca cachcá nÿe canÿacá
sm̈omnama y átsn̈aca tsë̈ngaftangaftaca. 21Nda totátsë̈mbo ntsämo atsë tijamandacá y
sempre chca tojtsama, cha ndegombre söjtsebobonshana. Nda átsb̈ioye söjtsebobon-
shana, chábioye atsb̈e Taitánaca bochántsebobonshana. Atsn̈aca cha chántsebobon-
shana, y nda atsë tsmënama cha chanjinÿinÿiye ca” —Jesús tojánayana.

22 Chora, inÿe Judas, ndoñe Judas chë Iscariote, Jesúsbioye tbojaniyana: —Bëngbe
Utabná, ¿ntsämo chca yojtsemna, nÿe bënga sc̈ochjínÿanÿiye ntsämo cach aca com-
nama, y nÿetsca quem luarentsë̈ńgbioye ndoñe ca?

23 Chora Jesús tbojanjuá: —Nda atsë söjtsebobonshana, ntsämo atsë sëntsoyebuamb-
nacá echanjama. Atsb̈e Taitánaca chábioye bochántsebobonshana, y bëndata chábioye
fchanjabo y chábeñe vida fchantsebomna. 24 Nda ndoñe söntsebobonshana, ndoñe
queochátama ntsämo sëntsoyebuambnacá. Ntsämo sëntsoyebuambnacá ndoñe nÿe
atsb̈e juábnaca quenátsmëna, sinó chë Taitá, chë sönjichmó chabe juábnaca.

25 “Atsë cabá tsë̈ngaftangaftaca sëńtsemnëntscuana, lempe quem soyëngama
sëntsoyebuambná. 26 Chë Uajabuachaná, chë Uámana Espíritu, atsb̈e impadanánaca
atsb̈e Taitá bochanjíchmua. Cha lempe cmochántsabuatambaye, y echanjama nÿetsca
chë tcbonjáuyana soyëngama chasm̈uatenójuaboma.

27 “Chë atsb̈e ainaniñe puerte tsäbe ebionana tsë̈ngaftangbiama sc̈uétseboshjona,
cbetsatsätá. Chë nÿe quem luarama enójuabnaye entsänga cmondbétsatsätnaye
soyëngcá ndoñe quenátsmëna, chë atsë cbontsatsätná ainaniñe puerte tsäbe ebionana.
Ainana tsetsänënga ndoñe matsmënana, ni matauatjëngana. 28 Ya sm̈onjouena ntsämo
tcbonjauyancá: ‘chanjá y tsë̈ngaftangbioye chanjésabo’. Tsë̈ngaftanga atsë sm̈ojtse-
bobonshánëse, sm̈attsóyejuaye atsë chë Taitábioye jama söjtsemnama, er chë Taitá at-
sb̈iama más bëtsá endmëna. 29Quem soyënga tcbonjáuyana, cabá ndoñe chca tonjopasá
ora; as, chca chaojopasá ora, chiñe jenójuaboyëse átsb̈eñe chasm̈otsosb̈uáchema.

30 “Chë quem luarentsä bacna soyëngamandayá endabó; chíyeca atsë ya ndoñe bëtscá
tsë̈ngaftangaftaca quichaisóyebuambaye. Pero cha tondaye quenátobena atsë jabórlana.
31 Masque cha chca endmëna, chca entsemna, atsë chë Taitábioye tsbobonshánama
quem luarentsä entsänga chamotsetatsë̈mbuama. Ntsämo atsb̈e Taitá söjamandacá, atsë
cachcá tsámama chamotsetatsë̈mbuama.

“Motsbananga. Muentsäna cuajna ca” —Jesús tojanëýana.
15

Jesús yomna mo chë tsäbe uvas betiycá
1 Mëntsá̈naca Jesús tojánayana: “Atsë sëndmëna mo chë tsäbe uvas betiycá,

y atsb̈e Taitá Bëngbe Bëtsá chë tsäbe uvas betiye inÿenacá. 2 Chë inÿená, chë
uvas betiyentsä buacuafjënga ndëshajuanëfjënga jtsebuácuetëtsetsäna; pero chë uvas
betiyentsä buacuafjënga shajuanëfjënga jtsobolímpiana, bëtscá chaotseshájuanama.
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Nda ndoñe tontsama ntsämo Bëngbe Bëtsá tojtsebosc̈á, jtsemnana mo chë ndëshajuana
buacuafjëngcá; y chë causa, chëTaitá chábioye corente bochantsecastíga. 3Tsë̈ngaftanga
sm̈onjouena ntsämo tijayancá; bëtscá chca sm̈ontsama. Chíyeca mora tsë̈ngaftanga
sm̈ontsemnamochë limpiana y shajuanabuacuafjëngcá. 4Atsëftaca cánÿiñemocanÿacá
sm̈ochtsemna y atsë tsë̈ngaftangaftácnaca. Chë buacuafja uvas betiyentsäna juanánëfja
ndoñe ntsobenana nÿe cachabe ponto jashájonana. Cachcá, tsë̈ngaftanga átsëftaca
ndoñe cánÿiñe mo canÿacá sm̈ontsemnëse, ndoñe sm̈attsobena Bëngbe Bëtsabiama
bëtscá soyënga jamama.

5 “Atsë chë tsäbe uvas betiycá sëndmëna y tsë̈ngaftanga chë buacuafjëngcá. Nda
átsëftaca cánÿiñe mo canÿacá tojtsemna y atsë cháftacnaca, cha Bëngbe Bëtsabiama
bëtscá soyënga echanjama, mo canÿe buacuafja becá tojtseshajuancá. Er, tsë̈ngaftanga
atsb̈e uajabuáchenana ndoñe sm̈ontsebomnëse, átsëftaca cánÿiñe mo canÿacá ndoñe
sm̈ontsemna causa, tondaye sm̈attsobena jamama. 6 Canÿa átsëftaca cánÿiñe mo
canÿacá ndoñe tontsemnëse, cha jtsemnana mo canÿe buacuetët́sëna buacuafja, ut-
sënëfja y buashánëfjcá. Chca buacuafjënga, entsänga jtsatbanana, íñeshoye jtsëtsënana
y chentsë jtsejuinÿiyana. Cachcá, nda ndoñe átsëftaca cánÿiñe mo canÿacá tontsemna,
ndoservená jtsemnana y luaroca cha mochantsesegóra.

7 “Tsë̈ngaftanga átsëftaca cánÿiñe mo canÿacá sm̈ojtsemna y ntsämo atsë tijayancá
sm̈ojtsamëse, lempe ntsämo sm̈ojtsebosc̈á sm̈ochjotjañe, y lempe sm̈ochanjóyëngacñe.
8 Chë shajuana buacuafjëngcá tsë̈ngaftanga chasm̈ojtsemna ora, sm̈ochanjínÿanÿiye
atsb̈e Taitá corente bëtsá y obená yomnama. Y chca, tsë̈ngaftanga atsb̈e ndegom-
bre uatsjéndayënga sm̈ochántsemna. 9 Ntsämo chë Taitá söndbobonshancá, átsn̈aca
cachcá tsë̈ngaftanga cbondábabuanÿeshana. Chíyeca, sm̈ochtsiyena atsb̈e bonshánama
jtsejuabnayëse. 10 Atsë sëndama ntsämo atsb̈e Taitá söndëmandacá. Chíyeca atsë
sëndoyena chabe bonshánama jtsejuabnayëse. Cachcá tsë̈ngaftángnaca, ntsämo atsë
cbontsamëndacá sm̈ojtsamëse, atsb̈e bonshánama jtsejuabnayëse sm̈ochantsiyena.

11“Atsë chca cbontsëtsëtsná, chë atsë sëńtsebomna oyejuayana tsë̈ngaftángnaca chas-̈
motsebomnama, y tsë̈ngaftanga puerte chasm̈otsóyejuama. 12 Mëntsá̈ cbetsamëndá:
Ntsämo atsë cbondababuanÿeshancá, cachcá sm̈ochtsenbobonshana. 13 Chë chabe
amiguëngbiama tojóbanabiama, ndocna quenátobena chabiama más bonshánana jtse-
bomnana. 14 Ntsämo atsë tijamandacá tsë̈ngaftanga sm̈ojtsamëse, atsb̈e amiguënga
sm̈ochántsemna. 15 Chë oservená ndoñe ntsetatsë̈mbuana ndayá chabe nduiño tojt-
samama. Chíyeca atsë tsë̈ngaftanga oservénënga ca ndoñe quecbatëtsëtsná. Morscana
mëntsá̈ cbontsëtsëtsná: ‘Tsë̈ngaftangna atsb̈e amiguënga sm̈ontsemna ca’, er lempe
ntsämo atsb̈e Taitábentsäna tijuatsjinÿcá, tsë̈ngaftanga tcbonjinÿanÿé. 16 Tsë̈ngaftanga
ndoñe atsë chesm̈atábuayana, pero atsë aíñe tsë̈ngaftanga tcbonjabacacá y tcbon-
jubuáyana, Bëngbe Bëtsabe trabajo jamama; y chca, mo canÿe betiye sempre tojtse-
shajuana y chë shajuana ndocna te tontsopochocacá, tsë̈ngaftanga chasm̈otsemnama.
Chca, lempe ntsämo atsb̈e Taitá sm̈ojotjañcá, y chca sm̈ojama atsë jótsë̈mbonëse,
átsb̈eñe sm̈osb̈uachéyeca, cha lempe cmochanjátsätaye. 17 Mëntsá̈ atsë cbetsamëndá:
Sm̈ochtsenbobonshana ca” —Jesús tojanëýana.

Jesús y chabe entsänga, chë nÿe quem luarama enójuabnayëngbiama uaboyëńjanënga
18Mëntsá̈naca Jesús tojánayana: “Pero chë nÿe quem luarama enójuabnaye entsänga

tcmojtsëbuayënjëse, sm̈ochjenójuaboye, natsana chënga atsë sm̈onjanáboyënjama.
19 Tsë̈ngaftanga, chë nÿe quem luarama enójuabnaye entsänguentsäna sm̈ojtsemnëse,
chënga cmattsababuánÿeshana cachëngbengbioycá. Pero tsë̈ngaftanga ndoñe chë
nÿe quem luarama enójuabnaye entsänguentsäna quesm̈átsmëna, y atsn̈a, chë quem
luare oyenënguentsäna tsë̈ngaftanga tcbonjabacacá. Chíyeca chë nÿe quem luarama
enójuabnaye entsänga tsë̈ngaftanga cmontsëb́uayënja. 20 Sm̈ochjenójuaboye ntsämo
tcbonjáuyanama: ‘Chë oservená chabe nduiñbiama ndoñe más uamaná quenátsmëna
ca’. Chënga monjánama atsë chaisufrima; tsë̈ngaftángnaca chasm̈otsesufrínama
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mochántsama. Entsänga ntsämo atsë tijayanentsäna ntsachetsá̈ tmojtsamcá, cachcá
chënga mochántsama ntsämo tsë̈ngaftanga chasm̈ojtsëtsëtsná chentsäna. 21 Chë chac-
mojtsëb́uayënjënga, chë söjichmó cha ndoñe quematábuatma. Chíyeca chënga lempe
chca cmochanjáborlaye, atsb̈e causa.

22 “Atsë ndoñe matijabo y chënga ndoñe matijáuyanëse, ndegombre ndoñe bacna
soye mattsebomna. Pero mora, chëngbe bacna soyëngama chënga ndoñe quemáto-
bena jayanana, ‘¡Chca fsënjama ntsetatsë̈mbcá ca!’ 23 Nda atsë söjtsáboyënja, atsb̈e
Taitábioynaca jtsáboyënjana. 24 Atsë chë bëts soyënga Bëngbe Bëtsabe obenánaca
chëńgbeñe ndoñe matijamëse, ndegombre chënga ndoñe bacna soyënga mattsebomna.
Pero mora, masque ntsämo sënjamcá tmonjinÿëse, chënga atsë sm̈ontsáboyënja y atsb̈e
Taitábioynaca. 25 Chca chënga montsama, ntsämo chëngbe leyënguiñe enduabemancá
cachcá chaopasama. Chiñemëntsá̈ endayana: ‘Nÿe tondayama chënga sm̈onjanáboyënja
ca.’

26 “Atsë, atsb̈e Taitábentsäna chë Uajabuachaná y añemuayá tsë̈ngaftangbioye chan-
jíchmua. Cha chë Uámana Espíritu endmëna, chë nÿetsca soyënguiñe ntsämo ndegom-
bre yomncá oyebuambnayá. Cha endmëna chë Taitábentsäna ichmoná; y cha lempe
atsb̈e tsäbe soyënga cmochantsët́sëtsnaye. 27 Chorscana, tsë̈ngaftángnaca atsb̈iama
entsänga sm̈ochantsët́sëtsnaye, er tsë̈ngaftanga átsëftaca sm̈ondétsemna, entsänga
jábuayenama atsë sënjanbojatsé̈ orscana ca” —Jesús tojánayana.

16
1 Mëntsá̈naca Jesús tojánayana: “Atsë quem soyënga cbontsëtsëtsná, tsë̈ngaftanga

átsb̈eñe osb̈uáchiyana ndoñe chasm̈ondájbanama, atsb̈e causa chasm̈ojtsesufrina ora.
2 Chëngna, chë judiëngbe enefjuana yebnënguentsäna cmochantëb́uacana. Chca tempo
chaojobuache ora, chë tsë̈ngaftanga chacmojtsëbáyënga mëntsá̈ mochántsejuabnaye:
‘Bënga tsäbá tmonjama ca. Ntsämo Bëngbe Bëtsá yojtsebosc̈á, cachcá bënga tmon-
jama ca.’ 3 Chënga, chë Taitá Bëngbe Bëtsá ndoñe quematábuatma, y átsb̈ioye cach
ndoñe. Chíyeca, chca cmochanjáborlaye. 4 Atsë chca tsë̈ngaftanga cbontsëtsëtsná,
ntsämo tcbonjáuyanama chasm̈uenójuaboma, chca tempo chaojobuache ora ca” —Jesús
tojánayana.

Ndayá chë Uámana Espíritu inétsama
Mëntsá̈naca tojánayana: “Entsänga jábuayenama sënjanbojatsé̈ orscana, chë echan-

jopása soyëngama ndoñe quecbënjatanëtsëtsná, er atsë tsë̈ngaftangaftaca sënjétsemna.
5 Pero morna, chë söjichmó cha yomnoye chantá; y tsë̈ngaftanguentsá̈ ndocná söchan-
jatjaye, ‘¿ndëḿoye cojtsá ca?’ 6 Mora, tsë̈ngaftangbe ainana ngménaca entsemna,
atsë chca tcbonjáuyana causa. 7 Pero ndegombre sc̈uayana: Atsë chanjá y chca tsë̈n-
gaftangbe tsäbiama echántsemna. Atsë ndoñe quetsjase, chë Uajabuachaná y añemuayá
ndoñe tsë̈ngaftangbioye queochátabo. Pero aíñe chanjá, y chora cha tsë̈ngaftang-
bioye chanjíchmua. 8 Cha chaojáshjango ora, echanjama quem luarentsä entsänga
corente chamotsetátsë̈mbo ndayá ndegombre yomna bacna soyënga jtsamana, ndayá
ndegombre yomna chë Bëngbe Bëtsabe bominÿiñe tsäbia jtsemnana, y ndayá yomna
chë Bëngbe Bëtsá entsängbiama jayanana tsäbá o ndoñe tsäbá tmonjamama. 9 Entsänga
átsb̈eñe ndoñe quematosb̈uaché. Chíyeca chë Uajabuachaná echanjama chënga corente
chamotsetátsë̈mbo ndayá ndegombre yomna chë bacna soyënga jtsamana. 10 Chë
Taitábioye chanjá y atsë ndoñe más quesm̈ochátinÿe. Chíyeca chë Uajabuachaná
echanjama chënga corente chamotsetátsë̈mbondayándegombre yomnaBëngbeBëtsabe
bominÿiñe tsäbia jtsemnana. 11 Quem luarentsä bacna soyënga mándayabiama Bëngbe
Bëtsá ya tonjayana, ntsämo cha tojamama ndoñe tsäbá yontsemna ca y nÿetsca tescama
castiganá chaotsemna ca. Chíyeca chë Uajabuachaná echanjama entsänga corente
chamotsetátsë̈mbo, ndayá ndegombre yomna chë Bëngbe Bëtsá entsängbiama jayanana
tsäbá o ndoñe tsäbá tmonjamama.
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12 “Atsë cabá ba soyënga sëńtsebomna tsë̈ngaftanga jáuyanama. Masque chcasna,

mora tsë̈ngaftanga ndoñe quesm̈átobena chë soyëngama josértana. 13 Pero chë Uá-
mana Espíritu, chë nÿetsca soyënguiñe ntsämo ndegombre yomncá oyebuambnayá,
chaojáshjango ora, lempe ntsämo ndegombre yomncá cmochanjabuatambá. Cha
ndoñe nÿe cachabe juábnaca queochátoyebuambnaye. Ntsämo chë Taitá chábioye
tbojauyancá, tsë̈ngaftanga cachcá cmochanjáuyana, y cha cmochanjábuayenaye ntsämo
yochjopásama. 14 Atsb̈e soyënguentsäna cha echanjóyëngacñe, y cach soyëngama
cmochanjabuatambá. Chcase cha cmochanjínÿanÿiye atsë bëtsá y obená bétsemnama.
15 Lempe ntsämo chë Taitá endbomncá, atsb̈e soyëńgnaca endmëna. Chíyeca atsë
tcbonjáuyana, chë Uámana Espíritu atsb̈e soyënguentsäna yochjóyëngacñe y cach
soyëngama cmochjabuatambá ca.”

16 “Baseftayté y atsë ndoñemás quesm̈ochátinÿe. Inÿe baseftayté y cachiñe sm̈ochan-
tët́inÿe ca” —Jesús tojanëýana.

“Tsë̈ngaftangbe ngménana, oyejuayana echanjóbema”
17 Chora Jesusbe básefta uatsjéndayënga imojtsentjanaye: —¿Ntsämo yojtsentsá̈yana,

chë “baseftayté y atsë ndoñe más quesm̈ochátinÿe, y inÿe baseftayté y cachiñe atsë
sm̈ochantët́inÿe, er atsë chë Taitábioye chanjá ca”? 18 ¿Ntsämo yojtsentsá̈yana, chë
“baseftayté ca”? Ndoñe quemuátstatsë̈mbo ntsämo yojtsentsá̈yanama ca —chënga
imojtsichamo.

19 Jesús yojtsetátsë̈mbo chënga chca jatjayama imojtsebosäma, y tojanëýana: —
Atsë tcbonjáuyana: “Baseftayté y atsë ya ndoñe más quesm̈ochátinÿe, y inÿe basef-
tayté y cachiñe atsë sm̈ochantët́inÿe ca.” ¿Chë soyëngama sm̈ojtsentjaná ntsämo
stsentsá̈yanama? 20 Ndegombre sc̈uayana: Tsë̈ngaftanga sm̈ochanjenóbosächna y
puerte ngménënga sm̈ochántsemna, pero chë nÿe quem luarama enójuabnaye entsänga
corente oyejuayënga mochántsemna. Masque tsä ngménënga sm̈ochántsemna,
chentsäna tsë̈ngaftangbe ngménana, oyejuayana echanjóbema. 21 Canÿe shembása tbo-
jontsäbuache sësöna jónÿnama ora, tsä ngménaca cha jésemnana, puerte tbojtsetsetsë
causa. Chë sësöna ya tojonÿná ora, cha ndoñe ntsenójuabnayana chë tsä ibuántsetsäma.
Canÿe sësöna quem luaroye cháuashjanguama chë shembása tojámayeca, chora cha
tsäbá y oyejuayá jtsemnana. 22Ndegombre, tsë̈ngaftángnaca cachcá, chora tsä ngménaca
sm̈ochántsemna. Pero atsë tsë̈ngaftangbioye chaijésabo ora, atsë sm̈ochantët́inÿe y
corente oyejuayënga sm̈ochántsatsmëna. Y ndocná queochatobenaye chë oyejuayana
jabuajuánana.

23 “Chë te chaojóshjango ora, tsë̈ngaftanga ndocá atsë quesm̈ochatstjaye. Ndegombre
sc̈uayana, lempe ntsämo atsb̈e Taitá sm̈ojotjañcá, y chca sm̈ojama atsë jótsë̈mbonëse,
átsb̈eñe sm̈osb̈uachéyeca, cha lempe cmochanjátsätaye. 24 Mëńtscoñama, atsb̈e Taitá
tondaye chesm̈atotjañe atsë jótsë̈mbonëse. Cha motjañënga y sm̈ochanjóyëngacñe, y
chca, bëtscá oyejuayana sm̈ochántsebomna ca” —Jesús tojanëýana.

Jesucristo, quem luarentsë mandayábioye yënjanayá
25 Mëntsá̈naca Jesús tojánayana: “Chë soyëngama lempe cuentëńgaca tsë̈ngaftanga

tcbonjáuyana; pero tempo echanjobuache, chora atsë ya ndoñe más cuentëńgaca
quecbochátëtsëtsnaye; chë cuentna, puerte botamana lempe atsb̈e Taitabiama cbochan-
jáuyana. 26 Chë tena, atsë jótsë̈mbonëse, átsb̈eñe sm̈osb̈uachéyeca, atsb̈e Taitábioye
sm̈ochanjotjañe. Y atsë cbëýana; chca, chë te ndoñequesöchatájaboto tsë̈ngaftangbiama
atsb̈e Taitá jatsimpadánana. 27Atsë ndoñe quichatsimpadana, er cach Taitá tsë̈ngaftanga
cmondábabuanÿeshana. Tsë̈ngaftanga atsë sm̈ondbobonshánama, y Bëngbe Bëtsábio-
cana atsë tijabama sm̈ojtsosb̈uáchema, chë Taitá cmondábabuanÿeshana. 28 Atsë chë
Taitábiocana sënjábocna y quem luaroye sënjabo. Pero mora quem luare chanjëf́tse-
boshjona atsb̈e Taitábioye jtama ca” —Jesús tojánayana.
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29 Chora chabe uatsjéndayënga tmojaniyana: —Mora ya ndoñe cuentëńgaca queca-

toyebuambná, chíyeca lempe paselo josértama bëngbiama entsemna. 30Mora fsëńtse-
tatsë̈mbo aca nÿetsca soyëngama cotatsë̈mbuama, y ndoñe quenátsiyta ndocná aca
chacmátstjanama, er aca chëngbe juabnënga jtsabuatmana, chënga cabá aca ndëtjaye
ora. Chíyeca bënga fsëntsosb̈uaché aca Bëngbe Bëtsábiocana tcojabama ca —chënga
tmojaniyana.

31 As Jesús tojanëýana: —¿Mora chiñe sm̈ojtsosb̈uaché ca? 32 Ya tempo tocjobuache
y cam ora entsemna, tsë̈ngaftanga nÿetsquénache sm̈ochanjuáshana y atsë nÿe canÿa
sm̈ochanjéseboshjona. Pero atsë ndoñe nÿe canÿa quichátsmëna, chë Taitá átsëftaca
entsémnayeca. 33 Atsë lempe quem soyënga cbontsëtsëtsná, tsë̈ngaftangbe ainaniñe
tsäbe ebionana chasm̈otsebomnama, átsëftaca cánÿiñe mo canÿacá jtsemnëse. Quem
luarentsë sm̈ochanjasufrina; pero añemo sm̈ochtsebomna, atsë ya chë quem luarentsä
mandayá sënjayënjaná ca —Jesús tojánayana.

17
Jesús chabe uatsjéndayëngbiama Bëngbe Bëtsábioye tbojanimpadá

1 Jesús chë soyënga tojánayanentsäna, celoye tojanontjesé̈ y Bëngbe Bëtsábioye
tbojaniyana: “Taita, atsb̈e te ya tocjobuache. Minÿanÿé, atsë acbe Uaquiñá, corente
bëtsá y obená bétsemnama. As, atsë acbe Uaquiñá, aca corente bëtsá y obená comnama
chainÿanÿema. 2Mora aca nÿets obenana sc̈onjatsëtá nÿetsca entsá̈ngbeñe, nÿetscanga
chë atsb̈iama tcojábacacanga chë nÿetsca tescama yomna tsäbe vida chamotsebomnama
atsë chaimama. 3Chë nÿetsca tescama yomna tsäbe vida jtsebomnana endmëna aca, chë
nÿe canÿe y ndegombre Bëngbe Bëtsá jtsabuatmana, y atsë Jesucristo, acbe ichmoná.

4 “Lempe ntsämo sc̈onjamandacá atsë sënjapochocá, y chca quem luariñe sënjama
aca corente bëtsá y obená comnama jinÿanÿiyama. 5 Taita, quem luare cabá ndoñe
quenjatsmëna ora, aca tconjaninÿanÿé atsë corente bëtsá y obená ácaftaca bétsemnama.
Mora moma atsë cachcá ácaftaca chaitsemnama.

6 “Aca quem luarentsä entsänguentsäna quem boyabásenga tconjabacacá y atsb̈iama
sc̈onjinÿinÿé. Atsë chënga sënjanÿanÿé ntsämo ndegombre aca comnama. Chënga
acbe entsänga mondmëna; y acna, chë atsb̈iama chënga sc̈onjinÿinÿiyá. Chënga acbe
palabra tmonjouena y tsäbá tcmonjoyeuná. 7 Chíyeca chënga mondët́atsë̈mbo, lempe
ntsämo atsë tsbomncá ácbentsäna tijóyëngacñama. 8 Atsë chënga sënjáuyana ntsämo
aca sc̈ojauyancá, y chënga montsosb̈uaché chë atsë sënjauyaniñe. Chíyeca, chënga
ndegombre mondët́atsë̈mbo atsë acbiocana tijabama, y montsosb̈uaché aca chë atsë
sc̈ojichmó cha comnama.

9 “Atsë chëngbiama cbontseimpadana. Chë nÿe quem luarama enójuabnaye entsäng-
biama ndoñe quecbátsimpadana, pero aíñe chë atsb̈iama sc̈ojinÿinÿiyëngbiama, er
chënga acbe entsänga mondmëna. 10 Lempe ntsämo atsë tsbomncá, acbiámnaca end-
mëna; y cachcá, lempe ntsämo cobomncá, atsb̈iámnaca endmëna. Acbengbe vidëńgaca
aca tcojinÿanÿé atsë corente bëtsá y obená bétsemnama.

11 “Atsë ndoñe quem luarentsë quesöcháisetotona, pero chënga aíñe cabá camuentsë
mochanjëf́tsemna. Atsë chantá ácaftaca jtsatsmënama. Uámana Taitá, chë at-
sb̈iama sc̈onjínÿinÿiyënga acbe obenánaca cochtsanÿena. Chca ntsämo bëndata mo
canÿacá bondmëna, chëńgnaca cachcá chamotsemnama. 12 Atsë chëńgaftaca sëńtsem-
nëntscuana, chënga sëntsanÿena, aca sc̈onjatsëtá obenánaca. Atsë chënga sëndánÿena,
y ni canÿa queochátsmëna infiernoca pochocaná, nÿe chë infiernoca pochocaná jtsem-
nama ibomná chana aíñe, ntsämo acbe uabemana palabrënguiñe endayancá, cachcá
chaotsemnama.

13 “Morna chë aca condmënoye chantá; pero atsë cabá quem luariñe sëńtsem-
nëntscuana chca chënga sëntsëtsëtsná, chca, chë atsë sëńtsebomna puerte bëtscá
oyejuayana chëńgnaca chamotsebomnama. 14 Atsë chënga sënjáuyana ntsämo aca
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sc̈onjauyancá. Ntsämo atsë ndoñe quetsátsmëna chë nÿe quem luarama enójuabnaye
entsänguentsá̈, cachcá, chënga cach ndoñe quemátsmëna. Chíyeca, chë nÿe quem
luarama enójuabnaye entsänga chënga montsëbuayënja. 15 Atsë ndoñe quecbát-
simpadana, chënga quem luarentsäna chacúbuacanama; pero aíñe, nÿetsca bacna
soyënguentsäna chacuatsebacama. 16 Ntsämo atsë ndoñe quetsátsmëna chë nÿe
quem luarama enójuabnaye entsänguentsá̈, cachcá, chënga cach ndoñe quemátsmëna.
17 Cochjama chënga acbe entsänga chamuétsemnama, y chca, nÿe acbiama vida
chamotsebomna. Chca cochjama, ntsämo ndegombre yomncá chënga imoyenama.
Ntsämo aca condbetsichamcá, ndegombre endmëna. 18Ntsämo aca quem luaroye sc̈on-
janichmocá, cachcá átsn̈aca chënga sëntsachamná, quem luare entsänga jábuayenama.
19 Chëngbiama atsë cachiñe mëntsá̈ cbëyana: Atsë nÿe acbiama sëndmëna. Y chca,
chëńgnaca, ntsämo acbiama ndegombre yomncá jtsóyebuambnayëse acbe entsänga
chamotsemna, y chca, nÿe acbiama vida chamuétsebomna, ntsämo ndegombre yomncá
chënga imoyenama.

20 “Pero nÿe chëngbiama ndoñe quecbátsimpadana, sinó chë átsb̈eñe
mochtsosb̈uáchiyëngbiamnaca, chë atsb̈iama sc̈onjínÿinÿiyënga, chëńgbioye atsb̈iama
ínÿenga chamojtsabuayiyná ora; 21 as chënga nÿetscanga cánÿiñe mo canÿacá
chamotsemnama. Ntsämo aca, Taita, átsëftaca cánÿiñe mo canÿacá bondmëna y
átsn̈aca ácaftaca, cachcá chëńgnaca cánÿiñe mo canÿacá bëndátaftaca chamotsemnama
cbontseimpadana. Y chca, quem luarentsä nÿetsca entsänga, atsë sc̈ojichmoma
chamotsosb̈uáchema. 22Ntsämo chë obenana y uámanana sc̈onjatsëtacá, cachcá átsn̈aca
chënga sënjatsätá. As, ntsämo bëndata cánÿiñe mo canÿacá bondmëna, chëńgnaca
cachcá cánÿiñe mo canÿacá chamotsemnama. 23 Atsë chëngbe ainaniñe sëńtsemna, y
aca átsëftaca cánÿiñemo canÿacá bondmëna; as, chëńgnaca nÿetsca soyënguiñe cánÿiñe
mo canÿacá chamotsemnama. Y chca, quem luarentsä entsänga chamotsetátsë̈mbo aca
sc̈ojichmoma, y chamotsetátsë̈mbo ntsämo atsë sc̈ondbobonshancá, chëńgnaca cachcá
condábabuanÿeshanama.

24 “Taita, atsb̈iama chënga sc̈onjínÿinÿiye. Atsë mëntsá̈ sëńtsebosë: chë atsë
chántsemnoca, chëńgnaca chamotsemna, y chentsë, chë sc̈onjatsëtá obenana y uá-
manana chënga chámuinÿe. Quem luare cabá ndoñe quenjatsmëna orscana, sc̈onján-
bobonshana; chíyeca, cachora tconjaninÿanÿé atsë corente bëtsá y obená bétsemnama.
25 Taita, nÿetsca soyënguiñe tsäbá amá, masque chë nÿe quem luarama enójuabnaye
entsänga ndoñe quecmatábuatma, atsë aíñe cbonduábuatma, y quem boyabásenga
montsetátsë̈mbo, aca comna chë sc̈ojichmó cha. 26 Atsë chënga sënjinÿanÿé ntsämo
ndegombre aca comnama, y más chanjínÿanÿiye; chca, ntsämo sc̈ondbobonshancá,
chëńgnaca cachcá chamotsenbobonshánamay atsë chëngbe ainaniñe chaitsemnama ca”
—Jesús tojánayana.

18
Uayayënga Jesús tmojánishache
(Mt 26.47-56; Mc 14.43-50; Lc 22.47-53)

1Chë soyënga Jesús tojëf́tsanayanentsäna, chabe uatsjéndayëngaftaca tojëf́tsanbocna,
chë binche béjaye Cedrón ca uabáiniye chenguana jama. Chentsë inamna canÿe
tjashetema; y Jesús chabe uatsjéndayëngaftaca choye tojánamengo. 2Y Judas, chë Jesús
uayayëngbe cucuatsïñe boshjuaná, tsäbá chë luare yojanábuatma, er Jesús y chabe uat-
sjéndayënga ba soye chentsë imojánenefjuana. 3 Chora Judas tojánashjango, y cháftaca
ba soldadënga y básefta Bëngbe Bëtsabe bëts yebnoca josticiënga; chënga imojamna chë
bachnangbe amëńdayënga y fariseungbe ichmónënga; nÿetscanga uajuinÿanëśhangaca,
lamparëshangaca y espadëj́angaca uajátënga.
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4 Jesusna yojtsetátsë̈mbo lempe ntsämo cha yochjanpásama; chíyeca, natsanoye

tojánbocna y chë entsänga tojanëýana: —¿Nda sm̈ojtsenguá ca?
5Y chënga tmojanjuá: —Jesús, chë Nazaretocá fsëntsenguá ca.
As Jesús tojanëj́ua: —Atsë cha sëndmëna ca.
Y Judas, chë boshjuaná, chánaca chë entsá̈ngaftaca yojtsemna. 6 Jesús tojanëýana:

“Atsë cha sëndmëna ca”, y cachora chë entsänga tmojtanostëtsá̈nanga y fshantsoye
tmojánshajaye.

7 Chora Jesús cachiñe tojanatjá: —¿Nda sm̈ojtsenguá ca?
Y chënga tmojanjuá: —Jesús, chë Nazaretocá ca.
8 As Jesús tojanëýana: —Ya tcbonjáuyana: “Atsë cha sëndmëna ca.” Atsë sm̈ojtsen-

guasna, mënga cachcá sm̈ochjónÿaye chamotsóñengama ca.
9 Chca tojanopasá, ana ntsämo Jesús tojanayancá cachcá chaotsemnama, chë “At-

sb̈e Taitá Bëngbe Bëtsá, chë sc̈onjínÿinÿiye entsänguentsäna ni canÿa pochocaná
queochátsmëna ca”.

10 Simón Pedro canÿe espadëja inasëngbuájonÿana; asna, tojanenosëńgbotëntsëna y
chë bachnangbe más uámana amëndayabe canÿe oservenábioye catsb̈ioica matscuasë
tbojtsanëśtjango. Chë oservená Malco ca inauabaina. 11 As Jesús, Pédrëbioye tbo-
janiyana: “Acbe espadëja matosëngbuajonÿá. Ntsämo atsb̈e Taitá Bëngbe Bëtsá tojan-
mandacá, chë atsë puerte ngménana jtsebomnama, ¿ndoñe chca chaondët́semna ca?”

Jesús, Anasbe yebnoca
(Mt 26.57-58; Mc 14.53-54; Lc 22.54)

12 Chentsäna chë soldadënga, chëngbe amëndayá y Bëngbe Bëtsabe bëts yebnoca
josticiënga Jesús tmojánishache y tmojanëcuébatsëca. 13 Natsanëna, Anás, Caifasbe
uambén taitábioye Jesús tmojanánatse. Caifás chë uata inamna chë bachnangbe más
uámana amëndayá. 14Caifás yojamna nda judiënga tojanëýana: “Tsë̈ngaftangbiamamás
tsäbá entsemna canÿe boyabása Israeloca entsängbiama chaóbana ca.”

Pedro tojánayana Jesúsbioye ndoñe bonjanabuátma ca
(Mt 26.69-70; Mc 14.66-68; Lc 22.55-57)

15 Simón Pedro y inÿe uatsjendayá Anasbe yebnoye Jesús imojtsëśtona. Chë inÿe
uatsjendayábioyna, chë bachnangbe más uámana amëndayá ibnauábuatma; chíyeca,
cha tojanobená Jesúseftaca chabe chashjóntscoñe jashjanguana. 16 Pero Pédrëna nÿe
shjoca, amashjuanentsë tojanoquedá. Chcasna, chë inÿe uatsjendayá tojánbocna y chë
bësá̈sä ebtafjuana shembásaftaca tojanoyebuambá. Chora Pedro tbojanëḿashëngo. 17As
chë shembása Pédrëbioye tbojaniyana: —¿Acnaca ndoñe chë boyabásabe uatsjendayá
condmëna ca?

Y Pedro tbojanjuá: —Ndoñe; atsë cha ndoñe quetsatabuatma ca.
18 Tsä yojtsesësna causna, chë oservénënga y chë josticiënga shjoca tmojanniñé y

chentsë imojtósb̈oniye. Y Pédrënaca chëńgaftaca yojtsesb̈onena.
Ntsämo chë bachnangbe más uámana pasado amëndayá, Jesúsbioye tbojantjá
(Mt 26.59-66; Mc 14.55-64; Lc 22.66-71)

19 Chora, chë bachnangbe más uámana pasado amëndayá tojanontsé̈ Jesús jat-
jayama chabe uatsjéndayëngbiama y ndayá cha entsänga yojánabuatambamnaca. 20 Y
Jesús tbojanjuá: —Atsë nÿetsca entsängbe delante sënjoyebuambá. Sempre chë
entsängbe enefjuana yebnënguenache sëndabuatambá, y Bëngbe Bëtsabe bëts yebnóc-
naca, nÿetsca judiënga mondbétsenefjuanentsë; y chca, iytëmencá tondaye chiyatoye-
buambá. 21¿Ndáyeca chca sc̈ojtsetjaná? Atsb̈e palabra tmojouenëngamátjaye, as chënga
chacmëyana ntsämo atsë tijáuyanama. Chënga mondët́atsë̈mbo ntsämo atsë tijayancá
ca —Jesús tbojanjuá.
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22 Jesús chë soyënga tojánayana ora, canÿe josticio chentsë yojtsemná, Jesúsbioye

tbojanjuebjantsëtá y tbojaniyana: —¿Chca chë bachnangbe más uámana amëndayá
cuanjojuá ca?

23 Y Jesús tbojanjuá: —Ndoñe tsäbá tijayanësna, sm̈ëyana ndayentsë chë podesca
palabra yojtsemna; y tsäbá tijóyebuambasna, ¿ndáyeca sc̈ojajuebjantsëtá ca?

24 Chentsäna, Anás tojanmandá, chë bachnangbe más uámana amëndayá Caifasbe
yebnoye, Jesús batsëcná chamuánatsama.

Pedro cachiñe tojánayana Jesúsbioye ndoñe bonjanabuátma ca
(Mt 26.71-75; Mc 14.69-72; Lc 22.58-62)

25 Chëntscuana, Pedro yojtsesb̈onena, tsanana chë iñe juachaca. Chora chë entsänga
tmojantjá: —¿Aca ndoñe chabe uatsjendayënguentsá̈ condmëna ca?

Y Pedro ndoñe ca tojánayana: —Atsë ndoñe quetsátsmëna ca —cha tojánayana.
26 Chora, chë bachnangbe más uámana amëndayabe canÿe oservená Pédrëbioye

tbojaniyana: —¿Atsë ndoñe cháftaca chë tjashetémoca tcbonjinÿe ca?
Chë oservená inamna chë Pedro tbojtsanmatstëtsäbe pamillo.
27Y Pédrëna cachiñe ndoñe ca tojánayana, y cachora canÿe ngallo yojacánta.
Jesús Pilatbe delante
(Mt 27.1-2, 11-14; Mc 15.1-5; Lc 23.1-5)

28 Chentsäna, Caifasbe yebnentsäna Jesús tmojanánatse chë romano mandadbe yeb-
noye. Ya yojtsebínÿana, y chë bëts yebnoye chë judiënga ndoñe tmonjánamashjna, er
chënga imojtsebosë chë Bashco saná jasama. Judiënga ndoñe imonjobena Bashco saná
jasana, chca tempo canÿe ndoñe judiëbe yebnoye nda tojámashënguse. 29Chíyeca Pilato
tojánbocna y chënga tojanëýana: —¿Ndayá quem boyabásabe contra sm̈ochjayana ca?

30 Chora chë entsänga tmojanjuá: —Bacá uamaná ndoñe tontsemnëse, ndoñe mat-
ifjuánatse ca.

31 As Pilato tojanëýana: —Tsë̈ngaftanga matánatse, y ntsämo cach tsë̈ngaftangbe
leyiñe iuayancá muabiama sm̈ochjayana tsäbá o ndoñe tsäbá tonjamama ca.

Y chë judiënga tmojanjuá: —Bënga derecho queftsátsbomna ndocná jóbama ca.
32 Chca tojanopasá, ana ntsämo Jesús cachá jóbanama tojanayancá cachcá chaotsem-

nama. 33 As Pilato cach yebnoye tojtanamáshëngo, Jesús tbojanchembo y tbojantjá: —
¿Aca chë judiëngbe Rey cojtsemna ca?

34 Y Jesús tbojanjuá: —¿Ntsämo sc̈onjatjacá, cach aca chca cojtsejuabnáyeca chca
yojtsemna o ínÿenga atsb̈iama tcmojacuentáyeca ca?

35 Chora Pilato tbojaniyana: —¿Mo atsë judío quetsmëna? Cach ácbioca entsänga y
chë bachnangbe amëńdayënga muentsë tcmonjúshjango. ¿Ndayá tcojama ca?

36 Chora Jesús tbojanjuá: —Atsb̈e jamándama luare ndoñe quem luarentsë
quenátsmëna. Aíñe tojtsemnësna, atsb̈e ústonënga muantsatsejaye atsë chë judiëngbe
cucuatsïñe ndoñe chasm̈ondboshjonama. Pero atsb̈e jamándama luare ndoñe quem
luarentsë quenátsmëna ca —Jesús tbojanjuá.

37As Pilato tbojaniyana: —¿As aca rey cojtsemna ca?
Y Jesús tbojanjuá: —Tsäbá tcjayana; atsë rey sëndmëna. Chama atsë tijonÿná y

quem luaroye tijabo; y atsë sënjabo ndegombre soyëngama jabóyebuambayama. Y chca
soyënga jtsamëse tmoyenënga, atsë jtseyeunanana ca.

38 Chora Pilato tbojaniyana: —¿Y ndayase chë ndegombre soye yomna ca?
Jesusbiama tmojánayana chaóbana ca
(Mt 27.15-31; Mc 15.6-20; Lc 23.13-25)

Chca tbojantjá chentsäna, Pilato cachiñe tojánbocna judiëńgaftaca jóyebuambayama,
y tojanëýana: —Atsë ni mo canÿe soye chiyátinÿena, quem boyabása castiganá chaot-
semna ca jayanama. 39 Pero tsë̈ngaftanga sm̈ondët́atsë̈mbo, Bashco fiestama atsë canÿe
utamená cachcá jëtsboshjonama. ¿Sm̈ojtsebosë chë judiëngbe Rey chjëtsboshjona ca?
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40 Chorna nÿetsca entsänga cachiñe tmojanáyebuachena: —¡Ndoñe, cha ndoñe!

¡Barrabás matsboshjona ca!
Barrabasna canÿe bacá uamana entsá̈ inamna.

19
1 Chora Pilato, Jesús tbojanánatse y tojanmandá chamotsetjanjama. 2 Y canÿe

coronëśha uchmasë̈f́jangaca chë soldadënga tmojanapormá y Jesús tmojanabestsäjó; y
canÿe shbuenda uafjatsenga entsäyá mo reycá tmojanichëtjo. 3 Chorna chënga imo-
jtsóbobecocnaye y jtsafchayama imojtsatsëtsnaye: “¡Bayté judiëngbe Rey cochtsemna
ca!” Y imojtsejuebantsëtaye.

4 Pilato cachiñe tojánbocna y entsänga tojanëýana: —Sm̈ochjouena; cha chan-
juábocna, chë boyabása castiganá chaotsemna ca jayanama atsë ni mo canÿe soye ndoñe
sënjínÿenama chasm̈otsetatsë̈mbuama ca.

5 As Jesús tojánbocna chë uchmasë̈f́jangaca coronëśha uabestsäjoná y chë shbuenda
uafjatsenga entsäyá mo reycá uichëtjoná. Y Pilato tojanëýana: —¡Muentsë chë boyabása
entsemna ca!

6 Chë bachnangbe amëńdayënga y chëngbe josticiënga cha tmojáninÿe ora, tmo-
janontsé̈ uayebuáchana: —¡Motsecrucificá! ¡Motsecrucificá ca!

Chora Pilato tojanëýana: —Cach tsë̈ngaftanga mánatse y sm̈ochjacrucifíca; atsë ni mo
canÿe soye chiyátinÿena quem boyabása castiganá chaotsemna ca jayanama ca.

7 Chora chë judiënga tmojanjuá: —Bëngna canÿe ley fsëńdbomna, ntsämo chiñe
endayancana, quem boyabása jóbanama bontsemna, Bëngbe Bëtsabe Uaquiñá entseno-
biamná causa ca.

8 Pilato chca tojanuena ora, más yojtsauatja. 9 Cachiñe chabe yebnoye toj-
tanamáshëngo y Jesús tbojantjá: —¿Ndëmocá aca cmëna ca?

Pero Jesús ndocá tbonjanjuá. 10 Chora Pilato tbojaniyana: —¿Ndoñe sc̈ochanjojuá ca?
¿Ndoñe condët́atsë̈mbo, aca jacrucifícama o jëtsboshjonama atsë tsobenama ca?

11 As Jesús tbojanjuá: —Acbe obenana Bëngbe Bëtsá ndoñe macmënjánatsëtase,
tondaye cattsobena átsëftaca jamama; chíyeca, acbe cucuatsïñe sönjaboshjoná, acbiama
más bëts bacna soye tonjama ca.

12 Cach orscana Pilato yojtsenguaye ntsämo jamana, jobenayama Jesús jëts-
boshjonama; pero chë judiënga imotsáyebuache: —¡Chacojëtsboshjonësna, Césarbe
amigo ndoñe condmëna! ¡Nda rey tojtsenobiamná chana, Césarbe uayayá jtsemnana
ca!

13 Pilato chë soyënga tojanuena ora, chashjoye Jesús tbojanábocna. Pilato to-
janótbema chabe puestentsë tribunaloca. Chë tribunaloca chashjañna hebreo biyañe
Gabata ca inauabaina, y endayana “ndëtsb̈éngaca pormániñe ca”. 14 Bashco fiestama
canÿe te yojtsájamna, ymonÿetsto ora yojtsemna. Chora Pilato chë judiënga tojanëýana:
—¡Muentsë tsë̈ngaftangbe rey entsemna ca!

15 Pero chënga tmojanáyebuachena: —¡Chaóbana! ¡Chaóbana! ¡Motsecrucificá ca!
As Pilato tojanatjá: —¿Tsë̈ngaftangbe rey atsë chjacrucifíca ca?
Y chë bachnangbe amëńdayënga tmojanjuá: —Bëngbe rey nÿe César endmëna,

ndocná más ca.
16 Chentsäna Pilato, chëngbe cucuatsïñe Jesús tbojánboshjona chamocrucificama y

chë judiënga cha tmojanánatse.
Jesús tmojancrucificá
(Mt 27.32-44; Mc 15.21-32; Lc 23.26-43)

17 Jesús tojánbocna chabe cruz tantsäjónana y tmojanánatse canÿe luaroye, “Obanabe
Bestsäshe ca” uabáinoye (hebreo biyañe Gólgota ca inauabaina). 18 Chentsë cha
tmojancrucificá y inÿe útatnaca cátatoica tmojanacrucificá; Jesusna tsëntsaca. 19 Pilato
tojanmandá canÿe uabemana soye chë cruciñe chamuanjuama. Chiñe yojetsábemana:
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JESÚS NAZARETOCÁ, JUDIËNGBE REY ca. 20 Y ba judiënga chë uabemana soye tmo-
janalía, er chë Jesús tmojancrucificá luare Jerusalenó béconana inamna, hebreo, latín
y griego biyañe yojetsábemana. 21 Chca juabemama tojanmandáyeca, chë bachnangbe
amëńdayëngaPilato tmojaniyana: —Ndoñematabiamnana “JudiëngbeRey” sinóntsämo
cachá tojayancá, “Judiëngbe Rey atsë sëndmëna ca”.

22 Pero Pilato tojanëj́ua: —Ntsämo tijuábema cachcá chaotsábemana ca.
23 Chë soldadënga Jesús tmojancrucificá chentsäna, chabe entsäyangá tmojanájaca

y cántañe tmojanajatá, nÿetsca canta soldadëngbiama. Chabe cmesë̈j́ua tmojanaca;
chëj́uana yojanamna nduajonanëj́ua, nÿetsëj́ua uabianánëjua. 24 As chë soldadënga
tmojáneniyana: “Ndoñematjuátanëca; más tsäbana tsbanánoyemochjútsëna, ndabiama
yochjuáquedama chaotsotatsë̈mbuama ca.”

Chca tojanopasá ana ntsämo Bëngbe Bëtsabe uabemana palabrënguiñe endayancá
cachcá chaotsemnama, chë “Atsb̈e entsäyangá tmojatenájataye; atsb̈e cmesë̈j́uamna
tsbanánoye tmonjanët́sëna, ndabiama juaquédama jtsotatsë̈mbuama ca.” Y lempe chca
chë soldadënga tmojanma.

25 Jesusbe cruz juachaca imojtsemna chabe mamá; chë mamabe quenata María,
Cleofasbe shema; y María Magdalena. 26 Jesús chabe mamábioye tbojáninÿe, y chabe
juachacna chë Jesusbe bonshana uatsjendayá yojtsemna. Chora chabe mamá tbo-
janiyana: “Mama, chentsë acbe uaquiñá entsemna ca.”

27Y chë bonshana uatsjendayá tbojaniyana: “Chentsë acbe mamá entsemna ca.”
Cach orscana, chë uatsjendayá chabe yebnentsë Jesusbe mamábioye tbojanofja.
Jesús tojanóbana
(Mt 27.45-56; Mc 15.33-41; Lc 23.44-49)

28 Jesús yojtsetátsë̈mbo ya lempe tojanchnënguama, chíyeca chentsäna y ntsämo
Bëngbe Bëtsabe uabemana palabrënguiñe endayancá cachcá chaotsemnama, tojá-
nayana: “Söntsajuendá ca.”

29Chentsë inamna canÿematbaja buajútjenauntja vínoyeca. As, chë soldadënga canÿe
esponjëshe chë vínoyeca tmojanfchecuacuá, canÿe hisopo niñëfjiñe tmojananguësëtjo
y játsbanase, Jesusbe uayásöye tmojanbeconá. 30 Chë untja vínoye Jesús tojanofsé̈ ora,
tojánayana: “Ya lempe tocjochnëngo ca.”

Tojanotsejbé y tojanóbana.
Canÿe soldado chabe lanzëśäca costillaca Jesúsbioye tbojanashacuá

31 Bashco fiestama canÿe te yojtsájamna, y chë judiënga ndoñe imontsebosë chë
crucificánënga cachentsë chë ochnayté chamotsemnama, chë te puerte uámana te
bétsemnayeca. As Pilato tmojanimpadá chë crucificánënga shecuatsë̈nga jetsatca-
cayama y chë cuerpënga chentsäna jtsejuánama chaomandama. 32 As chë soldadënga
tmojána y shecuatsë̈nga imojtsatcacaye, natsana canÿa y chentsäna chë inÿa, Jesúseftaca
yojtsecrucificaná. 33 Pero Jesúsbioye tmojanobeconá ora, ya obaná tmojáninÿe; chíyeca
chabe shecuatsë̈nga ndoñe tmonjanatcacá. 34 Masque chca, canÿe soldado Jesúsbioye
costillaca canÿe lanzëśäca tbojanashacuá. Y cachora buiñe y búyeshe chentsäna
tonjanóbocna. 35 Chë mëntsá̈ cuentayá chentsë enjamna y tonjáninÿe, y ndegombre
entsichamo; cha endët́atsë̈mbo ndegombre yojtsichámuama, chca, tsë̈ngaftángnaca
chiñe chasm̈otsosb̈uáchema. 36 Chë soyënga chca tojanopasá, ntsämo Bëngbe Bëtsabe
uabemana palabrënguiñe endayancá cachcá chaotsemnama. Chiñe endayana: “Ni mo
canÿe betasë cha quemochatsëntsá̈tca ca.” 37 Y ínÿoca, Bëngbe Bëtsabe uabemana
palabrënguiñe endayana: “Chë tmojenachentsá̈ bominÿe mochanjabuájua ca.”

Jesús tmojanatbontsá
(Mt 27.57-61; Mc 15.42-47; Lc 23.50-56)
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38 Chë soyënga tojanopasá chentsäna, José Arimateocá, Pilátbioye tbojanimpadá

Jesusbe cuerpo jesocñama chabolesenciama. José inamna Jesusbe canÿe ustoná, masque
nÿe iytëcana, chë judiëngbiama auatja causa. Pilato aíñe tbojanlesenciá; as José tojána y
Jesusbe cuerpo yojtsámbañe. 39Nicodemo, chë ibeta Jesúsbioye tbojanbuachá, chánaca
tojánashjango y tojanëyamba unga bnët́sana kilo mirra y áloe enájuabnana. 40 As
José y Nicodemo Jesusbe cuerpo tbojanca y tmojanandmaná chë botamana uanguëtsë
soyëńgaca unët́jona entsë̈j́uangaca. Judiënga chca imnauamana, obaná juatbontsama
ora. 41 Jesús tmojancrucificá luarentsë canÿe base jajañe inamna, y chiñe canÿe
tsëm cuevëshe, entsängbe pormánëshe, obanëngbiama; chëshiñe cabá ndocna obaná
mondëjajo. 42 Asna, nÿe chentsë Jesusbe cuerpo tmojansegorá, chë Bashco fiestama
canÿe te yojtsájamna causa, y chë cuevëshe chë béconana inámnayeca.

20
Jesús tojtanayena
(Mt 28.1-10; Mc 16.1-8; Lc 24.1-12)

1Chë inÿe semana bojatsënté, cabá cachëse, cabá ndëbinÿna ora,MaríaMagdalena chë
cuevëshoye tojána y tojáninÿe ínÿoca yojtsemna chë cuevëshoye amashjuanentsä ndët-
sb̈é. 2 Asna, tojëftsanótjajo y tojána chë Simón Pedro y chë inÿe uatsjendayá, ndábioye
Jesús tsä ibnabobonshana ibojtsemnoye. Chora tojanëýana: “Bëngbe Utabnabe cuerpo
chë cuevëshentsäna tmojtsámbañe y ndayentsë tmotsejájoma ndoñe queftsátstatsë̈mbo
ca.”

3 Chora Pedro y chë inÿe uatsjendayá chentsäna tbojëf́tsanbocna y chë cuevëshoye
tbojánata. 4 Nÿets útata ibojtsëchamana, pero chë inÿe uatsjendayá Pédrëbiama más
betsco tojanótjajo y natsana chë cuevëshoye tojánashjango. 5Tojanotsejbé y chë chentsë
tmojanacjá entsë̈juangá tojáninÿe, pero choye ndoñe tonjánamashëngo. 6 Chentsäna,
Simón Pedro chabe ústonoye tojánashjango y chë cuevëshoye tojánamashëngo, y toján-
inÿe chë chentsë tmojanacjá entsë̈juangá. 7Y chë Jesús juabestsë̈ntsacjuama tojanaservé
entsë̈j́uana ndoñe chë inÿájuangaca yontsamna, sinó ínÿoca botamana uandmanánëjua.
8 Chora chë inÿe uatsjendayá, chë cuevëshoye natsana tojanashjanguá, choye tojána-
mashëngo. Tojáninÿe y Jesús tojtanayenama yojtsanosb̈uaché. 9 Chëńtscoñe chë útata
cabá ndoñe yontsósertana ntsämoBëngbe Bëtsabe uabemana palabrënguiñe endayancá,
chë Jesús obanënguentsäna jtayenama ibojamnama. 10 Chentsäna chë uatsjéndayata
chatbe oyenoye tbojtaná.

Jesús, María Magdalénbioye tbojánebëbocna
(Mc 16.9-11)

11 Pero María chentsë tojanoquedá, chë cuevëshe juachaca sächénaca; yojt-
sosächentscuana tojanotsejbé cuevëshoye jarrepárama. 12Y tojáninÿe uta angelotémata
uafjantsëj́ua uichët́jonata, Jesusbe cuerpo yojëftsejajónentsë ibojtsetbemana. Canÿa
tsëntsé̈nëshoica y chë ínÿana matsëscoica. 13 Chora chata tmojaniyana: —Shembása,
¿ndayama cosäché ca?

As cha tojanjuá: —Atsb̈e Utabná tmojtsámbañe, y ndayentsë tmojtsejájoma ndoñe
quetsátstatsë̈mbo ca.

14 Chca tojánayana ora, tojanostëtsäntjesé̈ y tojáninÿe chentsë Jesús yojtsemna, pero
María ndoñe yontsetátsë̈mbo cha Jesús bétsemnama. 15 Chora Jesús tbojaniyana: —
Shembása ¿ndayama cosäché? ¿Nda conguá ca?

María yojtsejuabnaye chë boyabásana yojtsemna chentsä base jajañe uaishanÿá ca;
chíyeca tbojantjá: —Bacó, aca tcojuambësna, sm̈ëyana ndayentsë cojtsejajó, as atsë cha
jesocñama ca.

16As Jesús tbojaniyana: —¡María ca!
Chora María chábioye tojanontjesé̈ y tbojaniyana: —¡Rabuni ca! (hebreo biyañe chca

endayana “Buatëmbayá ca”.)
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17 Chora Jesús tbojaniyana: —Ndoñe sc̈atábojajo, er atsë cabá ndoñe atsb̈e Taitábioye

quetstët́stsjua. Pero motsa atsb̈e catsá̈tangbioye y cochjáuyana, atsë stsetsjuá atsë y
tsë̈ngaftangbe Bëtsábioye, atsë y tsë̈ngaftangbe Taitábioye ca.

18 As María Magdalena tojána y Jesusbe uatsjéndayënga tojanëýana cha chë Utab-
nábioye tbojáninÿe ca y cha chë palabrënga tojánayana ca.

Jesús chabe uatsjéndayënga tojánebëbuacna
(Mt 28.16-20; Mc 16.14-18; Lc 24.36-49)

19Tojanibétata ora, cach semana bojatsënté, chë uatsjéndayënga tmojánenefjna canÿe
luarentsë, pero lempe tmojtanatame, chë judiëngbiama auatja causa. Chora Jesús
tojánamashëngo, chëngbe tsëntsaca tojantsá ymëntsá̈ tojanacheuá: “Chë atsb̈e ainaniñe
tsäbe ebionana tsë̈ngaftangaftaca chaotsema ca.”

20 Y chca tojanëýana ora, chabe cucuatsë̈nga y costillaca tojaninÿanÿé. Chora chë
uatsjéndayënga oyejuayënga imojtsemna, chëngbe Utabná tmojáninÿama. 21 As Jesús
cachiñe tojanëýana: “Chë atsb̈e ainaniñe tsäbe ebionana tsë̈ngaftangaftaca chaot-
semna. Ntsämo atsb̈e Taitá Bëngbe Bëtsá söjichmocá, átsn̈aca cachcá tsë̈ngaftanga
cbontsächamná ca.”

22 Chca tojánayana ora, chëńgbioye tojangouo y tojanëýana: “Chë Uámana Espíritu
sm̈ochjóyëngacñe. 23Ndëmuanÿenga chëngbe bacna soyëngama chasm̈ojáperdonanga,
perdonánënga mochántsatsmëna; y ndoñe chasm̈onjáperdonasna, ndëperdonánënga
mochántsemna ca.”

Tomás, Bëngbe Utabnábioye ainá tbojáninÿe
24 Pero Tomás, chë Gemelo ca uabobainá, canÿa chë bnët́sana uta uatsjen-

dayënguentsá̈, chë uatsjéndayëngaftaca ndoñe yontsemna, Jesús tojánashjango ora.
25 Chíyeca, “bënga chë Utabná fsënjinÿe ca”, chë inÿe uatsjéndayënga tmojaniyana

ora, Tomás tojanëj́ua: “Atsë chabe cucuatsïñe chë uajabonjana uinÿniñe ndoñe sënjinÿe,
y chiñe atsb̈e ntsäbuafja ndoñe sënjajué y atsb̈e cucuatsë chabe costillaca ndoñe, ndoñe
quichátosb̈uachiye ca.”

26 Canÿe semana tojanochnëngo ora, chë uatsjéndayënga cachiñe canÿe luarentsë
tmojánenefjna. Y Tomásnaca chëńgaftaca yojtsemna. Masque chentsë atámeniñe
yojtsemna, Jesús tojánamashëngo, chëngbe tsëntsaca tojantsá y tojanëýana: —Atsb̈e
ainaniñe tsäbe ebionana tsë̈ngaftangaftaca chaotsemna ca.

27Chora Tomásbioye tbojaniyana: —Acbe ntsäbuafja muentsë mojué y atsb̈e cucuatsë
minÿe; acbe cucuatsë miyëbo y atsb̈e costillaca mojué. Y ndosb̈uachiyá ndoñe matsmë-
nana, sinó atsë tijtayenama cochtsosb̈uáchiye ca.

28As Tomás tbojaniyana: —¡Atsb̈e Utabná y atsb̈e Bëtsá ca!
29Chora Jesús tbojaniyana: —Tomás, nÿe sc̈onjínÿeyeca cojtsosb̈uaché. ¡Bëngbe Bëtsá

chaoma puerte oyejuayënga chamotsemna chë nÿe ntjinÿcá tmojosb̈uachenga ca!
Ndayama quem librëśä tmojanábema

30 Jesús, chabe uatsjéndayëngbe delante inÿe bëts soyënga Bëngbe Bëtsabe obenánaca
tonjëf́tsema, pero quem librëśäñe ndoñe quenatábemana. 31Yquem librëśäñe soyëngna,
entsábemana tsë̈ngaftanga chasm̈otsosb̈uáchema, Jesús, chë Cristo y Bëngbe Bëtsabe
Uaquiñá bétsemnama; y chcase, chábeñe chasm̈ojtsosb̈uachese, chábeyeca chë nÿetsca
tescama yomna tsäbe vida chasm̈otsebomnama.

21
Jesús, canÿsëfta chabe uatsjéndayënga tojánebëbuacna

1 Chca tojanopasá chentsäna, Jesús inÿe soye chabe uatsjéndayënga tojánebëbuacna,
Tiberias mar béjaye tsachañe. Chora mëntsá̈ tojanopasá: 2 Cánÿentsë imojétsemna
Simón Pedro; Tomás, chë Gemelo ca uabobainá; Natanael, chë Galilea luarocá, Caná
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pueblocá; Zebedeobe uaquiñata y Jesusbe inÿe uta uatsjéndayata. 3 Simón Pedro chënga
tojanëýana: —Sëntsá beonga jashebuáyama ca.

As chënga tmojanjuá: —Bëńgnaca ácaftaca fchanjá ca.
As tmojána y canÿe barquëśhoye tmojánamashjna; pero chë ibeta tondaye tmonján-

inÿena. 4Ya yojtsebínÿana orna, Jesús chë tsachoca yojtsemna, pero chë uatsjéndayënga
ndoñe imontsetátsë̈mbo cha Jesús yojamnama. 5 Chora Jesús tojanatjá: —Básenga,
¿tondaye sm̈onjashbuá ca?

Y chënga tmojanjuá: —Tondaye ca.
6 As Jesús tojanëýana: —Barquësha catsb̈ioica chë atarraiëśha mët́sëna y beonga

sm̈ochanjáshebuaye ca.
As chënga chca tmojanma, y chora chësha jtabocnama ndoñe imontsobena, nÿetsá̈

beonga tmojánishëche causa. 7 As chë Jesusbe bonshana uatsjendayá, Pédrëbioye
tbojaniyana: “¡Bëngbe Utabná entsemna ca!”

Simón Pedro chca soye tojanuena y cachora entsäyá tojtaníchëtjo, er nduichëtjoná
yojtsemna, y chë béjayoye tojanoshbuetsë. 8Chë inÿe uatsjéndayëngna chë barquëśhañe
tmojána, y chë atarraiëśha jútjena beóngaca imojtsásjaye, er chë tsachocama bécoñe
imojtsemna, nÿe canÿe patse metroca. 9 Fshantsoye tmojánastjajna ora, chënga
tmojáninÿena canÿe chebániñe pormániñe, y chentsn̈a canÿe beona y tandëśn̈aca
yojtsesegorana. 10 Chora Jesús tojanëýana: “Chë sm̈onjáshebuaye beonguentsäna
báseftanga miyëbo ca.”

11 Simón Pedro chë barquëśhoye tojánamashëngo, y chë atarraiëśha jútjena bëts
beóngaca, uasjojónana tsachóntscoñe tojanëyamba. Mo canÿe patse y shachna bnët́sana
y unga beóngaca; pero masque nÿetsá̈ beonga, chë atarraiëśha ndoñe ntjuatanëćanana.
12 Chora Jesús tojanëýana: “Mabënga, sm̈ochjase ca.”

Chë uatsjéndayënguentsäna ni canÿa yontsenñémua cha jatjayama nda cha yojam-
nama, er nÿetscanga imojtsetátsë̈mbo cha chë Utabná bétsemnama. 13 Chora Jesús
tojanobeconá, chë tandësë tojanca y chënga tojanatsätá, y chë beónacnaca cachcá
tojanma.

14 Chóracna, Jesús ya unga soyama chabe uatsjéndayënga yojtsanebëbuacana,
obanënguentsäna tojtanayenentsäna.

Jesús, Simón Pédroftaca tojanoyebuambá
15 Jasama tmojanpochocá ora, Jesús, Simón Pédrëbioye tbojantjá: —Simón, Juanbe

uaquiñá, ¿quemëngbiama más quesc̈bobonshana ca?
Y Pedro tbojanjuá: —Atsb̈e Utabná, aíñe. Aca condët́atsë̈mbo atsë aíñe cbondbobon-

shánama ca.
As Jesús tbojaniyana: —Atsb̈e entsänga, mo oveshatemëngcá imomnënga, cocht-

sanÿena ca.
16 Chora cachiñe tbojantjá: —Simón, Juanbe uaquiñá, ¿quesc̈bobonshana ca?
Y Pedro tbojanjuá: —Atsb̈e Utabná, aíñe. Aca condët́atsë̈mbo atsë aíñe cbondbobon-

shánama ca.
As Jesús tbojaniyana: —Atsb̈e entsänga, mo oveshëngcá imomnënga, cochtsanÿena

ca.
17Y unga soyama tbojtëtantjá: —Simón, Juanbe uaquiñá, ¿quesc̈bobonshana ca?
Pedro puerte tbojanongmé, ya unga soyama “quesc̈bobonshana ca” tbonjantjá causa;

y tbojanjuá: —Atsb̈e Utabná, aca lempe condët́atsë̈mbo. Aca condët́atsë̈mbo atsë aíñe
cbondbobonshánama ca.

As Jesús tbojaniyana: —Atsb̈e entsänga, mo oveshëngcá imomnënga, cochtsanÿena.
18Ndegombre cbëyana: Más bobontse conjamna ora, conjanamana cach aca jtichëtjuana
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y ndëḿoye jama cojtsebosë choye jtsoñana; pero tanguá chacojtsemna orna, buacuat-
së̈nga cochanjatsbaná, y inÿa cmochantichëtjo y ndëḿoye jama ndoñe chacontsebosë
choye cmochanjuánatse ca —Jesús tbojaniyana.

19 Chca tojánayana, ana jtsotatsë̈mbuama ntsämo Pedro jóbanama ibojamnama, y
chë chca jóbanëse, Bëngbe Bëtsá corente bëtsá y obená bétsemnama Pedro yochján-
inÿanÿiyama. Y chca tojánayanentsäna, Pédrëbioye tbojaniyana: —Sm̈asto ca.

Jesusbe bonshana uatsjendayá
20 Pedro tojesanenostëtsäntjesé̈ y tojáninÿe, Jesusbe bonshana uatsjendayá ústonoye

yojtsaye. Cha enjamna chë monjansá ora, Jesús cabá ndóbana ora, chë Jesúsbioye
más tonjanosjoná y tbonjantjá: “Bëngbe Utabná, ¿nda chë boshjuaná yochtsemna ca?”
21 Pedro chábioye tbojáninÿe ora, Jesúsbioye tbojantjá: —Atsb̈e Utabná, y cháftaca,
¿ntsämo yochjopása ca?

22 Chora Jesús tbojanjuá: —Atsë quem luaroye jesabámëntscuana cha ainá chaue-
somñama atsë stsebosë̈se, ¿aca ndayá chama cmatjátsëntsämna? Acna nÿe sm̈asto ca.

23 Chíyeca, chentsäna, Jesucrístbeñe osb̈uáchiyëngbenache nÿetscanga
imojánichamo, chë uatsjendayá ndoñe yochanjanóbana ca. Pero Jesusna ndoñe chca
tonjánayana, sinó “atsë quem luaroye jesabámëntscuana cha ainá chauesomñama atsë
stsebosë̈se, ¿aca ndayá chama cmatjátsëntsämna? ca”.

24 Mua endmëna chë uatsjendayá; cha entsichamo quem soyënga ndegombre yo-
jamnama, y camuá quem librëśäñe lempe tonjuábema. Y bënga mondët́atsë̈mbo cha
ndegombre soye endóyebuambnama.

25 Jesús inÿe ba soyënga tonjëf́tsema; tsä bëtscá soyënga endmëna, nderado lempe
cada canÿe soye tcojuábema y librësängá tcojuapormá, atsë sëntsejuabná, nÿetsca
chësängá quem luarentsë ndoñe nanjuába.
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Hechos
Jesús tojanasëbuachená chë Uámana Espíritu jíchmuama

1 Teófilo, atsb̈e natsana librëśäñe tcbonjuábobema lempe ntsämo Jesús tojanmama
y tojánabuatambama, chca tojanbojatsé̈ orscana, 2 y Bëngbe Bëtsá celoye tbojtanats-
banantscuana. Cabá celoye ndëta orna, chë chabe ichmonëngcá tojanabacacá boy-
abásengna Jesús tojëftsanamëndá, chë Uámana Espíritbiajana, ndayá jamama yojá-
namnama. 3 Jesús cruciñe tojanóbana y tojtanayenentsäna, ba soye chë ichmónënga
yojánebëbuacana, chca, chënga jinÿanÿiyama cha ndegombre tojtanayenama. Canta
bnët́sana tentscuana cha yojánebëbuacana y Bëngbe Bëtsabe amëńdayama chënga
yojanabuatambá.

4 Canÿe, Jesús chabe ichmónëngaftaca yojétsemna ora, mëntsá̈ tojanamëndá: —
Jerusalenentsäna ndoñe sm̈atjábocana. Camuentsë sm̈ochjobátma, ntsämo atsb̈e
Taitá tcmonjanasëbuachenacá chaóshjanguëntscuana, ndayama atsë tcbonjáuyana.
5 Ndegombre, Juan entsänga béjayeca tonjanëbaye; pero ndoñe baytesna, Bëngbe
Bëtsá chë Uámana Espíritu bochanjíchmua, tsë̈ngaftangbe ainaniñe jtsemándayama
cháuamashënguama ca.

Jesús celoye tojtantsjuá
6 Canÿe, chë ichmónënga Jesúseftaca cánÿiñe imojtsemna ora, chënga tmojantjá: —

¿César y chë Romoquëngbe amëńdayentsäna tasc̈ochjatsebacá, y mora bënga, Israeloca
entsänga, canÿe Rey quemochtsatsbomna ca?

7 As Jesús tojanëýana: —Tsë̈ngaftanga ndoñe quecmátamna chë soyëngama jt-
setatsë̈mbuana. Nÿe atsb̈e Taitá aíñe; y cha, chabe obenánaca echanjamánda
mocna ora y ndayté chca chaopasama. 8 Chë Uámana Espíritu tsë̈ngaftangbe
ainaniñe jtsemándayama chaojabo ora, tsë̈ngaftanga obenana sm̈ochanjóyëngacñe.
Chentsäna, ntsämo atsb̈iama sm̈otatsë̈mbcá, chë tcbonjabuatambá soyënga, entsänga
sm̈ochjáuyana Jerusalenentsë, nÿets Judea luariñe, Samarioca y quem luarentsä nÿets
luarënguenáchnaca ca.

9 Chë soyënga tojánayanentsäna y chabe uatsjéndayënga imojtsonÿaye ora, Bëngbe
Bëtsá, Jesúsbioye tbojtanatsbaná y canÿe jantsëtëshe chábioye ibojútsbotse y ndoñe
más tmonjanobená cha jinÿama. 10 Jesús celoye yojtsetsjuama chënga bën imojt-
serreparánëntscuana, nÿe ndeolpe, uta boyabásata uafjantse entsäyaca bopormánata
chëngbe juachaca tbojabántsaye, 11 y chëńgbioye tmojanëýana: “Galileoca entsänga,
¿ndáyeca celoye sm̈ojtsantjesäna? Jesús, chë tsë̈ngaftangaftaca enjamná celoye tontá
y ntsämomora sm̈onjinÿcá cha celoye jtama, cachcá quem luaroye cha echanjésabo ca.”

Júdasbe cuenta Matías tmojanábuayana
12 Jesusbe ichmónënga chë Olivos tjashocana Jerusalenoye tmojtaná. Chë tjocana

Jerusalenóntscoñna bécoñe inamna, ndayëńtscoca canÿe ochnayté jama yojanlesen-
ciana nÿetsá̈. 13 Jerusalenoye tmojtanashjajna orna, chë yebnentsä tsbanánoca tsoye
tmojtanásë̈ngo. Chentsë yojánatana Pedro, Juan, Santiago, Andrés, Felipe, Tomás,
Bartolomé, Mateo, Santiago chë Alfeobe uaquiñá, Simón chë Celote ca uabobainá, y
Judas, chë Santiagbe uaquiñá. 14 Chënga sempre imojanamana jtenefjnana Bëngbe
Bëtsáftaca jencuéntama básefta shembásengaftaca, María Jesusbe mamá y Jesusbe
catsá̈tangaftaca.

15Chë tempo tmojánenefjna canÿe patse y uta bnët́sana Jesucrístbeñe osb̈uáchiyënga,
y canÿe, Pedro tojantsá y tojanëýana: 16 “Jesucrístbeyeca atsb̈e catsá̈tanga, endánëyta
ntsämo Bëngbe Bëtsabe uabemana palabrënguiñe iuabemancá chaochnënguama, y
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tempo, David chë Uámana Espíritbeyeca chiñe tojanábema ntsämo Júdaseftaca yoch-
janopásama; chcasna, Judas uayayënga tojanënatse Jesús chamuishachama. 17 Júdasnaca
bëngbe enutá enjamna y Jesús chábioynaca tbonjanábuayana bëngcá chabe trabajuiñe
jtsoservénama. 18 Tsë̈ngaftanga sm̈ondët́atsë̈mbo, chë Judas bacna soye tojanmama
tmojtanabuená crocenánacna fshantse tmojánbuamema. Chentsäna cha tojtsanótsatsë
y chabe bestsäsë tsëntsaca tbojtsanashtët́sëna y chabe uafsbentsäna nÿetsca chabe
chunchullëjuangá tojtsanáshana. 19 Jerusalenentsë oyenënga chë soyama tmojántat-
së̈mbona ora, chë fshantse chëngbe biyañe Acéldama ca tmojanabaye. Acéldama
endayana ‘Buiñe Luare ca’. 20 Salmos librëśäñe, Jesucristo uayayëngbe cucuatsïñe
boshjuanabiama mëntsá̈ enduábemana:
Chabe yebna énañe chaotsemna
y ndocná chentsë chaondëtsiyena ca.
Y mëntsá̈naca endayana:
Chabe cuenta inÿa chabe trabajo chaoma ca.

21 “Chcasna, mora muentsë montsemna taitanga bëńgaftaca mondenutënga, Bëngbe
Utabná Jesús bëńgaftaca enjamnëntscuana, 22 Juan Jesúsbioye tbonjanabaye orscana
y Bëngbe Bëtsá Jesúsbioye bëńgbentsäna celoye tbontanatsbanantscuana. Y mora
söntsamna canÿa mënguentsá̈ juabuáyanama, Jesús tojtanayenama entsá̈ngbioye bëń-
gaftaca jábuayenama ca.”

23As chora útata tmojanabocacá: José, nda Barsabás ca imojanábobuatma y ínÿengna
Justo ca; y chentsäna Matías. 24 Chora Bëngbe Bëtsáftaca mëntsá̈ tmojanencuentá:
“Bëngbe Utabná, aca nÿetscangbe ainana icuabuatma; chcasna, sm̈inÿanÿé nda quem
útatentsäna cochjuábuayanana, 25 canÿe ichmonacá Júdasbe cuenta chaotrabajama.
Judas ya ndoñe canÿe ichmoná quenátsmëna, bacna soye tojama causa, y cha mora
yojtsemna chë ndayentsë jtsemnama ibomna luaroca ca” —chënga tmojánayana.

26 Y nda chë ichmoná yochtsemnama jtsotatsë̈mbuamna tsbanánoye tmojanët́sëna y
Matías tbojanobuache; as cach orscana, Jesucrístbeñe osb̈uáchiyënga chabiama imojan-
juabná mo canÿe Jesusbe ustonacá, cachcá ntsämo chë bnët́sana canÿe uatsjéndayëng-
biama chënga imojanjuabnacá.

2
Chë Uámana Espíritu osb̈uachiyëńgbeñe tojánamashëngo

1 Pentecostés ca uabaina fiesta tojanobuache ora, chë jaja sananga tmojanobuát-
banama fiesta te, Jesucrístbeñe osb̈uáchiyënga nÿetscanga cánÿiñe canÿe luarentsë
imojtsemna. 2 Ndeolpe, celocana mo canÿe jabuache binÿiëcá yojtsaishauenana y
chca, tsä jabuache shauenanana tojanóshjango nÿets yebnentsë, chënga imojtsetbiá-
manentsë. 3 Y chora bichtajënga mo iñeshcá yojónÿna y canÿánÿabeñe yojojátaye.
4 Chca chë Uámana Espíritu tojánamashëngo chëngbe ainaniñe jtsemándayama; chora
nÿetscanga tmojanontsé̈ inÿetsá̈ biyangana, chënga tempo ndmabiyañe, ntsämo chë
Uámana Espíritu yojtsamcá chënga inÿetsá̈ chamotsebiyama.

5Chë tempo Jerusalenentsë imojtsemnaba judiënga, BëngbeBëtsá puerte adórayënga,
nÿets luarëngocana áshjajnënga; chënga tmojánabo Bëngbe Bëtsá jëtschuayama.
6 Entsänga chë shauenanana tmojanuena ora, tmojanójoto y ndoñe imontsetátsë̈mbo
ntsämo jtsejuabnayana ndayá yojtsopasánama, er chë inÿe luarocana áshjajnënga
imojtsuenana chë Jesucrístbeñe osb̈uáchiyënga inÿetsá̈ biyangana jtsóyebuambnayana,
ntsämo cada ona chënga imojanbiyacá. 7 Chë soyëngama entsänga puerte imojenj-
naná y mëntsá̈ imojtsenatsëtsnaye: “Chë chca montsóyebuambnanga Galileoquënga
mondmëna. 8 Chcase, ¿ntsá̈moyeca bënga imojtsobena chënga joyaunayana cach
bënga mondëbiyacá ca? 9 Muentsë montsemna Partioquënga, Medioquënga, Elam,
Mesopotamia y Judeoquënga, Capadocia, Ponto y Asia luaroquëńgnaca, 10 Frigioquënga,
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Panfilia, Egiptó y Libia, chë Cirene béconana luaroquënga. Báseftangna Romoquënga
montsemna; 11 chëńgbeñe nderado judiënga camuentsë onÿnánënga, pero ínÿengna
ndoñe, y chënga Bëngbe Bëtsá mondbétsatschuanaye cach ntsämo chë judiënga mon-
duamancá. Inÿengna Cretocana y Arabiocánënaca tmojabo. ¡Y bënga montsobena
chë Galileoca judiënga joyaunayana Bëngbe Bëtsá bëts soyënga tojamama cach bënga
mondëbiyacá ca!” —chë entsänga imojtsichamo.

12 Chë causa nÿetscanga imojtsenjnanaye y ntsämo jtsejuabnayama ntsetatsë̈mbcá
imojtsemna y imojtsentjanaye: “¿Ndayá chë soye yojtsayana ca?”

13 Pero ínÿengna, chë soyëngama chëńgbioye imojtsëbayajuana y imojtsichamo:
“Chënga tëmiënga montsemna ca.”

Ntsämo Pedro chora tojanoyebuambá
14 Chentsäna, Pedro tojantsá chë inÿe bnët́sana canÿe ichmónëngaftaca y

jabuache tojanontsé̈ chë entsänga jáuyanana, mëntsá̈: “Atsb̈e entsänga judiënga
y nÿetscanga Jerusalenentsë oyenënga, tsäbá sm̈ochjouena. Ntsämo tojopasama
cbochanjábuayenaye, as chacmëśertama. 15 Tsë̈ngaftanga sm̈ontsejuabná atsë y atsb̈e
enutënga tëmiënga fstsemna ca, pero ndegombre, tëmiënga ndoñe queftsátsmëna; cabá
cachëse, base mosënana ora ctsomñe. 16 Pero ntsämo entsopasánamna, Bëngbe Bëtsabe
juabna oyebuambnayá Joel mëntsá̈ tojanábema:
17 Bëngbe Bëtsá mëntsá̈ tojánayana: ‘Quem luare jopochócama te chaojtsobeco ora, chë

soyënga echanjochnëngo.
Atsë chanjama, atsb̈e Espíritu nÿetscangbe ainaniñe cháuamashënguama.
Chentsäna, tsë̈ngaftangbe uaquiñënga y bembianga atsb̈e soyëngama entsänga

mochantsët́sëtsnaye;
tsë̈ngaftangbe bobontsëngna, atsë chanjama soyënga mochantsonÿaye mo otjenay-

oquëcá;
y tsë̈ngaftangbe bëtsëjémëngna atsb̈e soyënga mochantsotjénaye.
18 Chca ora, atsë chanjama nÿetsca atsb̈e oservénëngbiama, boyabásenga y shem-

básenga,
chëngbe ainaniñe atsb̈e Espíritu cháuamashënguama,
as chënga atsb̈e soyëngama entsänga mochantsët́sëtsnaye.
19Atsë chanjama bëts soyënga celoca;
y quem luariñe echántsemna buiñe, íñeshe y ngona mo jantsëtëshcá, atsb̈e obenana

jinÿanÿiyama.
20Cabá chë puerte uámana te, chë Bëngbe Utabná bëts soyënga jamama ndobuache ora,
shinÿe ndoñe queochátsbuashinÿinÿana
y juashcona buánganëtema mo buiñcá echántsemna.
21Y as, ndánaca Bëngbe Utabná tbojtsotsë̈mbuaná, cha bochanjatsbocá.’
Chca Joel tempo tojanábema ca” —Pedro tojánayana.

22Chora Pedro tojatanëýana: “Israeloquënga, sm̈ochjouena ntsämo cbochanjauyancá:
Bëngbe Bëtsá ndegombre tcmonjaninÿanÿé, Jesúsbioye chabe trabajo biamnayá cha
tbojánbemama. Chë soye Bëngbe Bëtsá tcmonjaninÿanÿé, Jesús chë Nazaretocáftaca cha
tojanma bëts soyëńgaca y ójnanana soyëńgaca, Bëngbe Bëtsabe obenana jinÿanÿiyama.
Cach tsë̈ngaftanga chë soyëngama sm̈ondët́atsë̈mbo, Bëngbe Bëtsabe obenánaca chë
soyënga tsë̈ngaftangbeñe Jesús tonjánmayeca. 23 Ndegombre tsë̈ngaftangbe cucuat-
sïñe Jesús tmonjánboshjona, pero cabá ndëb́oshjona ora, Bëngbe Bëtsá tojanjuabó
ntsämo jopásana yojamnama; y ntsämo tsë̈ngaftanga cháftaca sm̈ochjanmámnaca cha
inatátsë̈mbo. Tsë̈ngaftangna Jesús sm̈onjanishache y sm̈onjanma cha chamóbama y
chamocrucificama, bacna entsängbe cucuatsïñe. 24 Pero Bëngbe Bëtsá tojama cha
cháuatayenama; y chë obanëngbe luarentsäna tbojatsbocá, er ndoñe yonjopodena cha
obaná chaoquedama ca” —cha tojánayana.



Hechos 2:25 211 Hechos 2:40
25 Chora Pedro tojatanëýana: “Rey David tempo Jesusbiama mëntsá̈ tojëf́tsanabema,

ntsämo cha Bëngbe Bëtsábioye tbojaniyanama:
Atsb̈e Utabná, aca sempre átsëftaca condbétsemna,
y sempre átsëftaca condboquedá atsë juajabuáchama,
chíyeca ndocná queochatobenaye atsë jauátjanama.
26 Chíyeca atsë corente oyejuayá sëńtsemna,
y atsb̈e uayásäca cbontsatschuaná.
Atsë masque chanjóbana, tsäbá sëndët́atsë̈mbo aca atsb̈e Bëtsá, atsë chaitayenama

cochjamama.
27Aca, Bëngbe Bëtsá, obanëngbe luarentsë ndoñe quesc̈ochátsboshjona,
y ndoñe quecochatsleséncia acbe uámana oservenabe cuerpo chaotsopochocama.
28Aca chë tsäbe benache sc̈onjaninÿinÿé, ntsämo tsäbe vida jtsebomnama.
Aca átsëftaca condbétsemnama, atsë puerte oyejuayá sëńtsemna ca —David tojëf́tsan-

abema ca.”
29 Chentsäna Pedro tojatanëýana: “Baconga y batanga, söntsemna ndegombre

tsë̈ngaftanga jábuayenana tsäbá chacmëśertama. Bëngbe tempsca bëts taitá David
tojanóbana y tmojanatbontsá, y bënga montsemna cha tmojanatbontsá luare béco-
nana. 30 Cach David canÿe Bëngbe Bëtsabe juabna oyebuambnayá inamna. Cha tsäbá
inatátsë̈mbo Bëngbe Bëtsá bëtscá tbojansb̈uáchenama, Davidbe entsänguentsäna canÿa,
Cristo, cach Davidcá rey jabemama. 31 David inatátsë̈mbo chë Uámana Uabuayaná,
chë Cristo, cháuatayenama Bëngbe Bëtsá yochjanmama. Chama cha tojánayana y
tojëf́tsanabema, obanëngbe luarentsë Cristo ndoñe ntjëftseboshjonana y Bëngbe Bëtsá
ndoñe ntjalesénciana chabe cuerpo chaotsopochocama ca. 32 Bëngbe Bëtsá tojama
Jesús cháuatayenama y bënga cha fsënjinÿe. Chíyeca bënga fsëńtsetatsë̈mbo chca
ndegombre bétsemnama. 33 Bëngbe Bëtsá, Jesús celoye tbontanatsbaná chabe cat-
sb̈ioica jtsatsmënama jtsemándayama, y Bëngbe Bëtsá chë Uámana Espíritu Jesús-
bioye tbojanëntsäbuaché ntsämo chë Taitá tbojansb̈uachenacá. Ntsämo tsë̈ngaftanga
sm̈ontsonÿá y sm̈ontsuenancá entsemna, Jesucrístoftaca chë Uámana Espíritu bëngbe
ainaniñe cháuamashënguama Bëngbe Bëtsá tojámayeca. 34 David ndoñe Jesuscá celoye
tonjána, pero mëntsá̈ tojëftsanábema:
Bëngbe Bëtsá atsb̈e Utabná Crístbioye tbonjaniyana:
‘Atsb̈e catsb̈ioica cochtsetbemana,
35 acbe uayayënga acbe cucuatsïñe chamoquedama atsb̈e obenánaca chjamëntscuana

ca.’ ”
36 Chora Pedro tojatanëýana: “Tsë̈ngaftanga nÿets Israeloquënga sm̈ochtsetátsë̈mbo,

atsë ndegombre cach Jesusbiama sëntsóyebuambnama. Cha tsë̈ngaftanga sm̈onjan-
crucificá, pero Bëngbe Bëtsá chábioye tbonjábema Bëngbe Utabná y chabe Uámana
Uabuayaná, chë Cristo ca.”

37 Chë soyënga tmojanuena ora, entsänga cochtsetsënánënga imojtsemna, y Pedro y
chë inÿe ichmónëngbioye tmojanëýana: —Baconga, ¿ndayámora jamama söjtsamna ca?

38 As Pedro tojanëj́ua: —Ngménaca sm̈ochtenójuaboye bacna soyënga sm̈ojtsamama,
chca amana sm̈ochtsajbaná y Bëngbe Bëtsabe benache sm̈ochtishache. Chca chasm̈o-
jama ora, cbochanjubaye mo chábeñe osb̈uachiyëngcá, Jesucristo atsë jótsë̈mbonëse.
Chcase, Bëngbe Bëtsá tsë̈ngaftangbe bacna soyëngama cmochanjáperdonaye y echan-
jama chëUámana Espíritu tsë̈ngaftangbe ainaniñe jtsemándayama cháuamashënguama.
39 Bëngbe Bëtsá chë soyënga tcmonjanasëbuachená tsë̈ngaftangbiama, tsë̈ngaftangbe
básengbiama y nÿets chë bën luarënguenache imomna entsängbiama, nÿetscanga chë
Bëngbe Utabná Bëngbe Bëtsá chábioye jabama chaojubuáyanënga ca.

40 Inÿe palabrëńgnaca Pedro tojatanëýana y bëtscá tojanabuayená mëntsá̈: “¡Bëngbe
Bëtsá chë Israeloca bacna entsänga echanjácastigaye. Chasm̈ótsbocamna, chëńg-
bentsäna sm̈ochtsojuánañe ca!”
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41 Ba entsänga imojtsanosb̈uaché ntsämo Pedro tojanëýanama y tmojánenabaye.

Cach te mo unga uaranga entsänga nÿetsá̈ tmojanoboté, Jesucrístbeñe osb̈uáchiyënga
jtsemnama. 42 Chënga corente imojtsebosë jtsamama chë Jesusbe ichmónënga imo-
jtsabuatambá soyënga. Tsäbá yojtsacochebiona nÿetscanga cánÿiñe jtsemnama y imo-
janamana mo chë Jesucrístbeñe osb̈uachiyëngcá cánÿiñe jtsesayana y cánÿiñe Bëngbe
Bëtsáftaca jtsencuéntayana.

Ntsämo chë natsana Crístbeñe osb̈uáchiyënga vida imnabomna
43 Nÿetscanga imojtsenjnanaye, chë ichmónënga bëts soyënga y inÿe soyënga chabe

obenana jinÿanÿiyama chamomama Bëngbe Bëtsá tojánmayeca. 44 Nÿetsca chë Jesu-
crístbeñe osb̈uáchiyënga sempre cánÿiñe mo canÿacá imojtsemna y nÿetsca chëngbe
bomna soyënga nÿetscangbiama yojtsemna. 45 Chënga imojanamana fshantsënga
jtsatobuíyana y chë imojánbomna soyëńgnaca, y chë crocénana jujátayana ntsämo
chë ínÿenga tojtsëjabotcá. 46 Cada te imojanamana Bëngbe Bëtsabe bëts yebnentsë
jénefjnana cha jëtschuayama, y yebnënguenache cánÿiñe imojtsesaye oyejuayënga
y ndoñe ojéndayënga. 47 Chënga imojanamana Bëngbe Bëtsá jtsatschuanayana, y
nÿetsca entsänga imojtsejuabnaye chë Jesucrístbeñe osb̈uáchiyëngbiama tsäbe entsänga
imojamna ca. Y cada te Bëngbe Bëtsá yojtsama más osb̈uáchiyënga chamóbotema, chë
ndëmuanÿenga cha yojtsatsebacayënga.

3
Pedro canÿe coshétbioye tbojanshná

1 Canÿe te, Pedro y Juan Bëngbe Bëtsabe bëts yebnoye tbojánata bëts mosënana
ora. Chca ora entsänga imojanamana Bëngbe Bëtsáftaca jtsencuéntayana. 2 Bëngbe
Bëtsabe bëts yebnentsë canÿe cosheto yojtsemna; tojanonÿná orscana chca söcá inamna.
Entsänga imojanamana cada te cha juanatsana canÿe luaroye, Bëngbe Bëtsabe bëts
yebnoca, Botamana Amashjuana ca uabáinoye, chë tmojtsachnëjuanënga lemosn̈a
chaótejañama. 3Pedro y Juan Bëngbe Bëtsabe bëts yebnoye jamashënguama chë cosheto
tojánanÿe ora, canÿe lemosn̈a chátbioye yojótejañe. 4 Chatna chë söcá imojtsonÿaye, y
Pedro tbojaniyana: “Sc̈ochtsëńÿaye ca.”

5 As cha yojtsëńÿaye y yojtsejuabnaye ndayá chjóyëngacñe ca. 6 Chora Pedro
tbojaniyana: “Quetsátsbomna ni crocénana, ni castellano aca jatsëtayama, pero atsë
chanjama Jesucristbe obenánaca ndayá acbiama jamama atsë stsobencá: Jesús chë
Nazaretocá obenana endbomna; chíyeca atsë cbëyana chabe mándoca, matëtsbaná y
cochtsana ca.”

7 Pedro chca tbojaniyana ora, tbojanábuacueshache catsb̈ióicatsë y tbojtanatsbaná, y
cachora chë cosheto shecuatsïñe y shëmiabeñe añemo yojtsatsbomna. 8As chë cosheto,
canÿe jontsënjëse tsäbá tojtantsá y tojanontsé̈ tsäbá jtsanana, y Bëngbe Bëtsabe bëts
yebnoye Juan y Pédroftaca tojánamashëngo; yojtsayontsënjnaye y Bëngbe Bëtsá ibo-
jtsatschuanaye, tbojanshnama. 9 Chë Bëngbe Bëtsabe bëts yebnentsë imojétsemnënga
nÿetscanga cha tmojáninÿe tsäbá jtsanana y Bëngbe Bëtsá jtsatschuanayana. 10 Chënga
imnatátsë̈mbo cha chë cosheto yojamnama, chë nda yojanamana Bëngbe Bëtsabe bëts
yebnoca, chë Botamana Amashjuanentsë jótbemana, entsänga lemosn̈a jotejañama. Cha
tsäbá yojtsatsmënamna entsänga ojnanánënga imojtsemna.

Ntsämo Pedro tojanoyebuambá Salomonbe Amashjuana ca uabáinentsë
11 Chë cosheto ya shnaná ora, ndoñe yontsebosë Juan y Pédrëbentsäna joluárana. As,

nÿetsca entsänga ojnanánënga tmojanótjajo chë amashjuana otsbojebniñe, Salomonbe
Amashjuana ca uabáinoye, chë Juan, Pedro y chë cosheto shnaná imojétsemnoye.
12 Pedro chë entsänga tojánanÿe ora, tojanëýana: “Taitanga y mamanga, Israeloquënga,
¿ndáyeca chë soyëngama ojnanánënga sm̈ojtsemna? ¿Ndáyeca nÿe sc̈ojtsëbuáutja?
¿Sm̈ojtsejuabnánÿe bëndatbe obenánaca quemboyabása tifjashná ca? ¿O sm̈ojtsejuabná
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quem boyabása tifjashná bëndata Bëngbe Bëtsá puerte tsäbá ftsadoránayeca? 13Bëngbe
Bëtsá, ndábeñe Abraham, Isaac y Jacob imojanosb̈uaché y ndábeñe bëngbe bëts taitanga
imojanosb̈uaché, cha tonjinÿanÿé chabe oservená Jesús chë más uamaná yomnama.
Cha tsë̈ngaftanga chë mándayëngbe cucuatsïñe sm̈onjánboshjona chamóbama. Pilato
enjétsebosë Jesús jëtsboshjonama, pero tsë̈ngaftanga Pilatbe delante sm̈onjánayana
chcandoñe sm̈ontsanbosë ca, y chíyeca Pilatondoñe tbontanboshjona. 14 Jesús uamanáy
nÿetsca soyënguiñe tsäbá amá enjamna, pero tsë̈ngaftangna cha sm̈ontsanaboté y Pilato
sm̈onjanimpadá chabe cuenta canÿe boyabása, entsá̈ obanayá, chabuatsboshjonama.
15Y chca, chë ndegombre tsäbe vida chasm̈otsebomnama amábioye tsë̈ngaftanga sm̈on-
janóba. Pero Bëngbe Bëtsá tojanma cha cháuatayenama y bënga chë soye fsënjáninÿe
y chama fsëndët́atsë̈mbo. 16 Jesús puerte obená endmëńayeca, quem cosheto añémoca
entsatsmëna. Ntsämo sm̈onjinÿe y sm̈onjatatsë̈mboncá ndegombre tonjopasá Jesúsbeñe
betsosb̈uáchema. Chë Jesúsbeñe jtsosb̈uáchiyana tonjama cha tsäbá tsë̈ngaftangbeñe
chaotsatsmënama.

17 “Taitanga y mamanga, atsë sëndët́atsë̈mbo tsë̈ngaftangbe causa y tsë̈ngaftangbe
amëńdayëngbe causa Jesús tojanóbanama. Pero tsë̈ngaftanga chca sm̈ojanma, ndayá
sm̈ojétsamama ntsetatsë̈mbcá. 18 Tempo, Bëngbe Bëtsá chë chabe juabna oyebuamb-
nayënga tojanamëndá entsänga jábuayenama, chë Bëngbe Bëtsabe Uámana Uabuayaná
puerte ngménana yochtsanbomnama. Morna, ntsämo Bëngbe Bëtsá tojanayancá ya
tonjochnëngo. 19Chcasna, ngménacamenójuabonga bacna soyënga sm̈ojtsamama, chca
amana sm̈ochtsajbaná y Bëngbe Bëtsabe benache sm̈ochtishache, chca, tsë̈ngaftangbe
bacna soyënga cha chacmabuajuánama. Chca chasm̈ojamëse, Bëngbe Bëtsá echanjama
tsë̈ngaftangbe ainaniñe oyejuayana chasm̈otsóbomñama, 20y tsë̈ngaftangbioye bochan-
jíchmua Jesús, chë tempo chabe Uámana Uabuayaná Bëngbe Bëtsá tbojanbemá. 21Canÿe
te echanjóshjango, Bëngbe Bëtsá lempe tsmëmacá jëtsbemama. Chë tentscuana Jesús
bontsemna celoca joquédana. Chca echanjochnëngo ntsämo Bëngbe Bëtsá chabe juabna
oyebuambnayëngbiajana entsänga tojanabuayenacá. 22 Moisés bëngbe bëts taitanga
tojanabuayená: ‘Chë Utabná Bëngbe Bëtsá canÿe chabe juabna oyebuambnayá ntsämo
atsë sëndmëncá, cmochanjayentsí̈chmua. Cha tsë̈ngaftangbentsäna echanjábocna y
tsë̈ngaftanga cmontsamna ntsämo chacmojtsëtsëtsnacá cha jtseyeunanana. 23Ndánaca
chábioye ndoñe chabonjoyeuná, cha bontsemna chë Bëngbe Bëtsabe entsá̈ngbentsäna
luaroca jtsemnama y chamotsepochocama ca’ —cha tojánayana.

24 “Y nÿetsca chë Bëngbe Bëtsabe juabna oyebuambnayëńgnaca Samuel orscana,
entsänga tmojanabuayená ndayá quem tempo yochjanchnënguama, ntsämo mora
montsonÿacá. 25 Chabe juabna oyebuambnayëńgaftaca Bëngbe Bëtsá tojanasëbuachená
bëts soyënga tsë̈ngaftangbiama, y tsë̈ngaftangbe bëts taitángaftaca canÿe trato to-
jánbema; chë soyënga cabá tsë̈ngaftangbiama entsemna. Bëngbe Bëtsá Abrahámbioye
mëntsá̈ tbojaniyana: ‘Chë ácbentsäna entsá̈ngbeyeca tsäbe bendicionënga chanjama
nÿetsca quem luarentsä entsängbiama ca.’ 26 Bëngbe Bëtsá tojama chabe oservená
cháuatayenama y natsana tsë̈ngaftangbioye tbojanichmó, bacna soyënga amana chas-̈
motsajbanama. Y chca, Bëngbe Bëtsá jamama tsë̈ngaftangbeñe tsäbe bendicionënga
chaotsemnama ca” —Pedro tojánayana.

4
Pedro y Juan Jerusalenentsä mandadëngbe delante

1 Pedro y Juan cabá entsänga imojtsët́sëtsnaye; chorna chë chata ibojtsemnoye
tmojánashjajna judiëngbe bachnanga, Bëngbe Bëtsabe bëts yebnentsä soldadëngbe
amëndayá y saduceo ca uabaina judiëngbe amëńdayënga. 2 Chatna entsá̈ngbioye
imojtsabuátambaye Jesús tojtanayenama y chë soye yojánayana obanënga ndegombre
mochtayena ca. Chë causa, chë tmojánashjajna amëńdayënga tojánetëna. 3 As, Pedro y
Juan tmojánishëche y ya jetiñe yojtsemna causa, cárceloye tojanëtame yëfsanëntscuana.
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4 Masque chca, banga entsänguentsäna, ntsämo Pedro y Juan tbojanayancá tmo-
januenënga, aíñe Jesucrístbeñe imojtsosb̈uáchiye. Chë tentscuana shachna uaranga
Jesucrístbeñe osb̈uáchiyënga imojtsemna, nÿe boyabásenga jacuéntase.

5 Yëfsana, chë judiëngbe amëńdayënga, judiëńgbeñe bëtsëjemëngcá amëńdayënga
y ley abuátambayënga Jerusalenentsë tmojánenefjna. 6 Chéntsn̈aca imojtsemna, chë
bachnangbe más uámana amëndayá Anás ca uabainá, Caifás, Juan, Alejandro y chë
bachnangbe más uámana amëńdayëngbe nÿetsca pamíllangnaca. 7 Chora chënga tmo-
janmandá Pedro y Juan junatsama, y chëngbe tsëntsaca tojanatsá y mëntsá̈ tmojanatjá:
—¿Ndabe obenánaca chë soyënga söjtsama, o, nda derecho tcmënjatsätá chë soyënga
chasötsamama ca?

8 As Pedro, chë Uámana Espíritu chabe ainaniñe corente jtsemándayëse, mëntsá̈ to-
janëj́ua: —Israeloca mándayënga y bëtsëjémënga, 9mënté sc̈onjatjá chë jama ndobenáf-
taca tsäbe soye tifjamama y ntsämo cha mora jama yojtsatobenama. 10 Chcasna,
ntsämo tojopasama cbochanjabuayená, chca, tsë̈ngaftanga y nÿetsca Israeloca entsänga
chë soyënga chasm̈otsetatsë̈mbuama. Quem boyabása, chë tsë̈ngaftangbe tsëntsaca
entsemná, Jesucristo chë Nazaretocabe bëts obenánaca chca tsäbá entsatsmëna. Y Jesús
endmëna nda tsë̈ngaftanga sm̈onjancrucificá y ndabiama Bëngbe Bëtsá tojanma cháu-
atayenama. 11 Jesusbiama Bëngbe Bëtsabe uabemana palabrënguiñe mëntsá̈ endayana:
“Chë yebna jebuanënga tmontsanaboté ndëtsb̈é, mora chë más bëts uashacuanësëntsë
entsejájona ca”. Tsë̈ngaftanga sm̈ondmëna mo chë yebna jebuanëngcá, er Jesúsbioye
sm̈ontsanaboté y mora cha chë más uamaná entsemna. 12Nÿe cha yobena tsë̈ngaftanga
játsebacama. Bëngbe Bëtsá ndocna inÿe entsá̈bioye tbonjatsëtá chabe obenana chca
jamama; chíyeca quem luarentsë ndocná más quenátobena bënga játsebacama. Nÿe
Jesucristbe obenánaca aíñe ca —Pedro tojánayana.

13 Chënga imojenjnaná Pedro y Juan tsä añémoca ibojtsóyebuambnama tmojáninÿe
ora, y chata tempo nduatsjínÿenata y librëśä nduabuatmata bétsemnama tmoján-
tatsë̈mbona ora. Chca chë mándayënga tmojántatsë̈mbona chata Jesúseftaca bayté
ibojamnama. 14 Y entsänga imojtsonÿaye chë tmojanshná cha chentsë chátaftaca
yojtsemnama; chë causa, chënga ndocámás tmonjanobená chatbe contra jatichámuana.
15 As chora tmojanamëndá chentsäna chábuaisebocnama y chentsë tmojanoquedan-
gna chë soyama imojtsenatsëtsnaye. 16 Chënga imojtsentjanaye: “¿Ndayá chátaftaca
mochjama ca? Jerusalenentsë oyenënga montsetátsë̈mbo chata chë bëts soye Bëngbe
Bëtsabe obenánaca tbojamama; chë causa, bënga ndoñe quemuátobena jayanana chata
chca ndoñe tbonjama ca. 17Pero entsänga chama ndoñe más chamondëtsencuéntamna,
chata mochjáuyana: ‘Ndoñe más entsá̈ngbeñe Jesús sm̈attsebáyana; y ndoñe chasm̈on-
jouenëse, jabuache castigo söchántsebomna ca.’ ”

18 As chë mándayënga cachiñe chata tmojánachembo y tmojanamëndá ndoñe más
Jesús jtsebáyanana, ni chabiama entsá̈ngbeñe jtsabuátambayana. 19 Pero Pedro y Juan
tbojánayana: “¿Ntsämo tsë̈ngaftanga sm̈atjayana ntsämo fchanjayanama ca? Nde-
gombre, Bëngbe Bëtsabe bominÿiñe ndoñe tsäbá quenátsmëna tsë̈ngaftangbioye aíñe
joyaunayana y chábioye ndoñe. 20Er bënga queftsátobena jtsajbanana oyebuambnayana
chë tifjinÿe y tifjouena soyëngama ca.”

21 Chë mandayëngna chátbioye tojtsanautatjá, pero chentsäna tmojtanabáshejuana.
Nÿetsca entsänga Bëngbe Bëtsá imojtsatschuanaye ntsämo tojanopasama; chíyeca, chë
mándayënga ndoñe tmonjanobená tondaye ntjinÿenana ntsämo chata jácastigama.
22 Chë boyabása, ndáftaca chata chë bëts soye Bëngbe Bëtsabe obenánaca tbojanma,
inabomna canta bnët́sana uatama más.

Jesucrístbeñe osb̈uáchiyënga Bëngbe Bëtsá tmojanimpadá más añemo chauatsätama
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23 Pedro y Juan ya tmojtanabáshejuana ora, tbojánata chë inÿe osb̈uáchiyëngaftaca

jateninÿenama y lempe ntsämo chë bachnangbe amëńdayënga y bëtsëjemëngcá mán-
dayënga chátbioye tmojanëyancá, chëńgbioye tmojanacuntá. 24 Chënga chca tmojanu-
enentsäna, nÿetscanga cánÿiñe tmojanontsé̈ Bëngbe Bëtsáftaca mëntsá̈ jencuéntama:
“BëngbeUtabná, aca chë nda tojama celoca, fshantse, nÿetsca béjayënga y lempentsämo
chenache yomncá, 25 chë Uámana Espíritbiajana tcojánayana y acbe oservená David,
ntsämo tcojanayancá tojanábema, mëntsá̈:
¿Ndáyeca entsänga yapa imojtsetsá̈tjaye ca?
¿Ndáyeca imojtsejuabná nÿe bonamentiama soyënga jamana?
26Quem luarentsä reyënga y amëńdayënga imoprontánënga,
nÿetscanga tmojenoyeuná Bëngbe Bëtsá y chabe Uámana Uabuayaná chë Cristbe contra

jtsemnama ca —cha tojanábema.
27 “Ndegombre chca tonjopasá. Rey Herodes y Poncio Pilato, quem bëts pueblentsë,

ndoñe judiëńgaftaca y israelitëńgaftaca tmonjánenefjna, jenóyeunayama ntsämo ja-
mana, Jesús chë acbe uámana oservená y chë Uámana Uabuayaná tcojabemábioye
jóbama. 28 Tempo, Bëngbe Bëtsá, acbe obenánaca y ntsämo icnabosc̈á tcojanmandá
ntsämo mora chaotsemnama, y chënga chca Jesúseftaca tmonjama. 29 Morna Bëngbe
Bëtsá, mouena ntsämo chëngamontsichamo, bënga jasúfriama casöjtsamna ca; chcasna,
cochjama bënga fchayobená Jesusbe tsäbe noticiënga bëts añémoca entsá̈ngbeñe jt-
sóyebuambnayama, 30 y cochjama acbe obenánaca söquënga tsäbá chamotsatsmënama
y cochjama bënga fchayobená bëts soyënga jamama, Jesús chë uámana oservenabe
obenánaca y cha jótsë̈mbonëse ca” —chënga tmojánayana.

31 Bëngbe Bëtsáftaca jencuéntama tmojanpochocá orna, chë tmojánenefjnentsë to-
janangmëḿana; y nÿetscangbe ainaniñe chë Uámana Espíritu tojanontsé̈ más jtsemán-
dayana, y chënga tmojanontsé̈ más añémoca Bëngbe Bëtsabe soyëngama entsänga
jábuayenama.

Nÿetsca bomna soyënga nÿetscangbiama yojtsemna
32 Jesucrístbeñe osb̈uáchiyënga, nÿetscanga canÿe juabna imojtsebomna y ainaniñe

cach canÿe ebionana. Ndocná ntjatichamuana chabe soyënga nÿe chabiama yojtsemna
ca, pero aíñe imojtsichamo, “atsë sëńdbomna soyënga nÿetscangbiama entsemna
ca”. 33 Chë Jesusbe ichmónëngna puerte obenánaca mëntsá̈ imojtsichamo: “Fsën-
jinÿe y fsëńtsetatsë̈mbo Bëngbe Utabná Jesús obanënguentsäna tojtayenama ca.” Y
Bëngbe Bëtsá yojtsama chë ichmónënga bëtscá tsäbe bendicionënga chamotsebom-
nama. 34 Jesucrístbeñe osb̈uachiyëńgbeñe ndocná yonjamna ndayánaca uajabotá, er
nÿetscanga fshantse o yebna bomnënga imojanamana jtsatobuíyana, y chë crocénana
35chë ichmónëngbioye jayentsb̈uáchiyana, ntsämo tojtsëjabotcá nÿetscanga jujátayama.
36 Chca tojanma canÿa Bëngbe Bëtsabe bëts yebnoca trabajayá, José ca uabainá; cha chë
ichmónënga imojanábobuatma Bernabé ca (y chca iuayana “Añemuayá ca”). Bernabé
yojamna Chipre luarocá. 37 Chana, fshantse yojtsatobuiye, y chë crocénana Jesusbe
ichmónëngbioye yojáyentsb̈uachiye, chë uajabótëngbiama chaoservema.

5
Ntsämo Ananías y Safíraftaca tojanopasá

1 Inamna canÿe bacó, Ananías ca uabainá, y chabe shemna, Safira ca. Chatna
canÿe fshantse tbojániye. 2 Ananías y Safirna tbojanenóyeunata; chcasna, batsá̈
crocénana cachatbiama tbojanobuajó y chë tojanójama crocénana ichmónëngbioye
Ananías tojanamba, pero tojanëýana chana canjamna nÿets crocénana ntsachetsá̈ chë
fshantsama tbojanosháchiñe ca. 3As Pedro tbojaniyana: “Ananías, ¿ndáyeca tcojalesen-
ciá Satanás acbe ainaniñe bacna juabnënga chacmócochënguama, Uámana Espíritu chë
crocenánama jabuambayama ca? Acna chë fshantsama tcmojtabuená crocenánentsäna



Hechos 5:4 216 Hechos 5:22
cach acbiama batsá̈ tcontábojama. 4 Cabá ntsatobuiye ora, chë fshantse ácbeshe
endánmëna y tcojtsatobuíyentsäna chë crocénana acbiana y chánaca condánobena
ntsämo tcojtsebosc̈á jamama. ¿Ndáyeca acbe ainaniñe tcojajuabó chë crocenánama chca
jobostérama? Chca jamëse, ndoñe nÿe entsá̈ngbioye quecatabuambná, sinó Bëngbe
Bëtsánaca ca” —Pedro tbojaniyana.

5 Ananías chë palabrënga tojanuena ora, obaná tojánshajaye. Y nÿetscanga chama
tmojántatsë̈mbonënga corente imojtsauatja. 6 Chentsäna, básefta bobontsënga tmo-
jánashjajna y Ananíasbe cuerpo entsë̈j́uaca tmojanandmaná y jauátbontsama tmo-
janamba.

7Mounga horëntscose, Ananíasbe shema Safira tojánashjango, pero ndoñe yontsetát-
së̈mbo ntsämo chabe boyáftaca tojanopasama. 8 Chora Pedro tbojantjá: —Ndegombre
sm̈ëyana, ¿chë sm̈onjayana nÿetsn̈ama chë fshantse sm̈ojiye ca?

As chë shema tbojanjuá: —Aíñe, nÿetsn̈ama fsënjiye ca.
9 Pedro tbojaniyana: —¿Ndáyeca tsëndata söjenoyeuná Bëngbe Utabnabe Espíritu

jabuambayama, y cabá castigo jtsebomnama ndoñe söntsobatmana ca? Acbe boyá jauát-
bontsama tmonjuambëngamuentsë bësöca montsemna ymora ácnaca cmochanjuamba
ca.

10 Cachora Safira Pédrëbe shecuatsëntsë obaná tojánshajaye. Chë bobontsënga tmoj-
tanamáshjna ora, obaná Safira tmojáninÿena; asna, chentsäna tmojanamba y cachabe
boyabe juachaca tmojanatbontsá. 11 Y nÿetsca Jesucrístbeñe osb̈uáchiyënga chentsë
imojtsemnënga y nÿetscanga chë soye tmojántatsë̈mbonënga, corente imojtsauatja.

Ba bëts soyënga chë ichmónënga tmojanma, Bëngbe Bëtsabe obenana jinÿanÿiyama
12 Chë Jesucristbe ichmónëngaftaca ba bëts soyënga entsá̈ngbeñe yojtsebinÿna

Bëngbe Bëtsabe obenana jinÿanÿiyama; y nÿetsca Jesucrístbeñe osb̈uáchiyënga imo-
janamana Bëngbe Bëtsabe bëts yebnoca jénefjnana, Salomonbe Amashjuana otsbojeb-
nentsë. 13 Chë ínÿenga, chë Jesucrístbeñe ndosb̈uáchiyëngna, imojtsauatja Jesucríst-
beñe osb̈uáchiyëngaftaca jtsenutana; pero entsängna chë osb̈uáchiyëngbiama tsäbá
imojtsencuéntaye. 14 Bëngbe Utabnábeñe osb̈uáchiyënga más imojtsóbotena, bëtscá
boyabásenga y shembásengnaca. 15Tsä bëts soyënga chë ichmónëngaftaca yojtsebinÿna;
chíyeca entsänga imojanamana jutsnëshangañe y tjuashënguiñe tsáshenoye söquënga
jubuacnana, chca, Pedro chëjana tojtsachnëjuana ora, nÿe mo chabe sómbrënaca
chëngbe cuerpëjana chaochnënguama, shnánënga jtsatsmënama. 16 Jerusalén chábuañe
pueblënguentsäna ba entsänga imojanamana jabana, y söquënga y bacna bayëjbe juabna
uambayënga imojtsëyabó; y nÿetscanga shnánënga imojtsatsmëna.

Bëngbe Bëtsá tojanma Pedro y chë inÿe ichmónënga cárcelocana natjëḿbana chámuaiseboc-
nama

17 Chë ichmónënga tsä tsäbá imojtsamama, chë judío bachnangbe más uámana
amëndayá y chabe ústonënga, chë saduceunga, puerte envidia imojtsebomna. 18As chë
ichmónëngbioye tmojánishëche y chë bëts pueblentsä cárceloye tojtsanëtame. 19 Pero
ibetna, Bëngbe Utabná canÿe ángel tbojanichmó y chë utámenentsä bësäsängá cha
tojánatëfjo, chënga tojtanëbuacna y mëntsá̈ tojanëýana: 20 “Motsajna, Bëngbe Bëtsabe
bëts yebnentsë sm̈ochjámashjna, y entsänga sm̈ochjabuayená ntsämo cuanjama chë
nÿetsca tescama yomna tsäbe vida jtsebomnama, Jesucrístoftaca cánÿiñe mo canÿacá
jtsemnëse ca.” 21 Ntsämo tmojanuencá, yëfsana cabá cachëse Bëngbe Bëtsabe bëts
yebnoye tmojána y tmojanontsé̈ entsänga jabuátambana.

Chëntscuana, chë bachnangbe más uámana amëndayá y chabe ústonënga, chë
Israeloca bëtsëjemëngcá mándayënga y inÿe chentsä amëńdayënga tmojánachembo
jénefjnama y jenóyeunayama; as chora chënga tmojanmandá chë utámenocana chë
ichmónënga jobiatsäma. 22 Pero chë soldadënga chë utámenoye tmojánashjajna ora,
chënga chentsë ndoñe tmonjánanÿena. Chcasna, chënga tmojtaná chë mándayënga
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chca jaúnayama. 23 Y tmojánayana: “Chë utámenoca fsënjínÿena lempe tsäbá endët-
sëtámeñe y soldadëngna nÿetsca bësäsängámonduabojanÿanga; pero fsënjatëfjo y tsoye
fsënjámashjna orna ndocná chibiátinÿena ca.”

24 Chë bachnangbe amëńdayënga y chë Bëngbe Bëtsabe bëts yebnentsä soldadëngbe
amëndayá chca tmojanuena ora, yojtsëtëmnana y imojtsentjanaye ndayá chentsäna
yochjanopásama. 25 Chorna, chënga imojtsemnentsë canÿe boyabása tojánashjango
y mëntsá̈ tojanëýana: “Chë sm̈ojutámiënga mora Bëngbe Bëtsabe bëts yebnoca
montsemna, entsänga montsabuatambá ca.”

26 Chë soldadëngbe amëndayá tojána soldadëńgaca, chë Jesusbe ichmónënga ju-
natsama; pero nÿe tsäbá tmojanënatse, er chënga entsängbiama imojtsauatja, nder-
ado cachëńgbioye ndëtsb̈éngaca muantsëbaye. 27 Chëńgbioca tmojanëśhejajna ora,
mandayëńgbioye tmojanënatse; chora chë bachnangbe más uámana amëndayá mëntsá̈
tojanëýana: 28 —Bënga jabuachana tcbontsëuyaná y tcbonjáuyana ndoñe sm̈ontse-
lesenciana jtsóyebuambnayama chë boyabása Jesús tojánayana yojtsemna jabuátam-
bama soyëngama ca. Masque chcasna, mora tsë̈ngaftanga nÿetsca chë Jerusalenentsä
oyenënga chabe soyëngama sm̈ojtsabuatambá y sm̈ojtsebosë, cha tojanóbanama castigo
bëńgbeñe chaotsemnama ca.

29 Chorna, Pedro y chë inÿe ichmónënga tmojánayana: —Bënga söntsamna natsana
Bëngbe Bëtsá joyeunayana y chentsäna entsá̈ngbioye. 30 Chë Taitá, nda bëngbe bëts
taitangamonjánadorana, cha tojama Jesús cháuatayenama, chë nda tsë̈ngaftanga sm̈on-
janóba canÿe cruciñe juajabonjëse. 31 Bëngbe Bëtsá tbontatsbaná y chabe catsb̈ioica
tbojët́stbema, jtsamëńdayama, y tbojábema entsängbe Unachayá y Atsebacayá, chca,
Israeloca entsänga ngménaca chamuenójuaboma bacna soyënga imojtsamama y chca
amana chamotsajbanama, y chëngbebacna soyëngamaperdonánënga chamotsemnama.
32 Bënga fsëńtsichamo ndayá bënga ndegombre tifjinÿe Bëngbe Bëtsá chca jtsamana
ca; chë Uámana Espíritnaca chë soyëngama endbétsoyebuambnaye. Bëngbe Bëtsá
endbétsama chë Uámana Espíritu cháuamashëngo chë tmojtseyeunanëngbe ainaniñe
jtsemándayama ca —chënga tmojánayana.

33 Chë mándayënga chca tmojanuena ora, puerte tmojanotjayaná y tmojánbosëna
chë ichmónënga jtsëbáyama. 34 Pero chë mándayënguentsë yojtsemna canÿe fariseo,
Gamaliel ca uabainá. Chana canÿe ley abuatambayá inamna y entsänga puerte im-
narrespetana. As cha tojantsá y tojanmandá chë ichmónënga ratotema chentsäna
jubuacnama. 35Chentsäna chë inÿemándayënga tojanëýana: “Israeloca taitanga, puerte
cuedado sm̈ochtsebomna ntsämo quem boyabásengaftaca sm̈ochjamama. 36 Quem
soyama sm̈ochjenójuaboye: Ndoñe bayté quenátsmëna, Teudas tonjánbocna y cha
enjánichamo canÿe uámana entsá̈ canjamna ca, y mo canta patse entsänga cha tmo-
janasto. Pero chora ínÿenga cha tmontsanóba y chabe ústonënga tmontsanáshana,
y chca lempe tontsanopochocá. 37 Chentsäna, chë entsänga jenábemama enjamna
ora, Judas chë Galileocá tonjánbocna y tonjanma báseftanga cha chamuastama; pero
chánaca ínÿenga tmontsanóba y nÿetsca chabe ústonënga tmontsanáshana. 38 Chíyeca
atsë cbëýana, quem boyabásenga matabáshejuana y ndocá mataborlánana. Ntsämo
chënga montsamancá, nÿe entsängbe juabna y nÿe chëngbe trabajo tojtsemnëse, betsco
echanjopochóca. 39 Pero chca Bëngbe Bëtsabe soye tomnëse, tsë̈ngaftanga ndoñe
quesm̈ochatobenaye jáyënjanama. Cuedado sm̈ochtsebomna, nderado mo Bëngbe
Bëtsabe uayayënga sm̈uatjanenobiama ca” —cha tojanëýana.

Y as chënga Gamaliel tmojanoyeuná. 40 Chcasna, chë ichmónëngbioye tmojá-
nachembo, tmojtsanachebuánganja y tmojanëýana Jesusbe uabáinaca entsá̈ngbeñe
ndoñe chamondëtsoyebuambná ca; y chentsäna tmojtanabáshejuana. 41 Chora
chë ichmónënga chë amëndayëńgbentsäna puerte oyejuayënga tmojésanbocna, er
Bëngbe Bëtsá tojanalesenciá jasúfriama, chënga Jesusbiama oservénënga bétsemnayeca.
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42 Chentsäna, chënga cada te imojanabuatambá y Jesús, chë Uámana Uabuayaná, chë
Cristo bétsemnama entsá̈ngbioye imojanabuayiyná, Bëngbe Bëtsabe bëts yebnentsë y
yebnënguenáchnaca.

6
Chë ichmónëngbiama ujabuáchanënga tmojanëbuáyana

1 Chë tempo, Jesucrístbeñe osb̈uáchiyënga betsco imojtsóbotena. Chora chë Jesu-
crístbeñe osb̈uachiyëńgbentsë, chë judiënga griego biyanga batsá̈ imojtsetsá̈tjaye y chë
judiënga hebreo biyangbiamamëntsá̈ tmojánayana: “Chë griego biyangbe viudángbioye
ndoñe cachcá quemnatëjabuáchana ntsämo chë hebreo biyangbe viudángbioye cada te
montsëjabuachancá ca.”

2 Asna, chë bnët́sana uta ichmónënga nÿetsca chë Jesucrístbeñe osb̈uáchiyënga
tmojanëb́uaja y tmojanëýana: “Ndoñe tsäbá quenátsmëna, bënga jtsajbanana Bëngbe
Bëtsabe palabra oyebuambnayana nÿe chë viudanga jtsanÿenama chë tojtsëj́aboto
soyënguiñe. 3 Chcasna, baconga y batanga, tsë̈ngaftanguentsäna canÿsëf́tanga
mëbuáyana, tsäbá mandbomnëngcá sm̈ëbuátmënga, chamotsemna osertánënga y chë
Uámana Espíritu chëngbe ainaniñe chaotsemánda, as chënga chë ujabótënga jtsë-
jabuáchanama trabajo fchanjábanÿiye. 4 Y bëngna söntsamna nÿets tempo Bëngbe
Bëtsáftaca jtsencuéntayana y Bëngbe Bëtsabe palabra entsänga jtsabuayiynayana ca” —
chënga tmojánayana.

5 Nÿetscanga tojanogusetá ntsämo chë ichmónënga tmojanayancá; as, Esteban tmo-
janábuayana; canÿe boyabása puerte osb̈uachiyá cha inamna y chë Uámana Espíritu
chabe ainaniñe yojanmánda. Chentsäna tmojanëbuáyana Felipe, Prócoro, Nicanor,
Timón, Parmenas y Nicolás (cha inamna ndoñe judío entsá̈, Antioquía bëts pueblocá,
y cha yojanamana Bëngbe Bëtsá jtsadoránana mo cach judiëngcá). 6 Chentsäna chënga
tmojanënatse Jesucristbe ichmónënga imojtsemnoye; chocna, chë Jesusbe ichmónënga
Bëngbe Bëtsá tmojanimpadá chë ichmónëngbe trabajënguiñe chë ubuáyanënga chaú-
jabuachama, chëngbe cucuatsë̈nga chëngbe bestsäsëntsë jajájuase.

7 Más banga Bëngbe Bëtsabe palabra imojtsuenana, y chca, Jesucrístbeñe os-
̈buáchiyënga más imojtsóbotena, y Jerusalenentsë más osb̈uáchiyënga betsco imojt-
sóbotena. Y ba judiëngbe bachnángnaca tmojanontsé̈ Jesucrístbeñe jtsosb̈uáchiyana,
ntsämo chë ínÿenga imojtsanosb̈uachecá.

Esteban tmojánishache
8 Esteban, Bëngbe Bëtsabe obenana y chábentsäna tsäbe bendicionënga yojtsebom-

nëse, entsá̈ngbeñe bëts soyënga yojtsama. 9 Báseftanga “Ya Cachcá Atabashejuana
Oservénënga ca” uabainëngna tmojanontsé̈ Estébanoftaca enatsëtsnayana. Chënga imo-
jamna judiënga Cirenoquënga, Alejandrioquënga, Cilicia y Asioquëńgnaca, y chëngbe
enefjuana luare yojanabaina “Ya Cachcá AtabashejuanaOservénëngbeYebna ca”. 10Pero
chë Uámana Espíritu tojanma Esteban chaóyebuambama bëtscá osertanacá, y chíyeca
chënga ndoñe imontsobena ntsämo cha jojuana. 11 As chënga báseftanga tmojanëbué-
naye Estébanbe contra podesca soye chamuayanama, mëntsá̈: “Cha fsënjoyeuná Moi-
sesbiama y Bëngbe Bëtsabiama ndoñe tsäbá jtsóyebuambnayana, mo cuafjoyanguangcá
ca.” 12 Chcase chënga tmojanma entsänga, bëtsëjemëngcá mándayënga y ley abuá-
tambayënga Estébanbe contra chamóntsä enbouenanana; y as, Esteban tmojanotbá
y chë mándayënga imojtsemnoye imojuíchëmo. 13 Y tmojanënatse básefta entsänga,
uayátsenaye soyënga y podesca soyënga Estébanbe contra chamuayanama; as chënga
mëntsá̈ tmojánayana: “Mua bacna soyënga entsichamo chë Bëngbe Bëtsá jtsadoránama
bëts yebnama y Moisesbe leyëngama. 14 Y fsënjoyeuná cha jayanana, Jesús Nazaretocá
Bëngbe Bëtsabe bëts yebna caochtsepochóca y caochjama bënga nÿe chabemandëńgaca
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mandánënga chamotsiyenama y ndoñe ntsämo Moisés bëngbe bëts taitanga tojëft-
sanabuatambacá ca.”

15 Chë mándayënga y nÿetscanga chentsë imojétsetbiamanënga Esteban tmo-
janonÿinÿé ora, tmojáninÿe chabe jubiá yojtsebuashinÿinÿana mo canÿe ángelbe jubi-
acá.

7
Ntsämo Esteban tojanenëuyaná

1 Chora chë bachnangbe más uámana amëndayá, Estébanbioye tbojantjá: —¿Ntsämo
acbiama montsichamcá ndegombre yojtsemna ca?

2As Esteban tojanëj́ua: —Taitanga y baconga, mouenënga. Bëngbe Bëtsá, chë corente
uamaná endmëná, Abrahámbioye tbojánebëbocna, cha Mesopotamioca yojaniyena ora;
tbojánebëbocna, Harán bëts puebloca joyénanama cabá nda ora, 3 y Bëngbe Bëtsá
tbojaniyana: “Metseboshjona acbe fshantse y acbe pamíllanga y cbochanjinÿinÿiye
luaroye cochjá ca.” 4 As Abraham chabe luare Caldea tojëf́tsanboshjona y tojána
Haránoca joyénanama. Chabe taitá tojanóbanentsäna, Bëngbe Bëtsá Abrahámbioye
chë luaroye tbojanánatse, chë mora tsë̈ngaftanga sm̈ontsiyenentsë. 5 Pero quem
luariñe ni mo base fshantse ndoñe tbonjëftsanatsëtá, ni mo ndayentsë jtsiyenama.
Pero aíñe Abrahámbioye tbojansb̈uachená chë fshantse jatsëtayama, chabiama y chabe
básengbiama, Abraham tojóbanentsäna. Chca tbojansb̈uachená ora, Abraham ni canÿe
sësöna bonjánbomna. 6Y Bëngbe Bëtsá mëntsá̈ tbojaniyana: “Chë ácbentsäna entsänga,
ínÿengbe luaroca áshjajnënga mochántsemna, y choca oyenënga chëngbe oservénënga
chëńgbioye mochanjábiama y canta patse uatëntscuana jabuache mochanjasufrina ca.”
7 Y mëntsá̈naca tbojaniyana: “Pero atsë chanjácastigaye chca oservénënga chacmo-
jábiama luarentsä entsänga; y as, chentsäna chë ácbentsäna entsänga mochanjése-
bocana y mora bontsemna luaroye mochanjésabo y muentsë atsë sm̈ochántsadorana
ca.” 8 Bëngbe Bëtsá Abrahámbioye tbojansb̈uachená nÿe cha y chabe básengbe
Taitá cha jtsemnama y jamama tsäbe bendicionënga chëńgbeñe chaotsemnama, y
chama, chaotsinÿnamna tbojanmandá chabe sësöna, boyabásetema tojonÿná ora, base
bobachtema chë más delicadentsë jatëtsäna. Chíyeca, chabe uaquiñá Isaac tojanonÿná
ora, posufta tianoye Abraham base bobachtema chë más delicadentsë tbojantëtsë. Isaac
cachcá tojanma chabe uaquiñá Jacóboftaca y Jacob cachcá tojanma chë chabe bnët́sana
uta uaquiñëńgaftaca. Chënga monjamna chë Israeloca bnët́sana uta bëts pamíllangbe
taitanga.

9 “Quem uaquiñënga bëngbe bëts taitanga monjamna. Chëngna, chëngbe uabentsá
Josébioye envidia imnabomna y tmojtsatanobuiye, Egiptoye canÿe oservenacá chamot-
sánatseñama. Pero Bëngbe Bëtsá Josébioye nÿets tempo ibnauájabuachana, 10 chíyeca
nÿetsca chabe ngmenënguentsäna tbojanatsbocá y Bëngbe Bëtsá tojanma cha chaot-
setatsë̈mbuama tsäbá jóyebuambayama chë Egiptoca réybentsë, Faraón ca uabainá.
Bëngbe Bëtsá tojanma chë Faraón chaoyejuá ntsämo José yojamnama; chíyeca Faraón
Josébioye tbojánbema Egiptoca mandado y chabe yebnënguentsë oyenëngbiámnaca.

11 “Chë tempo, Egiptó y Canaán luariñe bëts shëntsana tojanóshjango y puerte
ngménana yojtsemna y bëngbe bëts taitanga ndoñe imontsobena saná jónÿenama.
12 Pero Jacob tojántatsë̈mbona Egiptoca saná yojtsemnama; asna, chabe uaquiñënga,
chë bëngbe bëts taitanga choye tojanichamó. Chora yojamna chë natsanama chënga
Egiptoye jama. 13Uta soyama chënga tmojtesaná ora, José chabe catsá̈tanga tojanëýana:
‘Atsë José sëndmëna, tsë̈ngaftangbe uabentsá ca.’ Chca chë Faraón Josebe pamíllang-
biama tojántatsë̈mbona. 14 Chentsäna, José tojanmandá chabe taitá Jacob y nÿetsca
pamíllanga Egiptoye chamotsama. Canÿsëfta bnët́sana shachnënga imojamna chë
Egiptoye tmojánanga. 15 Chcasna, Jacob Egiptoye tojána choca joyénanama. Choca cha
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tojanóbana y chë inÿe bëngbe bëts taitángnaca. 16 Jacob y chabe básenga, ntsämo imojt-
sobancá, chëngbe cuerpo Siquem bëts puebloye imojtsatambaye y tmojanëtebuantsá,
Abraham tojëftsanbuamé cuevëshënguiñe. Abraham canÿe crocenánama Hamorbe
uaquiñëńgbioye, chëshënga yojtëyentsb̈uamiñe Siquem puebloca.

17 “Ntsämo Bëngbe Bëtsá Abrahámbioye tbojansb̈uachenacá jamama yojtsobeco
ora, Egiptoca corente tmojanoboté Israeloca entsänga y banga chënga imojtsemna.
18 Cabana, Egiptoca inÿe rey tojanojayé y cha Josébioye ndoñe tbonjanabuátmana.
19 Chë reyna, bëngbe entsänga, chë bëngbe bëts taitángbioye tojanaingñé y tojanma
chënga puerte chamosufrima; tojanamëndá, chë tmojtsónÿna sësönatémënga cachcá
jtsëńÿayana chamotsóbanama. 20 Chë tempo canÿe básetema tojanonÿná y cha Moisés
ca tmojanabaye. Bëngbe BëtsáMoisesbiama oyejuayá yojtsemna y chabe bëtsët́sata cach
yebnentsë tmojanboché unga ishinÿëntscuana. 21 Cachcá jonÿayama yojtsamna orna,
Faraonbe bembe tbojanocñe y mo cachabe uaquiñá cuenta tbojanboché. 22 Chca, chë
Egiptoquënga imnatátsë̈mbo soyënga Moisés tmojanbuatëmbá y canÿe uámana entsá̈
tojánbocna jóyebuambayama y ndayánaca jamama.

23 “Canta bnët́sana uata tojánashjache ora, tojanenojuabó jama jtsetatsë̈mbuama
ntsämo chë Israeloquënga, chabe entsänga imojtsemnama. 24 Canÿe, Moisés tojáninÿe
canÿe Egiptocá canÿe Israelocábioye ibojtsejantsëtaye ora; as Moisés tbojanobogu-
iyaná y chë Egiptocábioye tbojtsanóba. 25 Moisés yojtsanjuabnaye chë Israeloquënga
yojtsósertana, Bëngbe Bëtsá yochjanma cach Moisesbe obenánaca chë Egiptoca man-
dentsäna chëńgbioye játsebacama ca. Pero chë Israeloquënga ndoñe yontsëśertana.
26 Yëfsana, Moisés tojánanÿena útata, cach Israelocata, ibojtsentsjanaye; chora cha
betsco tojána jetsëúyanama y tojanëýana: ‘Tsëndata catsäta söndmëna, ¿ndáyeca
söjtsentsjanata ca?’ 27As, chë ínÿabioye ibojtsetsjanayáMoisésbioye tbojtsanajuatsëntsë
y tbojaniyana: ‘¿Nda bëńgbeñe tcmënjajayé mandado y chë tsäbá o ndoñe tsäbá
fstsamama chacuayanama ca? 28 ¿Cojtsebosë átsn̈aca jóbama, ntsämo tonjopasá yëfse
chë Egiptocábioye tconjobacá ca?’ 29 Moisés chca tojanuena ora, Madián luaroye
tojtsanachá y choca yojoyena inÿe luarocana ashjangonacá. Chentsë uta uaquiñata
yojëf́tsabamna.

30“Chentsäna canta bnët́sana uatëse, entsänga ndoyena luariñe, Sinaí tjañe béconana,
canÿe ángel tbojánebëbocna zarzëśha yojtsángbototjuanentsë. 31 Moisés yojenjnaná
ndayá yojtsonÿama y tsäbá jinÿama tojanobeconá ora, tojanuena Bëngbe Bëtsá mëntsá̈
ibojtsatsëtsnaye: 32 ‘Atsë acbe bëts taitangbe Bëtsá sëndmëna, Abraham, Isaac y Jacobëbe
Bëtsá ca.’ Moisés chama tojanëuatjaná, ibojtsengmëmnaye y añemo ndoñe yontse-
bomna choye jontjesïyama. 33 As Bëngbe Utabná tbojaniyana: ‘Motsenóshecbotsca,
er aca contsemnentsë nÿe atsb̈iama luare endmëna, er átsn̈aca chentsë sëńtsemna.
34 Ndegombre sënjinÿe ntsämo atsb̈e entsänga Egiptoca montsesufrina y sënjouena
chëngbe oyabojuayana, y atsë sënjabo chënga jabátsebacama. Chcasna, mabouena,
Egiptoye cbochanjíchmua ca’ —Bëngbe Bëtsá tbojaniyana.”

35 Chentsäna Esteban tojanëýana: “Quem Moisés entsänga tmojtsanaboté y tmo-
janiyana: ‘¿Nda bëńgbeñe tcmënjajayé mandado y chë tsäbá o ndoñe tsäbá fstsamama
chacuayanama ca?’ Masque chca, Bëngbe Bëtsá mo mandayacá y atsebacayacá tbo-
jesanichmó, chë zarzëshentsë tojanobinÿná ángeloftaca. 36 As Moisés, bëngbe bëts
taitanga Egiptocana tojésanëbuacna y bëts soyënga tojanma, y inÿe soyënga Bëngbe
Bëtsabe obenana jinÿanÿiyama Egiptentsë, chë Buángana ca uabaina mar béjayentsë
y entsänga ndoyena luarentsë, canta bnët́sana uatëntscuana. 37 Cach Moisés Israeloca
entsänga mëntsá̈ tojanëýana: ‘Bëngbe Bëtsá tsë̈ngaftanguentsäna canÿa bochanjábema
atsc̈á Bëngbe Bëtsabe juabna oyebuambnayá ca.’ 38 Moisés Israeloca entsá̈ngaftaca
yojëf́tsemna chë entsänga ndoyena luaroca. Choca chë entsänga tmojánenefjna Sinaí
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tjañe béconana. Chentsn̈a canÿe ángel Moisésoftaca tojanoyebuambá, bëngbe bëts
taitángbioye chë buayenana soye Moisés chaóyebuambama, chë entsänga tsäbe vida
jónÿenama palabrënga; y Moisés chca tojanma, bëńgnaca chë palabrënga jouenama
jobenayama.

39 “Pero bëngbe bëts taitanga ndoñe tmonjánbosëna joyeunayama, masna nÿe tmojt-
sanaboté y Egiptoye jesshëćonama imojtsaisebosë. 40Moisés cabá chë tja tsjuanoca chë
ángeloftaca yojtsemna ora, chëngbe bachnangbe más uámana amëndayá Aarónbioye
mëntsá̈ tmojaniyana: ‘Bëngbe Bëtsabe cuenta sm̈ayentsp̈ormá canÿe buashinÿinÿana
soye jadórama, bënga chasú̈natsama. Er bënga quemátstatsë̈mbo ndayá yojtsopasana
Moisés, chë Egiptocana sönjëftsëbuacnáftaca ca.’ 41As tmojanma canÿe buashinÿinÿana
soye mo canÿe uacnabecá y cha jadórama ba bayënga tmojanëbaye, y tmojanóboye-
juanga cachënga chë soye tmojanpormáyeca. 42Chë causa, Bëngbe Bëtsá chëńgbentsäna
tojtsanojuánañe y cachcá tojesanëńÿaye chëngbe bacna soyënga causa, estrellatémënga
chamotsadoránama. Chca jochnënguama, Bëngbe Bëtsabe juabna oyebuambayëngbe
librëśäñe mëntsá̈ endayana, ntsämo Bëngbe Bëtsá tojanayancá:
Israeloca entsänga,
¿Atsë jëtschuayama bayënga chesm̈ënjanëbaye y chë soyënga chesm̈ënjanátsë̈mbona,
chë canta bnët́sana uata entsänga ndoyena luarentsë tsë̈ngaftanga sm̈onjëf́tsemna ora?
43 Atsë jadóra cuentna, chë Molocbiama jebna soye sm̈onjanacutsá y cha sm̈onjánado-

rana,
y chë Refánbe estréllacnaca cachcá sm̈onjánama.
Chë soyënga mo Bëngbe Bëtsá cuenta sm̈onjánbomna y cach tsë̈ngaftanga sm̈onjanobo-

pormá jadórama.
Mora chë causa atsë chanjama, Babilonientsäna más chcoye tsë̈ngaftanga chacmotsë-́

natsama ca” —chiñe endayana.
44 “Bëngbe tempsca bëts taitanga entsänga ndoyena luaroca, chë jatsjacama opodena

yebna imnabomna; chë yebnentsë Bëngbe Bëtsá chëńgaftaca tojanoyebuambá. Inajebna
ntsämo Bëngbe Bëtsá Moisésbioye tbojanmandacá, y cha tojanma ntsämo chaojebuama
Bëngbe Bëtsá tbojaninÿinÿecá. 45 Bëngbe bëts taitangna chëngbe taitángbentsäna
chë jatsjacama opodena yebna chëngbiama tmojanóyëngacñe, y chënga chë Canaán
luaroye Josuéftaca, chë inÿe luaroquëńgaftaca jéntsjama tmojána ora, chë jebna soye
tmojanamba y chocna, BëngbeBëtsábeyeca chentsä entsá̈ngbioye Israeloquëńgbentsäna
tmojtanëbuacna; y chë jebna soyna chë tmojanayënjaná luarentsë tojanoquedá, rey
David yojëftsiyenëntscuana. 46 David tsäbá mandbomná inamna, chíyeca Bëngbe
Bëtsá cháftaca puerte yotsóyejuaye. David chábioye lesencia tbojanotjañe jajebuama,
Bëngbe Bëtsá chë Jacob tbojanadorá cha, chentsë chaotsiyenama. 47 Pero Salomón
inamna nda chë Bëngbe Bëtsabe bëts yebna tojanjebuá. 48 Masque chë celoca Bëngbe
Bëtsá, entsängbe jebna yebniñe ndoñe quenatiyena. Ntsämo Bëngbe Bëtsabe juabna
oyebuambnayá tojanabemcá, ndayá Bëngbe Bëtsá tojanayancá:
49 ‘Celoca endmëna chë luare ndayentsäna atsë tsmánda,
y quem luare endmëna nÿe mo canÿe tsënëtemcá ndayentsë atsb̈e shecuatsë̈nga

chjacjaye.
As, ¿ntsämo atsb̈iama jebna yebna sm̈ochjajebo ca?’ —chë Utabná jayanana—;
‘o ¿ndaye yebnentsë atsë jóchnama chjobenaye,
50ndegombre cach atsë nÿetsca chë soyënga tijamëse ca?’ ”

51 Esteban mëntsá̈naca tojanëýana: “Tsë̈ngaftanga nÿets tempo josértama
ndëbosë̈nga sm̈ondmëna; sm̈ondbomna ainana mo chë Bëngbe Bëtsábeñe
ndosb̈uáchiyëngbe ainancá, y Bëngbe Bëtsabe soyëngama nduauenanënga sm̈ondmëna.
Tsë̈ngaftanga ndocna te quesm̈átsbosë chë Uámana Espíritu joyeunayana. Ntsämo
tsë̈ngaftangbe bëts taitanga monjaniyencá, tsë̈ngaftángnaca cachcá. 52 ¿Bëngbe Bëtsabe



Hechos 7:53 222 Hechos 8:10
juabna oyebuambnayënguentsäna, ndábioye tsë̈ngaftangbe bëts taitanga ndoñe
monjanacmena? Chë Bëngbe Bëtsá tojanichamó entsänga chënga tmojtsanëbaye, y
mëngna entsá̈ngbioye imojanabuayiyná Cristo, chë ntsämo Bëngbe Bëtsá yobosc̈á amá
yochjánabama. Pero morna, uayayëngbe cucuatsïñe cha sm̈ojáboshjona y sm̈ojóba.
53 Bëngbe Bëtsabe mandënga angelëńgaftaca tsë̈ngaftanga sm̈onjanóyëngacñe, pero
chë soyënga ndoñe quesm̈átsyeunana ca” —cha tojanëýana.

Esteban ndëtsb̈éngaca tmojanóba
54 Chentsä mándayënga chca tmojanuena ora, Estébanoftaca tmojanotjayaná y

tmojanenaftësb̈onzentsé, rábiaca imojtsemnama. 55 Pero chë Uámana Espíritu Es-
tébanbe ainaniñe corente yojtsemándaye. Celoye yojontjesïye y Bëngbe Bëtsabe
buashinÿinÿanana yojinÿe, y Jesús, Bëngbe Bëtsabe catsb̈ioica yojtsatsana. 56 As,
Esteban tojánayana: “¡Mouenënga, sëntsonÿá celoca entsatëfjna y Bëngbe Bëtsá Entsá̈
tbojanbemá Bëngbe Bëtsabe catsb̈ioica entsemna jtsamëńdayama ca!”

57Chora chënga jabuache imojtseyoye, imojtsenamatsachto ndoñe más ntsuenanama
yEstébanbioye tmojanontsënja. 58Chentsäna, chënga chëpueblentsäna tmojtsanábocna
y ndëtsb̈éngaca tmojtsanatëchëńganja. Chë Estébanbioye mal tmojanquedangna
entsäyangá tmojtsanenátsejca y canÿe bobontse, Saulo ca uabainá, tmojesanábonÿiñe
chaotsinÿenama.

59Ndëtsb̈éngaca imojtsénanantscuana, Esteban Bëngbe Bëtsáftaca ibojtsencuéntaye y
mëntsá̈ tojánayana: “Bëngbe Utabná Jesús, atsb̈e espíritu sm̈óyëngaca ca.”

60 Chentsäna Esteban tojanoshamentsé̈ y jabuache tojánayana: “¡Bëngbe Utabná,
chëngbe bacna soye motsaperdoná ca!” Y chca tojánayana ora, tojanóbana.

8
1 Saulo chentsë yojtsemna y tsäbá imojtsama ca yojtsejuabnaye, Esteban tmo-

janóbama.
Saulo yojánama chë Crístbeñe osb̈uáchiyënga chamotsesufrínama

Cach te, ínÿenga tmojanontsé̈ Jesucrístbeñe osb̈uáchiyënga Jerusalenentsë ucame-
nana y jtsamana puerte chamotsesufrínama; chcasna, chënga tmojtsanacheta y Samar-
ioye y Judeoye tmojanáshana. Nÿe chë Jesucristbe ichmónënga ndócnoye tmonjána-
cheta. 2 Básefta boyabásenga, Bëngbe Bëtsá adórayëngna, Esteban tmojanamba jauát-
bontsama y chabiama puerte tmojánenobosächna. 3 Chëntscuana, Saulo yojtsentsëna
Jesucrístbeñe osb̈uáchiyënga jtsapochócama y yebnënguenache yojánamashjuana boy-
abásenga y shembásenga sjojónana ubuacana jutámiama.

Felipe Samaria luaroca tsäbe noticiëngama yojanabuayiyná
4 Y Jesucrístbeñe osb̈uáchiyënga tmojanáshanëngna nÿetsquénache imojánabuayiy-

naye Jesusbe tsäbe noticiënga. 5 Chca, Felipe Samarioye tojána y tojanontsé̈ chë Bëngbe
Bëtsabe Uámana Uabuayaná, Cristbiama, chentsä entsänga jábuayenama. 6 Entsänga
imojánenefjuana Felipe joyeunayama y tmojáninÿe bëts soyënga cha jtsamana, Bëngbe
Bëtsabe obenana jinÿanÿiyama. Chënga nÿetscanga ntsämo Felipe yojtsichamcá tsäbá
imojtseyeunana. 7 Banga bayëjbe juabna uambayënga tsäbá imojtsatsmëna y chë
bacna bayëjënga jabuache jtsaiyoyëse chëńgbentsäna imojtsaisebocana; y banga jama
ndobenënga y coshetënga tsäbá imojtsatsmëna. 8Chë soyama chë pueblentsä oyenënga
corente imojtsóyejuaye.

9 Pero canÿe pueblentsë Samarioca inamna canÿe boyabása, Simón ca uabainá; cha
tempo inamna canÿe bocjuaná y chë Samarioca entsänga chabe soyëngama imojánenj-
nanaye. Cha yojánichamo cha canÿe uámana entsá̈ canjamna ca. 10 Y chábioye corente
imnayeunana nÿetscanga, uámanënga y nduámanëngnaca. Entsänga imojánichamo:
“Mua entsemna chë Bëngbe Bëtsabe bëts obenana inÿanÿnayá ca.”



Hechos 8:11 223 Hechos 8:31

11 Y ndegombre chënga corente imnayeunana, er cha chë bocjuanana soyëńgaca
bayté chë entsänga ingñénënga y ojnanánënga yojtsabamna. 12 Pero chë luarentsä
entsängna, Felipe tmojanoyeuná chë cha yojtsëtsëtsná tsäbe noticiënga Bëngbe Bëtsabe
amëńdayama y chë Jesucristbiama tsäbe soyënga. Chorna chënga Jesucrístbeñe imo-
jtsosb̈uáchiye, y boyabásenga y shembásenga tmojánenabaye. 13 Y cach Simónënaca
Jesucrístbeñe yojtsosb̈uáchiye y tojanenábaye, y chentsäna cada te Felípeftaca cha
yojtsanmëna. Cha tojáninÿe Felipe chë bëts soyënga Bëngbe Bëtsabe obenánaca jamana,
y chama ojnananá yojtsemna.

14 Chë Jerusalenoca imojtsemna ichmónënga tmojántatsë̈mbona Samarioca entsänga
Bëngbe Bëtsabe palabra tmojanóyeunama; as, chora Pedro y Juan choye tmojanichamó.
15 Pedro y Juan Samarioye tbojánashjango ora, chentsë Jesucrístbeñe osb̈uáchiyëng-
biama Bëngbe Bëtsá tmojanimpadá, as chë Uámana Espíritu chëńgbeñe cháuamashën-
guama jtsemándayama. 16 Er cabá ni mo cánÿabeñe chë Uámana Espíritu tonjá-
namashëngo; chënga tmojánenabaye Bëngbe Utabná Jesús jótsë̈mbonëse, chábeñe
osb̈uáchiyënga jtsemnama imojtsebósëyeca. 17 As Pedro y Juan chëngbe bestsäsïñe
cucuatsë̈nga tbojancjá, y chca, chë Uámana Espíritu tojánamashëngo chëngbe ainaniñe
jtsemándayama.

18 Simón tojáninÿe, chë ichmónënga entsá̈ngbeñe cucuatsë̈nga tmojacjá ora, chë Uá-
mana Espíritu chëńgbeñe jamashënguana. As chora Simón chë ichmónënga tojanëýana:
—Quem crocénana mosháchiñe, 19 y átsn̈aca chë obenana sm̈atsëtá, y ndábeñnaca
cucuatsë̈nga chaijajajó ora, chábeñnaca chë Uámana Espíritu cháuamashëngo ca.

20 As Pedro tbojaniyana: —¡Acbe crocénana infiernoye chaotsá y ácnaca, chë
Bëngbe Bëtsabe tsëtana soye crocenánaca jobuámiñama yopodena ca tcojajuabó
causa! 21 Ndegombre, aca bëńgaftaca ndoñe quecátsmëna, ni bëngbe trabajo acbiama
quenátsmëna, Bëngbe Bëtsabe delante acbe ainaniñe tsäbe juabnënga ndoñe quecáts-
bomna causa. 22Ngménaca cochjenójuaboye quem bacna soye tcojamama y chca amana
cochtsajbaná y Bëngbe Bëtsá cochjaimpáda, aca chca tcojájuaboma nderádose cmat-
japerdóna. 23 Atsë sëńtsetatsë̈mbo, acbe ainaniñe tsä bacna juabnënga ínÿengbiama
yojtsemnama; y bacna soyënga amana jtsajbanama ndoñe quecátobena causa, aca mo
canÿe ntsacjuanacá contsemna ca —Pedro tbojaniyana.

24 As chora Simón tojanëýana: —Bëngbe Utabná atsb̈iama söchjaimpáda, ntsämo
sm̈onjauyancá ndoñe chandëpasama ca.

25 Pedro y Juan, ntsämo Bëngbe Utabná Jesucristbiama tbojaninÿcá y ibnatatsë̈mbcá
entsänga imojtsët́sëtsnaye. Chentsäna, Jerusalenoye tbojésanata y tbojánachnëngo ba
Samarioca pueblënguëjana, tsäbe noticiënga entsänga abuayiynaye.

Felipe y chë Etiopía luaroca reinabe uajabuachaná
26 Chentsäna, Bëngbe Utabnabe canÿe ángel Felípbioye tbojaniyana: “Moprontá y

tsmana luarëngoyemotsa, Jerusalenentsäna Gaza ca uabaina bëts puebloye benachëjana
ca.” Chë benachna entsänga ndoyena luarëjana yojanachnëńgona. 27 As Felipe
yojëftsëtsbaná y tojána. Benachiñe tbojáneninÿena canÿa Etiopía luarocáftaca. Etiopía
luaroca canÿe reiná inamna y chë boyabásana chabe uajabuachaná y chabe crocénana
bojanÿá inamna. Chana Jerusalenoye tojánabo Bëngbe Bëtsá jadórama. 28 Chora Etiopía
luaroye yojtsataye, chabe cochëśhañe inayésenotbemañe, y chë Bëngbe Bëtsabe juabna
oyebuambnayá Isaíasbe uabemana librëśä yojtsaiualíaye.

29 Chora chë Uámana Espíritu Felípbioye tbojaniyana: “Mobeconá y chë cochëśha
juachaca cochtsaye ca.” 30 As Felipe betsco yojobeconá. Chora yojouena chë Etiopía
luarocá, Isaíasbe uabemana librëśä yojtsaiualíaye; as tbojantjá: —¿Chë contsalía soye
quecmojtsosertana ca?

31Y chë Etiopía luarocá tbojanjuá: —¿Ntsämo söchjosérta, ndocná sönjabuayenase ca?
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Y Felípbioye tbojaniyana: —Diosmanda, atsb̈e cochëśhoye másë̈ngo y atsb̈e juachaca

mabótbema ca.
32 Isaíasbe uabemana librëśäñe mëntsá̈ yojtsalíaye:

Cha tmojanánatse mo canÿe oveshá jóbama cuafjuanatscá;
y chë mo canÿe oveshá tmojtsëtsbotjná ora, cha iytëca jtsemnana,
chánaca cachcá, chacá tondaye chenátanayana.
33 Entsänga tmonjanma cha puerte chaosufrima,
mo cha canÿe nduamaná cuaftsemncá y ntsämo ndoñe betsomerecencá cháftaca tmon-

janma.
Ndocná nanjobenaye chabe básengbiama jacuéntana,
quem luarentsä chabe vida tmontsanbojuaná causa ca.

34 Chora chë Etiopía luaroca uajabuachaná Felípbioye tbojaniyana: —Diosmanda,
sm̈obuayená, ¿ndabiama Bëngbe Bëtsabe juabna oyebuambnayá chca yojtsichamo,
cachabiama o ínÿabiama ca?

35 As Felipe tojanontsé̈, chë Isaíasbe librëśäñe yojtsayana sóyeca, Jesusbe tsäbe
noticiënga jábuayenama.

36 Chentsä bënëse, canÿe béjaye obëjniñe juachañe ibojtsachnëjuana. Chora chë
uajabuachaná tojánayana: —Muentsë béjaye entsemna. ¿Ndáyeca ndoñe nanjopódia
atsë muentsë uabainá jtsemnama ca? Diosmanda, sm̈abaye ca.

37 As Felipe tbojaniyana: —Jesucristbeñe nÿets acbe ainánaca tcojtsosb̈uáchese, aíñe
echanjopódia juabáyama ca.

Y chë boyabása tbojanjuá: —Aíñe, sëntsosb̈uaché Jesucristo Bëngbe Bëtsabe Uaquiñá
yomnama ca.

38 As chë Etiopiocá tojanmandá chë cochëśha chauátotonama. Chentsäna, nÿets
útata chë béjayoye tbojanashëbëbuástjango y Felipe, chë Etiopioca uajabuachanábioye
tbojanabaye.

39 Chë béjayentsäna tbojtanbocna ora, chë Uámana Espíritu Felipe ibojtsánatseñe
y chë uajabuachaná ya ndoñe más Felípbioye ibontsonÿaye, pero corente oyejuayá
yojtsatoñe. 40 Felipe tojántatsë̈mbona Azoto bëts puebloca yojtsemnama, y chentsäna
tojána nÿetsca pueblënguenache chë tsäbe noticiënga abuayiynaye, Cesarea puebloye
jashjanguëntscuana.

9
Ntsämo Saulo Crístbeñe osb̈uachiyá tojanóbema
(Hch 22.6-16; 26.12-18)

1 Saulo chëntscuana cabá Bëngbe Utabnábeñe osb̈uáchiyënga yojanautatjná jt-
sëbáyama. Chama cha tojána chë bachnangbemás uámana amëndayábioye, 2uabemana
tsbuanachangá jauátjañama, as chëćhangaca jobenayama chë Damascoca judiëngbe
enefjuana yebnëngoye jama, y chocna, chë Jesucristo tojaninÿanÿé Benache ustoniñe,
boyabásenga o shembásenga tojánÿenëse, jótabayama y Jerusalenoye junatsama. Y chca
jamama tojánbocna. 3 Pero ya Damasco béconana yojtsaye orna, nÿe ndeolpe chabe
juachañe celocana canÿe bëts tcuinÿe tojanbuashinÿínÿena. 4 Chora Saulo fshantsoye
tojánshajaye y canÿe oyebuambnayana tojanuena, mëntsá̈: —Saulo, Saulo, ¿ndáyeca
chca sc̈ojtsacmena ca?

5As Saulo tbojantjá: —¿Nda comna, Bëngbe Utabná ca?
Y chë oyebuambnayana tbojanjuá: —Atsë sëndmëna Jesús y aca condama atsb̈e

entsänga chamotsesufrínama. 6 Pero matëtsbaná y Damascoye mamáshëngo; chentsë
canÿa cmochanjabuayená ndayá jamama cmojtsemnama ca.

7 Chë Sáuloftaca imojánajna boyabásenga tsä auatjanánënga imojtsemna y chíyeca
ndoñe imontsobena jóyebuambayana; er nÿe chë oyebuambnayana tmojanuena, pero
ndocná tmonjáninÿe. 8As Saulo fshantsentsäna tojtantsbaná y tojtanobuchatëf́jona ora,
tondaye yontsobena jinÿana. Chcasna, chë ínÿenga tmojëftsanobuacuetëntsé̈ y chca,
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Damascoye tmojanánatse. 9Chentsë yojëf́tsemna unga te, jinÿama ntsobencá, ni ntjascá
y tondaye ntjofsïycá.

10 Damascoca Jesucrístbeñe canÿe osb̈uachiyá inoyena, Ananías ca uabainá. Cha
Bëngbe Utabnábioye mo otjenayoquëcá tbojáninÿe y Bëngbe Bëtsá tbojaniyana: —
Ananías ca.

As cha tbojanjuá: —Bëngbe Utabná, ¿ndayá chjama ca?
11 Y Bëngbe Utabná tbojaniyana: —Moprontá y motsa chë “Ndericho tsáshenañe

ca” uabáinoye, y Júdasbe yebnentsë cochjanotícia canÿe boyabásabiama, Saulo ca
uabainábiama, Tarso pueblocá; cha mora Bëngbe Bëtsáftaca bentsencuénta. 12 Saulo ya
tonjinÿe mo otjenayoquëcá, canÿe entsá̈ Ananías ca uabainá entsamashjuana y chabe
cucuatsë̈nga chabe bestsäsïñe entsejájua, chca, cha chabuatabínÿnama ca.

13 Ananías chca tojanuena ora, tojánayana: —Bëngbe Utabná, banga ba soyënga
chabiama sm̈onjacuentá; Jerusalenoca tsä bacá acbe entsänga imomnënga tojáborlaye.
14 Y mora entsebomna mando chë bachnangbe amëndayëńgbentsäna, muentsë aca
otsë̈mbuanënga jótabayama ca.

15 As Bëngbe Utabná tbojaniyana: —Motsa, er atsë cha sënjuábuayana atsb̈iama
chaotrabajama; chaóyebuambama ndoñe judiëńgbeñe, reyëńgbeñe y Israeloca entsá̈ng-
beñnaca, y chca, chënga atsb̈iama chamotatsë̈mbonama. 16 Atsë cha chanjinÿinÿiye
ntsachetsá̈ ibojtsemna átsb̈eyeca jasúfriama ca.

17 As Ananías tojána Saulo yojtsanmëna yebnoye. Tojánamashëngo ora, Saulëbe
bestsäsïñe chabe cucuatsë̈nga tojanjajó y tbojaniyana: “Jesucrístbeyeca atsb̈e catsäta,
Saulo, Bëngbe Utabná Jesús, chë benachëjana conjanabó ora cmonjanebëbocná, sön-
jichmó aca chacmatabínÿnama y chë Uámana Espíritu acbe ainaniñe jtsemándayama
cháuamashënguama ca.”

18 Cachora, Sáulëbe bominÿentsäna mo beonbe bobachëshëngcá tojantquëćjana, y
chca, ibojtsatabinÿna; chora tojantsbaná y tojanenábaye. 19 Chentsäna, Saulo tojanse y
añemo yojtsatsbomna y baseftayté chë Jesucrístbeñe osb̈uáchiyëngaftaca tbojántotona,
Damascoca.

Damasco puebloca Saulo entsänga yojanabuayiyná
20 Saulo cachorscana tojanontsé̈ jábuayenama judiëngbe enefjuana yebnënguenache,

Jesús Bëngbe Bëtsabe Uaquiñá bétsemnama. 21 Chë imojtsuenanënga nÿetscanga
imojtsenjnanaye y mëntsá̈ imojtsichamo: “Mua entsemna chë Jerusalenoca Jesúsbioye
otsë̈mbuanënga endanëbanayá, y mora camuá Damascoye tojabo, Jesucrístbeñe os-
̈buáchiyënga jabótabayama y chë bachnangbe amëńdayëngbe cucuatsïñe jabáshejua-
nama.”

22Pero Saulo cada oramás añémoca yojtsóyebuambnaye ypuerte tsäbá yojaninÿanÿná
Jesús Bëngbe Bëtsabe Uámana Uabuayaná bétsemnama. Chíyeca chë Damascoca
judiënga ndoñe imontsobena ntsämo cha jojuana.

Ntsämo Saulo judiëńgbentsäna tojtsanachá
23 Bayté tojanochnëngo ora, judiënga tmojanenoyeuná ntsämo jamëse Saulo jóbama,

24pero Saulo chë soye tojántatsë̈mbona. Bnëté y ibeta, chë bëts pueblentsä bësäsängue-
nache chënga chabiama imojananÿá, jtsóbama; 25pero chë Jesucrístbeñe osb̈uáchiyënga,
ibeta, cha canÿe bëts sbarëcuiñe tmojtsanatsuamá, y chë pueblentsä shëćonana tapiësë̈-
jana tmojtsanëśtjango. Chca cha tojanotsbocá.

Saulo Jerusalenoca
26 Saulo Jerusalenoye tojánashjango ora, yojtsebosë chë Jesucristbe ichmónëngaftaca

jenútanama, pero nÿetscanga imojtsebiauatja y ndoñe imontsosb̈uaché Saulo Jesu-
cristbe ustoná yojtsemnama. 27 Chcasna, Bernabé Sáulëbioye tbojëf́tsanbetsë y chë
Jesucristbe ichmónëngbioye tbojanánatse, y tojanacuntá Saulo benachiñe Bëngbe Utab-
nábioye tbojáninÿama, ntsämo Bëngbe Utabná tbojaniyanama y ntsämo cha Damascoca
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tsä añémoca Jesusbiama entsänga tojánabuayenama. 28 As Saulo Jerusalenentsë tojan-
ototoná y chë Jesucristbe ichmónëngaftaca yojánana. Bëngbe Utabnabiama bëts añé-
moca entsänga yojanabuayiyná y 29 yojanoyebuambná y imojanenatsëtsná chë griego
biyá judiëńgaftaca; pero chëngna imojtsenëyeunana Saulo jtsóbama. 30 Jesucrístbeñe
osb̈uáchiyënga chca tmojántatsë̈mbona ora, Saulo Cesarea luaroye tmojanánatse, y
chentsäna Tarso puebloye tmojanichmó.

31Y chca, Jesucrístbeñe osb̈uáchiyënga Judeoca, Galilea y Samaria luarentsë chora ya
ndoñe más montsansufrina y natjëḿbana imojtsemna, y nÿetscanga más osb̈uáchiyana
imojtsebomna. Ntsämo Bëngbe Bëtsá yojanbosc̈á, imojtsaniyena cha jtsatschuanayëse;
y chë Uámana Espíritbe uajabuáchenanaca, Jesucrístbeñe osb̈uáchiyënga más tmo-
janoboté.

Pedro Enéasbioye tbojanshná
32 Pedro yojánabuache nÿetsca chë Jesucrístbeñe osb̈uáchiyëngbenache. Y chca, Lida

puebloca Bëngbe Bëtsabe entsänga jabuachámnaca tojána. 33 Lida pueblentsë canÿa
tbojáninÿena, Eneas ca uabainá. Cha jama ndobená inamna y posufta uata jutsnëśhañe
chca inajájona. 34Pedro tbojaniyana: “Eneas, Jesucristo tcmonjashná. Matëtsbaná y acbe
tjuashe motsejacaná ca.” Y cachora chë jama ndobená tojtantsbaná.

35Nÿetscanga chë Lida pueblentsë y Saronoca oyenënga chë entsá̈ shnaná tmojáninÿe.
Y as, chënga bacna soyënga amana tmojtsanajbaná y cach orscana tmojanontsé̈ Bëngbe
Utabnábeñe osb̈uáchiyana.

Pedro tojanma Dorcas cháuatayenama
36 Chë tempo, Jope puebloca yojaniyena canÿe shembása Jesucrístbeñe osb̈uachiyá,

Tabita ca uabainá, o griego biyañna Dorcas ca. Cha nÿets tempo tsäbe soyënga
yojánama y yojanamana chë tojtsëj́abotënga jujabuáchana. 37 Pero chora, söcana
tbojanshache y tojtsanóbana. Tmojtsanbebé chentsäna, canÿe tsoye tsbanana tsañoca
chabe cuerpo tmojtanajajó. 38 Jope inamna Lida béconana, y Lidentsë Pedro yojtsemna;
y chë Jope pueblentsë Jesucrístbeñe osb̈uáchiyënga tmojántatsë̈mbona Pedro choca
yojtsemnama. Asna, uta boyabásata tmojanichamó Pedro jauyanama: “Diosmanda,
betsco Jope puebloye mabo ca.”

39 As Pedro tojëftsantsbaná y chë uta boyabásaftaca tojána. Choye tmojánashjajna
ora, tmojanánatse chë Dórcasbe cuerpo yojtsemnoye, tsbanánoca; chorna, nÿetsca
viudanga sächénaca Pédrëbioye tmojanóbobuashcona y imojtsinÿinÿnaye chë Dorcas
yojuajonaná entsäyangá y cmesë̈juangá, cabá chëńgaftaca yojëf́tsemna ora. 40 Pedro to-
janmandá nÿetscanga chentsäna chamotsebocanama; chora Pedro yojoshëntsamentsïye
y Bëngbe Bëtsáftaca ibojencuentá. Chentsäna, Pedro chë obanábioye tbojanonÿinÿé y
tbojaniyana: “Tabita, matëtsbaná ca.”

As Dorcas tojtanobuchatëf́jona y Pédrëbioye tbojáninÿe ora, tojanótbema. 41 Chora
Pedro tbojanábuacueshache y tbojtanatsbaná. As Pedro tojánachembo nÿetsca chë
Jesucrístbeñe osb̈uáchiyënga, chë viudanga y chë ínÿenga, y Dorcas ainá tojtaninÿanÿé.
42 Chë soye nÿets Jope pueblentsë tojanótatsë̈mbona y banga Bëngbe Utabnábeñe imo-
jtsosb̈uáchiye. 43 Y Pedro bayté Jope pueblentsë tojanoquedá, Simón chë bobáchëshiñe
trabajayabe yebnentsë.

10
Pedro y Cornelio

1Cesarea pueblentsë inamna canÿe boyabása Cornelio ca uabainá; cha inamna chë Ital-
iano ca uabaina soldadëngbe amëndayá. 2 Cornelio Bëngbe Bëtsábioye ibnarrespetana
y nÿetsca chabe yebnentsä oyenëńgaftaca Bëngbe Bëtsá puerte imojánadorana. Becá
crocénana inaquëcjnaye chë judiënga ndbomnëjémënga jujabuáchama y sempre Bëngbe
Bëtsáftaca ibnéncuentaye.
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3Canÿe te,mobëtsmosënanaora, cha botamana tojáninÿemootjenayoquëcá,mëntsá̈:
Bëngbe Bëtsabe canÿe ángel Cornelio yojtsemnoye yojtsamashjuana y tbojaniyana: —
¡Cornelio ca!

4 Cornelio chë ángelbioye ibojtsonÿaye y auatjananá tbojaniyana: —Taita, ¿ndayá
yojtsemna ca?

Y chë ángel tbojaniyana: —Bëngbe Bëtsá condbétseimpadanama y chë ujabótënga
condbétsëjabuachanama, BëngbeBëtsá ácaftaca entsoyejuá y lempe cmochanjóyeunaye.
5 Chcasna, mora básefta boyabásenga Jope bëts puebloye michamó y Simón, chë Pedro
ca monduabobuatmá, moye chamuánatse. 6Cha posada entsebomna inÿe Simónbentsë,
chë bobáchëshiñe trabajayabe yebnentsë. Chabe yebna mar béjaye tsachañe endmëna.
Cha cmochanjauyana ndayá jamama cmojtsemna ca.

7 Chë Cornéliëbioye ibojuatsëtsaye ángel tojtsatanoñe ora, Cornelio chabe oser-
venënguentsäna útata tojánachembo y canÿe soldádnaca, chabe uajabuachaná, Bëngbe
Bëtsá adorayá; 8 lempe ntsämo yojopasacá chënga tojanacuntá y chentsäna Jope
puebloye tojanichamó.

9 Yëfsana mo nÿetsto ora, chënga benachiñe Jope béconana imojtsajnëntscuana,
Pedro yebnentsä tsbanánoye tojánasë̈ngo, Bëngbe Bëtsáftaca jencuéntama. 10 Becá
tbojánishëntsena y jasama yojtsebosë; pero imojtsebopróntantscuana, Pedro mo ot-
jenayoquëcá mëntsá̈ tojáninÿe: 11 Celoca yojtsatëfjna y mo canÿe bëts entsäyëjuacá
yojtsabá y nÿets canta sibientsäna yojtsëj́onÿana. 12 Chë entsäyëj́uañe imojtsemna
nÿetscna bayënga, ósjojnaye bayënga y nÿetscna shloftsë̈ńgnaca. 13 Y tojanuena canÿe
oyebuambnayana mëntsá̈: —Motsbaná, Pedro; mobaye y quem bayënga mose ca.

14 Chora Pedro tojánayana: —Ndoñe, atsb̈e Utabná. Atsë ndocna te chiyáisese
Moisesbe leyiñe ndoñe yondëlesenciana jasama bayënga y chë jasama ndoñe tsäbá
imomna bayënga ca.

15Y cachiñe tojtët́anuena chë oyebuambnayanamëntsá̈: —BëngbeBëtsá tojalesenciá y
canÿe bayá tsäbá jasama yomna ca tojayanëse, aca ndoñematsjuabnana chë bayá jasama
ndoñe tsäbá yontsemna ca.

16 Chë soye unga soyama chca tojanopasá chentsäna, chë entsäyëj́ua celoye toj-
tanátsjua. 17 Pero Pedro ndoñe yontsetátsë̈mbo ntsämo tojaninÿcá ndayá chabiama
yojtsayanama. Chëntscuana, chë Cornéliëbe ichmónënga noticiánana Simónbe yebnoca
tmojánashjajna y shjoca bësöca imojtsobátmana. 18Tmojanchembo ora, tmojanënoticiá
Simón, chë Pedro ca uabobainá, chentsë taibojatanama.

19 Pedro, ndayá tojáninÿama chabosertama yojtsenójuabnantscuana, chë Uámana
Espíritu tbojaniyana: “Mouena, muentsë mora unga boyabásenga cmontsenguá.
20Motsbaná, mocana matastjango y yapa ntjatenojuabnaycá chëńgaftaca cochjá, er atsë
chënga sënjichamó ca”.

21As Pedro tojtanastjango y chë tmojánashjajnënga tojanëýana: —Atsë sëndmëna chë
sm̈ontsenguá cha. ¿Ndáyeca moye sm̈ojabo ca?

22 Chora chënga tmojanjuá: —Cornelio sönjichamó. Cha endmëna chë soldadëngbe
amëndayá, canÿe tsäbá mándbomna entsá̈ y Bëngbe Bëtsábioye adorayá, y nÿetsca
judiënga chabiama tsäbá mondbétsoyebuambnaye. Bëngbe Bëtsabe canÿe ángel
chábioye tbojabuayená ntsämo jamana aca chábioye chacotsama, as chë ndayá cha
jauyanama cojtsebomncá cha jouenama ca.

23 As chënga tojanëḿashengo y posada tojanëýentsäme. Yëfsana Pedro chë unga
boyabásengaftaca tojána. Básefta Jesucrístbeñe osb̈uáchiyënga Jope pueblentsë̈nga
Pedro tmojantjëmbambá.

24 Chë inÿe yëfsana Cesarea puebloye tmojánashjajna. Chentsë Cornelio Pédrëbiama
yojtsobatmana, y Cornelio tojanëb́uaja pamíllanga y tsäbe amiguëńgnaca chentsë
imojtsemna. 25 Pedro tojánashjango ora, Cornelio tojánbocna jajébenguama y chabe
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shecuatsëntsë yojoshëntsamentsïye cha jadórama. 26 Pero Pédrëna tbojtanatsbaná y
mëntsá̈ tbojaniyana: —Matëtsbaná, atsë cach aquëcá nÿe canÿe entsá̈ sëndmëna ca.

27 Pedro Cornélioftaca encuéntaye chë yebnentsë tojánamashëngo y ba entsänga
tojánanÿena, chentsë tmojanójotënga. 28 Chora Pedro tojanëýana: —Cach tsë̈ngaftanga
sm̈ondët́atsë̈mbo chë judiëngbe leyënguiñe endayana ndoñe yondopodena canÿe judío
ndoñe judío entsá̈ngaftaca jenútanama y ni mo chëngbe yebnënguenache jábuachama
ca. Pero Bëngbe Bëtsá sönjinÿinÿé atsë ndocna te söndmëna ínÿabiama jatsjuabnayana
cháftaca jenútanama ndoñe tsäbá yondmëna ca. 29 Chíyeca, sm̈onjobetsë ora, ndocá
ntjatichamcá nÿe sënjabo ca.

Chora tojanatjá: —¿Ndáyeca sm̈ojobetsë ca?
30 As Cornelio tojánayana: —Canta te entsemna, camëntsä ora, muentsë sëndán-

mëna Bëngbe Bëtsáftaca encuéntaye y ndeolpe sënjinÿe atsb̈e delante canÿe boyabása
uabuashinÿinÿana entsäyaca bopormaná. 31 Cha sönjauyana: “Cornelio, Bëngbe Bëtsá
condbétseimpadanama y chë ujabótënga condbétsëjabuachanama, Bëngbe Bëtsá ácaf-
taca entsoyejuá y lempe cmochanjóyeunaye ca. 32 Básefta boyabásenga Jope bëts
puebloye michamó y Simón chë Pedro ca monduabobuatmá moye chamuánatse ca.
Cha posada entsebomna inÿe Simónbentsë, chë bobáchëshiñe trabajayabe yebnentsë,
y chabe yebna mar béjaye tsachañe endmëna. Cha cmochanjauyana ndayá jamama
cmojtsemna ca.” 33 Chcasna, cachora sënjichamó aca jobetsäma, y aslëpaye jabama
tcojóyaunama. Y as morna, nÿetscanga Bëngbe Utabnabe delante fsëńtseprontana
jouenama lempe ntsämo Bëngbe Bëtsá tcmojamandacá ca —cha tojánayana.

Ntsämo Pedro tojanoyebuambá Cornéliëbe yebnentsë
34 Pedro chora tojanontsé̈ mëntsá̈ jóyebuambayama: —Mora atsë söntsosertana,

ndegombre Bëngbe Bëtsabiama nÿetscanga cachcá uámanënga imomnama. 35 Nÿets
luarënguenache Bëngbe Bëtsá júbuajana cha tmojtsatschuaná y tsäbe soyënga tmo-
jtsamënga. 36 Tsë̈ngaftanga sm̈ondët́atsë̈mbo, Bëngbe Bëtsá Israeloca entsänga to-
jánabuayenama, tsäbe noticiënga jtsóyebuambnayëse, chënga nÿetscanga ainaniñe
tsäbe ebionana chamotsebomnama, Jesucrístbeyeca; y cha endmëna nÿetsca entsängbe
Utabná. 37 Tsë̈ngaftanga sm̈ondët́atsë̈mbo ntsämo nÿets Judeoca tonjanopasama. Chë
soye Galilea luaroca tojanobojatsé̈, Juan entsänga yojanabuayiyná orscana, chënga
bacna soyënga amana chamotsajbanama y chamuenábayama. 38 Sm̈ondët́atsë̈mbo
ntsämo Bëngbe Bëtsá, Jesús Nazaretocábioye tbojanábuayanama y tojanma chë Uámana
Espíritu chabe ainaniñe cháuamashënguama, y tojanma Jesús corente obená chaotsem-
nama; y sm̈ondët́atsë̈mbo ntsämo Jesús enjánana entsängbiama tsäbe soyënga amiñe y
nÿetscanga chë Satanás yojánama chamosufrimënga áshnaye, er Bëngbe Bëtsá cháftaca
yojtsemna.

39 “Bënga fsënjáninÿe y fsëndët́atsë̈mbo lempe ntsämo Jesús tojanmcá Jerusalenoca y
nÿets Judea luariñe; y cha tmonjanóba, canÿe cruciñe jacrucifícase. 40Pero Bëngbe Bëtsá
tonjanma unga tianoye cha cháuatayenama y bëńgbeñe chaonÿnama. 41 Cha nÿetsca
entsängbe delante ndoñe chenátanbocna, pero aíñe bëńgbeñe, chë tempo Bëngbe Bëtsá
söjanëbuáyanënga, Jesús tojtanayenama chamuinÿama. Y tojtanayenentsäna bënga
cháftaca fsënjanse y fsënjanofsé̈. 42 Cha sönjichamó entsänga jábuayenama y jayanama
ndegombre cha yomna chë Bëngbe Bëtsabe uabuayaná, chë nda obanëngbiama y ainëng-
biama yochjayana tsäbá o ndoñe tsäbá tmonjamama. 43 Bëngbe Bëtsabe juabna oye-
buambnayënga nÿetscanga cach Jesusbiama tmojánayana, nda Jesúsbeñe tojtsosb̈uaché,
chábioye Bëngbe Bëtsá chabe bacna soyëngama bochanjaperdóna, Jesusbe obenánaca
ca.”

Ndoñe judiënga chë Uámana Espíritu tmojanóyëngacñe
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44Pedro chë palabrënga cabá yojtsóyebuambnantscuana, chëUámana Espíritu tojána-
mashëngo nÿetsca chë imojtsuenanëngbe ainaniñe jtsemándayama. 45 Chë judiënga Je-
sucrístbeñe osb̈uáchiyënga Pédroftaca tmojánabënga imojenjnaná, chëUámana Espíritu
ndoñe judiëńgbeñnaca cháuamashënguama Bëngbe Bëtsá tojanmama. 46 Chënga imo-
jtsuenana chënga inÿetsá̈ jtsebiayangana, chënga tempo ndmabiyañe y jtsichámuana
Bëngbe Bëtsá bëts soyënga tojanmama.

47 Chora Pedro tojánayana: “Pero mëngna chë Uámana Espíritu tmonjóyëngacñe
ntsämo bënga tmonjoyëngacñëcá. Chcasna, ndocná queochatobenaye jamana chënga
uabáinënga ndoñe chamondët́semnama ca.” 48As Pedro tojanamëndá chënga jubáyama,
Jesucristo jótsë̈mbonëse. Chentsäna chënga tmojanimpadá baseftayté chëńgaftaca
chaoquedama.

11
Ntsämo Pedro chë Jerusalenoca imojánenefjuana osb̈uachiyëńgbioye tojanëýana

1 Jesucristbe ichmónënga y chë Judeoca Jesucrístbeñe osb̈uáchiyënga tmojántatsë̈m-
bona, chë ndoñe judiëńgnaca Bëngbe Bëtsabe palabriñe imojtsosb̈uáchema. 2 Pero
Pedro Jerusalenoye tojesaná ora, báseftanga chabiama ndoñe tsäbá tmonjánayana.
Chënga imojamna chë juabnayënga, chë ndoñe judiënga osb̈uáchiyënga boyabásenga
canjánamna chë más delicadentsë base bobachtema tët́sënënga jtsemnama ca, ntsämo
chë judiënga imojanamancá, as chënga jobenayama chë judiënga osb̈uáchiyëngaftaca
jenútanama ca. 3As Pedro tmojantjá: —¿Ndáyeca tcojá chë ndoñe judiënga jábuachama
y chëńgaftaca tcojase ca?

4 Chora Pedro lempe chënga tojanacuntá ntsämo chë ndoñe judiëńgbioye cha tojána
orscana tojanopasama. Cha tojanëýana: 5 —Atsë Jope puebloca sënjamna y Bëngbe
Bëtsáftaca sënjencuénta ora, mo otjenayoquëcá sënjáninÿe celocana mo canÿe bëts
entsë̈juacá átsb̈ioye enjétsabeconaye y nÿets canta sibiocana enjétsëjonÿana. 6 Y
botamana sënjanrrepará ndayá chë tsoye bétsemnama y sënjáninÿe choyemonjétsemna
uamna y tjoca bayënga, ósjojnaye bayënga y nÿetscna shloftsë̈ńgnaca. 7 Y sënjanuena
canÿe oyebuambnayana mëntsá̈: “Motsbaná, Pedro; mobaye y quem bayënga mose
ca.” 8 Chora atsë sënjánayana: “Bëngbe Utabná, ndoñe; atsë ndocna te chiyáisese
chë Moisesbe leyiñe ndoñe yondëlesenciana jasama bayënga y jasama ndoñe tsäbá
imomnënga ca.” 9 Chentsäna cachiñe sëntëtanuena chë celocana oyebuambnayana
mëntsá̈: “Bëngbe Bëtsá tojalesenciá y canÿe bayá tsäbá jasama yomna ca tojayanëse,
ndoñe matsjuabnana chë bayá jasama ndoñe tsäbá yontsemna ca.” 10 Chë soye
unga soyama chca tonjanopasá y chentsäna chë entsë̈j́ua celoye tontanátsjua. 11 Y
cachora unga boyabásenga Cesarea pueblocana ichmónënga, chë posada sëńdbom-
nentsë tmonjánashjajna, atsë janguanguama. 12 Y chë Uámana Espíritu sönjanmandá
atsë yapa ntjatenojuabnaycá chëńgaftaca jama; y quem chnëńguana Jesucrístbeñe
osb̈uachiyëńgnaca átsëftaca tmonjána. Nÿetscanga canÿe entsá̈ Cornelio ca uabainabe
yebnoye fsënjánamashjna; 13 y chana bënga sönjanacuntá ntsämo tojáninÿe, cachabe
yebnentsë canÿe ángel ibojtsebiatsana ymëntsá̈ tbojaniyana: “Básefta boyabásenga Jope
bëts puebloye michamó y moye chamuánatse Simón, chë Pedro ca monduabobuatmá,
14 y cha cmochanjabuayená ntsämo aca y acbe yebnentsä oyenënga sm̈ochjotsbocá ca.”
15As, atsë jóyebuambayama sënjanbojatsé̈ orna, chë Uámana Espíritu tonjánamashëngo
chëngbe ainaniñe jtsemándayama, ntsämo bëńgbeñe natsana tonjanamashëngcá.

16 “Chora sënjanenojuabó ntsämo Bëngbe Utabná tonjánayanama: ‘Ndegombre, Juan
entsänga béjayeca tonjanëbaye; pero BëngbeBëtsá chëUámana Espíritu bochanjíchmua,
tsë̈ngaftangbe ainaniñe jtsemándayama cháuamashënguama ca.’ 17Chcasna, chëńgnaca
Bëngbe Bëtsá chë Uámana Espíritu tonjatsätá, ntsämo bënga, chë Utabná Jesucrístbeñe
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osb̈uáchiyënga, sönjanatsätacá. Y chca, atsë ndoñe quetsátsmëna canÿe tsä uamaná,
Bëngbe Bëtsá jauyanama ntsämo cha yobosc̈á ndoñe chaondët́semna ca.”

18 Jerusalenoca Jesucrístbeñe osb̈uáchiyënga chë soyënga tmojanuena ora, ndocámás
tmonjantjá y Bëngbe Bëtsá tmojtanchuá, mëntsá̈: —¡Asna, Bëngbe Bëtsá chë ndoñe
judiëńgnaca tojalesenciá chëngbe bacna soyëngama ngménaca chamuatenójuaboma y
chca amana chamotsajbanama, chë nÿetsca tescama yomna tsäbe vida chamotsebom-
nama ca!

Ntsämo Antioquía puebloca tojanobojatsé̈, entsänga Jesucrístbeñe osb̈uáchiyana
19 Esteban tmojanóba chentsäna, tmojanontsé̈ chë Jesucrístbeñe inÿe osb̈uachiyëńg-

naca jatëcamiyama. As chentsäna báseftanga yojtsamna bën luarëngoye jtsachetëngana
Fenicioye, Chipre y Antioquía luarëngoye, y chenache chënga Jesucristbe soyëngama
imojanoyebuambná, pero nÿe judiëngbiama. 20 Pero báseftanga imojamna Chipre
y Cirene luaroquënga, y chënga Antioquía bëts puebloye tmojánashjajna orna, chë
ndoñe judiëńgbeñnaca tmojanoyebuambá, Jesús, chëUtabnabe soyëngama jabuayenase.
21Bëngbe Utabnabe obenana chëńgaftaca yojtsemna, y chca, ba entsänga tmojanajbaná
bacna soyënga amana y tmojanontsé̈ Bëngbe Utabnábeñe jtsosb̈uáchiyana.

22 Jerusalenoca Jesucrístbeñe osb̈uáchiyënga chë soye tmojántatsë̈mbona ora, Antio-
quía luaroye Bernabé tmojanichmó. 23 Bernabé choye tojánashjango orna, tojáninÿe
ntsämo Bëngbe Bëtsá tsäbe bendicionënga chëńgbeñe tojanmama y chama corente
tojanoyejuá. Nÿetscanga tojanabuayená chamotsiyena nÿets ainánaca Bëngbe Utab-
nábeñe jtsosb̈uáchiyëse. 24 Bernabé inamna canÿe entsá̈ tsäbe soyënga amá, chë
Uámana Espíritu chabe ainaniñe yojtsemándaye y bëtscá osb̈uachiyá inamna. Y banga
tmojanontsé̈ Bëngbe Utabnábeñe jtsosb̈uáchiyana.

25 Chentsäna, Bernabé Tarso puebloye tojána Saulo janguanguama, 26 y tbojáninÿena
ora, Antioquía luaroye tbojëf́tsanbetsë. Antioquía luarentsn̈a canÿe uata nÿetsá̈ Jesu-
crístbeñe osb̈uáchiyëngaftaca cánÿiñe ibojëf́tsemna y ba entsänga tmojanabuatambá.
Antioquioca inamna chë ndayentsë natsanama Jesucrístbeñe osb̈uáchiyënga Cristbe
ústonënga ca imojtsëbuatma.

27 Chë tempo, básefta Bëngbe Bëtsabe juabna oyebuambnayënga Jerusalenocana
Antioquía luaroye tmojána. 28 Chënguentsäna canÿa Agabo ca uabainá tojantsá y
chë Uámana Espíritbeyeca tojánayana, mëntsá̈: “Nÿets luariñe entsänga oyeniñe
bëts shëntsana echanjóshjango ca.” Y ndegombre chca tojanopasá, Claudio Romoca
bëts mandado inamna ora. 29 Chcasna, chë Antioquía bëts pueblentsä Jesucrístbeñe
osb̈uáchiyënga imojenóyeunaye ntsachetsá̈ crocénanënaca juíchmuana, ntsämo cada
ona tojobenacá, Judeoca Jesucrístbeñe osb̈uáchiyënga jujabuáchama. 30 Chca tmo-
janma, y Bernabé y Sáuloftaca chë crocénana tmojanichmó chë Judeoca Jesucrístbeñe
osb̈uáchiyënguentsë bëtsëjemëngcá amëńdayëngbioye.

12
Santiago tmojanóba; Pedro tmojanëtame

1 Chë tempo, rey Herodes básefta Jesucrístbeñe osb̈uáchiyënga tojánishëche
jutámiama y játsetsënama. 2 Tojanmandá espadëj́aca chamóbama Santiago, Juanbe
catsäta; 3 y Herodes tojántatsë̈mbona judiënga chë soye tojanogúsetama; as, cha
tojanmandá Pédrënaca chamutámiama. Chca tojanopasá chë levadúraca ndëpormana
tandësë sayté, Bashco fiesta ora. 4 Pedro tmojánishache orna, Herodes tojanmandá
chamutámiama, y chë cárceloca soldadënga cantátanga tmojanenojatá cántentsë cha
chamotsebojanÿama. Herodes yojétsejuabnaye, Bashco fiesta tojochnëngo ora Pedro
juabocnama, entsängbe delante jayanama cha chaóbanama. 5 Chcasna, Pedro yojtsëtá-
mena y chë soldadëngna corente imojtsebojanÿá. Pero Jesucrístbeñe osb̈uáchiyëngna
bëtscá Bëngbe Bëtsá imojtseimpadana Pédrëbiama.
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Bëngbe Bëtsá tojanma Pedro natjëḿbana cárcelocana cháuaisebocnama

6 Canÿe te yojtsájamna Herodes entsängbe delante Pedro juabocnama. Chë te ibetna,
Pedro yojtsomañe y cátatoica canÿe soldado yojtsemna; uta cadenëj́uaca yojtsabatsëcna
y inÿe soldadëngna bësó̈cana chë utámeniñe imojtsebojanÿá. 7Ndeolpe, Bëngbe Utabn-
abe canÿe ángel tojánbocna, y lempe chë utámeniñe yojtsebuashinÿinÿana. Chora chë
ángel tëchañe Pédrëbioye tbojánbojajo, tbojanfsëná y tbojaniyana: “Betsco motsbaná
ca.” Y cachora chë cadenëjuangá Pédrëbe buacuatsë̈nguentsäna tojanatquëćjana, 8y chë
ángel tbojaniyana: “Matichëtjo ymatóshecochëtjo ca.” Pedro tojanma ntsämo chë ángel
tbojaniyancá, y chora chë ángel tbojátaniyana: “Mataquëfsayé y sm̈asto ca.”

9 Pedro utámenocana chë ángel ibojtsëśtona, pero ndoñe yontsetátsë̈mbo aíñe
ndegombre o ndoñe bentsemna chë ángel yojtsama cha chocana cháuaisebocnama;
masna, ibojtsinÿana mo canÿe otjénayoca cuaftsemncá ca. 10 Y útentsë chë sol-
dadënga imojtsebojanÿajana chata tbojánachnëngo y yerëśä bësá̈söye tbojánashjango,
chë ndayëśä yojanamna tsáshenoye jabocnama; y chë bësá̈säna nÿe cachabe ponto
yojotëfjo. Chentsäna tbojëf́tsanbocna ora, canÿe tsáshenëjana ibojtsaye, y nÿe ndeolpe
chë ángel Pédrëbentsäna yojtsojuánañe.

11 Nÿa chora Pedro tbojanosertá y tojánayana: “Mora tsäbá sj̈osertá, ndegombre
Bëngbe Utabná chabe ángel tbojichmó atsë jatsbocama Heródesbe cucuatsëntsäna y
lempe ntsämo judiënga átsëftaca jamama imojuabnámnaca ca.”

12 Pedro chë soyama juicio tojanca ora, tojána María, Juanbe mamabe yebnoye; Juan,
Marcos ca imojanábobaina. Y chë yebnentsë banga cánÿiñe imojtsemna, Bëngbe Bëtsáf-
taca encuéntaye. 13 Pedro chë tsashenoica bësá̈söca tojanchembo ora, canÿe oservená,
Rode ca uabainá, tojánbocna jarrepárama. 14 Chë oservená Pédrëbioye tbojanoyatëmbá
ora, corente oyejuayá yojtsemna y cha, jebiatëfjo cuentna, cach tsoye tojesaná chë tsäbe
noticia jaúnayama, Pedro bësöca yojtsemna ca. 15 Chë tsoca imojtsemnëngna chora
tmojaniyana: “¿Opá chectsebocna ca?”

Pero chë oservená yojtsichamo ndegombre ca. Y chënga tmojaniyana: “¡Chabe ángel
ctsemna ca!”

16 Chëntscuana Pedro cabá yojtsechembuana; tmojánebiatëfjo y tmojáninÿe ora,
chënga puerte imojenjnaná. 17 Pero Pedro tojánefjatsë̈mbo iytëca chamobiamama
y tojanacuntá ntsämo Bëngbe Utabná utámenocana tbojánatsbocama. Chentsäna
tojanëýana: “Ntsämo tonjopasama Santiago y chë Jesucrístbeñe inÿe osb̈uáchiyënga
sm̈ochjaúnaye ca.”

Chora Pedro chë yebnentsäna tojtáisebocna y ínÿoye yojáta.
18 Tojanbinÿna ora, chë soldadënga puerte imojóntsä enbouenanana, ntsämo Pé-

droftaca tojanopasama ndoñe imontsetátsë̈mbo causa. 19 As Herodes tojanmandá
Pedro chamotsenguanguama; pero jtsinÿenama ndoñe imonjobenaye orna, Herodes
chë soldadënga tojanatjá ndayá Pédroftaca tojanopasana y chentsäna tojanmandá chë
cha imojanbojanÿá soldadënga jtsëbáyama. Chë soyënga tojanochnëngo chentsäna,
Herodes Judea luarentsäna tojëf́tsanbocna y Cesarea luaroye tojtsanoñe, y choca tojt-
sanoquedañe.

Herodes tojanóbana
20Herodes corente yojtsetsá̈tjaye Tiro y Sidonoquëńgaftaca; as chënga tmojanenoye-

uná Heródesbioye jama. Canÿe uámana uajabuachaná, Blasto ca uabainábioye tmo-
janayeuamaná, y chana tojanasëbuachená Herodes jauyanama ndoñe más entjayá-
nanënga chamondët́semnama, er Tiro y Sidonoca entsänga vida imnabomna Heródesbe
luaroca sanángaca. 21 Chcasna, rey Herodes inÿe tescama tojánachembo. Chë tena,
jóyebuambayama Herodes uámana entsäyaca yojtopórma y yojótbema chabe mán-
daye tbemanentsë; chentsäna tojanonguamé. 22 Chora entsänga tmojanontsé̈ mëntsá̈
uayebuáchana: “¡Chë entsoyebuambná cha entsá̈ ndoñe quenátsmëna! ¡Chana canÿe
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dios entsemna ca!” 23Cachora, BëngbeBëtsabe canÿe ángel tojanmaHerodes söcana cha-
boshachama, chabe cuenta Bëngbe Bëtsá chamuatschuama entsänga ndoñe yonjáuyana
causa. Herodes tojanóbana mamángaca sasná.

24 Pero chë tempo más bëtscá entsänga Bëngbe Bëtsabe palabra imojtsuenana y
Jesucrístbeñe imojtsosb̈uáchiye.

25Bernabé y Saulo chatbe trabajo tbojëf́tsanma ora, Jerusalenocana Antioquía luaroye
tbojésanata y Juan, chë Marcos ca uabobuatmá, chátaftaca tmojëf́tsanbetsë.

13
Bernabé y Saulo tbojanbojatsé̈ Bëngbe Bëtsabe trabajo jamama

1 Antioquía luaroca Jesucrístbeñe osb̈uáchiyënguentsë imojtsemna Bëngbe Bëtsabe
juabna oyebuambnayënga y osb̈uachiyëńgbioye abuátambayënga. Chënga imojan-
abaina Bernabé, Simón (chë Sïbetá ca uabobuatmá), Lucio Cirenocá, Manaén (nda
tojanoboché cánÿiñe Herodes, chë Galileoca réyeftaca) y Saulo. 2 Canÿe te, Bëngbe
Utabná imojtsatschuanaye y chama tondaye ntjascá imojtsemna ora, chë Uámana
Espíritu tojánayana: “Mora sm̈ochjaleséncia Bernabé y Saulo tsë̈ngaftangbentsäna
chabuétsebocnama; chatna canÿe trabajuama sënjabacacá ca.”

3 Bëngbe Bëtsá jëtschuayama tondaye ntjascá imojtsemnëntscuana y cháftaca
imojtsencuéntantscuana, chëngbe cucuatsë̈nga chatbe bestsäsë juatsboica tmojancjá,
chatbe trabajuiñe chaújabuachama Bëngbe Bëtsá jtseimpadánëse. Y chentsäna chát-
bioye tmojtanadiosöftá.

Bernabé y Saulo Chipre luaroca
4 As Bernabé y Saulo, chë Uámana Espíritbeyeca ichmónata, Seleucia ca uabáinoye

tbojánata y chentsäna bejaycá, Chipre luaroye. 5Salamina bëts puebloye tbojánashjango
ora, tbojanontsé̈ Bëngbe Bëtsabe palabrama entsänga jábuayenama, chentsä judiëngbe
enefjuana yebnënguenache. Juan Marcos mo chatbe uajabuachanacá ibojtsebomna.

6 Nÿets chë luarëjana tmojánachnëngo orna, Pafos puebloye tmojánashjajna; y
chentsë tmojáninÿena canÿe judío tatsë̈mbuá, Barjesús ca uabainá. Cha yojánichamo
cha canjamna canÿe Bëngbe Bëtsabe juabna oyebuambnayá ca, pero ndoñe chca
yonjamna. 7 Chë tatsë̈mbuá inatrabájaye chë Chipre luaroca mandadbiama, Sergio
Paulo ca uabainá; y chë mandadna corente osertaná inamna. Cha yojtsebosë Bëngbe
Bëtsabe palabra jouenama; as tojanmandá Bernabé y Saulo jobiatsäna. 8 Pero chë
tatsë̈mbuá, grieguiñe Elimas ca uabainá, Saulo y Bernabebe contra yojtsemna y yojtsama
chë mandado ndoñe chaondëtsosb̈uáchema, ntsämo chë Jesucrístbeñe osb̈uáchiyënga
imojanosb̈uachecá. 9 Chora, Saulo chë Pablo ca imojanábobuatmabe ainaniñe chë
Uámana Espíritu corente yojtsemándaye; as chë tatsë̈mbuábioye yejuana ibojonÿinÿiye,
10 y tbojaniyana: “¡Abuambnayá, puerte bacna entsá̈, Satanasbe uaquiñá y tsäbe
soyënga ndoñe chaondëtsebínÿnama trabajayá! Bëngbe Utabnabe nÿetsca ndegombre
soyëngama aca contsichamo uayátsenaye soyënga yojtsemna ca. 11Mora, Bëngbe Bëtsá
cmochanjacastíga, jtaná cochanjoquéda y baseftayté jinÿama quecochatobenaye ca.”

Cachora Elimas mo ibetiñcá yojoquéda y ibojtsonguaye canÿa buacuetëntsn̈ana
chabuánatsama, jtaná yojtsemna causa. 12 Chë mandado chca tojáninÿe ora, Jesucríst-
beñe yojtsosb̈uaché y yojenjnaná Bëngbe Utabnabe soyënga tojanatsjínÿama.

Pablo y Bernabé Antioquía pueblentsë, Pisidia luaroca
13Pablo y chabe enutënga, Páfosocana, bejaycá Perge puebloye tmojátananga, Panfilia

luaroca. Pero Juan tojésanabashejuana y Jerusalenoye tojésanshëcona. 14 Pergentsäna
Antioquía puebloye tbojátanata; chë pueblo inamna Pisidia luare béconana. Chentsn̈a,
ochnayté, chë judiëngbe enefjuana yebnoye tbojánamashëngo y tbojanótbema.
15Moisesbe leyiñe y Bëngbe Bëtsabe juabna oyebuambnayëngbe uabemana librëśängañe
tmojanalía orna, chë enefjuana yebnentsä mándayënga canÿa tmojanichmó chënga
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jáuyanama: —Israeloquënga, bënga fsëńtsebosë entsänga chasm̈abuayená, nderado
ndayá jayanama sm̈ojtsebomnëse, muentsä entsänga añemo chamotsebomnama ca.

16 As Pablo tojantsá y entsá̈ngbioye cucuátsëca tojánefjatsë̈mbo iytëca chamobia-
mama, y tojánayana: —Sm̈ochjouena Israeloquënga y ndoñe judiënga Bëngbe Bëtsá
adórayënga. 17 Israeloca entsänga mondadorana Bëtsá, Bëngbe Bëtsá, bëngbe bëts
taitanga tojanëbuáyana, y tojanma chënga corente bëtscanga chamotsemnama, chënga
Egiptoca inÿe luarocana ashjajnëngcá imojoyena ora. Y chentsäna, cachabe obená-
naca chë luarocana chënga tojésanëbuacana. 18 Canta bnët́sana uata nÿetsá̈, Bëngbe
Bëtsá entsänga ndoyena luaroca chënga yojanëuantana, 19 y cha tojanma chë Canaán
luaroca canÿsëf́tentsä entsänga chamopochocama y bëngbe bëts taitanga chëngbe
fshantsënga nduiñënga tojánabiama. 20 Chë tempo, chë Bëngbe Bëtsá Abrahámbioye
quem fshantse jatsëtayama tbojansb̈uachená orscana, y chë tempo, chë bëngbe bëts
taitanga chë fshantse tmojanóyëngacñëntscuana, canta patse y shachna bnët́sana uata
tojanochnëngo.

“Chentsäna, Bëngbe Bëtsá chëngbiama mandadënga tojánabiama, Bëngbe Bëtsabe
juabna oyebuambnayá Samuel chëngbe mandayá yojëf́tsemna tempëntscuana.
21 Chentsäna, Israeloquënga Samuel tmojanimpadá canÿe rey chabojayé
chaotsamëńdama; as Bëngbe Bëtsá Saúlbioye chëngbe rey tbojánbema, canta bnët́sana
uatëscama. Saúl inamna Cisbe uaquiñá y Benjaminbe bëts pamillanguentsá̈. 22 Más
chcoyna, Bëngbe Bëtsá Saúlbioye chë mándayentsäna tbojtsanjuaná, y chentsäna
Davídbioye mo chëngbe reycá tbojánbema. Chabiama Bëngbe Bëtsá tojánayana:
‘Atsë sëndët́atsë̈mbo, David, Isaíbe uaquiñá, canÿe tsäbe entsá̈ yomnama y chama
atsë sëndoyejuá, y cha sempre endëprontana ntsämo atsë stsebosc̈á jtsamama
ca.’ 23 Davídbentsäna canÿe entsá̈ Jesús enjamna, nda Bëngbe Bëtsá tbojanichmó
Israeloca entsänga jabátsebacama, ntsämo cach Bëngbe Bëtsá chëngbe bëts taitanga
tojanasëbuachenacá. 24 Cabá Jesús ndëb́ocna ora, Juan nÿetsca Israeloquënga
tojanabuayená bacna soyënga amana chamotsajbanama y chamuenábayama. 25 Juanbe
trabajo jopochócama yojtsobeco ora, cha tojánayana: ‘¿Nda atsë tsmënama tsë̈ngaftanga
sm̈ojuabná ca? Chë tsë̈ngaftanga sm̈ontsejuabná atsë tsmëna ca cha, atsë ndoñe
quetsátsmëna. Pero átsb̈entsäna echanjabo canÿa, y atsë merecido taitsatobuajoñe ni
mo jotsejbiyama chabe shecochëtjonëshentsä corriëja jajafjonama ca.’

26 “Chcase morna, Abrahámbentsäna entsänga y ndoñe judiënga Bëngbe Bëtsá
adórayënga; bëngbiama entsemna quem buayenana soye, chë Bëngbe Bëtsá entsänga
játsebacana. 27 Masque cada ochnayté, Bëngbe Bëtsabe juabna oyebuambnayëngbe
uabemana palabramonjanalía chëngbe enefjuana yebnentsë, Jerusalenentsä oyenënga y
chentsä mándayënga ndoñe quenjátanësertana nda Jesús bétsemnama, y chë tmojtsalía
soyëngama cach ndoñe. Y chca, chënga Jesús chamóbama tmojánboshjona ora, chë chca
amënga tmojanma ntsämo Bëngbe Bëtsabe juabna oyebuambnayëngbe librëśängañe
iuabemancá. 28 Y masque ndocna bacna soye tmonjáninÿena Jesús jóbanama chabot-
semnama, Pilato tmojanimpadá chaomandá chábioye jóbama. 29 Chentsäna, lempe
ntsämo Bëngbe Bëtsabe uabemana palabrënguiñe iuayancá Jesúseftaca tojanochnëngo
ora, chabe ústonënga chë cruzocana tmojtanëśtjango y tmojanatbontsá. 30 Pero
Bëngbe Bëtsá tojanma Jesús cháuatayenama. 31 Chë Galileocana Jerusalenoye cháftaca
tmojánanga, baytentscuana Jesús yojánebëbuacana; y morna, lempe ntsämo Jesusbiama
tmojaninÿcá, chënga entsá̈ngbeñe montsoyebuambná.

32 “Y chca, mora bënga chë tsäbe noticiënga cbontsëtsëtsná. Ntsämo Bëngbe
Bëtsá bëngbe bëts taitanga tojanasëbuachenacá, 33 cha tonjama, bënga chë chëngbe
entsänguentsë̈ngbiama, chca chaotsemnama. Y Bëngbe Bëtsá chca tojama, Jesús cháu-
atayenama cha jamëse. Rey David, Bëngbe Bëtsabe uabemana palabrënguiñe, segundo
salmentsë mëntsá̈ tojanábema, ntsämo Bëngbe Bëtsá Jesúsbioye tbojaniyanama:
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Aca atsb̈e uaquiñá condmëna.
Mënté entsänga sënjinÿanÿé aca atsb̈e Uaquiñá comnama ca.
34 Y tempo Bëngbe Bëtsá chabe uabemana palabrënguiñe tojaninÿanÿé cachá jamama
Jesús cháuatayenama y ndoñe cachiñe chaondóbanama, mëntsá̈ tojánayana ora:
Chë ndegombre soyënga y chë tsäbe bendicionënga ntsämo David sënjansb̈uachenacá,
tsë̈ngaftanga cbochanjátsätaye ca.
35 Inÿoca Bëngbe Bëtsabe uabemana palabrënguiñe, Salmos librëśä uabiamnayá, mëntsá̈
tojanábema ntsämo Jesús Bëngbe Bëtsábioye tbojaniyanama:
Aca ndoñe quecochatsleséncia atsb̈e cuerpo,
chë acbe Uámana oservenabe cuerpo chaotsopochocama ca.
36 David, chabe tempo imojoyenëngbiama tojanma, ndayá cha chaomama Bëngbe
Bëtsá tojanjuabocá. Cha tojanóbana y tmojanatbontsá chë chabe bëts taitángbioye
tmojanëtabuantsá luarentsë, y chabe cuerpo tojanopochocá. 37 Pero chë Bëngbe Bëtsá
tojanma chauatayenamabe cuerpna, ndoñe tonjanopochocá.

38-39“Asna, baconga y batanga, atsë sëńtsebosë tsë̈ngaftanga quem soye chasm̈otsetát-
së̈mbo: Ndayá Jesús tojanmama, entsänga chëngbe bacna soyëngama perdonánënga
montsemna. Jesúsbeyeca, nÿetsca chábeñe tmojtsosb̈uáchenga, bacna soyëngama
perdonánëngamochántsemna. NtsämoMoisesbe leyiñe iuayancá tmojanmama, chënga
ndoñe tmonjanobená chca perdonánënga jtsemnama; nÿe Jesúsbeñe jtsosb̈uáchiyëse
chënga perdonánënga jtsemnana. 40 Cuedado sm̈ochtsebomna, ntsämo Bëngbe Bëtsabe
juabna oyebuambnayënga tmojanayancá, tsë̈ngaftangaftaca ndoñe chaondochnën-
guama. 41 Bëngbe Bëtsá mëntsá̈ tojánayana:
Sm̈ochjouena. Tsë̈ngaftanga chë ntsämo atsë tijayancá sm̈ojtsábotenga,
ojnanánënga sm̈ochántsemna y sm̈ochanjóbana.
Tsë̈ngaftanga cabá vida sm̈obomnëntscuana, atsë bëts soyënga chanjëf́tsema,
y masque ndánaca chë soyëngama chacmojtsacúnta,
tsë̈ngaftanga chiñe ndoñe quesm̈ochatosb̈uáchiye ca” —Pablo tojanoyebuambá.

42 Pablo y chabe enutënga chë judiëngbe enefjuana yebnentsäna tmojëf́tsanbocna
ora, chë ndoñe judiënga chëńgbioye tmojanaimpadá, chë inÿe ochnaytescama chë
soyëngama más jábuayenama. 43 Chentsë chë te jénefjnama tempo tojanopochocá
ora, ba judiënga y ndoñe judiënga, chë Bëngbe Bëtsábioye imojánadorana mo chë
judiëngcá, Pablo y Bernabé tmojanëśeto. Y chatna chënga tmojanabuayená nÿets tempo
chamotsejuabnama, Bëngbe Bëtsá chëngbiama tsäbe soyënga yojtsamama.

44 Chë inÿe semana, chë ochnaytena, nÿa mo nÿetsca chë pueblentsë oyenënga
tmojanobeconá Bëngbe Bëtsabe palabra jouenama. 45Pero ba entsänga choye jouenama
tmojánama chë judiënga tmojáninÿe ora, tmojanotjayaná, ba entsänga Pablo imojt-
seyeunanama; as chënga tmojanontsé̈ mocá ichámuana ndayá cha yojtsóyebuambnama,
y chábioye oyenguayana. 46 As Pablo y Bernabé más añémoca mëntsá̈ tbojánayana:
“Endánëyta, natsana tsë̈ngaftanga, chë judiënga sm̈omnënga, Bëngbe Bëtsabe pal-
abra jshabuayenana. Pero tsë̈ngaftangna chë palabra sm̈ontsaboté, y sm̈ontsejuabná
tsë̈ngaftangbiama ndoñe tsäbá yontsemna chë nÿetsca tescama yomna tsäbe vida
jtsebomnana ca; chë causa, bënga fchantsoñe chë ndoñe judiëńgbeñe Bëngbe Bëtsabe
palabra jóyebuambayama. 47 Er Bëngbe Bëtsá chama sj̈anichamó, mëntsá̈ jauyanëse:
Aca tcbonjuábuayana chë ndoñe judiëńgbioye tsäbe noticiënga jábuayenama, chaóser-

tama.
Y chca, aca chëngbiama cochántsemna mo canÿe binÿnayacá.
Chca, ácbeyeca nÿets luarënguenache entsänga atsë chanjatsebacá ca.”

48 Chë ndoñe judiënga chca tmojanuena ora, puerte imojtsóyejuaye y tmojanontsé̈
mëntsá̈ ichámuana: “Bëngbe Utabnabe palabra tsäbá bëngbiama entsemna ca.” Y
chora, chë nÿetsca tescama yomna tsäbe vida jtsebomnama Bëngbe Bëtsá tempo
tojánabacacanga, tmojanontsé̈ Jesúsbeñe jtsosb̈uáchiyana. 49 Y chca, nÿets chë luariñe
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más entsänga Bëngbe Bëtsabe palabra imojtsuenana. 50 Pero chë judiënga tmojanoye-
buambá, shembásengaftaca Bëngbe Bëtsá adórayënga y uámanënga, y chë pueblentsä
uámana taitángaftaca, jamama Pablo y Bernabé chabosufrima y chë luarentsäna
jtëbuacnama. 51 As, Pablo y Bernabé tbojésanshecstëtonata, judiënga jinÿanÿiyama
chënga ndoñe tsäbá tmojanmama; y chentsäna, Iconio puebloye tbojtsanoñe. 52 Pero
Jesucrístbeñe osb̈uáchiyënga corente oyejuayënga imojtsemna, y chë Uámana Espíritu
chëngbe ainaniñe corente yojtsemándaye.

14
Pablo y Bernabé Iconio puebloca

1 Iconioca, Pablo y Bernabé cánÿiñe tbojánamashëngo chë judiëngbe enefjuana
yebnentsë y corente obenánaca Bëngbe Bëtsabe palabra tbojanoyebuambá. Chíyeca, ba
judiënga y ndoñe judiënga Jesucrístbeñe imojtsosb̈uaché. 2 Pero chë judiënga Jesucríst-
beñe ndosb̈uáchiyënga, chë ndoñe judiëńgbioye tmojanayënjaná, Pablo y Bernabebiama
podesca chamotsejuabnama. 3 Chíyeca, Pablo y Bernabé bayté chentsë tbojanototoná y
ndauatjcá Bëngbe Utabná Jesucristbiama tbojanoyebuambá. Bëngbe Utabná obenana
chata tojanatsätá bëts soyënga jtsamama, y chë soyëńgaca Bëngbe Utabná entsänga
tojaninÿanÿé, ndayá chë ichmónata ibojtsoyebuambnacá ndegombre bétsemnama,
chë Bëngbe Bëtsá nÿetscanga iuababuánÿeshanana. 4 Pero nÿetsca chë pueblentsä
entsänga ndoñe cachcá imontsejuabnaye; ínÿenga chë judiëńgaftaca imojtsemna, y
ínÿengna chë Jesucristbe ichmonátaftaca. 5 As, chë judiënga y ndoñe judiënga chentsä
mandayëńgaftaca tmojanenoyeuná chata jtsatsetsënama y ndëtsb̈éngaca jtsëbáyama.
6 Pero Pablo y Bernabé chama tbojántatsë̈mbona orna, tbojtsanëchañe Listra y Derbe
puebloye, Licaonia luaroca, y choca chábuañe luarëngoye; 7 y chë luarënguenáchnaca,
chata Jesucristbe tsäbe noticiënga entsänga tmojanabuayená.

Listra puebloca, ndëtsb̈éngaca Pablo tmojtsanatëchëńganja jtsóbama
8 Listra puebloca inamna canÿe boyabása jama ndobená. Ndocna te yondobena

jana, chca cosheto inónÿna causa. Chë boyabásana yojtsetbemana 9 ouenana ntsämo
Pablo yojtsichamcá. Y Pablo chábioye tbojanonÿinÿé ora, tojántatsë̈mbona chë söcá
tsä yojtsosb̈uáchema, shnaná jtsatsmënama; 10 as Pablo, juayebuáchenëse tbojaniyana:
“¡Motsbaná y acbe shecuatsë̈ńgaca tsäbá motsa ca!”

Chora chë boyabása, canÿe jontsënjëse tojantsá y yojóntsä anana. 11As chë entsänga,
ndayá Pablo tojanmcá tmojáninÿe ora, tmojanontsé̈ uayebuáchana chë Licaonia luar-
entsä biyañe, mëntsá̈: “¡Bëngbe diosënga bëńgbioye tbojátsma mo entsätcá ca!”

12 Bernabé imojtsábobuatma Zeus ca, mo chë chëngbe diosënga amëndayacá; y
Páblëna Hermes ca, mo chë inÿe diosëngbiama oyebuambnayacá. Páblëbioye chca
imojtsábobuatma, er chamás yotsoyebuambná. 13Zeusbiama chentsä bachna inabomna
canÿe yebna chë pueblo chaboca, chábioye jadórama. Chë bachna, uacnënga tojanënatse
y uantsëfjushangá tojanëyamba chë Zeus jadórama yebnentsä amashjuanoye; y cha
y chë entsänga imojtsebosë chë uacnënga jashebuáyana y jajuinÿiyana, chca, chë
ichmonátbioye jadórama.

14 Bernabé y Pablo chama tbojántatsë̈mbona ora, entsäyá tbojtsanenántsäjatanëca,
entsänga jinÿanÿiyama, ntsämo chënga imojtsamcá chata tondaye yonjógusetama, y
tbojëf́tsanotjajo entsängbe tsëntsajana y mëntsá̈ ibojtsaychembumbuana: 15 “Baconga
y batanga, ¿ndáyeca chca sm̈ojtsama ca? Bëndata cach tsë̈ngaftangcá entsäta fsënd-
mëna. Muentsë bëndata fsëńtsemna nÿe jábuayenama Bëngbe Utabná Jesucristbe
tsäbe noticiënga, tsë̈ngaftanga chë quem ndoservena soyënga, vida ndbomna soyënga
adórayana chasm̈otsajbanama, y Bëngbe Bëtsá Ainabe benache chasm̈atishachama.
Ndegombre, cha tojanma celoca, fshantse, nÿetsca béjayënga y lempe ntsämo chenache
yobinÿncá. 16Masque tempo, Bëngbe Bëtsá entsänga tojanalesenciá cada ona chaoma
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ntsämo tojtsejuabnacá, tsäbá cachëngbiama yojtsémnayeca, 17 Bëngbe Bëtsá ndocna te
ntjájbanana tsë̈ngaftanga jtsinÿanÿnayana, cachá tojama tsäbe soyëńgaca, mocna Bëtsá
cha yomnana. Cha endama tsë̈ngaftangbiama chauaftema y chë matënga botamana
chaoshájonama, y becá saná cmondatsätná; y cha endama tsë̈ngaftangbe ainaniñe
corente oyejuayana chasm̈otsebomnama ca” —chata tbojánayana.

18 Masque chë soyënga tbojánayana, nÿe batsätema más bën y ya ndoñe mat-
bënjanobenata chë entsänga jtsëúyanana uacnënga jashebuáyama, chca, chátbioye
jadórama.

19 Chca ora, básefta judiënga tmojánashjajna Pisidioca, Antioquíocana y Iconiocana,
y chentsä entsá̈ngbioye tmojanayënjaná, Jesucristbe ichmonatbe contra chamotsem-
nama. Chcasna, Pablo ndëtsb̈éngaca imojtsénanaye y chabe cuerpo chë pueblo chaboye
tmojtsansjojó, er chënga imojtsejuabnaye Pablo ya obaná yojtsemna ca. 20 Pero Jesu-
crístbeñe osb̈uáchiyënga Pablo tmojanóbobuashcona orna, cha tojtantsbaná y cachiñe
chë puebloye tojtesaná; y chë yëfsana, Bernabéftaca Derbe puebloye tojána.

21 Derbe puebloca Jesucristbe tsäbe noticiënga entsänga tmojanabuayená, y chca,
entsänga Jesucrístbeñe imojtsosb̈uáchiye. Chentsäna chata tbojésanshëcona Listra,
Iconio y Pisidioca Antioquioye. 22 Chë luarënguenache chata ibojánana chë Jesucristbe
ustonëńgbioye atañémuaye, cada te chábeñe más chamotsosb̈uáchema. Y entsá̈ngbioye
tmojanëýana: “Bëngbe Bëtsabe amëńdayoye jamashënguamna, bënga söntsamna quem
luarentsë bëtscá jëftsepadecénana ca.” 23Nÿetsca osb̈uachiyëngcá enefjuanenache, bët-
sëjemëngcámándayënga tmojanabacacá, chentsä Jesucrístbeñe osb̈uáchiyënguentsäna,
cachënga chentsä osb̈uachiyëńgbioye jtsamëńdayama. Bëngbe Bëtsá jëtschuayama
tondaye ntjascá imojtsemna y cháftaca imojtsencuénta ora, cha tmojanimpadá, chë
osb̈uáchiyënga Bëngbe Utabnabe cucuatsïñe chamotsemnama, ndábeñe chënga imojt-
sosb̈uaché.

Pablo y Bernabé, Sirioca Antioquía puebloye tbojtanata
24 Pisidia luarëjana tbojánachnëngo ora, Panfilia luaroye tbojánashjango. 25 Perge

pueblentsë Jesucristbe tsäbe noticiënga entsá̈ngbioye tmojanabuayená, y chentsäna
Atalia puebloye tbojánata. 26 Chentsäna, Bernabé y Pablo, bejaycá tbojtanata Sirioca
Antioquía puebloye. Chentsä entsänga Bëngbe Bëtsá tmojanimpadá chata chabe
cucuatsïñe chabotsemnama, chë trabajuiñe chaotsanÿenama; y chorna, chë trabajo ya
tbojanpochocá. 27Choye tbojtanashjango ora, nÿetsca Jesucrístbeñe osb̈uachiyëńgbioye
tmojánachembo, y tmojanacuntá ntsämo Bëngbe Bëtsá tsäbe soyënga chátaftaca tojan-
mama, y ntsämo Bëngbe Bëtsá tojaninÿanÿé, chë ndoñe judiëńgnaca chamotsobenama
Jesucrístbeñe jtsosb̈uáchiyama. 28 Y Pablo y Bernabé bayté chentsë tbojanototoná
Jesucrístbeñe osb̈uáchiyëngaftaca.

15
Ichmónënga y bëtsëjemëngcá mándayënga Jerusalenoca tmojánenefjna jencuéntama

1 Chë tempo, báseftanga Judeocana áshjajnënga tmojanontsé̈, Antioquía pueblentsë,
chentsä Jesucrístbeñe osb̈uáchiyënga mëntsá̈ jabuátambana: “Base bobachtema chë
más delicadentsë ndoñe sm̈onjenotëtsë̈se, ntsämo Moisesbe leyiñe endayancá, ndoñe
quenátopodena tsë̈ngaftanga atsebácanënga jtsemnama ca.” 2Chíyeca, Pablo y Bernabé
jabuachana chca buatëmbayëńgaftaca imojánenatsëtsnaye. Cabana, tmojanëbuáyana
Pablo, Bernabé y ínÿenga Jerusalenoye chamotsama, choca chë Jesucristbe ichmónën-
gaftaca y chë chentsë Jesucrístbeñe osb̈uachiyëńgbeñe bëtsëjemëngcámandayëńgaftaca
chama chamencuentama.

3 Chcasna, chë Antioquioca imojánenefjuana Jesucrístbeñe osb̈uáchiyënga
Jerusalenoye chënga tmojanichamó. Fenicia y Samaria luarëjana imojtsachnëjuana
ora, chënga tmojanacuntá ntsämo chë ndoñe judiënga chëngbe tempsca soyënguiñe
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osb̈uáchiyana tmojtsanajbanama y chora Bëngbe Bëtsábeñe imojtsosb̈uáchema.
Jesucrístbeñe chentsä osb̈uáchiyënga chca tmojanuena ora, puerte oyejuayënga
imojtsemna.

4 Pablo y chë ínÿenga Jerusalenoye tmojánashjajna ora, chentsä Jesucrístbeñe os-
̈buáchiyënga, Jesucristbe ichmónënga y bëtsëjemëngcá mándayënga chëńgbioye tmo-
janëb́uaja. Chentsäna, Pablo y Bernabé tbojanacuntá lempe ntsämo Bëngbe Bëtsá
chátaftaca yojamcá. 5 Pero básefta fariseunga, chora ya Jesucrístbeñe osb̈uáchiyënga,
tmojantsá y mëntsá̈ tmojánayana: “Chë ndoñe judiënga entsamna chë más delicadentsë
base bobachtema tët́sënënga jtsemnana, bënga judiëngcá; y tsë̈ngaftanga cmontsamna
chënga jáuyanana, ntsämo Moisesbe leyënguiñe iuayancá chamotsamama ca.”

6 As, chë Jesucristbe ichmónënga y bëtsëjemëngcá mándayënga tmojánenefjna jen-
cuéntama, chë ndoñe judiënga aíñe o ndoñe yonjánamnama chë más delicadentsë
base bobachtema tët́sënënga jtsemnama, ntsämo chë judiënga imojanamancá. 7 Bën
y bëtscá chënga tmojanencuentá chentsäna, Pedro tojantsbaná y mëntsá̈ tojanëýana:
“Jesucrístbeyeca catsá̈tanga, tsë̈ngaftanga sm̈ondët́atsë̈mbo, ya bayté entsemna Bëngbe
Bëtsá tsë̈ngaftangbentsäna atsë sönjanábuayana, Jesucristbe tsäbe noticiënga chë
ndoñe judiënga jábuayenama, chca, chënga Bëngbe Utabnábeñe chamotsosb̈uáchema.
8 Bëngbe Bëtsá jtsetatsë̈mbuana lempe ntsämo entsänga tmojtsejuabnacá. Y cha
sönjaninÿanÿé, chë ndoñe judiëńgnaca imnobena chabe entsänga jtsemnama, chábeñe
tmojtsosb̈uáchese, chë Uámana Espíritu chëngbe ainaniñe cháuamashënguama cha
tojanma ora, ntsämo cha bëngbe ainaniñe tojanmcá. 9 Y chca, Bëngbe Bëtsabiama
nÿetscanga cachcámonduámana, judiënga yndoñe judiëńgnaca; y cha tojama chëndoñe
judiëńgnaca chëngbe bacna soyëngama perdonánënga chamotsemnama y ainaniñe
tsäbe juabna chamotsebomnama, Bëngbe Bëtsabe palabriñe jtsosb̈uáchiyëse. 10 Y
mora, ¿ndáyeca tsë̈ngaftanga ndoñe sm̈ontsebosë ntsämo Bëngbe Bëtsá tojamcá? Pero
tsë̈ngaftanga sm̈ontsebosë, chë ndoñe judiënga Jesucrístbeñe osb̈uáchiyënga lempe
chë leyentsä mandënga chamotsocumplínama, mo nda ínÿabioye uauta uasmanëśha
cuaftsasmëmnacá; pero lempe chë mandënga, ni bëngbe bëts taitanga ni bënga ntsobe-
nana jocúmpliana. 11 Y chca ndoñe chaondët́semna. Bënga mondosb̈uaché bënga
atsebácanënga imomnama Bëngbe Utabná Jesús chabe tsäbe juabna söjaninÿanÿéyeca,
y Bëngbe Bëtsá cachcá chë ndoñe judiëńgnaca tojatsebacá ca” —cha tojanëýana.

12 Chorna, chentsë imojtsemna entsänga nÿetscanga iytëca tmojanobiama, y tmo-
januena Bernabé y Pablo jtsóyebuambnayana, chë bëts soyëngama, Bëngbe Bëtsabe
obenana entsänga jinÿanÿiyama, y inÿe soyëngama chabe obenánaca, ntsämo chë ndoñe
judiëńgbeñe Bëngbe Bëtsá chátaftaca tojanmcá.

13 Chë útata jóyebuambayama tbojanpochocá ora, Santiago mëntsá̈ tojánayana:
“Jesucrístbeyeca catsá̈tanga, sm̈ochjouena: 14 Simón sönjabuayená ntsämo Bëngbe
Bëtsá natsana tojaninÿanÿé, chë ndoñe judiëńgnaca cha iuanÿenama, y chíyeca cha
chënguentsäna banga tojubuáyana chabe entsänga chamotsemnama. 15Ntsämo Simón
sönjabuayenacá entsemna cachcá ntsämo chë Bëngbe Bëtsabe juabna oyebuamb-
nayënga tmojanayancá, ntsämo yochjanopásama y ntsämo Bëngbe Bëtsabe uabemana
palabrënguiñe endayancá, mëntsá̈:
16 Chentsäna atsë chanjésabo
y chë Rey Davidbe pamíllanga cachiñe uámanënga chantabiama;
mo nda canÿe uáshajayena yebna tojëtsjebcá, atsë, Davidbe pamíllanga cachiñe uá-

manënga chantabiama;
17 chca, chë inÿe entsänga chamonguango ndayá jamana atsë, tsë̈ngaftangbe Utabná,

más chasm̈otsábuatmama,
nÿetsca ndoñe judiënga, chë atsb̈e entsänga chamotsemnama atsë tijábacacanga.
18 Chca atsë, tsë̈ngaftangbe Utabná sëńtsichamo,
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nda ya bayté entsemna tonjanma entsänga chë soyënga chamotsetatsë̈mbuama ca —

chiñe endayana.”
19 Chentsäna Santiago mëntsá̈ tojanëýana: “Chíyeca atsë sëntsejuabná, bënga ndoñe

söntsamna chë ndoñe judiëngbiama jamana más totcá chaotsemnama Jesucristo jtsëś-
tonama. 20 Chamna, söntsamna chënga juabuábiamana y jáuyanana ndoñe chamondët-
sesá, sananga chë ndaye soyënga entsänga tmojuabná diosënga yomna ca jadórama
tmojuiyëbana; bacna soyënga shembásenga o boyabásengaftaca ndoñe chamondët́sama
y ndoñe chamondëtsesá tsesäna bayëngbe mëntsëna, y buiñe cach ndoñe ca. 21 Er chë
natsana tempënga orscana, nÿetsca pueblënguenache mondmëna chë Moisés tojëf́t-
sanayana soyënga entsá̈ngbioye abuayiynayënga; y chabe leyënga, nÿetsca ochnayté
mondbetsalíaye chë bënga judiëngbe enefjuana yebnënguenache ca” —cha tojanëýana

Chë Jerusalenoca ichmónënga y bëtsëjemëngcámándayënga canÿe tsbuanácha tmojanichmó
chë ndoñe judiëngbiama

22 Chentsäna, chë Jesucristbe ichmónënga y bëtsëjemëngcá mándayënga, nÿetsca
chë Jesucrístbeñe osb̈uáchiyëngaftaca tmojanenoyeuná chënguentsäna báseftanga jaba-
cacayama, Pablo y Bernabéftaca Antioquía puebloye jíchamuama. Chcasna, tmo-
janëbuáyana Judas, chë Barsabás ca uabobuatmá, y Silas; chata ibnamna uámanata chë
Jesucrístbeñe osb̈uáchiyënguentsë. 23 Y chëńgaftaca canÿe tsbuanácha tmojanichmó, y
chiñe mëntsá̈ yojétsayana:

Bënga chë Jesucristbe ichmónënga y chë bëtsëjemëngcá mándayënga, cach tsë̈n-
gaftangcá Jesucrístbeñe osb̈uáchiyënga, fsëńtsebosë Bëngbe Bëtsá salúdoca chac-
motsábouamna, tsë̈ngaftanga chë ndoñe judiënga, Jesucrístbeñe osb̈uáchiyënga,
Antioquía puebloca y Siria y Cilicia luarëngoca oyenënga.

24 Bënga fsëńtsetatsë̈mbo bëńgbentsäna báseftanga choye tmojángama, bënga nt-
jamëndacá, y fsëńtsetatsë̈mbomocna soyënga cmojtsabuátambama y chë causa, tsë̈n-
gaftanga ndoñe sm̈ontsetátsë̈mbo ntsämo jtsejuabnayana ndayá jamama yomnana,
Jesucristbe canÿe ndegombre ustoná jtsemnama. 25 Chcasna, bënga fsënjenoyeuná
y sönjúnÿnana tsäbá yojtsemna báseftanga bënguentsäna jabacacayana tsë̈ngaftang-
bioye jontjesïyama chamotsama, y Pablo y Bernabé, chë Jesucrístbeyeca bëngbe
bonshana catsá̈tataftaca, choye chamotsama. 26 Chë útatna ba soye tbojotsbocá
vida jáshbiama, Bëngbe Utabná Jesucristbiama oservéniñe. 27 Chátaftaca Judas y
Silas fsënjichamó; y chatna cach tsë̈ngaftangaftaca bochanjóyebuambaye ntsämo
quem tsbuanáchañe yojtsábemanama. 28 Chë Uámana Espíritu y bënga cachcá
fsëntsejuabná, bënga ndoñe söntsamna tsë̈ngaftanga jamëńdana bëtscá jabuache
mandënga Moisesbe leyënguiñe chasm̈otsocumplínama. Nÿe quem uámana soyënga
chiñe aíñe cmontsamna jtsobedecénana: 29Ndoñe sm̈attsesaye mëntsëna, chë ndaye
soyënga entsänga tmojuabná diosënga yomna ca jadórama tmojóba bayëngbiana;
ndoñe sm̈atjofsïye buiñe, ni sm̈atjase tsesäna bayëngbe mëntsëna; y shembásenga
y boyabásengaftaca bacna soyënga ndoñe sm̈attsama. Chë soyënga ntsämcá, tsäbá
sm̈ochanjama.

Bëngbe Bëtsá salúdoca chacmotsábouamna ca —chiñe yojétsayana.
30 Chcasna, chë quem Jerusalenocana ichmónënga tmojésanodiosöftanentsäna, An-

tioquía puebloye tmojána; y chocna, nÿetsca chë Jesucrístbeñe osb̈uachiyëńgbioye
tmojanëb́uaja y chë tsbuanácha tmojanayentsb̈uaché 31 Chë Antioquía pueblentsä Je-
sucrístbeñe osb̈uáchiyënga ntsämo chë tsbuanáchañe yojtsabemancá tmojanalía ora,
bëts añemo tmojtanca y corente imojtsóyejuaye. 32 Judas y Silas Bëngbe Bëtsabe juabna
oyebuambnayata ibnamna; as, chátnaca chë chentsä Jesucrístbeñe osb̈uachiyëńgbioye
ba soyënga tmojanëýana, chënga añemo chamotsatsbomnama y Jesucrístbeñe corente
chamotsosb̈uáchema. 33 Chentsäna baseftaytese, chentsä Jesucrístbeñe osb̈uáchiyënga
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chëńgbioye tmojtanadiosöftá, chë ndëmuanÿenga tmojanichamóngbioye jtama. 34 Pero
Sílasna tsäbá ibojtsinÿana cachentsë más jëftsajët́anama. 35Pablo y Bernabé baseftaysh-
inÿe Antioquía pueblentsë tbojanototoná y ba ínÿengaftaca Bëngbe Utabná Jesucristbe
tsäbe noticiënga entsänga tmojanabuatambá y tmojanabuayená.

Pablo cachiñe inÿe luarëngoye tojána, Bëngbe Bëtsabe trabajo jamama
36 Chentsäna baseftaytese, Pablo Bernabébioye tbojaniyana: “Bëngbe Utabnabe

palabra tbonjanabuayená luarëngoye bochjésa, choca Jesucrístbeñe osb̈uáchiyënga
jábuachama y jánÿama ntsämo imojtsemnama ca.”

37Bernabé yojtsebosë, Juan chë Marcos ca uabobuatmábioye chátaftaca jëftsbetsäma.
38 Pero Páblëna ndoñe tsäbá ibontsinÿana cha jëftsbetsäna, er Juan chátbentsäna
tojtsanojuánañe Panfilia luarocana, y ndoñe tonjanatjëmbambá, Bëngbe Bëtsabe trabajo
japochócantscuana. 39 Y chë palabrama tondaye tbonjanenóyeunata causna, Pablo
y Bernabé cachcá tbojesanenonÿaye. Y chca, Bernabé, Marcos tbojëf́tsanbetsë, y
bejaycá Chipre luaroye tbojánata; 40 y Páblëna, Silas tbojanábuayana jëftsbetsäma. Chë
Antioquía pueblentsä Jesucrístbeñe osb̈uáchiyënga Bëngbe Bëtsá tmojanimpadá Pablo y
Silas Bëngbe Utabnabe cucuatsïñe chabotsemnama, chatbe trabajuiñe chaotsanÿenama.
Chentsäna, Pablo Sílaseftaca tbojánbocna y 41Siria, Cilicia luarënguëjana tojánachnëngo
entsänga añemo atsätnaye, chë luarenache enefjuana osb̈uáchiyënga Jesucrístbeñe más
chamotsosb̈uáchema.

16
Pablo Timotéobioye tbojáninÿena

1Chentsäna Pablo tojánashjango Derbe y Listra luaroye, y chentsë tbojáninÿena canÿe
Jesucrístbeñe osb̈uachiyá, Timoteo ca uabainá; cha inamna canÿe judiá Jesucrístbeñe
osb̈uachiyabe uaquiñá y chabe taitana griego entsá̈ inamna. 2 Chë Listra y Iconioca
Jesucrístbeñe osb̈uáchiyënga Timoteobiama tsäbá imojanoyebuambná. 3 Pablo toján-
bosëna Timoteo jëftsbetsäma; pero cabá ndetsbetsë orna, Pablo base bobachtema chë
más delicadentsë tbojantëtsë, ntsämo judiënga imojanamancá. Cha chca tojanma, jobe-
nayama chë judiënga imojoyena luarëngoye cháftaca jama, er nÿetsca judiënga imnatát-
së̈mbo Timoteobe taitá griego inamnama. 4 Chë ibojtsachnëjuana pueblënguenache
chata ibojtsana Jesucrístbeñe osb̈uachiyëńgbioye abuayiynaye, ntsämo Jerusalenoca
Jesusbe ichmónënga y bëtsëjemëngcá mándayënga tmojanamëndacá, ndayá chë Je-
sucrístbeñe osb̈uáchiyënga ndoñe judiënga jamama yojtsamncá. 5 Nÿets luarenache
enefjuana osb̈uáchiyënga, Jesucrístbeñe más imojtsosb̈uáchiye, y cada te Jesucrístbeñe
osb̈uáchiyënga más imojtsóbotena.

Pablo mo otjenayoquëcá canÿe Macedonioca entsá̈bioye tbojáninÿe
6 Chë Uámana Espíritu, Pablo y Sílasbioye tojaninÿanÿé, chata ndoñe yontsanamna

Asia luarocaBëngbeBëtsabe palabra entsänga jábuayenana; asna, tbojánachnëngo Frigia
y Galacia luarëjana. 7 Y Misia luaroca enajébanoye tbojánashjango ora, tmojanjuabó
tsjuana jana, Bitinia luaroye; pero chë Uámana Espíritu tojanabuayená choye ndoñe
chabondët́sama. 8Misia luarëjana tmojánachnëngo ora, Troas luaroye chënga tmojána.
9 Chë te ibeta, Pablo mo otjenayoquëcá tojáninÿe canÿe Macedonioca boyabása ibojtse-
biatsana y mëntsá̈ ibojtseimpadana: “Diosmanda Macedonioye mabo y sm̈abëjabuache
ca.” 10 Pablo chca tojáninÿe y cachora lempe tmonjanprontá Macedonioye jama.
Atsn̈aca, chë quem soyënga uabiamnayá, chënga sënjétsatjëmbambnaye. Bënga fsën-
jétsejuabnaye ndegombre Bëngbe Bëtsá söjtsanachembuana choye jama ca, Jesucristbe
tsäbe noticiënga choca entsänga jábuayenama.

Pablo y Silas Filipos puebloca
11As, Troasentsäna bejaycá fsënjána Samotracia luaroye, y yëfsanaNeápolis puebloye,

12 y chentsäna Filíposoye. Filipos enjamna canÿe uámana bëts pueblo Macedonioca
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y bëtscá romanënga oyeniñe. Chë luarentsë baseftayté fsënjanoquedanga. 13 Canÿe
ochnaytena, chë pueblentsäna fsënjëf́tsanbocna y chë fshájaye tsachoye fsënjána.
Fsënjanuena chentsë canjamna canÿe luare Bëngbe Bëtsáftaca jencuéntama ca, y
fsënjána janguanguama. Fsënjáninÿena ora, chentsë fsënjanotbiama y Bëngbe Bëtsabe
palabra fsënjanoyebuambá chentsë tmojanójoto shembásengbiama. 14 Enjamna canÿe
shembása, Lidia ca uabainá, Tiatira pueblocá, y cha enjamna uámana uabuángana
uafjatsenga entsäyá uená. Cha inamna Bëngbe Bëtsábioye adorayá y chentsë Páblëbioye
ibotseyeunana. Bëngbe Bëtsá tojanma cha chabosertá lempe ntsämo Pablo yojtsoye-
buambnacá, Jesucrístbeñe chaotsosb̈uáchema. 15 Cha y chabe yebnentsë oyenënga
tmonjánenabaye ora, Lidia mëntsá̈ sönjanaimpadá: “Tsë̈ngaftanga sm̈onjayana atsë
Jesucrístbeñe ndegombre stsosb̈uaché ca; chcasna, mabënga yebnoye, átsb̈entsë chas-̈
moquedama ca.”

Y sönjanëtarié bënga chentsë joquédama.
16 Canÿe te, chë Bëngbe Bëtsáftaca encuéntaye luaroye fsënjétsajna orna, sön-

janëb́iatsë canÿe tobiasë, oservená, bacna bayëjbe juabna uambayá; chë causa cha
malisiayá inamna. Chabe nduiñënga becá crocénana imojanójacañe, chë tobiasë
yojanmalísiaye soyëngama. 17 Chë tobiasë tonjanontsé̈ Pablo y bënga usetonana y
mëntsá̈ enjétsaychembumbuana: “¡Quem boyabásenga montsemna chë celoca Bëngbe
Bëtsabe oservénënga y tsë̈ngaftanga cmontsabuayiyná ntsämo Bëngbe Bëtsá yobena
tsë̈ngaftanga játsebacama ca!”

18 Y bayté chca enjanchembumbuana; chë causa, Pablo bonjétsetana y cabana,
tonjanobuértana y chë bacna bayëj́bioye mëntsá̈ tbonjaniyana: “¡Jesucristbe obenánaca
y cha jótsë̈mbonëse, cbontsemánda chë tobiásb̈entsäna chacuaisebocnama ca!”

Y cachora chë bacna bayëja chë tobiásb̈entsäna tojésanbocna.
19 Pero, chë bayëjbe juabna chábentsäna tojésanbocnama y chëngbiama más crocé-

nana jabemama chora chë tobiasë ndoñe yontsobenama, chë tobiasë nduiñënga tmo-
jáninÿe ora, Pablo y Sílasbioye tmojánishëche y tmojtsanasjojoye plazoye, mandayëńg-
bioye.

20 Chë mandayëńgbioye tmojanënatse ora, chënga mëntsá̈ imojtsichamo: “Quem
boyabásata judío entsäta bondmëna, y muatbe causa bëngbe pueblentsä entsänga
montsenbouenana, 21 y bontsabuatambá soyënga jamama ntsämo chë judiënga imua-
mancá y bëngbe leyënguiñe chë soyënga jamama ndoñe quenátslesenciana. Bënga
ndoñe quesn̈átamna ni jouenana, ni jamana chë soyënga, romanënga bétsemnayeca ca”
—chënga imojtsichamo.

22 Chora chë entsänga tmojanontsé̈ uayebuáchana; as, chë mándayënga
tmojanamëndá chata entsäyá jtsëtsejquëcana y niñëfjëńgaca jtsachebuánganjana.
23 Jabuache tmojanachebuánganjentsäna, cárceloye tmojanautame y chë utámenënga
shanÿá tmojanmandá yejuana chaotsabuajëńÿama. 24 Chca tmojanmandá ora, chë
utamianá chata tojanënatse chë más tsoye utámenoye y shecuatsëntsäna tsbuanësïñe
tojanatsebuá.

25 Pero tsëńtseto orna, Pablo y Silas ibnétsocantañe Bëngbe Bëtsá jëtschuayama,
y cháftaca ibnéncuentaye; y chë inÿe utámenëngna chca imojtsuenana. 26 Ndeolpe,
corente jabuache yojtsëbánjua y chë utámena yebna fshantsocana yojtsábonjnaye.
Cachora, nÿetsca chë utámenentsä bësäsängá tojantëfjo y nÿetsca utámenënga chë
cadenëjuangá yojtsayentsj̈afjona. 27 Pero chë utámenënga shanÿá tojanofsëná y chë
utámenentsä bësäsängá yojtsatëfjnama tojáninÿe ora, cha tojanjuabó nÿetsca utá-
menënga tmojtsanacheta ca; chë causa, chabe espadëja yojenosëngbotëńtsëna jt-
senóitanama. 28 Pero Pablo tbojánbochembo: —¡Acbe cuerpo ndocá matenábomana;
nÿetscanga camuentsë fsëndëtsomñe ca!
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29 Asna, chë utámenentsä shanÿá canÿe uajuinÿanëśha tojanëyá y chë utámenoye

ochamanana tojánamashëngo y auatja causa ngmëmnayá Pablo y Sílasbe shecuatsëntsë
yojoshëntsamentsïye. 30 Chentsäna tojtanëbuacna y tojanëýana: —Señórata, ¿ndayá
söjtsemna jamama atsë atsbocaná jtsemnama ca?

31 Y chata tbojanjuá: —Bëngbe Utabná Jesúsbeñe cochtsosb̈uáchiye, y chca, Bëngbe
Bëtsá aca cmochanjatsbocá y acbe yebnentsë oyenëńgnaca ca.

32Y cha y nÿetscanga chë yebnentsë imojtsemnënga, Bëngbe Utabnabe palabra tmo-
janabuayená. 33 Cach ora chë ibeta, chë utamianá chata tojanënatse chë lisianënguiñe
jetsajabiama. Chentsäna, cha y chabe pamíllanga tmojánenabaye. 34 Chentsäna, chë
utamianá chata tojanënatse chabe yebnoye y saná tojanacaredadó. Cha y nÿetscanga chë
yebnentsë oyenënga oyejuayënga imojtsemna, Bëngbe Bëtsábeñe imojtsosb̈uáchema.

35 Yëfsana cachëse, chë mandayëngna soldadënga tmojanichamó, chë utamianá
jamándama Pablo y Silas chauatabáshejuanama. 36 Chë utamianá Páblëbioye tbo-
janiyana: —Chë mándayënga sm̈onjamandá tsëndata jtabáshejuanama. Chcasna,
söntsobena natjëḿbana jtsatoñana ca.

37 Pero Pablo chë soldadënga tojanëýana: —Bëndátnaca fsëndmëna mo Romoca
onÿnanatcá derecho bomnata y sönjáchebuanganja entsängbe delante, bacna soyënga
aíñe ondoñe tatifjamama cabándinÿanÿiye ora, y cárceloye sm̈onjautame. ¿Ymora imo-
jtsebosë iytëcana jtabáshejuanama? Chca ndocna te chaondët́semna; cach mándayënga
chamuabo jabátëbuacnama ca —cha tojánayana.

38 Chentsäna, chë soldadëngna chë mandayëńgbeñe tmojanobuambá ntsämo Pablo
y Silas tbojanayancá; chca chënga tmojántatsë̈mbona chatna mo Romoca onÿnanatcá
derecho bomnata ibnamnama; chë causa, chë mándayënga puerte imojtsauatja.
39 Chcasna, cach mándayënga tmojána chata perdón jatët́ejañama; chentsäna tmoj-
tanëbuacna y tmojanëýana: “Diosmanda, muentsäna inÿe luaroye motsoñata ca.” 40 As
chata chë utámenentsäna tbojëf́tsanbocna y Lídiëbe yebnoye tbojëf́tsanata. Chentsn̈a,
Jesucrístbeñe osb̈uáchiyëngaftaca tmojánenefjna y chata tbojánayana soyëńgaca chëńg-
bioye tmojanañemó. Y chentsäna, chata ínÿoye tbojtsanoñe.

17
Tesalónica puebloca, Pablo y Sílasbioye ndoñe tsäbá tmonjanëb́uaja

1 Pablo y Silas inÿe luaroye ibojtsaye ora, Anfípolis y Apolonia bëts pueblënguë-
jana tbojánachnëngo y canÿe bëts pueblo, Tesalónica ca uabáinoye tbojánashjango.
Chentsë, chë judiënga canÿe yebna imnabomna chënga jénefjnama. 2 Páblëna, ntsämo
enjanamancá, cada ochnayté chë jénefjnama yebnoye yojánaye, unga semanëntscuana,
y chentsë chë judiëńgaftaca yojanoyebuambná y imojánëtsëtsnaye. Bëngbe Bëtsabe
uabemana palabrënguiñe iuayana soyëńgaca, 3 chënga yojanabuayiyná y ndegombre
yojaninÿanÿná, Bëngbe Bëtsabe Uámana Uabuayaná jóbanama y chentsäna jtayenama
ibojamnama. Y mëntsá̈ yojanëtsëtsná: “Chë Cristo, Jesús endmëna, ndabiama atsë
cbontsabuayiyná ca.”

4 Judiënguentsäna báseftanga chiñe imojtsosb̈uáchiye y Pablo y Silas tmojanëśetomás
jouenama. Ba grieguënga, Bëngbe Bëtsá adórayënga, Jesucrístbeñe imojtsosb̈uáchiye y
ba uámana shembásengnaca. 5 Pero chë judiënga ndosb̈uáchiyënga chca tmojáninÿe
ora, puerte envidia imojtsebomna. Asna, chënga tmojánachembo banga, tondaye
amënga y bacna entsänga, y chënga tmojanenutaná jamama nÿetsca chë pueblentsä
entsänga chamotsenbouénanama; y canÿe entsá̈, Jasón ca uabainabe yebna chënga
tmojtsanabuache, Pablo y Silas jtsanguanguama, chentsäna jesëbuacnama y entsängbe
cucuatsïñe jabáshejuanama. 6 Pero chentsë ndocná tmonjáninÿena; as chë entsänga
Jasón imojtsesjojoye y chentsä mándayënga imojétsemnoye tmojanánatse y Jesucríst-
beñe inÿe osb̈uachiyëńgnaca choye tmojanënatse, y mëntsá̈ imojtsáyebuache: “¡Chë
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boyabásata, chë ndëmuanÿata ibojtsama nÿetsca luarentsä entsänga chamuenboué-
nanama, quem luaróynaca tbojabo, 7 y Jasón chabe yebnentsë chata tojúbuaja ca!
¡Chënga montsama ntsämo chë Romoca bëts mandadbe mandënguiñe ndoñe quenat-
slesenciancá, er chënga montsichamo inÿe rey canmëna, Jesús ca, y cha, César chë
Romocamandadbe cuenta nÿetscángbeñe yojtsemánda ca!” —chënga imojtsáyebuache.

8 Chë entsänga y chë pueblentsä mándayënga chca tmojanuena ora, corente imojen-
bouénana. 9 Pero Jasón y chë ínÿenga, cháftaca imojtsemnënga, crocénana tmojtanjajó,
y as tmojtanabáshejuana.

Pablo y Silas Berea Puebloca
10 Ya ibeta yojtsemna orna, chë Jesucrístbeñe osb̈uáchiyënga tmojanma cachora

Pablo y Silas Berea bëts puebloye chabuétsebocnama. Y chata choye tbojánashjango
ora, chë judiëngbe enefjuana luaroye tbojánata. 11 Chentsä judiënga imojamna más
tsäbe ainana bomnënga chë Tesalonicoca judiëngbiama; chcasna, oyejuayënga chë
buayenana soye Jesucristbiama tmojanóyëngacñe, y cada te Bëngbe Bëtsabe uabemana
palabra imojanalía, jtsetatsë̈mbuama, ntsämo Pablo y Silas ibojtsëtsëtsnacá aíñe o
ndoñe ndegombre yojtsemnama. 12 Y chca, ba chentsä judiënga chatbe palábraca
Jesucrístbeñe imojtsosb̈uáchiye, y Grecia luaroca ba uámana shembásenga y boy-
abásengnaca. 13 Pero, Pablo Bereoca chë Bëngbe Bëtsabe buayenana soyama entsänga
yojtsabuayiynama chë Tesalonicoca judiënga tmojántatsë̈mbona ora, chënga choye
tmojána y tmojanma chentsä entsänga chamuenbouénanama. 14 Chcasna, banga
Jesucrístbeñe osb̈uáchiyënga tmojanma cachora Pablo chentsäna chauétsebocnama y
béjaye tsachoye chaotsoñama; chëntscuana, Silas y Timoteo Bereoca tbojanoquedá.
15 Pablo tmojantjëmbambá entsängna, Atenas ca uabaina bëts pueblóntscoñe cháftaca
tmojána. Chentsäna, Pablo chënga tojanabuayená chamuaisshëćonama Silas y Timoteo
jaúnayama betsco jtsayana, Pábloftaca jateninÿenama.

Pablo Atenas puebloca
16 Pablo Atenas bëts puebloca Silas y Timoteo yojtsëbatmanëntscuana, puerte tbo-

janongmé, er cha tojáninÿe chentsä entsänga imojtsadorana bëtscá cachëngbe pormana
soyënga, ndayama chënga imojanjuabná diosënga yojamna ca. 17Chíyeca, chë judiëngbe
enefjuana yebnentsë, judiënga y ndoñe judiënga Bëngbe Bëtsá adorayëńgaftaca imo-
jánenatsëtsnaye, y cada te chentsä plazoca chë ndëmuanÿenga chentsë imojanashja-
juanëngaftácnaca. 18 Y báseftanga, ntsämo jtsejuabnayama entsänga abuátambayënga,
epicureunga y estoiquënga ca uabainëńgnaca Pábloftaca imojánenatsëtsnaye. Inÿenga
imojtsichamo: “¿Ndayama quem bostero yojtsoyebuambná ca?” Y ínÿengna: “Chana
inÿe luarëngoca entsängbe diosëngbiama muentsë entsabóyebuambnaye ca.”

Chënga chca imojtsichamo, er Páblëna Jesusbiama y chë obanënga jtayenama yo-
janoyebuambná. 19 Asna, chentsä entsänga cha tmojanánatse canÿe luaroye, entsänga
jénefjnama y oyebuambnayënga joyaunayama luare, Areópago ca uabáinoye. Chentsë
imojanamana uámanënga jénefjnana, nderado ndabiama jayanama tsäbá o ndoñe tsäbá
tonjamama. Chora Pablo tmojantjá: —¿Chë aca contsabuatambá soyënga ndayá bét-
sayanana bënga quefstsobena jtsetatsë̈mbuama ca? 20Aca tsëm soyënga sc̈ontsëtsëtsná
y bënga fsëńtsebosë jtsetatsë̈mbuana ndayá chë soyënga bétsayanana.

21 Er nÿetscanga Atenasentsä oyenënga y inÿe luarëngocana áshjajnëngna, corente
yojanogúsetana chë tojtsopasana tsëm soyëngama jtsuenanana y jtsencuéntayana.

22As Pablo tojantsá chëngbe tsëntsaca chë Areópago ca uabáinentsë y tojánayana: —
Atenasentsä entsänga: ntsämo bominÿe sënjajajcá, atsë sëńtsetatsë̈mbo tsë̈ngaftanga ba
diosënga puerte sm̈ayaunana y sm̈adoránama. 23 Atsë sëndánrreparana tsë̈ngaftangbe
diosënga sm̈étsadorana luarënguenache y sënjínÿena canÿe altar y chentsë mëntsá̈
iuábemana: “Chë Bëtsá nduabuatmabiama ca”. Ymorna, chë Bëtsá chë nda ntsabuatmcá
sm̈adoránabiama, atsë cbontsabuayiyná.
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24 “Chë Bëtsá quem luare y lempe ntsämo chentsë yomncá tojanma; cha endmëna

quem luarentsë y celoca Utabná, y cha ndoñe quenatiyena cha jadórama entsängbe
jebna yebnënguiñe, 25 ni quebnatájaboto ndocná chabiama tondaye chaondët́sama,
er cha endmëna nda inétsama bënga vida chamotsebomnama y jtseshachnayama
chamotsobenama, y cha nÿetsca soyënga sn̈etsatsätnaye.

26 “Cha nÿe canÿe boyabásabentsäna nÿets luarënguentsä entsänga tojánabiama,
nÿets quem luarentsë chamotsiyenama; y cha quem soyënga cabá ndëma ora, tojanjuabó
mocna ora y ndayentsë entsänga chamuetsiyenama; 27chca, Bëngbe Bëtsá chamonguan-
guama, masque chabiama ndoñe corente tmontsetátsë̈mbo, y chamuinÿena y chábeñe
chamotsosb̈uáchema; pero ndegombre, Bëngbe Bëtsá bëńgbentsë cada cánÿabentsäna
ndoñe bënoca quenátsmëna. 28 Ntsämo canÿa tojanayancá: ‘Bënga Bëngbe Bëtsáftaca
cánÿiñe mo canÿacá mondmëna; chábeyeca bënga vida mondbomna, jobónjuama
mondobena y ainënga mondmëna ca’. Ntsämo tsë̈ngaftanguentsä báseftanga bëts
soyëngama uabiamnayëńgnaca tmojanayancá: ‘Bënga nÿetscanga Bëngbe Bëtsabe
básenga mondmëna ca’. 29 Y chcasna, Bëngbe Bëtsabe pamíllanga bënga tmomnëse,
ndoñe quesn̈átamna jtsejuabnayana Bëngbe Bëtsá yomnamo cach entsängbe castellano,
midio o chë ndëtsb̈eca pormana soyëngcá ca, er chë soyëngna nÿe ntsämo entsänga
tmojajuabocá y tmojtsobencá japórmana. 30 Pero Bëngbe Bëtsá tojanjuabó ndoñe
ntjatonÿayana chë entsängbe tempsca ndosertánana, y morna, nÿetsca luarënguentsä
entsänga entsamëńda, ndaye bacna soyënga tmojtsamama ngménaca chamuenojuabó,
chca amama chamotsajbaná y Bëngbe Bëtsabe benache chamuatishache ca. 31 Bëngbe
Bëtsá canÿe te tojuinÿnaná, y chë tena, ndocnábioye ínÿabiamamás tsäbá ntjatonÿaycá,
cha echanjayana entsänga tsäbá o ndoñe tsäbá tmonjamama; lempe chca cha echanjama
canÿa cachá tbojabocacá entsá̈ftaca, Jesús; y chca yochtsemnamna, Bëngbe Bëtsá
entsänga tojinÿanÿé, chë bocacaná Jesús cháuatayenama cachá tojánmayeca ca”—Pablo
tojánayana.

32Chë obanëngamochtayenama ichámuana chë entsänga tmojanuena ora, báseftanga
Pablo imojtsáboyejuana, y ínÿengna mëntsá̈ imojtsichamo: —Bënga fsëńtsebosë chë
contsichamo soyënga más chcoye cachiñe jatuenama ca.

33 As Pablo chëńgbentsäna tojésanbocna. 34 Pero báseftanga aíñe Jesucrístbeñe
imojtsosb̈uáchiye y Pablo tmojanasto más jatuenama; chënguentsë imojamna Dionisio,
canÿa chë Areopagoca tbiamanënguentsá̈; canÿe shembásanaca, Dámaris ca uabaina, y
ínÿenga.

18
Pablo Corinto puebloca

1 Chë soyënga tojanochnëngüentsäna, Pablo Aténasentsäna Corinto bëts puebloye
tojána. 2 Chocna, canÿe judío Ponto luaroca onÿnanáftaca tbojáneninÿena, Aquila ca
uabainá. Cha y chabe shema Priscila, cabá chora cuenta Italia luarocana tbojánabo,
nÿetsca judiënga Romocana chamuáisebocanama choca bëts mandado Claudio tojan-
mandá causa. Pablo tojána chata jautsëtsayama, 3 y ntsämo chata jamama Páblënaca
jamama inatátsë̈mboyecna, chátaftaca yojtsoquedañe y cánÿiñe chënga imnatrabájaye;
chënga imnatátsë̈mbomo tambotemëngcá entsë̈j́uaca japórmana. 4Y nÿetsca ochnayté,
Pablo yojanamana chentsä judío entsängbe enefjuana yebnoye jana, Bëngbe Bëtsabe
soyëngama jóyebuambayama, y puerte yojtsentsëna judiënga y ndoñe judiënga chamot-
sosb̈uáchema, ntsämo cha yojtsanëtsëtsnacá ndegombre bétsemnama.

5 Silas y Timoteo Macedoniocana choye tbojánashjango ora, Pablo nÿets tempo
Bëngbe Bëtsabe soyëngama entsänga yojtsabuayiynaye y puerte tsäbá chë judiënga yo-
janinÿanÿná, Jesús ndegombre Bëngbe Bëtsabe Uámana Uabuayaná bétsemnama. 6Pero
chë judiënga Páblëbe contra imojtsemna y tmojanontsé̈ podesca chabiama ichámuana.
Asna, Pablo chabe uichëtjoniyangá yojtsenántsäsjajaye, chënga jinÿanÿiyama chënga
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ndoñe tsäbá tmonjánchjanguama, y tojanëýana: “Tsë̈ngaftanga ndatsebácanënga chas-̈
mojóbanëse, cach tsë̈ngaftanga sm̈ochtsótatsë̈mbñe; atsn̈a ndoñe. Mëntescana chë
ndoñe judiënga jábuayenama chantsoñe ca.”

7 Chorna, chë judiëngbe enefjuana yebnentsäna tojëf́tsanbocna y canÿe boyabása,
Ticio Justo ca uabainábioye tojtsanoñe. Cha Bëngbe Bëtsábioye ibojánadorana y chë ene-
fjuana yebnentsä juachaca inoyena. 8YCrispo, canÿe chë enefjuana yebnentsämandayá,
Bëngbe Utabná Jesucrístbeñe yojtsosb̈uáchiye y nÿetsca chabe pamíllangnaca; y banga
chë Corintentsë̈ńgnaca Jesucrístbeñe imojtsosb̈uáchiye, Pablo yojtsoyebuambná ora; y
chënga tmojánenabaye. 9Canÿe ibeta, Bëngbe Bëtsá Páblëbioyemo canÿe otjenayoquëcá
tbojaniyana: “Ndoñe matauatjana; nÿe cochtsana atsb̈e soyëngama oyebuambnaye y
ndoñe iytëca cattsemana. 10 Er atsë ácaftaca sëńtsemna y ndocná quecmochátsbo-
jajo ntsá̈mnaca jáborlama; atsë bëtscá entsänga quem pueblentsë sëndábamna ca.”
11 Chcasna, Pablo Corintentsë canÿe uata y chnëńguana shinÿe tojanototoná, Bëngbe
Bëtsabe palabra entsänga abuátambaye.

12Pero, Galión chë Acaya luarentsä mandado inamna orna, chë judiënga imojenóyeu-
naye Páblëbe contra; cha tmojánishache y chë tribunaloye tmojanánatse. 13Chocna, chë
mandado tmojaniyana: —Mua entsänga entsëtsëtsná y entsama chënga Bëngbe Bëtsá
chamotsadorana, pero ndoñe ntsämo bëngbe leyënguiñe endayancá ca.

14 Pablo jóyebuambayama uatajanóntsä orna, Galión chë judiënga tojanëýana: —
Quem entsá̈ nderado ínÿabioye matbënjóba o ndayánaca chca matënjobuachjanguá,
as cocayé atsë matijótbema tsë̈ngaftanga judiënga yejuana joyaunayama; 15 pero
ntsämo sm̈ontsichamcá entsemna nÿe buatëmbana soyëngama, nÿe tsë̈ngaftanga
sm̈ëbuatma entsängbiama y cach tsë̈ngaftangbe leyëngama; chcasna, cach tsë̈ngaftanga
cmontsamna jenóyeunayana y jamana ntsämo chasm̈ojenoyeunacá. Atsë quem base
soyëngama ndoñe quetsátsbosë ngoberna jtsemnana ca.

16 As Galión tojanamëndá chë tribunal luarentsäna chë judiënga jtëbuacnama.
17 Chorna, chë entsänga tmojánishache chë judiëngbe enefjuana yebnentsä mandayá,
Sóstenes ca uabainá, y Galionbe delante imojtsejantsëtaye. Pero Galión chë soye
tondayana ibontsentsämna.

Pablo Antioquioye tojtaná y chentsäna cachiñe inÿe luarëngoye tojána, Bëngbe Bëtsabe
trabajo jamama

18 Pablo cabá bayté Corintentsë tbojántotona. Chentsäna, Jesucrístbeñe os-
̈buachiyëńgbentsäna tojesanodiosöftá y bejaycá Siria luaroye tojána, Priscila y Aquílaf-
taca. Cabá Sirioye nda ora, Cencrea puebloca nÿets stjënashe yojtsenátsbotje, Bëngbe
Bëtsábioye jinÿinÿiyama canÿe soye tbojansb̈uáchenama. 19 Efeso puebloye tmojánash-
jajna ora, Páblëna Priscila y Aquila tojésanabashejuana. Chentsäna, cha tojána chë
chentsä judiëngbe enefjuana yebnoye y chentsë chë judiëńgaftaca yojanoyebuambná
y imojánenatsëtsnaye. 20 Báseftanga Pablo tmojanimpadá inÿe baseftayté chentsë
chauesomñama, pero chana ndoñe tonjanoyauná; 21 chentsäna, chëńgbentsäna to-
jesanodiosöftá, mëntsá̈ jëftsëýanëse: “Nderádose cachiñe chantésabo tsë̈ngaftanga
jabábuachama, Bëngbe Bëtsá söjalesenciase ca.”

Chora, Pablo bejaycá Efesocana tojëf́tsanbocna. 22 Cesarea puebloye tojánashjango
ora, tojána jacheuayama Jesucrístbeñe osb̈uáchiyënga Jerusalenoca; y chentsäna Antio-
quioye tojána. 23 Chentsë baseftayté yojëf́tsemna; y chentsäna, Pablo tojesaná Galacia y
Frigia luarënguenache, Jesucrístbeñe osb̈uáchiyënga añemo atsätnaye.

Apolos, Efeso puebloca Bëngbe Bëtsabe soyëngama yojanabuayiyná
24 Cach tempo, Efesoye tojánashjango canÿe judío, Apolos ca uabainá, Alejan-

dría bëts pueblocá; cha puerte obená inamna jonguamiyama y corente inatátsë̈mbo
Bëngbe Bëtsabe uabemana palabrëngama. 25 Bëtscá tojánatsjinÿe chë Bëngbe Utabná
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tojaninÿanÿé benachama; añémoca yojanoyebuambná y Jesusbe soyëngama bota-
mana yojanabuatambá, masque cha nÿe ntsämo Juan entsänga tojánabuatambama
y tojanëbáyama inatátsë̈mbo. 26 Ndauatjcá Apolos tojanontsé̈ jóyebuambayama chë
judiëngbe enefjuana yebnentsë. Pero Priscila y Aquila cha imojóyeunaye ora, barie
tmojanchembo y más botamana tmojanbuayená, ntsämo Bëngbe Bëtsabe inÿinÿena
benache bétsemnama. 27 Apolos Acaya luaroye jama yojtsebosë orna, Jesucrístbeñe
osb̈uáchiyënga bëtscá tmojanañemó y choca Jesucrístbeñe osb̈uáchiyëngbiama canÿe
tsbuanácha tmojanichmó, chca, Apolos choca tsäbá chamofjama. Acaya luaroye to-
jánashjango ora, Jesucrístbeñe osb̈uáchiyënga bëtscá tojanëj́abuache. Bëngbe Bëtsá
chëngbe tsäbiama yojanjuabnáyeca, chënga Jesucrístbeñe corente imojtsosb̈uáchiye.
28 Entsängbe delante chë judiëńgaftaca jabuachana imojánenatsëtsnaye y nÿetscanga
tojaninÿanÿé, ntsämo ndoñe tsäbá inamncá chë judiënga imnatatsë̈mbuama; y Bëngbe
Bëtsabe uabemana palabrëńgaca chënga tojaninÿanÿé, Jesús Bëngbe Bëtsabe Uámana
Uabuayaná bétsemnama.

19
Pablo Efeso puebloca

1 Apolos Corintoca yojtsemnëntscuana, Páblëna chë tjañe luarënguëjana tojánach-
nëngo y Efesoye tojánashjango; chentsë básefta osb̈uáchiyënga tojánanÿena, pero
chëngna nÿe ntsämo Juan chë Ubayaná tojanabuatambacá imnatátsë̈mbo. 2 Pablo
chënga tojanatjá: —¿Uámana Espíritu chenjánabo tsë̈ngaftangbe ainaniñe jtsemán-
dayama, Jesucrístbeñe osb̈uáchiyënga sm̈ojanóbiama ora ca?

Chora chënga tmojanjuá: —Ni mo queftsátstatsë̈mbo chë Uámana Espíritu yomnama
ca.

3Y Pablo tojanëýana: —As, ¿ntsämo sm̈ojánenabaye ca?
Y chënga tmojanjuá: —Fsënjánenabaye ntsämo Juan entsänga yojanëbayancá ca.
4As Pablo tojanëýana: —Juan tojanëbaye chë bacna soyënga amama ngménaca tmoja-

nenojuabó, chca amana tmojanajbaná y chë Bëngbe Bëtsabe benache tmojánishachënga,
y entsänga yojanëtsëtsná chë chábentsäna yochjanashjanguábeñe chamotsosb̈uaché ca;
y cha Jesús endmëna ca —Pablo tojánayana.

5 Chca tmojanuena ora, chënga tmojánenabaye Bëngbe Utabná Jesús jótsë̈mbonëse,
chábeñe imojtsosb̈uáchema. 6 Pablo chëngbe bestsäsïñe chabe cucuatsë̈nga tojanjajó
ora, Uámana Espíritu chëngbe ainaniñe tojánamashëngo jtsemándayama; tmojanontsé̈
inÿetsá̈ biyangana, chënga tempo ndmabiyañe, y Bëngbe Bëtsabe juabna imojtsoye-
buambná. 7 Chentsë imojtsemna bnët́sana uta entsänga.

8 Unga shinÿëntscuana Pablo yojánaye chë judiëngbe enefjuana yebnoye y ndau-
atjcá Jesucristbe soyëngama yojanoyebuambná; entsá̈ngaftaca imojánenatsëtsnaye
y entsänga yojanëtsëtsná Bëngbe Bëtsabe amëńdayama, chënga chábeñe chamot-
sosb̈uáchema. 9 Pero ba nduauenanënga ndoñe imontsosb̈uaché y Bëngbe Utabná
tojaninÿanÿé Benachama entsá̈ngbeñe bacna soyënga imojtsichamo. Chcasna, Pablo
chëńgbentsäna tojtsanojuánañe y nÿe chë Jesucrístbeñe osb̈uáchiyënga tojanëb́uaja
canÿe scueloye, canÿe entsá̈ Tirano ca uabainabe yebnoye. Chentsë cada te chë
ouenanëńgaftaca yojanoyebuambná, 10 y chca yojánama uta uatëntscuana; y chca,
nÿetscanga Asia luaroca oyenënga Bëngbe Utabnabe palabra tmojanuena, judiënga y
ndoñe judiëńgnaca. 11 Y Bëngbe Bëtsá puerte bëts soyënga Pábloftaca yojtsama. 12 Tsä
bëts soyënga tojanma; chíyeca, nÿetsca chë Pablo tojuabojajo entsäyá y pañuelëjuangá,
entsänga imojanamana söquëńgbioye juyambana, y chca tmojama orna, chë söcanënga
juenatjëmbana y chë bacna bayëjënga entsá̈ngbentsäna jésebocanana.

13 Pero básefta judiënga tsáshenañe bacna bayëjënga entsá̈ngbentsäna imojtanëbua-
cana. Chë judiënga imojtsebosë chë bayëjënga jtëbuacnana, Bëngbe Utabná Jesús
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jótsë̈mbonëse. As, chë bacna bayëjëńgbioye mëntsá̈ imojtsët́sëtsnaye: “Bëngbe
Utabná Jesús, Pablo bondbetsebayaná jótsë̈mbonëse y chabe obenánaca cbontsamëńda
muabentsäna chasm̈uaisebocnama ca.”

14 Chca imojánama chë judío Esceva ca uabainabe canÿsëfta uaquiñënga. Esceva
inamna bachnangbe amëndayá. 15 Pero canÿe, Escévëbe uaquiñënga chca tmojánayana
orna, chë bacna bayëja mëntsá̈ tojanëj́ua: “Atsë Jesús sënduábuatma y sëndët́atsë̈mbo
nda Pablo yomnana; pero tsë̈ngaftanga, ¿ndëmuanÿenga sm̈omna ca?”

16 As, cachora chë bacna bayëjbe juabna uambayá chëńgbioye tojanontsënja y tsä
añemo bomná bétsemnayeca chënga tojtsanayënjaná, jabuache jtsajantsëtayëse; chë
causa, chënga chë yebnentsäna tmojtsanacheta enasë̈nga y lisiánënga. 17 Nÿetscanga
Efesoca oyenënga, judiënga y ndoñe judiënga, chca tmojántatsë̈mbona y corente
imojtsanauatja. Y chca, Bëngbe Utabná Jesús entsänga más imojtsatschuanaye.

18 Jesucrístbeñe imojtsosb̈uachiyënguentsäna, banga imojánashjajuana y entsängbe
delante imojtsecompsäye, tempo bacna soyënga tmojanmama; 19banga, chë bocjuanana
soyënga jamama imojanëntsé̈nënga, chëngbe bocjuanana librësängá tmojaniyëbo y
entsänga imojtsantjesn̈a ora, chësängá imojtsajuinÿiye. Tmojanjuabó ntsachetsá̈ chë li-
brësängá betsámanama y tojanóbocna shachna bnët́sana uaranga crocénana nÿetsá̈. 20Y
chca, BëngbeUtabnabe palabramás ba entsänga imojtsuenana y chiñe imojtsosb̈uáchiye
y Bëngbe Bëtsá chabe obenana entsá̈ngbeñe yojtsinÿinÿnaye.

21 Chca tojanochnëngüentsäna, Pablo tojanjuabó Macedonia y Acaya luarënguëjana
jachnënguse, Jerusalenoye jésama. Y yojtsejuabnaye cha ibojtsemna Jerusalenentsäna
Romoye jama ca. 22 Asna, chabe uajabuachanënguentsäna útata, Timoteo y Erasto,
Macedonioye cha tojanichamó. Chëntscuana Pablo baseftayté más Asia luarentsë
tbojanjétana.

Efesoca entsänga tmojánenbouenana
23 Chë tempo, Efesoca entsänga corente tmojánenbouenana, chë Bëngbe Utabná yo-

jtsinÿanÿná Benache imojtsisháchichanëngbe causa. 24Chë entsänga chca tmojanma, er
canÿe entsá̈mídioca soyënga pormayá, Demetrio ca uabainá, chënga tojanayënjaná chca
jamama. Cha yojanamana binche soyetémënga japórmana y chëtémënga yojáninÿna
mo chë Efeso puebloquëngbe diosá Artemisa jadórama bëts yebncá. Demétrioftaca imo-
jantrabájangna bëtscá crocénana imojanójacañe chë soyetémënga eniñe. 25 Demetrio
tojanëb́uaja cháftaca imojantrabájanga y ínÿenga cach mídioca soyënga pórmayënga, y
mëntsá̈ tojanëýana: “Baconga, tsë̈ngaftanga sm̈ondët́atsë̈mbo, bënga bëtscá crocénana
jtsebomnamna quem trabajuentsäna chca jopódiana. 26 Pero tsë̈ngaftanga sm̈ontsonÿá
y sm̈ontsuenana ntsämo chë Pablo ca uabainá yojtsichamcá. Cha entsichamo, chë
entsängbe pormana soyënga ndoñe yontsemna jtsadoránana ca; y chca ba entsänga
tojabuayená y chënga aíñe montseyeunana. Chë soyna ndoñe nÿe muentsë Efesentsë
chca quenátopasana; nÿets Asia luaríñnaca chca entsopasana. 27 Resjo entsemna;
chca causa, entsänga bëngbe trabajuama ndoñe tsäbá quemochátichamo y chë uámana
Artemisa jadórama bëts yebnama mochántsichamo uámana yebna ndoñe yondmëna
ca. Y chca, Artemisbe obenana entsänga mochantsábotena y Artemisa ndoñe bañe
quemochátabuatma, nda Asientsë y nÿets luaríñnaca mondadorana ca.”

28 Chca tmojanuena ora, chca pórmayënga puerte tojánetëna y tmojanáyebuachena:
“¡Efesoquëngbe Artemisa corente bëtsá endmëna ca!”

29 Y chca, nÿetsca chë pueblentsä entsänga tmojánenbouenana. Tmojanotabá
Gayo y Aristarquëbioye, Macedonioca boyabásata, Páblëbe tjëmbambnayata; y sjo-
jónana tmojanënatse chëngbe enefjuana yebnóntscoñe. 30 Pablo tojánbosëna choye
jamashënguamachë entsá̈ngaftaca jóyebuambayama, pero Jesucrístbeñeosb̈uáchiyënga
ndoñe tmonjanlesenciá. 31 Chë Asioca mándayëngbentsë báseftanga imnamna Páblëbe
amiguënga, y chënga Páblëbioye palabra tmojanafja chë jénefjnama yebnoye ndoñe
chaondámashënguama.
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32 Chëntscuana, entsänga imojtsejotonocna, ínÿenga imojtsechembumbuana canÿe

soye y ínÿengna inÿe soye, chënga corente imojtsenbouenana causa, y banga chentsë
imojtsemnënga ndoñe imontsetátsë̈mbo ndayama choye tmojanobéconama. 33 Pero
básefta judiënga, canÿe entsá̈, Alejandro ca uabainá, chë entsängbe natsanoye tmo-
janajuatsëntsë, y báseftanga cha tmojanbuayená ntsämo yojtsopasánama. Asna, Ale-
jandro tojánefjatsë̈mbo cucuátsëca iytëca chamobiamama, er cha yojtsebosë entsängbe
delante chë judiënga jobuauyanama. 34 Pero, Alejandro judío bemnama chë entsänga
tmojántatsë̈mbona ora, nÿetscanga tmojanáyebuachena uta horëntscuana, mëntsá̈:
“¡Efesoquëngbe Artemisa corente bëtsá endmëna ca!”

35 Chë pueblentsä mándayëngbe uajabuachaná, entsänga iytëca jábiamama to-
janobená ora, tojanëýana: “Efesoquënga, nÿets luariñe endótatsë̈mbo, quem pueblentsë
oyenënga iuamna jtsinÿenana chë Artemisa jadórama bëts yebna y chë cha jadórama
celocana otsatsëna ndëtsb̈é. 36 Ndocná quenátobena chama jayanama ndoñe nde-
gombre yondmëna ca. Chcasna, natjëḿbana motsomñënga y tondaye matamëngana
corente tsäbá ntjshajuaboycá. 37 Tsë̈ngaftanga quem boyabásenga moye sm̈ojunatse,
masque Artemisbe yebnentsë tondaye tmonjatbëba y bëngbe Artemisbiama ndoñe
podesca tmonjoyebuambá. 38 Demetrio y cháftaca sm̈otrabájanga, nderado ndabi-
ama ndaye demanda sm̈ojtsebomnësna, cabildoca endatëfjna y chentsë mándayënga
montsemna chëdemandënga jouenama, y chëńgbentsë cada ona sm̈ochjëftsendemánda.
39 Y tsë̈ngaftanga inÿe soye sm̈ojtsenguasna, cmontsamna ntsämo bëngbe leyënguiñe
yomandancá, nÿetsca quem pueblentsë oyenëńgaftaca jenóyeunayana. 40Ndayá mënté
tojopasá causa, resjo entsemna bëngbiama chamuayana, ntsämo leyënguiñe yomncá
bënga ndoñemontsama ca; y bënga ndoñe quemuátobena ndayá jojuana, ndáyeca quem
enbouenanana tojopasá ca söjátjayëse ca” —cha tojanëýana. 41 Y chca jayanëse, chë
entsänga tojtanichamó.

20
Pablo, Macedonia y Grecia luaroye tojána

1 Chë enbouenanana tojanochnëngo ora, Pablo chë Jesucrístbeñe osb̈uachiyëńg-
bioye tojanëb́uaja jábuayenama, añemo chamotsatsbomnama; tojesanodiosöftá y Mace-
donioye tojëf́tsanbocna. 2 Chë luarënguëjana cha tojánachnëngo Jesucrístbeñe os-
̈buáchiyënga becá añemo atatsätnaye, ba chabe palabrëńgaca; chentsäna, Grecia luaroye
tojánashjango, 3y chentsë unga ishinÿe tojanoquedá. Barquëśhañe Sirioye játama Pablo
yojtseprontana orna, tojántatsë̈mbona chë judiënga cha jtsóbama tmojanenóyeunama.
Asna, tojanenojuabó jesshëćonama, cach Macedonia luarëjana jésachnënguse. 4 Pablo
quem boyabásenga tmojantjëmbambá: Sópater, chë Bereocá, Pirrbe uaquiñá; Aristarco
y Segundo, Tesalónicocata; Gayo, Derbe pueblocá; Timoteo; y Tíquico y Trófimnaca,
Asia luarocata. 5 Chënga tmonjanonatsé y sönjanëbatma Troasoca. 6 Chë levadúraca
ndëpormana tandësë saye fiestentsäna, Filíposentsäna barquëśhañe fsënjëf́tsanbocna
y shachna tianoye, Troasoca chë tmonjanonatsenga fsëntanishëche, y chentsë canÿe
semana fsënjanoquedanga.

Ntsämo tojanopasá Troas puebloca
7 Chë inÿe semana jobojátsäma te, fsënjánenefjna Jesucrístbeñe osb̈uachiyëngcá

tandësë jajátayama, cánÿiñe jasama; y Pablo entsänga enjétsëtsëtsnaye. Cha bonjamna
yëfsana chentsäna jëf́tsebocnana; chë causa, más bën chëńgaftaca tonjanoyebuambá,
tsëntsetëntscuana. 8 Fsënjamna canÿe tsoye tsbanana tsañoca y chentsë ba ua-
juinÿanëshangá enjanamna; 9 y canÿe bobontse, Eutico ca uabainá, ventanentsë en-
jántbemana. Pablo bën enjanoyebuambná causa, chë bobontse ocnayana tbojanábuache.
Cabana, corente tojtsanomaná ora, chë unga tsañocana tontsanótsatsë y obaná chora
tmontanatsbaná. 10 As, Pablo tonjánastjango, chë bobóntsbioye tbonjanotsbuajó y
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tbonjanotsejcjuá. Y chë entsänga tonjanëýana: “Ndoñe nÿetsá̈ matauatjëngana; ainá
cha entsatsmëna ca.”

11 Chentsäna Pablo cach tsbanánoye tonjesaná y tandësë tonjanjatá, jtenójuaboyama
ndayá Jesús jóbanëse tojanmama. Chora Pablo chë entsá̈ngaftaca tonjanse y ton-
tëtanontsé̈ oyebuambnayana, jabinÿnëntscuana. Chora Pablo chentsäna tontsanoñe.
12 Y chë otsatsëna bobontsna ainá imojtsatánatseñe, y chama chë entsänga corente
oyejuayënga imojtsemna.

Pablo Troasentsäna Mileto puebloye tojána
13Bëngna fsënjanonatsé y barquëśhañe fsënjána Aso pueblóntscoñe, chentsäna Pablo

jtesbetsäma, ntsämo fsënjanenoyeunacá, er Pablo tonjánbosëna fshantscá choye jana.
14Asoca Pábloftaca fsëńtaneninÿena ora, bëńgaftaca barquëśhañe cha tonjána Mitilene
puebloye. 15 Chentsäna fsënjëf́tsanbocna y yëfsana Quío luarëjana fsënjánachnëngo, y
chë inÿe yëfsana Samos luaroye fsënjánashjajna. Chentsäna fsënjána y yëfsana Mileto
puebloye fsënjánashjajna. 16 Chca tonjanochnëngo er Pablo ndoñe chenátanbosëna
Efesoye jama, Asia luariñe ndoñe yapa ndétsemnama. Chca tojánbosëna er cha enjétse-
bosë betsco Jerusalenoca jtsatsmënana, tojopodesna chë judiëngbe fiesta, Pentecostés
ca uabaina fiestama.

Ntsämo Pablo chë Efesoca osb̈uachiyëńgbeñe bëtsëjemëngcá mándayënga tojanëýana
17Miletocana Pablo tonjanmandá chë Efesoca osb̈uachiyëńgbeñe bëtsëjemëngcámán-

dayënga jobiatsäna. 18 Chënga tmonjánashjajna ora, Pablo tonjanëýana: “Tsë̈ngaftanga
sm̈ondët́atsë̈mbo ntsämo atsë quem Asia luaroye sënjabánashjango orscana tsë̈n-
gaftangbeñe snetsamana. 19Nÿets tempo Bëngbe Utabná sëndëservena y cach atsë ua-
maná ndoñe quetsatenobiamná. Corente shëchbuiye tijëftsoperdé y ba soyënguiñe tija-
sufrí, chë judiënga atsë jóbamamondbosë causa. 20Y lempe ntsämo tsë̈ngaftangbe tsäbi-
ama yomncá tcbonjabuayená; tondaye ntjatsbuetamencá. Nÿetscangbe delante sën-
jabuatambá y tsë̈ngaftangbe yebnënguenáchnaca. 21 Judiënga y ndoñe judiënga Bëngbe
Bëtsabe soyëngama sënjabuayená, bacna soyënga amama ngménaca chamuenójuaboma
y chca amana chamotsajbanama, Bëngbe Bëtsabe benache chamuishachama y Bëngbe
Utabná Jesúsbeñe chamotsosb̈uáchema. 22Ymora Jerusalenoye chanjá; Uámana Espíritu
chca söntsemánda y ndayá choca chjapásamna ndoñe quetsátstatsë̈mbo. 23Nÿe mëntsá̈
aíñe sëndët́atsë̈mbo: Nÿetsca bëts pueblënguenache ndayëjana atsë chandbétsana,
Uámana Espíritu söndbétsebuayiynaye entsänga casm̈ochjutame y puerte chaisufrima
camochjama ca. 24 Atsb̈e vida cach atsb̈iama ndoñe yapa quenatámana, chaitsaina o
chayóbana. Pero atsb̈iama iuámanana endmëna ndayá atsë jobenayana atsb̈e trabajo
jëftsepochócana, ndayá Bëngbe Utabná Jesús söjanmandá jamama, chë tsäbe noticiënga
Bëngbe Bëtsá entsá̈ngaftaca tsäbia yomnama jábuayenama.

25“Ymora atsë ndegombre sëńtsetatsë̈mbo, tsë̈ngaftangbentsäna, chë ndëmuanÿeng-
bentsë Bëngbe Bëtsabe amëńdayama sënjabuayená, ndocná atsë más quesm̈ochát-
inÿe. 26 Chíyeca, atsë ndegombre mënté cbetsëýana: Atsë tondaye quetsátstatsë̈mbo
nderado nda ndatsbocaná chaojóbanabiama, 27 er atsë ntsämo Bëngbe Bëtsá jamama
yojuabnacá lempe tcbonjabuayená, tondaye ntsebuetamencá. 28 Chcasna, cach tsë̈n-
gaftangbiama sm̈ochtsantjesn̈a y nÿetscangamuentsë Jesucrístbeñe osb̈uachiyëngbiám-
naca. Chëńgbeñe mo chëngbe abuajënÿangcá Uámana Espíritu tcmonjajayé, Bëngbe
Bëtsabe entsänga chasm̈otsanÿenama, chënga Bëngbe Bëtsá chábenga tojábiama,
chabe Uaquiñabe buiñe juabuáshanëse y jóbanëse, mo bëtscá cuafjopagacá. 29 Atsë
sëńtsetatsë̈mbo, atsë chaitsoñe orna, banga mochanjabo y chënga mochántsemna mo
corente tsá̈tjaye tjañe quesë̈ngcá, Jesucrístbeñe osb̈uáchiyënga chábeñe osb̈uáchiyana
chamotsajbanama chënga jamama. 30 Y tsë̈ngaftangbentsá̈nënaca báseftanga mochan-
jábocana y entsá̈ngbioye uayátsenaye soyënga mochanjabuatambá, chca, báseftanga
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Jesucrístbeñe osb̈uáchiyënga chë ínÿengbentsäna chamotsoluarema y nÿe chë abuá-
tambayëngbioye chamotsëśetonama. 31 Chcasna, sempre sm̈ochtsantjesn̈a; ndoñe
chacmondébnëtjomba, atsë unga uatëntscuana, bnëté y ibeta, tsë̈ngaftanga cada ona
cbondétsabuayiynama y chama atsë puerte tijasufrí.

32 “Y morna, Jesucrístbeyeca catsá̈tanga, Bëngbe Bëtsabe cucuatsïñe cbétsabashe-
juana y ntsämo tsë̈ngaftangbiama chabe tsäbe juabna yomnama palabrëńgaca, tsäbá
chasm̈uesomñe. Cha endobena jamama tsë̈ngaftangbe ainaniñe más chasm̈ot-
sosb̈uáchema, y endobena tsäbe soyënga tsë̈ngaftanga jatsätayama, ndayá jatsätayama
tojanasëbuachenacá mo tsë̈ngaftangcá entsá̈ngbioye, ndëmuanÿenga cha tojáchembo
chabe entsänga chamotsemnama. 33 Atsë ndocnabe crocénana, o castellano o entsäyá
atsb̈iama quetsatántsäbosë; 34 más inÿetsá̈, y tsë̈ngaftanga lempe sm̈ondët́atsë̈mbo,
atsë cach atsb̈e cucuátsëca tijëf́tsetrabajama, atsb̈iama y átsëftaca imojamnëngbiama
opresido enjamna soyënga janguanguama. 35 Atsë nÿets tempo sëndinÿanÿná entsá̈
chca ibomnama, chë jabuache jatrabájana y chë ujabótënga jujabuáchana, quem Bëngbe
Utabná Jesusbe palabrëngama sempre jtsejuabnayëse: ‘Canÿe entsá̈ más oyejuayá
jtsemnanandayánaca ínÿabioye tbojtsatsëtná ora, y ínÿabioye tbojtseyëngacá ora ndoñe
nÿa nÿetsá̈ ca’ ” —Pablo tonjanoyebuambá.

36 Pablo chë soyënga tonjánayanentsäna, tonjanoshamentsé̈ y nÿetscanga chentsë
monjétsemnëngaftaca Bëngbe Bëtsá tmonjanótsë̈mbona. 37 Nÿetscanga tmonjáneno-
bosächna y Pablo tmontanotsejcjuá y tmontanámocho. 38Y entsänga corente ngménaca
monjétsemna, chënga ndocna te más cha mochántinÿe ca Pablo tojanëýana causa.
Chentsäna, chënga chë barquëśha enjetsamnëńtscoñe cha tmonjantjëmbambá.

21
Pablo Jerusalenoye tojána

1 Chë Jesucrístbeñe osb̈uáchiyënga fsënjëf́tsanabashejuana ora, barquëśhañe fsënja-
nenojayé y ndericho Cos luaroye fsënjána; chë yëfsana Rodasoye y chentsäna Pátara
puebloye. 2 Pátara pueblentsë canÿe barquëśha fsënjáninÿena, Fenicioye enjétsaye;
asna, chëśhañe fsënjanenojayé y chentsäna fsënjëf́tsanbocna. 3Fsëntsanachnëjuana ora,
fsënjáninÿe Chipre luare; Chipre bëngbe uañicuayoica tonjanoquedá y bëngna Sirioye
fsënjétsaye. Tiro pueblentsë chë barquëshentsä uasmanëshangá jëftsáboshjonama
yojámnayeca, chë puebloye bënga fsënjëf́tsanamashjna. 4 Chentsn̈a, Jesucrístbeñe
osb̈uáchiyënga fsënjánanÿena y canÿsëfta te chëńgaftaca fsënjanoquedá. Chënga Pablo
tmonjaniyana cha ndoñe ibonjamna Jerusalenoye jtsayana ca, er chë Uámana Espíritu
tojanabuayená ndayá choca cháftaca jopásama. 5 Chë canÿsëfta te tonjanochnëngo
ora, chentsäna fsënjëf́tsanbocna y nÿetscanga parejo chëngbe shémangaftaca y básen-
gaftaca sönjanatjëmbambá chë pueblo chabóntscoñe; y chentsë, chë chënÿañe fsën-
janoshamentsé̈ y Bëngbe Bëtsá fsënjanimpadá. 6 Chentsäna, fsënjesanodiosöftá y
chë barquëśhoye fsëntanásë̈ngo; chentsäna chë osb̈uáchiyënga cachëngbe yebnëngoye
tmontaná.

7 Tirentsäna fsënjëf́tsanbocna y Tolemaida puebloye fsënjánashjajna; y chentsë
tonjanopochocá bëngbiama bejaycá chë te ayana. Tolemaidentsë Jesucrístbeñe os-
̈buáchiyënga fsënjanacheuá y chëńgaftaca canÿe te fsënjanoquedanga. 8 Yëfsana,
bënga chentsäna fsënjëf́tsanbocna y Cesarea luaroye fsënjánashjajna. Chocna,
bënga fsënjána Felipe chë Jesucristbiama tsäbe noticiënga abuayiynayabe yebnoye
y cháftaca fsënjanoquedanga. Felipe enjamna canÿa chë Jesucristbe ichmónëng-
bioye ujabuachanënguentsá̈, Jerusalenoca ubuáyanënga. 9 Felipe enjánabamna canta
ndëb́ouamna bembianga y chënga monjamna Bëngbe Bëtsabe juabna oyebuamb-
nayënga. 10 Ya bayté chentsë fsënjétsemna orna, Judeocana tonjánashjango canÿa
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Bëngbe Bëtsabe juabna oyebuambnayá, Agabo ca uabainá. 11 Agabo bëńgbioye ton-
jánashjango ora, Páblëbe uasnanëja tonjanca y cucuatsë̈nga y shecuatsë̈nga cachá
tonjanenabatsëca y mëntsá̈ tonjánayana: “Uámana Espíritu entsichamo, Jerusalenoca
quem uasnanëja nduíñbioye chë judiënga mëntsá̈ camochjama y ndoñe judiëngbe
cucuatsïñe camochjáboshjona ca.”

12Chca fsënjanuena ora, bënga y chentsä entsänga Pablo fsënjanimpadá Jerusalenoye
ndoñe chaondët́sama. 13 Chora Pablo tonjánayana: —¿Ndáyeca sm̈ojtsosäché y s-̈
mojtsama atsb̈e ainaniñe puerte ngménana chaotsemnama ca? Atsë sëńtseprontana
y ndoñe nÿe chasm̈obatsëcama; Jerusalenoca jobanámnaca sëńtseprontana, Bëngbe
Utabná Jesusbiama ca —cha tonjánayana.

14 Jáyënjanama ndoñe chibiatanobená ora, ndoñe más chibiatanimpadá; nÿe mëntsá̈
fsënjaniyana: —Ntsämo Bëngbe Utabná yojtsebosc̈á chaotsemna ca.

15 Chë soyënga tonjanochnëngüentsäna, fsënjanoprontá y Jerusalenoye fsënjána.
16 Cesareoca, básefta Jesucrístbeñe osb̈uáchiyënga choye sönjanatjëmbambá y chocna,
chënga sönjanënatse canÿe Chipre luaroca entsäbe yebnoye, Mnasón ca uabainá,
ndábentsë bënga joquédama. Mnasón tempscana inamna Jesucrístbeñe osb̈uachiyá.

Pablo tojána Santiago jauatsëtsayama
17 Jerusalenoye fsënjánashjajna orna, chentsä Jesucrístbeñe osb̈uáchiyënga oye-

juayënga sönjanëb́uaja. 18 Yëfsana, Pablo bëńgaftaca tonjána Santiago jábuachama, y
chentsë, nÿetsca chë osb̈uachiyëńgbeñe bëtsëjemëngcá mandayëńgnaca monjétsemna.
19 Pablo tonjanacheuá y chentsäna tonjanacuntá lempe ntsämo Bëngbe Bëtsá Páblëbe
trabájoca chë ndoñe judiëńgbeñe tojanmama.

20 Chca tmonjanuena ora, Bëngbe Bëtsá tmontanchuá y Pablo mëntsá̈ tmonjaniyana:
“Morna, Jesucrístbeyeca bëngbe catsäta, contsonÿá ntsämo ba uaranga judiënga Jesu-
crístbeñe imojtsosb̈uáchema, y chënga nÿetscangamontsantjesn̈a nÿetsca Jesucrístbeñe
osb̈uáchiyënga chë Moisesbe leyentsä nÿetsca mandënga chamotsocumplínama. 21 Y
entsänga chëńgbioye noticia tmojatsätá, aca chë inÿe luarënguenache imoyena judiënga
cojtsabuatambá, Moisés tojanmandá soyënga ndoñe ntseyeunanama y basetémënga
base bobachtema chëmás delicadentsë ndoñe ntjatëtsäma, ntsämo bënga judiënga fsën-
duamancá, y ntsämo bënga fsëndëtatsë̈mbcá ndoñe chamondëtsamana ca. 22 Y morna,
¿ntsämo chë soyëngama cochtsemana? Ndegombre, chënga mochanjátatsë̈mbona aca
moye tcojabama. 23 Chcasna, ntsämo cbochanjabuayenacá cochjama: Bëńgbentsë canta
boyabásenga montsemna y chënga entsamna Bëngbe Bëtsabiama canÿe sb̈uachenana
soye jamama. 24 Acaftaca cochjunatse, chëńgaftaca cochtsemna y chëngcá cochtsama
Bëngbe Bëtsabe delante tsá̈benga jtsatsmënama ntsämo chamojtsama ora, y ntsachetsá̈
jëtsjájuama chaojtsamncá, aca cochjëtsjájua, as chënga chamobená nÿets stjënashe
jtsenátsbotjiama, jinÿanÿiyama, ntsämo Bëngbe Bëtsábioye tmojasb̈uachenacá ya tmo-
jamama. Y chca, nÿetsca judiënga mochanjinÿe ndoñe ndegombre yontsemna chë
ntsämo chëńgbioye acbiama tmojacuntacá; masna, chënga mochanjátatsë̈mbona aca
ndegombre ntsämo Moisesbe leyiñe yomandancá icuamama. 25 Y chë ndoñe judiënga
Jesucrístbeñe imojtsosb̈uachengbiamna, bënga ya fsënjubuábiama y fsënjáuyana ndayá
jtsocumplínama chënga yojtsamnama, mëntsá̈: ‘Ndoñe chamondëtsesá mëntsëna, chë
entsänga tmojtsejuabná diosënga imomna soyënga jadórama tmojiyëbana; ni buiñe, ni
tsesäna bayëngbe mëntsëna; y ndoñe chamondët́sama bacna soyënga shembásenga y
boyabásengaftaca ca’ ” —chënga tmojánayana.

Bëngbe Bëtsabe bëts yebnentsë judiënga Pablo tmojánishache
26 As Pablo, yëfsana chë cántanga tonjanënatse y chëńgaftaca tonjanma soyënga

Bëngbe Bëtsabe delante tsá̈benga jtsatsmënama. Chentsäna, Pablo Bëngbe Bëtsabe
bëts yebnoye tonjánamashëngo chë bachnanga júnayama, ndayténtscoñe yojamna chë
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cantangbiama soyënga jtsamama, Bëngbe Bëtsabe delante tsá̈benga jtsatsmënama, y
jayanama ndayté chëngbiama yojtsemna ndaye ora cada ona ibojtsemna ndayánaca
Bëngbe Bëtsabe bëts yebnoye juambana, Bëngbe Bëtsabiama juatsë̈mbonama.

27 Chënga tmojanenoyeuná y tmojánayana canÿsëfta tentscuana chca jamana ca.
Chë canÿsëfta te ya jochnënguama yojtsemna orna, básefta judiënga Asioquënga Pablo
tmojáninÿe Bëngbe Bëtsabe bëts yebnoca y tmojanma entsänga chamuenbouénanama.
Y cha tmojánishache, 28mëntsá̈ jtsayebuáchëse: “¡Israeloca entsänga, sm̈abétsëjabuache
ca! Quem boyabása entsemna chë nÿets luarënguenache iuana abuátambaye soyënga
bëngbe entsängbe contra, y ntsämo bëngbe leyënguiñe endayanama contra, y quem
Bëngbe Bëtsabe bëts yebnama ndoñe tsäbá yontsoyebuambná. Y cabana quem Bëngbe
Bëtsabe bëts yebnoye grieguënga tojúmashengo, y chca cha tonjama chë Bëngbe Bëtsabe
bëts yebna Bëngbe Bëtsabe bominÿiñe ndoñe tsäbá chaondët́semnama ca” —chënga
imojtsichamo.

29 Chca imojtsichamo, er entsänga Pablo tmojáninÿe chë bëts pueblentsë Trófimo
Efesocáftaca; y imojétsejuabnaye chábioye Bëngbe Bëtsabe bëts yebnoye Pablo tbojaná-
natse ca.

30 Nÿetsca chë pueblentsä entsänga tmojánenbouenana, y ochamanana chë Pablo
yojtsemnoye tmojánashjajna. Pablo tmojánishache y Bëngbe Bëtsabe bëts yebnentsäna
shjoye tmojtsansjojó, y cachora chentsä bësäsängá tmojtanatame. 31 Jtsóbama ya
imojtsebuachéta ora, chë Romoca soldadëngbe mandayá tojántatsë̈mbona nÿetsca chë
bëts pueblentsä entsänga imojtsenbouenanama. 32Asna, chëmandayá chabe soldadënga
y inÿe chentsä amëńdayënga tojánachembo y cánÿiñe chë entsänga imojtsemnoye
tmojëftsanótjajo. Entsänga, chë mandayá y chë soldadëńgbioye tmojánanÿe ora,
tmojtsanajbaná Pablo jantsëtayana.

33 Chorna, chë soldadëngbe amëndayá tojanobeconá, Páblëbioye tbojánishache y
tojanmandá uta cadenëj́uaca cha chamotsebátsëcama y tojanatjá: “¿Nda mua yomna
y ndayá tojama ca?” 34 Pero chë entsá̈ngbeñe, ínÿenga canÿe soye imojtsáyebuache
y ínÿengna inÿe soye; y chca, ntsämo ndegombre tojanopasama jtsetatsë̈mbuama chë
mandayá ndoñe tonjanobená; chcasna, cha tojanmandá Pablo chë soldadëngbe oyenoye
chamuánatsama. 35 Chë soldadëngbe oyenoca grádasbengoye tmojánashjajna ora, chë
soldadënga tojanotocá Pablo cutsnana juambama, chë entsänga tsä rábiaca imojtsemna
causa, 36 er chënga ústonoye imojétsaye y “¡Chaóbana ca!” imojtsaiuáyebuache.

Ntsämo Pablo entsängbe delante tojanenëuyaná
37 Chë soldadëngbe oyenoye ya jamashënguama imojtsemna orna, Pablo chë sol-

dadëngbe amëndayábioye tbojantjá: —¿Tasc̈atjaleséncia ratotema ácaftaca jóyebuam-
bayama ca?

Y chë mandayá tbojanjuá: —¡Aca icobena griego biyañe jóyebuambayama! 38As, ¿aca
ndoñe condmëna chë Egiptocá, chë ndoñe bayté quenátsmëna entsänga yojanëtsëtsná
chë mándayëngbe contra chamotsemnama y chë canta uaranga podesca uamana
entsänga puñálaca uajatëńgaftaca, entsänga ndoyena luaroye tojanbocná ca?

39 Chora Pablo tbojanjuá: —Atsë judío sëndmëna, Tarso puebloca onÿnaná, canÿe
uámana pueblentsë Cilicia luaroca; Diosmanda sm̈olesenciá entsänga jáuyanama ca.

40 As, chë soldadëngbe amëndayá chca tbojanlesenciá. Páblëna chë gradasbenguiñe
tojantsá y cucuatsë tojanatsbaná entsänga iytëca chamobiamama. Nÿetscanga iytëca
imojtsemna orna, Pablo hebreo biyañe mëntsá̈ entsänga tojanëýana:

22
1 “Baconga y taitanga, mora sm̈ochjouena atsë jenëúyanama ntsämo chjayancá ca.”
2 Pablo cachëngbe biyañe, hebreo biyañe yojtsóyebuambnama entsänga tmojanuena

ora, más iytëca tmojanobiama. As Pablo tojanëýana: 3 “Atsë judío sëndmëna. Tarso
pueblentsë, Cilicia luaroca sënjanonÿná, pero muentsë Jerusalenentsë sënjanoboché y
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sëndët́atsë̈mbo soyëngna Gamaliélbeyeca chca botamana sënjanatsjinÿe. Cha corente
tsäbá sönjanbuatëmbá bëngbe bëts taitangbe leyënga; nÿets atsb̈e ainánaca Bëngbe
Bëtsá sëndëservena, ntsämo nÿetsca tsë̈ngaftanga mora sm̈ontsamancá. 4 Atsë sënjá-
nama chë Jesucristo tojaninÿanÿé Benache ústonënga chamosufrima y chamóbanama;
boyabásenga y shembásenga sënjanëtabaye y cárceloye sënjanautame. 5 Chë judío
bachnangbe más uámana amëndayá, nÿetsca chë judiëńgbeñe bëtsëjemëngcá mán-
dayënga y inÿe muentsä mándayënga mondobena jayanana ntsämo sëntsichamcá
ndegombre yomnama. Chënga uabemana tsbuanachangá sm̈onjaniyé, bëngbe cat-
sá̈tanga judiënga chamotsetatsë̈mbuama atsë mando stsanbomnama, Jesucrístbeñe
osb̈uáchiyënga jótabayama; y Damascoye sënjána choca Jesucrístbeñe osb̈uáchiyënga
jótabayama, moye Jerusalenoye junatsama jacastígayama.”

Pablo tojanacuntá ntsämo Jesucrístbeñe osb̈uachiyá tojanóbema
(Hch 9.1-19; 26.12-18)

6 “Pero canÿe te benachiñe Damasco béconana sënjétsaye orna, mo nÿetsto ora,
nÿe ndeolpe atsb̈e juachañe canÿe bëts tcuinÿe celocana tonjanbuashinÿínÿena. 7 Y
fshantsoye sënjétseshajaye y canÿe oyebuambnayana sënjanuenamëntsá̈: ‘Saulo, Saulo,
¿ndáyeca sc̈ojtsacmena ca?’ 8 Atsë sënjantjá: ‘¿Nda comna, Bëngbe Utabná ca?’ Y chë
oyebuambnayana sönjanjuá: ‘Atsë sëndmëna Jesús Nazaretocá, y aca condama atsb̈e
entsänga chamotsesufrínama ca.’ 9 Chë átsëftaca monjánajnënga chë bëts tcuinÿe tmo-
jáninÿe y tmojanouatjananga, pero chë oyebuambnayana ndoñe tmonjanuena. 10Chora
atsë sënjantjá: ‘¿Bëngbe Utabná, ndayá jamama söjtsemna ca?’ Y cha sönjaniyana:
‘Matëtsbaná y mëtëtontsé̈ Damascoye jama. Chentsë canÿa cmochanjabuayená ndayá
jamama cmojtsemnama ca.’ 11 Chë tcuinÿe yapa tonjanbuashinÿínÿena causa, atsë
jtaná sënjanoquedá. Chcasna, chë ínÿenga sm̈ontanobuacuetëntsé̈ y chca, Damascoye
sënjánashjango.

12 “Chentsë enjamna canÿe bacó Ananías ca uabainá; cha inoyena ntsämo Bëngbe
Bëtsá yobosc̈á y yojánama ntsämo bëngbe leyënguiñe iuayancá, y nÿetsca chentsä
judiënga monjanamana chabiama tsäbá jtsóyebuambnayana. 13 Cha tonjánabo atsë
jinÿama y tonjánashjango ora, sönjaniyana: ‘Jesucrístbeyeca atsb̈e catsäta, Saulo,
chacmotsatabinÿna ca.’ Cachora y cha sënjáninÿe.

14 “Chentsäna cha tonjánayana: ‘Bëngbe bëts taitangbe Bëtsá aca tcmojuábuayana,
ntsämo cha acbiama yobosc̈á chacotsetatsë̈mbuama, chë nÿetsca soyënguiñe Tsäbá Amá
chacuinÿama y cachabe uayásëntsäna chacóyeunama. 15 Bëngbe Bëtsá chca tojama,
aca chë chabe buayenana soyëngama entsá̈ngbeñe chacóyebuambama, y chamna nÿets
luarentsä entsá̈ngbeñe cochjacuénta, ntsämo tcojinÿe y tcojouencá. 16 Y mora, ¡ndoñe
más matobátmanana! Motsbaná y cochjenábaye Jesucristo jótsë̈mbonëse, chca, acbe
bacna soyëngama perdonaná chacotsemnama ca’ ” —cha sönjaniyana.

Pablo tojanacuntá ntsämo chë ndoñe judiëńgbioye tmojánichmoma
17 “Jerusalenoye sëntaná ora, Bëngbe Bëtsabe bëts yebnoye sënjána cháftaca jen-

cuéntama, y ndeolpe atsë mo otjenayoquëcá sënjanoquedá. 18 Chca orna, Bëngbe
Utabná sënjáninÿe y chamëntsá̈ sönjaniyana: ‘Betscomotsa y cam ora Jerusalenentsäna
métsebocna; quemuentsä entsänga ndoñe quecmochatóyeunaye ntsämo atsb̈iama
condët́atsë̈mbo y contsëtsëtsnacá ca.’ 19 Atsë sënjanjuá: ‘Bëngbe Utabná, chënga
mondët́atsë̈mbo atsë sënjánana nÿetsca chëngbe enefjuana yebnënguenache y chë
ácbeñe osb̈uáchiyënga sënjanëtámiana y sënjánatsetsënaye; 20 y acbiama ndegombre
oyebuambnayá Esteban tmonjanóba ora, átsn̈aca chentsë sënjamna y tsäbá imojtsama
ca chama sënjétsejuabnaye, y cabá chë monjanóbanangbe entsäyëjuangá atsë chora
sënjanabojanÿá ca’ —atsë sënjanjuá. 21 Pero chca sënjánayana ora, Bëngbe Utabná
sönjaniyana: ‘Motsa; atsë bën luarëngoye, ndoñe judiëńgbioye cbochanjíchmua ca.’ ”

Pablo y chë soldadëngbe amëndayá
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22 Chë entsänga chëńtscoñe tmojanuena; pero chë ndoñe judiëngbiama tojanoye-

buambá orna, chënga tmojanontsé̈ uayebuáchana: “¡Ndoñe tsäbá quenátsmëna cha
vídaca chaotsemnama! ¡Motsóba ca!” 23 Y chënga más imojtsáyebuache; puerte
rábiaca chëngbe uichëtjonëjuangá tsbanánoye imojtsëbéntaye y tsbanánoye polvëshe
imojtsëtsäna; 24 chë causa, chë mandayá tojánayana chë soldadëngbe oyenoye Pablo
chamotsëḿashëngo ca, y tojanmandá chamotsetjanja chaobuambamandáyeca entsänga
chca chabe contra imojtsáyebuache. 25Pero jtsetjanjama ya tmojanbatsëca orna, chentsë
imojtsemna soldadëngbe amëndayábioye Pablo tbojantjá: —¿Tsë̈ngaftanga sm̈obena
canÿe entsá̈ derecho bomná mo canÿa Romoca onÿnanacá jatjanjana, ndegombre tsäbá
o ndoñe tsäbá tonjamama cabá ndayana ora ca?

26 Chë básefta soldadëngbe mandayá chë soye tojanuena ora, tojána y nÿetsca
soldadëngbe amëndayábioye chama ibojuenaye,mëntsá̈: —¿Ndayá cochjama? Chë entsá̈
derecho bomna mo canÿa Romoca onÿnanacá canmëna ca.

27As chë amëndayá tojána Pablo yojtsemnoye y tbojaniyana: —Sm̈ëyana, ¿aca derecho
bomná mo canÿa Romoca onÿnanacá comna ca?

Y cha tbojanjuá: —Arseñor ca.
28 Chora chë amëndayá tojánayana: —Atsë becá crocénana sënjëtsjajó mo canÿa

Romoca onÿnanacá derecho jtsebomnama ca.
As Pablo tbojanjuá: —Y atsn̈a derecho bomnámo canÿa Romoca onÿnanacá sëndmëna

atsë tijanonÿná orscana, er atsb̈e taitá chca derecho bomná inamna ca.
29 Chcasna, chë jatjanjama imojtseprontanënga, Páblëbentsäna tmojanojuaná; y chë

mandayánaca tojanojuaná y yojtsauatja, Pablo derecho bomná mo canÿa Romoca onÿ-
nanacá yojamnama tojántatsë̈mbona ora, er cha tojanmandá Pablo chamotsebátsëcama.

Pablo, Jerusalenentsä uámana mándayëngbe delante
30Chë soldadëngbe amëndayá yojtsebosë ndegombre jtsetatsë̈mbuama ndaye soyama

judiënga Páblëbe contra imojtsichámuama; asna, yëfsana tojanmandá cadenëjuangá
jtsajafjonana y chë bachnangbe amëńdayënga y nÿetsca chë judiëngbe amëńdayënga
chamobéconama. Chentsäna, Pablo tbojanábocna y chëngbe delante tbojanatsá.

23
1 Chora Pablo, nÿetsca chë mandayëńgbioye tojanënÿanÿé y tojanëýana: —Taitanga,

atsë mënténtscoñe tsiyena jtsamëse ntsämo Bëngbe Bëtsá yobosc̈á y chabe delante atsb̈e
ainana natjëḿbana endëtsomñe ca.

2As, Ananías, chë bachnangbemás uámana amëndayá, tojanmandá Páblëbe béconana
imojtsemnënga cha chamotsáyejantsëtama. 3 Pero chora Pablo Ananíasbioye tbojan-
juá: —¡Bëngbe Bëtsá ácnaca cmochanjëtsjantsëtá, bacna entsá̈, ntsämo ndegombre
tcojuabnacá ndinÿinÿnayá! Aca chentsë contsetbemana tsäbá o ndoñe tsäbá tijamama
jayanama, ntsämo Moisesbe leyiñe yomandancá; as, ¿ndáyeca cojtsemánda chasm̈o-
jantsëtama? Chca chë leyiñe ndoñe quenátslesenciana ca.

4As, chabe béconana imojtsemna entsänga tmojánayana: —¿Chca chë Bëngbe Bëtsabe
bachnangbe más uámana amëndayábioye cochjóyenguango ca?

5 Chora Pablo tojánayana: —Taitanga, atsë ndoñe quetsátstatsë̈mbo cha chë bach-
nangbe más uámana amëndayá yomnama. Er Bëngbe Bëtsabe uabemana palabrënguiñe
mëntsá̈ endayana: “Entsängbe mandayabe contra ndoñe catjayana ca.”

6 Pablo tojáninÿe chë mándayënguentsë báseftanga saduceunga y ínÿengna farise-
unga imojtsemnama; as, mëntsá̈ tojanáyebuachena: —Taitanga, atsë fariseo sënd-
mëna; atsb̈e bëtsët́sanga fariseunga mondmëna. Atsë, jtsosb̈uáchiyëse chë obanënga
mochtayenama tsobátmana causa, atsë ndoñe tsäbá sëńtsama ca tsë̈ngaftanga sm̈och-
jayana ca.
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7 Pablo chca tojánayana ora, chë fariseunga y saduceunga tmojanontsé̈ enatsët-

snayana, y chë causa nÿetsca entsänga ndoñe cachcá imontsejuabnaye. 8 Er chë saduce-
unga jtsichámuana chë obanënga ndoñe ntayenana ca, y ni angelënga, ni espíritënga
ndoñe mondmëna ca; pero chë fariseunga aíñe chë soyënguiñe jtsosb̈uáchiyana. 9 Y
nÿetscanga tsä imojtsáyebuache; asna, básefta fariseunga ley abuátambayënga tmo-
jantsbaná y jabuachana mëntsá̈ imojtsáyebuache: “Quem boyabása ndocna bacna soye
tonjama. Nderado mo Bëngbe Bëtsabe canÿe ángel o espíritu muábioye ndegombre
tbojauyana ca.”

10 Entsänga más imojtsáyebuache y chë soldadëngbe amëndayá yojtsauatja nderado
entsänga Pablo muantsatcacaye; as, cha tojanmandá soldadënga chamua Pablo chë
entsá̈ngbentsäna jaisábocnama y chë soldadëngbe oyenoye cachiñe jesánatsama.

11 Yëfsana ibeta, Bëngbe Utabná Páblëbioye tbojánebëbocna y tbojaniyana: “Pablo,
ainaniñe añemo cochtsebomna. Ntsämo aca atsb̈iama condët́atsë̈mbo y muentsë
Jerusalenentsë condoyebuambnacá, cachcá cmontsemna Romoca jamama ca.”

Judiënga tmojanenoyeuná Pablo jtsóbama
12 Chë inÿe yëfsana, judiënguentsäna báseftanga tmojanenoyeuná Pablo jtsóbama,

y tmojanjurá tondaye ntjasana, ni ntjofsïyana, cha jóbantscuana. 13 Chca jamama
tmojanjuabó entsänga imojamna canta bnët́sanëngama más. 14 Chënga tmojána chë
bachnangbe amëńdayënga y judiëńgbeñe bëtsëjemëngcá mandayëńgbioye y mëntsá̈
tmojánayana: “Bënga Bëngbe Bëtsá mëntsá̈ fsënjasb̈uachená y bacna soyënga bëńg-
beñe chaotsemna chca ndoñe fsënjocumplise: Tondaye ntjasana, ni ntjofsïyana, Pablo
jóbantscuana. 15 Morna, tsë̈ngaftanga y chë inÿe muentsä mandayëńgaftaca chë
soldadëngbe amëndayá sm̈ochjaimpáda Pablo moye chabuánatsama; y sm̈ochjauyana
chca yojtsemna ana chë ndayá yojtsopasánama más botamana cha jatjayama ca; y
bëngna fchtseprontana cha jtsóbama, cabá moye ndáshjango ora ca.”

16 Pero, Páblëbe uabenbe uaquiñá chë soye tojántatsë̈mbona; asna, tojána chë
soldadëngbe oyenoye, chama Pablo jauenayama. 17 Chorna, Pablo canÿe básefta sol-
dadëngbemandayábioye tbojanchembo y tbojaniyana: “Diosmanda quem basa mánatse
chë nÿetsca soldadëngbe amëndayábioye; canÿe soye entsebomna chábioye juenayama
ca.”

18 As, cha chë bobontse tbojëf́tsanbetsë, chë nÿetsca soldadëngbe amëndayábioye
tbojanánatse y tbojaniyana: “Chë utamená Pablo sönjachembo y sönjaimpadá quem
bobontse ácbioye juanatsana; mua caojtsebomna canÿe soye aca jauyanama ca.”

19 Chë soldadëngbe amëndayá chë bobóntsbioye tbojëftsanobuácuetëntsïye, luaroye
tbojanánatse y tbojantjá: —¿Ndayá cojtsebomna atsë jauyanama ca?

20 As chë bobontse tbojaniyana: —Judiënga tmojenoyeuná taitá jaimpádama, yëfse
chëngbe amëńdayëngbioye Pablo chacuánatsama, y chënga cmochanjauyana chca
yojtsemna ana chë ndayá yojtsopasánama más botamana cha jatjayama ca. 21 Pero
ndoñe catjóyaunaye; chënguentsäna canta bnët́sanëngama más entsänga iytëḿenënga
Pablëbiama montsanÿá. Chënga tmojajurá, bacna soye chëńgbeñe chaotsemna ndoñe
tmonjocumplise, tondaye ntjasana, ni ntjofsïyana, Pablo jóbantscuana. Mora chënga
montseprontana y montsobátmana ntsämo aca chë soyama cochjáuyanama ca —chë
bobontse tbojaniyana.

22 Chentsäna, chë soldadëngbe amëndayá chë bobóntsbioye tbojanmandá, ndayá
ibojuenayama ndocnábeñe ntsecuéntayana, y chentsäna tbojtanichmó.

Pablo tmojanánatse Félix, chë Cesareoca mandádbioye
23 Chentsäna, chë soldadëngbe amëndayá tojánachembo útata chë inÿe soldadëńg-

bioye mándayënguentsäna, y tojanamëndá chamoprontama uta patse soldadënga, inÿe
canÿsëfta bnët́sanënga couayënguiñe y inÿe uta patse lanzëśängaca, Cesarea puebloye
ibeta, las nueve ora jabocanama; 24 y tojanamëndá couayënga chamoprontá Pablo
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chauenójayema. Y tojanmandá tsäbá y ndocá ntjapasacá Pablo chamuánatsama, Félix
chë Cesareocamandádbioye. 25Y canÿe tsbuanácha chëńgaftaca tojanichmó y chëćhañe
mëntsá̈ yojtsábemana:

26Claudio Lisias, chë bëts uámanamandado Felixbiama: Salud bomná chacotsomñe.
27 Judiënga quem boyabása tmojishache y montsebosë jtsóbama; pero cha mo

canÿa Romoca onÿnanacá derecho bomná yomnama sënjátatsë̈mbona ora, atsb̈e
soldadëńgaftaca sënjá y chëngbe cucuatsëntsäna cha sënjatsbocá. 28Atsë sëńtsebosë
jtsetatsë̈mbuana ndaye soyama chënga chabe contra imojtsichámuama; as, cha
sënjuánatse nÿetsca chë judiëngbe amëńdayënga montsemnoye; 29 y chentsäna,
atsë sënjátatsë̈mbona chënga chabe contra imojtsichamo ana cachëngbe leyentsä
soyëngama, pero cha tondaye tonjobuachjanguá, cha jóbama bënga chasötsamnama,
ni mo cárceloye jutámiama. 30Pero atsë sënjátatsë̈mbona chë judiënga tmojenoyeuná
cha jtsóbama; chíyeca, camora cha ácbioye sëntsichamná, y chabe contra ichámëngna
sënjáuyana, ndayámuabe contra jayanama imojtsebomncá acbe delante chamuayana
ca.
31 Chentsäna, chë soldadënga tmojanma ntsämo tmojanamëndacá, ibeta Pablo tmo-

jëf́tsanbetsë y Antípatris puebloye tmojanánatse. 32 Yëfsana, chë shecuátsëca tmojána
soldadëngna cach soldadëngbe oyenoye tmojésanshëcuana, y chë couayiñe enjaque-
nënga Pábloftaca tmojána. 33 Cesareoye chënga tmojánashjajna ora, chë tsbuanácha
chë mandádbioye tmojanantsäbuaché, y Páblënaca chabe cucuatsïñe tmojánboshjona.
34 As chë mandado chë tsbuanácha tojanalía; chentsäna, cha tojanënoticiá ndaye
luarocá Pablo inamnama, y Cilicia luarocá cha inamnama cha tojántatsë̈mbona ora,
35 tbojaniyana: “Acbe contra ichámënga chamobeconá ora, ácbioye oído cbochjabuájua
ca.”

Chentsäna, cha tojanmandá Rey Heródesbe bëts yebnoca Pablo chamotsebojanÿama.

24
Ntsämo Pablo chë mandado Félixbe delante tojanenëuyaná

1Shachna tianoye, Ananías, chë bachnangbemás uámana amëndayá, Cesareoye tojána
báseftangaftaca chë judiëńgbeñe bëtsëjemëngcá mándayënguentsäna y canÿa entsänga
obuauyayáftaca, Tértulo ca uabainá; y chëmandádbioye chënga tmojána Páblëbe contra
jayanama.

2 Pablo tmojanábocna ora, Tértulo tojanontsé̈ chabe contra jayanama y Félixbioye
tbojaniyana: “Aslëpaye, taita mandado, ácbeyeca bënga natjëḿbana fsëndoyena y
aca puerte obiashjachá cómnayeca ba tsäbe soyënga quem luarentsä entsängbiama
yojtsebinÿna. 3 Nÿets tempo y nÿetsquénache chë soyënga fsëndóyëngacañe, bëts
uámana mandado, y bënga chama corente cbondetsechuaná. 4 Pero ndoñe yapa
bën jatenbiamnayamna, Diosmanda ratotema sm̈otsoyauná. 5 Bënga fsëńtsetatsë̈mbo
quem boyabása entsänguentsë entsemna mo bacna shacuancá, nÿets luarënguenache
yojtsana y yojtsama chë judiënga nÿetscanga cachca soye ndoñe chamondët́sejuabnama,
y cha yojtsemna chë Nazaretocabe ustonëngbe uanatsaná. 6 Y tonjábosëna jamama
Bëngbe Bëtsabe bëts yebna, Bëngbe Bëtsabe bominÿiñe ndoñe tsäbá chaondët́semnama;
chíyeca bënga cha fsënjotbá. Bënga fsënjábosëna chabiama jayanana tsäbá o ndoñe
tsäbá tonjamama, ntsämo bëngbe leyënguiñe endayancá; 7 pero chë soldadëngbe
amëndayá Lisias tonjontremeté y jabuachana bëngbe cucuatsëntsäna tbojtsánatseñe, 8y
tonjayana chë chabe contra ichámëngna caojtsamna ácbioye chama jabana ca. Cach taitá
chacojatjá ora, ndegombre soyënga cochántsetatsë̈mbo ndáyeca bënga muabe contra
fstsichámuama ca” —cha tojánayana.

9 Y chë judiënga chentsë imojétsemnëngna imojtsanichamo aíñe chca tojanopasá y
lempe ndegombre yojtsemna ca.
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10 Chentsäna, chë mandado Páblëbioye tbojánefjatsë̈mbo chaóyebuambama; as Pablo

tojánayana: “Atsë sëndët́atsë̈mbo aca ba uatama comna muentsä entsängbiama tsäbá
o ndoñe tsäbá tmonjamama ichamuá; chcasna, tondayama ntsauatjcá y puerte oye-
juayá acbe delante sc̈uenëuyaná. 11 Ntsämo cach aca jtsetatsë̈mbuama contsobencá,
cabá bnët́sana uta te entsemna atsë Jerusalenoye sënjá, Bëngbe Bëtsá jadórama.
12 Y quemënga ndoñe chesm̈átinÿena nderado ndáftaca jabuachana enatsëtsnayiñe,
ni entsänga chamuenbouénanama amiñe, Bëngbe Bëtsabe bëts yebnoca, ni chëngbe
enefjuana yebnënguenache, ni inÿe luarënguenache chë bëts pueblentsë. 13 Quem
entsänga tondaye quemátsbomnantsämo jayanama, atsb̈e contramontsichamo soyënga
ndegombre yojtsemna ca. 14 Pero ndegombre endmëna y chanjayana, atsë bëngbe
taitangbe Bëtsá sëndëservena, jtsiyenëse ntsämo Bëngbe Bëtsá sönjaninÿanÿé benache
yomncá; y quem entsänga montsichamo, básefta soyënga ntsämo bënga quem Tsëm
Benache ústonënga fstsosb̈uachecá, ndoñe ndegombre yondmëna ca. Pero atsn̈a
nÿetsca chëMoisesbe leyiñe y Bëngbe Bëtsabe juabna oyebuambnayëngbe uabemana li-
brësänguentsä soyënguiñe sëndosb̈uaché; 15y atsë cach chëngcá, puerte jtsosb̈uáchiyëse
Bëngbe Bëtsábeñe sëndobátmana cha yochjama chë mochjóbanënga chámuatayenama,
nÿetsca entsänga, lempe tsäbá amënga y chë ndoñe tsäbá amëńgnaca. 16 Chíyeca, atsë
nÿets tempo puerte tsäbá sëndama, tondayama ntjatenócochinÿenama y atsb̈e ainana
natjëḿbana chaotsomñama, Bëngbe Bëtsabe delante y entsängbe delántnaca.

17 “Básefta uatama inÿe luarënguenache atsë sëndánana; ndoñe bayté quenátsmëna
cach atsb̈e luaroye sëntashjango, chentsä ndbomnëjémënga jujabuáchama ndayánaca
jatsätayama y bayënga jobáyama, Bëngbe Bëtsá jëtschuayama. 18Atsë sënjama soyënga
Bëngbe Bëtsabe delante tsäbá jtsatsmënama; chentsäna, básefta Asioca judiënga Bëngbe
Bëtsabe bëts yebnentsë sm̈onjínÿena, pero ndoñe chesm̈átinÿena ni ba entsá̈ngaftaca,
ni enbouenaniñe. 19Chë sm̈onjinÿenënga entsamna ácbioye jabana y acbe delante atsb̈e
contra chamuayana, nderado ndayá tmojtsebomnëse. 20 O ndóñesna, cach quemënga,
muentsë montsemnënga chamuayana, chë judiëngbe amëńdayëngbioye atsë sm̈onjuá-
natse ora, atsë ndayá tijobuáchjanguama chesm̈ënjínÿena, atsë castiganá jtsemnama
söjtsemna ca chënga chamuayanama; 21 o nderado nántsemna chë atsë chëńgbentsë
sëńtsemna ora, mëntsá̈ tijuáyebuachenama: ‘Atsë chë obanënga mochtayenama puerte
jtsosb̈uáchiyëse sëndobátmana causa, tsë̈ngaftanga atsb̈e contra sm̈ochjayana ca.’ ”

22 Félix bëtscá inatátsë̈mbo Bëngbe Utabná tojaninÿinÿé Benache ústonënga imo-
janosb̈uaché soyëngama; as, Pablo chca yojtsoyebuambná ora, cha tojanmandá ndoñe
más chë soyama chë te jatóyebuambnayana, y chë entsänga tojanëýana: “Chë sol-
dadëngbe amëndayá Lisias chaojáshjango ora, chanjayana ntsämo quem tsë̈ngaftangbe
sóyeca jamama ca.”

23 Y chentsä soldadëngbe amëndayábioye tbojanmandá Pablo jtsebojanÿama, pero
nÿe utamená ndoñe chaondët́semna ca; y tojanmandá, Páblëbe amiguënga jalesénci-
ayana ntsämo tmojtsebosc̈á cha chamuauájabuachama.

24Chentsäna baseftaytese, chëmandado Félix Cesareoye tojtanashjango, chabe shema
Drusílaftaca, canÿe judiá. Chorna, cha tojanmandá Pablo jachembuana y tojanuena
ntsämo Pablo yojtsichamo, ntsämo canÿa nanjobenaye Jesucrístbeñe osb̈uachiyá jtsem-
nama. 25 Pero, nÿetsca soyënguiñe tsäbá jtsamama, cachá jenomándama jtsobenama
y ntsämo tmojamama nÿetsca entsängbiama Bëngbe Bëtsá yochjayanama Pablo to-
janoyebuambá ora, Félix tojanëuatjaná y Páblëbioye tbojaniyana: “Mora, mata; luare
quétstsebomna ora, cbochjachembo ca.”

26 Jëtsboshjonama Pablo crocénana chabuatabuenámnaca Félix inobátmana; y chca,
ba soye ibojanófjajana cháftaca jencuéntama. 27 Y chca uta uata tojanochnëngo;
chentsäna, Félix ya ndoñe más chë mandado yontsemna y chabe cuentna Porcio Festo
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mandadcá tmojántbema. Félix yojtsebosë chë judiëngbe delante tsäbá joquédama,
chíyeca utamená Pablo tbojëf́tsanboshjona.

25
Pablo Festbe delante

1 Festo chë luaroye tojánashjango y unga tianoye, Cesarea pueblentsäna Jerusalenoye
cha tojána. 2 Chocna, chë bachnangbe amëńdayënga y chë más uámana judiënga
Féstbioye tmojána Páblëbe contra jayanama. 3 Y tmojanimpadá, mo chëngbiama canÿe
bëts pavor cuenta, cha chaomandá Pablo Jerusalenoye chamuánatsama. Chëngna
imojétsejuabnaye Pablo benachiñe chamotsóbama. 4 Pero Festo tojanëýana, Páblëna
Cesareoca utamená yojtsemna y baseftaytese cha choye jtama ca. 5 Y tojanëýana:
“Chamna, tsë̈ngaftangbe amëńdayënga átsëftaca Cesareoye chamua y chë boyabása
ndaye bëts soye tojobuáchjanguase, choca chabe contra sm̈ochjayana ca.”

6 Festo Jerusalenentsë posufta o bnët́sana te más chëńgaftaca tbojëftsanjétana y
chentsäna Cesareoye tojtaná. Yëfsana, cha tojanótbema chabe puestentsë tribunaloca y
tojanmandá Pablo choye chamuánatsama. 7 Pablo choye tojánashjango ora, Jerusaleno-
cana tmojánashjajna judiënga tmojanobobeconá y ba uabouana soyënga chabe contra
imojtsichamo, pero ni canÿe chë soyëngama tmonjanobená jinÿanÿiyana chca ndegom-
bre bétsemnama.

8 Y Pablo, cachá jenëúyanama mëntsá̈ yojtsichamo: —Atsë tondaye chiyatobuach-
janguá, ni judiëngbe leyëngama, ni Bëngbe Bëtsabe bëts yebnama, ni Romoca bëts
mandadbe contra ca.

9 Festo yojtsebosë chë judiëńgaftaca tsäbá joquédama; as Páblëbioye tbojantjá: —
¿Tacatjábosëna Jerusalenoye jama, choca atsë quem acbe soyama jayanama ca?

10 As Pablo tojánayana: —Atsë sëńtsemna chë Romoca bëts mandado tojichamó
amëńdayëngbe delante y chënga entsamna jayanama atsë tsäbá o ndoñe tsäbá sënja-
mama. Ntsämo ndegombre contsetatsëmbcá, judiëngbe contra atsë ndocna bacna soye
chiyatsma. 11 Nderado atsë ndaye bëts soye tijobuachjanguá y chama atsë jóbanama
söjtsemnëse, atsë tondaye quichátayana atsë ndoñe chayóbanama; pero atsb̈e contra
montsichamo soyëngama tondaye ndegombre tontsemnëse, ndocná queochatobenaye
chëngbe cucuatsïñe atsë jaboshjonana. Chíyeca, Diosmanda chë Romoca bëts mandado
cháuayana tsäbá o ndoñe tsäbá sënjama ca —Pablo tojánayana.

12As Festo, chë soyama chabe buayiynayënga tojanatjá y chentsäna tojánayana: —Chë
Romoca bëts mandado quem soyama cháuayanama tcojábosënësna, chábioye cochjá ca.

Festo, Rey Agrípaftaca tbojanencuentá ntsämo Pábloftaca jamama
13Chentsäna baseftayté tojanochnëngo ora, Rey Agripa y Berenice Cesareoye tbojána,

Festo jauatsëtsayama. 14 Bayté chata chentsë tojanajët́ana; y chca, Festo chë réybioye
tbojancuentá Páblëbe soyama. Cha mëntsá̈ tbojaniyana: —Muentsë endmëna canÿe
entsá̈, Pablo ca uabainá; Félix utamená tbonjëf́tseboshjona, atsë mandadcá sënjontsé̈
ora. 15 Jerusalenoca sëndánmëna ora, chë bachnangbe amëńdayënga y chë judiëńgbeñe
bëtsëjemëngcá mándayënga Páblëbe contra demanda tmonjajajó y sm̈onjaimpadá cha
jóbanama ibojtsemna ca atsë jayanama. 16 Y atsë sënjáuyana: “Chë romanënga
ndoñe quematamana ndocnabiama jayanana cha jóbanama ibojtsemna ca, chabe contra
ichámënga chabe delante ndoñe tmontsemnëse, chca, chama jenëúyanama cha chaobe-
nama ca.” 17 Chíyeca, chënga moye tmonjabo ora, ndoñe yapa bën ntjatenobiamnaycá
cach yëfsana atsb̈e puestentsë tribunaloca sëntótbema y sënjamandá chë boyabása
jobetsäna. 18 Pero chabe contra ichámënga, ntsämo atsë sëndanjuabnacá chënga moch-
jayanamna ni mo canÿe bëts soye chabe contra chemátayana, chënga jóyebuambayama
tonjóyentsb̈uache ora. 19 Chënga chabe contra montsichamo, nÿe cachëngbe Dios
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ntsämo jadórama yomnana y canÿa Jesús ca uabainábiama; cha tojanóbana, pero Pablo
entsichamo cha ainá yotsomñe ca.

20 “Chora atsë ndoñe quetstétsetatsë̈mbo ntsämo chë soyiñe jamana; asna, Pablo
sënjantjá Jerusalenoye jama tayojétsebosë ca, choca atsë jayanama tsäbá o ndoñe tsäbá
cha tonjanmama. 21 Pero cha sönjaimpadá camuentsë jaboshjonana, cach Romoca bëts
uámana mandado chë soyama tojayanëntscuana ca. Chcasna, atsë sënjamandá cha
chamotsebojanÿama, chë mandádbioye jíchmuama atsë jobenayëntscuana ca” —Festo
tbojancuentá.

22 Chca tbojanencuentá ora, Agripa Féstbioye tbojaniyana: —Atsn̈aca sëńtsebosë chë
boyabása joyeunayama ca.

Y Festo tbojanjuá: —Cach yëfse oído chábioye cochanjabuájua ca.
23 Chë yëfsana, Agripa y Berenice corente uachuanentsë chë tribunaloye tbojána-

mashjna y chátaftaca tmojánamashjna chë soldadëngbe amëńdayënga y chë pueblentsä
uámana taitanga. Chentsäna Festo tojanmandá Pablo jobetsäna; 24 y chora cha
tojánayana: “Rey Agripa y nÿetsca taitanga bëńgaftaca sm̈ojtsemnënga: Chentsë
entsemna chë boyabása. Nÿetsca judiënga chabe contra átsb̈entsë montsabíchamo,
Jerusalenoca y quemCesarea puebléntsn̈aca, y nÿa jtsayebuáchëse tsä sm̈ontseimpadana
cha chaóbanama; 25 pero atsë sëntsejuabná quem boyabása tondaye tonjama, jóbanama
chabotsemnama ca. Y más, cachá sönjaimpadá chë Romoca bëts uámana mandado
César chabe soyama cháuayanama; chcasna, chca chanjama, chábioye cha chanjíchmua.
26 Pero atsë, atsb̈e bëts uámana mandádbioye quem boyabásabiama juábobemama
ndocna serto soye quetsátsbomna causa, tsë̈ngaftangbe delante cha tijatsá, y masna,
acbe delante, bëts rey Agripa; chca, lempe chacojatjá chentsäna, ndayá juabemama
atsë chaitsebomnama. 27 Er atsë sëntsejuabná ndoñe corente juabnayabe soye yomna,
canÿe utamená jíchmuana y ndayama chabe contra tmojtsichámuama ndoñe lempe
ntjuabemana ca” —cha tojánayana.

26
Pablo tojanontsé̈ rey Agripbe delante jóyebuambayama

1 Chentsäna, Agripa Páblëbioye tbojaniyana: —Jóyebuambayama contselesenciana,
cach aca chacuenëúyanama ca.

As Pablo, chë réybioye jachuayama cucuatsë tojanatsbaná y jenëúyanama tojanontsé̈
mëntsá̈ jayanama: 2 —Atsë ndegombre sëntsoyejuá mora chjobenaye acbe delante
jóyebuambayama, uámana rey Agripa, chca, atsë jenëúyanama nÿetsca soyëngama
ntsämo judiënga atsb̈e contra montsichámuama; 3 y más sëntsoyejuá, taitá conduábuat-
mama lempe ntsämo judiënga monduamancá y condët́atsë̈mbo chë judiënga ndayama
imuenoboyebuambnama. Chcasna, Diosmanda uantádoca sm̈otsoyeuná.

Pablo tojanacuntá ntsämo cha tempo inamnama
4 “Nÿetsca judiënga mondët́atsë̈mbo ntsämo atsë tempscana chëńgbeñe tsiyenama,

bobontse sënjamna orscana, atsë sënjanonÿná luarentsë y Jerusalenentsë. 5 Chëńgnaca
mondët́atsë̈mbo y montsobena jayanana, chënga tmojtsebosë̈se, chca ndegombre
yomnama; atsë nÿets tempo fariseucá vida sëńdbomna, y chë fariseunga mondoyena
más soyënga jtsamëse chë judiëngbe leyëńgaca chë inÿe judiëngbiama. 6Ymora, ntsämo
Bëngbe Bëtsá bëngbe bëts taitanga tojanasëbuachenacá, chë obanënga jtayenama cha
yochjamama puerte jtsosb̈uáchiyëse atsë obatmana causa, sm̈ojuánatse atsb̈e contra
jayanama. 7 Bëngbe bnët́sana uta Israeloca bëts pamíllanga mondobátmana chë
sb̈uachenana soye chëngbiama chaóshjanguama y chíyeca, cada te bnëté y ibeta chënga
Bëngbe Bëtsá mondadorana y mondëservena. Y atsë cach soyama obatmana causa,
bëts rey Agripa, judiënga mora atsb̈e contra montsabíchamo. 8 ¿Ndáyeca tsë̈ngaftanga
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judiënga sm̈ojtsichamo, chë obanënga chámuatayenama Bëngbe Bëtsá yochjamama
jtsosb̈uáchiyama ndoñe sm̈ontsobena ca?

Pablo tojanacuntá, ntsämo tempo cha Jesucrístbeñe osb̈uáchiyënga yojanaborlánama
9 “Y cach átsn̈aca sënjanjuabná atsë söjamna lempe ntsämo stjobenacá jamana, Jesús

chë Nazaretocábeñe osb̈uáchiyënga corente chamosufrima, 10 y chca Jerusalenentsë
atsë sënjanma. Chë bachnangbe amëńdayënga mando sm̈onjanatsëtá, y chca, banga
Jesucrístbeñe osb̈uáchiyënga cárceloye sënjanëtame; y jtsëbáyama ca chëngbiama
montsanichamo ora, átsn̈aca aíñe chca chamoma ca sënjánichamo. 11 Y ba soye,
chë judiëngbe enefjuana yebnënguenache jabuache chënga sënjanatsetsëná, chënga
Jesucristo ústonana chamotsajbanama, y chëńgaftaca tsä etonaná sënjétsemna causa,
chë inÿe luarëngoca bëts pueblënguenáchnaca chënga sënjanëćamena.”

Pablo tojanacuntá ntsämo cha Jesucrístbeñe osb̈uachiyá tojanóbema
(Hch 9.1-19; 22.6-16)

12 “Y cachcá jamama canÿe te Damascoye sënjétsaye; chë bachnangbe amëńdayënga
uabemanëchangá sm̈onjanëntsäbuaché chca jamama y, cachënga choye sm̈onjanichmó.
13 Pero, uámana rey, chë benachëjana mo nÿetsto ora, sënjáninÿe canÿe bëts tcuinÿe
celocana, shinÿama corente más enjétsebinÿnaye, y atsë y chë átsëftaca ajnëngbe shë-́
conana corente enjétsebuashinÿinÿana. 14Nÿetscanga fsënjánshajaye y atsë sënjanuena
canÿe oyebuambnayana, hebreo biyañe, mëntsá̈ sönjétsatsaye: ‘Saulo, Saulo, ¿ndáyeca
chca sc̈ojtsacmena ca? Cach aca bacá contsenabomá, atsb̈e entsänga chamosufrima tco-
jtsama ora, mo uacná ngmëche niñëfjiñe cha tojtsoscunjná orcá, cachá jenótsetsënana
ca.’ 15 As atsë sënjánayana: ‘¿Nda comna, Bëngbe Utabná ca?’ Y chë Utabná sönjanjuá:
‘Atsë sëndmëna Jesús, y aca condama atsb̈e entsänga chamosufrima ca. 16 Pero
matëtsbaná y matëtsá. Atsë cbonjébëbocna jinÿinÿiyama aca tcbojuábuayanama atsë
sc̈ochjasérviama, y chacotsetatsë̈mbuama y entsänga chacuacuntama, mora tconjinÿe
soyama y más chcoye atsb̈iama cbochanjinÿinÿiye soyëngámnaca. 17 Atsë chanjama
judiënga y ndoñe judiënga tondaye chacmondëborlama; y morna, ndoñe judiëńgbioye
cbontsichamná, 18 chënga atsb̈e soyëngama josértama aca chacomama. Chca, chënga
bacna juabnënga ndoñe chamondët́sebomna, mo ibetiñe cuaftsemnëngcá, sinó mo
binÿniñcá chamotsemna átsëftaca, atsë chë entsängbe juabnënga binÿnayá. Satanasbe
cucuatsïñe ndoñe chamondët́semnama, sinó Bëngbe Bëtsabe obenánaca chamotsiye-
nama; chënga átsb̈eñe chamotsosb̈uáchema, y chca, chëngbe bacna soyëngama per-
donánënga chamotsemnama y chënga chamotsebomnama canÿe luare entsá̈ngaftaca,
chë ndëḿuanÿengbioye Bëngbe Bëtsá tsäbe entsänga y chabe entsänga tojábiama,
chënga átsb̈eñe betsosb̈uáchiyama ca’ ” —cha sönjaniyana.

Pablo tojanma ntsämo chë mo otjenayoquëcá tojaninÿcá
19 “Chcasna, bëts rey Agripa, atsë sënjanma chë mo otjenayoquëcá sënjáninÿe

ora ntsämo Cristo sönjaniyancá; 20 y natsana, Damascoca entsänga chë tsäbe noti-
ciëngama sënjanabuayená; chentsäna, Jerusalenoquënga y nÿetsca chë Judea luaro-
quënga y ndoñe judiëńgnaca; chënga sënjánaimpadana bacna soyënga amama ng-
ménaca chamuatenójuaboma, chca amana chamuajbaná y Bëngbe Bëtsabe benache
chámuatishachama, y soyënga chamotsama jinÿinÿiyama chca ndegombre tmojan-
mama. 21Chca sënjánama causa, judiënga Bëngbe Bëtsabe bëts yebnoca sm̈onjanishache
y tmonjánbosëna atsë jtsóbana. 22 Pero Bëngbe Bëtsá sempre sönduájabuachana,
y chca, cada te mëńtscoñama, nÿetscanga Bëngbe Bëtsabiama sëndabuayiyná, uá-
manëngbioye y nduámanëngbioynaca; nÿe ntsämo Moisés y Bëngbe Bëtsabe juabna
oyebuambnayënga tmojanayancá, ntsämo yochjopásama atsë sëndoyebuambná; inÿetsá̈
ndoñe. 23Chënga tmonjánayana: ‘Bëngbe Bëtsabe Uámana Uabuayaná, Cristo jóbanama
bontsemna; pero chaojóbanentsäna, cha chë natsaná echántsemna obanënguentsäna
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jtayenama, y cha judiëńgbioye y ndoñe judiëńgbioye echanjabuayená, y chca, chënga
mochántsetatsë̈mbo nÿetscanga chábeñe tmojtsosb̈uáchenga atsebácanënga mocht-
semnama ca.’ ”

Pablo tojanma rey Agrípbioye jáyënjanama, Jesucrístbeñe osb̈uachiyá chaóbemama
24 Pablo, cachá jenëúyanama chë soyënga tojánayana ora, Festo mëntsá̈ tojanáye-

buachena: —¡Pablo, opá cojtsóbema! Yapa ualíaye causa, opá tcojtsóbema ca.
25 Pero Pablo tbojanjuá: —Opá ndoñe quetsátsmëna, bëts uámana Festo; inÿetsá̈

entsemna; atsë sëntsoyebuambná nÿets juábnaca, y ndegombre soyënga. 26 Chentsë
rey Agripa entsuenana, y cha puerte tsäbá chë soyëngama endët́atsë̈mbo, chíyeca,
tondayama ntjatauatjcá, atsë chabe delante sëntsoyebuambná; atsë corente sëndë-́
tatsë̈mbo chánaca chë soyëngama yotatsë̈mbuama, er ndayá Jesús tojanmcá, ndoñe
tonjopasá ndaye iytëḿena chaboye. 27 Bëts rey Agripa, ¿Bëngbe Bëtsabe juabna
oyebuambnayënga tmojánayana soyënguiñe aca quecosb̈uaché? Atsë sëńtsetatsë̈mbo
aíñe chiñe cosb̈uáchema ca —Pablo tbojaniyana.

28 Chora Agripa tbojanjuá: —Batsätema más y masc̈jayënjaná Jesucristbe ustoná atsë
jóbemama ca.

29As Pablo tojánayana: —Nÿe batsätemamás o bëtscamamás, atsë Bëngbe Bëtsá sëńt-
seimpadana, ndoñe nÿe bëndatbe barie, sinó nÿetscanga chë mora sm̈ojtsuenanënga,
atsc̈á Cristbe ústonënga chasm̈obiamama, pero utámenënga ndoñe chamondët́semna,
ntsämo mora atsë sëntsemncá ca.

30 Chorna, chë rey, chë mandado, Berenice y chë chëńgaftaca imojantbiámanënga
tmojantsbaná, 31 y luaroye tmojána chë soyama jencuéntama. Mëntsá̈ imojtsichamo: —
Quem boyabása ndocna bacna soye tonjama jóbanama chabotsemnama, ni mo utamená
jtsemnama ndoñe quebnátsmëna ca.

32Y Agripa Féstbioye tbojaniyana: —Chë Romoca bëts mandado, quem chabe soyama
cháuayanama cachá ndoñe matënjábosënëse, bënga matmënjobená quem boyabása
jëtsboshjonama ca.

27
Roma bëts puebloye Pablo tmojanichmó

1 Italia ca uabaina luaroye Pablo jíchmuama tmojanenoyeuná ora, atsë, quem librëśä
uabiamnayá, cháftaca sënjána. Chora Pablo y chë inÿe utámenënga Julio ca uabainabe
cucuatsïñe tmonjánabashejuana. Julio enjamna canÿa chë Romoca bëts mandadbe sol-
dadënguentsä mandayá. 2 Asna, fsënjánasë̈ngo canÿe Adramitio puebloca barcuiñe; ya
chë Asioca bëts pueblëngoye juama enjétsamna. Cesarea pueblentsäna fsënjánbocna y
Aristárcnaca bëńgaftaca enjétsemna; cha enjamna Tesalónica bëts pueblocá, Macedonia
luaroca.

3Chë inÿe yëfsana, Sidón puebloye fsënjánashjajna. Chentsë Julio, tsäbá mandbomná
Pábloftaca enjétsemna; tbonjanlesenciá chabe amiguëńgbioye chauabuáchama, chënga
chamofjama y chamóbocuedama. 4 Sidonocana fsënjëf́tsanbocnentsäna, bëngbe contra
corente enjétsebinÿiaye. Chíyeca, Chipre fshantsënga catsb̈ioicajana, ndoñe yapa
quentétsebinÿiayëjana bënga fsënjána. 5 Cilicia y Panfilia luarënga béconana mar
bejaycá fsënjánachnëngo, y Mira bëts puebloye fsënjánashjajna, Licia luaroca.

6 Chë soldadëngbe amëndayá, canÿe Alejandría puebloca barco chentsë tonján-
inÿena, Italia luaroye yojétsaye; asna, sönjanamëndá chë barcuiñe jenójayiyana.
7 Baseftaytentscuana uenana fsënjánana y pordonto fsënjanobená Gnido pueblentsä
ndirichiñe jashjanguana. Cabá bëngbe contra enjétsebinÿiaye causa, Salmón luarëjana
fsënjánachnëjna, Creta fshantsënga béconana, ndoñe yapa quentétsebinÿiayëjana. 8 Y
chca, pordonto bejaycá fsënjánana, fshantsënga béconana; chentsäna, canÿe pueblo,
Tsäbe Puertënga ca uabáinentsë fsënjánashjajna, Lasea ca uabaina pueblo béconana.
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9 Chca, bayté tonjanochnëngo y chora chë bejaycá jama puerte resjo enjétsemna, er

ya chë judiënga bayënga jobáyama te tonjanochnëngo, Bëngbe Bëtsá chëngbe bacna
soyëngama cháuaperdonama, y chora chë uaftena tempo joshjanguama ya enjétsobeco.

10 Chíyeca Pablo chë entsänga mëntsá̈ tonjanabuayená: “Baconga, atsë söntsinÿana
mora puerte resjo entsemna bejaycá játama, y ndoñe tsäbá queochátsmëna, ni chë uas-
manëshangama, ni chë barcuama y bëngbiama cach ndoñe, mo nderado muanjanóbana
ca.”

11 Pero chë soldadëngbe amëndayá Páblëbioye ndoñe ntjoyeunayana; más, chë
barcuentsä mandayá y chë barco nduíñbioye aíñe. 12 Ndoñe tsäbá yonjamna, chë
barco chora enjétsemnentsë chë uaftena tempëntscuana jëftsemnana; chë causa, nÿa
mo nÿetscanga tmonjanenoyeuná cachiñe bejaycá chentsäna játama, nderado cuan-
jobenaye Fenice puebloye jashjanguama y chentsë jëftsemnama chë uaftena tempo
tojopochocantscuana. Chë pueblo Creta luaroca enjamna; y choye jamashënguamna
enjamna shinÿe endbetsenatjëmbambana juachoica tsjuanoicajana y tsmanoicajana.

Mar béjayiñe puerte uaftena y binÿia tojanóshjango
13Chentsäna tonjanontsé̈ tsmanoicana batsá̈ binÿiayana, chíyeca chë entsänga tmon-

janjuabó ya yojtsanopodena jtëtóntsäna jama ca. As, chentsäna fsënjëf́tsanbocna y
bejaycá fsënjána, Creta fshantsënga beconanëjana. 14 Pero baseftayté chentsäna, chë
fshantsëngocana tonjanontsé̈ corente jabuache binÿiayana y chë barquëśhoye enjét-
soshjajuana. Chë binÿia yojanabaina Nordeste binÿia ca. 15Chë barcna nÿe chë bínÿiëbe
ponto tonjanontsé̈ uayana; chë binÿia enjétsobayëjana jama ndoñe quentétsopodena
causa, sönjanotocá nÿe ntsämo tojtsebinÿiacá chasú̈yambama. 16Chentsäna fsënjánach-
nëjna Cauda ca uabaina stëtsöicajana, base fshantsënga mar béjayoca; chiñe ya ndoñe
tsä jabuache quentétsebinÿiaye y pordonto fsënjanobená buyeshoicana jtabocnana
chë barco enjanasjá canousë, ndoñe chaondëtsóndbemama. 17 Ya chë barquëśhoye
fsëntanëśë̈ngo orna, chë entsänga lazëj́angaca chë barquëśha tmontsanabatsëćaca, más
uamorochëśha chaotsamnama. Pero chënga monjétsauatja nderado chë barco chë Sirte
ca uabaina cascajuentsë nanjetsánjua; asna, chë barcuentsä ancla tmonjanashëbëútsëna,
chë barco ndoñe betsco chaondëtsábonjnama, y ntsämo enjetsanbinÿiaycá fsënjána.
18 Chë inÿe yëfsana y chë binÿiayana cabá jabuache enjétsemna causa, chënga tmon-
janontsé̈ chë barcuentsä uasmanëshangá jtsëshbuétsetsäna; 19 y unga tianoye bëńgnaca
sönjanotocá, cach bëngbe cucuátsëca, chë barcuentsä soyënga buyeshoye jtsëtsänana.
20 Baytentscuana bënga ndoñe chibiatanobená jinÿana ni shinÿe, ni estrellatémënga,
tsä tonjétseibetata causa; y tsä jabuache enjétsebinÿiaye causa, bënga ya ndoñe quef-
stétsanobatmana chentsäna jótsbocana.

21Ya bayté enjétsemna y chëntscuana tondaye saná ntjascá fsënjétsemna. Chentsäna,
Pablo bëngbe tsëntsaca tonjantsá y tonjánayana: “Baconga, tsäbá manjamna atsë
masm̈ënjanoyeuná y Creta luarocana ndoñematmënjëf́tsanbocna; chcamora ndoñemal
mamojtsepasá y ndoñe nÿa nÿetsá̈ matmënjobuetsë. 22 Pero mora ngménaca ndoñe
matsmënëngana; masque chë barco echantsenatjëmba, tsë̈ngaftanguentsá̈ ndocná
queochatóbana. 23 Ibeta canÿe ángel sönjébëbocna; Bëngbe Bëtsá, ndabia atsë sëndmëna
y nda sëndëservena, cha tbojichmó; 24 y chë ángel mëntsá̈ sönjauyana: ‘Pablo, ndoñe
matauatjana; entseyta aca chë Romoca bëts mandádbioye chacotsama, y aca Bëngbe
Bëtsábia cómnayeca, nÿetsca quem barcuiñe ajnënga jobanámentsäna cha echanjatse-
bacá ca.’ 25Chcasna, baconga, ndoñematauatjëngana, er atsë Bëngbe Bëtsábeñe corente
sëntsosb̈uaché y lempe ntsämo chë ángel sönjauyancá echanjóbocna. 26 Pero mora
entseyta canÿe fshantse mar béjayiñe chasú̈shejanguama ca” —cha tonjanëýana.

27 Canÿe ibeta, uta semana fsënjánana chentsäna chë Adriático ca uabaina mar
béjayiñe fsënjétsemna, y nÿe ínÿoye y ínÿoye chë binÿia sönjétsëyambaye. Y mo
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tsëńtseto yojétsemna orna, chë barcuentsä trabájayënga tmojanjuabó ya fshantse bé-
conana imojétsemna ca. 28As chënga tmonjanmedidá ntsachetsá̈ chë búyeshe buatjoye
inamnama y tonjanóbocna unga bnët́sana y chnëńguana metro; más chcoye cachiñe
tmonjanmedidá y uta bnët́sana canÿsëftametro tonjanóbocna. 29Chëngamonjétsauatja
nderado bëts ndëtsb̈éngaca nanjetsántsë̈tjiama; asna, chë barco stëtsöicajana canta an-
cla buyeshoye tmonjanashëbëútsëna, chë barco ndoñe más chaondëtsábonjnama, y tsä
monjétsebosë betsco chaobínÿnama. 30Chëntscuana, chë barcuentsä trabájayënga tmo-
jánbosëna chentsäna jtsachetana; chamna, chënga tmojanontsé̈ chë canousë buyeshoye
justjanguana, pero chca imojétsama, mo chë anclënga chë barco natsanoica cuaftsëst-
jajuancá. 31 Pero Pablo chë soye tojáninÿe, y chë soldadëngbe amëndayábioye y chë
soldadëńgbioye tonjanëná y mëntsá̈ tonjanëýana: “Chë barcuentsä trabájayënga cach
quem barcuentsë ndoñe chamonjoquedase, tsë̈ngaftanga ndoñe quesm̈ochatobenaye
muentsäna jótsbocama ca.”

32 As, chë soldadënga tmonjána y chë canousëntsä lazëjënga tmontsantët́setsë y
buyeshoye chësë tmontsantsatsë.

33 Enjétsebinÿana ora, Pablo nÿetscanga tonjanaimpadá ndayánaca chamosëngama,
mëntsá̈ jáuyanëse: “Ya uta semana entsemna y tsë̈ngaftanga nimo batsätema chesm̈ata-
maná, y tondaye chesm̈atsbmuananga. 34 Diosmanda, masque nÿe mo batsätémnaca
sm̈ochjase. Chca cmontsamna jamana ndoñe chasm̈ondóbanama, er ndocná ndocá
queochatspása ca.”

35 Pablo, chca tonjánayanentsäna, canÿe tandësë tonjanca y nÿetscangbe delante
Bëngbe Bëtsábioye tbontanchuá. Chorna, tonjanjatá y tonjanontsé̈ jasama. 36Chentsäna
nÿetscanga tmonjanenñemó y chëńgnaca tmonjanse. 37 (Chë barcuentsë nÿetscanga
fsënjamna uta patse y canÿsëfta bnët́sana y chnëńguanënga.) 38 Ntsämo imnabosc̈á
tmonjansentsäna, buyeshoye trigo tmontsanashaná, chca, chë barco ndoñe yapa
chaondëtsautama.

Chë barco tojtsanenatjëmba
39 Ya tonjanbinÿna ora, chë barcuentsä trabájayënga ndoñe quemëntétsetatsë̈mbo

ndaye fshantse chentsë bétsemnama, pero tmonjáninÿe chë fshantsentsë canÿe luare
jachañe, chë béjaye chë luaroye omashjuanentsë, y chiñe canÿe chënÿañe enjamna;
as chënga tmonjanjuabó jarrepárana nderado cuanjobenaye chëjana chë barco chë
fshantsoye juyambana. 40Asna, chë anclentsä lazëjënga tmontsantët́setsë y chë anclënga
buyeshoye tmontsanboshjuana, y chë timón, chë barco juyambama oservena soyentsä
uabatsëcnëjëńgnaca tmontsanjafjoná. Chorna, chë barcuentsä natsanoica niñësïñe
entsë̈j́ua tsbanánoye tmontanëśë̈ngo, y chë binÿia tonjanma chë barco chaontsé̈ chë
chënÿoye juabéconama. 41 Pero chë barco canÿe luaroye tonjánashjango, y chentsë
chë béjaye catatoicajana enjetsobuá y chë barco cánÿentsë, bëtscá cascajo buyeshiñe
binÿnentsë tontsananjo. Chë barcuentsä natsanoica lado chë cascajuiñe entsanajuena,
ndócnoye juabónjuama ntsopodencá, y chë stëtsöica lado puerte entsanashatiyiyná y
lempe entsanandbiamná, yapa binÿia causa y búyeshe chentsë enjétsojantsëtaye causa.

42 Chora, chë soldadënga tmonjanjuabó chë utámenënga jtsëbáyana, jachbabëse
chënga ndoñe chamondët́sachetama. 43 Pero chë soldadëngbe amëndayá inabosë Pablo
jatsbocama, y chíyeca chë soldadëńgbioye ndoñe chenatanalesenciá chca jamana; y
tojanmandá nÿetscanga chë jachbabama obenëngna natsana chë buyeshoye joshbuet-
säna tsachoye chamuashjanguama, 44 y chë ínÿengna tablëshënguiñe o chë barcuentsä
pedazënguiñe chamoshbuetsäma. Y chca, nÿetscanga fsënjanobená tsäbá y ndocá
ntjapasacá fshantsoye jashjanguama.

28
Pablo Malta luaroca
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1 Ya nÿetscanga fshantsoca tsäbá fsënjétsemna ora; fsënjántatsë̈mbona chë luare

Malta ca yojanabaina. 2 Chë luarentsä entsänga bëńgaftaca corente tsäbá mánd-
bomnënga monjétsemna; canÿe íñeshe tmonjanangbotjó y sönjanëb́uaja choca bënga
jatósb̈oniyama, er tsä enjétsaftena y yapa enjétsesësna. 3 Pablo tojanatbaná básefta
buashana chamesëfjënga y chë íñeshoye enjétseshacjnaye ora, canÿe mëtsc̈uaye toján-
bocna y enjetsachaye, chentsë yapa obonÿaye causa, y Páblëbe cucuatsïñe tontsano-
jonÿá. 4 Chë luarentsä entsänga, chë mëtsc̈uaye Páblëbe cucuatsïñe yojtsajonÿanama
tmonjáninÿe ora, monjétsenatsëtsnaye: “Quem boyabása ndegombre inÿa obanayá
cuanmëna; mar béjayoca jobanámentsäna tojotsbocá, pero chca uamana causa, diosá
Justicia ndoñe quebnatsleséncia cha vida chaotsebomnama ca.”

5 Pero Pablo tontsanenacuestëtoná y íñeshoye chë mëtsc̈uaye tbontsantsatsë y
Pablo ndocá chenatanpasá. 6 Chë entsänga imojétsejuabnaye chábioye bochtsacuef-
shachá y nÿe ndeolpe obaná yochjashajaye ca. Pero bën tonjanochnëngo y ndocá
chenátanopasama chënga tmonjáninÿe ora, ya ndoñe cachcá quemëntétsanjuabnaye y
tmonjanontsé̈ ichámuana Pablo canÿe dios inamna ca.

7Chentsä béconana inamna chë luarentsä mandayabe fshantsënga. Cha sönjanëb́uaja
y corente tsäbá sönjanacuedá, unga tentscuana. Chë taitana Publio ca inauabaina.
8 Chë tempo, Públiëbe taitá söcá jutsnëśhañe inajájona, calentóraca y buíñeca bua-
machnëjuanánaca. Pablo tonjána cha jinÿama y tonjánamashëngo; Bëngbe Bëtsábioye
tbonjanimpadá y chë söcábeñe chabe cucuatsë̈nga tonjanjajó, y chca, cha shnaná
enjétsatsmëna. 9 Chca tonjanopasá chentsäna, chë luarentsä inÿe söquënga Páblëbioye
monjánajna y cha enjánashnaye. 10 Bëtscá tsäbe soyënga chentsë bëngbiama tmon-
janma, y cachiñe játama ya chë barcuiñe fsëntanenojayenga orna, lempe ntsämo bejaycá
jama sönjanëjabotcá chënga sönjanatsätá.

Pablo Romoye tojánashjango
11 Chë fshantsentsë mar béjayoca unga ishinÿe fsënjëf́tsemna, y chentsäna canÿe

Alejandriocana yojanabá barcuiñe fsënjanenojayé; chë barco nÿets uaftena tempo
chë luarentsë yojëftsamna y enjanabaina Cástor y Pólux ca, mo chë romanëngbe
uta diosata catsätcá. 12 Chentsäna, Siracusa bëts puebloye fsënjánashjajna y chentsë
unga te fsënjëf́tsemna; 13 y chentsäna fshantse béconana bejaycá fsënjána, Regio
puebloye jashjanguëntscuana. Yëfsana, tsmanoicana tsjuanoye enjétsebinÿiaye, y
chca, chë inÿe yëfsana Puteoli puebloye fsënjánashjajna. 14 Chentsë básefta Jesu-
crístbeñe osb̈uáchiyënga fsënjánanÿena, y sönjanëb́uaja chëńgaftaca canÿe semana
chentsë jëftsajët́anama; y chentsäna Romoye fsënjëf́tsanbocna. 15Romoca Jesucrístbeñe
osb̈uáchiyënga ya imojétsetatsë̈mbo bënga choye fchjanashjajnama; chcasna, chënga
tmonjánbocna bënga jajébenguama canÿe luare Foro del Apio y Unga Tabernënga
ca uabainóntscoñe. Pablo chënga tonjánanÿe ora, Bëngbe Bëtsá tbontanchuá y
puerte añémoca enjétsemna. 16 Romoye fsënjánashjajna ora, soldadëngbe amëndayá
Páblëbioye tbonjalesenciá cánÿabe yebnentsë chaotsiyenama, y tonjanmandá canÿe
soldado chabotsebojanÿama.

Ndayá Pablo Romoca tojanma
17 Choye fsënjánashjajnentsäna unga tianoye, Pablo tonjanmandá chentsë imnoyena

judiënga más uámanënga chamobéconama; y nÿetscanga ya tmojánenefjna ora, cha
tojanëýana: —Catsá̈tanga judiënga, masque atsë tondaye chiyatsma bënga judiënga
mondbétsama soyëngama contra, ni bëngbe bëts taitanga imojanamana soyëngama con-
tra, judiënga Jerusalenoca sm̈onjanishache y romanëngbe cucuatsïñe sm̈onjánboshjona.
18 Chë romanënga lempe sm̈onjantjá chentsäna, monjétsebosë atsë jëtsboshjonana,
er ndocna bacna soye chemátaninÿena atsë jóbanama chasötsemnama. 19 Pero chë
judiënga ndoñe quemtétsebosë atsë chasm̈uatsboshjonama; chíyeca, sönjanotocá jáim-
padana cach Romoca bëts uámana mandado cháuayana atsë tsäbá o ndoñe tijanmama,
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masque atsë tondaye quetsátsbomna, cach atsb̈e luarentsä entsänga, judiëngbe contra
jayanama. 20Chíyeca, atsë tcbonjúbuaja jánÿama y jáuyanama, er ndayama chë Israeloca
entsänga puerte jtsosb̈uáchiyësemondobátmanama, chë obanëngamochtayenama, atsë
mora utamená sëńtsemna ca —tojanëýana.

21 Chora chënga tmojaniyana: —Bënga ni mo canÿe tsbuanácha Judeocana fchiy-
atáyëngaca acbiama noticiëńgaca, y ni canÿe catsäta judío, chocana moye ashja-
jnënguentsá̈, ndocna bacna soye acbiama chesn̈atacuntá. 22 Bënga fsëńtsebosë joue-
nana ntsämo aca cojuabnama, er ntsämo Jesucristbe ustonëngbiama fstsëtatsë̈mbcá,
entsemna ana nÿets luarenache chëngbe contra entsänga imojtsichamo ca.

23 Asna, canÿe tescama Pablo tmojaniyana chca chaotsemnama; y chë tena, ba
entsänga chë Pablo posada inabomnoye tmojanobeconá. Y cachëscana tojanjé-
tanëntscuana, Pablo entsänga yojanëtsëtsná Bëngbe Bëtsabe amëńdayama, ndayama
cha ininÿe y inatátsë̈mbo; y yojtsentsëna chënga jáyënjanama Jesúsbeñe chamot-
sosb̈uáchema, Moisesbe leyënguentsä soyëńgaca y Bëngbe Bëtsabe juabna oyebuamb-
nayëngbe uabemana librëśängañe soyëńgaca. 24 Báseftanga aíñe imojtsosb̈uáchiye
ntsämo Pablo yojtsanëtsëtsnacá ndegombre bétsemnama, pero ínÿengna ndoñe.
25 Nÿetscanga ndoñe cachcá montsanjuabnaye causa, tmojanontsé̈ chentsäna jésebo-
canana. As Pablo tojanëýana: “Nÿets razónaca chë Uámana Espíritu tsë̈ngaftangbe
taitanga tojanëýana, Bëngbe Bëtsabe juabna oyebuambnayá Isaíasbiajana, mëntsá̈:
26Motsa chë entsänga jauyanama:
‘Bëtscá sm̈ochantsuenana, pero tondaye quecmochátësertana;
tsä sm̈ochantsafsn̈a, pero tondaye quesm̈ochátinÿe.
27Muentsä entsänga ainánaca josértama ndoñe quemátsbosë causa,
chënga nduauenanënga montsemna y nduabinÿnëńgnaca;
chënga bomínÿeca ndoñe chamondobená jinÿama,
ni chëngbe matscuasëca jouenama,
ni chëngbe ainánaca josértama ndoñe chamondobená,
chca, atsb̈e benache ndoñe chamondishachama,
atsë ndoñe ntjátsebacama ca.’ ”
28 Pablo chora mëntsá̈ tojanëýana: “Ndegombre sm̈ochtsetátsë̈mbo, cach quem Bëngbe
Bëtsabe buayenana soyënga entsänga bacna soyënguentsäna játsebacama, chë ndoñe
judiëńgbioye mochanjábuayenaye, y ndegombre chënga cocayé aíñe mochanjóyeunaye
ca.” 29 (Pablo chca tojánayana ora, chë judiënga chentsäna imojésebocana y tsä
imojtsenatsëtsnaye.)

30 Pablo uta uata chentsë tonjanoquedá canÿe uántsämena yebnentsë; y nÿetscanga
cha jauatsëtsayamamonjánajnënga cha enjanëbuájajana. 31Nÿetscangbe delante puerte
añémoca entsänga enjanabuayiyná Bëngbe Bëtsabe amëńdayama, y enjanabuatambá
soyënga Bëngbe Utabná Jesucristbiama, y ndocna Romoca mandayá quebënjatanauyá
chca jtsamama.
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Romanos
Pablo Romoca osb̈uáchiyënga jacheuayama

1Atsë Pablo, Jesucristbe oservená, quem tsbuanácha sëntsabiamná. Bëngbe Bëtsá sön-
janchembo Jesucristbe ichmoná jtsemnama, y sönjanbocacá chabe tsäbe noticiëngama
entsänga chayábuayenama.

2 Ya bayté entsemna, Bëngbe Bëtsá chabe juabna oyebuambnayëńgaftaca chë tsäbe
noticiënga entsänga tojanasëbuachená, y chënga chca tmojëftsanábemaBëngbe Bëtsabe
uabemana palabrënguiñe. 3-4 Chë tsäbe noticiëngna, chabe Uaquiñá Bëngbe Utabná
Jesucristbiama jtsóyebuambnayana. Entsá̈ quetsomñecana, tojanonÿná canÿe rey
Davídbentsä entsá̈bentsäna; pero chabe espíritu sempre uamanáyecna, Bëngbe Bëtsá
chabe obenánaca entsänga tojaninÿanÿé Jesucristo chabe Uaquiñá bétsemnama. Cha
chca tojaninÿanÿé chë Uaquiñá cháuatayenama cha tojanma ora.

5 Chábeyeca, Bëngbe Bëtsá atsë canÿe bëts soyama söjanábuayana, Jesucristbe ich-
moná jtsemnama, chabe soyëngama entsänga jábuayenama, y nÿets luarënguenache
Jesucrístbeñe osb̈uáchiyënga chamotsemnama, y chca, ntsämo cha yomandacá chënga
chamotseyeunanama. 6-7 Tsë̈ngaftángnaca chëńgbeñe sm̈ontsemna, tsë̈ngaftanga chë
Romoca sm̈oyenënga, ndëmuanÿenga Bëngbe Bëtsá tcmojáchembo Jesucrístbenga chas-̈
motsemnama. Atsë tsë̈ngaftangbiama sëntsabiamná, tsë̈ngaftanga Bëngbe Bëtsabe
bonshánënga y chabe entsänga chasm̈otsemnama chémbonënga. Atsë sëntsaimpadana
Bëngbe Bëtsá Bëngbe Taitá y Bëngbe Utabná Jesucristo, chaboma tsë̈ngaftangbeñe
tsäbe bendicionënga chaotsemnama, y chaboma tsë̈ngaftanga ainaniñe tsäbe ebionana
chasm̈otsebomnama.

Pablo tsä inabosë Roma bëts puebloye jama
8 Jabojátsämna, Bëngbe Bëtsá, Jesucristbiajana sc̈uatschuá, cada ona

tsë̈ngaftanguentsäbiama, er nÿets quem luariñe entsänga tsä monjesoyebuambná
tsë̈ngaftanga Jesucrístbeñe bëtscá sm̈ojtsosb̈uáchema. 9 Bëngbe Bëtsá, nda nÿets
ainánaca sëndëservena, tsäbe noticiënga chabe Uaquiñabiama abuayiynayiñe,
endët́atsë̈mbo atsë nÿets tempo Bëngbe Bëtsáftaca stsencuénta ora, tsë̈ngaftangbiama
sëndétseimpadanama; 10 y mora Bëngbe Bëtsá sëńtseimpadana, nÿa mora y
cha tojtsebosë̈se, chasölesenciá jama tsë̈ngaftanga jautsëtsayama. 11 Er atsë tsä
sënjésebosë tsë̈ngaftanga jánÿama, chca, atsë chayobená jamama chë Uámana
Espíritbentsäna yóbocana tsäbe soyënga tsë̈ngaftanga chasm̈otsebomnama; y
chca, tsë̈ngaftanga ainaniñe bëts añemo chasm̈otsebomnama, y Jesucrístbeñe
corente chasm̈otsosb̈uáchema; 12 o más tsäbá jayanamna, tsë̈ngaftanga y átsëftaca
mochjenájabuache ainaniñe bëts añemo jtsebomnama, tsë̈ngaftanga y átsn̈aca
Jesucrístbeñe tsä imosb̈uachéyeca.

13Y morna, Jesucrístbeyeca catsá̈tanga, sëńtsebosë tsë̈ngaftanga chasm̈otsetátsë̈mbo
atsë ba soye jama tijájuaboma, tsë̈ngaftanga jautsëtsayama, pero mëńtscoñama ndoñe
tsjobenaye. Atsë sëńtsebosë ndayá chayobená jamana ínÿenga tsë̈ngaftangbioca Je-
sucrístbeñe chamotsosb̈uáchema, ntsämo ínÿengbeñe ndoñe judiëńgbeñe tonjopasacá.
14 Atsë Jesucristbiama canÿe oservená sëndmëna, y chíyeca nÿetscángaftaca obligació-
naca sëńtsemna, chë pueblënguiñe oyenëńgaftaca y bën tjoye oyenëńgaftaca, chë uat-
sjinÿenëńgaftaca y ndoñe chcangaftácnaca. 15 Chíyeca atsë tsä sëńtsebosë tsë̈ngaftanga
chë Romoca sm̈oyenëńgnaca chë tsäbe noticiënga jábuayenama.

Chë tsäbe noticiënga Bëngbe Bëtsabe obenana jtsinÿanÿnayana
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16Atsë ndoñe quetsátëuatja chë tsäbe noticiënga jtsabuayiynayama, er chë noticiënga

jtsinÿanÿnayana Bëngbe Bëtsabe obenana; y chë obenánaca, nÿetscanga Jesucríst-
beñe osb̈uáchiyënga jtsobenana atsebácanënga jtsemnama, natsana chë judiënga chca
osb̈uáchiyënga, pero chë ndoñe judiëńgnaca. 17 Er chë tsäbe noticiënga jtsinÿanÿ-
nayana ntsämo Bëngbe Bëtsá inétsama entsänga chabe bominÿiñe tsá̈benga chamot-
semnama. Y entsänga chabe bominÿiñe tsá̈benga jábiamana, chënga Jesucrístbeñe
tmojtsosb̈uáchema. Ntsämo Bëngbe Bëtsabe uabemana palabrënguiñe endayancá: “Nÿe
ndabiama Bëngbe Bëtsá tojama chabe bominÿiñe tsäbia chaotsemnama, cha Bëngbe
Bëtsábeñe betsosb̈uáchema, cha ndegombre chë nÿetsca tescama yomna tsäbe vida
echántsebomna ca.”

Bëngbe Bëtsabe delante nÿetscanga culpa bomnënga mondmëna
18 Bëngbe Bëtsá celocana tojinÿanÿé, chë uabouana castigo, tsä tbojetnama entsäng-

biama chaotsemnama, ainaniñe bacna juabnënga bomnëngbiama y chë bacna soyënga
amëngbiama y ndëmuanÿengbiama, masque Bëngbe Bëtsabe ndegombre soyënga jt-
sotatsë̈mbñana, tsä bacna soyënga tmojtsama causa, ndoñe ntjalesénciana cachënga
jtsiyenama ntsämo ndegombre yomncá. 19 Bëngbe Bëtsá echanjácastigaye, er ntsämo
entsänga imobencá Bëngbe Bëtsabiama jtsetatsë̈mbuama soye, chëńgaftaca sempre
endétsemna. Y chca endmëna, Bëngbe Bëtsá chë soye tojinÿanÿéyeca. 20 Bëngbe Bëtsá
quem luare tojanma orscana, entsänga mondetsobena botamana josértana, Bëngbe
Bëtsabe obenana ndocna te yochjëftsopochócama y cha ndegombre Bëngbe Bëtsá
yomnama. Chë soyënga Bëngbe Bëtsabiama entsänga quemuátobena jinÿana; nÿe
jtsetatsë̈mbuamna aíñe. Entsänga mondobena chë soyënga Bëngbe Bëtsabiama jtsetat-
së̈mbuana, cachá tojanma soyëńgaca. Chcasna, chënga ndoñe quemátobena jayanana
bacna soye tmojama, cha nduabuatma causa ca. 21 Chënga Bëngbe Bëtsabiama mondë-́
tatsë̈mbo, pero ndoñe ntsebosäna chábioye jadórana, “aca ndegombre Bëngbe Bëtsá
condmëna ca” jtsichámëse, ni cha ntsatschuanayana. Pero, ntsämo chënga tmojtsejuab-
nacá tondaye ntsámanana; ndoservena juabnëńgaca y bacna juabnëńgaca montsiyena,
y chca, chënga montsiyena, jtsamëse ntsämo cachëngbe juabnënga yomncá, mo ibetiñe
cuaftsajncá. 22Chënga jtsichámuana corente osertánënga imomna ca, pero ndegombrna
juabna ndbomnënga mondmëna. 23 Chënga ndoñe ntsadoránana Bëngbe Bëtsá, chë
ndocna te yochjëftsobaná; chë cuenta, soyënga tmojobopormámo entsängcá, y chëngna
aíñe jóbanana; o soyënga shloftsë̈ngcá o bayëngcá, o osjojnayëngcá, y chënga diosënga
imomna ca jtsejuabnayëse jtsadoránana.

24 Chíyeca, Bëngbe Bëtsá cachcá tojónÿa, cachëngbe ainaniñe puerte bacna juabnëń-
gaca mandánënga chamotsiyenama, y chca, bacna soyëńgnaca ínÿengaftaca imojtsama;
chë soyëngamna jtsëuatjana chënga entsamna. 25 Chënga chca jtsemnana, er ndoñe
tmonjábosëna Bëngbe Bëtsabe ndegombre soyënguiñe jtsosb̈uáchiyana, pero chë ndoñe
ndegombre soyënguiñe cocayé jtsosb̈uáchiyana; chënga jtsadoránana y jtseservénana,
Bëngbe Bëtsá quem luarentsë tojama soyënga; pero ndoñe ntsadoránana, ni ntseservé-
nana cach Bëngbe Bëtsá, chë nÿetsca chë soyënga tojanmá. Entsänga nÿets tempo cha
chamotsatschuaná. Chca chaotsemna.

26 Entsänga chca ndoñe tsäbá tmonjámayeca, Bëngbe Bëtsá cachcá tojónÿa, chënga
ínÿengaftaca bacna soyënga jtsamama chamotsebosäma; chë soyëngamna jtsëuat-
jana chënga entsamna. Y chca, chë shembásengnaca tmojtsajbaná boyabásengaftaca
jtsamana ntsämo tsäbá yomncá, inÿe shembásengaftaca bacna soyënga jtsamama.
27Cachcá, boyabásenga tmojtsajbaná shembásengaftaca jtsamana ntsämo tsäbá yomncá;
y tsä imojtsebosë inÿe boyabásengaftaca bacna soyënga jtsamama. Chënga chë
inÿe boyabásengaftaca bacna soyënga imojtsama causa, entsamna jtsëuatjana, y chë
soyëngama castigánënga mochántsemna, cachëngbe cuerpënguiñe jasúfriase, ntsämo
chëngbe bacna soyëngama yojtsëmerecencá.
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28 Chënga ndoñe tmonjábosëna jtsiyenana jtsejuabnayëse, ntsämo entsänga Bëngbe

Bëtsabiama imotatsë̈mbcá ndegombre bétsemnama. Chíyeca Bëngbe Bëtsá cachcá
tojónÿa, cachëngbe ndbémana juábnaca chamotsiyenama; y chca, chënga ba soyënga
jtsamana, jamama ndoñe yontsamncá. 29 Chënga nÿetscna bacna soye jtsamana:
ainaniñe nÿetscna bacna juabna jtsebomnana, nÿe cachëngbiama bëtscá soyënga jtse-
bomnama tsä jésebosäna, y ínÿengbioye ntsá̈mnaca jáborlama jtsebosäna; chënga nÿe
játsbosäna inÿa tojtsebomna soyënga jtsebomnama, ínÿenga jtsëbánayana. Mondmëna
penzentserënga, ínÿenga áingñayënga, puerte bacna soyënga ínÿengbiama bosë̈nga,
y uayátsenayënga. 30 Chënga ínÿengbiama podesca jtsóyebuambnayana, Bëngbe
Bëtsá jtsáyayana, ínÿenga jtsóyanguayana, nÿe cachëngbe soyënga más iuámana ca
jésejuabnayana, tsä jtsenábotamnayana, jésejuabnayana ntsämo muanjobenaye más
bacna soyënga jamana; chëngbe bëtsët́sangbioye ndoñe ntsayaunanana. 31 Chënga
ndoñe ntsebosäna chë tsäbe soyëngama chaósertama, tondayama palabra ndbom-
nënga, ndocnábioye ntsebobonshánana y ndocnabiama ntjóngmiana. 32 Y chënga
corentemondët́atsë̈mbo chca soyënga amëngbiama, Bëngbe Bëtsá chabe leyiñe tojayana
jóbanama yojtsëmerecena ca; pero masque chca, chënga nÿets tempo chca jtsamana, y
oyejuayënga jtsëńÿayana ínÿenga cachcá tmojtsama ora.

2
Bëngbe Bëtsá echanjama chë ndoñe tsäbe soye amënga bëts castigo chamotsebomnama

1 Chcasna tsë̈ngaftanga, chë ínÿenga ndoñe tsäbá montsama ca sm̈ojtsichámënga,
ndoñe quesm̈átobena jayanana ndáyeca chca cach tsë̈ngaftanga sm̈ojama soyëngama.
Tsë̈ngaftanga chca ínÿengbiama sm̈ojtsichamo ora, jtsinÿanÿnayana cach tsë̈ngaftáng-
naca ndoñe tsäbá sm̈onjamama, y castigánënga jtsemnama cmontsamna, er tsë̈n-
gaftanga cachëngcá sm̈ojtsiyena. 2 Bënga mondët́atsë̈mbo, Bëngbe Bëtsá ntsämo
ndegombre yomncá inétsamama, chë chca amëngbiama ndoñe tsäbá tmonjama ca
y castigánënga jtsemnama yojtsamna ca cha tojayana ora. 3 Y tsë̈ngaftanga, chë
ínÿenga ndoñe tsäbá montsama ca sm̈ojtsichámënga, y cachca soyënga sm̈ojtsama,
¿sm̈ojatsjuabná Bëngbe Bëtsabe castigüentsäna sm̈ochjotsbocá ca? 4Bëngbe Bëtsá tsë̈n-
gaftangbiama corente tsäbe juabna endbomna; mora ndoñe quecmátacastigaye, y tsë̈n-
gaftangaftacna puerte uantado nÿe chca endétsemna. ¿Chama tsë̈ngaftanga cha sm̈o-
jtsábotena? ¿Ndoñe sm̈ondët́atsë̈mbo Bëngbe Bëtsá chca corente jtsababuánÿeshanëse
cmojtsëńÿa, tsë̈ngaftanga juabna chasm̈otrocama y chabe benache chasm̈uishachama
cha yobósëyeca? 5 Er tsë̈ngaftanga ndoñe quesm̈átsbosë chacmotsësertánama, y bacna
soyënga amama jtsajbanama ndoñe quesm̈átsbosë causa, sm̈ontsama más bëts castigo
chasm̈otsebomnama, chë ndayté Bëngbe Bëtsá ntsämo entsänga tmojamcá tsäbá o
ndoñe tsäbá bétsemnamayochjayana ora; chë te, BëngbeBëtsá echanjamánda chëndoñe
tsäbe soye amënga bëts castigo chamotsebomnama, y chë tsäbe soye amëngna, uacanana
soye; y chca echanjama ntsämo ndegombre yomncá, y echanjínÿanÿiye cha tsä tbojetna,
entsänga ndoñe tsäbá tmonjamama. 6 Chca, chë te, ntsämo cada ona tojëf́tsemama,
Bëngbe Bëtsábentsäna echanjóyëngacñe. 7Ndëmuanÿenga nÿets tempo tsäbá jtsamëse
imoyena, y chca imonguá Bëngbe Bëtsá más uámanënga chauabiama, cha chëngbiama
tsäbá chaotsoyebuambná y tsäbe vida jtsebomnama chaoma; chë te chëngbiama Bëngbe
Bëtsá echanjama, chë nÿetsca tescama yomna tsäbe vida chamotsebomnama. 8 Inÿenga
imoyena, nÿe cachëngbe juabnëńgaca cachënga tsäbá jtsomñama; y ntsämo ndegombre
tsäbá yomncá tmojtsaboté, ntsämo ndoñe tsäbá yomncá jtsamama. Y Bëngbe Bëtsá
chë te, ndoñe tsäbá tmonjëftsobuachjanguamna puerte etonaná echanjayana nÿetsca
tescama castigánënga jtsemnana chënga yojtsamna ca. 9 Bëngbe Bëtsá echanjama,
chca amëngna puerte chamosufrima y lastemcá chëngbiama chaotsemnama, er yapa
tsetsé̈nana chëngbiama echanjëf́tsemna; chca echántsemna chë chcángbeñe judiënga
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imomnëngbiamanatsana, y ndoñe judiëngbiámnaca. 10Pero chë te, BëngbeBëtsá echan-
jama, ntsämo tsäbá yomncá amëngna puerte uámanënga chamotsemnama, chëngbiama
corente tsäbá echanjóyebuambaye, y echanjama chënga cháftaca tsäbá tempcá chamot-
satsmënama; y chca echántsemna chë chcángbeñe judiënga imomnëngbiama natsana,
pero ndoñe judiëngbiámnaca.

11 Er Bëngbe Bëtsabiama nÿetscanga cachcá monduámana. 12 Chë Moisesbe ley
ndoñe monduábomnënga, bacna soye tmojamamna castigo mochántsebomna, masque
leyënga ndoñe tmonduábomnëse, ndayá yojtsamna jamama chaúyanama; y chë Moi-
sesbe leyënga imuabomnëngbiamna, bacna soye tmojamama, BëngbeBëtsá echanjayana
chënga ndoñe tsäbá tmonjama ca y castigo chamotsebomna ca, chë leyënguiñe iuayana
soyëńgaca. 13 Chca endmëna, er Bëngbe Bëtsá ndoñe queonÿbatsma entsänga chabe
bominÿiñe tsá̈benga chamotsemnama, nÿe ntsämo chë leyiñe iuayancá tmojtsue-
nanama, sinó ntsämo leyënguiñe iuayancá, ndayá jamama yojtsamncá tmojtsamëse.
14 Chë ndoñe judiënga chca leyënga ndoñe quematábomna, pero chëngbe ainanentsä
juabnënga tojtsëtsëtsná ndayánaca jamana, y ndayá chamotsamama ntsämo chë leyën-
guiñe tomandancá chënga tmojamëse, chënga jtsinÿanÿnayana tsäbá imotátsë̈mbo
ndayá aíñe o ndoñe inétsamna jamama, masque leyënga ndoñe tmonduábomnëse,
ndayá yojtsamna jamama chaúyanama. 15 Ntsämo tmojtsiyencá chënga jtsinÿanÿ-
nayana, ndayá leyiñe yomandánama chënga ainaniñe cachcá imojuabnama. Ntsämo
chënga ainaniñe imotátsë̈mbo y imojuabnacá ndayá cachënga tmojamama, jtsinÿanÿ-
nayana chënga ntsämo chë leyiñe yomandánama cachcá imojuabnama. Inÿe ora,
chëngbe juabnënga echantsët́sëtsnaye aíñe o ndoñe tsäbá tmonjama ca; y ndayté,
Bëngbe Bëtsá nÿetscangbiama ntsämo tmojamama yochjayana ora, cachëngbe ainaniñe
tmojajuabó soyëńgaca, cha echanjínÿanÿiye ndayá tsäbá o ndoñe tsäbá tmonjamama.
16 Chë te, Bëngbe Bëtsá nÿetscangbiama echanjayana chëngbe juabnëngama y ntsämo
tmojamama, ndayá entsänga tempo ndoñe tmonjáninÿama; cha chca echanjama Je-
sucrístoftaca; y chë atsë sëndabuayiyná tsäbe noticiënga entsichamo ndegombre chca
yochtsemnama.

Judiënga y Moisesbe ley
17Ymora tsë̈ngaftangbiama, chë judiënga sm̈omna ca ichámënga, y tsä sm̈ojtsejuabná

Moisesbe léyeca tsë̈ngaftanga tsäbe vida jtsebomnama, y jtsenábotamnayana Bëngbe
Bëtsabe ubuáyana entsänga sm̈omna ca; 18 tsë̈ngaftanga chë ntsämo Bëngbe Bëtsá
yobosc̈á tsë̈ngaftanga chasm̈otsamama tatsë̈mbënga, y chë leyentsäna sm̈ojuatsjinÿe
jobocacayana ndayá más tsäbá jamama tojtsemncá. 19 Tsë̈ngaftanga tsä jésejuab-
nayana, sm̈obena ínÿenga chë ntsämo tsë̈ngaftanga cmësertancá ndosertánënga ju-
jabuáchama ca, mo jtanënga unachayënga cuaftsemnëngcá, o mo chë ndoñe binÿniñcá
oyenëngbe juabnënga binÿnayëngcá; 20 tsë̈ngaftanga jtsejuabnayana chë ntsämo tsäbá
yomncá ndosertánëngbiama abuayiynayënga sm̈omna ca, y mo chë basengcá ton-
daye nduatsjínÿenëngbiama abuátambayënga ca. Tsë̈ngaftanga tsä jésejuabnayana
chë ley sm̈obomnama, lempe sm̈otátsë̈mbo ca y ntsämo sm̈ojtsichamcá ndegombre
yojtsemna ca. 21Y chcasna, tsë̈ngaftanga chë ínÿenga abuátambayënga, ¿ndáyeca ndoñe
cach tsë̈ngaftanga sm̈ondëtsánatsana? Tsë̈ngaftanga ínÿengbioye jtsabuayiynayana
ndoñe chamondëtsatbëbanama; as, ¿ndáyeca cach tsë̈ngaftanga sm̈nétsatbëbana?
22 Tsë̈ngaftanga jtsichámuana, acbe shema o boyábioye ndoñe ínÿaftaca cattseíngñaye
ca; as, ¿ndáyeca tsë̈ngaftanga cachcá sm̈nétsama? Tsë̈ngaftanga jtsáboyënjana soyënga
chë ndayama ínÿenga tmojtsichamo diosënga yomna ca y jtsadórayana; as, ¿ndáyeca
chë soyënga chënga jadórama yebnënguentsäna uámana soyënga sm̈nétsatbëbana?
23 Tsë̈ngaftanga tsä jtsenábotamnayana chë ley sm̈obomnama; as, ¿ndáyeca sm̈onÿbét-
sama ínÿenga Bëngbe Bëtsabiama podesca chamotsóyebuambnama, tsë̈ngaftanga chë
leyentsä mandënga jobedésama ndocna te ntsebosäna causa? 24Chama, Bëngbe Bëtsabe
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uabemana palabrënguiñe mëntsá̈ endayana: “Tsë̈ngaftanga judiëngbe causa, ndoñe
judiëńgbeñe Bëngbe Bëtsabiama ndoñe tsäbá quematoyebuambná ca.”

25 Tsë̈ngaftanga ntsämo leyiñe yomandancá sm̈ojtsamëse, Bëngbe Bëtsábenga s-̈
momnama jinÿanÿiyama, chë más delicadentsë base bobachtema tët́sënënga jtsem-
nana tsäbá nántsemna; pero ntsämo chiñe tomandancá ndoñe sm̈ontsamëse, chca
tët́sënënga jtsemnana, tondayama ntsoservénana, y chca, tsë̈ngaftanga jtsemnana mo
chë más delicadentsë base bobachtema ndëtëtsënëngcá. 26 Y chë ndoñe judiënga chë
más delicadentsë base bobachtema tët́sënënga, judiëngcá ndoñe quemátsmëna; pero
chënga ntsämo leyiñe yomandancá tmojtsamëse, ndegombre Bëngbe Bëtsá chënga
echanjúbuajamo cachabe entsängcá. 27Y chca, tsë̈ngaftanga judiëngbiamaBëngbeBëtsá
echanjayana ndoñe tsäbá sm̈onjama ca, ntsämo leyiñe yomandancá ndoñe sm̈ontsama
causa. Cha chca echanjama, er bëtscá ndoñe judiënga mondmëna y chënga ntsämo
leyiñe yomandancá mondocumplina, pero chënga ndoñe quemátsmëna tsë̈ngaftangcá
tët́sënënga, jtsinÿnama Bëngbe Bëtsábenga sm̈omnama. Tsë̈ngaftanga, masque Bëngbe
Bëtsabe uabemana ley sm̈onduábomna y chë más delicadentsë base bobachtema tët́-
sënënga sm̈ondmëna, cabá ndoñe sm̈ontsama ntsämo leyiñe iuayancá, ndayá jamama
cmojtsamnama.

28 Chcasna, nda chë más delicadentsë base bobachtema tmojatëtsë ora, chábioye chë
soye ndoñe ntjábemana canÿe ndegombre judío. Y canÿe entsá̈ ndoñe Bëngbe Bëtsábia
ntsemnana nÿe ínÿenga chë más delicadentsë base bobachtema tmojatëtsäma. 29 Y
canÿe entsá̈ ndegombre judío jtsemnana, ntsämo chabe ainaniñe tomncá, cha Bëngbe
Bëtsabe entsá̈ yomnama tojtsinÿanÿnase. Y chca, canÿe ndegombre judío, Bëngbe
Bëtsabe entsá̈ yomnama chaotsinÿnamna ndoñe quenátsmëna chë más delicadentsë
base bobachtema jtsetët́sënana, sinó ntsämo Bëngbe Bëtsá tojamcá chabe ainaniñe
chaotsebínÿnama. Bëngbe Bëtsabe Espíritu jamana entsá̈ chca ainana chaotsebomnama,
ndayá inétsinÿanÿnaye cha canÿe ndegombre judío yomnama; y chë uabemana ley
ndoñe quenátobena chca jamana. Bëngbe Bëtsá endmëna chë tsäbe soye entsäbiama
ichamuá; entsänga ndoñe.

3
1 Chcase, ndánaca süatjatjaye, as ¿Bëngbe Bëtsabe entsá̈ jtsemnama jëftsashjáchama,

más tsäbá yojtsemna canÿe judío jtsemnana ca? ¿Base bobachtema chëmás delicadentsë
tëtsëná jtsemnana becá yojtsámana ca? 2 Aíñe, chca jtsemnana corente enduámana
y nÿetsca soyënguiñe; natsana chjayana, Bëngbe Bëtsá, judiënga chabe palabra tojan-
abanÿé, nÿetscangbiama chamotsinÿenama. 3 Y morna, ¿ndayá yochjopása nderado
judiënguentsë báseftanga ya ndoñe chca tmontsentsé̈nëse? Y chë causa, ¿Bëngbe
Bëtsánaca yochtsajbaná ntsämo tojasëbuachenacá amana? 4 ¡Ndoñe, ndegombre ndoñe!
Chca ndoñe cha queochatsma; tsë̈ngaftanga sm̈ondët́atsë̈mbo Bëngbe Bëtsá sempre
endbétsama ndayá jamama tojasëbuachenacá, masque nÿetsca entsänga bosterënga
chamotsomñe. Er Bëngbe Bëtsabe uabemana palabrënguiñe Bëngbe Bëtsabiamamëntsá̈
endayana:
Aca ntsämo chacojayana ora, nÿetscanga mochanjinÿe aca ntsämo ndegombre yomncá

cnétsamama;
y chacojtsenëuyaná ora, sempre cochanjínÿanÿiye acbe contra tmojtsoyebuambnáng-

bioye, chënga ndoñe tsäbá montsamama ca.
5 Pero bënga ndoñe tsäbe soye montsama ca báseftanga tmojayana ora, Bëngbe Bëtsá

sempre tsäbá inétsamama entsänga más tsäbá jinÿama tmojtsobenëse, ¿ntsämo bënga
mochjayana? ¿Bënga imojtsobena jayanana Bëngbe Bëtsá ndoñe tsäbá tonjama ca,
bëngbiama castigo chaotsemna ca cha tojayana ora? (Morna atsë sëntsoyebuambná
ntsämo entsänga jóyebuambayama monduamancá.) 6 ¡Ndoñe, ndegombre ndoñe!
Ndoñe quemuátobena chca jayanama. Bëngbe Bëtsá nÿets tempo ntsämo ndegombre
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yomncá ndoñe tontsamëse, ndegombre cha ndoñe nanjobenaye jayanama nÿetsca quem
luarentsä entsängbiama, ntsämo tmojamcá tsäbá o ndoñe tsäbá bétsemnama.

7Nderado nda tojayana: “Atsë ndaye bacna soye stjama y ndoñe ntsämo ndegombre
yomncá tojtsemna, y chë soye tojoservé Bëngbe Bëtsá puerte uamaná y bëtsá yomnama
jinÿanÿiyama, y Bëngbe Bëtsá sempre ntsämo ndegombre yomncá tojtsamama jinÿama
entsänga tmojtsobenëse, ¿ndáyeca Bëngbe Bëtsá cabá iuichamo ntsämo atsë tijamcá
ndoñe tsäbá yontsemna ca y atsë canÿe bacna soye amá stsemna ca?” 8Ychcase, ndánaca
mëntsá̈ nanjátayana: “Ntsämo ndoñe tsäbá yondmëncá mochjama, chca, entsänga
chámuinÿe Bëngbe Bëtsá puerte tsäbia yomnama ca.” Ndegombre, atsë mal jaquédama
báseftanga tmojayana atsë chca stsabuatambá ca; Bëngbe Bëtsá chca abuátambayënga
echanjácastigaye, ntsämo castigánënga jtsemnama imomerecencá.

Ntsämo entsá̈ tojtsamama, Bëngbe Bëtsabe bominÿiñe ndocná tsäbia ntsemnana
9 Y asna, ¿Bëngbe Bëtsá bënga judiënga ínÿengbiama más tsäbá sönÿa? ¡Ndoñe,

ndegombre ndoñe! Atsë ya sënjinÿinÿé judiënga y ndoñe judiëńgnaca, chë bacna
soyënga jamama juabnëńgacamandánënga imomnama. 10Er Bëngbe Bëtsabe uabemana
palabrënguiñe mëntsá̈ endayana:
Ntsämo entsá̈ tojtsamama, ndocná Bëngbe Bëtsabe bominÿiñe tsäbia quenátsmëna.
¡Ndoñe, ndegombre ndoñe, ni mo canÿa chca quenátsmëna!
11Ndocná quenátsmëna ntsämo ndegombre yomncá chabotsosertánama;
¡Ndocná quenátsmëna nda chaotsebosë Bëngbe Bëtsáftaca jtsemnama!
12Nÿetscanga ndoñe tsäbe benache tmojishache y chiñe montsajna.
Chënga nÿetscanga Bëngbe Bëtsabe bominÿiñe tondayama quemátoservena.
Ndocná quenátsmëna ntsämo tsäbá yomncá chaotsamama, ¡ni canÿa ndoñe!
13 Ntsämo tmojtsichamcá puerte bëts bacna soye jtsemnana, mo canÿe obanabe

cuevëshe atëfjnëshe puerte bacá tojtsonguëtsëcá.
Chënga tmojtsoyebuambná soyëńgaca ínÿengbioye jtsaíngñayana.
Chë tmojtsichamo soyëńgaca puerte bacna soye ínÿengbiama jtsamana, mo canÿe

mëtsc̈uaye tbojtseftëtsë orcá, chë veneno canÿe entsá̈bioye jóbana.
14 Chënga, nÿets tempo ínÿengbiama podesca jtsichámuana, y sempre jtsóyebuamb-

nayana chë ínÿenga ntsá̈mnaca jáborlama.
15 Sempre jtseprontánana ínÿengbioye ntsá̈mnaca jáborlama y jobáyama.
16 Chënga sempre jtsiyenana ínÿenga chamotsesufrínama jtsamëse, y nÿe ntsá̈mnaca

jtsaborlánana.
17 Chënga ndocna te tondaye ntjamana nÿetscanga natjëḿbana chamotsiyenama;
18 Chënga ndoñe ntsiyenana Bëngbe Bëtsabiama jtsejuabnayëse, cha chë más bëtsá

nÿetscangbiama yomnama ca —chiñe endayana.
19 Er bënga mondët́atsë̈mbo, lempe ntsämo leyiñe iuabemancá, chë leyëńgaca

mandánënga imoyenëngbiama yomnama. Chcasna, chë ley endmëna, Bëngbe Bëtsabe
delante ndocná chaondobená jayanama, cha ndoñe tsäbá tonjama, chama ndoñe
yonjátatsë̈mbo causa ca; y endmëna jinÿanÿiyama, ntsämo tmojamcá tsäbá o ndoñe
tsäbá bétsemnamaBëngbeBëtsá nÿetscangbiamayochjayana ora, nÿetscanga yojtsamna
chabe delante jayanama, ndáyeca ntsämo tsäbá yomncá ndoñe tmonjama ca. 20 Er,
Bëngbe Bëtsá ndoñe queochatsma ndocná chabe bominÿiñe tsäbia chaotsemna, ntsämo
leyiñe yomandancá cha tojamama; chë ley bëngbiama jamana, nÿe bënga bacna soye
tmojamama chamotsetatsë̈mbuama.

Ntsämo Bëngbe Bëtsá inama entsänga chabe bominÿiñe tsá̈benga chamotsemnama
21 Pero mora, Bëngbe Bëtsá tonjinÿanÿé ntsämo cha inama entsänga tsá̈benga chabe

bominÿiñe chamotsemnama; y Bëngbe Bëtsá ndoñe ntjamana canÿa chabe bominÿiñe
tsäbia chaotsemnama, ntsämo ibomncá cha tojtsamama, ntsämo chë leyënguiñe y
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mandënguiñe yomncá. Pero masque mora chca, Bëngbe Bëtsá tonjinÿanÿé, Moi-
sesbe leyiñe y Bëngbe Bëtsabe juabna oyebuambnayëngbe librëśängañe yopodena
jinÿenana chca yochtsemnama. 22 Bëngbe Bëtsá jamana entsänga chabe bominÿiñe
tsá̈benga chamotsemnama, chënga Jesucrístbeñe tmojtsosb̈uáchema. Bëngbe Bëtsá
nÿetscanga Crístbeñe osb̈uáchiyëngbiama chca jamana, y chabiama nÿetscanga cachcá
monduámana; 23 er nÿetscanga bacna soye tmojama, y chë causa, ndocna entsá̈
tonjobená jashjáchana ndocna bacna soye ndbomná jtsemnama y puerte bëtsá jt-
semnama, ntsämo Bëngbe Bëtsá tojanjuabocá entsänga chamotsemnama. 24 Pero
Bëngbe Bëtsá chëngbiama corente tsäbe juabna bómnayeca, mo ndayá cuafjatsätacá,
cha jamana chënga chabe bominÿiñe tsá̈benga chamotsemnama. Bëngbe Bëtsá chca
tojanma, Cristo Jesúsbeyeca, entsänga atsebácanënga chamotsemnama y ya ndoñe más
bacna soyënga jamama juabnëńgaca mandánënga chamondët́semnama cha tojanma
ora. 25 Bëngbe Bëtsá cha tbojanábuayana, chabe buiñe juabuáshanëse y jóbanëse,
cha chaotsemna ndábeyeca Bëngbe Bëtsá entsänga bacna soyëngama jáperdonama;
Jesucrístbeñe jtsosb̈uáchiyëse entsänga jobenayana perdonánënga jtsemnama. Bëngbe
Bëtsá chca tojanma, jinÿanÿiyama cha inétsama entsänga tsá̈benga chabe bominÿiñe
chamotsemnama, chë entsänga bacna soyënga tmojanmama chë tempo ntjatonÿaycá,
er cha chë tempo corente uantado chëńgaftaca yojtsemna y chëngbe bacna soyëngama
ndoñe yonjánacastigaye. 26 Cha lempe chca tojanma, jinÿanÿiyama cha sempre ntsämo
ndegombre yomncá inétsamama, y nÿetscanga Jesucrístbeñe osb̈uáchiyënga chabe
bominÿiñe tsá̈benga chamotsemnama inétsamama.

27 Chcáyeca, entsá̈ ndoñe ntsobenana tondayama ntsenábotamnayana. Chca end-
mëna, er Bëngbe Bëtsá tsäbia chabe bominÿiñe jabemana, ndoñe ntsämo leyiñe toman-
dancá cha tojtsamama, sinó nÿe Jesucrístbeñe tojtsosb̈uáchema. 28 Y chca jayanëse,
mora bënga tsäbá montsetátsë̈mbo, Bëngbe Bëtsá inétsama canÿe entsá̈ tsäbia chabe
bominÿiñe chaotsemnama, nÿe Jesucrístbeñe tojtsosb̈uáchema, y ndoñe ntsämo leyiñe
yomandancá cha tojtsamama.

29 ¿O Bëngbe Bëtsá nÿe judiëngbe Bëtsá yomna? ¿Ndoñe judiëngbe Bëtsánaca cha
ndoñe yondmëna? Aíñe, chëngbe Bëtsánaca cha endmëna; 30 er nÿe canÿe Bëtsá
nÿetscangbiama endmëna, y cha echanjama chë más delicadentsë base bobachtema tët́-
sënënga imomnëngbiamayndoñe chcangbiámnaca, chabe bominÿiñe tsá̈benga chamot-
semnama, Jesucrístbeñe tmojtsosb̈uáchema. 31Chcasna, Bëngbe Bëtsá jamana entsänga
chabe bominÿiñe tsá̈benga chamotsemnama, Jesucrístbeñe tmojtsosb̈uáchema; ¿chca
yojtsayana chë ley nÿe tondayama yondoservena ca? ¡Ndoñe, ndegombre ndoñe!
Inÿetsá̈, chca jamana chë ley más chaotsámanama.

4
Ntsämo Abrahánoftaca tojanopasá

1Morna Abrahambiama mochjóyebuambaye, bëngbe tempsca bëts taitá, y mochjinÿe
ndayá tojánatsjinÿe Bëngbe Bëtsábeñe osb̈uáchiyana bomnentsäna. 2 Abraham chabe
bominÿiñe tsäbia chaotsemnama, ndayá cha tojanmama Bëngbe Bëtsá matënjanmëse,
cha matënjanobená entsá̈ngbeñe ndayama jtsenábotamnayana, pero Bëngbe Bëtsabe
delante ndoñe; 3 er Bëngbe Bëtsabe uabemana palabrënguiñe mëntsá̈ endayana: “Abra-
ham, Bëngbe Bëtsábeñe yojtsosb̈uáchiye, y chíyeca Bëngbe Bëtsá tonjánayana cha chabe
bominÿiñe tsäbia yojamna ca.”

4 Canÿe entsá̈ trabajayá, crocénana josháchiñana ndayá tojamama, pero chë crocé-
nana ndoñe nÿe tsëtánana ntsemnana, sinó chana jtsemnana ntsämo cha tojtsomere-
cencá. 5Ermenójuabonga, nda tondaye tontsama Bëngbe Bëtsá cháuayanama cha chabe
bominÿiñe tsäbia yomna ca, pero aíñe tojtsosb̈uaché Bëngbe Bëtsábeñe, nda endbáyana
chë bacna soye tmojamëngamoramo ndoñe chca cuafjamcá chamotsemna ca, chabiama
Bëngbe Bëtsá echanjama chabe bominÿiñe tsäbia chaotsemnama, chabe osb̈uáchiyama.
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6 Rey David cachcá chabe librëśäñe tojánayana, chë ndabiama Bëngbe Bëtsá jayanana
chabe bominÿiñe tsäbia chaotsemna ca, masque chabiama chca cháuayanama tondaye
tonjamëse. David chca entsäbiama tojánayana, cha puerte echantsoyejuaye ca. 7 Chabe
librëśäñe mëntsá̈ tojanábema:
¡Tsä oyejuayënga jtsemnana chë Bëngbe Bëtsá chëngbe bacna soyënga tojáperdonanga,
chë Bëngbe Bëtsá chëngbe bacna soyënga tojabuajuánanga!
8 ¡Puerte oyejuayá jtsemnana chë Bëngbe Bëtsá mo ndoñe bacna soye cuafjama cuenta

tbojtsonÿá cha ca!
9 ¿David tojánayana nÿe chë más delicadentsë base bobachtema tët́sënënga imom-

nëngbiama oyejuayana yomna ca? Ndoñe; ndoñe chca mondmënëngbiámnaca. Y
muentsë tmonjayana, Abraham Bëngbe Bëtsábeñe yojtsosb̈uachéyeca, Bëngbe Bëtsá
tojánayana cha chabe bominÿiñe tsäbia yojamna ca. 10 Y ¿ntseco chca tojanopasá?
¿Abraham ya chë más delicadentsë base bobachtema tëtsëná yojtsemna ora, o cabá
ndoñe chca yontsemna ora? Ndegombre, Abraham cabá ndoñe chca tëtsëná yontsemna
ora. 11 Y cabá chentsäna, Abraham base bobachtema chë más delicadentsë tëtsëná
yojtsemna; y chca yojamna jinÿanÿiyama, Bëngbe Bëtsá tempo ya chabiama tojánayana
cha chabe bominÿiñe tsäbia yojamna ca, cha Bëngbe Bëtsábeñe yojtsosb̈uáchema.
Lempe chca tojanopasá, jinÿanÿiyama Abrahammo taitacá yomnama Bëngbe Bëtsábeñe
imosb̈uachéngbiama, masque ndoñe base bobachtema chë más delicadentsë tët́sënënga
mondmëna. Y cachcá Bëngbe Bëtsá chë osb̈uáchiyëngbiama tojánayana, chënga chabe
bominÿiñe tsá̈benga imomna ca. 12 Y Abrahámnaca endmëna mo chë taitacá, chë
más delicadentsë base bobachtema tët́sënënga imomnëngbiama, pero aíñe Bëngbe
Bëtsábeñe corente jtsosb̈uáchiyëse imoyenëngbiama, cachcá ntsämo bëngbe bëts taitá
Abraham Bëngbe Bëtsábeñe yojtsosb̈uachecá. Y cha cabá chë más delicadentsë base
bobachtema ntsetët́sëna ora, ya chca yojtsosb̈uáchiye.

Jtsosb̈uáchiyëse, ntsämo Bëngbe Bëtsá tojasëbuachenacá jóshjanguana
13 Bëngbe Bëtsá tojanasëbuachená Abrahambiama y chábentsäna entsängbiama,

quem luare chëngbiama yochjëf́tsemna ca. Y chca tojanasëbuachená, ndoñe Abra-
ham ntsämo leyiñe yomandancá betsobedecénama, sinó cha Bëngbe Bëtsábeñe yo-
jtsanosb̈uáchema, y chíyeca Bëngbe Bëtsá tojánayana cha chabe bominÿiñe tsäbia
yojamna ca. 14 Pero, ntsämo Bëngbe Bëtsá tojanasëbuachenacá, bënga ntsämo chë
leyiñe yomandancá tmojtsamëngbiama yojtsemna ca tmojayanëse, Bëngbe Bëtsábeñe
jtsosb̈uáchiyana tondayama nantsoservena, y ntsämo Bëngbe Bëtsá tojanasëbuachenacá
tondaye ntsámanana. 15 Chë ley juabocnana, Bëngbe Bëtsá puerte etonaná entsänga
cháuacastigama, chënga ntsämo chiñe iuayancá ndoñe tmontsamama; pero ndocna
mandënga tontsemnëse, ndocná ntsobenana chë ndoñe tontsayancá ndoñe ntjamana.

16 Y chca, Bëngbe Bëtsá Abrahámbioye tbojansb̈uachená, cha yojtsanosb̈uachéyeca,
ntsämo Bëngbe Bëtsá tojanasëbuachenacá, ndegombre chaotsemnama chë Bëngbe
Bëtsábeñe imosb̈uáchema mo Abrahámbentsäna entsängcá imomnëngbiama; y Bëngbe
Bëtsá chca tojanasëbuachená, cha chëngbe tsäbiama iuantjésn̈ayeca. Chë mo Abrahám-
bentsäna entsängcá imomnëńgbeñe, ndoñe quemnatsmëna nÿe chë ntsämo ley yoman-
dacá imnétsamënga, sinó nÿetscanga chë ntsämo Abraham tojanosb̈uachecá Bëngbe
Bëtsábeñe imosb̈uachéngnaca. Y Abraham nÿetscanga bëngbiama, Bëngbe Bëtsábeñe
osb̈uáchiyënga, mo taitacá endmëna. 17 Ntsämo Bëngbe Bëtsabe uabemana palabrën-
guiñe endayancá, Bëngbe Bëtsá Abrahámbioye ibojtsatsëtsnaye ora: “Atsë sënjama
aca ba luariñe entsängbiama atsb̈e bominÿiñe taitá chacotsemnama ca.” Chë ntsämo
tojanasëbuachenacá ndegombre tsäbe soye endmëna, er Bëngbe Bëtsá chca Abraham-
biama yojanjuabná; y Bëngbe Bëtsá endmëna ndábeñe Abraham yojtsanosb̈uaché, y nda
inétsama entsänga chámuatayenama, y nda inamánda y entsänga jobenayana jinÿama
ndayá ndocna te tmonjaninÿcá.
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18 Abraham Bëngbe Bëtsábeñe yojtsosb̈uáchiye y yojtsobatmana ntsämo tbojan-

sb̈uachenacá chaotsemnama, masque entsäbe juabniñe ndoñe chca ntjátsjuabnayana;
y chca, cabana cha tojánashjache jtsemnana “ba luariñe entsängbe taitá”, ntsämo
Bëngbe Bëtsá tbojaniyancá: “Acbentsäna entsänga tsä mallajta mochántsemna, ndocná
queochatobenaye jacúntana ca”. 19 Abraham yojanobatmanëntscuana, cha puerte
chábeñe yojtsanosb̈uaché, ntsämo tbojansb̈uachenacá jóyëngacñama, masque Abraham
yojtsonÿaye ya bëtsanánëjema yojtsemnama, er ya mo patse uata yojtsebomna, y
chabe shema, Sara, ndoñe yonjobena sësönga jtsabamnama. 20 Abraham ndocna te
tonjanajbaná Bëngbe Bëtsábeñe osb̈uáchiyana, y ni mo canÿe ndoñe yonjanjuaboye
chë ntsämo Bëngbe Bëtsá tbojansb̈uachenacá ndoñe joparéjana ca; sinó más corente
chábeñe yojtsanosb̈uaché, y chca Bëngbe Bëtsábioye ibojtsatschuanaye, 21 er cha tsäbá
inatátsë̈mbo, ntsämo tbojansb̈uachenacá jamama, ndegombre Bëngbe Bëtsá obená
inamnama. 22 Chíyeca, Bëngbe Bëtsá tojánayana cha chabe bominÿiñe tsäbia yojamna
ca.

23 Pero, chabe bominÿiñe tsäbia yojamna ca Bëngbe Bëtsá tojánayana ora, ndoñe
nÿe Abrahambiama chca ntsóyebuambnayana; 24 ndayá bëngbiámnaca, ndëmuanÿeng-
biama Bëngbe Bëtsá yochjayana chabe bominÿiñe tsá̈benga imomna ca, bënga Bëngbe
Bëtsábeñe imosb̈uachéyeca; Bëngbe Bëtsá, nda tojanma Bëngbe Utabná Jesús cháu-
atayenama. 25 Bëngbe Bëtsá tojanalesenciá entsänga Jesús chamóbama, bënga bacna
soyënga tmojanma causa, y Bëngbe Bëtsá tojanma cha cháuatayenama. Bëngbe Bëtsá
chca tojanma jobenayama, bënga chabe bominÿiñe tsá̈benga jábiamama.

5
Mora bënga Bëngbe Bëtsabe bominÿiñe tsá̈benga montsemna

1 Er Bëngbe Bëtsá tojama bënga chabe bominÿiñe tsá̈benga chamotsemnama, bënga
chábeñe imosb̈uachéyeca; mora tempcá tsäbá Bëngbe Bëtsáftaca bënga montsatsmëna,
Bëngbe Utabná Jesucrístbeyeca. 2Bënga Crístbeñe mondosb̈uáchema, cha tojama bënga
chamotsetatsë̈mbuama Bëngbe Bëtsá tsä tsäbia yomnama, y Bëngbe Bëtsábiocana tsäbe
soyënga jtsebomnëse mora chamotsiyenama. Bënga tsä oyejuayënga jésemnana, er
BëngbeBëtsábeñe jtsosb̈uáchiyësemondobátmana chapuerte uámanënga y bëtsët́sanga
söchjábiamama, batsá̈ ntsämo cachá yomncá. 3Y ndoñe nÿe chama bënga oyejuayënga
jésemnana, ndayá bënga tmojtsesufrina y padecena soyënguiñe tmojtsajna órnaca.
Chca mondbama, er bënga mondët́atsë̈mbo bënga tmojtsesufrina orna, bënga juat-
sjínÿana ntsämo uantadënga jtsemnama padecena soyënguiñe tmojtsemna ora, Bëngbe
Bëtsábeñe jtsosb̈uáchiyëse. 4 Bënga padecena soyënguiñe tmojtsemna ora, más tsäbá
uantadënga jtsemnama mondobénayeca, Bëngbe Bëtsá oyejuayá bëńgaftaca jtsemnana,
padecena soyënguentsäna ndegombre tsäbá tmojachnëngo ora. Bëngbe Bëtsá oyejuayá
bëńgaftaca chaotsemnama bënga tmojama ora, bënga jtsobenana más jtsobátmanana,
ntsämo söjasëbuachenacá cha yochjamama. 5 Bënga chca tmojtsobátmanëse, ndocna
te nÿe bonamente quemochatobátmana, er Bëngbe Bëtsá söjinÿanÿé tsä bëtscá cha
süababuánÿeshanama. Bëngbe Bëtsá chca tojama chë Uámana Espíritbeyeca, y cha end-
mëna nda Bëngbe Bëtsá tbojanichmó bëngbe ainaniñe chaotsemnama jtsemándayama.

6Tempobënga tondaye chemuatanobená jamanaBëngbeBëtsabe bominÿiñe tsá̈benga
jtsemnama, y chora Cristo tojanóbana bënga chë bacna soyënga tmojamëngbe tsäbiama,
nÿa chama tempo yojamna ora. 7 Ndoñe paselo quenátsmëna jajuaboyana, ndáyeca
canÿa nantseprontana jóbanama canÿa ntsämo chë leyiñe yomandancá jamama to-
jtsamanabiama; pero, canÿa bëtscá jtsababuánÿeshanëse tsäbe soyënga ínÿengbiama
tojtsamabiama, nderádose chabiama jóbanama cuantseprontana. 8 Pero Bëngbe Bëtsá
bënga söjanÿanÿé tsä süababuánÿeshanama, er bënga cabá bacna soyënga ntsamcá
imojoyena ora, Cristo bëngbiama tojanóbana.
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9 Cristo, chabe buiñe juabuáshanëse bëngbiama tojanóbanayeca, Bëngbe Bëtsá to-

janma bënga chabe bominÿiñe tsá̈benga jtsemnama. Y chca endmëńayeca, ndegombre
Cristo söchanjátsebacaye, entsänga ndoñe tsäbá tmonjama ca y castigo chëngbiama
chaotsemna ca Bëngbe Bëtsá chaojayana ora. 10 Bënga tempo Bëngbe Bëtsá imojanáya;
pero cha tojanma bënga cháftaca tempcá tsäbá chamotsatsmënama, chabe Uaquiñá
tojanóbanayeca. Y mora, bënga natjëḿbana cháftaca chamotsemnama ya tojama ora,
ndegombre atsebácanënga mochántsemna, chabe Uaquiñá ainá yómnayeca. 11Y ndoñe
nÿe chca, ndayá bënga cháftaca puerte oyejuayënga chamotsemnámnaca Bëngbe Bëtsá
jamana, ndayá Bëngbe Utabná Jesucristo bëngbiama tojánmayeca. Y mora, chábeyeca
Bëngbe Bëtsá tojama bënga cháftaca tempcá tsäbá chamotsatsmënama.

Adán y Cristo
12 Canÿe entsá̈ bacna soye tojanma causa, nÿetsca entsänga bacna soyënga amënga

tmojábocana; y cha tojanóbana, bacna soyënga tojanma causa. Y chca, nÿetsca
entsänga entsamna jóbanama, er nÿetscanga bacna soyënga tmojama. 13 Bëngbe
Bëtsá Moisésbioye chë leyënga cabá nduántsäboshjona ora, entsänga quem luarentsë
bacna soyënga tmojanma. Pero ndocna ley tontsemna ora, Bëngbe Bëtsá ndoñe
ntjatonÿayana entsänga bacna soyënga tmojamama. 14Nÿetsca entsänga, Adánbentsäna
Moisésbentscoñe, nÿetscanga yojánamna jóbanama, ntsämo cach Adán tojanmcá ndoñe
tmonjanmëńgnaca, ntsämo cha ndoñe chaondëmama Bëngbe Bëtsá tbojanmandacá cha
tojanma ora. Y Adánbeñe entsänga mondobena jinÿama, ntsämo chë jabama ibojamná
canÿe soyënguiñe yochtsanmëna.

15 Pero ntsämo chë útata tbojanmcá ndoñe cachca soye quenátsmëna; er Bëngbe
Bëtsá entsängbe tsäbiama jtsejuabnayëse tsäbe soyënga chëngbiama tojanmaora, ndoñe
yonjamnamontsämo Bëngbe Bëtsá tbojanmandacá ndoñe chaondëmamaAdán tojanma
orcá. Tsë̈ngaftanga sm̈ondët́atsë̈mbo, nÿe canÿe entsá̈ canÿe bacna soye tojanma causa,
cha tojanma nÿetsca entsänga jóbanama chaotsamnama, pero Bëngbe Bëtsá entsängbe
tsäbiama yojuabnáyeca, más bëts soyënga jamana, chë Adanbe bacna soye entsängbiama
bacna soyënga tojanmama. Chca, Bëngbe Bëtsá tojanma ba entsänga bëtscá tsäbe
soyënga chamotsebomnama; y chca tojama, nÿe canÿe entsá̈, Jesucristo, tsäbe soyënga
tojánmayeca. 16Chë ba entsänga bëtscá tsäbe soyënga chamotsebomnama Bëngbe Bëtsá
tojamentsäna endóbocana soye, puerte inÿetsá̈ comna, chë entsá̈ Adán, canÿe bacna
soye tojanmentsäna tojanóbocna soyama. Adán bacna soye tojanmentsäna, Bëngbe
Bëtsá tojánayana chana bacna soye tojanma y castigo jtsebomnama ibojtsemna ca,
y nÿetsca entsá̈ngnaca chë causa; pero masque nÿetscanga bacna soyënga tmojama,
Bëngbe Bëtsá entsängbe tsäbiama ndoñe bëndëtsebnatjëḿbayeyeca, tojanma entsänga
chabe bominÿiñe tsá̈benga chamotsemnama y chë bacna soyëngama castigánënga
ndoñe chamondët́semnama. 17 Ndegombre endmëna, canÿe entsá̈ bacna soye tojanma
causa, nÿetsca entsänga jóbanama yojtsamna. Pero puerte más, canÿe entsá̈ Jesucristo
tojanma. Ndëmuanÿengbiama Bëngbe Bëtsá tojama bëtscá tsäbe soyënga chamot-
sebomnama, ndëmuanÿengbiama Bëngbe Bëtsá tojama chabe bominÿiñe tsá̈benga
chamotsemnama, y Bëngbe Bëtsábiocana chca tmojóyëngacñënga, chënga nÿetscanga
mochantsiyena bacna soyënga jtseyëńjanayëse y nÿetsca tescama mo bëtsëtsangcá; y
chca echántsemna ndayá Cristo tojánmayeca.

18 Y chca, ntsämo canÿe entsá̈, Adán, canÿe bacna soye tojanmama, Bëngbe Bëtsá
tojánayana nÿetscanga bacna soye tmojanma y castigánënga chamotsemna ca; cachcá
ntsämo canÿe entsá̈, Cristo, puerte tsäbe soye tojánmayeca, Bëngbe Bëtsá jayanana
nÿetscanga imojtsobena chabe bominÿiñe tsá̈benga jtsemnama y chë nÿetsca tescama
yomna tsäbe vida jtsebomnama ca. 19 Y ntsämo Bëngbe Bëtsá tbojanmandacá ndoñe
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chaondëmama canÿe entsá̈ tojanma causa, nÿetsca entsänga bacna soye amënga tmo-
janobiama; cachcá, ntsämo Bëngbe Bëtsá tbojanmandacá canÿe entsá̈, Jesucristo, toján-
mayeca, Bëngbe Bëtsá tojanma bëtscá entsänga chabe bominÿiñe tsá̈benga chamotsem-
nama.

20 Chë ley entsängbe cucuatsïñe tmojanáboshjona, jinÿanÿiyama ntsämo ndegom-
bre yomna bacna soyënga jtsamana; pero entsänga más bacna soyënga imojtsama
ora, Bëngbe Bëtsá cabá más chëngbe tsäbiama yojtsanjuabnaye y más tsäbe soyënga
chëngbiama yojtsama. 21 Chcasna, mora mochjayana, entsänga bacna soyëńgaca puerte
mandánënga imojamna, y chca, nÿetscanga jóbanama yojamna ca. Pero mora, ya
ndoñe chca quenátsmëna, er Bëngbe Bëtsá tojama entsänga chabe bominÿiñe tsá̈benga
chamotsemnama, Bëngbe Utabná Jesucrístbeyeca chë nÿetsca tescama yomna tsäbe
vida chamotsebomnama; chíyeca mora bënga montsobena jtsiyenama, Bëngbe Bëtsá
söjatsätá tsäbe soyënga lempe bëńgaftaca jtsemnëse.

6
Crístbeyeca bënga tsäbe vida jtsebomnana

1 Y asna, ¿ntsämo mochjayana? ¿Söjtsamna jtsiyenana sempre bacna soyënga
jtsamëse, chca, Bëngbe Bëtsá süababuánÿeshanama más chasötsinÿanÿnama, cha
más bacna soyënga bënga jtsaperdónayëse? 2 ¡Ndoñe, ndegombre ndoñe! Tempo
bënga monjaniyena bacna soyënga jamama juabnëńgaca mandánënga, pero mora
bënga montsobena jtsiyenana chë juabnënga tondaye bëńgbioye ntsamcá, y chca,
bënga montsobena mo obanëngcá chë soyëngama jtsemnana; y as, ¿ndáyeca bënga
muatjátsjuabnaye ntsämo ndoñe tsäbá tontsemncá jatiyenana? 3 Er ndegombre
tsë̈ngaftanga sm̈ondët́atsë̈mbo, bënga uabáinënga tmojanoquedá ora, tmonjaninÿanÿé
bënga Cristo Jesúseftaca cánÿiñe mo canÿacá bétsemnama; y bënga uabáinënga tmon-
janoquedá ora, enjamna mo bënga cuafjobancá, ntsämo Cristo tojanobancá. 4 Bënga
uabáinënga tmonjanoquedá ora, enjamnamo bëńgnaca cháftaca cuafjobancá, y cháftaca
uatabuantsanëngcá. Chca yojamna, bënga chamotsobenama mo tsëm entsängcá jtsiye-
nama, ntsämo Crístoftaca tojanopasacá, cha cháuatayenama Bëngbe Bëtsá tojanma ora,
chabe puerte bëts obenánaca.

5 Bënga Crístoftaca cánÿiñe mo canÿacá jtsemnëse, cha tojanóbana ora mo bëńgnaca
cháftaca cuafjobancá enjámnayeca, ndegombre bënga cánÿiñe mo canÿacá cháftaca
mochántsemna, bënga cachiñe vida nÿetsca tescama chamotsatsbomnamaBëngbeBëtsá
jtsamëse, ntsämo Cristo cháuatayenama cha tojanmcá. 6 Y bënga mondët́atsë̈mbo, chë
ntsämo bëngbe vida enjamncá, bacna juabnëńgaca mandánënga, Jesucrístbeñe cabá
ntsosb̈uáchiye ora, mora ya ndoñe chca yontsemnama; y chca entsemnamo chë tempsca
vida chaóbanama cuafjamcá, Cristo tmojancrucificá ora. Chca yojamna, Bëngbe Bëtsá
jobenayama chë bacna soyënga jamama bëngbe juabnënga jtsepochócama; y chca, ya
ndoñe más chë bacna soyëńgaca mandánënga chamondët́semnama, mo nÿets tempo
nÿe ínÿabiama oservenëngcá. 7Er canÿe entsá̈ tojóbana ora, chë bacna soyënga chábioye
ya ndoñe más ntsemándayana. 8 Er Cristo tojanóbana ora, mo bëńgnaca cháftaca
cuafjobancá endmëńayeca, cháftaca jtsiyenámnaca bënga montsosb̈uaché. 9 Bënga
mondët́atsë̈mbo Cristo cháuatayenama y ndocna te cha cachiñe jatóbanama Bëngbe
Bëtsá tojanmama; y ndocna obenana queochatsma cha cachiñe chauatóbanama. 10 Cha
tojanóbana, y chë bacna soye jamama juabnënga ndocna te ntjobenayana chábioye
jamándana, y ínÿenga ndoñe imontsobena ntsämo cha jabórlana; y ntsämo mora cha
yoyencá, Bëngbe Bëtsá jtseservénama yomna. 11Cachcá, tsë̈ngaftanga cmontsamna jtse-
juabnayana, chë ya ndoñe más bacna soyëńgaca mandánënga sm̈ojtsemnama, pero vida
sm̈obomna lempe jtsamëse Bëngbe Bëtsá tsë̈ngaftangaftaca oyejuayá chaotsemnama,
Cristo Jesúseftaca cánÿiñe mo canÿacá jtsemnëse.
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12 Tsë̈ngaftanga cmontsamna, chë bacna soyënga jamama ainanentsë sm̈obomna
juabnëńgaca ndoñe más mandánënga ntsemnana, chca, tsë̈ngaftanga ndoñe chas-̈
mondët́samama juabnëńgaca nÿe cach tsë̈ngaftanga, tsë̈ngaftangbe cuerpiñe tsäbá jt-
somñama. 13Tsë̈ngaftangandoñequecmátamna jaleséncianandaye tsë̈ngaftangbe cuer-
pentsä soye, bacna soyënga jamama chaoservema. Chamna, tsë̈ngaftanga cmontsamna
Bëngbe Bëtsá jauyanana, lempe ntsämo tsë̈ngaftanga sm̈omncá, cha jasérviama chaot-
semna ca, tsë̈ngaftanga chë sm̈omna mo ya ndoñe más obanëngcá Bëngbe Bëtsabi-
ama, y tojanma tsäbe vida chasm̈otsebomnama; y jauyanana nÿetsca tsë̈ngaftangbe
cuerpentsä soyëngna Bëngbe Bëtsá jasérviama yojtsemna ca. 14 Ndoñe quecmátamna
bacna soyëńgaca mandánënga jtsemnana, er tsë̈ngaftanga ndoñe quesm̈átiyena leyiñe
iuayana soyëńgaca mandánënga, y sm̈ondoyena Bëngbe Bëtsá tsë̈ngaftangbiama tsäbá
jtsejuabnayëse.

Osb̈uachiyá obligaciónaca jtsemnana ntsämo tsäbá yomncá jamama
15 Y asna, ¿bënga imojtsobena bacna soyënga jamana, chë leyiñe iuayana soyëńgaca

ndëmandánënga imomnama, y Bëngbe Bëtsá bëngbiama tsäbá jtsejuabnayëse bënga
imoyenama? ¡Ndoñe, ndegombre ndoñe! 16 Tsë̈ngaftanga tsäbá sm̈ondët́atsë̈mbo,
ínÿabe cucuatsïñe mo nÿets tempo nÿe ínÿabiama oservenëngcá sm̈ojoquedá ora, cha
jtsobedecénama, ndegombre tsë̈ngaftanga chë nduiñbiama nÿets tempo oservénënga
jtsemnana. Chcasna, cachcá jtsemnana, chë tsë̈ngaftanga sm̈ojabocacá bacna soyëńgaca
mandánënga jtsemnama, y chca jtsemnanamo Bëngbe Bëtsabe bominÿiñe tsë̈ngaftanga
nÿetsca tescama obanënga cuaftsemncá, o Bëngbe Bëtsá jtsobedecénama, y chca, chabe
bominÿiñe tsá̈benga jabocanana. 17 Pero söntsamna Bëngbe Bëtsá jtsatschuanayana,
er tempo tsë̈ngaftanga mo nÿe ínÿabiama oservenëngcá sm̈ojamna, bacna soyënga
jamama juabnëńgaca mandánënga; pero mora nÿets ainánaca sm̈ojoyeuná, ntsämo chë
tcmojanabuatambá soyënguiñe sm̈ojoyëngacñëcá. 18 Bëngbe Bëtsá tsë̈ngaftanga cmo-
jatsebacá, bacna soyëńgaca ndëmandánënga chasm̈otsemnama, y morna mo Bëngbe
Bëtsabiama oservenëngcá sm̈ojábocna, ntsämo tsäbá yomncá jtsamama. 19 Muentsë
sënjoyebuambá ntsämo entsänga mondbetsichamcá, er tsë̈ngaftanga ndoñe corente
juabna quesm̈átsbomna toto palabrënga chacmósertama. Tempo, tsë̈ngaftanga s-̈
monjanamana jalesénciana, lempe ntsämo sm̈ojamncá mandánënga jtsemnama, bacna
soyënga shembásaftaca o boyabásaftaca jamama juabnëńgaca, y nÿe ndaye bacna
soyënga jamama juabnëńgaca. Cachcá, mora tsë̈ngaftanga cmontsamna jalesénciana
tsë̈ngaftanga chasm̈otsemnama juabnëńgaca mandánënga tsäbe soyënga jtsamama,
chca, ndegombre Bëngbe Bëtsabe entsänga chasm̈otsemnama.

20 Tsë̈ngaftanga, cabá bacna soyënga jamama juabnëńgaca mandánënga sm̈onjamna
ora, tsë̈ngaftanga ndoñe obligaciónaca quesm̈ënjatsmëna ntsämo Bëngbe Bëtsabiama
tsäbá yomncá játamama. 21 ¿Ndaye tsäbe soye tsë̈ngaftanga sm̈ojosháchiñe chë tempo
sm̈ojánama soyënga amiñe? Tondaye; y mora chë soyëngama sm̈ojtsëuatja. Chca
soyënga tcojamentsäna jóbocnana, entsá̈ nÿetsca tescama castiganá chaotsemnama, mo
Bëngbe Bëtsabe bominÿiñe nÿetsca tescama obaná cuaftsemncá. 22 Pero mora, ndoñe
quesm̈átsmëna bacna soyënga jamama juabnëńgaca mandánënga, y mora bëtscá sm̈o-
jtsentsëna Bëngbe Bëtsá jtseyeunanana y jtseservénana. Chca jtsamana, tsë̈ngaftang-
biama puerte tsäbá entsemna, er chca, Bëngbe Bëtsabe entsänga sm̈ochántsemna, y
cabana, chë nÿetsca tescama yomna tsäbe vida sm̈ochántsebomna. 23 Bacna soyënga
tcojtsamentsäna jóbocnana entsá̈ nÿetsca tescama castiganá chaotsemnama,moBëngbe
Bëtsabe bominÿiñe nÿetsca tescama obanënga cuaftsemncá; pero, Bëngbe Bëtsá söjtsat-
sätná soyënguentsäna, jóbocnana chë nÿetsca tescama yomna tsäbe vida jtsebomnana,
Cristo Jesús Bëngbe Utabnáftaca cánÿiñe mo canÿacá jtsemnëse.
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7

Chë bouamnátbentsäna ndayá bëngbiama mochjuatsjinÿe
1 Jesucrístbeyeca catsá̈tanga, tsë̈ngaftanga sm̈otátsë̈mbontsämo chë leyënga entsäng-

biama inétsemnama; tsë̈ngaftanga sm̈otátsë̈mbo, ntsämo chë leyiñe tojtsayancá
canÿe entsá̈ chaotsamamna, nÿe chë entsá̈ tojtsainëntscuana chábioye jtsemándayana.
2 Chcasna, canÿe bouamna shembása, ntsämo chë leyiñe endayancá bontsemna chabe
boyáftaca jëftsemnana, chë boyá tuainëntscuana; pero chë boyá tojtsóbanësna, chë
leyiñe endayana, chë shemna canÿa jtoquédana, chë boyabiama ndëmandaná ca. 3 Y
chca, chë shema inÿe boyabásaftaca chabe boyábioye tbojaingñé, chë boyá cabá vida
totsóbomñe ora, chë shemna jtsabáinana chabe boyábioye ínÿaftaca ingñayá ca. Pero
chabe boyá tojtsóbanëse, chë leyiñe endayana chë shemna canÿa jtoquédana, chë
boyabiama ndëmandaná ca, y cha jtsobenana ínÿaftaca jtobouamayana; y chca tojama
ora, boyábioye ínÿaftaca íngñayana ndoñe ntsemnana.

4Tsë̈ngaftanga chë osb̈uachiyëngaftácnaca cachcá endmëna; ya ndoñemás chë léyeca
mandánënga quesm̈átsmëna, er Cristo tojanóbana ora sm̈ojánbocna, mo chë soyëngama
obanënga cuafjoquedangcá, ínÿabe entsänga jtsemnama, Crístbenga, ndabiama Bëngbe
Bëtsá tojanma cháuatayenama; y chca jtsemnëse, bënga bëtscá soyënga ntsämo tsäbá
yomncá chamotsamama, Bëngbe Bëtsá jasérviama. 5 Bënga chë nÿe ntsämo cabënga
imnabosc̈á monjaniyena ora, chë ley enjanoservena bëngbe ainaniñe chamotsebom-
nama bacna soyënga jamama puerte bëts juabnënga, nÿe bënga tsäbá jtsomñama.
Ba bacna soyënga tmonjanma, y chë causa bënga sönjánamna nÿetsca tescama
castigánënga jtsemnama, mo Bëngbe Bëtsabe bominÿiñe nÿetsca tescama obanënga
cuaftsemncá. 6 Pero mora Bëngbe Bëtsá söjatsebacá chë léyeca ndëmandánënga
chamotsemnama; chë ley tempo enjamna bëngbiamamo canÿe amëndayacá. Peromora
bënga chë leyama mo obanëngcá montsemna; chca, bënga ndoñe chamondëtsiyenama
ntsämo tempo enjamncá, chë uabemana leyëńgacamandánënga, y aíñe tsmëcá chamot-
siyenama, ntsämo chë Uámana Espíritu iuamcá bënga vida chamotsebomnama.

Bacna soye jamama juabna tcojtsebomnëse, chë ley jamana entsá̈ bacna soye chaomama
7 Báseftanga muanjayana cach ley bacna soye yomna ca; ndegombre, chë ley ndoñe

chca quenátsmëna. Chë léyeca atsë tsäbá sëndët́atsë̈mbo ndayá yomna bacna soye ja-
mana. Atsë ndocna tematijántatsë̈mbona ndayá yomna chë “ínÿabioye jtsántsäbosäna”,
“ínÿabioyendoñe cattsantsäbosë ca” chë leyiñendoñematmënjanábemëse. 8Perobacna
soyënga jamama juabnënga atsë bomna causa tonjanma, atsë puerte chaitsebosäma
chë ndoñe sönjamna jtsebosäna soyënga; y chca chë juabnëńgaca tonjanopasá, atsë
chë leyënguiñe ndayá iuayanama jtsejuabnayëse. Er ndocna ley tondmëna ora, entsá̈
ndoñe ntsetatsë̈mbuana ndayá yomna bacna soye jtsamana. 9 Canÿe tempo enjamna,
chora atsë sënjaniyena leyëngama ntsetatsë̈mbcá, pero ntsämo leyiñe iuayancá sën-
janabuátmana ora, ndayá jamama ndoñe yonjamnama, atsë sënjanontsé̈ chë bacna
soyënga jamama juabnëńgaca mandaná jtsemnama; 10 y chora atsë sënjántatsë̈mbona,
chë causa söjtsanmëna nÿetsca tescama castiganá jtsemnama, mo Bëngbe Bëtsabe
bominÿiñe nÿetsca tescama obaná cuaftsemncá. Bëngbe Bëtsá chë mando tojanma,
atsë chë nÿetsca tescama yomna tsäbe vida jtsebomnama chayobenama, chë ley jtseye-
unanëse; pero ndoñe chiyatanobedecé causa, chë mando tonjanma atsë chasötsemna
nÿetsca tescama castiganá jtsemnama. 11 Chë leyentsä mandiñe inÿe soyënga ndoñe
sönjétsemna jamama ca yojtsayánayeca, chë bacna soyënga jamama juabnënga átsb̈eñe,
sm̈onjaningñé bacna soyënga jamama; y chë mando bétsemnama, chë bacna soyënga
jamama juabnënga tmonjanma atsë chasötsemnanÿetsca tescama castiganá jtsemnama,
mo Bëngbe Bëtsabe bominÿiñe nÿetsca tescama obaná cuaftsemncá.
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12Pero bëngamëntsá̈mochjayana: chë leyna tsäbe soye endmëna, er Bëngbe Bëtsábio-

cana tojanóbocna, y chë mandëńgnaca Bëngbe Bëtsábiocana tojanóbocna ca; chiñe en-
dayana ndayá tsäbá yomna jamana y chca tsäbá jtsemnana. 13Y asna, ¿quem tsäbe soye
tojanma atsë chasötsemna nÿetsca tescama castiganá jtsemnama, mo Bëngbe Bëtsabe
bominÿiñe nÿetsca tescama obaná cuaftsemncá? ¡Ndoñe, ndegombre ndoñe! Chë bacna
soyënga jamama juabnënga atsë bomna causa, chca átsëftaca tonjanopasá. Chë tsäbá
yomna sóyeca, chë bacna soyënga jamama juabnënga tmonjanma atsë chasötsemna
nÿetsca tescama castiganá jtsemnama. Chca chë juabnëńgaca tonjanopasá, entsänga
jobenayama jtsetatsë̈mbuama ndayá yomna bacna soye jamana; y chë mando, bacna
soye jamama ndoñe yondmëna ca jtsichámuana causa, nÿetsca entsänga mondobena
jinÿana canÿe bacna soye, mo canÿe puerte bëts bacna soycá.

14Bënga mondët́atsë̈mbo chë ley Bëngbe Bëtsabe ley yomnama, pero atsn̈a nÿe canÿe
entsá̈ sëndmëna, canÿa nÿets tempo nÿe bacna soyënga jamama juabnëńgaca mandaná.
15 Ndegombre ndoñe quesn̈átësertana ntsämo sëntsamcá, er ndoñe ntsamana ndayá
jamama stsebosc̈á, pero aíñe jtsamana ndayá jamama ndoñe söntsogustancá. 16 Pero
chë atsb̈e ainaniñe stsejuabná ndoñe tsäbá tontsemna soye stsamëse, ndayama leyiñe
iuayana ndoñe candmëna ntsamana ca, chca atsë jtsinÿanÿnayana chë ley ndegombre
tsäbe soye yomnama. 17 Chcasna, atsë ya ndoñe ntsemnana chë chca tojtsamá, ndayá
chë bacna soye jamama atsb̈e ainaniñe yomna juabnënga jtsamana atsë chca jamama.
18 Atsë sëndët́atsë̈mbo, atsb̈e ainaniñe tondaye yontsemna ntsämo tsäbá yomncá atsë
jamama. Masque sëńtsebosë ntsämo tsäbá yomncá jamama, ndoñe quetsátobena chca
jamama. 19 Atsë ndoñe quetsátama chë tsäbe soye ndayá jamama sëndbosc̈á, pero aíñe
sëńtsama chë bacna soye ndayá jamama ndoñe sëndbosc̈á. 20 Chë ndayá ndoñe jamama
sëntsebosc̈á stsamëse, chca jtsayanana, atsë ya ndoñe stsemna chë chca yojtsamá, sinó
chë bacna soye jamama atsb̈e ainaniñe yomna juabnënga chca yojtsama.

21 Chca, atsë tijátatsë̈mbona ndayá átsëftaca yojtsopasánana; masque, ntsämo tsäbá
yomncá jamama stsebosë, bacna juabnënga sempre jtsemándayana atsë bacna soye
chaimama. 22 Atsb̈e ainanoca puerte sëntsoyejuá, Bëngbe Bëtsábiocana yóbocana
mandëngama. 23 Pero atsë sënjínÿena inÿe soye átsëftaca yojtsopasánama; chë bacna
soye jamama atsb̈e ainaniñe yomna juabnënga yojtsama atsë ndoñe ntjamama ntsämo
atsb̈e juabnoca yomna mo ndegombre soycá, mo chë bacna soyëńgaca mandaná
cuaftsemncá.

24 ¡Tsä lastema atsb̈iama! Chë bacna soye jamama juabnënga átsb̈eñe entsemánda, y
entsama atsë chasötsemna nÿetsca tescama castiganá jtsemnama, mo Bëngbe Bëtsabe
bominÿiñe nÿetsca tescama obaná cuaftsemncá. ¿Nda nanjobenaye chentsäna atsë
jatsbocama? 25 Nÿe Bëngbe Bëtsá endmëna nda yobena atsë jatsbocama, Bëngbe
Utabná Jesucrístbeyeca. Chábioye chama mochtsatschuanaye. Atsb̈e ainanoca atsë aíñe
sëntsejuabná chë ley puerte tsäbe soye yomna ca, y jobedésama sëńtsebosë; pero chë
bacna soye jamama átsb̈eñe yomna juabnëńgaca, atsë bacna soyënga sëńtsama, ntsämo
chë juabnënga söntsemandacá.

8
Ntsämo Bëngbe Bëtsabe Espíritu yomandacá jtsiyenana

1 Y chca, Bëngbe Bëtsá ndoñe ntjayanana, Cristo Jesúseftaca cánÿiñe mo canÿacá
imomnënga, chëngbe bacna soyëngama nÿetsca tescama castigánënga jtsemnama yo-
jtsamna ca. 2 Er, chë Uámana Espíritoftaca mandánënga mondmëńayeca, Bëngbe Bëtsá
söjatsebacá, bënga chë bacna soye jamama juabnëńgaca mandánënga ndët́semnama, y
nÿetsca tescama castigánënga ndët́semnama, mo Bëngbe Bëtsabe bominÿiñe nÿetsca
tescama obanënga cuaftsemncá. Chë Uámana Espíritu jamana bënga ndegombre tsäbe
vida chamotsebomnama, cánÿiñe mo canÿacá Cristo Jesúseftaca jtsemnëse. 3 Bëngbe
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Bëtsá tojanma ndayá Moisesbe ley ndoñe tonjanobenacá, er entsänga mondoyena
nÿe ntsämo cachënga imobosc̈á, y nÿe cánÿenga ndoñe ntsobenana jamana ntsämo
tojtsamncá. Bëngbe Bëtsá tojánayana entsá̈ngbeñe bacna juabnëngbemando jtsepochó-
cama ca, y chama chabe Uaquiñá tbojanichmó. Cha quem luaroye mo canÿe entsäcá
tojánabo, canÿe ainánaca, mo chë entsänga bacna soye amëngbe ainancá, pero ndocna
te ni mo canÿe bacna soye ndoñe tonjëf́tsema; y tojánabo, chábeyeca entsänga bacna
soyëngama perdonánënga chamotsemnama. 4 Bëngbe Bëtsá chca tojanma, bënga chë
mora oyenënga jtsamëse ntsämo chë Uámana Espíritu ainaniñe yomandacá y ndoñe nÿe
ntsämo bënga entsänga tmojtsebosc̈á, chamobenama tsäbá jamana ntsämo chë leyiñe
yomandancá, ntsämo söjtsamncá.

5 Chë nÿe cachënga tsäbá jtsomñama cachëngbe juabnëńgaca imoyenënga, nÿe
sempre jésejuabnayana bacna soyënga jtsamama, chca bacna juabnëńgacamandánënga;
pero ntsämo chë Uámana Espíritu ainaniñe iuamëndacá oyenëngna, sempre jése-
juabnayana tsäbe soyënga jamama, ntsämo chë Uámana Espíritu yobosc̈á. 6 Ntsämo
chë nÿe cachá tsäbá jtsomñama juabnëńgaca mandaná oyenentsäna jóbocnana entsá̈
nÿetsca tescama castiganá chaotsemnama, mo Bëngbe Bëtsabe bominÿiñe nÿetsca
tescama obaná cuaftsemncá; y ntsämo chëUámana Espíritu tojtsemandacá oyenentsäna
jóbocnana chë nÿetsca tescama yomna tsäbe vida jtsebomnama y ainaniñe tsäbe
ebionana. 7 Chë nÿets tempo oyenënga nÿe ntsämo tmojtsebosc̈á nÿe cachënga tsäbá
jtsomñama jtsejuabnayëse, Bëngbe Bëtsabe uayayënga jtsemnana, er chënga ndoñe
ntsamana ntsämo cha tojtsamëndacá, y chca jamama ndoñe ntsobenana; 8 y chca, chë
nÿe chca bacna juabnëńgaca oyenënga, ndoñe ntsobenana jamana ntsämo Bëngbe Bëtsá
tsäbá tbojtsinÿancá.

9 Pero tsë̈ngaftanga ndoñe quesm̈átiyena nÿe cach tsë̈ngaftanga tsäbá jtsomñama
cach tsë̈ngaftangbe juabnëńgaca, sinó sm̈ojtsiyena ntsämo chë Uámana Espíritu tsë̈n-
gaftangbe ainaniñe cmamëndacá, er chë Uámana Espíritu sempre tsë̈ngaftangbe
ainaniñe iuétsemna. Nda ndoñe quem Cristbe Espíritu tondbomná, ndoñe Cristbia
ntsemnana. 10 Pero Cristo sempre tsë̈ngaftangbe ainanentsë vida totsóbomñëse,
masque tsë̈ngaftangbe cuerpënga yochjopochóca, quem luarentsë entsänga bacna
soyënga jtsamana causa, tsë̈ngaftangbe espíritu nÿets tempo vida echanjesóbomñe, er
Bëngbe Bëtsá tojama tsë̈ngaftanga chabe bominÿiñe tsá̈benga chasm̈otsemnama. 11 Y
Bëngbe Bëtsabe Espíritu, Jesús cháuatayenama tojamabe Espíritu, sempre tsë̈ngaftangbe
ainaniñe tojtsemnëse, Bëngbe Bëtsá, chë Cristo cháuatayenama tojamá, echanjama
chë tsë̈ngaftangbe yochjóbana cuerpo, cachiñe vida chaotsatsbomnama. Cha chca
echanjama chabe Espíritoftaca, y mua sempre tsë̈ngaftangbe ainaniñe iuétsemna.

12 Chcasna, Jesucrístbeyeca catsá̈tanga, söntsamna jtsiyenana ntsämo chë Uámana
Espíritu ainaniñe süamëndacá; ndoñe quesn̈átamna jtsiyenana nÿe bënga tsäbá jt-
somñama cabëngbe bacna juabnëńgaca; 13 er nÿe bënga tsäbá jtsomñama cabëngbe
bacna juabnëńgaca sm̈ojtsiyenëse, castigánënga sm̈ochántsemna, mo Bëngbe Bëtsabe
bominÿiñe obanënga cuaftsemncá; pero Uámana Espíritbeyeca, chca juabnëńgaca
nÿetsca bacna soyënga jtsamana jtsajbanama sm̈ojobenase, chë nÿetsca tescama yomna
tsäbe vida sm̈ochántsebomna.

14Ntsämo chë Uámana Espíritu yomandacá tmojtsamëngna, Bëngbe Bëtsabe básenga
jtsemnana. 15 Er Bëngbe Bëtsá ndoñe tonjama bënga ainaniñe canÿe espíritu chamot-
sebomnama, mo nÿe ínÿabiama nÿets tempo oservenëngcá chasötsamëńdama, y chca
cha chaoma bënga cachiñe chamotsëuatjama; sinó chë Bëngbe Bëtsá tojama bënga
chamotsebomnama Espíritu jamana bënga Bëngbe Bëtsabe básenga chamotsemnama,
y chë Espíritu endama “Atsb̈e Taitá ca” bënga Bëngbe Bëtsá chamotsechembuanama.
16 Y chë Uámana Espíritu y bëngbe espíritu canÿe ora jayanana bënga Bëngbe Bëtsabe
básenga imomna ca. 17 Y Bëngbe Bëtsabe básenga mondmëńayeca, bëńgnaca mochan-
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jóyëngacñe ndayá cha chabe básenga jatsätayama tojasëbuachenacá; bënga y Cristo
cánÿiñe chë soyënga mochanjóyëngacñe, er bënga inÿe soyënguiñe tmojasufrí cachcá
ntsämo Cristo tojansufricá, Bëngbe Bëtsá uámanënga y bëtsët́sanga chásüabiamama,
ntsämo cach Cristo yomncá.

Bëngbe Bëtsá bëtsët́sanga y uámanënga söchjábiama
18 Atsë ndegombre sëndët́atsë̈mbo, ntsämo quem tempo bënga imosufrincá, puerte

batsätema yomna chë bëngbe tsäbiama uámanana y buashinÿinÿanana Bëngbe Bëtsá
söchjínÿanÿiyama. 19 Lempe ntsämo Bëngbe Bëtsá tojamcá endmëna mo tsä cuaftsobat-
mancá, chaobuache chë Bëngbe Bëtsá ntsämo chabe básenga imomnama jinÿanÿiyama
ora. 20 Er lempe ntsämo Bëngbe Bëtsá tojamcá, mora ndoñe yontsoservena ntsämo
chaotsemnama cha tojanjuabocá. Chca tojanopasá, ndoñe chë lempe ntsämo cha to-
janmcá chca chaotsemnama tojánbosënayeca, ndayá cabá chë soyënga tojanmentsäna,
Adán bacna soye tojanmentsäna, Bëngbe Bëtsá tojanjuabó ntsämo cha tojanmcá
josérviama ndoñe ndayama ntsämo cha tempo tojanjuabocá. Pero lempe ntsämo
Bëngbe Bëtsá tojanmcá entsemna mo cuaftsobatmancá canÿe te, ndëmua ora chë
soyënga chaoservema cha yochjamama jtsetatsë̈mbëse, ntsämo quem luare joboját-
säma ora chama cha yojanjuabnacá; 21 Bëngbe Bëtsá canÿe te yochjama lempe ya
ndoñe más chaondetsopochocama. Y chora, ntsämo Bëngbe Bëtsá yochjamcá chabe
básenga chamotsemnama, lempe ntsämo cha yojanjuabnacá, chabe uámanana y buash-
inÿinÿanana jtsebomnama, cachcá yochjama lempe chë cha tojanma soyëńgaca.

22 Er bënga mondët́atsë̈mbo lempe ntsämo Bëngbe Bëtsá tojanmcá mëńtscoñama
yomna mo canÿe shembása sësöna jtsebomnama ora tbojtsetsetsäma tojtsobësnacá; er
lempe ntsämo cha tojanmcá entsemna mo tsä cuaftsebosc̈á Bëngbe Bëtsá chaomama,
chë soyënga chaoservema ndayama cha tempo tojanjuabocá. 23 Pero ndoñe nÿe chë
lempe ntsämo Bëngbe Bëtsá tojanmcá yojtsemna mo chë shembasacá, sinó bëńgnaca;
y bënga ainaniñe mondbomna chë Uámana Espíritu, y chë soye endmëna ndayá
natsana bënga tmojanóyëngacñe, chë BëngbeBëtsá bëtscá soyënga söchjátsätayentsäna;
bënga bëngbe ainanoca tsä jesobësnayana, bënga chabe básenga chamotsemnama
Bëngbe Bëtsá chaomama mondobátmanëntscuana, y chca, Bëngbe Bëtsá chaoma bënga
ndocna te ndopochócama cuerpënga chamotsebomnama. 24 Bënga, Bëngbe Bëtsábeñe
jtsosb̈uáchiyësemonjobátmanantsämo cha tojanayancá chaomama, y chíyeca chabënga
söjatsebacá; pero ndayama tmobatmancá, ya tojtsëchnëjuanama bënga tmojtsonÿase,
chora chama ya ndoñe ntjátobatmanëngana. Er ndocná jatobátmanana chë ndayá
jinÿama ya tojobenacá. 25 Pero ndayama bënga tmobatmancá, cabá ndoñe jinÿama
tmontsobena soye tojtsemnëse, bënga jtsamnana Bëngbe Bëtsábeñe jtsobátmanana,
uantadënga jtsemnëse, ntsämo tojayancá Bëngbe Bëtsá chaomëntscuana.

26 Uámana Espíritnaca bënga söchandbétsëjabuachana, er bënga ainaniñe ndoñe
corente ntsosb̈uáchiyana. Bënga ndoñe quemuátstatsë̈mbo Bëngbe Bëtsáftaca jen-
cuéntana ntsämo ndegombre tsäbá yomncá; pero cach Espíritu Bëngbe Bëtsábioye
bëngbiama jtsotjanañana, mo chca ora chabe ainanoca tsä cuaftsobësnacá; y ndayá chca
ora tbojtsotjanañamna, bënga ndoñe ntjobenayana bëngbe palábraca chama jóyebuam-
bayama. 27Y Bëngbe Bëtsana, ntsämo entsänga ainanoca tmojtsebosc̈á yonÿá, y ntsämo
chë Espíritu jayanama tojtsebosc̈á yotátsë̈mbo, er chë Espíritu chabe entsängbiama
ibotjanañe, ntsämo Bëngbe Bëtsá yobosc̈á.

Bënga ayëńjanayëngama más tmojábocana
28 Y bënga mondët́atsë̈mbo, Bëngbe Bëtsá nÿetsca soyënguiñe inétsama

cha imobobonshánëngbe tsäbiama, ndëmuanÿenga cha tojáchembo chabe
entsänga chamotsemnama, ntsämo cha jamama yojanjuabnacá. 29 Jesucrístbeñe
imosb̈uachéngbiamna, Bëngbe Bëtsá quem luare tojanma orscana yojanjuabná y
chënga tojanabacacá chca chamotsemnama, y chë tempscana tojaninÿnaná chënga
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chabe Uaquiñacá chamotsemnama; chca, chabe Uaquiñá chë bëtscá catsá̈tangbeñe chë
natsaná chaotsemnama. 30Y chë Bëngbe Bëtsá chca tojánabacacangnaca, tojánachembo
chabe entsänga chamotsemnama; chëngbiama tojanma chabe bominÿiñe tsá̈benga
chamotsemnama, y chëngbiámnaca yochjama chabe uámanana y obenanentsäna
chamotsebomnama.

31 Y asna, ¿chë soyëngama ntsämo mochjayana? Co Bëngbe Bëtsá bëńgaftaca
tojtsemnëse, bënga jáyënjanama ndocná queochatobenaye ca. 32Cha tondaye tonjanma
chabe Uaquiñá jasúfriama ndoñe chabondëtsemnama, sinó tojanalesenciá entsänga
chamóba, nÿetsca bëngbe tsäbiama. Bëngbe Bëtsá chabe Uaquiñáftaca chca tojanmëse,
ndegombre Bëngbe Bëtsá lempe söchanjátsätaye. 33 ¿Nda nanjobenaye jayanama chë
Bëngbe Bëtsá tojábacacanga bacna soyënga tmojama y castigánënga chamotsemna ca?
Ndocná; er cach Bëngbe Bëtsá endmëna nda tojayana bënga chabe bominÿiñe tsá̈benga
imomna ca. 34 Y asna, ¿nda nanjobenaye jayanama bënga castigánënga jtsemnama
söjtsamna ca? ¿Cristo Jesús cha yojtsemna? Ndoñe. Cristo, nda bëngbiama tojanóbana,
pero cabá más, ndabiama Bëngbe Bëtsá tojanma cháuatayenama, y mora Bëngbe
Bëtsabe catsb̈ioica yojtsetbemana, jamándama y puerte bëtsá chentsë jtsemnama; y
choca, chánaca bëngbiama Bëngbe Bëtsábioye ibotjanañe. 35 ¿Ndayá nanjobenaye
Crístbentsäna, chë tsä söndababuanÿeshanábentsäna bënga jtsajuánayana? ¿Padecena
soyënguiñe jtsemnana, tsä jtsetsetsäna, bënga chamosufrima ínÿenga tmojtsama ora,
tondaye saná shëntsana ora, tondaye entsäyá tmontsábomna ora, o resjo bëngbiama
tojtsemna ora, o bënga jtsëbáyama ínÿenga tmojtsebosë ora? 36Ntsämo Bëngbe Bëtsabe
uabemana palabrënguiñe endayancá, canÿe entsá̈ Bëngbe Bëtsábioye ibojauyana ora:
Acbe causa entsänga cada te söntsëtsëtsná bënga jtsëbáyama ca;
entsänga bëńgbioye nÿe ntsá̈mnaca jtsaborlánana;
bëńgaftaca jamana mo chë jobáyama oveshëńgaftaca mondbetsamcá ca.

37 Pero ndoñe; nÿetsca chë soyënguentsäna bëngna ayëńjanayëngama más tmon-
jábocana, cha bënga süababuánÿeshanayeca. 38 Er atsë tsäbá sëndët́atsë̈mbo tondaye
yondobena, bënga Bëngbe Bëtsábentsäna, chë tsä söndababuanÿeshanábentsäna jt-
sajuánayana: masque ainënga o obanënga tmojtsemna; ni angelënga, ni amëńdayënga
chca jamama quemátobena; ni chë mora yojtsëchnëjuana soyënga, ni chë más chcoye
yochjopása soyënga; ni ndocna obenana cach ndoñe; 39 ndocna quem luarentsä ts-
banánoca soye, ni quem luarentsä tajsoica soye; ni ndocna inÿe soye ntsämo Bëngbe
Bëtsá tojamcá, quenátobena chca bënga jtsajuánayama. ¡Ndocna soye quenátobena
bënga Bëngbe Bëtsábentsäna, chë bënga söndababuanÿeshanábentsäna jtsajuánayana,
chë Cristo Jesús Bëngbe Utabnáftaca Bëngbe Bëtsá söjanÿanÿé bonshánentsäna!

9
Bëngbe Bëtsá Israeloca entsänga tojabacacá, uámanënga chamotsemnama

1 Atsë, Crístoftaca cánÿiñe mo canÿacá quetsomñecana, ntsämo sëntsichamcá nde-
gombre endmëna; atsë ndoñe quetsátsbostero. Atsb̈e ainanoca juabnënga, Uámana
Espíritbeyeca jtsemandánëse, chë sm̈onybëuyana tsäbá o ndoñe tsäbá tijamama, s-̈
montsatsëtsná atsë ndoñe stsebosterama. 2 Ndegombre, atsë puerte ngménaca atsb̈e
entsängbiama, chë Israeloquëngbiama sëńtsemna y atsb̈e ainana tsä söntsetsetsë,
chënga Jesucrístbeñe jtsosb̈uáchiyama ndoñe quemátsbosë causa. 3 Tsäbá tojtsemnëse,
atsë stjobenaye jtsebosäna cach atsë Bëngbe Bëtsábeyeca nÿetsca tescama castiganá
y Crístbentsäna luaroca jtsemnama, atsb̈e entsänga, chë cach atsc̈á buiñe bomna
entsänga jujabuáchama. 4 Chënga mondmëna chë Israeloca entsänga, chë Bëngbe
Bëtsabe bocacana entsänga. Bëngbe Bëtsá chënga chabe basengcá tojánabiama y
chë tsä bëtsá y uamaná cha yomnama chënga tojaninÿanÿé. Bëngbe Bëtsá ba soye
chënga tojanabuayená ndayá cha chëngbiama yojánbosë y ndayá chëngbiama jamama,
y chë ley chëngbe cucuatsïñe tojanáboshjona. Chënga monjántatsë̈mbo ntsämo Bëngbe
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Bëtsábioye ndegombre jadórana, y chëngamondbomna chë Bëngbe Bëtsabe sb̈uachená-
nana: chënga cha játsebacana. 5 Chënga mondmëna chë bëngbe tempsca uámana bëts
taitangbentsá̈nënga, y Crístnacamo canÿe entsäcá, mo canÿe Israeloca entsängbentsäcá
tojánabo; y cha endmëna Bëngbe Bëtsá, nÿetsca soyënguiñemandayá. Nÿetsca entsänga
nÿets tempo cha chamotsatschuaná. Chca chaotsemna.

6 Atsë ndoñe quetsátichamo, ndayá jamama tojanasëbuachenacá ndoñe Bëngbe
Bëtsá tonjama ca; er, nÿetsca Israeloca entsängbentsë̈nga ndoñe Bëngbe Bëtsabe
ndegombre entsänga quemátsmëna. 7 Ni nÿetsca Abrahámbentsäna entsänga, ndoñe
chabe ndegombre básenga quemátsmëna; er Bëngbe Bëtsá Abrahámbioye tbojaniyana:
“Chë ácbentsäna entsänga nÿe Isaácbentsäna mochanjabo ca.” 8 Chca entsayana,
bëngna ndoñe söntsamna jtsejuabnayana Abrahámbentsäna nÿetsca entsängbiama mo
Bëngbe Bëtsabe basengcá; inÿetsá̈, nÿe chë Bëngbe Bëtsá tbojansb̈uachenáyeca Abraham
yojánabamna básengbiama cocayé entsemna jtsejuabnayana, Abrahámbentsäna nde-
gombre entsänga bétsemnama. 9 Er mëntsá̈ endmëna ntsämo Bëngbe Bëtsá tojánayana,
Abrahámbioye tbojansb̈uachená ora: “Camëntsä tempo entsba uata chanjésabo, y Sara
canÿe sësöna bochántsebomna ca.”

10 Pero nÿe nÿetsá̈ ndoñe quenátsmëna. Chë Rebecbe uta básatna canÿe taitá
ibnabomna, bëngbe tempsca bëts taitá Isaac. 11-12BëngbeBëtsá, Rebécbioye tbojaniyana:
“Acbe mayor uaquiñá, acbe ngomënche uaquiñábioye bochanjasérvia ca.” Cha chca
tojánayana jinÿinÿiyama chë básatbentsäna canÿa cha tbojánbocacama, Jacob, y ndoñe
chë inÿe basa, Esaú, chca jamama tempo cha tojanjuabóyeca. Rebécbioye chca
tbojaniyana chë básata cabá ndonÿna ora, y ni canÿe basa cabá ndocna soye ndama
ora. Y chca, ntsämo tojanopasacana, tojanopasá chë básatbentsäna canÿa y ndoñe
chë inÿa chca chaotsemnama Bëngbe Bëtsá tbojanábuayanayeca, y ndoñe ndayá chata
tbojanmama. 13 Ntsämo Bëngbe Bëtsá chabe uabemana palabrënguiñe tojanayancá:
“Jacob sënjánbobonshana, y Esaú sënjanáboyënja ca.”

14Y asna, ¿ntsämomochjayana? ¿Bëngbe Bëtsá ndoñe cachcá nÿetscángaftaca endët́-
semna ca? ¡Ndoñe, ndegombre ndoñe! 15 Er Bëngbe Bëtsá Moisésbioye tbojaniyana:
Atsë söchanjóngmia nda chaitsebosäbiama,
y nda chaitsebosá̈ chanjalastéma ca.
16 Y chca, Bëngbe Bëtsá canÿe entsá̈ jabocacayana, ndoñe ndayá chë entsá̈ tojtse-
bosäma o tojamama, ndayá Bëngbe Bëtsá tbojalastemama. 17 Er Bëngbe Bëtsabe
uabemana palabrënguiñe, Faraón chë Egiptoca réybioye cha tbojaniyana: “Atsë rey
tcbonjábema, tsä bëtscá atsb̈e obenana yomnama nÿetscanga ácbeñe chayinÿanÿema,
y nÿets luarentsä entsänga atsb̈iama chamotatsë̈mbonama ca.” 18 Y chca, Bëngbe
Bëtsá jalastémana nda tojtsebosá̈bioye, y nda tojtsebosá̈bioye jalesénciana chabiama
nduauenaná chaotsomñama.

19 Pero ndánaca tsë̈ngaftanguentsá̈ süatjatjaye: “Bëngbe Bëtsá chca tojtsamëse,
¿ntsämo cha nantsobena jayanana canÿe entsá̈ bacna soye tojama ca? ¿Nda nanjobenaye
chë ndayá Bëngbe Bëtsá tojtsebosäma corente contra jtsemnana?” 20 Pero, nÿe entsá̈
quecotsemñecá, ¿ntsämo catjobenaye tsä uamaná comna ca jtsejuabnayana, Bëngbe
Bëtsá jatstjanayama ndáyeca canÿe soye chca yojtsama ca? ¿Chë pormana soye chë
chca tojamábioye buanjauyana: “¿ndáyeca chca sc̈ojama ca?”? 21 Chë fshantse soyënga
pormayá jtsobenana canÿe fshantsentsäna jamana, canÿe matbaja uámana tescama, y
inÿajna cada te chaotsoservénama. Cachcá, Bëngbe Bëtsá jtsobenana jamana ntsämo
cha tojtsebosc̈á, ndayá cha tojama sóyeca.

22 Bëngbe Bëtsá yojábosë jinÿanÿiyama entsá̈ngaftaca tbojánetnama, chëngbe bacna
soyëngama; y yojábosë cha puerte obená yomnama jinÿanÿiyama. Chíyeca, chënga tsä
yojanëuantana, chënga chë ndëmuanÿengbiama Bëngbe Bëtsá yochjánayana chëngbe
bacna soyëngama castigánënga jtsemnama yojánamna ca, chë ndëmuanÿenga jtsapoc-
hócama Bëngbe Bëtsá yojtsanprontana. 23 Y chánaca yojábosë jinÿanÿiyama cha
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puerte uamaná y bëtsá yomnama. Cha tojama, bënga chë ndëmuanÿenga cha sö-
janalastemá, chabe obenanentsäna y uámananentsäna chamotsebomnama; y cha tempo
chca tojanjuabó bënga uámanënga y bëtsët́sanga jábiamama. 24 Bënga mondmëna chë
ndëmuanÿenga Bëngbe Bëtsá chama söjánachembo, ínÿengna judío entsänguentsäna, y
ínÿengna ndoñe judiëńgbentsäna. 25 Ntsämo chabe uabemana palabrënguiñe, Oséasbe
librëśäñe Bëngbe Bëtsá tojanayancá:
Entsänga ndoñe átsb̈enga mondmënënga, chënga “atsb̈e entsänga ca” chantsëb́obu-

atma;
y canÿe luarentsä entsänga ndoñe sënjánababuanÿeshanënga, chëngna “atsb̈e bon-

shánënga ca” chantsëb́obuatma.
26Ycach luarendayentsë BëngbeBëtsá tojánayana: “Tsë̈ngaftanga atsb̈e entsängandoñe

quesm̈átsmëna ca”,
cachentsë Bëngbe Bëtsá ainá chënga echanjáuyana “atsb̈e básenga ca”.
27 Israeloca entsängbiama, Isaías jabuachana tojánayana:
Masque Israeloca entsänga puerte banga chamotsemna, nÿa mo chë mar béjayoca

chënÿañe cascajcá,
Bëngbe Bëtsá nÿe báseftanga chentsäna echanjátsebacaye;
28 er, ndoñe bën y Bëngbe Utabná canÿe y nÿetsca tescama echanjayana,
nÿets quem luarentsä entsängbiama ndayá chënga tmojamama tsäbá o ndoñe tsäbá

bétsemnama,
y chëńgaftaca echanjama ntsämo chaojayancá ca —cha tojánayana.
29 Ntsämo Isaías tojanayancá, Bëngbe Bëtsá Israeloca entsá̈ngaftaca ntsämo jamama
tojanoyebuambá ora:
Bëngbe Utabná, nÿets obenana bomná,
ínÿenga bënga jtsapochócama cha tojanalesenciá ora,
báseftanga bëngbe entsänguentsë̈nga ainënga chamotsomñama ndoñe matënjanmëse,
bënga mora pochocánënga mamojtsemna, mo chë Sodoma y Gomorra pueblëngoca

entsängcá ca,
cha nÿetscanga y nÿetsca tescama tojtsanapochócaye ca.

Israeloca entsänga y chë tsäbe noticiënga
30 Chcasna, mora mëntsá̈ mochjayana: ndoñe judiënga tondaye monjánama Bëngbe

Bëtsabe bominÿiñe tsá̈benga jtsemnama, pero cha tojanma chënga chabe bominÿiñe
tsá̈benga chamotsemnama, chënga chábeñe imojtsosb̈uáchiyama. 31 Pero, Israeloca
entsänga imojánbosë Bëngbe Bëtsabe bominÿiñe tsá̈benga jtsemnama, ntsämo chë
leyiñe iuayancá jtsamëse; pero ndoñe chca tmonjanobená. 32 ¿Y ndáyeca chca? Co
chë Bëngbe Bëtsabe bominÿiñe tsá̈benga jtsemnama, chábeñe jtsosb̈uáchiyëse, chënga
tondaye monjánama causa chca, sinó chca jtsemnama imojánbosë nÿe ntsämo ley-
iñe iuayancá jtsamëse. Y chca, chëngna Jesús tmojtsanaboté, ntsämo chë Bëngbe
Bëtsabe uabemana palabrënguiñe chë tmojtsanábotengbiama endayancá, chëngbiama
cha yomna mo chë ndëtsb̈é ndayiñe chënga jtsojestjiamcá ca. 33 Bëngbe Bëtsabe
uabemana palabrënguiñe cha chca tojánayana:
Sm̈ochjinÿe, atsë sënjama Jerusalenentsë canÿa chaotsemna, y cha endmëna mo ndët-

sb̈ecá ndayentsë chënga mochjojestje,
y canÿe peñësc̈á ndayësë yochjama chënga chamotsótsatsäma;
pero nda chábeñe tojtsosb̈uaché, ndocna te nÿe bonamente queochátobatmana ca.

10
1 Jesucrístbeyeca catsá̈tanga, atsë nÿets ainánaca sëńtsebosë y Bëngbe Bëtsá sëńtseim-

padana, cha Israeloca entsänga cháuatsebacama. 2 Atsë sëndët́atsë̈mbo y sëntsobena
chëngbiama jayanama, chënga puerte mondbosë Bëngbe Bëtsá jasérviama, pero
ntsämo chënga yojtsësertancá, ntsämo Bëngbe Bëtsá jasérviama yojtsamnamna, ndoñe
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quenátsmëna ntsämo ndegombre yomncá. 3Chënga ndoñe tonjanësertá ntsämo Bëngbe
Bëtsá inétsama entsänga chabe bominÿiñe tsá̈benga chamotsemnama, y cachënga
tmojánguango ntsämo jamëse jobenayama Bëngbe Bëtsabe bominÿiñe tsá̈benga jt-
semnama; pero ndoñe chca tmonjanobená, chë entsänga chabe bominÿiñe tsá̈benga
chamotsemnama ntsämo Bëngbe Bëtsá inetsamcá ainánaca ntjoyëngacñëcá. 4 Er
Cristo tojama entsänga ndoñe chamondët́sama ntsämo leyiñe iuayancá, Bëngbe Bëtsabe
bominÿiñe tsá̈benga jtsemnama, chca, chënga chamobenama chabe bominÿiñe tsá̈benga
jtsemnama, Crístbeñe jtsosb̈uáchiyëse.

5 Chë Bëngbe Bëtsabe bominÿiñe tsá̈benga jtsemnama bosë̈ngbiama, ntsämo leyiñe
iuayancá jtsamëse, Moisés mëntsá̈ tojánayana, chëngbiama tojanábema ora: “Nda
tojtsama nÿetsca mandënga ntsämo leyënguiñe endayancá, tsäbe vida echántsebomna,
nÿets tempo chë leyëńgaca mandaná ca.” 6 Mëntsá̈ endmëna ntsämo Bëngbe Bëtsabe
uabemana palabrënguiñe iuayana, entsänga chabe bominÿiñe tsá̈benga chamotsem-
nama ntsämo cha inétsamama, Jesucrístbeñe jtsosb̈uáchiyëse: “Ndoñe cattsetjanaye:
‘¿Nda celoye yochjátsjua ca?’ (chca endmëna ndayá Cristo quem luaroye chaotsmama);
7 o, ‘¿Chë obanënga imomna luaroye yochjátsma ca?’ (chca endmëna ndayá Cristo
chë obanënga imomna luarentsäna chaotsjuama).” 8 Ntsämo Bëngbe Bëtsabe uabe-
mana palabrënguiñe iuayancá mëntsá̈ endmëna: “Tsë̈ngaftanga paselo sm̈ontsobena
ntsämo Bëngbe Bëtsá tojabuayenacá jouenama, tsë̈ngaftanga ya chama palabrëńgaca
sm̈ojoyebuambá y tsë̈ngaftangbe ainaniñe chama sm̈ojtsejuabná.” Chë buayenánana
endmëna ndayá bënga ftsabuayiynacá, y chiñe endayana Jesucrístbeñe jtsosb̈uáchiyama
söjtsamna ca. 9 Chë buayenana soyënguiñe endayana, Jesús ndegombre Bëngbe Utabná
yomna ca aca tcojayanëse, y Jesucristo cháuatayenama Bëngbe Bëtsá tojanmama, nÿets
ainánaca tcojtsosb̈uáchese, Bëngbe Bëtsá cmochjatsbocá ca. 10 Er ainanoca bënga
Jesucrístbeñe jtsosb̈uáchiyana y Bëngbe Bëtsá jamana cachabe bominÿiñe tsá̈benga
chamotsemnama; palabrëńgaca bënga jinÿanÿiyana ndegombre Jesucrístbeñe imojt-
sosb̈uáchema, y Bëngbe Bëtsá bënga játsebacana.

11 Er Bëngbe Bëtsabe uabemana palabrënguiñe mëntsá̈ endayana: “Nda Bëngbe
Bëtsábeñe tojtsosb̈uaché, ndocna te nÿe bonamente queochátobatmana ca.” 12 Judiënga
y ndoñe judiënga atsebácanënga mondmëna cach sóyeca, er canÿe Utabná nÿetscangbe
Utabná endmëna, y cha tmojtsotsë̈mbuanëngbiama, cha bëtscá jtsamana. 13 Er
Bëngbe Bëtsabe uabemana palabrënguiñe mëntsá̈ endayana: “Ndánaca Bëngbe Utabná
tbojtsotsë̈mbuanábioye, cha bochanjatsbocá ca.” 14 Pero, ¿ntsämo cha mochjótsë̈m-
bona, chábeñe ndoñe tmontsosb̈uáchese? ¿Y ntsämo chábeñe mochtsosb̈uáchiye,
chabiama jóyebuambayama ndoñe tmonjouenëse? ¿Y ntsämo chabiama mochjouena,
chabe buayenana soyënga chënga jáuyanama ndocná tontsemnëse? 15 ¿Y ntsämo
chabe buayenánana mochtsabuátambaye, chëńgbioye jíchamuama ndocná tontsem-
nëse? Ntsämo Bëngbe Bëtsabe uabemana palabrënguiñe endayancá: “¡Tsä tsäbá chë
buayenánana abuátambayënga tmojáshjajna ora ca!”

16 Pero nÿetscanga chë tsäbe noticiënga ndoñe ntjoyeunayana. Cach Isaías
mëntsá̈ tojánayana: “Utabná, ¿nda chë mondabuayiyná soyënguiñe yojtsosb̈uaché
ca?” 17 Chcasna, chë tsäbe noticiënga jouenëse, entsänga jobenayana Jesucrístbeñe
jtsosb̈uáchiyana; y nda Cristbiama tojtsabuayiynase, entsänga chabe buayenánana
jouenana.

18 Pero atsë sc̈otjá: ¿ndegombre nandmëna judiënga chë buayenánana ndoñe tmon-
januena ca? ¡Aíñe, chënga aíñe tmonjanuena! Ntsämo Bëngbe Bëtsabe uabemana pal-
abrënguiñe endayancá, chë Bëngbe Bëtsabe buayenana soyëngama oyebuambnayëng-
biama:
Chëngbe oyebuambnayana nÿets quem luariñe tojóshjango,
y chëngbe palabrënga nÿets luarënguentsä entsängbenache tojuáshana ca.
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19 Pero cachiñe sc̈otjá: ¿Israeloca entsänga chë buayenánana ndoñe tonjanësertá ca?

Natsana, Moisés mëntsá̈ tojánayana, chë ndoñe judiënga Jesucrístbeñe tmojtsosb̈uaché
ora, ntsämo chë judiënga mochtsanjuabnayama tojanoyebuambá ora:
Atsë, Bëngbe Bëtsá, chanjama, ndayá chë ndoñe judiënga chamojashjache soyëngama

tsë̈ngaftanga chasm̈otsíyentsb̈uasäma, chënga chë ndoñe monjamna mo tsë̈n-
gaftangcá atsb̈e entsänga.

Atsë chca chanjama chëńgaftaca, chënga chë tempo Bëngbe Bëtsabe soyëngama ndoñe
tonjanësertá ca.

20 Isaíasnaca, Bëngbe Bëtsabiama tojanoyebuambá ora, puerte añémoca tojánayana:
Chë atsë ndoñe sm̈ondënguanga, sm̈onjínÿena;
y chë atsb̈iama ndoñe mondënotíciangbioye sënjenonÿinÿé ca.
21 Pero Israeloca entsängbiama mëntsá̈ tojánayana:
Nÿets tempo atsë tsä sënjánama, chënga átsëftaca tsäbá tempcá chamotsatsmënama,
pero chënga ndoñe chemátanbosëna jouenama, y atsb̈e contra monjétsemna ca.

11
Bëngbe Bëtsá, Israeloca entsängbiama tsäbe juabna yobomnama tojinÿanÿé

1 Y as mora sc̈otjá: ¿Bëngbe Bëtsá chabe entsänga tojtsanëbaté? ¡Ndoñe, ndegombre
ndoñe! Cach atsë canÿe Israelocá sëndmëna, Abrahámbentsäna entsá̈ y Benjaminbe bëts
pamillentsäna entsá̈. 2 Bëngbe Bëtsá chabe entsänga ndoñe tonjubaté, chë tempscana
tojánabacacanga. Tsë̈ngaftanga sm̈ondët́atsë̈mbo ntsämo Bëngbe Bëtsabe uabem-
ana palabrënguiñe endayancá, Bëngbe Bëtsabe juabna oyebuambnayá Elías, Israeloca
entsängbe contra Bëngbe Bëtsábioye cha ibojanatsëtsná ora: 3 “Bëngbe Utabná, acbe
juabna oyebuambnayënga tmojtsëbaye y acbiama pormana altarënga tmojtsepochocá;
nÿe atsë vídaca tijoquedá, y chënga montsebosë átsn̈aca jóbama ca.” 4 Y mëntsá̈
Bëngbe Bëtsá tbojanjuá: “Atsë canÿsëfta uaranga boyabásenga atsb̈iama sënjacuedá,
Baal ndoñe tmonjadoranga, ndayá entsänga tmojobopormá y imojtsejuabná canÿe dios
yomna ca.” 5 Mórnaca cachcá entsemna, judiënguentsë báseftanga monduájamna
Jesucrístbeñe osb̈uáchiyënga, ndëmuanÿenga Bëngbe Bëtsá tojabacacá, cha chëngbiama
tsäbe juabna bómnayeca. 6 Bëngbe Bëtsá entsänga jabacacayana chëngbiama tsäbe
juabna bómnayeca; y ndoñe chca ntjamana ndayá entsänga tmojamama. Er ndayá
tmojamama Bëngbe Bëtsá entsänga tojábacacase, cha nanjínÿanÿiye cha chca inétsama,
ndoñe nÿe chëngbiama tsäbe juabna bómnayeca.

7 ¿Y asna? Israeloca entsänga ndoñe chemátaninÿena ntsämo Bëngbe Bëtsabe
bominÿiñe tsá̈benga jtsemnana, pero chënguentsë̈nga básefta bocacánëngna aíñe
tmojanobená. Bëngbe Bëtsá tojanalesenciá chë ínÿenga Israeloquënguentsäna chabe
buayenana soyënga ainaniñe ndoñe chamondóyëngacñama; 8 ntsämo Bëngbe Bëtsabe
uabemana palabrënguiñe endayancá: “Bëngbe Bëtsá tojama chënga chabe soyëngama
jósertama ndoñe chamondëtsobenama, y mëńtscoñama chënga ndoñe quemátobena
chabe soyëngama ni jinÿana ni josértana, mo nduabínÿnënga o nduauenanënga cuaft-
semnëngcá ca.” 9Davídnaca chëngbiama mëntsá̈ tojánayana:
Mo chë entsänga canÿefiestentsë oboyejuayënga, chëngbeuayayëńgbeyeca nÿendeolpe

ishëchenëngcá,
y mo chë bayëngbiama uachmaniñe ishëchenëngcá, chënga mal chamopasama chao-

mama Bëngbe Bëtsá sëńtseimpadana, mo nda ndëtsb̈eñe cuaftsojestjcá.
Chca Bëngbe Bëtsá chaoma, chëngbe bacna soyëngama;
y cha cháuayana chënga puerte castigánënga jtsemnana yojtsamna ca, bacna soyënga

tmojama causa;
10 Bëngbe Bëtsá chaoma ntsämo mochjapásama chënga ndoñe chamondobená jtsetat-

së̈mbuana,
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y chaoma puerte chamosufrima, nÿets tempo padecena soyënguiñe jtsiyenëse ca —cha

tojánayana.
Bëngbe Bëtsá ndoñe judiënga tojatsebacá

11 As mora sc̈otjá: ¿Israeloca entsänga Bëngbe Bëtsá ndoñe tmonjanoyeuná ora,
cha tojánayana chënga nÿetsca tescama castigánënga jtsemnana yojtsamna ca, ndocna
inÿe soye chëngbiama ntsemncá? ¿Chëngbiama yojamna mo chë ndëtsb̈eñe jojéstjiana
y jtëtsbanama ndoñe más ntjobenayancá? ¡Ndoñe, ndegombre ndoñe! Chca ndoñe
quenátsmëna. Chënga Bëngbe Bëtsá ndoñe chematanoyeuná causa, ndoñe judiënga
tmonjántatsë̈mbonandayá bétsemnanaBëngbeBëtsábeyeca atsbocaná jtsemnana; y chë
causa,mora, judiënga, ndayá chëndoñe judiëngaBëngbeBëtsábentsäna tmojoshachiñcá
montsíyentsb̈uasë. 12 Judiënga bacna soyënga tmojanma causa, inÿe entsänga quem
luarentsë tmojobená ba tsäbe soyënga jtsebomnama. Chë judiënga tmonjanorre-
bajá causa, chë ndoñe judiënga ba tsäbe bendicionënga Bëngbe Bëtsábentsäna tmo-
josháchiñe. Y chca, chë bëtscá judiënga Bëngbe Bëtsá játsebacama, chënga atsebá-
canënga chamojtsemna ora, más bëtscá tsäbe bendicionënga Bëngbe Bëtsábentsäna
nÿetsca entsängbiama echántsemna.

13 Ntsämo mora chanjayancá, tsë̈ngaftanga ndoñe judiëngbiama entsemna. Bëngbe
Bëtsá söjichmó chabe soyëngama chë ndoñe judiënga jábuayenama; atsë sëntsejuabná
puerte uámana trabajo stsebomna ca. 14 Atsë sëntsobátmana, quem trabájoca atsë
jobenayana jamama chë cach atsc̈á buiñe bomna entsänguentsë̈nga, ndayá chë ndoñe
judiënga Bëngbe Bëtsábentsäna tmojoshachiñcá chamotsíyentsb̈uasë, y chca, ndayá
tijamama, Bëngbe Bëtsá chënguentsäna báseftanga cháuatsebacama. 15 Er chë judiënga
Bëngbe Bëtsá tojtsanëbaté ora, cha tojanma inÿe entsänga quem luarentsë cháftaca
tempcá tsäbá chamotsatsmënama; y chënga cha chamojoyeuná ora, corente tsäbá
echántsemna, nÿa chënga mo obanënga cuabmëncá y cuaftsatayanëngcá. 16 Nda
canÿe arninÿentsäna chë natsana tandësë Bëngbe Bëtsabiama josérviama yojtsemna
ca tojayanëse, jtsemnana mo nÿetsana chabiama cuaftsemncá. Canÿe betiyentsä
tbëtëjënga Bëngbe Bëtsabiama yojtsemna ca canÿa tojayanëse, nÿetsca chë betiyentsä
buacuafjëńgnaca Bëngbe Bëtsabiama jtsemnana.

17 Chë judiënguentsë báseftanga Jesucrístbeñe ndoñe montsanosb̈uaché ora, tsë̈n-
gaftanga chë ndoñe judiënga sm̈onjanobená chábeñe jtsosb̈uáchiyana. Y chca, judiënga
monjamna mo canÿe jena olivo betiyentsäna entsänga tmojatëtsë buacuafjëngcá, y
tsë̈ngaftangna mo tjoca olivo betiyentsä buacuafjënga, chë jena olivo betiyeshiñe
jenëfjëngcá. Mora tsë̈ngaftanga Bëngbe Bëtsábentsäna cachca tsäbe soyënga chë
judiëńgaftaca sm̈ontsebomna, mo chë jena buacuafjënga y cachentsä buacuafjënga
cach tbëtëjentsäna lempe cuaftsoyëngacañcá. 18 Ndoñe sm̈attsenábotamnaye, tsë̈n-
gaftanga Bëngbe Bëtsabe tsäbe soyënga sm̈ojtsebomnama, chë Jesucrístbeñe ndoñe
montsanosb̈uaché judiëngbiama yojamna soyënga. Sm̈ochtsejuabnaye, buacuafjëngna
chë tbëtëjëńgayeca vida jtsebomnana, y ndoñe tbëtëjënga chë buacuafjëńgayeca;
cachcá, tsë̈ngaftanga nÿe Bëngbe Bëtsábeyeca chë tsäbe soyënga sm̈ojtsebomna.

19 Pero tsë̈ngaftanga sm̈uatjayana: “Aíñe, pero Bëngbe Bëtsá básefta judiënga to-
janëbaté, Jesucrístbeñe ndoñe montsanosb̈uaché causa; chíyeca bënga fsënjanobená
mo buacuafjënga betiyiñe jenëfjëngcá chca tsäbe bendicionënga Bëngbe Bëtsábentsäna
jóyëngacñana ca.” 20Ndegombre, chënga Jesucrístbeñe ndoñe montsanosb̈uaché causa,
mo buacuetëtsënëfjëngcá tmonjanoquedá, pero Jesucrístbeñe sm̈ojtsosb̈uáchema, tsë̈n-
gaftanga sm̈ojoquedá Bëngbe Bëtsábentsäna tsäbe bendicionënga jtsoyëngacañcá.
Chcasna, chama ndoñe sm̈attsenábotamnaye; más tsäbana cuedado jtsebomnana.
21 Er Bëngbe Bëtsá, chë Jesucrístbeñe ndoñe montsanosb̈uaché judiënga, ndoñe ton-
janaperdoná, y chënga chabe entsänga bétsemnamna, monjamna mo cach betiyentsä
buacuafjëngcá; tsë̈ngaftanga, chëmo betiyiñe jena buacuafjëngcá sm̈omnënga, cha cach
ndoñe quecmochátaperdonaye, chábeñe osb̈uáchiyana sm̈ojtsajbanase.
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22 Bëtscá sm̈ochtsejuabnaye Bëngbe Bëtsá puerte tsäbia yomnama, pero cha tsät-

jayá yomnámnaca sm̈ochtsejuabnaye; tsätjayá endmëna chë bacna soyënga tmojt-
samëńgaftaca, pero tsë̈ngaftangaftacna puerte tsäbia. Cha tsë̈ngaftangaftaca chca
echántsemna, tsë̈ngaftanga chca chasm̈ojtsomerecénëntscuana; pero ndóñesna, Bëngbe
Bëtsá echanjama tsë̈ngaftángnacamo buacuetëtsënëfjëngcá chasm̈oquedama, chë tsäbe
bendicionënga Bëngbe Bëtsábentsäna ntsoyëngacañcá. 23 Y ntsämo mora imojtse-
juabnacá chë judiënga tmojatrocá y tmojontsé̈ Jesucrístbeñe jtsosb̈uáchiyana, chëńg-
naca cachiñe chë tsäbe bendicionënga Bëngbe Bëtsábentsäna mochanjóyëngacñe, y
mochántsemna mo betiyiñe jena buacuafjëngcá, er Bëngbe Bëtsá becá obenana end-
bomna jamama ntsämo chë judiënga tempo imojanbomncá cachiñe chamotsatsbom-
nama. 24 Chcasna, más paselo jtsemnana canÿe jena olivo betiyentsä buacuatët́sënëfja
cach betiyiñe jët́sjena, y ndoñe, chë tjoca olivos betiyentsä buacuafja canÿe jena olivos
betiyiñe chaójuama jájena. Cachcá, más paselo jtsemnana chë Jesucrístbeñe ndoñe
montsosb̈uaché judiëngbiama, jóntsäna jtosb̈uáchiyana y tsäbe bendicionënga Bëngbe
Bëtsábentsäna jóyëngacñana, tsë̈ngaftanga ndoñe judiënga chë tempo Bëngbe Bëtsá
ndoñe sm̈onjanábuatmëngbiama.

Bëngbe Bëtsá nÿetscángaftaca puerte tsäbia endmëna
25 Jesucrístbeyeca catsá̈tanga, atsë sëńtsebosë tsë̈ngaftanga chasm̈otsetátsë̈mbo

chë tempo Bëngbe Bëtsá entsänga ndoñe tonjaninÿanÿé soyëngama. Atsë sëńtse-
bosë tsë̈ngaftanga quem soyëngama chasm̈otsetátsë̈mbo, chca, tsë̈ngaftanga ndoñe
judiënga chë judiëngbiamamás uámanënga sm̈omna ca ndoñe chasm̈ondët́sejuabnama.
Ndayá Bëngbe Bëtsá tempo entsänga ndoñe tonjaninÿanÿecá, quem soye endmëna:
Bëngbe Bëtsá tojalesenciá, nÿe baseftatescama banga Israeloquënga Bëngbe Bëtsabe
soyënga ainaniñe ndoñe chamondóyëngacñama; pero chca echántsemna, chë ndoñe
judiënguentsë atsebácanënga jtsamnama imomnënga, atsebácanënga chamojtsem-
nëntscuana. 26 Chca chaojopasá ora, nÿetsca Israelentsä entsänga atsebácanënga
mochántsemna; ntsämo Bëngbe Bëtsabe uabemana palabrënguiñe endayancá:
Entsängbe atsebacayá Israelocana echanjabo,
y echanjama nÿetsca Jacóbëbentsäna entsänga ndoñe más vida chamondët́sebomna,

bacna soyënga jtsamëse ca.
27Y mëntsá̈ endmëna ntsämo chëngbiama chjasëbuachená:
chënga játsebacana, chëngbe bacna soyëngama chaijaperdónaye ora ca —chiñe en-

dayana.
28 Chë tsäbe noticiënga tmojtsanaboté causa, judiënga Bëngbe Bëtsabe uayayënga

mondmëna, chca, tsë̈ngaftangbe tsäbiama chaotsemnama. Pero Bëngbe Bëtsá toján-
abacacayeca, chëńgnaca Bëngbe Bëtsabe bonshánënga mondmëna, er Bëngbe Bëtsá
chëngbe tempsca uámana bëts taitanga chca tojanasëbuachená. 29 Chca endmëna,
er Bëngbe Bëtsá ndocna te juabna ntjatrócana; nÿetscanga chabe entsänga chamot-
semnama tojáchembënga, nÿets tempo cha echántsababuanÿeshana, y echanjama
chëńgbeñe tsäbe bendicionënga chaotsemnama. 30 Tsë̈ngaftanga ndoñe judiënga
tempo ndoñe sm̈onjánama ntsämo Bëngbe Bëtsá inabosc̈á; y mora, Bëngbe Bëtsá
tcmojalastemá, judiënga Bëngbe Bëtsá ndoñe tmonjoyeuná causa. 31 Cachcá, Bëngbe
Bëtsá tsë̈ngaftanga tcmojálastemama, judiënga montsemna chë Bëngbe Bëtsá ndoñe
montsobedecénënga, chca, Bëngbe Bëtsá chëńgnaca cháualastemama. 32 Er Bëngbe
Bëtsá tojinÿanÿé, cha ndoñe ntjoyeunayama juabnëńgaca nÿetscanga mandánënga
imomnama, chca, nÿetscanga jálastemama cha jobenayama.

33 ¡Ndegombre, Bëngbe Bëtsá nÿetscangbiama puerte tsäbia endmëna, puerte oser-
taná y puerte obiashjachá! Ndocná quenátobena ínÿenga jábuayenama ndayá Bëngbe
Bëtsá jamama inetsejuabnaycá, y ndocná quenátobena corente josértana ntsämo cha
inetsamcá. 34Ntsämo Bëngbe Bëtsabe uabemana palabrënguiñe endayancá:
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Ndocná quenátstatsë̈mbo ntsämo Bëngbe Bëtsá inetsejuabnaycá;
ndocná quenátobena cha jábuayenama ndayá jamana ibomnama.
35 Ndocná quenátobena ndayánaca cha natsana jshatsëtayana, chë tbojatsëtabiama

ndebená cha jatsmënama,
y chë ndebénama ndayánaca jtoyiyama chabotsemnama ca.

36 Er lempe cha tojama, lempe cha iútabna, y lempe chabiama yomna. ¡Nÿetscanga
nÿetsca tescama cha chamotsatschuaná! Chca chaotsemna.

12
Ntsämo jtsiyenëse Bëngbe Bëtsá jtseservénama

1 Chcasna, Jesucrístbeyeca catsá̈tanga, Bëngbe Bëtsá bënga ba soye söjalastemáyeca,
puerte cbontsaimpadana, tsë̈ngaftanga Bëngbe Bëtsá chasm̈ëyana tsä sm̈ojtsebosë
lempe jamana chábioye jadórama ca, Bëngbe Bëtsá jadórama mo ndayá cuafjobacá y
cuafjuatsë̈mboncá, mo cabá ainá cuaftsomñcá. Sm̈ochjauyana tsë̈ngaftanga sempre
sm̈ochtsentsëna cha servénana y jtsamëse cha tsäbá bëńgaftaca chaotsemnama. As,
chca chasm̈ojtsama ora, ndegombre oyejuayá Bëngbe Bëtsá sm̈ochántsebiamnaye.
2 Ndoñe sm̈attsiyena jtsamëse ntsämo chë nÿe quem luarama enójuabnaye entsänga
monduamancá, y sm̈ochjaleséncia Bëngbe Bëtsá mo tsëm entsängcá chácmabiamama,
tsë̈ngaftangbe ainana y juabna mo tsëmcá chaomëse. Chca, tsë̈ngaftanga sm̈ochanjobe-
naye jtsejuabnayana y sm̈ochántsetatsë̈mbo ntsämo Bëngbe Bëtsá yobosc̈á: ndayá tsäbá
yomna, chë ndayá cha oyejuayá ibnabema, y ndayá ya ndoñe yondopodena más tsäbá
jtsemnama.

3 Ndayá Bëngbe Bëtsá atsb̈iama tsäbá jtsejuabnayëse söjatsëtama, nÿetsca tsë̈n-
gaftanga cbochjáuyana, ndocná cachabiama chaondëtsejuabná más uamaná yomna ca,
nÿe ntsachetsá̈ jtsenójuabnayana ibomna nÿetsá̈. Más tsäbá, cada ona cachabiama
tsäbá chaotsenojuabná, y chca chaotsenojuabná ntsämo chabe osb̈uáchiyana yomncá,
chca, chë Bëngbe Bëtsá tbojatsëtá osb̈uáchiyana chabiama chaotsetrabájama. 4 Er,
ntsämo bënga cada ona mondbomna canÿe cuerpo y chë cuerpiñe ba soyënga jtse-
bomnana, y nÿetsca soyënga ndoñe cach soyama cuerpiñe ntsoservénana, 5 cachcá
bënga osb̈uáchiyënga, masque bëtscanga imomna, Crístoftaca cánÿiñe mo canÿacá
mondmëńayeca, bënga mondmëna mo chabe cuerpo cuaftsemncá, y cada ona cánÿiñe
mo canÿacá nÿetscángaftaca.

6 Bëngbe Bëtsá tojama bënga cada ona chamotsebomnama ndoñe cachca chabe
tsëtana obenana, ntsämo Bëngbe Bëtsá cada ona bëngbe tsäbiama inajuabnaycá. Y
chabe juábnaca bënga jtsóyebuambnayama jtsobenama Bëngbe Bëtsá tojamëse, chca
mochtsama ntsachetsá̈ chábeñe bëngbe osb̈uáchiyana yomncá. 7Osb̈uáchiyënga bëtscá
jasérviama bënga chamotsobenama Bëngbe Bëtsá tojamëse, chca mochtsama. Tsäbá
jtsabuátambayama bënga chamotsobenama Bëngbe Bëtsá tojamëse, chca mochtsama.
8 Inÿenga jañémuama bënga chamotsobenama Bëngbe Bëtsá tojamëse, chca söntsamna.
Lempe ntsämo bënga tmobomncá inÿengbiámnaca chaotsemnama bënga jamama
chamotsobenama Bëngbe Bëtsá tojamëse, nÿets ainánaca chca söntsamna. Amëń-
dayënga jtsemnama bënga chamotsobenama Bëngbe Bëtsá tojamëse, söntsamna bëtscá
jamana tsäbá jtsamëńdayama. Inÿenga jálastemama bënga chamotsobenama Bëngbe
Bëtsá tojamëse, söntsamna oyejuayënga chca jamana.

Ntsämo bënga Jesucrístbeñe osb̈uáchiyënga jtsamana söjtsamna
9 Inÿa chasm̈ojtsebobonshana ora, nÿets ainánaca chca sm̈ochtsama. Ndayá yomna

ndoñe tsäbe soye sm̈ochtsaboté y chentsäna sm̈ochtsojuánañe; sm̈ochtsentsëna ntsämo
tsäbá yomncá jtsamama. 10 Cmontsamna nÿetscanga puerte jtsenbobonshánana, Jesu-
crístbeyeca catsá̈tanga quetsomñecá, chë ínÿenga bëngbiama más uámanënga imomna
ca jtsejuabnayëse.
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11Ndoñe oyënjayënga sm̈attsemna, ndayá bëtscá Bëngbe Utabnabiama sm̈ochtsetra-
bájaye; ainaniñe corente añemo jtsebomnëse, Bëngbe Utabná sempre sm̈ochtseservena.

12 Tsë̈ngaftanga Bëngbe Bëtsábeñe jtsosb̈uáchiyëse, chábeñe sm̈obatmánayeca,
puerte oyejuayënga sm̈ochtsemna; padecena soyënguiñe chasm̈ojtsachnëjuana ora,
puerte uantadënga sm̈ochtsemna, y sempre Bëngbe Bëtsáftaca sm̈ochtsencuéntaye.

13 Bëngbe Bëtsabe entsänga opresido bomnënga sm̈ochjújabuache, y sm̈ochtse-
prontana tsë̈ngaftangbe yebnentsë posada ínÿenga júyentsämiama.

14 Bëngbe Bëtsá sm̈ochtseimpadana, chë tsë̈ngaftanga chasm̈osufrima amëngbiama
tsäbe bendicionënga cha chaotsamama; aíñe, cha sm̈ochjaimpáda tsäbe bendicionënga
chëngbiama chaotsamama, bacna soyënga ndoñe.

15 Oyejuayënga ínÿengaftaca sm̈ochtsemna, chënga oyejuayënga chamojtsemna ora;
ngménaca sm̈ochtsemna, ínÿenga ngméniñe chamojtsemna ora.

16 Sm̈ochtsiyena nÿetscanga jtsenëyeunanëse. Nÿe cach tsë̈ngaftanga uámanënga
ndoñe sm̈attsenobiamnaye, sinó chë nduámanënga imomnëńgaftaca tsäbá mándbom-
nënga sm̈ochtsemna. Ndoñe sm̈attsejuabnaye yapa osertánënga sm̈omna ca.

17 Inÿenga bacá chacmojtsaborlana ora, ndoñe sm̈attsatëchénanguaye; corente s-̈
mochtsentsëna ntsämo nÿetsca entsängbiama tsäbá yomncá jtsamama. 18Ntsachetsá̈ s-̈
mojobenacá, lempe sm̈ochtsamanatjëḿbana nÿetsca entsá̈ngaftaca jtsiyenama. 19Atsb̈e
bonshánënga, ínÿenga bacá chacmojtsaborlana ora, ndoñe sm̈atjama chënga chë causa
chamotsesufrínama, ndayá Bëngbe Bëtsá sm̈ochjaleséncia chënga cháuacastigama; er
Bëngbe Bëtsabe uabemana palabrënguiñe cha tojánayana: “Atsë chanjama chënga
chamosufrima, ínÿenga chamosufrima tmojama causa; y chënga chanjácastigaye,
ínÿengbioye bacá tmojaborlá causa ca.” 20Chca játamamna, mëntsá̈ sm̈ochjama, ntsämo
cachánaca tojanayancá:
Acbe uayayá tbojtseshëntsanëse, saná cochjacaredáda,
y tbojtsajuendase, cochjuáfsïye.
Chca chacojamëse, cochanjama cha puerte chaotsëuatja ntsämo tcmojaborlama,
y ainana corente chabotsetsëna, mo chebana iñbenga chabe bestsäsïñe cuafjacjacá ca.
21 Ndoñe sm̈atjaleséncia, ntsämo ndoñe tsäbá tontsemncá tsë̈ngaftanga chacmayëń-
janama. Chamna, ntsämo tsäbá yomncá jtsamëse, chë ndoñe tsäbe soye sm̈ochjayënjaná.

13
1 Nÿetsca entsänga entsamna jtsamana ntsämo chë amëńdayënga tmojtsamëndacá,

er ndocná obenana ntsebomnana, Bëngbe Bëtsá ndoñe chca tbonjalesenciase, y nÿe
Bëngbe Bëtsá tojama amëńdayënga obenana chamotsebomnama. 2 Chca, chë amëń-
dayëngbe contra tmojtsemnëngna, ntsämo chaotsemnama Bëngbe Bëtsá tojayancá
contra chënga jtsemnana; y chca contra tmojtsemnëngna, castigánëngamochántsemna;
3 er ntsämo tsäbá yomncá amënga, ndoñe quenátamna ndayama chë amëńdayënga
jatebëúatjana, nÿe chë bacna soye amëngna aíñe. Tsë̈ngaftanga sm̈ojtsebosë jtsiyenama
chë amëńdayëngbioye ntjatebëuatjcá; chcasna, ntsämo tsäbá yomncá sm̈ochtsama, y
chë amëńdayëngna tsäbe bomínÿeca mochantsonÿaye ntsämo chasm̈ojtsamcá; 4 er chë
amëńdayëngna Bëngbe Bëtsabe trabajo amënga mondmëna, tsë̈ngaftangbe tsäbiama.
Pero bacna soyënga sm̈ojtsamësna, cmontsamna jtsiyenana chë amëńdayënga jtsebëú-
atjëse, er chënga jacastígama obenana mondbomna, y chca mondbétsama. Chënga,
Bëngbe Bëtsabe mándoca jayanana chë bacna soye amënga ndoñe tsäbá tmonjama
ca, y jamana chënga chamosufrima. 5 Chíyeca, jtseytana ntsämo chë amëńdayënga
tmojtsichamcá jtsamana, pero ndoñe nÿe chë castigo ndoñe chasm̈ondët́sebomnama,
ndoñe chca sm̈ontsama causa, sinó chë ainanentsä tsäbe juabnënga ntsämo tbojtsët-
sëtsnacá joyeunayama yómnayeca. 6 Cachca soyëngama, amëńdayëngbiama impuesto
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tsë̈ngaftanga jtsatsquëćjnayana; er chë amëńdayënga Bëngbe Bëtsabe oservénënga
mondmëna, ntsämo chiñe jtsamama tojtsamncá corente tmojtsentsëna ora.

7Chcasna, tsë̈ngaftanga sm̈ochjáyentsb̈uachiye ntsämo chënga jtsebomnama tojtsam-
ncá. Chë crocénana entsänga ayëngacayëńgbioye, ndaye impuéstnaca sm̈ochtëbuénaye;
chëngna sm̈ochtsarrespetana ntsämo yomncá, y chënga uámanënga chamotsemnama
sm̈ochtsejuabnaye.

8Crocénana inÿa jëtsëntsäbuáchiyama chacmojtsamnëse, nÿe ntoyiycá ndoñe sm̈atjo-
quéda, nÿets tempo ndebénënga; nÿe quem soye sempre sm̈ochtsama: nÿetscanga s-̈
mochtsenbobonshana; er nda ndëmua entsá̈bioye tbojtsebobonshana, ya tojama ntsämo
leyiñe yomandancá. 9 Quem mandënga, “acbe shema ínÿaftaca ndoñe cattseíngñaye,
inÿa ndoñe catjóba, ndoñe catjatbëba, inÿa tojtsebomna soye ndoñe nÿe acbiama cattse-
bosë”, y chë inÿemandënga leyiñe lempe quemmandiñe entsemna: “Ndëmua entsá̈naca
cochtsebobonshana ntsämo cach aca cuenobobonshancá”. 10 Nda ndëmua entsá̈bioye
tbojtsebobonshana, chábioye ndoñe bacá ntjabórlana; chca, ndánaca jtsebobonshánëse,
entsá̈ jamana lempe ntsämo leyiñe yomandancá.

11 Chë soyënga cmontsamna jtsamana, er bënga mondët́atsë̈mbo ya chë uámana
tempiñe imojtsiyenama, chë mocna ora söjtsamna prontánënga jtsemnana, mo oc-
nayentsäna cuafjofsënangcá, Jesucristo jasérviama jtsentsé̈nëse. Chca cmontsamna
jamana, er chë Bëngbe Bëtsá bënga játsebacama te, mora ya más bécoñe entsemna,
ntsämo chë Jesucrístbeñe jtsosb̈uáchiyama tmonjanontsé̈ ora enjamnama. 12 Mora
bënga mondoyena canÿe luarentsë bëtscá bacna soyëńgaca y ngmenánaca, y chca
jtsemnana mo bënga nÿets tempo ibetiñe cuaftsajncá. Pero ya entsobeco chë
Bëngbe Bëtsá bënga játsebacama te, mo chë ibetiñe ya jtsopochócama y binÿniñe
ya jontsämcá. Chíyeca mochtsajbaná bacna soyënga amana, y mochtsiyena tsäbe
soyënga jtsamëse, Satanás játsjama y jáyënjanama bënga jtseprontánëse, mo canÿe
soldado jenëúyanama y inÿa jayëńjanama ba soyënga tojenocjacá. 13Ntsämo söjtsamncá
mochtsiyena, ntsämo entsänga ndaye tsäbe sóynaca jamama monduamancá, ínÿeng-
biama lempe chaotsinÿnëse. Chcasna, ndoñe quesn̈átamna yapa tmoyënga ntsemnana,
ndoñe fiestënguenache ndoñe tsäbe soyënga ntsamana, ndoñe bacna soye boyabása o
shembásaftaca ntsamana y jenomándama ntsobencá chca soyënga ndoñe ntsamana,
nÿetscanga ndoñe cachcá ntsejuabnayama ndoñe ntsamana y ndoñe ínÿenga yapa
ntsíyentsb̈uasäna. 14 Chca játamamna, sm̈ochtsiyena jtsamëse ntsämo Bëngbe Utabná
Jesucristo endbetsamcá, y ndoñe nÿe sm̈atjésejuabnaye jtsamana nÿe cach tsë̈ngaftanga
tsäbá jtsomñama juabnëńgaca, ndayá tsë̈ngaftanga chasm̈otsamama chë juabnënguiñe
tojtsemncá.

14
Ndoñe sm̈attsóyebuambnaye inÿe osb̈uáchiyëngbe contra

1Chë Jesucrístbeñe nÿe batsätema osb̈uáchiyënga tsäbá sm̈ochjúbuaja, y chëńgaftaca
ndoñe sm̈attsenatsëtsnaye ndayá aíñe o ndoñe jamana yontsamnama. 2 Er básefta
osb̈uáchiyënga corente imotátsë̈mbo chënga nÿe ndayánaca jasama imobenama, pero
chë Jesucrístbeñe nÿe batsätema osb̈uáchiyëngna, ndocna mëntsëna ntsesayana, er
chënga jtsejuabnayana aíñe jasana canÿe bacna soye nántsemna ca. 3 Chë nÿetsca saná
sayënga ndoñe chamondëtsejuabná chë inÿe soyënga ndoñe mondëtsesayëngbiama,
chë causa chënga más batsá̈ uámanënga imomna ca; y chë ndaye soyënga ndoñe
mondëtsesayëngna, chë nÿetsca saná sayëngbe contra ndoñe chamondëtsoyebuambná,
er Bëngbe Bëtsá chënga tojúbuaja mo chabe entsängcá. 4 Tsë̈ngaftanga ndoñe quecmá-
tamna chë ínÿabe oservená ndoñe tsäbá tonjama ca jatichámuana. Cachabe nduiño
jtsemnana nda yochjayana cha tsäbá o ndoñe tsäbá tonjamama. Y chë oservená jamana
ntsämo tbojtsemncá, er Bëngbe Utabná obenana endbomna cha chca chaotsamama.
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5 Báseftanga mondmëna, chënga jtsejuabnayana canÿe te inÿe tescama más uámana

te yomna ca; pero ínÿengna jtsejuabnayana cada te cachcá iuámana ca. Y entsemna
ndayá cada ona corente tsäbá chaotsetátsë̈mbo, ntsämo yojuabnacá ndáyeca chca ca.
6 Nda tojtsejuabná canÿe te inÿe tescama más uámana te yomna ca, chca jamana
Bëngbe Utabnábiama jtenójuaboyama. Y nda nÿetsca saná tojtsesá, chca jamana Bëngbe
Utabnábiama jtenójuaboyama, er cha Bëngbe Bëtsábioye chë sanama jëtschuayana;
y nda tojtsejuabná sananga yomna y osb̈uáchiyënga chcana chamotsesama Bëngbe
Bëtsá ndoñe yondbosë ca, cha chë soyënga ndoñe ntjasana, Bëngbe Utabnabiama
jtenójuaboyama, y chánaca Bëngbe Bëtsábioye chë sanama jëtschuayana.

7Bënga osb̈uáchiyënguentsäna ndocná ainá ntsemnana nÿe cachabiama, ni jóbanana
nÿe cachabiama. 8 Bënga tmojtsiyenëse, Bëngbe Utabnabiama jtsiyenana; y tmo-
jóbanësna, Bëngbe Utabnabiama jóbanana. Chca, masque ainënga o obanënga, bënga
BëngbeUtabnábenga jtsemnana. 9Chama Cristo tojanóbana y Bëngbe Bëtsá tojanma cha
cháuatayenama, cha Bëngbe Utabná chaotsemnama, ainëńgbeñe y chë ya tmojóbanëng-
beñe chaotsemándama.

10 As, ¿ndáyeca tsë̈ngaftanguentsë báseftanga, catsá̈tangbe contra jtsóyebuamb-
nayana, ndayá chënga tmojtsamama? ¿Y ndáyeca ínÿenga tsë̈ngaftanguentsë jtsichá-
muana, catsá̈tanga ndoñe uámanënga montsemna ca, ndayá chënga tmojtsamama?
Er nÿetscanga söntsamna Bëngbe Bëtsabe delante jashjanguana, ntsämo cada ona
tojëftsemcá tsäbá o ndoñe tsäbá bétsemnama cha cháuayanama. 11 Er Bëngbe Bëtsabe
uabemana palabrënguiñe Bëngbe Utabná mëntsá̈ tojánayana:
Ndegombre atsë ainá sëndëtsomñe, y chíyeca atsë sc̈ojurá,
nÿetscanga atsb̈e delante mochanjoshëntsaméntsä atsë jadórama,
y nÿetscanga sm̈ochanjauyana, “ndegombre aca Bëngbe Bëtsá condmëna ca”.
12 Chcasna, cada ona bënga söntsamna Bëngbe Bëtsá jauyanana ntsämo tmojamama
ndáyeca chca ca.

Ndoñe sm̈atjama inÿe osb̈uáchiyënga bacna benachiñe chamótsatsäma
13 Chíyeca, ya ndoñe quesn̈átamna ínÿengbe contra jtsóyebuambnayana. Chca

játamamna, sm̈ochtsejuabnaye y yejuana sm̈ochtsantjesn̈a ndocna te tondaye ntjamana,
ndayá chaoma Jesucrístbeyeca acbe catsäta, chaojuabó y bacna soyënga chaoma. 14Atsë
sëndët́atsë̈mbo, mo canÿa Bëngbe Utabnáftaca cánÿiñe mo canÿacá quetsomñecá,
ndocna soye yondmëna, nÿe cachabe ponto chaotsemna ndoñe tsäbe soye. Pero
canÿe entsá̈ tojtsejuabná ndayánaca ndoñe tsäbe soye yondmëna ca, ni jasama, ni
jabojajuama, chabiama cocayé chë soye nÿets tempo jëftsemnana ndoñe tsäbe soye.
15 Tsë̈ngaftanga inÿa becá sm̈ojtsatsëtsná, inÿe soyënga tsäbá endmëna jasama ca, y
cha tojtsejuabná, chca soyënga jasama ndoñe tsäbá yondmëna ca, pero tsë̈ngaftanga
tsä sm̈ojtsatsá causa, cha chca soyënga tojase, y chentsäna tbojtsebiona puerte bacna
soye tojamama, chca, tsë̈ngaftanga jtsinÿanÿnayana ndoñe sm̈ondoyena jtsamëse chë
ínÿenga jtsababuánÿeshanëse. Nÿe tsë̈ngaftanga inÿe soyënga sm̈étsesayama ndoñe
sm̈atjaleséncia chë soye chaoma inÿa, ndabiama Cristo tojanóbana, chë ndoñe nde-
gombre benachiñe chaoquedama. 16 Ndoñe sm̈atjaleséncia ndayá tsë̈ngaftanga tsäbá
sm̈étsamama, ínÿenga ndoñe tsäbá tsë̈ngaftangbiama chamotsóyebuambnama. Chca
sm̈ochanjobenaye, ntsämo sm̈ojtsamcá jtsajbanase, ínÿenga ndoñe tsäbá tmontsoye-
buambná ora. 17 Bëngbe Bëtsabe amëńdayana bëńgbeñe ndoñe quenátsmëna inÿe
soyënga aíñe jasana o inÿe soyënga ndoñe, canÿe soye aíñe jofsïyana o inÿe soye ndoñe.
Pero chabe amëńdayana bëńgbeñe aíñe endmëna jtsamana soyënga ndayama Bëngbe
Bëtsá tojayana aíñe tsäbá jamama yomna ca, cháftaca tempcá tsäbá jtsatsmënana y
ainaniñe oyejuayana jtsebomnana; y Uámana Espíritbeyeca bënga jobenayana chca
jamana. 18Y nda Crístbioye chca tbojtseservena, jamana Bëngbe Bëtsá cháftaca oyejuayá
chaotsemnama, y entsängbe bominÿiñe tsäbia jtsemnama.
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19 Sempre söntsamna tsäbe soyënga jtsamana y chë soyëńgaca chaopodé jamana

nÿetscanga natjëḿbana chamotsiyenama, y ndaye sóynaca sm̈ochtsama, ndayá ínÿenga
chaújabuache Jesucrístbeñe corente jtsosb̈uáchiyama y ainaniñe bëtscá añemo jtse-
bomnama. 20 Tsë̈ngaftanga ndaye sanánaca jasama sm̈obénayeca, ndoñe sm̈atjama
chaotsopochocama ndayá Bëngbe Bëtsá ainaniñe tojamcá. Ndegombre, nÿetsca sananga
tsäbá jasama endmëna; pero ndayá tsë̈ngaftanga sm̈ojasama, inÿa bacna benachiñe
chaótsatsäma sm̈ojamëse, chë soye cocayé ndoñe tsäbá ntsemnana. 21 Tsäbá endmëna
mëntsëna ndoñe ntjasana, vínoye ndoñe ntjofsïyana o ndayánaca ndoñe ntjamana, pero
chë soye aíñe tcojama ora, Jesucrístbeyeca canÿe catsäta chaojuaboma y bacna soye
chaomama tojoservese.

22Asna, ntsämo tsë̈ngaftanga chë soyëngama ndegombre sm̈osb̈uachecá, nÿe Bëngbe
Bëtsá y tsë̈ngaftangaftaca chaotsemna. Canÿe entsá̈ ndegombre oyejuayá jtsemnana,
canÿe soye jamama tsäbá yomna ca tojtsejuabnase, y chë soye tojamentsäna, ndoñe tsäbá
chca yonjamna ca juabnënga ainaniñe ndoñe tontsebomnëse. 23Pero canÿe entsá̈ ndayá
tojamentsäna tojayana, bacna soye tojama ca chë ndayá tojasama o tojamama, as Bëngbe
Bëtsánaca echanjayana cha ndoñe tsäbá tonjama ca, er ntsämo tojamcá ndoñe tonjama
chë soye aíñe tsäbá yomnama jtsosb̈uáchiyëse; y ndayánaca chca ora tojtsamëse, chca
jamana bacna soye jtsemnana.

15
Ntsämo ínÿengbiama tsäbá tojtsemncá mochtsama, ndoñe nÿe bëngbiama

1 Bënga, chë Jesucrístbeñe corente osb̈uáchiyënga, söntsamna chë nÿe batsätema
osb̈uáchiyënga jujabuáchana, chënga bacna soyënga tmojtsama ora, nÿe batsá̈ os-
̈buáchiyana bomna causa; y ndoñe nÿe jatsënguayana nÿe ndaye soyëńgaca yopodena
bënga tsäbá jtsemnama. 2 Cada ona bënga söntsamna jamana ntsämo cach bëngcá Jesu-
crístbeñe osb̈uachiyabiama tsäbá tojtsemncá, y ndayá cha oyejuayá chaotsemnama to-
jama soye. Chca söntsamna, chamás bëtscá Jesucrístbeñe chaotsosb̈uáchema, y ainaniñe
más añemo chaotsebomnama. 3 Er Cristo, ntsämo tojanmcá cach ndoñe tonjanma
nÿe cha oyejuayá jtsemnama. Inÿetsá̈, cháftaca tojanopasá ntsämo Bëngbe Bëtsabe
uabemana palabrënguiñe endayancá, mo Cristo Bëngbe Bëtsáftaca cuaftsoyebuamb-
nacá: “Ntsämo entsänga montsichamcá aca joyenguanguama, atsë sm̈ontsatsëtsná ca.”
4 Er lempe ntsämo tempo Bëngbe Bëtsabe uabemana palabrënguiñe tmojanabemcá,
bënga jabuátambama endmëna. Ndayá bënga chiñe tmojuatsjínÿama, bënga jtsobenana
padecena soyënguiñe tmojtsachnëjuana ora uantadënga jtsemnama, y ainaniñe más
añemo jtsebomnama; y chíyeca bënga montsobena, chábeñe jtsosb̈uáchiyëse, chábeñe
jobátmana, ntsämo tojanayancá chaomama. 5 Atsë, Bëngbe Bëtsá sëńtseimpadana, nda
inétsama bënga padecena soyënguiñe uantadënga chamotsemnama, y nda inétsama
bënga ainaniñe más añemo chamotsebomnama, cha chaoma nÿetscanga canÿe juabna
chasm̈otsebomnama, ntsämo Cristo Jesús yojanjuabnacá tsë̈ngaftanga jtsejuabnayëse;
6 cha chca chaoma, nÿetsca tsë̈ngaftanga mo cánÿiñe cuaftsemncá, y mo nÿetscanga
canÿe ora cuafjayancá, Bëngbe Bëtsá, Bëngbe Utabná Jesucristbe Taitá, puerte bëtsá y
uamaná yomnama chasm̈uinÿanÿema.

Chë ndoñe judiëngbiámnaca chë tsäbe noticiënga jtsemnana
7 Nÿetscanga oyejuayënga sm̈ochjenofja, ntsämo Crístnaca tsë̈ngaftanga tcmo-

janëbuajcá, chca, entsänga chamuinÿanÿé Bëngbe Bëtsá puerte bëtsá y obená yomnama.
8 Atsë sëńtsebosë ndayá jayanana, Cristo tojánabo judiënga jabáserviama ca, chca,
jinÿanÿiyama Bëngbe Bëtsá sempre inétsamama ntsämo tojasëbuachenacá; tojánabo
ntsämo Bëngbe Bëtsá bëngbe tempsca uámana bëts taitanga tojanasëbuachenacá
chaocumplima; 9 y Bëngbe Bëtsá puerte bëtsá yomna ca chë ndoñe judiëńgnaca
chamuayanámnaca, cha chënga inétsalastemanama, ntsämo Bëngbe Bëtsabe uabemana
palabrënguiñe endayancá, y chca tojanocumplí:
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Chíyeca, atsë chë ndoñe judiëńgbeñe chaitsemna ora, aca cbochantsatschuanaye,

Bëngbe Bëtsá;
y jacántase chanjayana aca puerte bëtsá y uamaná comna ca.
10 Inÿoca mëntsá̈ endayana:
Puerte oyejuayënga chë ndoñe judiënga sm̈ochtsemna, Bëngbe Bëtsabe bocacana

entsá̈ngaftaca cánÿiñe ca.
11Y ínÿoca mëntsá̈ endayana:
Bëngbe Utabná sm̈ochtsatschuanaye tsë̈ngaftanga ndoñe judiënga,
y cha sm̈ochtsatschuanaye nÿetsca tsë̈ngaftanga nÿets luarënguenache entsänga ca.
12Y Isaíasnaca Bëngbe Bëtsabe uabemana palabrënguiñe mëntsá̈ tojanábema:
Canÿa Isaíbe entsänguentsäna echanjabo,
y Bëngbe Bëtsá chábioye uamaná bochanjábema, nÿets luarënguenache entsänga chaot-

samëńdama,
y chënga chábeñe jtsosb̈uáchiyëse, chábeñe mochantsobátmana tsäbe soyënga chëng-

biama chaotsamama ca.
13 Atsë, Bëngbe Bëtsá sëńtseimpadana, nda inétsama bënga chábeñe chamotsobát-

manama tsäbe soyënga bëngbiama chaomama, cha chaoma tsë̈ngaftanga ainaniñe
puerte oyejuayënga chasm̈otsemnama y ainaniñe tsäbe ebionana chasm̈otsebomnama,
chábeñe jtsosb̈uáchiyëse; y Bëngbe Bëtsá chca tsë̈ngaftangbiama chaoma, tsë̈ngaftanga
cada te más chábeñe chasm̈otsobátmanama, chë Uámana Espíritbe obenánaca.

14 Jesucrístbeyeca atsb̈e catsá̈tanga, atsë corente sëndët́atsë̈mbo tsë̈ngaftanga puerte
tsá̈benga sm̈omnama, ndayá cmamnama corente sm̈otatsë̈mbuama, y jtsenbuayiy-
nayama sm̈obenámnaca. 15-16 Quem tsbuanáchañe básefta soyëngama sënjuábema,
ntsämo sm̈atjátsjuabnayama atsë ntjatauatjcá; chca sënjama, básefta soyëngama
chasm̈uatenójuaboma; y chca sëntsobena juabemana, er Bëngbe Bëtsá tojama atsë
chaitsebomna chë uámana trabajo, Cristo jtseservénana, chë ndoñe judiënga jtsë-
jabuáchanëse. Atsë bachnëcá sëntsoservena, Cristo stseservena ora, entsänga tsäbe
noticiëngama jtsabuayiynayëse; atsë chca sëndama chë ndoñe judiënga Jesucrístbeñe
chamotsosb̈uáchema, y ndayánaca chamotsamama Bëngbe Bëtsá oyejuayá chëńgaftaca
chaotsemnama, mo chabiama canÿe uatsë̈mbonancá. Chcánaca atsë sëndama, ndoñe
judiënga ndegombre Bëngbe Bëtsábenga chamotsemnama, chë Uámana Espíritbeyeca.

17 Chca, atsë Cristo Jesúseftaca cánÿiñe mo canÿacá quetsomñecá, ndegombre
sëntsobena jtsejuabnayana ntsämo Cristo jasérviama atsë sëndamcá, puerte uámana
soye yomnama. 18 Atsë añemo sëńtsebomna nÿe chë ndayá Cristo átsëftaca tojamama
jóyebuambayama, ndoñe judiënga Bëngbe Bëtsá chamóyeunama. Chca tonjopasá, ndayá
tijayanama y tijamama, 19 chë Bëngbe Bëtsabe obenana jinÿanÿiyama bëts soyëngama,
chë chabe obenánaca tojopasá tsäbe soyëngama, y chë Uámana Espíritu bëts obenánaca
tojama soyëngama. Y chca, Jerusalenocana jabojátsäse, nÿetsca luarënguëjana Iliria
luaróntscoñe, Cristbe tsäbe noticiëngama nÿets luarënguenache entsänga tijabuayená.
20 Atsë sempre canÿe soye inÿe soyëngama más sënjánbosë, y enjamna chë tsäbe noti-
ciëngama jábuayenana, entsänga ndocna te Cristbiama oyebuambnayana tmonjanuena
luarënguenache; y chca sënjanma, atsë ndoñe játamama inÿa tojanbojatsé̈ trabajo, mo
ínÿabe bojatsëna yebnentsë jajebuama cuafjatontsëcá. 21Ntsämo Bëngbe Bëtsabe uabe-
mana palabrënguiñe endayancá, chë tempo Cristbiama ndoñe tmonjanuenëngbiama:
Chë ndëmuanÿenga tempo ndocná chabiama tonjanabuayená, chënga tsäbá mochan-

jinÿe ntsämo cha yomnana;
y chë ndocna te chabiama tmonjouenënga, chabe soyëngama echanjósertaye ca.

Pablo yojanjuabná Roma bëts puebloye jama
22 Y nÿa chë causa, atsë ndoñe chiyjobená tsë̈ngaftangbioye jana tsë̈ngaftanga

jánÿama, masque ba soye tsjenojuabná choye jama. 23 Pero mora atsb̈e trabajo quem
luarënguiñe sënjapochocá y tempscana tsë̈ngaftanga jánÿama tsä sëndánbosëyeca,
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24 sëntsejuabná mora aíñe chjobenaye choye jama, tsë̈ngaftanga jautsëtsayama, chëjana
chaijachnëngo ora, España luaroye chaitsá ora. Y baseftayté tsë̈ngaftangaftaca chjëf́t-
semna, cbochjánÿama tsë̈ngaftangaftaca oyejuayá; chentsäna Diosmanda sm̈ochjuá-
jabuache, y lempe ntsämo chasöjtsajabotcá sm̈ochjátsëtaye jobenayama Españoye
ayana jtëtóntsäma. 25Morna Jerusalenoye chanjá, choca entsänga Bëngbe Bëtsábenga
imomnënga jaujabuáchama; 26 er Jesucrístbeñe osb̈uáchiyënga Macedonia y Acaya luar-
entsë̈nga, tmonjajuabó tsäbá yojtsemna crocénana jájuabana chë Jerusalenoca entsänga,
Bëngbe Bëtsábenga imomnënga y ndbomnëjémënga imomnënga jujabuáchama; y oye-
juayënga chca tmonjama. 27Cachënga chca tmonjajuabó, y chca jamana tsäbá endmëna,
er judiënga tmonjanma, chë Bëngbe Bëtsábiocana tmojanóyëngacñe soyënga ndoñe
judiëńgnaca chamotsebomnama; chíyeca ndoñe judiënga entsamna chë Jerusalenoca
judiënga osb̈uáchiyënga jujabuáchana, ndaye soyënga jatsätayëse, chënga vida jtse-
bomnama chamotsobenama. 28 Y chca, quem trabajo chaijapochocá ora, y chë ndoñe
judiënga osb̈uáchiyënga lempe tmojátbanana chaijáftsayentsb̈uachiye ora, chanjontsé̈
Españoye jama, y tsë̈ngaftangbiajana chanjachnëngo tsë̈ngaftanga jáftsanÿama, tsë̈n-
gaftangaftaca baseftayté jëftsemnama. 29Atsë corente sëńtsetatsë̈mbo tsë̈ngaftangbioye
chaijá ora, chjáshjango y chjama tsë̈ngaftanga bëtscá tsäbe bendicionënga Crístbentsäna
chasm̈otsebomnama, tondaye chacmondëtsabuáshebenëntscuana.

30 Jesucrístbeyeca catsá̈tanga, Bëngbe Utabná Jesucrístbeñe osb̈uáchiyënga quet-
somñecá, y bënga bonshánana chamotsebomnama chë Uámana Espíritu inétsamayeca,
tsë̈ngaftanga cbontsaimpadana, bëtscá chasm̈otsentsëna Bëngbe Bëtsá nÿets ainánaca
jtseimpadánama, ntsämo atsë sëndbetseimpadancá, cha atsë chasötsinÿenama. 31 Cha
sm̈ochtseimpadana chë Judea luaroca ndosb̈uáchiyënga ndocá chasm̈ondëborlama, y
chë Jerusalenoquënga Bëngbe Bëtsábenga, tsäbá chamóyëngacñama ndayá chënga
jujabuáchama chaijáftsayentsb̈uachiye ora. 32 Y chentsäna, y Bëngbe Bëtsá chca
chaojábosënëse, atsë chayobená bëtscá oyejuayá tsë̈ngaftangbioca jashjanguana tsë̈n-
gaftanga jánÿama, y tsë̈ngaftangaftaca chaitsemna ora, batsá̈ jóchnama chayobená.
33 Atsë, Bëngbe Bëtsá sëńtseimpadana, nda inétsama bënga ainaniñe tsäbe ebionana
chamotsebomnama, nÿetsca tsë̈ngaftangaftaca chaotsemnama. Chca chaotsemna.

16
Ubuátmënga jacheuayama

1 Atsë sëńtsebosë tsë̈ngaftanga jáuyanana Febe, Jesucrístbeyeca bëngbe uabena,
canÿe tsäbe entsá̈ endmënama; cha chë Cencrea puebloca enefjuana osb̈uáchiyënga
endújabuachana. 2 Tsäbá cha sm̈ochjofja, mo canÿa Bëngbe Utabnábia quetsomñecá,
ntsämoBëngbeBëtsabe entsänga entsamncá ínÿengaftaca jenofjana. Sm̈ochjuájabuache
ntsämo tbojtsajabotcá, er cha banga tonjújabuache; átsb̈ioynaca.

3 Atsb̈e cuenta Prisca y Aquila sm̈ochjácheuaye, chë átsëftaca tbonjatrabajata, Cristo
Jesusbiama oservéniñe. 4 Jobanámnaca bonjanprontana, atsë jatsbocama, ndoñe
chasm̈ondóbama. Atsë chama chata sëntsatacheuaná; y ndoñe nÿe atsë, sinó nÿets
luarenache enefjuana ndoñe judiënga osb̈uachiyëńgnaca chca. 5 Chë osb̈uáchiyënga,
chë Bëngbe Bëtsá jëtschuayama chatbe yebnentsë jénefjnama imuamanëńgnaca, s-̈
mochjácheuaye. Atsb̈e bonshana Epeneto sm̈ochjachuaye; cha endmëna chë natsaná
Asia luaroca Jesucrístbeñe jtsosb̈uáchiyama. 6María sm̈ochjachuaye; cha tsë̈ngaftang-
beñe bëtscá tojatrabajá. 7Chë cach atsc̈á judeocata Andrónico y Junias sm̈ochjácheuaye.
Chata canÿe ora átsëftaca cárceloye bonjanëtámëna, y Jesucristbe ichmónëngbiama
chata puerte uámanata bonjamna, y atsb̈iama más natsana tbojanontsé̈ Jesucrístbeñe
jtsosb̈uáchiyama.

8Ampliato sm̈ochjachuaye, atsb̈e bonshaná, er atsc̈á cha Bëngbe Utabnáftaca cánÿiñe
mo canÿacá bondmëna. 9Urbano sm̈ochjachuaye, chë bëńgaftaca Cristbiama oservéniñe
trabajayá; y atsb̈e bonshana Estáquisnaca sm̈ochjachuaye. 10Apeles sm̈ochjachuaye; cha
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ba soye tonjinÿanÿé Jesucrístbeñe puerte yosb̈uáchema; y Aristóbulbe yebnentsë̈ńg-
naca sm̈ochjácheuaye. 11 Chë cach atsc̈á judeocá Herodión sm̈ochjachuaye, y chë
Narcisbe pamillentsäna Bëngbe Utabnábeñe osb̈uachiyëńgnaca. 12 Trifena y Trifosa
sm̈ochjácheuaye; chata Bëngbe Utabnabiama puerte bondëtrabája; y bëngbe bonshaná
Pérsidnaca sm̈ochjachuaye; cha bëtscá endëtrabája, Bëngbe Utabnabiama oservéniñe.
13 Rufo, chë Bëngbe Utabnabiama uámana trabajayá, sm̈ochjachuaye, y chabe mamá-
naca; cha mo atsb̈e mamacá endmëna. 14 Asíncrito, Flegonte, Hermes, Patrobas
y Hermas sm̈ochjácheuaye, y chë ínÿenga Jesucrístbeñe osb̈uáchiyënga chëńgaftaca
imnénutanangnaca. 15Filólogo y Julia, Nereo y chabe uabena, Olimpas y nÿetsca Bëngbe
Bëtsabe entsänga chëńgaftaca imnénutanangnaca sm̈ochjácheuaye.

16 Nÿetscanga mo Jesucrístbeyeca catsätangcá sm̈ochjenchuaye, jtenámochëse,
ntsämo cach tsë̈ngaftangbe pamíllanga puerte bonshanánaca sm̈ondbetsacheuanaycá.
Nÿets luarenache enefjuana Crístbeñe osb̈uáchiyënga cmontsacheuaná.

17 Jesucrístbeyeca catsá̈tanga, atsë cbontsaimpadana tsäbá sm̈ochjuáfsn̈a y cuedado
sm̈ochtsebomna chë cánÿenga ínÿengaftaca contra chamotsemnama y ínÿenga Je-
sucrístbeñe osb̈uáchiyana chamotsajbanama imnétsamëngbiama; chëngna, chë tsë̈n-
gaftanga ndaye sm̈ojóyëngacñe buatëmbana soyëngama contra jtsóyebuambnayana.
18 Er chca amënga, ndoñe ntsentsé̈nana Cristo Bëngbe Utabná jtseservénana, sinó
jtsamana ndayá cachënga tmojtsebosc̈á, nÿe cachëngbe cuerpama tsäbá tojtsemncá;
y tsäbe y botamana palabrëńgaca chë paselo jáingñama yomna entsänga jáingñana,
chëngbe ainaniñe chëngcá chamotsejuabnama. 19 Nÿetsca entsänga tmojouena, chë
Bëngbe Bëtsabe soyëngama ntsämo ínÿenga tcmojabuatambacá, tsë̈ngaftanga corente
sm̈nétsayaunanama, y chíyeca atsë puerte oyejuayá tsë̈ngaftangaftaca sëńtsemna. Atsë
sëńtsebosë, tsë̈ngaftanga tsäbá chasm̈otsetátsë̈mbo jtsamana ntsämo tsäbá yomncá,
y ntsämo bacna soyënga jamamna chasm̈otsemna mo ndoñe cuaftsetatsë̈mbcá. 20 Y
Bëngbe Bëtsá, nda inétsama bënga ainaniñe tsäbe ebionana chamotsebomnama, ndoñe
bën y echanjama tsë̈ngaftanga Satanás chasm̈oyëńjanama, mo cha tsë̈ngaftangbe cu-
cuatsïñe cuafjaboshjoncá. Atsë sëńtseimpadana Bëngbe Utabná Jesús, chaoma tsäbe
bendicionënga tsë̈ngaftangbeñe chaotsemnama.

21 Timoteo, chë átsëftaca trabajayá, tsë̈ngaftanga cmontsacheuaná; y Lucio, Jasón y
Sosípater, cach atsc̈á Judeoquënga, chëńgnaca tsë̈ngaftanga cmontsacheuaná.

22 Atsn̈aca Tercio, chë Páblëbe cuenta quem tsbuanácha uabiamnayá, tsë̈ngaftanga
cbontsacheuaná, tsë̈ngaftanga y átsn̈aca Bëngbe Utabnáftaca cánÿiñe mo canÿacá
quetsomñecá.

23 Gayo cmontsacheuaná; atsë Pablo chabe yebnentsë posada sëńtsebomna, y cha
enduamana nÿetsca chë muentsä osb̈uáchiyënga tsäbá júbuajana. Erasto, chë quem
pueblentsä crocénana bojanÿá, tsë̈ngaftanga cmontsacheuaná, y Jesucrístbeyeca bëngbe
catsäta Cuártënaca.

24Atsë, BëngbeUtabná Jesucristo sëńtseimpadana, cha chaoma tsë̈ngaftangbeñe tsäbe
bendicionënga chaotsemnama. Chca chaotsemna.

Quem tsbuanácha juapochócama, Pablo Bëngbe Bëtsábioye tbojtanchuá
25 Bënga sempre mochtsinÿanÿnaye Bëngbe Bëtsá puerte uamaná yomnama. Cha

endobena jamama tsë̈ngaftanga puerte chasm̈otsosb̈uáchema; y chca, cha echanjama
ntsämo chë bënga fsëndabuayiyná tsäbe noticiënguiñe yomncá, ntsämo chë Jesucristbe
buayenana soyënga yomncá, y ntsämo chë Bëngbe Bëtsá söjinÿanÿé ndegombre soyënga
yomncá. Nÿets tempo mëńtscoñama, Bëngbe Bëtsá chë soyënga entsänga ndoñe ton-
jinÿanÿé, y chë causa chënga chë soye ndoñe ntsetatsë̈mbuana. 26 Pero morna, ntsämo
Bëngbe Bëtsabe juabna oyebuambnayënga tmojanabemcá, tojama bëtscá entsänga
chë ndegombre soyëngama chamotsetatsë̈mbuama; Bëngbe Bëtsá, chë nÿets tempo
vida bomná, tojanmandá entsänga nÿets luarënguenache chë ndegombre soyëngama
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chamotsetatsë̈mbuama, chënga chábeñe chamotsosb̈uáchema y ntsämo cha yobosc̈á
chamotsamama.

27Nÿe canÿe Bëngbe Bëtsá endmëna, y cha nÿets osertánana endbomna. ¡Nÿetscanga
chamotsinÿanÿná cha puerte bëtsá y uamaná yomnama, ndayá Jesucristo tojanmama!
Chca chaotsemna.
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1 Corintios
Pablo chënga jacheuayama

1 Atsë Pablo, ndábioye Bëngbe Bëtsá tbojanchembo Jesucristbe ichmoná jtsemnama,
Bëngbe Bëtsá chca yojánbosëyeca, cánÿiñe chë Jesucrístbeyeca catsäta Sósteneseftaca,
2 quem tsbuanácha sëntsabiamná tsë̈ngaftanga chë Corinto bëts puebloca Jesucrístbeñe
osb̈uáchiyëngbiama; ndëmuanÿenga Cristo Jesúseftaca Bëngbe Bëtsá tojábiama chabe
entsänga nÿe chábioye oservénënga, ndëmuanÿenga Bëngbe Bëtsá tojáchembo chabe
entsänga chasm̈otsemnama, chë nÿe quem luarama enójuabnaye entsänguentsäna lu-
arénënga, Bëngbe Utabná Jesucrístbioye tmojotsë̈mbonëńgaftaca, Jesucristo nda yomna
Bëngbe Utabná y chëngbe Utabná. 3Atsë sëntsaimpadana Bëngbe Bëtsá Bëngbe Taitá y
Bëngbe Utabná Jesucristo, chaboma tsë̈ngaftangbeñe tsäbe bendicionënga chaotsem-
nama, y tsë̈ngaftangbe ainaniñe tsäbe ebionana chasm̈otsebomnama.

Bëngbe Bëtsá Jesucrístbeyeca tojama tsë̈ngaftanga ba tsäbe bendicionënga chasm̈otsebom-
nama

4 Bëngbe Bëtsá tsë̈ngaftangbiama sempre sëndbétsatschuanaye, er tsë̈ngaftanga
cánÿiñe mo canÿacá Cristo Jesúseftaca sm̈ómnayeca, Bëngbe Bëtsá tsë̈ngaftangbeñe to-
jajuabó, tsë̈ngaftangbe tsäbiama. 5 Chca Crístoftaca sm̈ómnayeca, Bëngbe Bëtsá tojama
tsë̈ngaftanga chasm̈otsebomnama chábentsäna nÿetsca tsäbe soyënga, tsë̈ngaftanga
obenana chasm̈otsebomnama cha jamëse, Bëngbe Bëtsabe soyëngama jóyebuambayama
y chë soyëngama chacmëśertama. 6 Chca, ntsämo cbonjanabuayiynacá mo Jesucristbe
ndegombre soyëngcá, tsë̈ngaftángnaca ínÿengbioye tsäbá sm̈ojinÿanÿé ndegombre
soyënga bétsemnama, chë ntsämo jtsiyenama. 7 Y chca, Bëngbe Bëtsá chabe entsänga
inétsatsätnaye tsäbe soyënguentsäna tondaye quecmochatabuáshebena, BëngbeUtabná
Jesucristo quem luarentsë yochtónÿna tescama Bëngbe Bëtsábeñe jtsosb̈uáchiyëse
chasm̈ojtsobátmanëntscuana. 8 Cha echanjama tsë̈ngaftanga chábeñe corente chas-̈
motsosb̈uáchema y ainaniñe bëts añemo chasm̈otsebomnama, ndayá tsë̈ngaftangaftaca
jamama cha yojuabnacá chaojapochocantscuana; chca, chë Bëngbe Utabná Jesucristo
nÿetsca entsängbiama tsäbá o ndoñe tsäbá tmonjamama yochjayana te, ndocná chaon-
dobená jayanana tsë̈ngaftanga ndoñe tsäbá sm̈onjama ca. 9 Bëngbe Bëtsá nÿets tempo
jtsamana ntsämo tojasëbuachenacá, y cha endmëna nda tcmojánachembo cánÿiñe mo
canÿacá chasm̈otsemnama chabe Uaquiñá Jesucrístoftaca, Bëngbe Utabná.

Choca osb̈uachiyëńgbeñe nÿetscanga ndoñe cachcá montsanjuabná
10 Jesucrístbeyeca atsb̈e catsá̈tanga, tsä cbontsaimpadana, chë ndayá Bëngbe Utabná

Jesucristo nÿetsca bëngbiama yomnama, tsë̈ngaftanga nÿetscanga cachcá chasm̈ot-
sejuabnama, y tsë̈ngaftangbeñe ndoñe más báseftanga canÿe soye y ínÿenga inÿe
soye chamuatsjuabná. Y aíñe sm̈ochtsiyena mo canÿacá, nÿetscanga cachcá jtsejuab-
nayëse y cachcá jamama jtsebosë̈se. 11 Jesucrístbeyeca atsb̈e catsá̈tanga, atsë chca
sënjayana, er Cloebe yebnentsë̈nga sm̈onjabëuenaye, tsë̈ngaftangbeñe sm̈ojtsenpen-
zentserama. 12 Ntsämo sëntsichamcá entsemna ndayá tsë̈ngaftangbentsë báseftanga
sm̈ojtsichamo: “Atsë Páblëbe ustoná sëndmëna ca”; ínÿengna imojtsichamo: “Atsn̈a
Apólosbe ustoná sëndmëna ca”; ínÿenga: “Atsn̈a Pédrëbe ustoná sëndmëna ca”, y
ínÿengna: “Atsn̈a Cristbe ustoná sëndmëna ca” imojtsichamo. 13 Chca sm̈ojtsamama,
jtsóbocanana mo cada básefta osb̈uáchiyënga canÿe Cristo tmojtsebomncá. ¿Pablo
yojamna nda tmojancrucificá tsë̈ngaftangbe tsäbiama? ¿O tsë̈ngaftanga uabáinënga
sm̈omna, atsë jótsë̈mbonëse, tsë̈ngaftanga atsb̈e ústonënga bétsemnama? 14 ¡Bëngbe
Bëtsá sëndbétsatschuanaye atsë ndocná tsë̈ngaftanguentsá̈ tijanábayama; nÿe Crispo
y Gáybioye aíñe! 15 Chca, ndocná quenátobena jayanana, atsë jótsë̈mbonëse uabainá
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cha tojanoquedá ca, mo átsb̈eñe osb̈uáchiyënga cuaftsemncá. 16 Estéfanasbe pamil-
lentsë̈ńgnaca sënjanëbaye, pero ndoñe quetsatabouínÿna inÿa tijanábayama. 17 Er
Cristo ndoñe chesn̈atanichmó ínÿenga jubáyama, ndayá chë chabe tsäbe noticiëngama
entsänga jábuayenama. Ndoñe chesn̈atanichmó chë soyënga jayanama, corente oser-
tana entsängbe soyënga jtsichámëse; chca, entsänga Crístbeñe chamotsosb̈uáchema,
ndoñe chë atsb̈e osertánanentsäna palabrëngama, sinó nÿe chë buayenánama, Cristo
cruzoca bëngbiama tojanóbanama.

Crístbeñe yomna Bëngbe Bëtsabe obenana y osertánana
18 Quem buayenánana, Cristo entsängbiama cruzoca tojanóbanama, chë

pochocánënga jtsemnama tmojtsajnëńgbioye jtsinÿanana mo ndoñe corente
juabna bomnëngbe soycá; pero bëngbiama, chë Bëngbe Bëtsá nÿetsca tescama
söchjátsebacangbiamna, quem buayenánana jtsinÿanÿnayana Bëngbe Bëtsabe obenana.
19Ntsämo Bëngbe Bëtsá chabe uabemana palabrënguiñe tojanayancá:
Atsë chanjama chë tsä osertánëngbe osertánana tondayama chaondëtsoservénama;
y chanjama chë ba soyëngama osertánëngbe osertánana tondayama chaondëtsá-

manama.
20 ¿Ntsachetsá̈ yojtsámana chë tsä osertaná y chë puerte uatsjinÿená tbojayana

soyënga? ¿Ntsachetsá̈ yojtsámana chë tsä tsäbá chë soyëngama juabnayá, morscá,
y ínÿengaftaca enatsëtsnaye ora chëngbe ayënjanayá tojayana soyënga? Ndegombre
Bëngbe Bëtsá tojinÿanÿé, chë quem luarentsä bëts osertanánaca tmojayana soyënga
tondaye yonduámanama. 21 Bëngbe Bëtsá, nÿets osertánana bomná quetsomñecá
y puerte tsäbá jtsejuabnayëse, ndoñe tonjanalesenciá quem luarentsä entsänga cha
chamotsábuatmama, chë quem luarentsë̈nga tsä osertánënga tmojánayana soyëngama.
Chamna, cha tsäbá tbojanínÿnana chábeñe osb̈uáchiyënga játsebacana chë bënga fsënd-
abuayiyná soyëngama, masque ínÿengbioyna mo ndoñe corente juabna bomnabe soycá
jtsinÿanana.

22 Judiënga tsä jtsebosäna y Bëngbe Bëtsábioye jtsotjanañana bëts soyënga chao-
mama, chabe obenana jinÿanÿiyama; y ndoñe judiëngna tsä jtsenguayana chë puerte
osertánëngbe soyënga jtsetatsë̈mbuama. 23 Pero bëngna Cristbiama entsänga fsënd-
abuayiyná, chë ínÿenga tmojancrucificabiama. Quem buayenánana chë judiënga ndoñe
tsäbá ntjëuénanana. Yndoñe judiëngamondbétsejuabnaye chca yomnamocanÿendoñe
corente juabna bomnabe soycá ca; 24 pero bëngbiama, nÿetscanga Bëngbe Bëtsá chabe
entsänga chamotsemnama söjáchembëngbiamna, masque judiënga o ndoñe judiënga,
Crístbeñe endmëna nÿets Bëngbe Bëtsabe obenana y osertánana; 25 er ndayá Bëngbe
Bëtsá tojanmcá, Cristo cruzoca chaóbanama jalesénciase, banga jtsinÿanana mo canÿe
ndoñe corente juabna bomnabe soycá, pero ndegombre endmëna canÿe puerte más
osertaná tojama soye, lempe ntsämo entsänga imotatsë̈mbuama. Y ndayá cha tojamcá
masque bángbioye jtsinÿanana mo canÿe tondaye obenabe soycá, ndegombre chë soye
jtsinÿanÿnayana Bëngbe Bëtsá puertemás obenana yobomnama, nÿets obenana ntsämo
entsänga imobomnama. 26 Jesucrístbeyeca atsb̈e catsá̈tanga, sm̈ochtsejuabnaye ntsämo
yojamnama, Bëngbe Bëtsá chabe entsänga chasm̈otsemnama tcmojánachembo ora.
Tsë̈ngaftangbentsë nÿe báseftanga tsä osertánënga sm̈ojamna, ntsämo chë osertánana
bomnënga imomnama entsänga mondbetsejuabnaycá; y báseftanga sm̈ojamna becá
mando atsëtanënga o uámana pamillentsë̈nga. 27 Pero Bëngbe Bëtsá, quem luarentsë
ndoñe tsä osertánënga tojanabacacá, chca, cha jamama chë quem luarentsä soyëngama
tsä osertánënga chamotsëuatjama; y cha, quem luarentsë ndobenënga tojanabacacá,
chca, chë obenana bomnënga chamotsëuatjama. 28 Bëngbe Bëtsá quem luarentsäna
tojanbocacá ndayá tondaye yonduamancá y ndayá ínÿenga imuabotencá; tojanbocacá
ndayá tondaye yonduamancá, chca, ndayá quem luarentsë tsä iuamancá tondaye
chaondëtsámanama. 29 Y chca, Bëngbe Bëtsabe delante ndocná quenátobena jayanana
tsä bëtsá cha yomna ca. 30 Bëngbe Bëtsá tojama bënga Crístoftaca cánÿiñe mo
canÿacá jtsemnëse chamotsiyenama, y chábeyeca tojama bënga chamóyëngacñama
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chabe osertánana bomna soyënga; chábeyeca tojama bënga tsá̈benga chabe bominÿiñe
chamotsemnama, chabe entsänga jtsemnama chamobenama, puerte tsá̈benga cach
Bëngbe Bëtsacá, y atsebácanënga chamotsemnama. 31 Y chca, ntsämo Bëngbe Bëtsabe
uabemana palabrënguiñe endayancá: “Nda tojtsebosë jayanama cha canÿe uamaná
yomna ca, chamna más tsäbá cha bontsemna jayanama Bëngbe Utabná puerte uamaná
yomna ca.”

2
Ntsämo Pablo Cristo crucificanábiama chënga tojanabuayená

1 Pero, Jesucrístbeyeca atsb̈e catsá̈tanga, Bëngbe Bëtsabe ndegombre soyëngama
tsë̈ngaftanga jábuayenama sënjána ora, chca sënjanma ndoñe chë uámanëngbe pal-
abrëńgaca, ni chë tsä osertánëngbe palabrëńgaca. 2 Y tsë̈ngaftangaftaca sënjamna
ora, ndoñe quetstétsebosë nÿe ndayíñnaca jatsjuabnayana, ndayá nÿe Jesucrístbeñe,
nda bëngbe tsäbiama tmojancrucificá. 3 Atsë tsë̈ngaftangbeñe sënjamna, mo canÿa
ba soyënga jamama ndobenacá, y mo canÿa puerte auatjacá y tbojtsengmëmnacá,
chabe trabajo jamama ndoñe jobenayama juabnaye causa. 4Ntsämo cbonjanëtsëtsná y
cbonjanabuayiynacá atsë sënjanoyebuambá ndoñe chë tsä osertánëngbe palabrëńgaca,
tsë̈ngaftanga jáyënjanama chiñe chasm̈otsosb̈uáchema; pero aíñe tcbonjanayënjaná,
Bëngbe Bëtsabe Espíritu y chabe obenana tsë̈ngaftanga jinÿanÿiyëse, 5 chca, tsë̈n-
gaftanga Bëngbe Bëtsábeñe chasm̈otsosb̈uáchema, ndoñe nÿe entsängbe osertanánaca,
sinó Bëngbe Bëtsabe obenanama.

Uámana Espíritbeyeca, Bëngbe Bëtsá jamana entsänga cha chamotsábuatmama
6 Pero, chë ya tmojashjáchënga Bëngbe Bëtsábeñe puerte jtsosb̈uáchiyama y chabe

soyëngama corente jtsosertánama, chëńgbeñe bënga fchandóyebuambaye becá os-
ertánana bomna soyënga. Pero ndoñe quenátsmëna quem luarentsä entsänga quem
tempo mondbétsichamo soyënga, ni mora quem luarentsë amëńdayëngbe soyënga,
ndëmuanÿenga ndoñe bën y ndocna obenana bomnënga mochanjëftsoquéda. 7 Y aíñe,
chë bënga fsëndoyebuambná osertánana bomna soyënga endmëna chë Bëngbe Bëtsá
quem luarentsä entsá̈ngbioye baytentscuana ndoñe tonjaninÿanÿé soyënga, y chca,
entsänga baytentscuana chë soyënga ndoñe tmonjanábuatmana. Cha yojanjuabná chë
soyënga chca yochtsanmënama, quem luare cabá cha ndëma ora, y yojanjuabná, chë
soyëńgaca bënga mochtsanobena puerte bëtsët́sanga y uámanënga jtsemnana, cháftaca
chë nÿetsca tescama yomna tsäbe vida jtsebomnama. 8 Quem Bëngbe Bëtsabe puerte
osertánana bomna soyënga endmëna canÿe soye ndayá quem luarentsä amëńdayënga
ndoñe ntsësertánana, er chënga aíñe matënjanësértase, Bëngbe Utabnábioye chënga
ndoñematmënjancrucificá, BëngbeUtabná nda puerte bëtsá y uamaná yomna. 9Bëngbe
Bëtsabe uabemana palabrënguiñe quem Bëngbe Bëtsabe puerte osertánana bomna
soyëngama mëntsá̈ endayana:
Cha imobobonshánëngbiama Bëngbe Bëtsá tojaprontá soyënga,
ndocná tonjinÿe, ni tonjouena y ni mo tonjajuabó ca.
10 Pero Bëngbe Bëtsá quem soyënga chabe Espíritoftaca bënga söjanÿanÿé, er chë
Espíritu lempe jtsetatsë̈mbuana, chë Bëngbe Bëtsabe soyëngama puerte totcá josértama
yomna soyëngámnaca.

11 Entsá̈ngbeñe ndocná quenátobena jtsetatsë̈mbuana ndayá entsäbe ainaniñe tom-
nama, sinó nÿe chë entsäbe espíritu, chë chábeñe yomná. Cachcá, nÿe Bëngbe Bëtsabe
Espíritu jtsetatsë̈mbuana ndayá Bëngbe Bëtsá tojuabnacá. 12 Y bëngna, Bëngbe Bët-
sábiocana Espíritu tmojóyëngacñe, ndoñe canÿe quem luarentsä espíritu, chca, bënga
chasó̈sertama chë Bëngbe Bëtsá tojama bënga chamotsebomna soyëngama, bëngbe
tsäbiama cha jtsejuabnayëse. 13 Bënga chë soyëngama fsëndoyebuambná, ndoñe chë
quem luarentsä entsá̈ngbentsäna tifjuatsjinÿe osertánana bomna palabrëńgaca, sinó
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chë Bëngbe Bëtsabe Espíritu söjabuatambá palabrëńgaca. Chca, Bëngbe Bëtsábiocana
soyëngama bënga fsëndabuayiyná, Bëngbe Bëtsabe Espíritbentsäna yóbocana palabrëń-
gaca, chë Uámana Espíritu ainaniñe imobomnëńgbioye.

14Bëngbe Bëtsabe Espíritu ndoñe tondbomná, chabe ainaniñe ndoñe ntjóyëngacñana
chë Bëngbe Bëtsabe Espíritbiocana yóbocana soyënga, er chë entsäbiama chë soyënga
jtsemnana mo canÿe ndoñe corente juabna bomnabe soyëngcá, y chabosertama cach
ndoñe ntsobenana. Chca endmëna, er entsá̈ jobenayana quem soyëngama jtsetat-
së̈mbuama y josértama, nÿe chabe ainaniñe chë Uámana Espíritu tbojtsájabuachanëse.
15 Pero nda aíñe chë Espíritu tbojtsebomna jtsobenana nÿetsca soyënga tsäbá jinÿama
chabosertama, y ndocná chë Espíritu ndoñe tbondbomná ntsobenana josértana ntsämo
chë Espíritu bomná yomnama. 16 Er Bëngbe Bëtsabe uabemana palabrënguiñe mëntsá̈
endayana: “Ndocná quenátabuatma Bëngbe Utabnabe juabna, chábioye jabuátëmbama
chaotsobenama ca.” Pero bënga, chë osb̈uáchiyënga, mondobena jajuaboyana ntsämo
Cristo yojuabnacá.

3
Jatrabájama enutanánënga Bëngbe Bëtsá jasérviama

1Pero, Jesucrístbeyeca atsb̈e catsá̈tanga, atsë ndoñe chiyatanobená jóyebuambayama,
mo tsë̈ngaftanga chë Uámana Espíritoftaca mandánënga sm̈ojatsmëncá, sinó nÿe
cachënga tsäbá jtsomñama juabnënga bomna entsängbioycá, mo basetemëngbioycá,
Cristbe soyëngama josértama ndobenënga. 2 Mo canÿe bebmacá, chabe basetémbioye
nÿe létsïye jafsïyana y paselo jabmuánama sananga, chë básetema chcana jasama cabá
ndoñe ntsobenana causa, cachcá, atsë cbonjanabuatambá Bëngbe Bëtsabiama nÿe chë
más paselo josértama soyëngama, y ndoñe inÿe soyënga más totcá josértama soyënga,
er tsë̈ngaftanga ndoñe quesm̈ënjatobena chca soyëngama josértana. Y ni mora, tsë̈n-
gaftanga quesm̈átobena Bëngbe Bëtsabe soyëngama josértana, chë josértama más totcá
yomna soyëngama; 3 er tsë̈ngaftanga cabá sm̈ojtsama, nÿe ntsämo cach tsë̈ngaftanga
tsäbá jtsomñama tsë̈ngaftangbe juabnënga yomncá. Y tsë̈ngaftanga ínÿengaftaca cabá
yapa sm̈ojtsenántsäbosë y nÿe ínÿengbioye jayëńjanama soyënga sm̈ojtsamëntscuana,
tsë̈ngaftanga sm̈ojtsama nÿe ntsämo cach tsë̈ngaftanga tsäbá jtsomñama tsë̈ngaftangbe
juabnënga yomncá, y chca, tsë̈ngaftanga sm̈ojtsiyena mo chë nÿe quem luarama
enójuabnaye entsängcá. 4 Er canÿa: “Atsë Páblëbe ustoná sëndmëna ca”, y ínÿana: “Atsë
Apólosbe ustoná sëndmëna ca” tojayana ora, chca jtsamana mo chë nÿe quem luarama
enójuabnaye entsängcá.

5 Tsë̈ngaftanga chca sm̈ojamama, atsë söntsemna tsë̈ngaftanga játjayana: ¿Ndayá
Apolos yomna? ¿Ndayá Pablo? Chatna co nÿe Bëngbe Bëtsábioye oservénata bondmëna,
ndátbeyeca tsë̈ngaftanga Jesucrístbeñe sm̈ojtsosb̈uaché, y bëndata cada ona fsënjama
chë Bëngbe Bëtsá söjanÿanÿé trabajo. 6 Atsn̈a, mo nda jajañe jénaye cuafjuatbontsacá,
tsë̈ngaftangbeñe sënjanbojatsé̈ chë trabajo, Bëngbe Bëtsabe soyëngama jábuayenama;
y Apolos, mo nda chë jajañe matënguiñe béjaye cuaftsebuesc̈jnacá, enjantrabája
cach atsë sënjanbojatsé̈ chiñe; pero Bëngbe Bëtsá, ntsämo matatémënga chauájuama
endbetsamcá, tojama banga tsë̈ngaftanguentsë Jesucrístbeñe chamotsosb̈uáchema.
7Ntsämo, chë jená y chë matënguiñe béjaye buesc̈jnayá ndoñe yapa ntsámanana chiñe
shajuanënga chaóbocnama, nÿe Bëngbe Bëtsá aíñe, cachcá, nda Bëngbe Bëtsabiama
entsänga jábuayenama trabajo tojabojatsé̈ y nda chentsäna tojáshjango cach trabajuiñe
jóntsäma, ndoñe ntjamana entsänga Jesucrístbeñe chamotsosb̈uáchema; nÿe Bëngbe
Bëtsá chca jamana. 8 Chë jená y chë matiñe béjaye buesc̈jnayá cach trabajuiñe
jtsentsé̈nana, y chatnamo trabajayatcá jtsámanana; y cada ona juácanana ntsämo chabe
trabajo tomncá.

9 Bëndata fsëndmëna trabájayata Bëngbe Bëtsabiama oservéniñe, y tsë̈ngaftanga
sm̈ondmëna mo Bëngbe Bëtsabe jajañcá, ndayentsë cha yojtsebosë tsäbe jaja saná
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chaóbocnama, y sm̈ondmëna mo chë cha yojtsejebuana bëts yebncá. 10 Er Bëngbe Bëtsá
atsb̈e tsäbiama jtsejuabnayëse, chë trabajo söjabonÿé, y atsë mo canÿe puerte tsäbe
jebuanacá, canÿe yebna ndayiñe chaotsëćuatjonama tojapormacá, sënjanbojatsé̈ chë
trabajo, Bëngbe Bëtsabe soyëngama tsë̈ngaftangbeñe jábuayenama. Chentsäna inÿa, mo
chë inÿe yebna jebuaná tojabojatsé̈ jajebuama chiñe más jatsjebuama nda tojatontsëcá,
cach atsë sënjanbojatsé̈ trabajuiñe tojanontsé̈. Pero cada ona botamana chaotsantjesn̈a
ntsämo chë trabajo yojtsamama. 11 Mo chë cánÿabentsäna inÿe trabajayacá, ndoñe
ntsobenana chë yebna jajebuama tojanbojatsé̈ cha chë yebna chaotsëćuatjonama tojan-
pormañe inÿe soye cachcá chaoservema jatspórmana, cachcá, ndocná chaondëtsabu-
atambá inÿe soyënga, nÿe ntsämo Jesucristbe soyënga yomncá aíñe, chë ntsämo atsë
natsana sënjanabuatambacá. 12 Chë Jesucristbiama más uámana soyënga buatëmbayá
jtsemnana mo chë castellano, midio y inÿe uámana soyëńgaca yebna jebuanacá; y chë
Jesucristbiama nÿe nduámana soyënga buatëmbayana mo chë niñëbenga, butsajëśha
y tëshenjnëśheca yebna jebuanacá. 13 Y Cristo chaojésabo te, Bëngbe Bëtsá echan-
jínÿanÿiye ntsämo cada cánÿabe trabajo yomnama. Cha chë te íñesheca chca echan-
jínÿanÿiye, y chë íñesheca, Bëngbe Bëtsá echanjinÿe y echanjínÿanÿiye ndaye trabajo
cada ona tojamama. 14 Ntsämo cada cánÿabe trabajo yojtsámanama jtsetatsë̈mbuama
Bëngbe Bëtsá chaojinÿe ora, cha chabe trabajo aíñe yojtsámana ca queojayanëse, chë
tsäbe trabajayá Bëngbe Bëtsábiocana canÿe uacanana soye echanjóyëngacñe, er cha
jtsemnanamo canÿe entsäcá, nda canÿe yebna tojtsejebuana jtsejuinÿama ndoñe paselo
tondmëna soyëńgaca. 15 Pero chë te cánÿabe trabajo nÿe batsá̈ yojtsámanama Bëngbe
Bëtsá íñesheca chaojinÿanÿese, chora chabe trabajo echántsemna mo chë jtsejuinÿama
paselo tomna soyëńgaca jebuanabe soyëngcá, chentsäna nÿets yebna jtsejuinÿana.
Chë jebuaná jtsachana, pero chabe trabajo lempe jobuétsäna. Cachcá, chë Bëngbe
Bëtsabiama trabajo tojtsamá, nÿe batsá̈ oservena trabajo, cha echanjobenaye atsbocaná
jtsemnama, masque lempe ntsämo tojamcá tondaye queochaisoquéda.

16 ¿O tsë̈ngaftanga ndoñe sm̈ondët́atsë̈mbo nÿetscanga cánÿiñe Jesucrístbeñe os-
̈buachiyëngcá, mo chë Bëngbe Bëtsabe bëts yebncá sm̈omnama, y tsë̈ngaftanguentsë
Bëngbe Bëtsabe Espíritu yomnama? 17 Nderado nda tojama, tsë̈ngaftanga nÿetscanga
cánÿiñe Jesucrístbeñe osb̈uachiyëngcá jtsemnana chaotsopochocama, Bëngbe Bëtsá
chábioye bochantsepochóca, er chë Jesucrístbeñe osb̈uachiyëngcá cánÿiñe imom-
nënga, jtsemnana mo chë Bëngbe Bëtsabe bëts yebncá, chabe entsänga nÿe chábioye
jasérviama; y tsë̈ngaftanga chca sm̈ondmëna.

18 Ndocná cachá chaondëtsenoíngña. Nderado nda tsë̈ngaftanguentsá̈ tojtsejuabná
cha tsä osertaná yomna ca, ntsämo quem luarentsä entsänga mondbétsejuabnaye
ntsämo canÿe puerte osertaná inétsemnana, cha bontsemna jóbemama mo canÿa
ndabiama quem luarentsä entsänga chamuayana cha corente juabna ndbomná yomna
ca, chca, ndegombre corente osertaná jtsemnama chaobenama. 19Er chë quem luarentsä
entsänga tsä osertánënga imotátsë̈mbo soyënga, Bëngbe Bëtsabe bominÿiñe yomna
mo chë corente juabna ndbomnabe soycá. Bëngbe Bëtsabe uabemana palabrënguiñe
mëntsá̈ endayana: “Bëngbe Bëtsá chë tsä osertánënga jáyënjanana, ndayá cachënga
ínÿenga jáingñama tsä osertanánaca tmojtsama soyëńgaca ca.” 20 Y mëntsá̈naca
endayana: “Bëngbe Utabná endët́atsë̈mbo chë tsä osertánëngbe juabnënga tondayama
yondoservénama ca.” 21 Chíyeca, ndocná chaondët́sichamo corente uamaná yomna ca,
ndaye entsäbe ustoná tomnama, er lempentsämo sm̈obomncá, Crístbeñe osb̈uáchiyënga
bétsemnama, tsë̈ngaftangbe tsäbiama endmëna, y nÿetscanga chë tcmojujabuachëńg-
naca cachcá. 22 Lempe tsë̈ngaftangbe soye endëtsomñe: ndayá Páblëbeyeca yomncá,
Apólosbeyeca, Pédrëbeyeca, ndayá quem luarentsë yomncá, ndayá yomncá ainá tcojt-
semna ora, tcojóbana ora, ndayá mora yomncá y chë más chcoye yochtsemncánaca. 23Y
tsë̈ngaftanga Crístbenga sm̈ondmëna, y Cristna Bëngbe Bëtsábia.
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Jesucristbe ichmónëngbe trabajo
1 Entsänga entsamna bëngbiama jtsejuabnayana bënga fstsemna Cristbe ua-

jabuáchanënga y Bëngbe Bëtsabe soyëngama jtsabuátambayama trabajo bomnënga,
chë Bëngbe Bëtsá baytentscuana entsá̈ngbioye ndoñe tonjaninÿanÿé, pero mora aíñe
tojinÿanÿé soyënga jtsabuátambayama trabajo bomnënga. 2 Chca, nda canÿe trabajo
tojtsebojanÿabiamna, chabe mandayá jtsobátmanana cha aíñe tsäbe palabra bomná
chaotsemnama. 3 Atsb̈e bariëna, tondaye quenatámana, ntsämo tijamcá sm̈ojinÿe y
ndoñe tsäbá tijama ca sm̈ojayanëse, o inÿe entsänga cachcá tmojayanëse mo canÿe
tribunaliñcá. Ni cach atsë ndoñe chca quetsátama, jtsetatsë̈mbuana ntsämo atsb̈e
trabajuama tijayancá ndegombre tayojtsemnama. 4 Atsb̈e ainaniñe ndocna juabna
quetsátsbomna atsë chasüyanama bacna soye tijama ca, pero chca ndoñe quenátayana,
ndegombre Bëngbe Bëtsabe delante ndocna bacna soye ndbomná atsë stsemna ca. Er
Bëngbe Utabná endmëna nda atsb̈e trabajo yonÿá y nda ndegombre yobena jayanama
atsë tsäbá o ndoñe tsäbá tijamama. 5 Chíyeca, tsë̈ngaftanga ndoñe quecmátamna
jinÿana y jayanana ínÿenga ndoñe tsäbá tmonjama ca, chë nÿa chama tempo cabá
ndóshjanguëntscuana, Bëngbe Utabná chama chaojésabo ora. Cha chaojésabo ora,
puerte tsäbá echanjínÿanÿiye chë iytëmencá yomna soyëngama, mo ibetiñe cuaftsem-
ncá, y botamana echanjínÿanÿiye, mo binÿniñcá, ndayá jamama nÿe chëngbe ainanoca
entsänga tmojajuabocá. Y chora Bëngbe Bëtsá cada entsäbiama echanjayana tsäbe
soyënga, ntsämo tbojtsomerecencá.

6 Jesucrístbeyeca atsb̈e catsá̈tanga, chë soyëngama tsäbá jábuayenamna, atsë sënjama
ntsämo Apolos y atsë tifjatrabájama botamana chasm̈inÿama, y chca sënjama tsë̈n-
gaftangbe tsäbiama, ntsämo bëndata tifjamentsäna chasm̈uatsjínÿama jtsiyenana nÿe
ntsämoBëngbeBëtsabeuabemanapalabrënguiñe iuayancá, y ndocná tsë̈ngaftanguentsá̈
canÿe entsäbiama chaotsenábotamnaye, y ínÿabiama ndoñe tsäbá chauátoyebuamb-
nama. 7 Er, ¿nda chë ínÿengbiama más uámanënga tsë̈ngaftanga cmojtsabiamná?
¿Y ndayá sm̈obomna, Bëngbe Bëtsá ndoñe tcmonjatsätá soye? Y tsë̈ngaftanga chca
chasm̈otsebomnama cha tojanmëse, ¿ndáyeca sm̈ojtsenabotamná mo Bëngbe Bëtsabe
tsëtana soyënga ndoñe tontsemncá, y nÿe cach tsë̈ngaftangbeyeca sm̈ojonÿencá?

8 Tsë̈ngaftanga sm̈ojtsejuabná ya lempe ntsämo cmëjabotcá Bëngbe Bëtsábiocana
sm̈ojtsebomna ca, y lempe ntsämo jtsebosäma sm̈ojtsobencánaca ca. Mo reyënga cuaft-
semnëngcá cmojtsabiona, bëńgbentsäna tondaye ntsëjabotcá. Malaye tsë̈ngaftanga mo
reyëngcá sm̈ojtsemna, Crístoftaca cánÿiñe jtsemándayëse; chca, bëńgnaca tsë̈ngaftan-
gaftaca jtsemnama, cánÿiñe jtsemándayëse. 9 Atsë söntsinÿana, bënga chë Cristbe
ichmónënga Bëngbe Bëtsá söjábiama mo chë nÿetscangbiama más nduamanëngcá,
mo chë jóbanama yojtsamna entsängcá. Nÿetscanga chë Bëngbe Bëtsá tojábiamënga
bëńgbioye jtsëńÿayana mo ndoñe cachca entsänga fstsemncá; angelënga y entsá̈ngnaca
cachcá bëńgaftaca montsama. 10 Bënga, Cristbiama oservena causa, quem luarentsä
entsängbiama fsëntsinÿna mo corente juabna ndbomnëngcá; chë cuenta, tsë̈ngaftanga
sm̈ojtsejuabná Cristbe soyëngama corente osertánënga sm̈omna ca. Bënga fsëndmëna
chë entsängbe bominÿiñe ndocna obenana ndbomnënga; y tsë̈ngaftangna sm̈ojtse-
juabná puerte obenana bomnënga sm̈omna ca. Tsë̈ngaftangbioye ínÿenga puerte
uámanënga y bëtsët́sanga jtsabiamnayana, pero chënga bëńgbioye jtsëb́uayënjana. 11Y
mëńtscoñama, bënga söntsabuashebebiana saná, ndayá jofsïyama y entsäyá. Entsänga
bëńgbioye bacá jtsaborlánana, y tondaye yebna queftsátsbomna. 12 Y bënga puerte
jabuache fsëndëtrabája cach bëngbe cucuatsë̈ńgaca. Entsänga söjóyanguango ora,
Bëngbe Bëtsá fchandbétseimpadana cha chaoma chënga tsäbe bendicionënga chamot-
sebomnama. Bënga chamosufrima ínÿenga tmojtsama ora, bënga chë soye fchandbét-
soboyaye. 13 Inÿenga bëngbiama bacá tmojtsoyebuambná ora, jtsababuánÿeshanëse
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fsënduamana jtëjuana. Quem luarentsä entsängbe bominÿiñe bënga jtsemnana chë
puerte nduámanënga, mo chë quem luarentsä basurëshëngcá, chë quem luarentsä
entsänga tondayama ndoservénënga, mo chë quem luarentsä tsengacá; y chca endmëna
mëńtscoñama.

14 Quem soyënga ndoñe quecbatëbuabiamná tsë̈ngaftanga chasm̈otsëuatjama, sinó
ndayá jábuayenamamo cach atsb̈e basengbioycá, atsb̈e bonshánënga. 15Ermasque tsë̈n-
gaftanga mallajta abuátambayënga chasm̈otsóbomñe, jacúntama ntjobenaycá, Crist-
biama chacmotsabuátambama, ndoñe banga quesm̈átabamna tsë̈ngaftangbiamamo tai-
tangcá, Cristo Jesúsbeñe jtsosb̈uáchiyama tcmojanëj́abuachama. Nÿe atsë sëndmënamo
taitacá tsë̈ngaftangbiama, mo osb̈uachiyëngcá, er atsë natsana tcbonjanabuayená chë
tsäbe noticiënga Jesucristbiama, y tsë̈ngaftanga chiñe sm̈ontsanosb̈uaché. 16 Chíyecna,
cbontsaimpadana ntsämo atsë tijamcá chasm̈otsamama.

17 Chama Timoteo tsë̈ngaftangbioye sëntsichamná, atsb̈e bonshaná, canÿe aíñe
tsäbe palabra bomná; Bëngbe Utabnábeñe tojanosb̈uachéyeca, atsë Cristbiama
sënjanbuayiyná ora, mo atsb̈e uaquiñacánaca cha endmëna, ntsämo chabe os-
̈buáchiyana yomnama. Cha echanjama tsë̈ngaftanga chasm̈uatenójuaboma ntsämo
atsë tsë̈ngaftangbeñe tsjoyenama, Crístbeñe osb̈uachiyacá, ndayama atsë nÿets tempo
osb̈uáchiyënga sëndbetsabuatambaycá nÿets luare osb̈uáchiyënga enefjuanenache.
18 Tsë̈ngaftanguentsë báseftanga ya sm̈ojatsjuabná puerte uámanënga sm̈ojtsemna ca,
er sm̈ojtsejuabná atsë stsauatja tsë̈ngaftangbioye jama jánÿama ca. 19 Pero Bëngbe
Bëtsá chasöjalesenciase, sëntsobátmana betsco tsë̈ngaftangbioye jama jánÿama. As
chjinÿe ntsache obenana imobomna chë Bëngbe Bëtsabe entsängcá jtsiyenama tsä
uámanënga imomna ca juabnayënga, y ndoñe nÿe ntsämo jayanama imobencá. 20 Er
Bëngbe Bëtsá canÿe osb̈uachiyabe ainaniñe tojtsemánda ora, chca jtsinÿnana ndoñe
nÿe ntsämo tojtsichámuama, ndayá Bëngbe Bëtsabe obenana chábeñe tojtsemnama.
21 ¿Tsë̈ngaftanga ndayá más sm̈attsebosë: atsë chayá tsë̈ngaftangbioye jaucácanama,
o chayá tsë̈ngaftangbioye jánÿama puerte bonshanánaca y ntsetsätjaycá tsë̈ngaftanga
jauyanama?

5
Ndayá cuanjama canÿe boyabása shembásaftaca bacna soye amáftaca

1Ndegombre nÿets luariñe entsótatsë̈mbo tsë̈ngaftanguentsë yojtsemna canÿa, shem-
básaftaca bacna soye amá, y ntsämo cha yojtsamcá puerte bacna soye yojtsemna; ni
chë Bëngbe Bëtsábioye nduabuátmënga chca ntsamana: canÿe entsá̈ cachabe mamam-
náftaca bacna soye yojtsama. 2 Y tsë̈ngaftanga cabá sm̈ojatsjuabná corente tsá̈benga
sm̈omna ca, masque chca tsë̈ngaftangbeñe yojtsopasánëse. Tsë̈ngaftanga cmontsamna
puerte ngménaca jtsemnana, tsä uabouana soye cha yojtsama causa. Canÿe entsá̈
chca tojamáftacna, tsë̈ngaftanga cmontsamna jamana cha ndoñemás tsë̈ngaftangaftaca
chaondenútanama mo osb̈uachiyacá. 3Y atsn̈a, masque tsë̈ngaftangaftaca choca ndoñe
quetsátsmëna, atsb̈e juabna choca tsë̈ngaftangaftaca entsemna; y chca atsb̈e espíritoca
sëńtsemnayeca, Bëngbe Utabná söjëftsanatsëtá mándoca, sënjajuabó y sëńtsetatsë̈mbo
ntsämo tsë̈ngaftanga cmojtsamnama, chë entsá̈ chca tojamáftaca. 4 Tsë̈ngaftanga
chasm̈ojénefjna ora, chentsë atsb̈e espíritoca tsë̈ngaftangaftaca atsë chántsemna, y
atsb̈e espíritu chentsë echántsemna Bëngbe Utabná Jesusbe obenánaca. 5 Y chora
tsë̈ngaftanga cmontsamna jamándana chë entsá̈ ya ndoñe más tsë̈ngaftangaftaca mo
osb̈uachiyacá chaondenútanama, mo Satanasbe cucuatsïñe cha cuafjaboshjoncá, chca,
chë quem entsá̈ nÿe cachá tsäbá jtsomñama juabnënga chaotsopochocama, y chca,
Bëngbe Utabná cachiñe chaojésabo ora, chabe espíritu atsbocaná chaotsemnama.

6 Tsë̈ngaftanga sm̈ojtsejuabná puerte tsá̈benga y uámanënga sm̈omna ca, pero
sm̈ojtseleséncia canÿa tsë̈ngaftanguentsë chca chaotsamama. Chca ndoñe tsäbá
quenátsmëna. Tsë̈ngaftanga ya sm̈ondët́atsë̈mbo, ntsämo chë nÿe batsá̈ levadura
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endbama, nÿets arninÿá chauábochema; cachcá, tsë̈ngaftanguentsë canÿa tsä bacna
soye chca tojama ora, nÿetscangbiama ndoñe tsäbe soyënga jóbocnana. 7 Chíyeca,
tsë̈ngaftanga cmontsamna, chca uabouana bacna soye tojamá jtabocnana, cha ya
ndoñemás tsë̈ngaftangaftacamoosb̈uachiyacá chaondenútanama; y chora tsë̈ngaftanga
sm̈ochántsemna mo tsëm arninÿacá, ndocna levadúraca, chë bacna juabnëńgaca ya
ndëmandánënga sm̈ojtsémnayeca. Ndegombre tsë̈ngaftanga chca sm̈ondmëna, er
Bëngbe Bëtsá tojama tsë̈ngaftanga tsëm vida chasm̈otsebomnama. Bashco fiesta ora,
oveshá tmojanóba, Israeloca entsänga perdonánënga chamotsemnama. Cachcá Cristo,
mo chë oveshacá, tojanóbana bacna soyënguentsäna bënga játsebacama. 8 Ntsämo
chë judiënga chë fiesta ora mondbamcá, nÿets levadura ojamnana cachcá jonÿayana,
cachcá, bënga söntsamna jtsajbanana oyenana bacna soyënga ínÿengbiama jamama
jtsebosë̈se, y ndaye bacna soye jtsamëse, ntsämo tempo imojanamcá. Ntsämo chë
judiënga chë fiestiñe nÿe levadúraca ndëpormana tandësë mondbetsesaycá, cachcá,
bënga söntsamna jtsiyenana nÿetsca soyënga ainaniñe ndocna bacna juábnaca jtsamëse,
y ndegombre yomncá jtsóyebuambnayëse y jtsamëse.

9 Chë inÿe atsb̈e tsbuanáchañe tcbonjáuyana, chë boyabása o shembásaftaca bacna
soye amëńgaftaca tondayama chasm̈ondëtsencuénta ca. 10Y chca ndoñe quetstétsebosë
jáuyanana nÿa tondayama chasm̈ondëtsoyebuambná nÿetsca chë quem luarentsë̈nga
boyabása o shembásaftaca bacna soye amëńgaftaca, chë nÿe cachëngbiama bëtscá
soyënga jtsebomnama tsä bosë̈ńgaftaca y atbëbanëńgaftaca, y chë cachëngbe por-
mana soyënga diosënga yomnama jtsejuabnayëse adorayëńgaftaca ca; er nÿa chca
jamamna, tsë̈ngaftanga cmattsamna quem luarentsäna jëf́tsebocanana. 11Ntsämo chora
sënjanayancá endmëna ndayá tondayama ntsencuéntayana, chë Crístbeñe osb̈uachiyá
yomna ca tojayanáftaca, y boyabása o shembásaftaca bacna soye tojtsama, o nda
nÿe cachabiama bëtscá soyënga jtsebomnama tsä tojtsebosë, o chë cachabe pormana
soyënga diosënga yomnama jtsejuabnayëse tojtsadorana, o yapa tojtsayatsená, o yapa
tojtsetmó, o tojtsatbëbana. Chca entsá̈ngaftacna, ni mo sm̈uatjótbema chëńgaftaca
cánÿiñe jasama. 12-13 Atsë ndoñe quesn̈átsmëna jayanana chë ndosb̈uáchiyënga, chë
bëńgaftaca ndoñe mondbénutananga, aíñe o ndoñe tsäbá tmonjamama. Bëngbe Bëtsá
echántsemna nda chëngbiama yochjayana ntsämo tmojamcá tsäbá o ndoñe tsäbá bét-
semnama, tsë̈ngaftanga ndoñe. Ndegombre nÿe chë osb̈uáchiyënga tsë̈ngaftangaftaca
imnénutanangbiama cmontsamna chca jayanana. Chcasna, sm̈ochjama ntsämo Bëngbe
Bëtsabe uabemana palabrënguiñe endayancá: “Tsë̈ngaftanga cmontsamna, chca bacna
soye amá tsë̈ngaftangbentsäna jtabocnana ca.”

6
Osb̈uáchiyënga jendemándama tojtsemna ora

1 Canÿe tsë̈ngaftanguentsä osb̈uachiyá inÿe osb̈uachiyabiama canÿe demanda tojtse-
bomna ora, ¿cha nanjá chë ndosb̈uáchiyënga mandadëńgbioye chë soye chamojand-
manama? ¿Ndáyeca chca nanjama, y ndoñe chë Bëngbe Bëtsabe entsá̈ngbioye nanjá
chabe demanda chamouenama? 2 Tsë̈ngaftanga ndegombre sm̈ondët́atsë̈mbo, Bëngbe
Bëtsabe entsänga mochjayanama quem luarentsä entsängbiama tsäbá o ndoñe tsäbá
tmonjamama. Y chënga quem luarentsä entsängbiama chca jayanama tmojtsobenëse,
¿ndoñe montsobena más base soyëngama chca jayanama? 3 Tsë̈ngaftanga ndegombre
sm̈ondët́atsë̈mbo chë angelëngbiámnaca tsäbá o ndoñe tsäbá tmonjamama bënga
mochjayanama. Chcasna, bënga más jtsobenana chë quem luarentsë jëftsiyenama
soyëngama chca játayanana. 4 Y chcase, tsë̈ngaftangbeñe chca demandënga chë
quem luarentsë jëftsiyenama soyëngama tojtsemna ora, ¿ndáyeca sm̈atjátëbuayana chë
osb̈uáchiyëngbiama tondaye tmontsámana entsänga, chë soyënga chamojandmanama?
5 Chca sënjayana tsë̈ngaftanga chasm̈otsëuatjama: ¿O tsë̈ngaftanguentsë ni mo canÿa
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yondmëna corente osertaná, osb̈uachiyëńgbeñe demandënga chaojandmanama? 6 Pero
ndoñe chca: osb̈uachiyëńgbeñe demandënga tojtsemna ora, mandadëńgbioye jana chë
soyënga chamojandmanama. Y chca jamana ndosb̈uáchiyënga mandadëńgaftaca.

7 Y tsë̈ngaftangbeñe nÿe demandënga jájandmanama tojtsemna ora, tsë̈ngaftang-
biama ya canÿe puerte bacna soye jtsemnana. ¿Ndáyeca ndoñe sm̈attsóboyaye ínÿenga
bacá cmojtsaborlana ora? ¿Ndáyeca ndoñe cachcá sm̈atjonÿaye ínÿenga cmojtsabi-
atbëbana ora? 8 Pero cach tsë̈ngaftangaftacna inÿetsá̈ copasana, ínÿengbioye bacá
jtsaborlánana y jtsabiatbëbanana, y tsë̈ngaftangcá Crístbeñe osb̈uachiyëńgbioynaca.

9 ¿Tsë̈ngaftanga ndoñe sm̈ondët́atsë̈mbo, chë bacna soye amënga Bëngbe Bëtsabe
amëńdayoye ndoñe mochanjámashënguama? Ndoñe matenoíngñana. Ni chë boyabása
o shembásaftaca bacna soye amënga, ni chë cachëngbe pormana soyënga diosënga
yomna ca jtsejuabnayëse adórayënga, ni cachëngbe boyá o shema ínÿaftaca íngñayënga,
ni chë boyabásenga mo shembasengcá jtsinÿnama bosë̈nga, ni chë boyabásenga inÿe
boyabásengaftaca bacna soye amënga, 10 ni chë atbëbanënga, ni chë nÿe cachëngbiama
bëtscá soyënga jtsebomnama tsä bosë̈nga, ni chë tsä tmoyënga, ni chë uayátsenayënga,
ni chë ínÿengbiama bacna soye jtsamëse imnétsatbëbanënga, chënga nÿetscanga ndoñe
quemochatobenaye Bëngbe Bëtsabe amëńdayoye jamashjnama. 11 Y tempo básef-
tanga tsë̈ngaftanguentsë̈nga chca sm̈ojamna, pero Bëngbe Bëtsá tsë̈ngaftangbe bacna
soyëngama tcmojaperdoná, y chca entsemna mo bebénënga cuaftsemncá; cha tojama
tsë̈ngaftanga chabe entsänga chasm̈otsemnama, nÿe cha chasm̈otseservénama, y tojama
tsë̈ngaftanga mo tsäbengcá chabe bominÿiñe chasm̈otsemnama. Lempe chca Bëngbe
Bëtsá, tojama ndayá Bëngbe Utabná Jesucristo tojanmama y ndayá Bëngbe Bëtsabe
Espíritu tojamama.

Bëngbe cuerpo chaotsemna Bëngbe Utabná jtseservénama
12Mondbétsichamo: “Atsb̈iama entselesenciana ndayánaca jamama, ndayama Bëngbe

Bëtsá ndocá tonjayana ca.” Pero básefta soyënga jtsamana ndoñe atsb̈e tsäbiama ntsem-
nana. “Atsb̈iama entselesenciana ndayánaca jamama ca”, pero ndoñe quichatsleséncia
ndaye sóyecnaca nÿets tempo mandaná jatsmënana. 13Mëntsá̈naca mondbétsichamo:
“Saná uafsbiama y uafsbiá saná chaóyëngacñama ca.” Pero Bëngbe Bëtsá canÿe te
echanjama chë uta soye chaotsopochocama. Bëngbe Bëtsá entsäbiama cuerpo ndoñe
tonjanma, boyabása o shembásaftaca bacna soye cha chaotsamama, sinó chë cuérpoca
BëngbeUtabná bënga chamoservema, y BëngbeUtabná bëngbiama tsäbe bendicionënga
chaotsamama. 14 Y Bëngbe Bëtsá, nda tojama Bëngbe Utabná cháuatayenama, bëng-
biámnaca chabe obenánaca echanjama chámuatayenama.

15 ¿Tsë̈ngaftanga ndoñe sm̈ondët́atsë̈mbo, Crístoftaca cánÿiñe mo canÿacá sm̈om-
nama yomna mo tsë̈ngaftangbe cuerpo chabe cuerpentsä soye cuaftsemncá? Tsë̈n-
gaftangbe cuerpo Crístbioye jasérviama endmëńayeca, tsë̈ngaftangbe cuerpo jtsemnana
mo Cristbe cuerpentsä soycá. ¿Ntsämo atsë chjátobena atsb̈e cuérpoca, chë ndayá
yomna mo Cristbe cuerpentsä soycá, canÿe bacna vida bomna shembásaftaca bacna
soye jamana, y chca atsb̈e cuerpo jabemana mo chë shembásabe cuerpentsä soye
cuaftsemncá? ¡Ndoñe, ndegombre ndoñe! 16 ¿O tsë̈ngaftanga ndoñe sm̈ondët́atsë̈mbo,
canÿe entsá̈ canÿe bacna vida bomna shembásaftaca tbojéninÿena ora, chë útata jóbe-
mana mo canÿacá? Er Bëngbe Bëtsabe uabemana palabrënguiñe boyabása y shembása
tbojéninÿenama mëntsá̈ endayana: “Chë útata mo canÿacá bochántsema ca.” 17 Pero
canÿe entsá̈ Bëngbe Utabnáftaca cánÿiñe mo canÿacá tojtsemna ora, jtsemnana mo chë
útata cach canÿe espíritu tbojtsebomncá.

18Nÿandocna te canÿe boyabása o shembásaftaca bacna soyënga sm̈attsama. Nderado
ndaye inÿe bacna sóynaca nda tojama ora, sempre jamana ndayánaca chabe cuer-
pentsäna shjoye; pero boyabása o shembásaftaca bacna soye jamamna, lempe jamana
nÿe cachabe cuérpoca, y chë causa, chca jamëse, cachabe cuerpama más bacna soyënga
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jtsamana. 19 ¿Tsë̈ngaftanga ndoñe sm̈ondët́atsë̈mbo tsë̈ngaftangbe cuerpo yomna mo
canÿe yebncá Uámana Espíritbiama, cha tsë̈ngaftangbe ainaniñe chaotsiyenama Bëngbe
Bëtsá tojánmayeca? Ndegombre tsë̈ngaftangbe cuerpo ndoñe tsë̈ngaftangbe soye
quenátsmëna, sinó Bëngbe Bëtsabe soye. 20Chca endmëna, er Cristo bënga játsebacama
tojanóbana ora, yojamna mo cha bëtscá cuafjopagacá tsë̈ngaftanga Bëngbe Bëtsábenga
chasm̈otsemnama. Chíyeca, chë tsë̈ngaftangbe cuerpëńgaca chasm̈ojtsama soyëńgaca
sm̈ochtsinÿanÿnaye Bëngbe Bëtsá puerte uamaná y bëtsá bétsemnama.

7
Jobouamayama jábuayenama

1 Mora chanjóyebuambaye ndayá tsë̈ngaftanga átsb̈ioye sm̈ojuábobemama. Nde-
gombre, canÿe boyabásabiama más tsäbá endmëna ndoñe chaondobouamá. 2 Pero
choca banga boyabása o shembásaftaca bacna soye amënga imojtsemna causa, tsäbá
entsemna cada boyabása chabe shema chabotsóbomñe, y cada shembása chabe boyá.
3 Boyábioye bontsemna jamana chabe shembiama lempe ntsämo jamama ibomncá,
boyá bétsemnama; y chabe shémnaca cachcá chabe boyabiama chaoma. 4 Chë shembe
cuerpo ndoñe nÿe cha cánÿabiama ntsemnana, sinó chabe boyabiámnaca. Cachcá, chë
boyabe cuerpo ndoñe nÿe cha cánÿabiama ntsemnana, sinó chabe shembiámnaca. 5Ni
boyá, ni shema ndoñe chabondëtsejuabná jtsenbiátsb̈uana. Aíñe chca copodena, pero
nÿe chë útata chca básefta tescama tbojenóyeunase, Bëngbe Bëtsáftaca jencuéntama
jtsentsé̈nama. Pero chentsäna chë útata entsamna cachiñe cánÿiñe jtëtsmënana,
chca, Satanás ndoñe chaondobená jamama bacna soye chaócochënguama, cachënga
jenomándama ndoñe tmontsobena causa.

6 Atsë chca sëńtsichamo, tsë̈ngaftanga jábuayenama, ndayá jamama sm̈ojtselesen-
ciana, y chca ndoñe chasm̈ondët́samama jamëńdama. 7 Y atsb̈e bariëna, atsb̈e juabna
entsemna malaye nÿetscanga chë soyënguiñe mo atsc̈á sm̈attsemna. Pero Bëngbe
Bëtsá cada ona obenana tbojatsëtá tsäbe soyënga jamama, Crístbeñe osb̈uáchiyënga
jujabuáchama, ínÿenga canÿe soyama, ínÿengna inÿe soyama.

8 Chë cabá ndbouamnënga y viudanga sëntsëtsëtsná, chëngbiama tsäbá yojtsemna
ntjobouamaycá joquédana, atsc̈á. 9Pero chca jtsemnama cachënga jenomándama ndoñe
tmontsobenëse, chënga entsamna jtsóbouamayana, er más tsäbá endmëna jtsóboua-
mayana, y ndoñe nÿe boyabásabiama o shembásabiama tsä nÿets tempo jésejuabnayana.

10Pero chë bouamnënga sëntsamëńda shema chabe boyábioye ndoñe cachcá chabon-
detsonÿá. Chca ndoñe nÿe atsë quetsatamëńda, ndayá cach Bëngbe Utabná. 11 Pero,
shema cachcá chabe boyábioye tbojesonÿase, cha bontsemna ntjobouamaycá jtsomñana
o chabe boyáftaca cachiñe jtenútanana. Y cachcá, chë boyá ndoñe quebnátsmëna chabe
shema cachcá jesonÿayana.

12 Chë ínÿenga chjáuyana, atsb̈e juabncá y ndoñe Bëngbe Utabnabe soycá, nder-
ado canÿe osb̈uachiyá tbojtsebomna canÿe shema Crístbeñe ndosb̈uachiyá, pero chë
shema tojtsebosë cháftaca joquédana jtsiyenama, cha chë shémbioye ndoñe cachcá
chabondetsonÿá. 13 Nderado canÿe osb̈uachiyá tbojtsebomna canÿe boyá Crístbeñe
ndosb̈uachiyá, pero chë boyá tojtsebosë cháftaca joquédana jtsiyenama, chë shema
ndoñe chaondëtsejuabná cha cachcá jesonÿayana. 14 Er Bëngbe Bëtsá tojama, canÿe
shembása osb̈uachiyá chabe entsá̈ chaotsemnama, nÿe chábioye chabotseservénama,
y chca, chánaca jtsejuabnayana chë shembásabe boyá Crístbeñe ndosb̈uáchiyabiama
mo chabiama oservena entsäcá, cha chëńgbeñe mo canÿe pamillëcá jatrabájama tojt-
sebosë ora; y cachcá, chë boyá osb̈uachiyábeyeca Bëngbe Bëtsá jtsejuabnayana chabe
shema Crístbeñe ndosb̈uáchiyabiama mo chabiama oservena entsäcá, cha chëńgbeñe
mo canÿe pamillëcá jatrabájama tojtsebosë ora. Er chca ndoñe tontsemnëse, chë
básenga muántsemna ndosb̈uachiyatbe básenga, Bëngbe Bëtsáftaca tondaye ndbom-
nënga. Ndoñe chca yondmëńayeca, canÿa o nÿets uta bëtsët́satbe osb̈uáchiyama,
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Bëngbe Bëtsá jtsejuabnayana chë básengbiama mo chabe entsängcá. 15 Pero chë boyá o
shema Crístbeñe ndosb̈uachiyá cachcá jtsenónÿayama tsä tojtsebosë̈se, chca chaboma.
Chora, chë osb̈uachiyá ndoñe ntsotocánana chë ínÿaftaca cachiñe jtëtenútanama, er
Bëngbe Bëtsá tcmojáchembo natjëḿbana chasm̈otsiyenama. 16 Chca sm̈ochjama, er aca
shema ¿ntsämo cattsetátsë̈mbo, tacuatjobenaye acbe boyá jayëńjanana Crístbeñe chaot-
sosb̈uáchema, y chca, atsbocaná chaotsemnama? o aca boyá ¿ntsämo cattsetátsë̈mbo,
tacuatjobenaye acbe shema jayëńjananaCrístbeñe chaotsosb̈uáchema, y chca, atsbocaná
chaotsemnama?

17 Masque ntsá̈mnaca, cada ona chaotsiyena jtsamëse ntsämo chë Bëngbe Utabná
tbojatsëtá obenana yomncá, cada ona ndayá jamama Bëngbe Bëtsá tbojachembcá.
Chca atsë nÿets luare osb̈uáchiyënga enefjuanenache sëndbétsamëndaye. 18 Nderado
Bëngbe Bëtsá cánÿabioye tbojachembo, y cha ínÿengbeyeca chë más delicadentsë
base bobachtema tëtsëná tojtsemna, ntsämo chë judiënga monduamancá, cha ndoñe
chaondëtsenobiamná mo ndoñe judío cuafjatsmëncá; y nderado Bëngbe Bëtsá
cánÿabioye tbojachembo, y cha ndoñe chca tëtsëná tontsemnëse, cha ndoñe chaondët-
sejuabná tëtsëná jatsmënana, ntsämo chë judiëngamonduamancá. 19Er ndayá iuámana,
ndoñe quenátsmëna chca tëtsëná jtsemnana o ndoñe, ndayá ntsämo Bëngbe Bëtsá
yomandacá jtsamana. 20Cada ona bontsemna jtsiyeñana, ntsämo yojoyencá, chabe entsá̈
chaotsemnama Bëngbe Bëtsá tbojanchembo ora. 21 Bëngbe Bëtsá tcmojanchembo ora,
nÿets tempo ínÿabiama oservená cojamnëse, chama ndoñe cattsenócochinÿena. Pero
nderado tojtsemna ntsá̈mose jashjáchama ndoñe más chca ntsemnama, cach acbiama
jatrabájama, as chca cochjama. 22 Er chë nÿe ínÿabiama nÿets tempo oservená yojamná,
Bëngbe Bëtsá chabe entsá̈ chaotsemnama tbojanchembo ora, cha mora osb̈uachiyacá,
jtsemnana canÿa ya ndoñe más bacna soyënga jamama juabnëńgaca mandaná, sinó
Bëngbe Utabnabiama oservená. Cachcá, chë nÿe cachabiama trabajayá yojamná, Bëngbe
Bëtsá tbojanchembo ora, mora cha nÿets tempo Cristbe oservená jtsemnana. 23 Cristo
bëngbiama tojanóbana ora, yojamnamo cha bëtscá cuafjopagacá, bënga Bëngbe Bëtsabe
entsänga chamotsemnama. Ndoñe sm̈atjaleséncia nÿe entsängbe juabnëńgaca nÿets
tempo mandánënga chasm̈otsemnama, y Bëngbe Bëtsabiama chacmotsebnët́jomba.
24 Chcasna, Jesucrístbeyeca atsb̈e catsá̈tanga, cada ona bontsemna Bëngbe Bëtsáftaca
jtsiyeñana, ntsämo yojoyencá Bëngbe Bëtsá tbojanchembo ora.

25 Y chë ndëb́ouamna shembásengbiama, chënga aíñe o ndoñe yontsamna joboua-
mayamna, atsë chama ndoñe Bëngbe Utabnabe canÿe mando quetsátsbomna, pero
chanjayana ntsämo atsë tsjuabnacá. Bëngbe Bëtsá atsb̈e tsäbiama tojanjuabóyeca,
entsänga montsobena jtsejuabnayana aíñe tsäbe palabra bomná chiñe atsë tsmënama.
26Atsë söntsinÿana, entsá̈ ibojtsemna jtsomñana nÿe ntsämomora yotsomñcá, er bënga
mora montsiyena puerte padecena soyënguiñe. 27 Shema tcobomnëse, ndoñe cachcá
catjëftsonÿaye; y ndoñe tcondbomnësna, ndoñe catjátsënguaye. 28 Tcojobouamase,
bacna soye ndoñe quecátama; y nderado canÿe tobiasë tojobouamase, cach bacna soye
ndoñe quenátama. Pero chë tmojtsobouamangna padecena soyënguiñe mochanjoyena
quem luarentsë chamojëf́tsemnëntscuana, y atsë sëńtsebosë chënga jujabuáchama chca
jatiyenama ndoñe chaondët́samnama.

29 Jesucrístbeyeca atsb̈e catsá̈tanga, ntsämo sëńtsebosë jayanamnamëntsá̈ entsemna:
Cristo quem luaroye yochjésabo orscama ya nÿe batsá̈ entsájamna. Chíyeca, morscana y
nÿets tempomás chcoye, chë bouamnënga entsamna jtsiyenanamo ndoñe bouamnënga
tmontsemncá, o mëntsá̈, entsamna jtsentsé̈nana Bëngbe Bëtsabe soyënguiñe, y ndoñe
nÿe chë bouamná bétsemnama tbojtsemna soyënguiñe. 30Cachcá, chë puerte ngménaca
tsä osächiyiñe imomnënga, entsamna jtsiyenana mo ndoñe chca tmontsemncá; y
chë puerte oyejuayënga, chamotsiyena mo ndoñe chca tmontsemncá; chë soyënga
buamnayënga chamotsiyena mo tondaye chëngbe soye tontsemncá. 31 Chë quem
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luarentsä soyëńgaca jtsiyenama imojtsentsé̈nënga entsamna jtsiyenana mo ndoñe chca
tmontsamcá, er quem luare ntsämo bënga mora monduabuatmcá, pronto echan-
jochnëngo.

32 Atsë sëńtsebosë tsë̈ngaftanga ndoñe chasm̈ondët́senocochinÿenama. Canÿe entsá̈
ndoñe bouamná tontsemna ora, jtsobenana jtsentsé̈nana Bëngbe Utabnabe soyëngama
jtsejuabnayama, y ntsämo oyejuayá cha jabemama; 33pero chë bouamná nÿets tempo jt-
senócochinÿenana quem luarentsä soyëngama, jtsiyenama, y ntsämo chabe shema oye-
juayá jtsebomnama; 34 y chca, cha uta soyiñe canÿe ora jtsentsé̈nana. Chë ndëb́ouamna
shembása y chë tobiasë bontsobena jtsentsé̈nana Bëngbe Utabnabe soyënguiñe sempre
jtsejuabnayama. Chënga mondobena jtsentsé̈nana Bëngbe Bëtsá jasérviama, ndayá
chëngbe cuérpoca y chëngbe espíritoca tmojamama. Pero inÿetsá̈, chë bouamna
shembásana, nÿets tempo jesenócochinÿenana quem luarentsë vida jtsebomnama
soyëngama, y ntsämo chabe boyá oyejuayá jtsebomnama.

35Atsë chca cbontsëtsëtsná tsë̈ngaftangbe tsäbiama, y ndoñe jamëńdama ba soyënga
jamama ndoñe chasm̈ondëtsobenama, ndayá ntsämo tsäbá yomncá chasm̈otsiyenama,
y nÿe Bëngbe Utabná jtseservénama chasm̈otsentsé̈nama.

36 Nderado nda tojtsejuabná chabe uatsëtsnaye tobiásëftaca jtsobouamayama ibo-
jtsemna ca, chca jamama chë tobiasë ya bëtsá tojtsemnayeca, y chca jamama tsä
tsäbá yojtsemna ca tojtsejuabnase, cha bontsemna jamana ntsämo tojtsebosc̈á. Chaot-
sobouamá. Chca tojama ora bacna soye ndoñe ntsamana. 37 Pero nderado inÿa,
tondaye obligaciónaca tontsemna y lempe ntsämo tojtsebosc̈á cha tojtsobena jamama,
cha tsäbá tojajuabó y chabe ainaniñe corente tojtsetátsë̈mbo, ndoñe ntsobouamayana
tsäbá yomna ca, cha tsäbá chca jtsamana. 38 Chcasna, chë tobiásëftaca tojtsobouamá
chana, canÿe tsäbe soye jamana; pero chë ndoñe cháftaca tonjobouamá chana, canÿe
más tsäbe soye jamana.

39 Chë shembása bouamná jtsotocánana chabe boyáftaca sempre jëftsiyenana, chë
boyá vida tojtsebomnëntscuana; pero chë boyá tojóbanëse, cha jtsobenana cachiñe jto-
bouamayana, nda cha tojtsebosá̈ftaca, pero chca chaoma mo canÿa Bëngbe Utabnáftaca
cánÿiñemo canÿacá quetsomñecá. 40Pero atsë jayanamna, chamás oyejuayá nántsemna
ndoñe tontóbouamase; y sëntsejuabná, átsn̈aca tsbomna chë Bëngbe Bëtsabe Espíritu
chasötsebuayiynama.

8
Uátsë̈mbona saná entsängbe pormana soyëngama

1 Mora chanjóyebuambaye ndayá tsë̈ngaftanga atsë sm̈ojatjama, ndayá jtsesayama,
chë tempo ínÿenga cachëngbe pormana soyënga, diosënga yomna ca jtsejuabnayëse
jadórama tmojanátsë̈mbona soyëngama. Bënga mondët́atsë̈mbo bënga nÿetscanga
osertánënga imomnama. Canÿa tbojtsosertana ora, cha nderado nanjájuaboye, chca
bétsemnama puerte uamaná cha yojtsemna ca, pero canÿa, ínÿenga tojtsababuánÿe-
shana ora, cha jtsobenana chënga becá jujabuáchana. 2Nderado nda tojtsejuabná nde-
gombre canÿe soye yotátsë̈mbo ca, cabá ndoñe yontsetátsë̈mbo ndayá jtsetatsë̈mbuama
ibojtsemncá. 3 Pero nderado nda Bëngbe Bëtsábioye tbojtsebobonshana, Bëngbe Bëtsá
chábioye jtsabuatmana mo chabe entsäcá.

4 Y chë tempo ínÿenga cachëngbe pormana soyënga, diosënga yomna ca jtsejuab-
nayëse jadórama uátsë̈mbona soyëngamna, atsë sc̈uayana: bënga corente mondë-́
tatsë̈mbo chë chënga imnétsadorana soyënga, diosënga yomna ca jtsejuabnayëse,
ndegombre ndoñe dios quemátsmëna y nÿe canÿa Bëngbe Bëtsá endmëna. 5 Pero
masque celoca y quem luarentsë chamomna entsängbiama “diosënga ca” uabáinënga
(ntsämo ndegombre endmëncá, banga quem luarentsä tsbanánoca obenánaca mond-
mëna, entsängbiama diosënga ca ubuátmënga, y banga bëts mándoca entsängbiama
“utabnënga ca” uabáinënga), 6 bënga chë osb̈uáchiyëngbiamna nÿe canÿa Bëngbe Bëtsá
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endmëna, Bëngbe Taitá, ndábentsäna nÿetsca soyënga yóbocana, y nÿe nda jtseservé-
nama bënga imoyena. Y nÿe canÿe Utabnánaca endmëna, Jesucristo, ndábeyeca nÿetsca
soyënga yomna, y cach bëńgnaca imomna.

7 Pero nÿetsca osb̈uáchiyënga ndoñe chca quemátstatsë̈mbo. Básefta entsänga, Críst-
beñe cabá ntsosb̈uáchiye ora, imojanamana ndaye sanánaca juatsë̈mbonana, chë chënga
imojanjuabná diosënga yojamna ca soyënga jadórama; chënga, chca uatsë̈mbonana
tmojtsesá ora, jtsejuabnayana chca uatsë̈mbonana bétsemnama, y ainaniñe juabnënga
jtsebomnana ndoñe tsäbá tmonjamama, chana tmojase causa. Chënga, ndayá tempo
imojánamama, ndoñe quemátobena tsë̈ngaftangcá jtsejuabnayana, chcana jasana bacna
soye ndoñe yondmëna ca. 8 Ndegombre, ndayá bënga tmojtsesacá ndoñe ntjamana
bënga Bëngbe Bëtsábioye más chamuatobéconama. Bënga Bëngbe Bëtsabe bominÿiñe
ndoñe quemochátsmëna más tsá̈benga aíñe tmojtsesama; ni ndoñe chcanga, ndoñe
tmontsesá causa.

9Pero cuedado sm̈ochtsebomna, ndayá jamana yolesenciánama tsë̈ngaftanga corente
tsäbá sm̈otatsë̈mbuama, ndayánaca jatsmana, y chca causa ínÿenga, chë soyënguiñemás
batsá̈ osb̈uáchiyënga y osertánënga, ntsämo tsë̈ngaftanga sm̈ojtsamcá chamuatsmama,
y chentsäna, chëngbe ainaniñe juabnënga chamotsebomna y chëńgbioye chaotsëtsëtsná
ndoñe tsäbá tmonjama ca. 10 Er, aca chë soyëngama tatsë̈mbuá, nderado tcojótbema
jasama canÿe luarentsë, canÿe soye ndayama entsänga dios yomna ca jtsejuabnayëse
adórayentsë, y canÿe Crístbeñe osb̈uachiyá tojtsebomna ainaniñe juabnënga ndoñe
tsäbá tonjamama, chca tojáseyeca, aquëcá chë soyëngama ndoñe yondët́atsë̈mbo causa,
y cha nderado chentsë cojtsesama tcmojinÿëse, chë soye nanjobenaye chábioynaca
jañémuana chë saná jasana, chë tempo chë soyëngama tmojanátsë̈mbona saná. 11Y chca
aca, chë soyëngama ntsämo betatsë̈mbuama tcojamama, catjama chë Jesucrístbeyeca
acbe catsäta, chë ndoñe corente osb̈uachiyá, y ndoñe aquëcá chë soyëngama corente
tatsë̈mbuá, cha pochocaná chaotsemnama, er chabe ainanentsë echántsemna juabnënga
canÿe bacna soye tojamama, chë saná tojasama. Chca nderado cánÿabioye catjama,
ndabiama Cristo tojanóbana, cha jatsbocama. 12 Jesucrístbeyeca acbe catsätbiama
chca bacna soye tcojama ora, chca causa cha canÿe soye tojama, ndayama chabe
juabnënga ainaniñe chabotsatsëtsná ndoñe chca chaondët́sama ca; y chca, chentsäna tsä
tojesejuabná cha canÿe bacna soye tojamama, acna canÿe bacna soye jamana, ndoñe nÿe
chë catsätbiama, ndayá cach Cristbiámnaca. 13 Chíyeca, nderado ndayá atsë stsesama,
atsë tsjama Jesucrístbeyeca atsb̈e catsäta chaoma canÿe soye y chca jamama chabiama
canÿe bacna soye tojtsemnëse, más tsäbá nántsemna ndocna te chë soye atsë ntjasana,
chca, atsë ndoñe jatsmama cha canÿe bacna soyiñe chaótsatsäma.

9
Jesucristbe ichmónëngbe derecho

1 Ndegombre endmëna, atsë ndayánaca jamana stselesenciánama y Moisesbe leyëń-
gaca ndoñe más mandaná sëńtsemnama. Cach ndegombre endmëna, atsë canÿe
Jesucristbe ichmoná tsmënama y Jesús Bëngbe Utabná tijinÿama; y cach tsë̈ngaftanga
mora osb̈uáchiyënga jtsemnëse, sm̈ondmëna ndayá tojóbocna Bëngbe Utabnabiama
atsb̈e trabajuentsäna. 2 Masque ínÿenga atsb̈iama ndoñe quematsjuabná atsë canÿe
Jesucristbe ichmoná tsmëna ca, tsë̈ngaftangbiamna aíñe chca endmëna; er tsë̈ngaftanga
Crístbeñe osb̈uáchiyënga sm̈ondmënama y Bëngbe Utabnáftaca cánÿiñe mo canÿacá
sm̈ondmënama, puerte tsäbá sm̈ontsinÿanÿná atsë Jesucristbe canÿe ichmoná tsmë-
nama.

3 Mëntsá̈ chanjayana chë atsë ndoñe tsäbá tijama ca imojtsichámëngbiama:
4 Ndegombre bënga nÿets derecho fsëndëtsóbomñe jtsobátmanama tsë̈ngaftang-
bentsäna, chë tcbojujabuáchëngbentsäna, bëngbe trabajuama saná o ndayá jofsïyama
chasc̈uacaredadama. 5 Y bëńgnaca derecho fsëndëtsóbomñe canÿe shema osb̈uachiyá
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jtsebomnama y bëńgaftaca cha jëftsbetsäma inÿe luaroye fstsajna ora, ntsämo chë Jesu-
cristbe inÿe ichmónënga, BëngbeUtabnabe catsá̈tanga y Pédrënacamondbetsamcá. 6¿O
nÿe Bernabé y atsë söjtsëtocana cabëndatbe cucuátsëca jatrabájana vida jtsebomnama,
y ndoñe derecho fsëńtsebomna osb̈uáchiyënga chasötsacuédanama, Bëngbe Bëtsabiama
trabájayama? 7 ¿Ndëmua mo canÿe soldadcá tojtsoservená, ndayá tbojtsájabotama
cachá nantsatopagana, vida jtsebomnama? Ndocná canÿe jajañe uvas betiyënga
ntjájena, chentsä uvasësängá ndoñe ntjuasama. Ndocná oveshënga ntsanÿenana, chë
tojabuatëba létsïyentsäna ndoñe ntjofsïyama. 8 Ntsämo atsë muentsë sëntsichamcá
ndoñe nÿe entsängbe juabna quenátsmëna; y Moisesbe leyíñnaca cachcá endayana, 9 er
chabe leyiñe mëntsá̈ endayana: “Aca canÿe toróftaca shajuana tmojtsatbaná luariñe
chacojtsetrabája ora, ndoñe catjuanguëtsenaye ca.” Y chca ndoñe quenátayana Bëngbe
Bëtsá nÿe toronga inétsanÿena ca, 10 sinó inÿe más bëts soye; chca endayana ndayá
ndegombre bënga, chë Bëngbe Bëtsabiama soyëngama abuayiynayiñe trabájayënga cha
sn̈etsanÿena ca. Chca tmojanábema bëngbiama, er chë fshantse arayá y chë meshënga
atbanayá, entsamna chca jamana jtsobátmanëse, chë tmojátabe shajuanentsäna batsá̈
jóyëngacñama. 11 Y chca, bënga chë tsäbe noticiëngama tcbojábuayenase, y chca,
Bëngbe Bëtsábiocana tsäbe bendicionënga chasm̈otsebomnama bënga tifjama, ndoñe
yapa tanandátsmëna tsë̈ngaftanga jótjañana, chë sm̈obomna soyënguentsäna bënga
jëftsiyenama chasc̈uatsätama. 12 Inÿenga derecho tmojtsebomna tsë̈ngaftanga jótjañana
chë sm̈obomnentsäna chasm̈uacaredadama, tsë̈ngaftangbeñe chëngbe trabajuama, as
bënga más derecho fstsebomna chca jamama.

Pero bënga tondaye checbatamëndá, bënga chë derecho bétsebomnayeca. Chca
játamamna, bënga lempe fsëntsoboyá, chca, bënga tondaye ntjátamama, y chë causa
entsänga ndoñe chasöndët́sayaunana, bënga chë tsäbe noticiënga fstsabuayiyná ora.
13 Tsë̈ngaftanga sm̈ondët́atsë̈mbo, Bëngbe Bëtsabe bëts yebnoca trabájayënga Bëngbe
Bëtsabiama oservéniñe, mondbóyëngacñe chënga jasama, ndayá entsänga Bëngbe Bëtsá
jadórama chabe bëts yebnoye tmojiyëbo sananguentsäna. Y chë Bëngbe Bëtsá jadórama
soyënga amënga, altaroca, chë juatsë̈mbonama luarentsë, chënga jasana ndayá chentsë
tmojuátsë̈mbona soyënguentsäna. 14 Cachcá, Bëngbe Bëtsá tojamandá, chë tsäbe noti-
ciënga abuayiynayëngna, vida jtsebomnamna lempe ntsämo tojtsëjabotcá chamóyën-
gacñe ca, chë tsäbe noticiënga abuayiynayama. 15 Pero atsë ndocna te chiyaisemandá
ínÿenga chca chasm̈otsecuedánama, atsë chë tsäbenoticiënga abuayiynayá bétsemnama
chca derecho tsbómnayeca, y cach ndoñe mora quem soye quecbatëbuabiamná, tsë̈n-
gaftanga ndayánaca atsë chasm̈uatsëtama. Atsb̈iama más tsäbá nántsemna jóbanana, y
ndoñe ntjalesénciana inÿa chaoma atsë cach atsb̈iama oyejuayá ndoñe ntjátsmënama,
ínÿengbentsäna soyënga stjóyëngacñe causa.

16 Atsë ndoñe quetsatsjuabná atsë canÿe bëts soye stsama ca, chë tsäbe noticiënga
stsabuayiynama, er atsë obligaciónaca sëńtsemna chca jtsamama, Bëngbe Bëtsá chama
söjanchémboyeca. ¡Tsä lastemcá atsb̈iama nántsemna, chë tsäbe noticiënga ndoñe
sëntsabuayiynase! 17 Chíyeca, atsë chë tsäbe noticiënga stsabuayiyná nÿe atsë chca
jamama stsebósëyeca, atsb̈e uacanana soye ya stsebomna; pero atsë chca stjama, y
ndoñe tontsemna nÿe atsë chca jamama stsebósëyeca, masque chca, atsë stsama,
ndayá jtsamama Bëngbe Bëtsá söjanbonÿecá. 18 Y chca, atsb̈e uacanana soye endmëna
atsë oyejuayá jtsemnana chë tsäbe noticiënga abuayiynayama, osb̈uachiyëńgbentsäna
atsë vida jtsebomnama tondaye ntjatoyëngacñëcá; chca, atsë tondaye quetsátama chë
tsäbe noticiënga abuayiynayama tsbomna deréchoca, chë atsb̈e trabajuentsäna vida
jtsebomnama.

19 Atsë, masque ndocna entsá̈beyeca nÿets tempo mandaná quetsátsmëna, puerte
nduamaná sënjóbema, mo canÿa nÿets tempo ínÿabeyeca mandanacá, nÿetscanga
jasérviama, chca, atsë chca jtsamëse, jobenayama becá entsänga, ntsämo tojopodecá,
jayëńjanama Crístbeñe chamotsosb̈uáchema. 20 Chë judiëngbiamna atsë sënjama
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chaitsiyena mo chëngcá jtsamëse y jtsejuabnayëse, chca, atsë jobenayama chënga
jáyënjanama Crístbeñe chamotsosb̈uáchema. Y chë Moisesbe léyeca mandánënga
imoyenëngbiamna, atsë chëngcá sënjóbema, masque ndegombre chë Moisesbe léyeca
mandaná ndoñe quetsátiyena; chca sëndbama chënga jáyënjanama Crístbeñe chamot-
sosb̈uáchema. 21 Pero chë Moisesbe léyeca ndëmandánënga oyenëngbiamna, at-
së chëngcá sënjóbema, chënga jáyënjanama Crístbeñe chamotsosb̈uáchema, masque
ndegombre endmëna, atsë söntsemna jamana ntsämo Bëngbe Bëtsá sömandacá y
ntsämo Cristo sömandacá. 22 Chë nÿe batsätema osb̈uáchiyëngbiama y Bëngbe Bëtsabe
soyëngama nÿe batsätema osertánëngbiama, atsë sënjama chaitsiyena mo chëngcá
jtsamëse y jtsejuabnayëse, chca, atsë jobenayama jamama chënga sempre Crístbeñe
chamotsosb̈uáchema. Y lempe chca, chë atsë jamana ntsämo nÿetscanga imomncá atsë
chaitsemnama, endmëna atsë jobenayama báseftanga jáyënjanama Crístbeñe chamot-
sosb̈uáchema.

23 Atsë lempe chca sëndama, bëtscá entsänga chë tsäbe noticiënguiñe chamot-
sosb̈uáchema, y chca, atsë atsbocaná chaitsemnama y chëngcá atsë chayóyëngacñama,
chë atsebácanënga Bëngbe Bëtsá yochjatsätaye tsäbe soyënga.

24 Tsë̈ngaftanga sm̈ondët́atsë̈mbo, canÿe luaroye jashjanguama entsänga tmojótjajo
orna, banga jotjajuana, pero nÿe canÿa chë uacanana soye jóyëngacñana. Chcasna, mo
chëuacanana soye jóyëngacñama tmojotjajëngcá, tsë̈ngaftanga cmontsamna jtsiyenana,
chë Bëngbe Bëtsábiocana uacanana soye josháchiñama. 25Nÿetscanga chë tmojótjajënga
ínÿenga jáyënjanama, chënga jopróntana nÿetsca soyënguiñe jtsenomándayëse, chca,
canÿeuacanana soye, tsbuanachëńgaca uapormana coronëśha juayëngacñama; y chësha
betsco jtsanctana. Pero bënga ndoñe; bënga mondoyena Cristbiama soyënga jtsamëse,
Bëngbe Bëtsábiocana ba tsäbe soyënga mo uacanancá jóyëngacñama, y chë soyënga
nÿetsca tescama bënga mochanjëf́tsebomna. 26 Y atsn̈a, atsb̈e bariëna sëndëntsëna
Bëngbe Bëtsá jtseservénama, ndoñe mo canÿa ínÿengbioye jáyënjanama tojotjajuacá,
chë ndëḿoye jashjanguama yomnama ntsetatsë̈mbcá; y cach ndoñe mo nda tojtsepeliá
orcá, chora, cha nÿe ínÿoye chabe buacuatsë̈nga tojtsëtsäna y chë ínÿabe cuerpoye
ndoñe. 27 Mo canÿe tsäbe peliayacá, chabe cuerpo játsetsënana y chca chë cuerpo
corente jtsemándayana, atsë ndoñe quetsatsleséncia chë atsë tsäbá jtsomñama atsb̈e
ainanentsä juabnënga chasötsemándama; y chca, Crístbioye jtseservénëse chamotsiye-
nama ínÿengbioye stjabuayená chentsäna, Bëngbe Bëtsá chasötsaboté chabe uacanana
soye josháchiñama, cha ndoñe tsäbá tijaservé causa.

10
Cach entsängbe pormana soyënga ndoñe chamondëtsadoránama jábuayenama

1 Jesucrístbeyeca atsb̈e catsá̈tanga, atsë sëńtsebosë tsë̈ngaftanga chasm̈otsetátsë̈mbo
bëngbe tempsca bëts taitanga judiënga, chënga nÿetscanga Bëngbe Bëtsá canÿe
jantsëtëśheca benache yojaninÿanÿná, y chënga nÿetscanga, chë Buángana ca uabaina
mar bejayëjana tmojánachnëjna, chiñe mo bojojuiñe cuaftsomñcá. 2 Chë jantsëtëśheca
Moisés imojanëśtonama, y chë mar bejayëjana tmojánama, chënga tmojanóbema
Moisesbe ústonënga. 3 Chënga nÿetscanga tmojanse cachca saná, chë Bëngbe Bëtsá
celocana tojanichmó saná; 4 y nÿetscanga tmojanofsé̈ chë Bëngbe Bëtsá tojanma chë
peñësëntsäna chaóbocna béjaye. Cristo chëńgaftaca yojtsemna jtsanÿenama chënga
imojtsajnëntscuana, y ntsämo chë peñësëntsë chëńgaftaca tojanopasacá, yojaninÿanÿná
Cristo chënga yojtsanÿenama. 5Masque chca, banga chënguentsë̈nga ntsämo tmojan-
mama Bëngbe Bëtsá ndoñe yontsóyejuaye; y chë causa, Bëngbe Bëtsá tojanma chënga
chamóbanama chë entsänga ndoyenentsë.
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6 Lempe chca tojanopasá bënga jinÿanÿiyama y jábuayenama ntsämo inopása

entsänga bacna soyënga jamama tmojtsebosë ora, bënga chca jamama ndoñe cha-
mondët́sebosäma. 7 Chíyeca, tsë̈ngaftanga ndoñe sm̈attsadorana entsängbe pormana
soyënga, ndayama ínÿenga jtsejuabnayana diosënga yomna ca, ntsämo báseftanga
israeloquënga tmojanmcá. Ntsämo Bëngbe Bëtsabe uabemana palabrënguiñe chëng-
biama endayancá, chënga canÿe ternerá castellánoca tmojanpormá ora, mo dios
cuaftsemncá jadórama: “Entsänga tmojanotbiama jasama y jatmuama, y chentsäna
tmojantsbaná joboyejuama ca”. 8 Boyabása o shembásaftaca bacna soyënga ndoñe
sm̈attsama, ntsämo báseftanga chënguentsë̈nga tmojanmcá, y chë causa, nÿe canÿe te,
uta bnët́sana y unga uaranga entsänga tmojanóbana 9Bacna soyënga ndoñe sm̈attsama,
jinÿama buetatescama Bëngbe Utabná uantado yochjëf́tsemnama y ndoñe söchanja-
castígayama. Báseftanga chënguentsë̈nga chca tmojanma, y chë causa tmojanóbana
mëtsc̈uayëńgaca ftët́sënënga. 10 Bëngbe Bëtsabe contra ndoñe sm̈attsóyebuambnaye,
ntsämo báseftanga chënguentsë̈nga tmojanmcá, y chë causa, chë ángel obanayá tojanma
chënga chamóbanama.

11 Lempe chca bëngbe tempsca bëts taitángaftaca tojanopasá, bënga jinÿanÿiyama
ntsämo jtsiyenana söjtsamnama, y Moisés, Bëngbe Bëtsabe uabemana palabrënguiñe
chca tojëf́tsanboshjona bënga jabuátambama, bënga, chë Jesucristo yochjésabo orscama
ya batsätema yojtsájamna ora oyenëngbiama. 12 Chcasna, nda tojtsejuabná Bëngbe
Utabnabiama tsäbá yojtsama ca y bacna soyënga ndocna te yochanjama ca, cuedado
chaotsebomna, bacna soyënga amiñe ndoñe chaondótsatsäma. 13 Ndocna entsá̈ jató-
cochënguana bacna soyënga jamama, ntsämo tempo ínÿenga ndoñe tonjanocochëngcá
cachca bacna soyëngama, pero tsë̈ngaftanga corente sm̈ondët́atsë̈mbo Bëngbe Bëtsá
sempre cmochtsëj́abuachanama chë padecena soyënguiñe, y cha ndoñe yochanjalesén-
ciama bacna soyënga jamama chacmócochënguama, tsë̈ngaftanga chca soyënga jamama
jtsóboyayama obenana ntsebomncá; pero chë padecena soyënguiñe chasm̈ojtsemna
ora, cha cmochanjínÿanÿiye ntsämo chë bacna soyënga ora tsäbá jabocanama, y chca,
jtsóboyayama chasm̈otsobenama.

14 Chíyeca, atsb̈e bonshánënga, ndocna te sm̈attsadorana cach entsängbe pormana
soyënga, ndayama ínÿenga jtsejuabnayana diosënga yomna ca. 15 Atsë sëntsoye-
buambná mo tsë̈ngaftanga corente osertánënga cuaftsemncá. Cach tsë̈ngaftanga
sm̈ochjenójuaboye y sm̈ochjayana, ntsämo cbojtsëtsëtsnacá aíñe o ndoñe tsäbá bét-
semnana. 16 Ntsämo Jesús chë coptema vinoyama Bëngbe Bëtsábioye tbojtanchuacá,
bëńgnaca cachcá Bëngbe Bëtsá chama fsëndbétsatschuanaye. Bënga chca tmojama
ora, ndegombre, jtsinÿanÿnayana bënga Crístoftaca cánÿiñe mo canÿacá imomnama,
chabe buiñe juabuáshanëse bëngbiama tojanóbanayeca. Y chë mondbajataye tandësë
tmojase ora, jtsinÿanÿnayana bënga Crístoftaca cánÿiñe mo canÿacá imomnama, cha
bëngbiama tojanóbanayeca. 17 Bënga osb̈uáchiyënga masque banga mondmëna, chca
orna nÿetscanga cach tandësëntsäna bënga jasana, y chíyeca bënga jtsemnana mo
canÿacá, mo Cristbe cuerpcá.

18 Tsë̈ngaftanga sm̈ochtsejuabnaye ndayá chë Israeloca bachnanga monduamanama:
chënga chë altaroca tmojóba y tmojuátsë̈mbona bayënguentsäna jasana, y chca chënga
chora jtsinÿanÿnayana chënga cánÿiñe mo canÿacá imojtsemnama Bëngbe Bëtsáftaca,
chë chca tmojtsadoranáftaca. 19 Y chca, atsë ndoñe quetsátsbosë jayanama chë
entsängbe pormana soyënga mo diosënga cuaftsemncá, uámana soyënga yomna ca.
Ni chë cach entsängbe pormana soyënga diosënga yomna ca jtsejuabnayëse jadórama
uátsë̈mbona saná inÿe sanama más iuámana ca. 20 Pero aíñe, entsänga cach entsängbe
pormana soyëngama mo diosënga cuaftsemncá, chca tmojuátsë̈mbona ora, ndegombre
chënga Satanás y chabeuajabuachanëńgbioye jtsadoránana, y ndoñeBëngbeBëtsábioye.
Y atsë ndoñe quetsátsbosë, tsë̈ngaftanga chca uatsë̈mbonana sm̈ojasama, cánÿiñe
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mo canÿacá chë bayëjëńgaftaca chasm̈otsemnama. 21 Tsë̈ngaftanga ndoñe quesm̈á-
tobena chë vínoye coptémentsäna jofsïyana, ntsämo chë osb̈uáchiyënga bétsemnama
mondbetsamcá, y chentsäna chë cach entsängbe pormana soyënga, mo diosënga
cuaftsemncá jadórama vínoye coptementsá̈nënaca. Chca sm̈ojama ora jtsemnana mo
chë diablëńgaftaca cuaftsesangcá. Y cach ndoñe quesm̈átobena vínoye jofsïyana y
tandësë jasana, ntsämo osb̈uáchiyënga bétsemnama mondbetsamcá, y chentsäna cach
entsängbe pormana soyënga mo diosënga cuaftsemncá jadórama fiestentsä sanánaca
jasana, y chca chë bayëjëńgbioye jtsadoránana.

22Bënga chca tmojtsamama, bënga mochanjama Bëngbe Utabná puerte etonaná bëń-
gaftaca chaotsemnama, er chë bayëjëńgaftaca bënga chca jtsamana. ¿O imojtsejuabná
bënga chabiama más obenana bomnënga imomna ca?

Lempe sm̈ochjama Bëngbe Bëtsá puerte bëtsá y uamaná yomnama jinÿanÿiyama
23 Mondbétsichamo: “Entselesenciana ndayánaca jamana, ndayama Bëngbe Bëtsá

ndocá tonjayana ca”, pero básefta soyënga atsë stjama ora ndoñe nÿetscangbe tsäbiama
ntsemnana. “Entselesenciana ndayánaca jamama ca”, pero nÿetsca soyënga ntsämo
bënga tmojamcá, osb̈uachiyëńgbioye ndoñe ntjujabuáchana Jesucrístbeñe más chamot-
sosb̈uáchema, y ainaniñe más añemo chamotsebomnama. 24 Ndocná chaondët́sama
lempe ntsämo tojobenacá nÿe cachabe tsäbiama, ndayá más chaotsama chë ínÿengbe
tsäbiama.

25 Lempe mercadoca tmojtsena soyënguentsäna sm̈ochjase, ntjatstjanaycá chë
mëntsëna aíñe o ndoñe tmonjuátsë̈mbona chë cach entsängbe pormana soyënga, mo
diosënga cuaftsemncá jadórama ca. Ndoñe chca sm̈attsetjanaye, ntsämo tsë̈ngaftangbe
ainaniñe juabnënga sm̈ojtsebomnama; 26 er ntsämo Bëngbe Bëtsabe uabemana pal-
abrënguiñe endayancá: “Quem luare Bëngbe Utabnabe soye endmëna, y lempe ntsämo
chiñe yomncánaca ca.”

27 Nderado canÿe ndosb̈uachiyá tcmojúbuaja chábioca jasama, y tsë̈ngaftanga choye
jama tsä sm̈ojtsebosë̈se, lempe ntsämo cha chacmojonanjacá sm̈ochjase, ndayentsäna
chë saná tojóbocnama ndocá ntjatstjanaycá, ntsämo tsë̈ngaftangbe ainaniñe juabnënga
sm̈ojtsebomnama. 28 Pero nderado nda tcmojáuyana: “Quem mëntsëna cach entsängbe
pormana soyënga mo diosëngcá jadórama tmonjanátsë̈mbona ca”, as ndoñe chana
sm̈atjase, er canÿa chca tcmojáuyana, y ainanentsë sm̈ojtsebomna juabnënga, chë
chca jamama ndoñe tsäbá bétsemnama. 29 Atsë sëntsoyebuambná ndayá chë chca
tcmojauyanabe ainaniñe juabnëngama, chë soye jasana ndoñe tsäbá yondmënama,
ndoñe chë tsë̈ngaftangbe ainanentsä juabnëngama.

Pero tsë̈ngaftanga sm̈atjatjaye: “¿Ndáyeca atsë söjtsemna jayanana ndayá atsë
stsobena jamama, osb̈uachiyá bétsemnama, ntsämo chë ínÿabe ainaniñe juabna yobom-
nama ca? 30 Y atsë chë ndayá stsesama Bëngbe Bëtsá tijëtschuase, ¿ndáyeca inÿa
söchjauyana atsë ndoñe tsäbá tijama ca, chë soye tijasama, chë ndayama Bëngbe Bëtsá
tijëtschuá ca?” 31Masque ntsá̈mnaca, cachcá, chasm̈ojtsesá, o chasm̈ojtsofsë̈sn̈á, o ndaye
inÿe soye chasm̈ojtsama, ndayama Bëngbe Bëtsá ndocá tonjayana, lempe sm̈ochtsama
Bëngbe Bëtsá puerte bëtsá y uamaná yomnama jtsinÿanÿnayama. 32 Tondaye sm̈atjama
ndayá chaobená jamana, ínÿenga Cristo chamotsábotema. Ndoñe chca sm̈atjama,
ni judiëngbiama, ni ndoñe judiëngbiama, ni chë Bëngbe Bëtsábeñe osb̈uachiyëngcá
enefjuanëngbiama. 33 Sm̈ochtsama ntsämo atsë sëndëntsëncá, nÿetscanga nÿetsca
soyënguiñe oyejuayënga jtsabamnama, lempe ntsämo stjobenacá jtsamëse, ndoñe nÿe
atsb̈e tsäbiama, ndayámasna chë ínÿengbe tsäbiama, chënga chamotsobenama chëngbe
bacna soyënguentsäna atsebácanënga jtsemnama.

11
1 Tsë̈ngaftanga sm̈ochtsiyena ntsämo atsë sëndamcá jtsamëse, cach ntsämo atsë

sëndoyencá, ntsämo Cristo inetsamcá jtsamëse.
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Ntsämo yomna shembásenga tsäbá jtsemnama, osb̈uachiyëngcá tmojénefjna ora

2 Atsë sëńtsebosë tsë̈ngaftanga jáuyanana tsäbá sm̈ojama ca, tsë̈ngaftanga nÿetsca
soyënguiñe atsb̈iama sm̈nétsenojuabnama, y tsë̈ngaftanga sm̈ojtsabuátambama y s-̈
mojtsamama ntsämo tcbonjanabuatambacá, cachcá ntsämo atsë sënjëftsanboshjoncá.
3 Pero atsë sëńtsebosë tsë̈ngaftanga chacmësertá: nda nÿetsca entsänga iuamëńda cha,
Cristo endmëna; y nda shémbioye ibománda cha, boyá endmëna; y nda Crístbioye
ibománda chana, Bëngbe Bëtsá endmëna. 4 Nderado canÿe boyabása chabe bestsäsë
tojtsenátsbotse, inÿe osb̈uáchiyëngaftaca cánÿiñe Bëngbe Bëtsáftaca tbojtsencuénta ora
o Bëngbe Bëtsabe juabna tojtsoyebuambná ora, cha jamana cachá chaotsëuatjama, chabe
bestsá̈sëca chca tojama causa. 5 Pero nderado canÿe shembása chabe bestsäsë ndoñe
tontsenátsbotse, inÿe osb̈uáchiyëngaftaca cánÿiñe Bëngbe Bëtsáftaca tbojtsencuénta
ora o Bëngbe Bëtsabe juabna tojtsoyebuambná ora, cha jamana chama cachá chaotsëuat-
jama; jtsëuatjana mo cha lempe jshetëtsëná cuaftsemncá. 6 Er, nderado canÿe shembása
ndocna te tontsebosë chabe bestsäsë jtsenátsbotsana, chabiama más tsäbá nántsemna
lempe chaotsenójshetëtsë. Pero tojtsejuabná utsbotjená o chca lempe jshetëtsëná
jtsemnama cha yochtsëuatja ca, as chabe bestsäsë chaotsenátsbotse. 7 Boyabása ndoñe
quebnátsmëna chabe bestsäsë jtsenátsbotsana, er Bëngbe Bëtsá tojanma ntsämo cachá
yomncá cha chaotsemnama, y chë boyabása chca jtsemnëse, jtsinÿanÿnayana Bëngbe
Bëtsá chabe mandayá yomnama. Pero ntsämo chë shembása yomncá, jtsinÿanÿnayana
chë boyabása chabe mandayá yomnama; 8 er Bëngbe Bëtsá, boyabása ndoñe tbonjanma
shembásabentsäna, ndayá shembása boyabásabentsäna. 9 Y Bëngbe Bëtsá, boyabása
ndoñe tbonjanma shembásabeyeca, ndayá shembása boyabásabeyeca. 10 Chíyeca, y
chca jamama angelënga tsäbá jtsinÿanánayeca, shembása jtsemnana chabe bestsäsë
chaotsenátsbotsama, chca, chaotsinÿnama inÿa chábeñe yomándama. 11 Pero, Bëngbe
Utabnábeñe osb̈uachiyëngcá jtsiyenamna, boyabásenga y shembásenga cachcá jtseiytë-
tanana. 12 Er masque Bëngbe Bëtsá, shembása boyabásabentsäna tbojanma, mora,
shembásabentsäna boyabása jóbocnana; y lempe Bëngbe Bëtsábiocana endóbocana.

13 Cach tsë̈ngaftanga, yejuana chama sm̈ochtsejuabnaye y sm̈ochjayana tsäbá o
ndoñe tsäbá yontsemna, canÿe shembásabiamaBëngbeBëtsáftaca jencuéntana, bestsäsë
ntsenatsbotscá. 14 Ntsämo entsänga sempre mondbetsejuabnaycá, ndayá tsäbá bét-
semnama, bëńgbioye jtsabuátambayana, boyabása bën stjënëśha chabuájuama tojales-
enciase, cha jamana cachá chama chaotsëuatjama. 15 Pero shembásabiamna, chë bën
stjënëśha jtsinÿanÿnayana chabe botamanana y uámanana, er Bëngbe Bëtsá tojanma
shembása bën stjënëśha chaotsábomnama, chca, cha chaotsebomna ndáyeca chabe
bestsäsë jtsenátsbotsama. 16Masque ntsá̈mnaca, ndánaca tojtsebosë quem soyama más
jatóyebuambayama, cha bontsemna jtsetatsë̈mbuana, ni bënga, ni Bëngbe Bëtsábeñe
osb̈uachiyëngcá enefjuanënga queftsatsleséncia chca ndoñe chaondétsemnama.

Bëngbe Utabnabiama jtenójuaboyama jasama ora, chënga ndoñe tsäbá imonjánama
17 Mora cbochanjamëńda soyënguiñe atsë ndoñe quetsátobena tsë̈ngaftanga

jáuyanana tsäbá sm̈ojama ca, er tsë̈ngaftanga Crístbeñe osb̈uachiyëngcá sm̈ojénefjna
ora, Bëngbe Bëtsá jadórama, atsë söntsinÿana chë soye yojtsoservena tsë̈ngaftanga más
bacá chasm̈otsemnama, y ndoñe tsë̈ngaftangbe tsäbiama. 18 Natsana cbochjáuyana,
atsë sënjouena tsë̈ngaftanga osb̈uachiyëngcá sm̈ojénefjna ora, báseftanga canÿe soye
imnétsejuabnaye y ínÿengna inÿetsá̈ ca, y atsë sëntsejuabná batsäna ndegombre chca
yojtsemna ca. 19 Ndegombre jtseytana tsë̈ngaftangbeñe chamotsemna báseftanga
canÿe soye juabnayënga y ínÿengna inÿetsá̈, chca, nÿetscanga chamotsetatsë̈mbuama
ndëmuanÿenga imojtsemna chë Bëngbe Bëtsá tojayana chënga tsäbá tmojama
ca. 20 Tsë̈ngaftanga tandësë jasama y vínoye jofsïyama sm̈ojénefjna ora, ntsämo
bënga fsënduamancá, Bëngbe Utabná bëngbiama tojanóbanama jtenójuaboyama,
ndayá chora tsë̈ngaftanga sm̈netsamcá, ndoñe quenátsmëna ntsämo ndegombre
cmojtsamncá, chë Bëngbe Utabnabiama jtenójuaboyama jasama ora; 21 er chë jasama
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tojobuache ora, cada ona inóntsä jasama ndayá tojiyëbcá, y ndoñe ntjatobátmanana
nÿetscanga ndayánaca jasama chamotsebomnëntscuana; báseftanga shëńtseca
joquédana, y ínÿengna tsä jëftsesana y jofsïyana jëftsótmenantscuana. 22 ¿Tsë̈ngaftanga
ndoñe yebna sm̈ondbomna ndayentsë jasama y jofsïyama? ¿Ndáyeca tsë̈ngaftanga
sm̈ojtsejuabná chë imnénefjna osb̈uáchiyënga nduámanënga imomna ca, y sm̈ojama
chë chentsë tmojtsemnënga, tondaye ndbomnënga, chamotsëuatjama? ¿Tsë̈ngaftanga
sm̈ojtsejuabná atsë cbochjáuyana tsäbá sm̈ojama ca, chë Bëngbe Utabnabiama jasama
ora chca sm̈ojamama? ¡Ndegombre ndoñe!

Bëngbe Utabnabiama jtenójuaboyama saná
(Mt 26.26-29; Mc 14.22-25; Lc 22.14-20)

23Er atsë cach BëngbeUtabnábentsäna ntsämo cbontsabuatëmbacá sënjanóyëngacñe:
Bëngbe Utabná cach uayayëngbe cucuatsïñe tmojánboshjona ibeta, tandësë tojanca,
24 Bëngbe Bëtsábioye tbojtanchuá chentsäna, tojanjatá y tojánayana: “Quem tandësë
atsb̈e cuerpo entsemna; tsë̈ngaftangbe tsäbiama chanjóbana. Ntsämo mora montsamcá
sm̈ochtsama, atsb̈iama jtenójuaboyama ca.” 25 Cachcá, chë saná tmojansentsäna,
coptema tojanaca y tojánayana: “Quem coptema vínoye atsb̈e buiñe entsemna. Atsb̈e
buiñe echanjuábuashana tsë̈ngaftanga chasm̈otsetatsë̈mbuama, ntsämo Bëngbe Bëtsá
entsänga tojanasëbuachenacá pronto yochtsemnama. Cada vínoye chasm̈ojtsofsë̈sn̈á
ora, chca sm̈ochjama atsb̈iama jtenójuaboyama ca.” 26 Er tsë̈ngaftanga cada quemëntsä
tandësë chasm̈ojtsesá ora y quem coptementsäycá chasm̈ojtsofsë̈sn̈á ora, Bëngbe
Utabná chaojésabëntscuana tsë̈ngaftanga sm̈ochántsinÿanÿnaye cha entsängbiama to-
janóbanama.

Ntsämo yomna jamana, Bëngbe Utabnabiama jtenójuaboyama jasama ora
27Chcasna, Bëngbe Utabnabiama jtenójuaboyama jasama ora, ndánaca tandësëntsäna

tojase y coptémentsäna tojofsé̈, ndoñe chë ntsämo chaotsemnama Bëngbe Utabná
yojanjuabnacá, chabiama Bëngbe Bëtsá jayanana cha puerte bacna soye tojama ca. Chë
entsá̈ chca tojama ora, cha jtsinÿanÿnayana, Bëngbe Utabnabe cuerpo y buiñe chabi-
ama tondaye yonduámanama. 28 Chíyeca, entsemna cada ona corente chauenojuabó
jtsetatsë̈mbuama aíñe o ndoñe yontseprontana chca jasama y jofsïyama, cabá ndëse y
ndofsé̈ ora. 29Er nderado nda tojase y tojofsé̈, chë Bëngbe Utabnabiama jtenójuaboyama
jasama ora, cach Bëngbe Utabnabe cuerpo yomnama ntjajuaboycá, cha chë sóyeca
jamana Bëngbe Bëtsá chabotsecastigama. 30 Chíyeca, banga tsë̈ngaftanguentsë̈nga
söquënga sm̈ojtsemna, ínÿenga añemo ndbomnënga, y ínÿengna ndoñe nÿe báseftanga
tmojóbana. 31 Pero bënga corente tmojajuabó jtsetatsë̈mbuama aíñe o ndoñe montse-
prontana ntsämo süamncá jasama y jofsïyama, cabá ndëse y ndofsé̈ ora; chca, Bëngbe
Bëtsá ndoñe buántsemna bënga játacastigana, ntsämo tsäbá yomncá ndoñe tmonjase
causa. 32 Pero, Bëngbe Utabná castígoca chca söjabuayená ora, jtsemnana bënga
más tsäbá jtsamama chamuatsjínÿama, y chca, bayté chentsäna, Bëngbe Bëtsá ndoñe
chabondët́semna játayanana bënga söjtsamnanÿetsca tescama castigánënga jtsemnama
ca, cánÿiñe chë nÿe quem luarama enójuabnaye entsá̈ngaftaca.

33Chca, Jesucrístbeyeca atsb̈e catsá̈tanga, tsë̈ngaftanga chë BëngbeUtabnabiama saná
jasama chasm̈ojénefjna ora, cánÿiñe nÿetscanga sm̈ochjabojátsä. 34Y nderado nda tbo-
jtseshëntsana, cachabe yebnoca chauétsese, chca, Bëngbe Bëtsá ndoñe chabondët́semna
tsë̈ngaftanga jácastigana chora ndoñe tsäbá sm̈onjama causa. Chë inÿe soyëngama
ndayama tsë̈ngaftanga sm̈onjatjá, chamna chanjamánda tsë̈ngaftanga jánÿama chaijá
ora.

12
Bëngbe Bëtsabe tsëtana obenana, tsäbe soyënga jamama
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1 Jesucrístbeyeca atsb̈e catsá̈tanga, atsë sëńtsebosë tsë̈ngaftanga chasm̈otsetátsë̈mbo

Bëngbe Bëtsabe tsëtana obenanama tsäbe soyënga jamama, Crístbeñe osb̈uáchiyënga
jujabuáchama.

2 Tsë̈ngaftanga sm̈ondët́atsë̈mbo, tsë̈ngaftanga Crístbeñe ndosb̈uáchiyënga sm̈on-
jamna ora, ínÿenga cmonjanabuatambá soyënga, y chora tsë̈ngaftanga sm̈onjamna
ínÿabeyeca uasjanëngcá, cach entsängbe pormana soyënga mo diosënga cuaftsemncá
jadórama; y chë soyëngna ni mo jóyebuambayama ntsobenana. 3 Chíyeca, atsë mora
sëńtsebosë tsë̈ngaftanga chasm̈otsetátsë̈mbo, ndocná ntsobenana jayanana: “Jesús
ndoñe chë Cristo quenátsmëna, ni Bëngbe Utabná ca”, chë Bëngbe Bëtsabe Espíritbe
obenánaca cha tojtsóyebuambnase. Y cach ndocná ntsobenana jayanana: “Jesús
Bëngbe Utabná endmëna ca”, chë Bëngbe Bëtsabe Espíritbe obenánaca cha ndoñe
tontsóyebuambnase.

4 Espíritu jamana bënga ndoñe chamondët́sebomnama cachca tsëtana obenana tsäbe
soyënga jamama, pero lempe jobayana cach canÿe Espíritbeyeca. 5 Bënga, Bëngbe
Bëtsá mondëservena, nÿetsca soyënguiñe jtsetrabájayëse, pero cach Utabná nÿets chë
trabajënga söjabanÿé. 6 Nÿetsca soyënga Bëngbe Bëtsabe obenánaca fsëndbétsama,
pero cach Bëngbe Bëtsá endmëna nda inétsama bënga chë soyënga jamama obenana
chamotsebomnama. 7 Bëngbe Bëtsá inétsama cada osb̈uachiyá chaotsebomnama canÿe
tsëtana obenana tsäbe soyënga jamama, y chë soye jtsinÿanÿnayana Bëngbe Bëtsabe
Espíritu chabe ainaniñe yomnama; y chë tsëtana obenana jtsemnana nÿetscangbe
tsäbiama. 8Bëngbe Bëtsá, Espíritbeyeca, canÿa obenana jatsẗayana puerte osertanánaca
chaóyebuambama, y ínÿana obenana cach Espíritbeyeca ndayámnaca corente jtsetat-
së̈mbëse chaóyebuambama; 9 ínÿana cach Espíritbeyeca, obenana Crístbeñe puerte
chaotsosb̈uáchema, y ínÿabiamna, cach nÿe canÿe Espíritbeyeca, obenana jatsẗayana sö-
quënga jáshnama; 10 ínÿana, obenana tsäbe soyënga Bëngbe Bëtsabe obenánaca jamama,
y ínÿana, obenana Bëngbe Bëtsabe juabna jóyebuambayama. Inÿana, obenana corente
jajuaboyama y jtsetatsë̈mbuama ntsämo tmojayancá Bëngbe Bëtsabe Espíritbeyeca o
bacna espiritëńgbeyeca tojtsemnama, y ínÿana, obenana chë tempo ndmabiyáñnaca
chaóyebuambama, y ínÿana, obenana josértamantsämo chëndaye biyáñnaca jóyebuam-
bayama obenana bomná tojtsichamcá, y ínÿengna chama jábuayenama. 11 Pero cach
Espíritu, chë nÿe canÿe Espíritu lempe chca jamana, ntsämo tsäbá bétsemnama cha
tojtsejuabnacá cada entsá̈bioye jatsẗayëse.

Nÿetsca osb̈uáchiyënga cánÿiñe, mo Cristbe cuerpcá jtsemnana
12 Cuerpo nÿe canÿe soye endmëna y chë cuerpna ba soyënga jtsebomnana; masque

chë cuerpo ba soyënga jtsebomnana, nÿe canÿe cuerpo jtsemnana. Bëngaftácnaca
cachcá. Bënga banga mondmëna nÿetscanga Crístbeñe osb̈uáchiyënga, pero Críst-
beyeca, bënga cánÿiñe mo canÿacá jtsemnana. 13 Er bënga nÿetscanga, judiënga o
ndoñe judiënga, nÿe ínÿabiama nÿets tempo oservénënga o cachëngbiama trabájayënga
söjanëbaye, Crístoftaca cánÿiñe mo canÿacá, jtsemnama mo chabe cuerpcá, y chca
yomna cach Espíritbeyeca; y Bëngbe Bëtsá tojama cach Espíritu nÿetscangbe ainanoye
cháuamashënguama, bënga jtsamëńdayama.

14 Cachcá, canÿe cuerpo ndoñe nÿe canÿe soye ntsebomnana, ndayá ba soyënga.
15 Nderado shecuatsë tojayana: “Cucuatsë ndoñe quetsátsmëna causa, atsë cuerpentsä
soye ndoñe quetsátsmëna ca”. Chca tojayanamna, shecuatsë mo chë cuerpentsä soye
ndoñe cuaftsemncá ndoñe ntjátsmënana. 16 Nderado matscuasë tojayana: “Bominÿe
ndoñe quetsátsmëna causa, atsë cuerpentsä soye ndoñe quetsátsmëna ca”. Chca
tojayanamna, matscuasë chë cuerpentsä soye ndoñe cuaftsemncá ndoñe ntjátsmënana.
17 Nÿets cuerpo bominÿe tojtsemnëse, bënga ndoñe muantsobena jouenama. Y nÿets
cuerpo matscuasë tojtsemnëse, bënga ndoñe muanjobenaye jonguët́setsïyana. 18 Pero
ndegombre endmëna, Bëngbe Bëtsá nÿetsca soye cuerpentsë tojancjá ndayentsë cha
tojánbosënentsë. 19 Nÿetsca cuerpentsä soyënga nÿe canÿe soye tojtsemnëse, ndoñe
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canÿe cuerpo nántsemna. 20 Pero ndegombre endmëna, masque ba soyënga cuerpentsë
yomna, nÿe canÿe cuerpo jtsemnana.

21 Bominÿe quenátobena cucuatsë jauyanana: “Ndoñe quecátsiyta ca”; y cachcá,
bestsäsë quenátobena shecuatsë jáuyanana: “Ndoñe quecátsiyta ca”. 22 Inÿetsá̈, chë
cuerpentsä soyënga, chë tojtsinÿana mo obenana ndbomna y nduámana soyëngcá, jt-
semnana chë cuerpamamás iyta soyënga. 23Chë cuerpentsä soyëngama, ndayamabënga
tmojtsejuabná más nduámana soyënga yomna ca, bënga jamana más chaotsámanama,
chiñe entsäyaca jtichëtjëse. Y chë cuerpentsä soyënga, ndayama bënga jtsëuatjana
ínÿenga chamotsonÿama, bënga jamana ínÿenga ndoñe chamondëtsonÿama, chiñe
entsäyaca jtichëtjëse. 24 Pero chë cuerpentsä soyëńgaca, chë nÿetscanga jtsonÿayana
y botamana jinÿama jtsemnana soyëńgacna, ndoñe ntseytana chca játamana. Bëngbe
Bëtsá cuerpo tojama, ntsämo bënga chamotsamama chentsä más nduámana soyënga,
más chaotsámanama, ntsämo chë soyënga bënga tmojtsinÿenama. 25Cha chca tojanma,
cuerpentsä nÿetsca soyënga chë cuerpama trabajo cánÿiñe chamotsamama, y chca, cada
soye chaotsama trabajo chë cuerpentsä nÿetsca soyëngbe tsäbiama. 26 Nderado canÿe
cuerpentsä soyama bacna soye tojopasá, chora nÿetsca chë cuerpentsä soyëngámnaca
chca ndoñe tsäbe soye jtsebínÿnana; pero canÿe cuerpentsä soyama tcojama más uá-
mana soye chaotsemnama o ndaye tsäbe soye tojopasase, chora nÿetsca chë cuerpentsä
soyëngámnaca chca tsäbe soye jtsebínÿnana.

27 Cachcá, tsë̈ngaftanga Crístbeñe osb̈uáchiyënga, cháftaca cánÿiñe mo canÿacá
jtsemnëse, mo chabe cuerpcá jtsemnana, y cada ona tsë̈ngaftanguentsá̈ mo chë
cuerpentsä soyëngcá, jtsemnana mo chabe cuerpentsä soyëngcá. 28 Ntsämo Bëngbe
Bëtsá cuerpentsë soyënga tojancjá ndayentsë inabosc̈á, cachcá, osb̈uachiyëngcá ene-
fjuanëńgbeñe Bëngbe Bëtsá tojubuáyana, natsana báseftanga mo Jesucristbe ich-
monëngcá, chorna Bëngbe Bëtsabe juabna oyebuambnayënga, chorna Bëngbe Bëtsabi-
ama abuátambayënga, chorna chë bëts soyënga Bëngbe Bëtsabe obenánaca jamama
obenana bomnënga, chë söquënga jáshnama obenana bomnënga, chë ínÿengbioye
puerte ujabuáchanënga, chë inÿe osb̈uachiyëńgbioye amëńdayënga, y chë nÿetsca
biyañe jtsóyebuambnayama obenana bomnënga, tempo ndmabiyañe. 29 Ndegombre,
osb̈uachiyëngcá enefjuanëńgbeñe nÿetscanga ndoñe Jesucristbe ichmónënga ntsem-
nana, nÿetscanga ndoñe Bëngbe Bëtsabe juabna oyebuambnayënga, nÿetscanga ndoñe
abuátambayënga, nÿetscanga ndoñe Bëngbe Bëtsabe obenana bomnënga, bëts soyënga
jamama. 30 Nÿetscanga ndoñe söquënga jáshnama obenana bomnënga; nÿetscanga
ndoñe nÿetsca biyañe jtsóyebuambnayama obenana bomnënga, tempo ndmabiyañe; ni
nÿetscanga ndoñe obenana bomnënga quemátsmëna, chë tempo ndmabiyañe nÿetsca
biyañe jtsóyebuambnayama obenana bomnënga ntsämo tmojtsichamcá josértama y
ínÿengbioye chama jtsabuayiynayama. 31 Pero tsë̈ngaftangna puerte sm̈ochtsebosë,
lempe ntsämo chasm̈ojobenacá sm̈ochjama, chë Bëngbe Bëtsabe más uámana tsëtana
obenana jëftsashjáchama.

Bonshánana jtsebomnana
Y inÿe soye más, atsë cbochanjínÿanÿiye ntsämo sm̈ojtsobena cabá más tsäbá

jtsiyenana, Bëngbe Bëtsá jtseservénëse.
13

1Nderado atsë stjóyebuambaye entsängbe biyañe y angelëngbe biyañe, pero ínÿeng-
bioye ndoñe sëntsababuánÿeshanëse, atsë stsemna canÿa tondayama uamaná, mo
nÿe canÿe metalëshe tojtsenancá, o mo nÿe canÿe platillëshcá ndoñe tsäbá tontse-
nanëshe. 2 Y atsë obenana stsebomna Bëngbe Bëtsabe juabna jóyebuambayama y
nÿetsca soyëngama, y chë Bëngbe Bëtsá tempo entsänga ndoñe tonjaninÿanÿé soyënga
söjtsësertana, y Bëngbe Bëtsabe nÿetsca soyëngama stsetátsë̈mbo, y Crístbeñe puerte
stjesosb̈uáchiye, chca betsosb̈uáchema nÿa mo chë tjashënga chamobonjoma jamama,
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pero ínÿenga ndoñe sëntsababuánÿeshanësna, atsë tondaye sëńtsemna. 3 Y atsë lempe
ntsämo stsebomncá ndbomnëjémënga stsëjátaye, y ínÿengbioye stjenontréga atsb̈e
cuerpo chamojuinÿema, pero ínÿengbioye ndoñe sëntsababuánÿeshanëse, atsë ndocna
uámana soye ntjashjáchana.

4Canÿe entsá̈ ínÿenga ababuanÿeshaná, uantado jtsemnana masque padecena soyën-
guiñe tmojtsemna órnaca, y ínÿengaftaca tsäbe ainánaca mando jtsebomnana. Inÿenga
ababuanÿeshaná ndoñe ntsántsäbosäna ntsämo inÿa tojatsbomncá, ni ntsenábotam-
nayana, ni cachá chë ínÿengbiama más uamaná ntjátenobiamnayana; 5 ndoñe bacá
mandbomná ínÿengaftaca ntsemnana, ni nÿets tempo ntsebosäna y lempe jtsamana nÿe
chabiama tsäbe soye jónÿenama; cha nÿe ndayámnaca ndoñe ntjetnana, ntsämo ínÿenga
tmojaborlá ora jtsaperdónayana. 6 Inÿenga ababuanÿeshaná ndoñe ntjóyejuayana
chë ndoñe tsäbá yondmëna soyëngama; chë ndegombre yomna soyëngamna aíñe.
7 Inÿenga ababuanÿeshaná, ainaniñe añemo jtsebomnana nÿetsca padecena soyënguiñe,
lempe ntsämo más tsäbá yomna soyënguiñe jtsosb̈uáchiyana, nÿetsca más tsäbá yomna
soyëngama jtsobátmanana, y jtsóboyayana nÿetsca toto soyënga.

8 Bonshánana nÿetsca tescama jëftsemnana. Canÿe te echántsemna, chora chë
Uámana Espíritu ndoñe más queochátama entsänga Bëngbe Bëtsabe juabna chamot-
sóyebuambnama, ni chë ndocna te ndmabiyañe chamotsóyebuambnama, ni chë puerte
jtsetatsë̈mbëse jóyebuambayama obenama chamotsebomnama; 9 er ntsämomora bënga
imotatsë̈mbcá y Bëngbe Bëtsabe juábnaca jóyebuambayëse tmojayana soyënga, nÿe
batsätemabëńgbioye jtsinÿanÿnayanaBëngbeBëtsabe soyëngama, ndoñe lempe; 10pero
Jesucristo chaojésabo ora, y chaojama bënga chamotsemna lempe ntsämo Bëngbe Bëtsá
bëngbiama yojanjuabnacá, quem soyënga, chë nÿe batsätema bëńgbioye jtsinÿanÿ-
nayana Bëngbe Bëtsabe soyëngama, ya ndoñe más queochátsbinÿna.

11 Atsë básetema ora, sënjanoyebuambná, sënjanjuabná, y soyëngama tsäbá jt-
setatsë̈mbuamna sënjanjuabná mo canÿe basetemcá; pero bëtsá sënjanóbema orna,
sëntsanajbaná lempe amana mo canÿe basetemcá. 12 Cachcá, mora bënga quem luar-
entsë nÿe batsätema Bëngbe Bëtsabe soyëngama jtsetatsë̈mbuana, mo canÿe espejuiñe
tmojtsonÿacá, pero ndoñe nÿa corente tsäbá. Pero canÿe te bënga mochántsetatsë̈mbo
lempe nÿetsca soyëngama, bënga Bëngbe Bëtsabe delante chamojtsemna ora. Mora
atsë sëńtsetatsë̈mbo nÿe batsätema Bëngbe Bëtsabe soyëngama, pero chora lempe
chanjuábuatmana, ntsämo Bëngbe Bëtsá corente süabuatmcá.

13 Pero morna, Bëngbe Bëtsábeñe jtsosb̈uáchiyana, chábeñe jtsobátmanana, y
chábioye y ínÿengbioye jtsababuánÿeshanana, chë soyëngna nÿetsca tescama jëftsem-
nana; pero chentsäna chë más uámana soye endmëna ínÿenga jtsababuánÿeshanana.

14
Ndmabiyañe obenana Bëngbe Bëtsabe tsëtánana

1Bëtscá sm̈ochtsama nÿetscanga jtsababuánÿeshanëse chasm̈otsiyenama, y puerte s-̈
mochtsebosë jtsebomnama chë Bëngbe Bëtsabe tsëtana obenana tsäbe soyënga jamama;
pero chentsäna masna, chë Bëngbe Bëtsabe juabna jóyebuambayama obenana. 2 Er
chë tempo ndmabiyañe mora jóyebuambayama obenana bomná, Bëngbe Bëtsábioye
jtsatsëtsnayana y ndoñe entsá̈ngbioye, er ndegombre entsänguentsë ntsämo cha tojt-
soyebuambnacá ndocná ntjosértana; chana chabe espíritoftaca jtsóyebuambnayana y
ndoñe nÿe chabe juábnaca, chë tempo Bëngbe Bëtsá ndocna entsá̈bioye tbonjaninÿinÿé
soyëngama. 3 Pero chë Bëngbe Bëtsabe juabna oyebuambnayana entsänga jtsët-
sëtsnayana, chënga más chamotsosb̈uáchema y ainaniñe añemo chamotsebomnama,
Bëngbe Bëtsabe soyëngama jábuayenama, y jamama padecena soyënguiñe tmojtsemna
órnaca añemo chamotsebomnama. 4 Chë tempo ndmabiyañe mora jóyebuambayama
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obenana bomná, jtsamana nÿe cha más jtsosb̈uáchiyama y ainaniñe añemo jtsebom-
nama; pero chë Bëngbe Bëtsabe juabna oyebuambnayana jtsamana chë osb̈uachiyëngcá
enefjuanënga chca soyënga chamotsebomnama.

5 Atsë sëńtsebosë nÿetsca tsë̈ngaftanga chë tempo ndoñe sm̈onjanbiyañe mora
jóyebuambayama obenana chasm̈otsebomnama, pero chama atsë más sëńtsebosë tsë̈n-
gaftanga chë Bëngbe Bëtsabe juábnaca soyënga chasm̈otsóyebuambnama. Chë Bëngbe
Bëtsabe juábnaca soyënga oyebuambnayá más uamaná jtsemnana chë inÿe biyañe oye-
buambnayabiama; chca ndoñe nántsemna, ntsämo canÿe biyañe tojayancá chë biyañe
oyebuambnayá tbojtsësertánëse y chë osb̈uachiyëngcá enefjuanënga tojábuayenase, y
chca, chë soyënga tmojouenama, chënga chamotsobena más jtsosb̈uáchiyama y añemo
jtsebomnama. 6 Y mora, Jesucrístbeyeca atsb̈e catsá̈tanga, atsë nderado tcbojábuache
y nÿe inÿe biyañe tcbojáuyanëse, ¿chca ntsämo cbatjújabuache? Atsë jtsobenana
jujabuáchana, nÿe ntsämo chë biyañe tijayancá átsn̈aca söjtsësertánëse, y ndayá Bëngbe
Bëtsá söjinÿinÿecá entsänga jábuayenama stjobenase, chë Bëngbe Bëtsá tojama atsë
jtsetatsë̈mbuama soye, chë Bëngbe Bëtsabe juábnaca stsoyebuambná soye o chë tsë̈n-
gaftanga jabuátambama cha yobosë soye.

7 Entsänga monduamana ndayánaca juénanana, mo flautëfja o arpa, vida ndbomna
soyënga; cada sóyeca inÿetsá̈ juénanama ndoñe tontsopodénëse, ndocná nantsobena
jtsetatsë̈mbuama ndayá canÿa chë soyëńgaca yojtsénanama. 8 Y nderado nda
trompetëf́jua tojuájatëta ora, soldadënga japéliama chamoprontama, chë uajatëtaná
inÿetsá̈, nÿa chama ndoñe tonjuájatëtëse, ndocná buanjosérta y jenpéliama ndoñe nan-
joprónta. 9 Tsë̈ngaftangaftácnaca cachcá jtsopasánana. Inÿenga paselo josértama jobe-
naycnana tsë̈ngaftanga ndoñe sm̈onjóyebuambase, ndocná queochátstatsë̈mbo ntsämo
sm̈ojtsichamcá. Nántsemna mo nÿe cánÿenga cuaftsoyebuambnacá. 10 Atsë sëntse-
juabná, ndegombre quem luarentsë ba inÿe biyañe entsänga imnétsoyebuambnayana,
y ndaye biyáñnaca tmojoyebuambá ora, sempre jtsemnana ínÿenga ntsämo chënga
tmojtsichamcá osertánënga. 11 Pero ntsämo inÿa chabe biyañe söjauyancá atsë ndoñe
söntsësertánëse, atsë stsemna canÿe chabiama ndosertana biyañe oyebuambnayá, y
chánaca cachcá atsb̈iama. 12Chcasna, chë Uámana Espíritu söndinÿanÿná obenana jtse-
bomnama tsë̈ngaftanga puerte sm̈obósëyeca, lempe ntsämo sm̈ojobenacá sm̈ochtsama
chca tsëtana obenana jóyëngacñama, chë osb̈uáchiyënga más jtsosb̈uáchiyama y añemo
jtsebomnama inétsama obenana.

13 Chíyeca, chë tempo ndmabiyañe mora jóyebuambayama obenana tojtsebomná,
Bëngbe Bëtsá chabotseimpadana, cha chaoma ntsämo chë inÿe biyañe tojayancá cha-
bosertama y osb̈uáchiyënga jábuayenama obenana chaotsebomnama. 14 Pero atsë
Bëngbe Bëtsáftaca stjencuénta, chë ndmabiyañe jóyebuambayama cha obenana sö-
janatsëtacá jtsóyebuambnayëse, atsb̈e espíritu cháftaca nantsóyebuambnaye, pero atsb̈e
juabna ndoñe ntsetatsë̈mbuana ntsämo chë espíritu tojtsoyebuambnacá. 15 Y asna,
¿ntsämo atsë chtsemana? Bëngbe Bëtsáftaca chanjencuénta atsb̈e espíritoca, pero
ntsämo stsichámuama jtsejuabnayëśnaca. Bëngbe Bëtsá jëtschuayama chanjavérsia
atsb̈e espíritoca, pero chca chanjama chíñnaca jtsejuabnayëse. 16 Nderado aca Bëngbe
Bëtsá cojtsatschuaná nÿe espíritoca, y canÿa quem Bëngbe Bëtsabe tsëtana obenanama
ndosertaná tcmojóyeunase, cha ndoñe ntsobenana jayanana “chca chaotsemna ca”,
cach aquëcá cha yojtsejuabnama jinÿinÿiyama, er ntsämo cojtsichamcá cha ndoñe
ntsësertánana. 17 Aca jtsobenana chca puerte tsäbá Bëngbe Bëtsá jëtschuayana, pero
ntsämo tcojtsamcá ndoñe ntjamana inÿa ndaye tsäbe soye chaotsebomnama. 18 Atsë,
Bëngbe Bëtsá sëntsatschuaná inÿe biyañe jóyebuambayama tsë̈ngaftangbiama más
tsobenama; 19 pero Crístbeñe osb̈uachiyëngcá tmojénefjna ora, atsë más sëndbétsebosë
nÿe mo shachna palabratémnaca jóyebuambayana, chënga aíñe catafjosertacá, chca,
ínÿenga jabuátambama, y ndoñe bnët́sana uaranga palabrënga jatóyebuambnayana inÿe
biyañe, chënga chaósertama ndoñe tontsopodénëse.
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20 Jesucrístbeyeca atsb̈e catsá̈tanga, sm̈ochtsajbaná basetemëngcá juabnayana. Mo

sësönatemëngcá sm̈ochtsemna, bacna soyënga jamama ntsetatsë̈mbcá; pero mo bëtsët-
sangcá tsäbá sm̈ochtsejuabnaye. 21 Bëngbe Bëtsabe uabemana palabrënguiñe, Bëngbe
Utabná mëntsá̈ tojánayana:
Atsë quem entsá̈ngbioye chanjáuyana,
ínÿenga inÿe luarëngocana ashjajnëńgaftaca, chëngbiama canÿe ndosertana biyañe

oyebuambnayënga;
y chanjáuyana ndayá chëngbe biyañe chamojtsichamo soyëńgaca;
pero ni chca, chënga ndoñe quesm̈ochatóyeunaye ca.
22Chcasna, inÿe biyañe jóyebuambayama obenana jtsebomnana endmëna, Bëngbe Bëtsá
ndayánaca chë chábeñe ndosb̈uachiyëńgbioye jinÿanÿiyama, y chábeñe osb̈uachiyëńg-
bioyna ndoñe. Pero, Bëngbe Bëtsabe juabna jóyebuambayama obenana jtsebom-
nana endmëna, Bëngbe Bëtsá ndayánaca chábeñe osb̈uachiyëńgbioye jinÿanÿiyama, y
chábeñe ndosb̈uachiyëńgbioyna ndoñe. 23 Er tsë̈ngaftanga nÿetscanga osb̈uachiyëngcá
sm̈ojénefjna ora, nÿetscanga ba biyañe sm̈ojtsoyebuambná, y choye tojámashëngo canÿa
chca Bëngbe Bëtsabe tsëtana obenanama ndosertaná o chábeñe ndosb̈uachiyá, cha
nanjájuaboye tsë̈ngaftanga opënga sm̈ojtsóbema ca. 24 Pero nÿetscanga tmojtsichamo,
Bëngbe Bëtsabe juábnaca jtsóyebuambnayëse, y choye tojámashëngo canÿa Bëngbe
Bëtsábeñe ndosb̈uachiyá o canÿa chca Bëngbe Bëtsabe tsëtana obenanama ndosertaná,
ntsämo chasm̈ojtsichamcá cha bochanjosérta; y chë soye cha bochanjayënjaná cha bacna
soyënga tojamama, y ndayá cha tojamiñe corente echántsejuabnaye, ntsämonÿetscanga
tmojtsichámuama. 25 Y Bëngbe Bëtsá chábioye bochanjinÿinÿiye ntsämo cha ainaniñe
tojajuabó y tojabosëncá, ndayá ndocnábioye tbonjinÿinÿecá, y cha echanjoshëńtsa-
mentsïye Bëngbe Bëtsá jadórama, y tsë̈ngaftangbe delante echanjayana Bëngbe Bëtsá
ndegombre tsë̈ngaftangbeñe yojtsemna ca.

Osb̈uachiyëngcá sm̈ojénefjna ora, ntsämo tsäbá yomncá lempe sm̈ochtsama
26 Chcasna, Jesucrístbeyeca atsb̈e catsá̈tanga, sm̈ojénefjna ora, cada ona ndayá-

naca jtsebomnana nÿetscangbiama: ínÿengna jtsobenana javérsiama, Bëngbe Bëtsá
jëtschuayama, ínÿengna jtsobenana jabuátambana o jábuayenama ndayá Bëngbe Bëtsá
tojinÿanÿecá, o tempo ndmabiyañe chora jtsóyebuambnayana, o entsänga jábuayenana
ntsämo inÿa inÿe biyañe tojayancá. Pero lempe sm̈ochjama, osb̈uáchiyënga más
chamotsosb̈uáchema y más añemo chamotsebomnama Cristo jasérviama. 27 Nderado
inÿe biyañe jóyebuambayama tojtsemnëse, útata o nÿa másese únganga chca chamoye-
buambá, y canÿánÿa; y jtseytana ndánaca ntsämo tmojtsichamcá chabosertá y
nÿetscanga chama chauabuayená. 28 Y chca chabosertama y nÿetscanga jábuayenama
osb̈uachiyëńgbeñe ndocná tontsemnëse, as osb̈uachiyëngcá chamojénefjna ora chë
chca oyebuambnayá bontsemna ndoñe chca biyañe ntsóyebuambnayana, sinó nÿe
canÿa tojtsemna ora cha jtsobenana chca Bëngbe Bëtsáftaca jencuéntana. 29 Utata o
únganga entsamna jayanana soyënga, Bëngbe Bëtsabe juábnaca jtsóyebuambnayëse; y
chë ínÿenga jtsamnana botamana jajuaboyana y jayanana ntsämo chënga tmojayancá
aíñe o ndoñe Bëngbe Bëtsábiocana tayojtsóbocanama. 30 Pero canÿa Bëngbe Bëtsabe
juabna tojtsóyebuambnantscuana, inÿa chentsë ouenana tbemanábioye Bëngbe Bëtsá
tbojinÿinÿé ndayánaca yojtsebomna jayanama, as chë natsana oyebuambnayá iytëca
chaóbema, y chabolesenciá chë inÿa chaóyebuambama. 31 Chca, nÿetscanga, canÿánÿa
jtsobenana jayanana soyënga, BëngbeBëtsabe juábnaca jtsóyebuambnayëse, nÿetscanga
chamuatsjínÿama y nÿetscanga añemo jatsätayama. 32 Chë Bëngbe Bëtsabe juabna
oyebuambnayá endobena jtsemándayana ntsämo tojtsichamcá, cha cachabe espíritoca
tojtsoyebuambná ora; 33 er Bëngbe Bëtsá endmëna nda inétsama bënga natjëḿbana
chamotsiyenama, y ndoñe chë bënga nÿetscanga cachcá ndoñe chamondëtsejuabnama,
y nÿe ntsämo cada ona tojtsebosc̈á chaotsamama.
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Ntsämo nÿets luarënguenache, chë osb̈uáchiyënga, chë Bëngbe Bëtsabe entsänga

mondbénefjna luarënguenache endbetsemncá, 34 tsë̈ngaftangbéntsn̈aca, shembásenga
entsamna iytëca jobiamëngana, osb̈uachiyëngcá sm̈ojénefjna ora, er ndoñe quenát-
slesenciana chënga chora chamuátoyebuambnama, y aíñe chënga entsamna chëngbe
boyanga jtsayaunanana, ntsämo Moisesbe leyiñe endayancá. 35 Chënga ndayánaca
jtsetatsë̈mbuama tmojtsebosë̈se, cachëngbe boyángbioye yebnoca chamotjanga; er
ndoñe corente tsäbá ntsemnana canÿe shembása jtsóyebuambnayana tsë̈ngaftanga
osb̈uachiyëngcá sm̈ojénefjna ora.

36 ¿Tsë̈ngaftanga sm̈ojatsjuabná, Bëngbe Bëtsabe tsäbe noticiënga tsë̈ngaftangbeñe
tojanobojatsé̈ ca, o nÿe tsë̈ngaftanga chë soyënga sm̈ojanóyëngacñe ca? Ndegombre
ndoñe chca; chíyeca tsë̈ngaftanga nÿe cánÿenga ndoñe ntsobenana jayanama ndayá
jamama cmojtsamnama. 37Nda tojtsejuabná cha Bëngbe Bëtsabe juabna oyebuambnayá
yomna ca, o chabe ainaniñe chë Espíritu jtsemándayamayojtsebomna ca, cha bontsemna
tsäbá jtsetatsë̈mbuana, ntsämo Bëngbe Utabná söjamandacá atsë stsabiamnama. 38Pero
cha ndoñe chca tontsetátsë̈mbo y chca ndoñe yondmëna ca tojayanëse, ndayá cha
tojayancá ndoñe sm̈atjóyëngacñe.

39 Chcasna, Jesucrístbeyeca atsb̈e catsá̈tanga, puerte sm̈ochtsebosë Bëngbe Bëtsabe
juábnaca soyënga jtsóyebuambnayama obenana jtsebomnama, y ndoñe sm̈attsama
chë tempo ndmabiyañe ínÿenga ndoñe chamondëtsóyebuambnama; 40 pero lempe
sm̈ochjama ntsämo jamama yomncá, y ndoñe nÿe ntsämo cada ona tojatsjuabnacá.

15
Cristo tojtanayenama

1 Morna, Jesucrístbeyeca atsb̈e catsá̈tanga, atsë sëńtsebosë tsë̈ngaftanga chasm̈u-
atenójuaboma atsë tcbonjanabuayená tsäbe noticiënguiñe, ndayá tsë̈ngaftanga s-̈
monjanóyëngacñe, chë ndáyeca tsë̈ngaftanga Jesucrístbeñe sm̈ojtsosb̈uaché y cha jt-
seservénëse sm̈ojtsiyena. 2 Chca sm̈obómnayeca, tsë̈ngaftanga atsebácanënga sm̈ojt-
semna, pero tsë̈ngaftanga sempre chiñe sm̈ojtsosb̈uachese, ntsämo cbonjanabuayiy-
nacá; chca ndóñesna, nÿe ndoñe corente tsäbá ntjajuaboycá chë buayenana soyënguiñe
sm̈ojtsanosb̈uaché.

3 Er atsë tsë̈ngaftangbeñe sënjëf́tsanboshjona, Bëngbe Bëtsábiocana atsë tijanóyën-
gacñe más uámana buatëmbana soyënga. Atsë tcbonjabuatambá: Cristo tojanóbana
bënga bacna soyënga tmojamama, ntsämo Bëngbe Bëtsabe uabemana palabrënguiñe
chabe juabna oyebuambnayënga chama tmojanayancá; 4 chë Cristo tmojanatbontsá y
unga tianoye cha cháuatayenama Bëngbe Bëtsá tojanmama, ntsämo Bëngbe Bëtsabe
uabemana palabrënguiñe chabe juabna oyebuambnayënga chama tmojanayancá; 5 chë
Pédrëbioye tbojánebëbocnama, y chentsäna chë bnët́sana útata ca uabobáinëngbioy-
naca. 6 Chentsäna mo shachna patsama más chábeñe osb̈uáchiyënga tojánebëbuacna,
chënga cánÿentsë imojtsemna ora; chënguentsänga banga cabá vida imotsóbomñe,
masque báseftanga ya tmojóbana. 7 Chentsäna Santiágbioye tbojánebëbocna, y
chentsäna nÿetsca chabe ichmónëngbioye.

8 Y chentsäna átsn̈aca sönjánebëbocna. Mo canÿe sësöna cabá shbená tojonÿ-
nacá, Cristo chabe ichmoná sönjánbema, chë tempo chama jopróntama ntsebomncá,
ndayëntscuana ínÿenga cha tojanabuatambá. 9Er atsë sëndmëna chë más batsá̈ uamaná
Jesucristbe ichmónëngbeñe; y ni merecido taitsatobuajoñe “chabe ichmoná ca” chas-̈
motsábobuatmama, er atsë tsä sënjánama Jesucrístbeñe osb̈uáchiyënga chamotsesufrí-
nama. 10 Pero Bëngbe Bëtsá atsb̈e tsäbiama yojanjuabná, y chíyeca atsë mora tsmëna
ntsämo sëndmëncá, y chabe tsäbe juábnaca atsb̈iama jtsamana, ndoñe nÿe bonamente
quenátsmëna. Er atsë más sënjatrabajá, chë inÿe Jesucristbe ichmónëngbiama; pero
ndegombre atsë ndoñe nÿe canÿa chca chiyatsma, sinó masna Bëngbe Bëtsá chë
trabajo tojama, tsäbe juabna atsb̈iama jtsebomnëse. 11 Ndayá más yojtsámana ndoñe



1 Corintios 15:12 322 1 Corintios 15:30
quenátsmëna, atsë o chënga, Jesucristbe soyëngama abuayiynayiñe más tojatrabajá,
sinó ndayá chë soyënga bëngbe buayenana soye yojtsemna, y tsë̈ngaftanga chiñe
sm̈ojtsosb̈uaché.

Chë obanënga cachiñe vida mochtsatsbomnama
12 Pero bëngbe buayenana soye endmëna, Bëngbe Bëtsá tojanma Cristo cháu-

atayenama; as ¿ndáyeca básefta tsë̈ngaftanga sm̈nétsichamo Bëngbe Bëtsá ndoñe
yochanjama chë mora obanënga chámuatayenama ca? 13 Pero chca tojtsemna, chë
obanënga ndoñe mochántayenasna, Cristo cach ndoñe tontanayena; 14 y Cristo ndoñe
matenjésayenëse, bënga nÿe bonamente chabiama fstsabuayiyná, y tsë̈ngaftanga nÿe
bonamente chábeñe sm̈ojtsosb̈uaché. 15 Y canÿe más bëts soye: chca tojtsemnësna,
bënga muanjábocna mo chë Bëngbe Bëtsabiama soyënga tmojinÿe ca ichamëngcá,
pero ndoñe ndegombre chca tontsemna; er bënga fsëndbétsichamo, Cristo cháu-
atayenama Bëngbe Bëtsá tojanma ca. Pero chë obanënga ndoñe mochántayenasna,
Bëngbe Bëtsá ndoñe tonjanma Cristo cháuatayenama. 16 Pero chë obanënga ndoñe
mochántayenasna, Cristo cach ndoñe tontanayena. 17 Y Cristo cháuatayenama Bëngbe
Bëtsá ndoñe matënjanmëse, tsë̈ngaftanga nÿe tondayama chábeñe sm̈ojtsosb̈uaché;
tsë̈ngaftanga chë bacna soyëngama cabá ndoñe perdonánënga sm̈ontsemna. 18 Y chca,
chë tmojanóbanënga, Crístbeñe osb̈uáchiyënga, chënga cach ndoñe chëngbe bacna
soyënguentsäna atsebácanënga quemochátsmëna, sinó nÿetsca tescama castigánënga.
19 Bënga tmojtsobátmana Cristo bëngbiama tsäbe soyënga chaotsamama, pero chca
nÿe quem luarentsë bënga vida tmojtsebomnëntscuana, as bënga nÿetscangbiama más
muantsomerecena, nÿetscanga bëngbiama chaotsangménama.

20 Pero chca ndoñe ndegombre quenátsmëna, er ndegombre Bëngbe Bëtsá tojanma
Cristo cháuatayenama. Mo chë uanatsena shajuancá, jtsinÿanÿnayanamás shajuanënga
chentsäna yochjóbocnama, cachcá, Cristo tojtanayena ora, cha tojaninÿanÿé Bëngbe
Bëtsá yochjanma ínÿenga chábeñe osb̈uáchiyënga chámuatayenama vida chamotsats-
bomnama. 21 Chca, ndayá canÿe entsá̈, Adán, tojanmama, nÿetscanga jóbanama
yojtsamna, cachcá, ntsämo inÿe entsá̈, Cristo, tojanmama, Bëngbe Bëtsá yochjama
entsänga chámuatayenama. 22 Er ntsämo, Adánbentsäna entsänga bétsemnayeca
jóbanama jtsamnana, cachcá, Crístbeñe osb̈uáchiyënga bétsemnayeca, Bëngbe Bëtsá
jamana chë nÿetsca tescama yomna tsäbe vida chënga chamotsebomnama. 23 Pero
Bëngbe Bëtsá jamana cada ona cháuatayenama nÿa chama tempo tojtsemna ora.
Natsana Cristo, y chentsäna, Cristo cachiñe quem luaroye chaojésabo ora, nÿetscanga
chë Cristbe entsänga imomnënga. 24 Y chentsäna, Bëngbe Bëtsá chë Taitábioye,
Cristo chabe amëńdayana chabojantsäbuaché ora, nÿetsca mandadënga, mando y
obenana bomnënga corente jtsayëńjanayëse. 25 Er Cristo bontsemna ínÿenga mo
reycá jtsamëńdayana, chabe uayayënga chabe cucuatsïñe chamoquedama Bëngbe Bëtsá
tojamëntscuana. 26 Canÿe uayayá inétsama entsänga jóbanama; pero Cristo último
echanjama chabe obenana pronto chaotsopochocama. 27 Er ntsämo Bëngbe Bëtsabe
uabemana palabrënguiñe endayancá: “Bëngbe Bëtsá tojama Cristo nÿetsca soyënguiñe
chaotsemándama ca.” Pero “tojama Cristo nÿetsca soyënguiñe chaotsemándama ca”
tojayana ora, jtsopodénana puerte tsäbá jinÿama, chca ndoñe yontsayana, Bëngbe
Bëtsá Crístbeyeca mandaná yojtsemna ca; Bëngbe Bëtsá nda tojanma Cristo nÿetsca
soyënguiñe chaotsemándama. 28 Y Cristo nÿetsca soyënguiñe chaojtsemánda ora, cach
Cristo, chë Uaquiñá, echántsemna Bëngbe Bëtsábeyeca mandaná, Bëngbe Bëtsá chë
Cristo nÿetsca soyënguiñe chaotsemándama tojanmá. Y chca, Bëngbe Bëtsá lempe
echántsemna, lempe ntsämo quem luarentsë yobínÿniñe.

29 Inÿetsá̈naca, báseftanga cachiñe uabáinënga imojtsemna, chë osb̈uáchiyënga ndu-
abáinënga obanëngbe cuenta. Chca chënga jamana mo chë obanënga uabáinënga
chamotsemnama cuafjamcá. Chë obanënga chámuatayenama ndoñe tontsemnëse,
¿ndáyeca entsänga chëngbe cuenta muantenábaye? 30 Obanënga chámuatayenama
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Bëngbe Bëtsá ndoñe tonjamëse, ¿ndáyeca bëngamuántseprontana nÿets tempo resjuiñe
jtsajnama, Cristbiama oservena causa? 31 Atsb̈iama cada te resjo endmëna jóbanama.
Jesucrístbeyeca atsb̈e catsá̈tanga, atsë sëńtsichamo, chca ndegombre yómnayeca, atsë
oyejuayá stsemna ca, mo Cristo Jesús Bëngbe Utabnabe canÿe oservenacá, tsë̈ngaftanga
chábeñe sm̈ojtsosb̈uáchema. 32 Mo canÿa tsá̈tjaye bayëńgaca tojtsentsjaná orcá, at-
sb̈iama puerte resjo enjamna jóbanama, Efeso puebloca; pero nÿe chë entsänga mond-
bétsejuabnaye jëftsashjáchama soyënga jtsebosë̈se chca matsjamnëse, ¿ndaye tsäbe
soye matënjanóbocna, chca atsb̈iama resjo jóbanama enjamna ora? Obanënga ndoñe
mochántayenësna, mochtsama ntsämo entsänga jayananamonduamancá: “¡Mochjase y
mochjofsïye, nderado yëfse muatjóbana ca!”

33Ndoñe matenoíngñana. Ntsämo canÿa tojanayancá: “Nderado nda bacna amiguëń-
gaftaca tojtsenutaná, cha jtsajbanana chë tsäbe soyënga, ntsämo jtsamëse yojoyena.”
34 Tsäbá sm̈ochtenójuaboye, y juabna ndbomnacá ndoñe; y sm̈ochtsajbaná bacna
soyënga amana, chë obanënga ndoñe mochántayena ca juabnaye causa, er básef-
tanga tsë̈ngaftanguentsë Bëngbe Bëtsabe soyënga ndoñe quesm̈atábuatma. Atsë chca
sëńtsichamo tsë̈ngaftanga chasm̈otsëuatjama.

Ntsämo chë obanënga mochtayena
35 Pero nderado nda nanjatjaye: “¿Ntsämo chë obanënga mochtayena ca? ¿Mocna

cuerpo mochtsebomna ca?” 36 ¡Juabna ndbomna entsá̈! Ndayá tcojajé orna, jtseytana
chë jénaye chaóbanama, chë matatema vida chaotsebomnama. 37 Ndayá tcojajecá
ndoñe ntsemnana chë juábocnama matatema, ndayá nÿe chë meshe, trigo meshe o
ndaye mata méshnaca jtsemnana. 38 Pero Bëngbe Bëtsá jamana chë jénayentsäna mata
chauábocnama, ntsämo jamama cha tojajuabocá; y cha jamana cada jénayentsäna canÿe
mata chauábocnama, ntsämo chë jénayentsäna chauábocnama tojtsemncá. 39 Nÿetsca
cuerpënga ndoñe cachcá ntsemnana. Entsänga canÿe cuerpo mondbomna, bayënga
inÿe cuerpo, shloftsë̈nga inÿe cuerpo, y beongna inÿe cuerpo. 40 Chë celoca vida
bomnënga inÿetsá̈ jtsinÿnana, y chë quem luarentsë vida bomnëngna inÿetsá̈. Pero
chë buashinÿinÿanana y botamanana ntsämo celoca vida bomnënga jtsinÿnancá, ndoñe
cachcá ntsemnana chë quem luarentsë vida bomnëngbe botamanancá. 41 Cachcá,
shinÿe ndoñe quenátsbomna cachca buashinÿinÿana juashconcá, ni estrellëngcá; y
estrellënguentsë cach ndoñe cachcá ntsebuashinÿinÿanana.

42 Cachcá, chë obanënga chámuatayenama Bëngbe Bëtsá chaojama ora chamojtse-
bomna cuerpo, ndoñe queochátsmëna cachcá ntsämo quem luarentsë imojaniyena ora
imojëf́tsebomna cuerpcá. Ntsämo chë jénaye tcojuatbontsá ora chiye jóbanana, cachcá,
quem luarentsë bëngamondbomna cuerpo jóbanana, ínÿenga juatbontsana y jtsopochó-
cana; pero bënga chámuatayenama Bëngbe Bëtsá chaojama ora, bënga tsëm cuerpo
mochántsatsbomna y ndocna te queochatopochóca. 43Chë óbana cuerpo tmojuatbontsá
ora, chë cuerpo tondaye ntsámanana; pero chë obanënga chámuatayenama Bëngbe
Bëtsá chaojama ora, chë tsëm cuerpo puerte echántsebuashinÿinÿana y echantsámana.
Bënga quem luarentsë imoyenëntscuana imobomna cuerpo, nÿe batsá̈ obenana jtse-
bomnana; pero chë Bëngbe Bëtsá söchjatsätaye tsëm cuerpo, puerte obenana bomna
cuerpo echántsemna. 44 Quem luarentsë imobomna cuerpo endmëna cam luarentsë
vida chaotsebomnama; pero bënga chámuatayenama chaojama ora, chë bënga mocht-
sebomna tsëm cuerpo, puerte chë Espíritbeyeca echántsemandana. Canÿe cuerpo quem
luarentsë vida chaotsebomnama yómnayeca, canÿe cuérpënaca, jtsemnana celoca vida
chaotsebomnama.

45 Chca Bëngbe Bëtsabe uabemana palabrënguiñe endayana: “Bëngbe Bëtsá, chë
natsana entsá̈ tbojanma chaotsainama ca.” Adánbentsäna nÿetsca entsänga jabocanana,
pero Crístbeyeca, Bëngbe Bëtsá tojama banga mo tsmëma entsängcá chamotsemnama;
chca, Cristo jtsemnana mo chë ústonoye Adancá; pero Cristna canÿe espíritu endmëna,
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y chë espíritu jamana entsänga chë nÿetsca tescama yomna tsäbe vida chamotsebom-
nama. 46 Pero chë celoca nÿetsca tescama vida jtsebomnama cuerpna ndoñe natsana
ntjóbocnana, ndayá chë quem luarentsë vida jtsebomnama cuerpo; chentsäna chë celoca
vida jtsebomnama cuerpo. 47 Bëngbe Bëtsá, chë natsana entsá̈ tbojanma fshántseca, y
chca, cha fshantsentsäna tojánbocna; Cristna, mo entsá̈ngbentsäna chë natsaná tsmacá
bemanacá, celocana tojánbocna. 48 Adánbentsäna, chë natsana entsá̈, chë fshántseca
tmojanmábentsäna tmojábocanënga, ntsämo cha yojamncá jtsemnana. Cachcá, chë mo
tsmëmangcá tojábiamëngna, Cristcá jtsemnana; Cristo nda celocana tojánabo.

49Ntsämo bënga jtsinÿnana chë Bëngbe Bëtsá fshántseca tbojánbema entsäcá, cachcá
bëńgnaca mochtsinÿna ntsämo chë celocá yomnacá.

50 Jesucrístbeyeca atsb̈e catsá̈tanga, atsë cbochjáuyana, nÿe quem luarentsë vida
jtsebomnama cuerpëńgaca, bënga ndoñe ntsobenana Bëngbe Bëtsabe amëńdayoye
jamashënguana; ni ndayá yochjopochóca soye, ntsobenana ndayá ndoñe yochan-
jopochóca soye jtsebomnana. 51 Sm̈ochjouena, atsë canÿe soye cbochanjáuyana, y
chë soye Bëngbe Bëtsá entsänga tempo ndoñe tonjaninÿanÿé: Bënga osb̈uáchiyënga
nÿetscanga ndoñe quemochatóbana, pero Bëngbe Bëtsá söchanjátrocaye mo tsmë-
mangcá. 52 Nÿe betsco, mo tcojofshetá y cachora tcojtafsn̈acá, quem luare ya
jopochócama ora, canÿe ángel trompetëf́jua chaojuájatëta ora, er chora trompetëf́jua
echanjuénana, Bëngbe Bëtsá echanjama obanënga chámuatayenama, nÿetsca tescama
vida jtsebomnama; y bënga, chë ainënga mochtsemnëngna, cha söchanjátrocaye mo
tsmëmangcá jtsemnama; 53 er jtseytana Bëngbe Bëtsá chaotrocá chë bëńgbeñe jopochó-
cama yomna soye, ndocna te yochanjopochóca soyiñe; y ndayá bëńgbeñe yochjóbana
soye, ndocna te yochanjóbana soyiñe. 54BëngbeBëtsá chca bëńgaftaca chaojamaora, chë
cha jatrócana ndayá bëńgbeñe yochjopochocacá, ndocna te yochanjopochóca soyiñe, y
ndayá bëńgbeñe yochjobancá, ndocna te yochanjóbana soyiñe, chora echanjochnëngo
ntsämo Bëngbe Bëtsabe uabemana palabrënguiñe chama endayancá:
Bëngbe Bëtsá tojayënjaná chë entsänga chamóbanama endbétsama obenana;
entsänga ndoñe más quemochatóbana ca.
55 ¡Mora entsänga chamuatóbanama chaotsama obenana ya ndoñe quenátsmëna;
Bëngbe Bëtsá chë obenana nÿetsca tescama tojayënjaná ca!
56Entsänga bacna soyënga tmojama causa, obenana endmëna entsänga jóbanama chaot-
samnama. Ndayá leyiñe iuayanama, entsá̈ jtsetatsë̈mbuana ndayá yomna bacna soyënga
jamana, y chca tátsë̈mbo causa, chca bacna soyënga jamama juabnëńgaca mandaná
jtsemnana, y cabana, jóbanama jtsemnana. 57 ¡Pero Bëngbe Bëtsá mochtsatschuanaye,
bënga mo ayënjanayëngcá cha söjábiamama, er ya ndoñe söntsamna chca jtsemnama,
chë Bëngbe Utabná Jesucristo bëngbiama tojanma sóyeca!

58 Chíyeca, Jesucrístbeyeca atsb̈e catsá̈tanga, atsb̈e bonshánënga, Jesucrístbeñe sem-
pre puerte sm̈ochtsosb̈uáchiye y ndocna te sm̈atjaleséncia ndocná ni tondaye chaotsama
chábeñe osb̈uáchiyana chasm̈otsajbanama. Sempre sm̈ochtsentsëna bëtscá jtsamana
Bëngbe Utabnabiama trabájayiñe, er tsë̈ngaftanga sm̈ondët́atsë̈mbo, Bëngbe Utabnabi-
ama trabájayiñe ndayá sm̈ojamcá, ndocna te nÿe bonamente ntsemnana.

16
Jerusalenoca osb̈uáchiyëngbiama crocenánama

1 Mora chanjóyebuambaye chë Jerusalenoca Bëngbe Bëtsabe entsänga ndbom-
nëjémëngbiama tsë̈ngaftanga sm̈ochjuíchmua crocenánama. Atsë sëńtsebosë tsë̈n-
gaftanga chca chasm̈oma ntsämo chë Galacia luaroca osb̈uachiyëngcá enefjuanenache
chama atsë sënjanabuayenacá. 2 Cada tmengo, cmontsamna batsá̈ crocénana jaluárana
ntsämo chë semaniñe sm̈ojonÿencá, y sm̈ochtsejuabaye; chca atsë choye chaijá ora,
ndoñe chacmondët́samna quem uajabótama chora crocénana játatbanayana. 3 Y atsë
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choye chaijáshjango ora, Jerusalenoye chjichamuá chë tsë̈ngaftanga mo tsäbengcá
sm̈ojubuáyana entsänga, chë Jerusalenoca osb̈uachiyëńgbioye tsë̈ngaftangbe crocénana
chámuayentsb̈uachema, y tsbuanachangá chanjúyentsb̈uachiye ndayá imojtsamama
chënga jábuayenama. 4Y nderado, átsn̈aca chëńgaftaca jama tsäbá tojtsemnëse, chënga
átsëftaca chamua.

Ntsämo Pablo yojanjuabná chë luarëngoye jama
5Atsë sëntsejuabná tsë̈ngaftangbioye jama jautsëtsayama, Macedonia luarëjana chai-

jachnëngüentsäna, chentsä osb̈uáchiyënga jaftsanÿëse, er atsë sëntsejuabná natsana
Macedonia luaroye jëf́tsana. 6 Nderado baseftayté tsë̈ngaftangbeñe chasüétsejetana,
o nderádose nÿets uaftena tempo; as tsë̈ngaftanga inÿe luaroye játama chasm̈uá-
jabuachama, ndëḿoye jama chasöjtsemnoye. 7 Atsë ndoñe quetsátsbosë nÿe betsco
tsë̈ngaftanga jáftsanÿana, er atsë sëntsobátmana más bayté tsë̈ngaftangbeñe jaftsem-
nana, Bëngbe Utabná chca söjalesenciase. 8 Pero Efesoca söchanjajétana Pentecostés
fiesta chaojobuáchëntscuana. 9 Er Bëngbe Bëtsá tojama atsë jobenayama muentsë chë
tsäbe noticiëngama banga jábuayenama, y chíyeca banga Crístbeñe montsosb̈uaché;
pero bángnaca atsb̈e contra montsemna.

10 Timoteo tsë̈ngaftangbioye chaojase, yejuana sm̈ochtsantjesn̈a cha tondayama
chaondëtsauatjama, tsë̈ngaftangbeñe tojtsemnëntscuana, er cha Bëngbe Utabnabiama
endëtrabája, ntsämo atsë sëndamcá. 11 Chcasna, ndocná chábioye chabondëtsáboyënja.
Bëtscá sm̈ochjama cha natjëḿbana átsb̈ioye chauatábama, er atsë cha sëntsobátmana,
chë ínÿenga muentsë Crístbeñe osb̈uáchiyëngaftaca.

12 Y Jesucrístbeyeca bëngbe catsäta Apólosna, atsë bëtscá cha sënjaimpadá, chë
Jesucrístbeyeca catsá̈tanga tsë̈ngaftanga jánÿama mochjángaftaca chaotsama, pero cha
ndoñe chenátsbosëna choye mora jama. Cha choye caochjá, chaojobená ora ca.

Pablo chënga jtadiósöftanama
13 Sempre sm̈ochtsenocuedana chë Bëngbe Utabná ndoñe chasm̈ondët́seservenama

tojtsama soyëngama. Nÿets tempo, Crístbeñe y chabe soyënguíñnaca sm̈ocht-
sosb̈uáchiye. Ainaniñe puerte añemo sm̈ochtsebomna, y bëtscá sm̈ochtsama Bëngbe
Bëtsabe obenánaca. 14 Y nÿetsca soyënga ntsämo chasm̈ojtsamcá, bonshanánaca
sm̈ochtsama.

15 Jesucrístbeyeca atsb̈e catsá̈tanga, tsë̈ngaftanga sm̈ondët́atsë̈mbo, Estéfanas y chabe
pamíllanga chë natsanënga monjamnama Jesucrístbeñe jtsosb̈uáchiyama, Acaya lu-
aroca, y bëtscá imojtsentsëna Bëngbe Utabnabiama jtsetrabájayana, chabe entsänga
jtsëjabuáchanëse. 16 Atsë cbaimpadá, tsë̈ngaftanga lempe sm̈ochtsama ntsämo cmo-
jtsamëndacá, chca entsänga mo tsë̈ngaftangbe uanatsanëngcá, y ntsämo nÿetsca chë
ínÿenga mo bëngcá quemuiñe uajabuáchanëse trabájayënga cmojtsamëndacá.

17 Atsë tsä oyejuayá sëńtsemna tsë̈ngaftangbe pueblentsäna Estéfanas, Fortunato
y Acaico moye tmojáshjajnama, er atsë sëntsobena oyejuayá chëńgaftaca jtsemnana,
tsë̈ngaftangaftaca choca jtsemnana cabá ndoñe sëntsobenëntscuana. 18 Er chënga
átsb̈ioye tmonjabo y tsë̈ngaftangbiama sm̈onjauyana, y chca chënga tmonjama, atsë y
tsë̈ngaftanga natjëḿbana ainánaca chamotsomñama. Chënga sm̈ochtsët́abnamopuerte
uámana entsängcá.

19 Asia luaroca osb̈uachiyëngcá enefjuanënga cmontsacheuaná. Aquila y Prisca y
chatbe yebnentsë mondbétsenefjuana osb̈uáchiyënga cmontsacheuaná, Bëngbe Utab-
nábeñe osb̈uachiyëngcá, tsë̈ngaftangcá bétsemnayeca. 20 Muentsä osb̈uáchiyënga
nÿetscanga cmontsacheuaná. Nÿetscanga sm̈ochjenchuaye mo Jesucrístbeyeca cat-
sätangcá, jtenámochëse, ntsämo cach tsë̈ngaftangbe pamíllanga puerte bonshanánaca
sm̈ondbetsacheuanaycá.

21Quem palabrënga tsë̈ngaftanga jacheuayama cach atsb̈e cucuátsëca sëntsabiamná.
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22NderadondaBëngbeUtabnábioye ndoñe tbontsebobonshana, BëngbeBëtsá nÿetsca

tescama chabocastigá. ¡Bëngbe Utabná cachiñe cochjésabo!
23Atsë, Bëngbe Bëtsá sëńtseimpadana, Bëngbe Utabná Jesús chaoma tsë̈ngaftangbeñe

tsäbe bendicionënga chaotsemnama. 24 Atsë, nÿetsca tsë̈ngaftanga cbondábabuanÿe-
shana, canÿa mo tsë̈ngaftangcá, Cristo Jesúseftaca cánÿiñe mo canÿacá jtsemnëse.
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2 Corintios
Jacheuayama

1 Atsë Pablo, Jesucristbe canÿe ichmoná, Bëngbe Bëtsá atsë chca jtsemnama yoján-
bosëyeca, Jesucrístbeyeca bëngbe catsäta Timotéoftaca quem tsbuanácha sëntsabiamná,
Corinto puebloca Bëngbe Bëtsábeñe osb̈uachiyëngcá enefjuanëngbiama, y nÿets Acaya
luarentsë Bëngbe Bëtsabe nÿetsca entsängbiámnaca. 2 Atsë sëńtseimpadana Bëngbe
Bëtsá Bëngbe Taitá y Bëngbe Utabná Jesucristo, chaboma tsë̈ngaftangbeñe tsäbe ben-
dicionënga chaotsemnama y ainaniñe tsäbe ebionana chasm̈otsebomnama.

Ntsämo Pablo tojansufrí
3 Bënga mochtsatschuanaye Bëngbe Bëtsá, chë Bëngbe Utabná Jesucristbe Taitá,

bëngbe Taitá, chë bëngbiama lastemado yomná, y ndaye padecena soyënguiñe tmojt-
semna ora, bënga söndbetsañemuayá. 4Cha bënga jtsañémuayana padecena soyënguiñe
tmojtsemna ora, chca, bënga chamotsobenama chë tmojtsesufrinënga jañémuayama,
ntsämo Bëngbe Bëtsá söjujabuachcá chënga jujabuáchëse. 5 Er ntsämo Cristo tojan-
sufricá, bënga tsä fsëndësufrina chabiama oservéniñe; cachcá, Cristbeyécnaca Bëngbe
Bëtsá jamana bënga puerte añemo ainaniñe fchaitsebomnama. 6 Er bënga tmojt-
sesufrínëse, jtsemnana bënga jobenayama tsë̈ngaftanga jañémuayama chë sm̈ojtsesuf-
rina ora, y atsebácanënga chasm̈otsemnama, Bëngbe Bëtsabe soyëngama jouenëse.
Chë padecena soyënguiñe tmojtsemna ora Bëngbe Bëtsá söjáñemose, jtsemnana bënga
fchayobenama tsë̈ngaftanga jañémuayama, padecena soyënguiñe sm̈ojtsemna ora.
Chca, bënga jobenayana tsë̈ngaftanga jujabuáchana, Bëngbe Bëtsábeñe chasm̈otsobát-
manama, chábeñe jtsosb̈uáchiyëse, y lempe jtsóboyayama, ntsämobënga fsënjasufricá s-̈
mojtsesufrina ora. 7Bënga sempre fsëndobátmana y tsäbá fsëndët́atsë̈mbo chë padecena
soyënguentsäna tsäbá sm̈ochjábocanama, er bënga fsëndët́atsë̈mbo, chë ntsämo bënga
fsënjasufricá tsë̈ngaftanga sm̈ojasufrima; y cachcá, Bëngbe Bëtsá yochjama tsë̈ngaftanga
ainaniñe puerte añemo chasm̈otsebomnama, ntsämo bënga fchaitsebomnama cha
tojamcá.

8 Jesucrístbeyeca atsb̈e catsá̈tanga, bënga fsëńtsebosë tsë̈ngaftanga chasm̈otsetát-
së̈mbo ntsämo bënga Asia luaroca tsä fsënjansufrínama. Bënga puerte padecena
soyënguiñe fsënjaniyena, nÿa ndoñe más jauantacá, chentsäna vídaca jabocanama
ntjatobatmancá. 9 Bënga söntsanëńana mo jóbanama cuaftsamncá. Pero chë soye ton-
janoservé, bënga jtsosb̈uáchiyama Bëngbe Bëtsábeñe, nda inétsama obanënga chámu-
atayenama, y ndoñe cabëńgbeñe ntsosb̈uáchiyana. 10 Cha söjatsebacá bënga jóbanama
puerte resjo enjamnentsäna, y cachcá söchjátsebacaye bëngbiama cachiñe cachcá tsä
resjuiñe chamojtsemna ora. Bënga puerte chábeñe fsëndobátmana, puerte padecena
soyënguiñe bënga chamojtsemna ora, cha cachiñe söchjátsebacama. 11Tsë̈ngaftángnaca
cmontsamna bënga jujabuáchana, bëngbiama Bëngbe Bëtsá jaimpádase; chca, ba
entsänga Bëngbe Bëtsá mochanjëtschuaye, er cha tojama bënga chábentsäna tsäbe ben-
dicionënga fchayóyëngacñama, cha jamëse ntsämo chënga bëngbiama tmojanimpadacá.

Ndáyeca Pablo Corinto puebloye ndoñe tonjána
12 Canÿe soye endmëna ndayá oyejuayënga söjtsabiamná: bënga bëngbe ainanentsä

juabnëńgaca jtsetatsë̈mbuana puerte tsäbá jtsamëse fstsiyena ca, ntsämo chë Bëngbe
Bëtsabe entsänga endbetsamncá, nÿetsca quem luarentsä entsá̈ngbeñe, y más tsë̈n-
gaftangbeñe, y bënga jtsetatsë̈mbuana ntsämo tsäbá tifjamcá nÿets ainánaca tifja-
mama. Bënga tondaye chibiatsma quem luarentsä entsängbe osertanánaca, ndayá
Bëngbe Bëtsá tsä tsäbia bëńgaftaca bétsemnayeca, söjújabuache chca chamotsiyenama.
13 Er ntsämo fsëntsabiamnamna ndoñe queftsátsbosë, ntsämo tsë̈ngaftanga sm̈ojtsalía
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y cmojtsësertánentsäna inÿetsá̈ játayanana, y sëntsobátmana puerte tsäbá lempe
chacmósertama. 14 Mora ndayá atsë stsamama ndoñe lempe quecmátësertana. Pero
atsë sëńtsebosë tsë̈ngaftanga chama corente chacmósertama; chca, Bëngbe Utabná
quem luaroye chaojésabo ora, tsë̈ngaftanga bëngbiama oyejuayënga chasm̈otsemnama,
ntsämo bëńgnaca tsë̈ngaftangbiama oyejuayënga fchantsemncá.

15 Chca ndegombre yomnama atsë sëndët́atsë̈mboyeca, atsë sënjanjuabná tsë̈n-
gaftangbioye jshétsana jánÿama, y chca, chë tsäbe soye tsë̈ngaftangbiama uta soye
jamana, tsë̈ngaftangbioye uta soye jánÿëse. 16 Atsë sënjanjuabná tsë̈ngaftanga jshaft-
sanÿana, Macedonioye ayiñe chëjana matijánachnëngo ora; y chentsäna, ya camoye
ataboye ora, tsë̈ngaftanga cachiñe jáftsanÿana. Chca, tsë̈ngaftanga masm̈ënjanobená
atsë juajabuáchana Judea luaroye játama. 17 Atsë chca jamama tsjanjuabná ora, ¿chca
tijanma ndoñe corente tsäbá ntjenojuaboycá? ¿Tsë̈ngaftanga sm̈atjájuaboye, ntsämo
nÿe quem luarama enójuabnaye entsänga monduamancá, cachora canÿe soyama “aíñe”
y “ndoñe ca” jayanëse, atsë ndayánaca jamama snétsejuabnaye ca?

18Canÿe soyendegombre endmëna: BëngbeBëtsá sempre endbamantsämo tojayancá,
y chca puerte ndegombre endmëńayeca, atsë ndayánaca chjama ca stjayana ora, chca
ndoñe questsbatayana chentsäna atsb̈e juabna jatstrócama, mo canÿa cachora canÿe
soyama “aíñe” y “ndoñe ca” cuafjatichamcá. 19 Er Cristo Jesús, Bëngbe Bëtsabe
Uaquiñá, ndabiama Silvano, Timoteo y atsë tsë̈ngaftangbeñe fsënjanabuayiyná, ndoñe
ntsejuabnayana canÿe soye jamama y chentsäna jatsjuabnayana inÿetsá̈ jatsmama, mo
canÿe entsá̈ cachora canÿe soyama “aíñe” y “ndoñe ca” cuafjatichamcá, ndayá chana
nÿets tempo ntsämo tojtsejuabnacá jayanana y jamana ntsämo ndegombre yomncá,
chentsäna ntjatstrocaycá. 20 Er ndayá cha tojamiñe, lempe ntsämo Bëngbe Bëtsá
tojasëbuachenacá jocúmpliana, mo chë lempe ntsämo Bëngbe Bëtsá tojásëbuachenama
cha “aíñe ca” cuaftsichamcá. Chíyeca, Bëngbe Bëtsá bënga tmojtsatschuaná ora, Cristo
Jesúsbeyeca bënga jayanana “chca chaotsemna ca”. 21 Pero Bëngbe Bëtsá endmëna
nda inétsama bënga y tsë̈ngaftanga puerte Crístbeñe chamotsosb̈uáchema, cháftaca
cánÿiñe mo canÿacá jtsemnëse; y Bëngbe Bëtsánaca endmëna nda bënga söjabacacá
chabe entsänga chamotsemnama. 22 Cha tojama chë Uámana Espíritu bëngbe ainaniñe
cháuamashënguama jtsemándayama, y chë soye jtsinÿanÿnayana bënga Bëngbe Bëtsabe
entsänga imomnama. Y bëngbe ainaniñe chë Espíritu imobómnayeca, bënga corente
jtsetatsë̈mbuana bënga mochjóyëngacñama lempe ntsämo Bëngbe Bëtsá bënga jat-
sätayama söjasëbuachenacá.

23 Bëngbe Bëtsá entsonÿá atsë ndegombre stsichámuama. Atsë Corinto puebloye
cabá ndoñe chiyjá, er atsë ndoñe quetsátsbosë tsë̈ngaftanga jasë̈chnana, chë bacna
soyënga sm̈ojamama, tcbojaucácanëse. 24 Bënga ndoñe queftsátsbosë tsë̈ngaftanga
jamëńdana ndayiñe cmojtsamna jtsosb̈uáchiyana; er tsä sm̈ojtsosb̈uachéyeca, ndoñe
quesm̈ochatajbaná Crístbeñe jtsosb̈uáchiyana. Bëngbe fsëńtsebosë ndayá tsë̈ngaftanga
jujabuáchana, corente oyejuayënga chasm̈otsemnama.

2
1Chíyeca atsë ndoñe chiyjá jautsëtsayama, er atsë sënjanjuabó y sënjanéniyana choye

ndoñe jama ca, bacna soyënga sm̈ojtsanmama jábuayenama, y chca, ngménënga játabi-
amana, ntsämo chanÿe sënjamcá. 2 Tsë̈ngaftanga ngménaca chasm̈otsemnama atsë
stjamëse, ¿nda yochjama atsë oyejuayá chaitsemnama, sinó nÿe tsë̈ngaftanga, chë atsë
ngménënga tijábiamënga? 3Chíyeca tcbonjanëbuábiama chë ntsämo sm̈ojualiacá, chca,
atsë choye stjáshjango ora, tsë̈ngaftanga átsb̈ioye ndoñe ngmená chasm̈ondëb́emama.
Chca játamamna, tsë̈ngaftangbiama más tsäbá endmëna oyejuayá atsë chasm̈obema.
Atsë tsäbá sënjántatsë̈mbo ndayá átsb̈ioye oyejuayá söjabemcá, tsë̈ngaftángnaca chca
masm̈ënjánbosëna y oyejuayënga chë soye matcmënjánabiama. Chíyeca atsë ndoñe
chiyataná, nÿetscanga oyejuayënga jtsemnama ndoñe quenjatopodena ora. 4 Pero chë
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tsbuanácha tcbonjanëbuábiama ora, atsë corente sönjanongmé y ainana sönjántsetsëna
chca jabuache soyënga tsë̈ngaftanga jubuábiamama, y chca jamama shëchbuíynaca
sënjanoperdé. Pero atsë ndoñe checbátanëbuabiama atsë jatsmama tsë̈ngaftanga puerte
ngménaca chasm̈otsemnama, ndayá chasm̈otsetatsë̈mbuama atsë tsä cbababuánÿe-
shanama.

Perdón chë bacna soye amabiama
5 Y mora, chë tsë̈ngaftangbeñe puerte ngménana chaotsemnama tojama boyabás-

abiamna, cha átsb̈ioye ndoñe ngmená chesn̈átsbema, ntsachetsá̈ tsë̈ngaftanga tcmo-
jabiamcá, ínÿengbioye ínÿengbiama más. Chca sëńtsichamo, er atsë ndoñe quet-
sátsbosë jayanama ntsachetsá̈ tojamama cha más bacna soye tojama ca. 6 Banga
tsë̈ngaftanguentsë̈nga ntsämo sm̈ojamcá, chë entsäbiama ya bëts castigo entsemna. Nÿe
nÿetsá̈ ponto. 7 Chamna, ndayá mora cmojtsamna jamamna entsemna, cha jtseperdó-
nana y jañémuana, chca, ndocna tsäbe soye jamama ndobená ndoñe chaondët́semnama,
chë castiguama puerte ngménaca bétsemna causa. 8 Chíyeca, tsë̈ngaftanga cbaimpadá
cachiñe tsäbá chasm̈inÿinÿé chábioye corente sm̈obobonshánama. 9 Tempo ya chama
tcbonjanëbuábiama, atsë jinÿama tsë̈ngaftanga aíñe o ndoñe sm̈ontsanprontánama,
lempentsämo tcbonjanamëndacá jamama. 10Chcasna, ndánacandayánaca tsë̈ngaftanga
chasm̈ojaperdoná ora, átsn̈aca cha chantseperdóna. Y atsë cha chantseperdóna, ndayá
japerdónama ndegombre tojtsemnëse. Y chca chanjama tsë̈ngaftangbe tsäbiama y
Cristbe delante. 11 Atsë tsë̈ngaftangcá, quem entsá̈bioye sc̈operdoná chë bëngbiama
tojama bacna soye; chca, Satanás ndoñe chaondobenama bënga jáingñama, er bënga
mondët́atsë̈mbo cha inétsebosë ndaye bacna soye entsá̈ chaotsamama.

Ndáyeca Pablo ndoñe natjëḿbana Troas puebloca tontsanoquedañe
12Atsë Troas puebloca sënjánashjangoora, Cristbe tsäbe noticiënga jábuayenama, atsë

sënjáninÿe Bëngbe Utabná tojanma chentsë banga chë buayenana soye chamouenama
y chëngbe ainaniñe chana chamóyëngacñama. 13 Masque chca enjamna, atsë ndoñe
quetstétsobena natjëḿbana ainana jtsebomnana, er atsë sënjanjuabná Jesucrístbeyeca
bëngbe catsäta Tito chentsë jinÿenana, pero ndoñe chca. Chíyeca, Troas pueblentsä
entsänga sëntanadiosöftaná, y Macedonia luaroye sënjána.

Crístoftaca cánÿiñe mo canÿacá jtsemnëse, bënga mo ayënjanayëngcá jtsemnana
14 Atsë Bëngbe Bëtsábioye sëndbétsatschuanaye, bënga bacna soyënga jamama juab-

nënga cha tojanëyëńjanama, tempo söjanamëńda juabnënga; y chë mora bënga Crístof-
taca cánÿiñe mo canÿacá jtsemnëse, nÿets tempo cha sn̈etsënachayama, mo canÿe
ayënjanayacá, y chë nÿets luarenache entsänga Cristbiama soyënga chamotsábuatmama
bëńgaftaca cha yojtsamama, mo nda canÿe botamana uanguëtsë soye nÿets luarëngue-
nache chauáshanama cuaftsamcá. 15 Er chë incienso tojtsejuínÿinÿana ora, entsá̈bioye
tsäbá juanguët́sënana; cachcá Cristbe tsäbe noticiënga fstsabuayiyná ora, Bëngbe
Bëtsabiama bënga jtsemnana chë ndëmuanÿenga tmojtsama cha oyejuayá chaotsem-
nama. Incienso tcojtsejuinÿná ora, nÿetscángbioye juanguët́sënana. Cachcá, Bëngbe
Bëtsabe palabra fstsoyebuambná ora nÿetscanga jouenana, Cristo yojtsatsebacanga y
chë pochocánënga jtsemnama imojtsajnëńgnaca. 16 Chë pochocánënga jtsemnama
imojtsajnëngna, pochocánënga mochanjábocana, er ntsämo bënga fsëndabuayiynacá y
tmojouencá chënga tmojtsaboté; y chca, chëngbiama chë tsäbe noticiënga jtsemnana
mo canÿe obanabe uanguëtsäncá. Pero chë Cristo yochjátsebacangna, tsäbe noticiënga
tmojóyëngacñeyeca, mochanjobenaye tsäbe vida nÿets tempo jtsebomnama; y chca,
chëngbiama chë tsäbe noticiënga jtsemnana mo canÿe puerte botamana uanguëtsäncá.
Y asna, ¿nda obenana yojtsebomna chë tsäbenoticiënga jábuayenama trabajo jtsamama?
17 Bënga chë tsäbe noticiënga ndoñe queftsatabuayiyná, ntsämo ba entsänga imojt-
samcá, mo nÿe batsá̈ uámana soyënga cuaftsemncá, y ndayánaca juácanama, mo nda
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ndaye nduámana soyënga cuaftsencá. Banga chca mondama; bënga ndoñe. Bënga,
Crístoftaca cánÿiñe mo canÿacá jtsemnëse, fsëndabuayiyná mo Bëngbe Bëtsabe delante
cuaftsemnëngcá, ndegombre nÿe ntsämo tsäbá yomncá nÿets ainánaca jtsebosë̈se, y mo
Bëngbe Bëtsabe ichmonëngcá.

3
Chë Bëngbe Bëtsabe tsëm tratama buayenana soye

1 Chca bëngbiama fstsjayana ora, tsë̈ngaftanga cmojtsinÿana ¿bënga cachiñe tiftë-
tontsé̈ cabënga bëtsët́sanga enobiamnayana? ¿O bënga söjtsamna, mo inÿengcá,
tsë̈ngaftanga juyentsb̈uáchiyana o juátjañana tsbuanachangá, bënga tsäbá fstsamama
chëćhangaca jinÿanÿiyama? 2 Bënga bëngbe ainaniñe puerte tsäbá fsëndët́atsë̈mbo,
nÿetsca entsänga, ntsämo tsë̈ngaftanga jtsamëse sm̈oyencá tmojinÿe ora, tsë̈ngaftanga
jtsinÿanÿnayana bënga ndegombre ntsämo tsäbá yomncá fstsamama. Chca, tsë̈n-
gaftanga jtsemnana mo canÿe tsbuanachacá, nÿetscanga jtsabuatmana y jtsobenana
jualíana, bënga tsäbá fstsamama. 3 Nÿetscanga tsäbá mondët́atsë̈mbo Cristo to-
janma tsë̈ngaftanga chábeñe chasm̈otsosb̈uáchema, y bëńgaftaca cha chca tojanmám-
naca. Chca, tsë̈ngaftanga sm̈ondmëna mo Cristbe canÿe tsbuanachacá, ndayëćha
quem luarentsä entsá̈ngbioye tojuyentsb̈uaché bëńgaftaca. Tsë̈ngaftanga ndoñe ches-̈
matanobená Crístbeñe osb̈uáchiyënga jtsemnama entsängbe trabájoca, er Crístbeñe
sm̈onjanosb̈uaché chë Bëngbe Bëtsá Ainabe Espíritbeyeca; y chca, tsë̈ngaftanga sm̈ond-
mëna mo canÿe tsbuanácha cháftaca uabemanëchacá, y ndoñe mo entsá̈ngbeyeca
uabemana tsbuanachacá. Bëngbe Bëtsá chë mandënga ndëtsb̈é tablëbenguiñe to-
janábema, entsänga chamotsobedecénama, pero tsë̈ngaftangna Cristbe buayenana soye
tsë̈ngaftangbe ainaniñe sm̈ojóyëngacñe.

4Crístbeyeca Bëngbe Bëtsábeñe jtsosb̈uáchiyëse, bënga corente fsëndët́atsë̈mbo chca
ndegombre bétsemnama. 5 Ndoñe quenátsmëna, nÿe bënga cánÿenga quem trabajo
jamama fstsobena y játayanana bëngbe soye chë trabajo yojtsemna ca, er bënga
jtsobenana chca jamama, nÿe Bëngbe Bëtsabe ujabuáchenanaca; 6 er cha tojama bënga
fchayobenama quem trabajo jamama, chë entsänga jábuayenana Bëngbe Bëtsá chabe
entsá̈ngbioye tojanasëbuachená soyëngama, ndayá Cristo tojanma sóyeca, mo canÿe
tsëm tratcá, Bëngbe Bëtsá y chabe entsá̈ngaftaca. Quem soye ndoñe quenátsmëna mo
chë Bëngbe Bëtsá tempo Israeloca entsá̈ngbioye léyeca tojanasëbuachená soyëngcá.
Inÿetsá̈; entsänga mondama Bëngbe Bëtsabe tsëm trato, Uámana Espíritbeyeca. Chë
natsana trato, chë uabemana ley, ntsämo chiñe iuabemancá ndoñe tconjama causa,
entsá̈ jóbanama jtsemnana; pero Cristbe tsäbe noticiënga, chë tsëm trato, entsänga
ainaniñe tmojóyëngacñe ora, chë Uámana Espíritu jamana, chë nÿetsca tescama yomna
tsäbe vida chënga chamotsebomnama.

7 Quem Moisesbe ley, chë ndoñe tmonjobedecema entsänga jóbanama jtsamnana,
ndëtsb̈é tablëbenguiñe letrëńgaca tmojanábema, y Bëngbe Bëtsá Moisésbioye tbo-
janantsäbuaché ora, cha tsä buashinÿinÿaniñe tojánabo. Chë causa entsänga ndoñe
imontsobena ni mo jinÿanaMoisesbe jubiá, er tsä ibojtsanjuebëbuashinÿinÿana, Bëngbe
Bëtsáftaca tbojánencuententsäna tojtanabo ora. Pero betsco tojanëj́bana chë jubiá chca
buashinÿinÿanana. Chë ley, chë natsana trato, Bëngbe Bëtsá tojanayentsb̈uaché ora, tsä
buashinÿinÿanánaca cha tojanmëse; 8 ndegombre, más bën y uámana tempo entsemna
chë Bëngbe Bëtsá bënga söjanasëbuachená tsëm soyënga yojtsama ora, chë Uámana
Espíritu bëngbe ainaniñe cháuamashënguama Bëngbe Bëtsá tojama ora. 9Bëngbe Bëtsá
chë ley tojanayentsb̈uaché ora, chë ndáyeca entsänga jóbanama yojánamna, ntsämo
chiñe betsayancá ndoñe tmonjama causa, chora cha chca tojanma puerte chabe buash-
inÿinÿanana jinÿanÿiyëse; ndegombre más bën y uámana tempo entsemna chë mocna
ora Bëngbe Bëtsá yojtsama entsänga chabe bominÿiñe tsá̈benga chamotsemnama.
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10 Er chë Bëngbe Bëtsá ley tojanayentsb̈uaché ora tojaninÿanÿé buashinÿinÿanana,
mora jtsinÿnana mo ya tondaye cuabndëtsemncá, chë Bëngbe Bëtsá entsängbiama
tsëm soyënga tojtsamama tcojtsonÿá ora, chë tsä buashinÿinÿanana yojtsemna ora.
11 Er chë leyama tempo, chë ya jochnënguama tempo entsemna ora, Bëngbe Bëtsá
chabe buashinÿinÿanana y uámanana tojinÿanÿese; ndegombre chë Bëngbe Bëtsá tsëm
soyënga entsängbiama jamama ora, chë ndocna te yochanjochnëngo tempo ora, Bëngbe
Bëtsá más chabe buashinÿinÿanana y uámanana echántsinÿanÿnaye.

12 Y chca, Bëngbe Bëtsá chca bëts soyënga yochjamama fsëndobatmánayeca, bënga
fsëntsobena jóyebuambayama, nÿetsca soyëngama jayanëse, tondayama ntjatauatjcá.
13 Y chca, bënga ndoñe Moisescá queftsátama, chë chabe jubiá chaobuashinÿínÿenama
Bëngbe Bëtsá tojanma ora, canÿe entsë̈j́uaca yojtsenamochëćjua; cha chca tojanma,
chë Israeloca entsänga ndoñe chamondobená jinÿama chë jubiá buashinÿinÿanana ya
yojtsëchnëjuana ora. 14 Pero Bëngbe Bëtsá tojanma chënga ndoñe chaondósertama
ntsämo Moisesbiajana cha tojanayancá. Y cabá quem tempo, ntsämo Bëngbe Bëtsá
Moisésbioye tbojansb̈uachenacá chëngbiama jamama, Israeloca entsänga tmojtsalía ora,
ndoñe ntsësertánana Bëngbe Bëtsabe ndegombre soyënga, mo chëngbiama iytëḿena
soyënga cuaftsemncá, mo chë Moisés yojtsenamochëćjua entsë̈juacá. Y chca endmëna,
er nÿe Crístoftaca cánÿiñe mo canÿacá jtsemnëse, chënga jtsobenana chë soyëngama
jósertana, y iytëmencá ya ndoñe ntsemnana. 15 Y mëńtscoñama, Moisesbe librësängá
chënga tmojtsalía ora, ndoñe ntsësertánana Bëngbe Bëtsabe ndegombre soyëngama,
ntsämo chiñe tojtsayancá jamama ndoñe montsebosë causa. 16 Pero canÿe entsá̈ chë
Bëngbe Utabnabe benache tojishache ora, cha jtsobenana chë soyëngama josértana. 17Y
Bëngbe Utabná y Espíritu canÿa bondmëna, y Bëngbe Bëtsabe Espíritu tojtsemnentsë,
chë bacna soyënga jamama juabnënga, ni chë ley ndoñe ntsemándayana. 18 Moisés
chabe jubiañe Bëngbe Bëtsabe buashinÿinÿanana y uámanana tojaninÿanÿé, y chíyeca,
canÿe entsë̈j́uaca yojtsenamochëćjua, chca, chënga ndoñe chamondinÿama. Pero
bënga osb̈uáchiyënga nÿetscanga jtsinÿanÿnayana Bëngbe Utabnabe buashinÿinÿanana
y uámanana, mo canÿe espejo canÿe soye tojtsinÿanÿnacá, y ndoñe queftsátsbosë
ntsá̈mnaca jamëse chë soye jatsëytamianana. Cha bëńgaftaca yojtsama cada te más chë
ntsämo cha yomncá bënga chamotsemnama, cada te más bëtsët́sanga chë ntsämo cha
yomncá jtsemnëse. Chca endmëna ntsämo Bëngbe Utabná yojtsama; y Bëngbe Utabná y
Espíritu canÿa bondmëna.

4
1 Y chca, Bëngbe Bëtsá bëngbiama lastemado yómnayeca, quem trabajo söjabanÿé,

jtsabuayiynayama chë Crístoftaca tojasëbuachená soyënga; y chíyeca bënga ndocna te
ntjájbanana ainaniñe añemo bomnana. 2 Bënga fsëntsaboté chë ínÿenga iytëmencá
imnétsama soyënga, chë ínÿenga tmojinÿe ora chama jtsëuatjana, y chë ínÿenga
entsänga jáingñama imnétsama soyëńgnaca, y Bëngbe Bëtsabe buayenana soye ndoñe
queftsatstróca ndoñe ndegombre soyëńgaca. Chamna, bënga sempre nÿe chë ntsämo
ndegombre yomncá fsëndbétsoyebuambnaye, mo Bëngbe Bëtsabe delante cuaftsem-
nëngcá jtsamëse; y chca, bënga fsëndbétsama cada entsäbe ainanentsä juabnënga
chamuayanama, bënga ndegombre soyënga fstsoyebuambná ca. 3 Y nderado bënga
chë tsäbe noticiënga fstsabuayiyná ora, báseftanga chë soyënga chaósertama ndoñe
tontsopodénëse, nÿe chë pochocánënga jtsemnama tmojtsajnëngbiama chca jtsemnana.
4 Chëngbiama, chë Crístbeñe ndosb̈uáchiyëngbiamna, chë quem luarentsë mora man-
dayá, Satanás, tojama chë buayenana soye ndoñe chaondëtsësertánama; chca, chënga
ndoñe chamondinÿama chë tsäbe noticiënguentsäna puerte bëts y tsäbe soyënga, chë
Cristo puerte bëtsá y obená yomnama ínÿanÿnaye soyënga, nda nÿetsca soyënguiñe
Bëngbe Bëtsacá yomna. 5 Bënga ndoñe nÿe cabëngbe soyama queftsatabuayiyná, ndayá
Jesucristbiama mo Bëngbe Utabnacá. Bënga bëngbiama fsëndbáyana mo oservenëngcá
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fstsmëna ca, tsë̈ngaftanga jujabuáchama; y chca fsëndbétsama Jesús jasérviama. 6 Er
Bëngbe Bëtsá, nda quem luare jobojátsäma ora tojanmandá binÿniñe ibetentsäna
chaóbocnama, chánaca tojama bënga ainaniñe tsäbá chabe soyëngama chasötsësertá-
nama, chca bënga fchayobená juabuátmanana chë Bëngbe Bëtsabe uámanana y obena-
nentsäna inétsobocana osertánana, ndayá Crístbeñe bënga mondonÿá.

Bënga fsëndoyena Crístbeñe jtsosb̈uáchiyëse
7 Pero chë puerte tsäbe y bëts soye, chë Cristbe buayenana soye, bënga mondbomna

cuerpiñe, bëngbe ainaniñe; y chë cuerpënga jtsemnana nÿe mo matbajëngcá, ndoñe
yapa obenana ntsebomnana, chca, jinÿanÿiyama tsä bëts obenana Bëngbe Bëtsábiocana
yóbocanama, y ndoñe bëńgbentsäna. 8Y chca, bënga nÿetsca padecena soyënguiñe vida
fsëńdbomna, pero ndoñe queftsátsmëna ndobenënga chë padecena soyënguentsäna
tsäbá jabocanama; ndoñe queftsátstatsë̈mbo ndayá jamama söjtsamna, pero ndoñe
queftsátsmëna ntsobencá jtsobátmanama quem padecena soyënguentsäna tsäbá jaboc-
nama. 9 Inÿenga montsama bënga puerte fchaisufrima, pero Bëngbe Bëtsá ndoñe
nÿe cachcá söntsabashejuana; mo nda ínÿabioye cuafjutsëncá tmojtsentsjaná ora, ya
jóbama jtseprontánana, uayayënga bënga jtsëbáyama imojtsejuabnangbe cucuatsïñe
fsëńtsemna, pero cabá ndoñe ntjobáyana. 10 Inÿenga sempre jtsamana bënga bëngbe
cuerpiñe puerte fchaisufrima, y jobanámnaca resjo jtsemnana, ntsämo Jesúseftaca
tmojanmcá, cha chaosufrima y chaóbanama. Chca bëńgaftaca endopasana, chca,
ínÿenga chamobená jinÿama Jesús bëńgbeñe vida yobomnama. 11 Er bënga vida
fchabomnëntscuana, sempre puerte resjo bëngbiama jëftsemnana jóbanama, Jesúsbioye
servena causa; y chca endmëna, ínÿenga chamobená jinÿama Jesús vida yobomnama
bëngbe cuerpiñe, chë canÿe te yochjopochóca cuerpo. 12Y chca, bënga tsä fsëndësufrina
y jobanámnaca resjo endmëna; y tsë̈ngaftanga tsäbe noticiënga sm̈ojóyëngacñayeca,
Bëngbe Bëtsá tojama chë nÿetsca tescama yomna tsäbe vida chasm̈otsebomnama.

13 Bëngbe Bëtsabe uabemana palabrënguiñe endayana: “Atsë sëntsanosb̈uaché y
chíyeca sënjanoyebuambá ca.” Bënga cachca osb̈uáchiyana fsëńdbomna chë chca
tojanayanacá, y chíyeca bëńgnaca Bëngbe Bëtsábeñe fsëntsosb̈uaché y chabiama
fsëntsoyebuambná. 14 Er bënga fsëndët́atsë̈mbo, Bëngbe Bëtsá, nda tojanma Bëngbe
Utabná Jesús cháuatayenama, chánaca yochjama bënga Crístoftaca cánÿiñe mo canÿacá
jtsemnëse, bënga chámuatayenama, y tsë̈ngaftangaftaca cánÿiñe cha yochtsemnoye
söchjúshejango. 15 Lempe ntsämo bënga fstsama y fstsesufrincá tsë̈ngaftangbe tsäbi-
ama endmëna; chca, más becá entsänga chábeñe chamojtsosb̈uaché ora, ba tsäbe
bendicionënga Bëngbe Bëtsá entsängbiama jtsamëse, más becá entsá̈ngnaca chábioye
chamotsatschuaná, ndayá chëngbiama cha yochjamama; y lempe chca, Bëngbe Bëtsá
puerte uamaná y obená yomnama nÿetsca entsänga chamotsichámuama.

16 Chíyeca bënga ndoñe ntjájbanana ainaniñe añemo bomnana. Masque quem luar-
entsä bëngbe cuerpo cada te jtsopochócayana, Bëngbe Bëtsá jamana chë bëńgbentsäna
nÿets tempo vida yochtsebomna soye, cada te más obenana chaotsebomnama; y chca,
bënga jtsemnanamo tsmëmaentsängcá. 17Ntsämobëngamora fsëndësufrincá endmëna
nÿe quem luarentsë vida tmojtsebomnëntscuana, y chca, chë soye jtsemnana mo canÿe
nduámana soycá; pero ntsämo bënga fsëndësufrincá josérviana bënga jtsebomnama chë
Bëngbe Bëtsá söchjatsätaye puerte bëts uámanana y obenana, cháftaca nÿets tempo vida
jtsebomnama, chë ndayá yomnanÿetsca soyëngamamás bëts y uámana soye. 18Er bënga
nÿe chë tojtsopodena jinÿama soyënguiñe ndoñe nÿets tempo queftsatsjuabná, ndayá
chë ndoñe yondopodena jinÿama soyënguiñe; er chë bënga imobena jinÿama soyënga
ndoñe nÿetsca tescama ntsemnana; pero chë bënga ndoñemondobena jinÿama soyënga
cocayé nÿetsca tescama jtsemnana.
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1 Bënga mora mondbomna canÿe cuerpo quem luarentsë vida jtsebomnama. Quem
cuerpo yomna mo chë jtsatsjacama yopodena yebncá, cánÿentsë ndoñe nÿets tempo
ntjëf́tsemnana. Bënga mondët́atsë̈mbo, quem cuerpo canÿe te tojtsopochocase, Bëngbe
Bëtsá yochjama bënga tsmëma cuerpënga chamotsatsbomnama, celoca nÿetsca tescama
vida jtsebomnama, Bëngbe Bëtsabe pormana cuerpënga y ndoñe entsängbe pormana
cuerpënga. 2 Chíyeca, bënga quem luarentsë chca vida tmojtsebomnëntscuana, yapa
tmojtsesufrina causa, bënga tsä jtsebosäna betsco Bëngbe Bëtsá celoye chasú̈yambama,
y bënga nÿets tempo celoca jtsiyenama tsëm cuerpo jtsebomnama cha chaomama;
3 chca, Cristo yochjésabo ora, bënga chë tsëm cuérpoca chamotsemnama, y ndoñe
nÿe espíritu ndocna cuérpoca. 4 Bënga quem cuerpiñe, chë quem luarentsë vida jtse-
bomnama cuerpiñe chamojtsiyenëntscuana, yapa padecena soyënguiñe sufrina causa,
bënga jabuache mochanjáshachna; chca echántsemna ndoñe nÿe chë espíritu ndocna
cuérpoca jtsemnama bënga imojtsebósëyeca, ndayá masna, bënga chë tsëm cuerpo
chamotsebomnama Bëngbe Bëtsá chaomama imojtsebósëyeca. Bënga fsëńtsebosë chë
bëńgbeñe jopochócama yomna soye Bëngbe Bëtsá lempe chaotrocama, chca, bënga
chamotsobenama celoca nÿetsca tescama vida jtsebomnama. 5Y Bëngbe Bëtsá endmëna
nda tojama bënga chamotseprontánama chë tsëm cuerpo jtsebomnama, y nda tojama
Espíritu bëngbe ainaniñe cháuamashënguama, chca bëńgbioye jinÿanÿiyama, bënga
ndegombre mochjóyëngacñe ndayá Bëngbe Bëtsá tojasëbuachenacá.

6 Y chca, bënga sempre ainaniñe bëts añemo fchandbétsebomna. Bënga fsëndë-́
tatsë̈mbo, quem cuerpiñe cabá vida bënga mochjëf́tsebomnëntscuana, bënga ndoñe
mochántsemna Bëngbe Utabná yojtsemnentsë. 7 Er mora bënga fsëndoyena jtsamëse,
ntsämo Crístbeñe bënga imosb̈uachecá, y ndoñe nÿe ndayá jinÿama tmojtsobenama.
8 Bëngbe fsëńtsemna ainaniñe bëts añémoca, y más fsëńtsebosë jájbanana quem cuer-
piñe vida jtsebomnana, jama Bëngbe Utabnáftaca nÿetsca tescama vida jtsebomnama.
9 Chíyeca bënga bëtscá fsëndëntsëna Bëngbe Utabná sempre oyejuayá jabemama,
masque bënga quem luarentsë quem cuérpoca tmojtsiyena, o ya ndoñe. 10Er nÿetscanga
söntsamna jashjanguana Cristbe puestoca tribunalentsë, cada ona ntsämo yomerecencá
chaóyëngacñama, ntsämo tsäbá o ndoñe tsäbá quem luarentsë chabe cuerpiñe vida
yojëftsebomnëntscuana tojëftsemcá.

Jábuayenama ntsämo Bëngbe Bëtsá inama entsänga tempcá tsäbá cháftaca chamotsatsmë-
nama

11 Chcasna, Bëngbe Utabná nÿetscangbiama chë más bëtsá yomnama jtsejuabnayëse,
bënga bëtscá fsëndama entsänga jáyënjanama, bënga tsäbá fstsamama chamotsejuab-
nama. Pero Bëngbe Bëtsá ya endët́atsë̈mbo ntsämo bënga fstsmënama, y atsë sëntsobát-
mana tsë̈ngaftángnaca chca tsäbá chasm̈otsetátsë̈mbo, tsë̈ngaftangbe ainanentsä juab-
nëńgaca, chë bëngbiama aíñe ca cmojtsëtsëtsná juabnënga. 12 Bënga ndoñe cachiñe
cabëngbiama queftsatoyebuambná; chca fsëńtsichamo ndayá tsë̈ngaftanga oyejuayënga
bëngbiama chasm̈otsemnama, chca, tsë̈ngaftanga jojuama chasm̈obenama, chë uámana
soyënga tmojtsebiamnángbioye ndayá entsänga canÿe entsá̈beñe tmojtsonÿacá y ndoñe
chca chë entsäbe ainaniñe tomna soyëńgaca. 13 Er bënga mo chë ndoñe corente juabna
ndbomnëngcá fstsamëse, ntsämo báseftanga mondbetsichamcá, jtsemnana Bëngbe
Bëtsá jasérviama; y bënga corente juabna bomnëngcá fstsamëse, jtsemnana tsë̈n-
gaftangbe tsäbiama. 14 Bënga chca fsëndmëna, Cristo söndábabuanÿeshanayeca, y chë
soye endama bënga nÿe cha fchaitseservénama, er bënga fsëndenojuabná y puerte tsäbá
fsëndët́atsë̈mbo, canÿa, Cristo, nÿetscangbiama tojanóbanama; y cha nÿetscangbiama
tojanóbanayeca, endmëna mo cha tojanóbana ora, nÿetscanga cháftaca cuafjobancá.
15Y Cristo nÿetscangbiama tojanóbana, chë quem luarentsë vida bomnënga ndoñe más
nÿe cachëngbiama chamondëtsiyenama, sinó chabiama, nda chëngbiama tojanóbana y
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tojtanayena. 16Chíyeca, bënga ya ndoñe ndocnabiama queftsatsjuabná ntsämo entsänga
quem luarentsë jtsejuabnayama monduamancá; masque ndegombre bënga chca Crist-
biama fsënjanjuabná, mora ya ndoñe chca chabiama queftsatsjuabná. 17 Chcasna,
nderado nda Crístoftaca cánÿiñe mo canÿacá tojtsemna, Bëngbe Bëtsá tojama cha mo
canÿe tsëm entsäcá chaotsemnama. Ntsämo chë Crístbioye cabá nduabuátmana ora cha
yojamncá, mora ya ndoñe quenátsmëna. Morna cha jtsejuabnayana y jtsamana inÿe
soyënga y tsëm soyënga.

18BëngbeBëtsá endmënanda chca inétsama, entsängamo tsëmentsängcá jábiamama;
y cha Crístoftaca tojama bënga tempcá tsäbá cháftaca chamotsatsmënama. Y cha bënga
canÿe trabajo sönjanabanÿé, bënga entsänga jábuayenama, Bëngbe Bëtsá inétsama
entsänga tempcá tsäbá cháftaca chamotsatsmënama, y entsänga jujabuáchama chca
chamotsemnama. 19 O mëntsá̈, Cristo tojanma sóyeca Bëngbe Bëtsá yojtsama entsänga
chamotsobenama tempcá tsäbá cháftaca jtsatsmënama, y chca, chënga chamotsobena
chëngbe bacna soyëngamaperdonánënga jtsemnama, y chë soyëngamanÿetsca tescama
castigánënga jtsemnama ndoñe chaondët́samnama. Y bënga sönjanabanÿé chë trabajo,
entsänga jtsabuayiynayama ntsämo Bëngbe Bëtsá inama entsänga tempcá tsäbá cháf-
taca chamotsatsmënama. 20Y chca, bënga jtsemnana Cristbe cuenta oyebuambnayënga
y amënga, mo cach Bëngbe Bëtsá bëńgaftaca cmojtsaimpadancá. Cristbe cuenta
cbaimpadá, bëtscá sm̈ochtsentsëna Bëngbe Bëtsáftaca tempcá tsäbá jtsatsmënama.
21 Cristo ndocna bacna soye tonjanma, pero bëngbe bacna soyënga jabuajuánamna,
Bëngbe Bëtsá cháftaca tojanma mo cha canÿe bacna soyënga amá cuaftsemncá, chca,
bënga Crístoftaca cánÿiñe mo canÿacá jtsemnëse, Bëngbe Bëtsabe bominÿiñe tsá̈benga
jtsemnama chamotsobenama.

6
1 Chcáyeca, bënga Bëngbe Bëtsáftaca cánÿiñe trabájayënga quetsomñecana, cbont-

saimpadana ndoñe nÿe bonamente chasm̈ondóyëngacñe chë Bëngbe Bëtsá yojtsama
soyënga, tsë̈ngaftangbiama tsäbe juabna jtsebomnëse. 2 Er Bëngbe Bëtsá chabe uabe-
mana palabrënguiñe mëntsá̈ tojánayana:
Chë tsäbe soye jamama tsäbá sönjaninÿana ora, atsë tcbonjanoyeuná;
chë ácbioye jatsbocama te, tcbonjanájabuache ca.
Sm̈ochjinÿe. Mora entsemna chë mocna ora Bëngbe Bëtsá tsäbá ibojtsinÿana tsäbe soye
jamama; mora entsemna chë mocna ora Bëngbe Bëtsá yojtsebosë aca jatsbocama.

3Bënga ndocna bacna soye queftsátama, ndayá chaoma entsänga chë tsäbe noticiënga
chamotsábotema, chca, ndocná podesca chaondëtsóyebuambnama bëngbe trabajuama,
Cristbiama. 4 Inÿetsá̈, bëngna nÿetsca soyënguiñe fsënjaniyenamoBëngbe Bëtsabe oser-
venëngcá; Bëngbe Bëtsábeñe obatmancá puerte uantadënga jtsemnëse, fstsesufrina ora;
puerte padecena soyënguiñe bétsemna causa, ndayá jamama ndoñe fsëńtsetatsë̈mbo
ora; y ainaniñe puerte ngménaca fstsemna ora; 5 ínÿenga söjtsatsetsëná ora; cárceloye
söjautame ora; entsänga bëngbe contra tmojtsenbouénana ora; jabuache trabájayiñe
puerte uamëntsn̈ayënga fstsemna ora; bayté ntsamanacá fstsemna ora; y jasama
tondaye fsëńtsebomna ora. 6 Bëńgnaca fsëntsinÿanÿná Bëngbe Bëtsabe oservénënga
fstsmënama, puerte tsäbe vídaca, ndocna bacna soyentjamcá jtsiyenëse; BëngbeBëtsabe
soyëngama corente jtsetatsë̈mbëse; ínÿenga ntsämo söjáborlaye ora puerte uantadënga
jtsemnëse; ínÿengbioye puerte bonshanánaca jtsëńÿayëse; Uámana Espíritu bëngbe
ainaniñe jtsebomnëse; y ndegombre nÿets ainánaca nÿetscanga jtsababuánÿeshanëse;
7 ntsämo Bëngbe Bëtsabiama ndegombre yomncá jtsabuayiynayëse; Bëngbe Bëtsabe
obenánaca ba soyënga jtsamëse; y mo chë soldadëngcá, uayayënga jáyënjanama y
chëngbiama jenëúyanama soyënga jtsebomnana, chë Satanásbioye jayëńjanamay chabi-
ama jenëúyanama ndayá Bëngbe Bëtsá söjatsätacá jtsebomnëse; y Bëngbe Bëtsá chca
tojama, er cha tojama bënga chabe bominÿiñe tsá̈benga chamotsemnama. 8 Bënga
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fsëntsinÿanÿná Bëngbe Bëtsabe oservénënga fstsmënama, ínÿenga bëngbiama tsäbe
soyënga tmojtsejuabná ora y bënga nduámanënga jtsemnama chënga tmojtsama ora;
ínÿenga tsäbe soyënga bëngbiama tmojtsoyebuambná ora y chënga bëngbiama podesca
tmojtsichamo ora; bënga áingñayënga fstsmëna ca báseftanga tmojtsejuabná ora, pero
bënga ntsämo ndegombre yomncá jtsóyebuambnayëse. 9 Mo nduamanëngcá bënga
entsá̈ngbeñe jtsëńÿayana, pero banga corente tsäbá bënga söndëúbuatma; bëngbiama
sempre resjo endmëna jóbanama, pero sm̈ochjinÿe, bënga sempre vídaca chentsäna
jatóbocañana; bënga juatsjínÿama jobenayama, Bëngbe Bëtsábeyeca castigánënga
fchandbétsemna, pero nÿa jóbanana ndoñe. 10Masque ngménënga fstsemna, ainaniñe
sempre oyejuayënga fchandbétsomñe; masque ndbomnëjemëngcá, pero fchandbét-
sama banga Bëngbe Bëtsábiocana bëtscá chamotsebomnama; quem luarentsä soyënga
tondaye queftsátsbomna, pero Bëngbe Bëtsabe entsänga quetsomñecana, ndegombre
lempe fsëndëtsóbomñe.

11 Tsë̈ngaftangbiama, Corintoca entsänga, lempe fsënjayana, tondaye ntjaitëmcá;
nÿets ainánaca, corente cbondábabuanÿeshana. 12Bënga puerte cbondábabuanÿeshana,
pero tsë̈ngaftangna ndoñe yapa quesc̈átababuanÿeshana. 13Atsë cbontsaimpadana, mo
canÿe taitá chabe básenga cuaftsaimpadancá, atsë puerte chasm̈otsebobonshánama, er
atsë corente cbondábabuanÿeshana.

Bënga mondmëna mo Bëngbe Bëtsabe bëts yebncá
14 Crístbeñe ndosb̈uáchiyëngaftaca ndoñe sm̈atjenutaná ndayánaca jamama, er chca,

chëńgaftaca sm̈atjábocana mo chë jaárama uacnata ndoñe cachëńchechata tbontsem-
ncá. Ndegombre, chë tsäbe soyënga amá y Bëngbe Bëtsabe bominÿiñe tsäbia mëná, nÿa
tondayama cachcá ntsejuabnayana, chë Bëngbe Bëtsá tojamandacá ndoñe tontsamacá
y bacna soyënga amacá. Ndegombre, chë entsängbe juabna binÿnayáftaca vida bomná,
nÿa tondaye ntsebomnana chë nÿe mo ibetiñcá juabnayáftaca. 15Cristo y Satanás, Belial
cánaca uabainá, ndocna te tondayama cachcá ntsejuabnayana; y cachcá copasana, Críst-
beñe osb̈uachiyá y chábeñe ndosb̈uachiyáftaca. 16 Ndocna soyiñe cachcá ntsemnana,
Bëngbe Bëtsabe bëts yebna, chë nÿe canÿe Bëngbe Bëtsábioye jadórama yebna, y chë
entsängbe pormana soyënga, mo diosënga cuaftsemncá jtsadoránana soyënga; chca
endmëna, er bënga, nÿetscanga cánÿiñe Jesucrístbeñe osb̈uachiyëngcá, mondmëna mo
Bëngbe Bëtsá Ainabe bëts yebncá, ntsämo Bëngbe Bëtsá chabe uabemana palabrënguiñe
chabe entsängbiama tojanayancá:
Chëńgbeñe vida chántsebomna y chëńgbenache chántsana;
atsë chëngbe Bëtsá chántsemna
y chëngna atsb̈e entsänga ca.
17 Chíyeca mëntsá̈naca Bëngbe Utabná chabe entsänga tojanëýana:
“Chë bacna soye amëńgbentsäna sm̈ochjésebocana, y chëńgbentsäna sm̈ochtsojuánañe;
tondaye sm̈attsebana, ni sm̈attsama ndayá Bëngbe Bëtsabe entsängbiama ndoñe tsäbá

tontsemncá.
As cbochanjúbuaja,
18 y chántsemna mo canÿe taitacá tsë̈ngaftangbiama,
y tsë̈ngaftangna mo atsb̈e uaquiñënga y bembiangcá.
Chca sëńtsichamo atsë, tsë̈ngaftangbe Utabná, nÿets obenana bomná ca” —chiñe

enduábemana.
7

1 Chcasna, atsb̈e bonshánënga, chca endmëna ntsämo Bëngbe Bëtsá söjasë-
buachenacá. Chíyeca söntsamna, Bëngbe Bëtsabe delante nÿetsca soyënguiñe tsá̈benga
jtsemnana, bëngbe cuerpama o espíritbiama bacna soye ndoñe más ntsamcá; y
Bëngbe Bëtsá nÿetscangbiama más uamaná yomna ca mondëjuabnáyeca, lempe ntsämo
tmojobenacá mochtsiyena mo chabe entsängcá, nÿetsca soyënguiñe puerte tsá̈benga
jtsemnëse.
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Ntsämo chë Corintoca entsänga juabna tmojantrocá

2 Bëngbiama sm̈ochtsenójuabnaye tsë̈ngaftangbe ainaniñe puerte bonshanánaca.
Bënga ndocnabiama bacna soye chibiatsma, ndocnabiama chibiatsma más bacna entsá̈
chaotsemnama, y ndocnábioye chibiatsingñé. 3Atsë chca ndoñe quetsátichamo, ndoñe
tsäbá sm̈onjama ca tsë̈ngaftangbiama jayanama, er ntsämo ya tcbonjauyancá, atsë
tsë̈ngaftangbiama sempre ainaniñe puerte bonshanánaca sëndbétsenojuabnaye; y chca,
mo átsëftaca canÿiñcá sm̈ochántsemna, masque chayóbana o cabá vida chaitsóbomñëse.
4 Atsë puerte tsäbá sëndët́atsë̈mbo, ntsämo tsäbá yomncá sm̈ochtsamama; y tsë̈n-
gaftangbiama puerte oyejuayá sëńtsemna. Lempe ntsämo tsësufrincá tsiyenama, atsb̈e
ainaniñe bëts añemo sëndëtsóbomñe y corente sëntsoyejuá.

5Macedonia luaroye fsënjánashjajna orscana, ndoñe luare queftsátsbomna jóchnama,
sinó nÿetsca soyënguiñe fsëndëpadecena: chë bëngbe buayenana soyama contra tmojt-
semnëńgaftaca jabuachana enatsëtsnayëse, y bëngbe ainaniñe jtsauatjëse. 6PeroBëngbe
Bëtsá, chë yapa añemo ndbomnëńgbioye endbetsañemuayá, tojanma bënga ainaniñe
más añemo fchaitsebomnama, Tito moye tonjánashjango ora. 7 Y cha tonjánabo
ora, bënga ndoñe más añemo quefstétsebomna nÿe cha tojánashjanguama, sinó tsë̈n-
gaftanga sm̈ojanájabuachama y ainaniñe añemo chaotsebomnama sm̈ojanmama. Cha
sönjanëýana tsë̈ngaftanga tsä sm̈ojánbosë bënga jánÿama ca, y sönjanacuntá ntsämo
tsë̈ngaftanga ngménaca sm̈ojamna, atsb̈iama ndoñe tsäbá sm̈onjanma causa, y ntsämo
tsë̈ngaftangbiama atsb̈e tsäbiana puerte iuámanana; y quem chabe noticiëńgaca, cabá
más sëntsoyejuá.

8 Er masque tsë̈ngaftanga tsä ngménaca sm̈ojamna chë tcbonjanëbuábiama ts-
buanáchama, mora ndoñe quetsatsjuabná más tsäbá yojamna chca ndoñe jatëbuabia-
mana ca; masque tempo atsë chca sënjanjuabná, er atsë sëńtsetatsë̈mbo chë tsbuanácha
básefta tescama ngménënga tcmojánabiama, 9 mora atsë puerte oyejuayá sëńtsemna,
ndoñe tsë̈ngaftanga ngménënga sm̈ojamnama, ndayá chë sm̈ojánbomna ngménana
tojanmama tsë̈ngaftanga chasm̈uenójuaboma ndoñe tsäbá sm̈ontsamama, y chca amana
chasm̈otsajbanama, tsë̈ngaftangbe juabnënga jatrócase. Chca enjamna, er tsë̈ngaftanga
ngménana sm̈ojánbomna ntsämo Bëngbe Bëtsá inabosc̈á; chíyeca, bënga ndocna bacna
soye tsë̈ngaftangbiama chibiatsma. 10 Ntsämo Bëngbe Bëtsá tojtsebosc̈á ngménana
bomnentsäna, jóbocnana chë bacna soyënga tcojamama jenójuaboyana y juabnënga
jatrócana; y juabna jatrócana entsá̈bioye juanatsana atsbocaná chaotsemnama, y cha
ndocna te ntjátsjuabnayana más tsäbá yojamna ndoñe chca ntjatstrócana ca. Pero
ntsämo chë nÿe quem luarama enójuabnaye entsänga mondbetsebomncá ngménana
bomnentsäna, ndoñe ntjóbocnana juabna jatrócana; chentsäna jóbocnana nÿe nÿetsca
tescama castiganá jtsemnana, mo nÿetsca tescama cuafjobancá. 11 Sm̈ochjinÿe ndayá
tojóbocna, ntsämo Bëngbe Bëtsá inabosc̈á ngménana bomnentsäna: tojanma chë
sm̈ojanma soyiñe puerte chasm̈uenójuaboma; y ntsämo jájandmanana bëtscá chas-̈
monguanguama; tojanma tsë̈ngaftanga chacmetonama chë bacna soye tojanmáftaca;
y castigánënga jtsemnama jtsauatjámnaca. Chentsäna, tsë̈ngaftanga tsä sm̈ojtsanbosë
atsë jinÿama; y sm̈ojtsanprontana lempe jamama chca bacna soye ndoñe más chaondët́-
semnama y chca tojanmábioye jacastígama. Nÿetsca chë soyënguiñe tsë̈ngaftanga s-̈
monjinÿanÿé chca bacna soye ndoñe sm̈onjanmama; y chca,mora tondaye quenátsmëna
tsë̈ngaftanga castigo jtsebomnama chacmotsamnama. 12 Y chca, atsë chë tsbuanácha
tcbonjanëbuábiama ora, ndoñe checbátanëbuabiama chë puerte bacna soye tojan-
mábeyeca, ni chë bacna soye tojanoyëngacñábeyeca; ndayá tsë̈ngaftanga, mo Bëngbe
Bëtsabe delante cuaftsemnëngcá, chë sm̈ojanma soyiñe bëtscá chasm̈uenójuaboma,
y chca, cha chasm̈inÿanÿé tsë̈ngaftanga bëngbe tsäbiama puerte sm̈enójuabnama.
13 Chíyeca bënga más añemo ainaniñe fsëńtsebomna.

Pero ntsachetsá̈ añemo fstsbomnama, masna puerte oyejuayënga fsëńtsemna, er
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bënga fsënjinÿe Tito tsä oyejuayá, er chabe ainaniñe lempe natjëḿbana yojtsemna
nÿetsca tsë̈ngaftangbiama. 14 Tito tsë̈ngaftanga jánÿama cabá nda ora, atsë cha
sënjaniyana tsë̈ngaftanga sm̈ochjanóyeunaye chë atsë tcbonjanëb́uaja palabra ca; y
tsë̈ngaftanga ndoñe chesm̈atsma atsë chaitsëuatjama chca tijánayanama. Inÿetsá̈,
lempe ntsämo tcbojauyancá ndegombre endmëna; cachcá, ntsämo bënga Títbioye
fsënjaniyancá ndegombre entsemna, chë tsë̈ngaftangbiama fstsóyejuama. 15 Y mora
Tito más cmontsababuánÿeshana, ntsämo cha tcmojanamëndacá ndayá tsë̈ngaftanga
sm̈ojanmama, y ntsämo puerte respétoca y mo uamaná cuaftsemncá chabiama jtse-
juabnayëse sm̈ojanofjama tojtenojuabó ora. 16 Atsë puerte oyejuayá sëńtsemna, er atsë
sëndët́atsë̈mbo tsë̈ngaftanga ntsämo tsäbá yomncá nÿetsca soyënguiñe sm̈ochtsamama.

8
Chënga jañémuayama, inÿe osb̈uachiyëńgbioye nÿets ainánaca jujabuáchama

1 Y mora, Jesucrístbeyeca catsá̈tanga, bënga fsëńtsebosë tsë̈ngaftanga chasm̈ot-
setátsë̈mbo ntsämo Bëngbe Bëtsá bëtscá tsäbe bendicionënga tojama Macedonia lu-
arentsë osb̈uachiyëngcá enefjuanëngbiama. 2 Chënga puerte tmojasufrí, y chora
chca, chënga tmojinÿanÿé becá imosb̈uáchema y tsä imoyejuama; y masque puerte
ndbomnëjémënga, chënga nÿets ainánaca bëtscá tmojanacaredadó Jerusalenentsä os-
̈buáchiyënga ndbomnëjémëngbiama. 3 Atsë sëndët́atsë̈mbo y sëntsobena jayanama
chënga ndegombre tmojatsätá ntsämo tmojobenacá, y ntsachetsá̈ imobenentsäna
cabá más, chënga chca imobósëyeca. 4 Tsä sönjánaimpadana chëńgbioye jálesen-
ciama ndayánaca jamama, Jerusalenoca osb̈uachiyëńgbioye jujabuáchama. 5 Bënga
ftsjanobatmanama cabá más chënga tmonjanma; natsana, chënga Bëngbe Utabná
tmojaniyana lempe ntsämo cha tojtsebosc̈á chënga jamama imojtsebosë ca, y chentsäna
bëngaftácnaca cachcá tmonjanma; y lempe enjamna ntsämo Bëngbe Bëtsá inabosc̈á.
6NdayáMacedonioca osb̈uáchiyënga tmojanmamabënga añemo fsënjanóyëngacñeyeca,
bënga Tito fsënjaimpadá chë tsäbe trabajo chaopochocama, chë tsë̈ngaftangbeñe
crocénana játbanana, Jerusalenoca osb̈uáchiyënga jujabuáchama, ndayá cha jamama
tojanbojatsëcá. 7 Y morna, ntsämo tsë̈ngaftanga nÿetsca soyënguiñe tsä sm̈omncá —
puerte osb̈uáchiyënga, becá obenënga Bëngbe Bëtsabe soyëngama jóyebuambayama,
puerte osertánënga Bëngbe Bëtsabe soyëngama, corente juabnayënga bëtscá jamama
Cristo jasérviama y bëńgbioye corente ababuánÿeshanënga —cachcá, mórnaca bëtscá
sm̈ochjama quem trabajuiñe chë osb̈uáchiyënga ndbomnëjémëngbiama, tsë̈ngaftangbe
bonshánana jtsinÿanÿnayëse.

8 Chca ndoñe quecbatëtsëtsná mo canÿe mandcá; atsë sëńtsebosë ndayá nÿe tsë̈n-
gaftanga jáuyanana ntsämo ínÿenga bëtscá tmojatrabajá chë ndbomnëjémëngbiama,
tsë̈ngaftángnaca cachcá chasm̈otsamama; y chca, chasm̈inÿanÿema chë tsë̈ngaftanga
sm̈obomna bonshánana ndegombre bétsemnama. 9 Er tsë̈ngaftanga sm̈ondët́atsë̈mbo
ntsämo Bëngbe Utabná Jesucristo puerte tsäbe soyënga bëngbiama tojamama, bëńg-
bioye puerte jtsababuánÿeshanëse. Celoca, cha cabá quem luaroye ndabo ora, cha bëtscá
inabomna; pero tsë̈ngaftanga ababuánÿeshanayeca, mo canÿe puerte nduamanacá
tojanóbema. Y mora, Cristo mo canÿe nduamanacá tojóbemayeca, Bëngbe Bëtsá puerte
tsäbe soyënga söjatsätá.

10 Tsë̈ngaftangbe tsäbiama mëntsá̈ cbabuayená, ntsämo quem soyiñe sm̈ochjamama.
Chë inÿe uata tsë̈ngaftanga sm̈onjanbojatsé̈, ndoñe nÿe chë ndbomnëjémëngbiama
jacjayama, ndayá chca jamama jtsebosá̈mnaca. 11 Morna, chë ndbomnëjémëngbiama
trabajo sm̈ochjapochóca; chca, ntsämo tsë̈ngaftanga becá sm̈onjanprontana y ju-
jabuáchama tsä sm̈onjanbosc̈á, mórnaca cachcá chasm̈omama chë trabajo japochócama,
ntsämo sm̈ojobenacá jacjayëse. 12 Er canÿe entsá̈, jatsẗayama ndegombre tojtsebosë̈se,
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ndayá cha tojatsẗacá Bëngbe Bëtsábioye oyejuayá jabemana, ntsämo cha tojtsobencá, y
ndoñe ntsämo cha ndoñe tontsobencá.

13 Ndoñe quenátsmëna, tsë̈ngaftanga puerte ujabótënga chasm̈oquedá, ínÿeng-
bioye atsätnaye causa, chënga ndoñe yapa ujabótënga chamondët́semnama. 14 Atsë
sëńtsichamo ndayá nÿetscanga chamotsenajabuachana, chca tojtsëj́aboto ora ca.
Mora, chë bëtscá sm̈obomnentsäna sm̈ontsobena chënga jujabuáchana, ndayá to-
jtsabuáshebencá jatsätayëse; y inÿe orna, chënga entsamna tsë̈ngaftanga jujabuáchana
chë cmojtsabuáshebena soyëńgaca. Chca, nÿetscanga jóyëngacñana ndayá tojtsëj́aboto
ora. 15Ntsämo Bëngbe Bëtsabe uabemana palabrënguiñe endayancá:
Chë tsä bomnábioye ndoñe chebatanójama;
y chë nÿe batsá̈ bomnábioye, ndoñe quebënjatanbuáshbena ca.

Tito y chabe enutënga
16 Bëngbe Bëtsá sc̈uatschuá, tsë̈ngaftanga jtsanÿenama Tito ainaniñe juabnënga

chaotsebomnama cha tojanmama, cachcá ntsämo bënga fsëndbomncá. 17 Er tsë̈n-
gaftangbioye chaotsama bënga fsënjanimpadá ora, cha oyejuayá aíñe ca tonjánayana
choye jama; y chabiama puerte enduámana tsë̈ngaftangbe tsäbiana; chíyeca mora
echanjá tsë̈ngaftanga jánÿama, chca jamama cachá yobósëyeca.

18 Títoftaca, canÿa Jesucrístbeyeca bëngbe catsäta fsëntsichamná; chabiama puerte
tsäbá osb̈uachiyëngcá enefjuanëńgbenache mondoyebuambná, chabe trabajuama chë
tsäbe noticiënga abuayiynayama. 19 Y ndoñe nÿe chë soye, sinó quem luarentsë
osb̈uachiyëngcá enefjuanënga cha tmonjuábuayana bëńgaftaca Jerusalenoye jama, y
jujabuáchama chë ndbomnëjémëngbiama trabajuiñe; chë trabajo endmëna bonshánana
jinÿanÿiyama; chca fsëńtsama, Bëngbe Utabná jtsatschuanayama y jinÿanÿiyama bënga
chca jujabuáchama tsä fstsbosäma. 20 Títoftaca cha fsëntsichamná, chca, ndocná
chaondët́sichamo bënga ndoñe tsäbá tifjama ca, ntsämo játbanama cmojtsamniñe, chë
becá juabónana játbanama, ndbomnëjémënga jujabuáchama; 21 er bënga fsëndama
lempe ntsämo fstsobencá, ndoñe nÿe ntsämo Bëngbe Bëtsabe bominÿiñe tsäbá yomncá
jamama, ndayá ntsämo entsängbe bominÿiñe tsäbá yomncánaca.

22 Chátaftaca inÿa Jesucrístbeyeca bëngbe catsá̈tnaca fsëntsichamná; cha bënga ba
soyiñe sönjinÿanÿé cha yojtsebosë bëtscá jamama, Cristo jasérviama, y mora más, er
cha puerte bëtscá entsejuabná tsë̈ngaftanga puerte tsäbá sm̈ochjamama. 23YTitbiamna,
cha quem trabajuiñe atsb̈e enutá endmëna, y atsc̈á tsë̈ngaftangbiama endëtrabája;
y chë ínÿata Jesucrístbeyeca bëngbe catsätatbiamna, chata bontsemna quemuentsä
osb̈uachiyëngcá enefjuanëngbe ichmónata, chëngbiama chabóyebuambama; y chë
bontsama sóyecna, chata Crístbioye corente jtsatschuanayana. 24 Chíyeca, chëńgbioca
osb̈uachiyëngcá enefjuanënga chca chamotsetatsë̈mbuama, chë ichmona boyabáseng-
bioye sm̈ochjínÿanÿiye tsë̈ngaftanga ndegombre chënga sm̈ojtsababuánÿeshanama, y
bënga razón fstsebomnama tsë̈ngaftangbiama oyejuayënga jtsemnama.

9
Chë inÿe osb̈uáchiyëngbiama crocénana játbanama

1 Chë Jerusalenoca Bëngbe Bëtsabe entsängbiama crocénana játbanamna ndoñe
quenátsiyta tsë̈ngaftangbioye jatëbuabiamnayama, 2 er atsë ndegombre sëńtsetat-
së̈mbo tsë̈ngaftanga tsä sm̈ojtsebosë chca jujabuáchama. Macedonioca entsänga
puerte oyejuayá sempre sëndbétsëtsëtsnaye, Acaya luaroquënga chë inÿe uatscana
quem trabajuiñe jujabuáchama sm̈oprontánama; y chë jujabuáchama tsë̈ngaftangbe
bëtscá juabnënga tmojama banga quem luarentsë̈nga bëtscá añemo chamotsebomnama,
chëńgnaca chë trabajo jamama. 3 Pero Jesucrístbeyeca quem catsá̈tanga sëntsichamná,
ntsämo bënga oyejuayënga tifjayancá tsë̈ngaftanga chasm̈otsamama, chë tsë̈ngaftanga
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quem trabajuiñe bëtscá sm̈ochjama ca; chca, ntsämo tijanayancá ndoñe nÿe bona-
mente chaondët́semnama, y ntsämo sënjanayancá tsë̈ngaftanga chasm̈otseprontánama;
4 er nderado báseftanga Macedonioquënga átsëftaca tmojá y choca ndëprontánënga
tcmojánÿena chë ndbomnëjémëngbiama ujabuáchenanaca, chë soye nanjama bënga
fchaitsëuatjama, er ba soye fsënjayana bënga ndegombre fstsëtátsë̈mbo tsë̈ngaftanga
prontánënga sm̈ochtsemna ca; y ndegombre, tsë̈ngaftangbiama cabá más ouatjcá
nántsemna. 5Chíyeca, tsäbá sönjuínÿnana Jesucrístbeyeca quem catsá̈tanga jáimpadana
chënga atsb̈e natsana chamotsama tsë̈ngaftanga jánÿama, y chacmëj́abuachama chë
juabónana játbanama, ndayá tsë̈ngaftanga tempo sm̈onjanasëbuachenacá. Chca, atsë
choca chaijáshjango ora, tsë̈ngaftangbe juabónana chaotseprontana. Chca, tsë̈ngaftanga
sm̈ochanjínÿanÿiye ndbomnëjémëngbiama sm̈ojacjá, chca jamama tsä sm̈obósëyeca, y
ndoñe nÿe batsätema jatsätayama y tsë̈ngaftangbiama bëtscá jobuájuama sm̈ojtsebosë.

6 Quemuiñe sm̈ochtsenójuabnaye: Nda nÿe batsá̈ tojajé, cach batsá̈ chentsäna
josháchiñana; y nda bëtscá tojajé, cach bëtscá chentsäna josháchiñana. 7 Cada ona
bontsemna jajájuana ntsämo chabe ainaniñe tojajuabocá; ndoñe ngménaca o nÿe
ínÿenga chca jamama tmojtsemándayeca. Chca chaotsemna, er nda oyejuayá tojaja-
jóbioye, Bëngbe Bëtsá jtsebobonshánana. 8Bëngbe Bëtsá endobena jamana chábentsäna
nÿetsca tsäbe bendicionënga y bëtscá soyënga tsë̈ngaftanga chasm̈otsebomnama; chca,
ntsämo nÿetsca soyënguiñe cmojtsëjabotcá sempre chasm̈otsóbomñama, y cabá más
bëtscá chasm̈otsebomnama, nÿetsca tsäbe obrënguiñe ínÿenga chasm̈ëj́abuachama.
9 Bëngbe Bëtsabe uabemana palabrënguiñe, mëntsá̈ endayana chë bëtscá tojacjabiama:
Cha nÿets ainánaca ndbomnëjémënga bëtscá jatsätayana;
y chë tsäbe soyënga ntsämo cha tojtsamcá nÿets tempo jëftsemnana.
10Bëngbe Bëtsá, nda endbama chaotsemna jénaye jájema y sananga jasama, cmochanját-
sätaye lempentsämo cmojtsëjabotcá, y echanjama, tsë̈ngaftanga cabámás tsäbe soyënga
chasm̈otsamama. 11 Bëngbe Bëtsá echanjama tsë̈ngaftanga nÿetsca tsäbe soyënga chas-̈
motsebomnama, chca, tsë̈ngaftanga nÿets ainánaca puerte ínÿengbioye chasm̈atsätama,
y bëńgbeyeca, chë mochjóyëngacñënga Bëngbe Bëtsá chamotsatschuanama; 12 er chë
ujabuáchenana Bëngbe Bëtsabe entsänga tcojatsätá ora, ndoñe nÿe ndayá tojtsëjabotcá
jatsätayana, ndayá chënga Bëngbe Bëtsá chamotsatschuanámnaca jamana. 13 Chënga
Bëngbe Bëtsá mochántsatschuanaye, er chë ujabuáchenanaca chëńgbioye jinÿanÿiyana,
ntsämo Cristbe tsäbe noticiënguiñe iuayancá tsë̈ngaftanga sm̈obedecénama, y ntsämo
tsë̈ngaftanga tsäbá jamëse, nÿets ainánaca bëtscá soyënga chënga y nÿetscanga sm̈o-
játsätama. 14 Y chënga tsä mochántsebosë tsë̈ngaftanga jánÿama y tsë̈ngaftangbiama
Bëngbe Bëtsá mochántseimpadana, er cha bëtscá tsäbe soyënga tsë̈ngaftangbiama
tojama. 15 ¡Bëngbe Bëtsá sc̈uatschuá ndayá cha söjátsätama, canÿe puerte uámana soye,
ndocná jobenayana tsäbá jayanama ntsämo chë soye bétsemnana!

10
Ntsämo Pablo tojánayana ínÿenga chabe contra imojtsichamo ora

1 Y mora, atsë Pablo, cbochanjáimpada, tsë̈ngaftangbioye puerte bonshanánaca
jtsëńÿayëse, y tsë̈ngaftangbiama tsäbá jamama jtseprontánëse, ntsämo cach Cristo
endbetsamcá. Báseftanga tsë̈ngaftangbioquënga imojtsichamo atsë puerte ndua-
maná tsnenóbema atsë tsë̈ngaftangaftaca stsemna ora, pero corente añemo bomná
tsnenóbema jabuache soyënga jayanama tsë̈ngaftangbentsäna bënoca stsemna ora
ca. 2 Tsë̈ngaftanga cbontsaimpadana, tsë̈ngaftanga jánÿama chaijá ora, atsë ndoñe
chasöndët́semna puerte añemo bomná jtsemnana, jabuache soyënga tsë̈ngaftanga
jáuyanama, ndoñe ntsämo atsë puerte tsäbá sëntsetatsë̈mbcá ndayá báseftangaftaca
jamama söjtsotocana, chë ndëmuanÿenga imojtsejuabná, nÿe bënga tsäbá jtsomñama
juabnëńgaca bënga fstsiyena ca. 3Ndegombre bënga quem luarentsë fsëndoyena, pero
ndoñe queftsátspelia Cristbiama, ntsämo quem luarentsä entsänga monduamancá; 4 er
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chë ndaye sóyeca bënga Cristbe soyëngama fsëndëpélia, ndoñe quenátsmëna mo chë
ndaye sóyeca chë nÿe quem luarama enójuabnaye entsänga japéliama monduamancá,
ntsämo nÿe chënga tsäbá jtsomñama juabnënga yomncá. Inÿetsá̈, chë ndaye soyëńgaca
bënga fsëndëpélia, Bëngbe Bëtsá jtsinÿanana puerte obenana bomna soyënga yomna
ca; y endmëna chë Satanás tojtsemánda soyënga jayëńjanama, puerte jabuache soyënga
jayëńjanama. Mo nda canÿe uayayábioye jtsepochocancá, chë Bëngbe Bëtsabe osertá-
nana ndoñe yonduámana ca jinÿanÿiyama soyënga ichámëngbiama, 5 y Bëngbe Bëtsabe
osertánana jtsabotema juabnënga bomnëngbiama, bënga fsëndama ntsämo chënga
tmojtsichamcá tondaye chaondëtsámanama. Y chë japéliama fsëńdbomna soyëńgaca,
bënga fsëndbétsama chca juabnayana chamotsajbanama, y chamotsobena ntsämoCristo
yomandacá jtsamana. 6 Bënga fsëńtseprontana chë Cristbiama nduauenanënga jácas-
tigama, lempe ntsämo Cristo cmojtsamëndacá tsë̈ngaftanga chasm̈ojtsama ora.

7 Tsë̈ngaftanga ndayánaca jtsonÿayana nÿe ntsämo tbojtsabinÿnëcá. Nderado nda
becá tojtsejuabná Cristbia yomna ca, cha bontsemna jtsejuabnayana bëńgnaca Críst-
benga fstsmënama, ntsämo cha yomncá. 8 Er atsë masque tsä sëndbétsoyebuambnaye
chë Bëngbe Utabná söjatsätá mandama, chë ndáyeca bënga jamama tsë̈ngaftanga
puerte chasm̈otsosb̈uáchema y ainaniñe bëts añemo chasm̈otsebomnama, y ndoñe
tsë̈ngaftanga ntjapochócama, chama atsë ndoñe quetsátëuatja. 9 Atsë ndoñe quetsáts-
bosë tsë̈ngaftanga chacmotsinÿana, tsë̈ngaftanga jaútatjayama atsë stsebosë ca, ndayá
atsb̈e tsbuanáchangañe tijuábemama. 10 Er báseftanga mëntsá̈ atsb̈iama imojtsichamo:
“Chabe tsbuanáchangañe cha söntsamëńda bëtscá soyënga jamama, y tsä obenacá cha
jtsóyebuambnayana; pero cha bëńgaftaca tojtsemna ora, cha jtsóyebuambnayana mo
canÿe ndocna obenana ndbomnacá, y ntsämo tojtsichamcá tondaye ntsámanana ca.”
11Chca entsänga entsamna jtsetatsë̈mbuana, ntsämo bënga fstsichamcá, tsbuanachangá
juíchmuase, tsë̈ngaftangaftaca cabá ndoñe fsëńtsemna ora, tsë̈ngaftangaftaca fchait-
semna órnaca, bënga chca fchjamama.

12Ndegombre bënga ndoñe tsä añemo queftsátsbomna jayanama nÿetsá̈ uámanënga
fstsmëna ca, mo chë cachënga jtsenábotamnayana uamanëngcá. Chënga jtsejuabnayana
y jtsichámuana tsá̈benga imomna ca, nÿe ntsämo cachëńgbeñe ínÿenga imomnama
jtsonÿayëse; y chca tmojtsama ora, chënga juabna ndbomnënga jtsemnana. 13 Bënga
ndoñe yapa quifchatóyebuambaye cabëngbiama, chca, tsä tsá̈benga bënga imomna ca
jtsenábotamnayama; fchanjóyebuambaye ndayá chë bënga tifjama tsäbe trabajuama,
ndayá Bëngbe Bëtsá söjabanÿecá, y chíñnaca entsemna ntsämo tsë̈ngaftangbeñe Cor-
intoca tifjamcá. 14 Chíyeca, bënga ndoñe queftsatoyebuambná chë bënga ndoñe dere-
cho fsëńtsebomnama, ntsämo ndegombre nántsemna bënga tempo tsë̈ngaftangaftaca
ndoñe mafsënjamnëse; er bënga chë natsanënga fsënjamna tsë̈ngaftangbioye jama,
Cristbiama tsäbe noticiënga jábuayenama. 15 Y ndoñe quifchatóyebuambaye tsä tsäbá
bëngbe trabajo yomna ca, chë ndayama ndoñe söntsamna chca jatichámuana, chë
trabajo ndoñe bëngbe soye, sinó ínÿengbe soye yómnayeca. Chamna, bënga fsëntsobát-
mana tsë̈ngaftanga Crístbeñemás chasm̈otsosb̈uáchema, y chca chaojtsemna ora, bënga
fchayobená ba luariñe entsänga jábuayenana, ntsämo tsë̈ngaftangbeñe fsëntsamcá.
16 Chca, fsëntsobátmana bënga jobenayama tsäbe noticiëngama jábuayenama, chë
tsë̈ngaftangbentsäna más chcoye imoyena entsá̈ngbioye; chca, bënga ndoñe yapa
quifchatóyebuambaye ínÿengbe trabajuama, Cristbe soyënga jábuayenama,mo chë soye
bëngbe trabajo cuafjatsmëncá.

17 Ntsämo Bëngbe Bëtsabe uabemana palabrënguiñe endayancá: “Nda tojtsebosë
jayanama cha canÿe uámana entsá̈ yomna ca, más tsäbá cha cháuayana Bëngbe Utabná
puerte uamaná endmëna ca.” 18 Er Bëngbe Bëtsá jayanana canÿe entsá̈ ndegombre
tsäbá tojama ca, ndoñe nÿe cachá tojtsenábotamnabiama, ndayá Bëngbe Bëtsá chca
ndegombre tojama ca Bëngbe Bëtsá tojtsejuabnabiama.
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11
Pablo y chë ndoñe ndegombre ichmónënga

1Malaye atsë sm̈ëntjëuánta, atsë básefta soyënga mo canÿe opá tojtsoyebuambnacá
stsichámëntscuana, cach atsë stsenabotamná ora. Masque ntsá̈mnaca sm̈ochtsëuánta.
2 Bëngbe Bëtsábeyeca atsë tsä cbondábabuanÿeshana y cbondánÿena, tsë̈ngaftanga
nÿe cha chasm̈otsëśtonama y ndoñe ínÿengbioye. Er atsë Cristo sënjasb̈uachená
tsë̈ngaftanga sempre cha sm̈ochtsëśtonama, y sëńtsebosë, cha quem luaroye yochjésabo
ora, chábioye tsë̈ngaftanga júshejanguana,monÿe chábioye sempreustonëngcá, ntsämo
canÿe taitá chabe bembe ndocna boyabása nduabuatmá nÿe canÿe boyabásaftaca
chaóbuamama jushjanguancá. 3Mëtsc̈uaye Evábioye tbojaningñé, y cha tbojanínÿnana
puerte osertanabe soyënga cuaftsatsëtsnacá, pero ndegombre ndoñe chca yonjamna.
Atsë sëntsauatja nderado cachcá ínÿenga tsë̈ngaftangaftaca muanjama y tsë̈ngaftangbe
juabna chasm̈otrocá, y chca, tsë̈ngaftanga chasm̈otsajbaná sempre jtsejuabnayana nÿe
Cristo nÿetsca soyënguiñe jtseservénama. 4 Atsë chama sëntsauatja, er ndánaca
jashjanguana y Jesusbiama tojtsabuayiyná, mo cha inÿe entsá̈ cuaftsemncá, ndoñe
ntsämo bënga Jesusbiama fsëndabuayiynacá, y tojtsama tsë̈ngaftanga chasm̈obená
canÿe espíritu jtsebomnana, pero ndoñe ntsämo chë Bëngbe Bëtsá tojama tsë̈ngaftangbe
ainaniñe cháuamashënguama espiritcá, chë Uámana Espíritu, tsë̈ngaftanga tsäbá cha
jtsëuántana. Y atsë sëntsauatja, tsë̈ngaftangbe ainaniñe inÿe buayenana chasm̈óyën-
gacñama ndánaca tojtsamama, ndoñe cachcá chë tsäbe noticiënga ntsämo ya bëńg-
bentsäna sm̈onjouencá, y chora tsë̈ngaftanga chábioye becá tsäbá jtsëuántana. 5Pero at-
së sëntsejuabná tondayiñemás batsá̈ uamaná tsmëna ca, chë Jesucristbe puerte uámana
ichmónënga imomna ca juabnayëngbiama. 6 Atsë ndoñe sënjuatsjinÿe ntsämo corente
tsäbá entsá̈ngaftaca jóyebuambayama; pero atsë puerte tsäbá sëndët́atsë̈mbo ntsämo
stsichámuama. Bënga puerte tsäbá nÿetsca soyënguiñe tsë̈ngaftanga tcbonjanÿanÿé,
ndegombre chca osertánana ftsbomnama.

7 ¿O atsë ndoñe tsäbá sënjama, tsäbe noticiënga cbonjanabuayiyná ora, tsë̈ngaftang-
bentsäna atsb̈iama tondaye ntjotjañcá, nduamanacá jenóbemëse; chca, tsë̈ngaftanga
puerte uámanënga chasm̈otsemnama Bëngbe Bëtsá chaomama? 8 Mo ínÿenache os-
̈buachiyëngcá enefjuanënga crocénana cuafjabaquëcá, crocénana sënjanóyëngacñe chë
osb̈uachiyëńgbentsäna, tsë̈ngaftanga jujabuáchama jobenayama. 9 Y tsë̈ngaftangaftaca
sënjamna ora y ndayánaca söjanájaboto ora, atsë ndoñe checbátantjañe atsb̈e opresi-
dama, chca, tsë̈ngaftangbiama totcá ndoñe chaondët́semnama; er chë Jesucrístbeyeca
catsá̈tanga Macedoniocana tmonjánashjajnënga, sm̈onjanatsëtá ntsämo söjanbuash-
bencá. Chca, atsë sënjanma, atsb̈e causa tsë̈ngaftangbiama totcá ndoñe chaondët́-
semnama; y sempre chca chántsama. 10 Serto, Cristbe ndegombre soyënga atsb̈e
ainaniñe sëńtsebomna; chíyeca, atsë corente sëńtsetatsë̈mbo ndocná Acaya luarentsë
yochjama atsë chayajbaná puerte oyejuayá jtsóyebuambnayama, chë tsäbe noticiënga
stsabuayiyná ora; y chca chanjama atsb̈e opresidama chasm̈oyema ínÿenga ntsamncá.
11 ¿Y ndáyeca chca stsama? ¿Yojtsemna ndoñe cbondábabuanÿeshana causa? Ndoñe.
Bëngbe Bëtsá endët́atsë̈mbo tsä cbondábabuanÿeshanama.

12 Pero atsë sempre chántsama ntsämo sëndamcá, chca, chë ínÿenga, chë Jesu-
cristbe puerte uámana ichmónënga imomna ca juabnayënga ndoñe chamondët́sebomna
ndáyeca jatenábotamnayama, ntsämo bënga fstsamcá chënga imojtsetrabája ca. 13 Er
chënga ndoñe quemátsmëna Jesucristbe ndegombre ichmónënga, mondmëna chë
ínÿenga jáingñama imotrabájanga, y mondama entsänga chaotsinÿanama chënga mo
Jesucristbe ndegombre ichmónënga cuaftsemncá. 14 Y chama ndoñe sm̈atjenjnaná, er
cach Satanásnaca endbétsamamo canÿe buashinÿinÿana angelcá jtsinÿnama; 15chíyeca,
ndoñe muatjenjnaná, chabe oservenëńgnaca tmojtsamama mo tsäbe entsängcá jtsinÿ-
nama. Pero chënga mochanjopochóca, ntsämo tmojtsomerecencá, ndayá tmojamama.



2 Corintios 11:16 342 2 Corintios 11:32
Ntsämo Pablo tojansufrí, Cristbe ichmoná bétsemna causa

16 Cachiñe cbochtëtëýana: ndocná chaondëtsejuabná atsë opá stsemna ca, cach atsë
stsenabotamná ora; pero chca sm̈ojtsejuabnase, mo canÿe opabioycá sm̈ochtsëuánta,
chca, átsn̈aca jtsenábotamnayama jobenayama. 17 Chca jayanëse, ndoñe quenátsmëna
ntsämo Bëngbe Utabná endbetsamcá, ndayá canÿe opá inetsamcá; atsë tsäbá jtsetat-
së̈mbëse ndegombre stsebomna ndáyeca jobenayama jtsenábotamnayana. 18 Banga
mondmëna, cachënga jtsenábotamnayana ndayá quem luarentsë chënga tmojamama,
as átsn̈aca chantsenábotamnaye. 19 Tsë̈ngaftanga chë tsä osertánënga, oyejuayënga
opëńgbioye jtsëuantánana. 20 Atsë sëndët́atsë̈mbo tsë̈ngaftanga chë opëńgbioye sm̈-
netsëuantánama, er tsë̈ngaftanga sm̈ondbétsëuantana chë nÿets tempo tsë̈ngaftanga
mo chëngbe oservenëngcá tcmojtsamëńdayënga, o chë tsë̈ngaftanga bëtscá tcmojtsaba-
canga, o tcmojtsaíngñanga, o chë uámanënga tmojtsenobiamnanga tsë̈ngaftanga mo
nduamanëngcá jtsamëńdayama, o chë tcmojtsajuebjantsëtayënga.

21 Atsë chca sëńtsichamo masque sëntsëuatja chca jayanama. Bënga fsënjamna
corente obenana ndbomnënga, ntsämo tsë̈ngaftanga bëngbiama sm̈ojayancá, tsë̈n-
gaftangaftaca chca jamama.

Inÿenga, chë tsë̈ngaftangbeñe imotrabájanga, ndayama jtsenábotamnayama tmojtse-
bomnëse, puerte uámana ichmónënga imomna ca jtsichámëse, átsn̈aca añemo sëńtse-
bomna chama jtsenábotamnayama; chca stjayana ora, mo canÿe opá tojtsoyebuambnacá
sëntsoyebuambná. 22 Chënga jtsenábotamnayana hebreunga imomnama. Atsn̈aca
hebreo sëndmëna. Chënga jtsenábotamnayana Israeloquënga imomnama. Atsn̈aca Is-
raelocá sëndmëna. Chënga jtsenábotamnayanaAbrahámbentsäna entsänga imomnama.
Atsn̈aca Abrahámbentsäna entsá̈ sëndmëna. 23 Chënga jtsichámuana Cristo imoservena
ca. Atsë chëngbiama cabá más tsäbe oservená sëndmëna. Chca stjayana ora, mo canÿe
opá tojtsoyebuambnacá sëntsoyebuambná. Atsë chëngbiama más tijatrabajá, más sm̈o-
jutame,más sm̈ojatsetsëná y ba soye atsb̈iama resjo endmëna jóbanama. 24Shachna soye
judiënga sm̈onjantsetsëná chë unga bnët́sana y esconëfta soye jasachënjëse, ntsämo
chënga jacastígana monduamancá. 25 Unga soye niñëbéngaca sm̈onjanët́sjanganja, y
ndëtsb̈éngaca canÿe sm̈onjanatëchëńganja. Unga soye chë atsë sënjánenjaquena barco
tontsanenatjëmba, y chca ora, canÿe sönjanotocá, chë mar béjayoca tsachocana bënoca
canÿe ibeta jëftsebobínÿnana y canÿe te jëftsejétanana. 26 Atsë becá sënjánana, y chca
atsb̈iama resjo enjamnabëts fshajayënguiñe yuacucuatsë̈nga chasm̈uebiatbëbama; resjo
cach atsb̈e entsá̈ngbentsë, judiënga y ndoñe judiëńgbentsë; resjo bëts pueblënguentsë,
entsänga ndoyenentsë y mar béjayoca. Atsb̈iámnaca resjo enjamna chë Jesucrístbeyeca
atsb̈iama catsá̈tanga imomna ca jtsichámuana, pero ndegombre chca ndoñe mond-
mënëńgbeñe. 27 Atsë bëtscá tijatrabajá empás uamëntsn̈ayá joquédantscuana; ba soye
tijachnëngo ibeta ntsamanacá y ba soye tijachnëngo shëńtseca y uajuendayá; ba soye
ndayá jasama ntsebomncá; tijasufrí sësnama y tondaye entsäyama.

28 Quem soyëngama y inÿe ndoñe chiyátayana soyëngama más, atsë cada te natjëḿ-
bana ainánaca ndoñe queschbatsmëna, er ndoñe quetsátstatsë̈mbo ntsämo nÿetsca
osb̈uachiyëngcá enefjuanënga imojtsiyenana. 29 Ndánaca tsäbe soye jamama tondaye
añemo tontsebomna ora, atsë chabiama söchandbóngmia, mo átsn̈aca cach tondaye
añémoca cuabndëtsemncá. Nderado ínÿenga tmojama ndánaca bacna soyiñe chaótsat-
säma, atsë ndegombre puerte ngménaca chandbétsesufrina. 30 Nderado nÿa tojátsiyta
atsë ndayama jatenábotamnayama, as chë atsë tondaye obenana ndbomná tsmënama
ínÿanÿnaye soyëngama chtsenábotamnaye. 31 Bëngbe Bëtsá y Bëngbe Utabná Jesu-
cristbe Taitá, ndábioye nÿetscanga nÿetsca tescama jtsatschuanayama entsamna, cha
endët́atsë̈mbo atsë ndegombre stsichámuama chë sëntsoyebuambná soyënguiñe. 32Atsë
Damascobëts puebloca sënjamnaora, chë reyAretasbeuabuáyanamandado tojanmandá
chë puebloye amashjuaniñe soldadënga chamotsebojanÿama, atsë chasm̈ishachama
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chëjana stsebocana ora; 33 pero básefta enutënga, canÿe sbarëcuiñe sm̈ontsanëśtjango
chë pueblentsä shëćonana tapiësïñe canÿe atëfjnëjana, y chca atsë sënjanobená chëngbe
cucuatsëntsäna jótsbocana.

12
Ndayá Pablo mo otjenayoquëcá tojáninÿe y ndayá Satanás tojanma, Pablo chaosufrima

1 Atsë söntsemna más jtsenábotamnayana, masque chca tcojamentsäna ndocna
tsäbe soye ntjóbocnana. Mora chanjóyebuambaye, chë mo otjenayoquëcá sënjinÿe
Bëngbe Bëtsabe soyëngama y Bëngbe Utabná söjinÿinÿé soyëngama. 2 Atsë canÿe
entsá̈ sënduábuatma, cha Crístoftaca cánÿiñe mo canÿacá endmëna y nda bnët́sana
canta uata entsemna, Bëngbe Bëtsá tbojanánatse, chë celoca más tsbanánoye, Bëngbe
Bëtsá yomnoye. Atsë ndoñe quetsátstatsë̈mbo Bëngbe Bëtsá cha tbojanánatse chabe
cuérpoca o nÿe chabe espiritiñe. ¡Nÿe Bëngbe Bëtsá chama yotátsë̈mbo! 3-4 Atsë
sëndët́atsë̈mbo Bëngbe Bëtsá chë entsá̈bioye celoye tbojanánatsama, nÿetscanga oye-
juayënga imomnoye (atsë ndoñe quetsátstatsë̈mbo Bëngbe Bëtsá tbojanánatse chabe
cuérpoca o nÿe chabe espiritiñe; nÿe Bëngbe Bëtsá chama yotátsë̈mbo), y chentsë
cha tojanuena palabrënga, ndocná bontsemna jayanama palabrënga, chë ndayama
entsängbiama ndoñe yontselesenciana jatichámuana. 5 Atsë chë entsá̈ sëndmëna.
Canÿe entsá̈ ndáftaca chca tojopasabiama, tsäbá nántsemna chama jtsenábotamnayana;
pero cach atsb̈iama jtsenábotamnayana ndoñe tsäbá ntsemnana, ndayá nÿe chë atsë
mo obenana ndbomnacá tsmënama inÿinÿnaye soyëngama chantsenábotamnaye. 6 Y
nderado jtsenábotamnayama atsë stsebosë, chca ora atsë ndoñe stsama mo canÿe opá
tojtsoyebuambnacá, er ntsämo ndegombre yomncá atsë stsichamo. Pero chca ndoñe
quetsátama, chca, ndocná chaondëtsejuabná ntsämo atsb̈iama tbojtsinÿanama o ntsämo
atsb̈iama cha tojouenama atsë más tsmëna ca. 7 Chíyeca, tsä uamaná tsjamna ca
atsë ntjátsjuabnayama, atsë chë Bëngbe Bëtsá tsä bëts soyënga tbojaninÿinÿé entsá̈
bétsemnayeca, Bëngbe Bëtsá tojanma atsë chaitsebomna ndáyeca puerte chaisufrima,
mo canÿe bëts uchmasë̈fja atsb̈e cuerpiñe tojtsashacuancá, mo Satanasbe ichmona
soycá, atsë chaisufrima chaomama. 8Unga soye Bëngbe Utabná sënjaimpadá chca sufrí-
nana chasötsebojuánama; 9 pero Bëngbe Utabná sönjauyana: “Nÿe atsb̈e bonshánana
endmëna lempe ntsämo cmojtsajabotcá; nÿetscanga atsb̈e obenana más tsäbá jinÿana,
chë obenana ndbomna entsá̈ngbeñe atsb̈e obenana stjínÿanÿiye ora ca.” Chcasna,
atsë puerte oyejuayá chanjóyebuambaye chë atsë mo obenana ndbomnacá tsmënama
inÿinÿnaye soyëngama, Cristbe obenana átsb̈eñe sempre chaotsomñama. 10 Chíyeca,
Cristo jasérviama, oyejuayá chandbétsemna atsë mo obenana ndbomnacá stsemna ora,
ínÿenga sm̈ojtsoyenguá ora, puerte padecena soyënga causa ndayá jamama ndoñe
sëńtsetatsë̈mbo ora, atsë puerte chaisufrima ínÿenga tmojtsama ora y puerte tsëtsëna
ainánaca stsemna ora; er chca soyënguiñe stsemna ora, mo canÿa obenana ndbomnacá,
chora Bëngbe Bëtsá jamana atsë ainaniñe bëts añemo chaitsebomnama.

Nderado ndayá Corintoca osb̈uáchiyënga muanjamama Pablo yojánauatja
11Atsë chca chë soyëngama sëntsenabotamná ora sënjoyebuambá mo canÿe opá tojt-

soyebuambnacá, pero ndegombre tsë̈ngaftanga sm̈onjama atsë chca chaimama. Er tsë̈n-
gaftanga sm̈ondmëna ndëmuanÿenga yojtsamna atsb̈iama puerte tsäbá jtsichámuana,
atsë chca jtsenábotamnayama ndoñe chasöndët́semnama. Ndegombre, atsë tondayiñe
más batsá̈ uamaná quetsátsmëna, chë Jesucristbe puerte uámana ichmónënga imomna
ca juabnayëngbiama, masque atsë söntsebiona mo atsë tondaye cuaftsamancá. 12Canÿa
Jesucristbe ndegombre ichmoná bétsemnama inÿinÿnaye soyënga, tsë̈ngaftangbeñe
tonjanopasá atsë choca sënjamna ora. Chca, chë Bëngbe Bëtsabe obenana inÿinÿnaye
soyënga y chë tsäbe soyënga ntsämo chora tonjanopasacá, puerte tsäbá jtsinÿanÿnayana
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atsë canÿe ndegombre ichmoná tsmënama; y atsë chca sënjanma, padecena soyën-
guiñe puerte uantado jtsemnëse. 13 ¿Ndayá tsë̈ngaftanga ndoñe cachcá sm̈onjanóyën-
gacñe chë inÿe luarenache osb̈uachiyëngcá enefjuanëngbiama? Canÿe soye aíñe, er
tsë̈ngaftangbioye tondaye ntjotjañcá, atsë ndoñe chiyatslesenciá tsë̈ngaftanga atsb̈e
opresidama chasm̈uájabuachama, ntsämo inÿe osb̈uáchiyënga aíñe sënjalesenciacá.
Sm̈ochtseperdóna chca bacna soye tsë̈ngaftangbiama tijamama.

14 Atsë ya sëńtseprontana, móracna unga soyama jama tsë̈ngaftanga jánÿama, y
mora atsë cach ndoñe quecbochataimpáda atsb̈e opresidama chasm̈uatájabuachama.
Atsë ndoñe quetsátsbosë chë tsë̈ngaftanga sm̈obomna soye jatsbomnana, ndayá puerte
sëńtsebosë tsë̈ngaftanga Cristo sempre chasm̈otseservénama. Atsë chca jamama sëńtse-
bosë, er atsë tsë̈ngaftangbiama mo canÿe taitacá, Crístbeñe sm̈ontsanosb̈uachéyeca,
atsë chabiama tcbonjanabuayená ora; sëntsejuabná chë taitanga inétsamna crocénana
jájuabana básenga jtsanÿenama, y ndoñe básenga chë taitangbiama. 15 Y atsë corente
oyejuayá lempe ntsämo tsbomncá chanjátsätaye, y atsë jopochócantscuanënaca, tsë̈n-
gaftangbe tsäbiama. Atsë cada temás cbojtsababuánÿeshanëse, ¿tsë̈ngaftangamás batsá̈
atsë sm̈ochtsebobonshana?

16 Ndoñe; tsë̈ngaftanga tsäbá sm̈ondët́atsë̈mbo, atsë uajabotá sënjamna ora, atsë
tondaye tcbonjanótjañama. Masque chca, báseftanga imojtsichamo ntsämo ínÿenga
ndayíñnaca jáingñama atsë tstátsë̈mbo ca, chëńgbentsäna crocénana josháchiñama; y
atsë catijama, ínÿenga jáingñase, nÿe ntsämo atsë tsbosc̈á chamotsamama ca. 17 ¿O
nderado atsë tcbojaingñé, canÿa chë tsë̈ngaftangbioye sënjichamó chentsá̈ftaca? 18Tito
sënjanimpadá tsë̈ngaftanga jánÿama chaotsama, y cháftaca sënjanichmó chë inÿa
bëngcá Crístbeyeca bëngbe catsäta. ¿Nderado Tito tcmojaingñé? ¿Ndoñe ndegombre
yondmëna, Tito y atsë cachcá fstsjuabná y fstsbosë y cachca soyënga jtsamëse fstsiyena?
Ndegombre chca endmëna.

19 Nderado tsë̈ngaftanga sm̈ojatsjuabná bënga jenëúyanama chca cbojtsëtsëtsná
ca; pero ndoñe chca quenátsmëna. Inÿetsá̈, bënga Crístoftaca cánÿiñe mo canÿacá
entsängcá, Bëngbe Bëtsabe delante fsëntsoyebuambná, y lempe ntsämo tijayancá,
Jesucrístbeyeca atsb̈e bonshana catsá̈tanga, tsë̈ngaftangbe tsäbiama tijayana, Crístbeñe
corente chasm̈otsosb̈uáchema y ainaniñe bëts añemo chasm̈otsebomnama. 20 Er atsë
sëntsauatja, atsë jánÿama chaijá ora, ndoñe chacbondánÿena ntsämo tsbosc̈á, y tsë̈n-
gaftanga atsë ndoñe chasm̈ondínÿena ntsämo sm̈ojtsebosc̈á. Sëntsauatja nderado bacna
soyënga sm̈attsama: jtsenpenzentserana, ínÿengaftaca yapa jtsenántsäbosäna, ndayá-
naca rábiaca jtsamana, nÿe tsë̈ngaftangbiama tsäbe soyënga jtsebomnama jtsebosäna,
ínÿengbiama podesca ichámuana, uayátsenayënga jtsemnana, ínÿengbiama cachënga
más uámanënga jtsenobiamnayana, y nÿetscanga ndoñe cachcá ntsejuabnayana. Chca
chacbojánÿenëse, tsë̈ngaftanga ndoñe quesm̈ochátsbosëna jóyëngacñana ntsämo tsë̈n-
gaftanga jucácanama atsë söchtsemncá. 21 Atsë sëntsauatja, cachiñe jánÿama chaijá
ora, atsb̈e Bëtsá chaoma atsë chaitsëuatja chca sm̈ojtsamama, y chasötsemna puerte
ngménaca josächnama ba tsë̈ngaftangbiama, ndëmuanÿenga ya bayté bacna soyënga
imojtsama y chca juabnayana ndoñe tmonjatrocá, y ndoñe tmonjajbaná chë bacna
soyënga boyabása o shembásaftaca jtsamama juabnayana, y chca soyënga jtsamana y
nÿetsca bacna soyënga jtsamana, jenomándama ntsobencá.

13
Inÿe soyëngama jábuayenama y jádiosöftama

1 Móraca ya unga soyama tsë̈ngaftanga jánÿama chanjá. Atsë chaijáshjango ora,
tojtseiytëse chanjayana ntsämo báseftanga tmojamcá tsäbá o ndoñe tsäbá bétsem-
nana. Nda bacna soye ntsämo Moisesbe leyiñe endëmandancá tojama ora, atsë
chanjayana cha ndoñe tsäbá tonjama ca; pero útata o únganga tmojtsemnëse, chënga
chamuayanama cha ndegombre chca tojamama. 2 Atsë tempo sënjanabuayená, chë
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tsë̈ngaftanguentsë̈nga bacna soye tmojánamënga y chë ínÿenga, atsë söjtsanmëna jácas-
tigana, chca soyënga amana ndoñe tmonjájbananga. Mora, tsë̈ngaftangbentsäna bënoca
sëńtsemna ora, cachiñe cachcá cbëtëtabuayená, ntsämo sënjanamcá chë tsë̈ngaftan-
gaftaca uta soyama sënjamna ora: atsë cachiñe jánÿama chaijase, ndoñe quichatslesén-
cia bacna soyënga chasm̈otsamama y chama ntjacastigacá jatabáshejuanana. 3 Atsë
chca chanjama, er tsë̈ngaftanga sm̈ontsenguá ndayánaca tsäbá chacminÿanÿema Cristo
atsb̈iajana yoyebuambnama. Cristo ndoñe quenátsmënamo canÿa obenana ndbomnacá,
ntsämo tsë̈ngaftangaftaca cha tojamama; ndayá chabe bëts obenana tsë̈ngaftangbeñe
bëtscá jtsinÿanÿnayana. 4 Er cha tmojancrucificá mo canÿa obenana ndbomnacá; pero
mora, Bëngbe Bëtsá puerte obená betsómñeyeca, cha tojtayena. Cachcá bëńgnaca,
cháftaca cánÿiñe mo canÿacá jtsemnëse, mo obenana ndbomnëngcá jtsemnana; pero
cháftaca mochantsiyena, Bëngbe Bëtsá puerte obená betsómñeyeca, tsë̈ngaftanga jt-
saservénama.

5 Tsë̈ngaftanga cada ona sm̈ochjshénojuaboye, tsäbá jtsetatsë̈mbuama mocna
entsänga bétsemnana, jtsetatsë̈mbuama aíñe o ndoñe sempre Crístbeñe puerte tas-̈
muetsosb̈uáchema. Sm̈ochjshénojuaboye chca sm̈osb̈uáchema ntsämo sm̈ojtsem-
nama y tsäbá ínÿenga sm̈ochjínÿanÿiye. ¿Ndoñe sm̈ondët́atsë̈mbo Jesucristo tsë̈n-
gaftangbe ainaniñe yoyenama? Ndóñesna, tsë̈ngaftanga ndegombre ndoñe Crístbeñe
osb̈uáchiyënga sm̈ontsemna. 6 Pero atsë sëntsobátmana tsë̈ngaftanga ndegombre
chasm̈otsejuabnama bënga Jesucristbe ndegombre ichmónënga ftsmënama. 7Y Bëngbe
Bëtsá fsëńtseimpadana bacna soye ndoñe chasm̈ondët́samama, ndoñe chë Jesucristbe
ndegombre ichmónënga ftsmënama tsë̈ngaftanga jinÿanÿiyama, ndayá ntsämo tsäbá
yomncá chasm̈otsamama. Nÿetscanga chca tmojtsamëse, nántsinÿna mo Cristbe
ndegombre ichmónënga bënga ndoñe cuabndmëncá, er chca ndoñe tasüatátëjaboto
jinÿanÿiyana ntsämo bënga bëngbe mándoca ftsmënama mo ichmonëngcá, tsë̈n-
gaftanga jábuayenama. Pero chë soye tondayana sättsentsämna, 8 er bënga queftsá-
tobena tondaye jamana Bëngbe Bëtsabe ndegombre soyëngama contra; nÿe ntsämo
chabe ndegombre soyënga yomncá aíñe. 9 Bënga fsëńtsebosë ntsämo tsäbá yomncá
tsë̈ngaftanga chasm̈otsamama, er bënga oyejuayënga fchandbétsemna, bënga mo chë
obenana ndbomnëngcá fstsemna ora, bëngbe mando jácastigama ntjatinÿanÿnaycá, y
tsë̈ngaftanga ainaniñe bëts añémoca sm̈ojtsemna ora y puerte tsäbá sm̈ojtsenománda
ora. Bënga Bëngbe Bëtsá fchandbétseimpadana, chca bacna soyënga amana jtsajbanase,
chasm̈obená jtsemnana nÿetsca soyënguiñe tsá̈benga, y lempe ntsämo tsë̈ngaftanga
chasm̈otsemnama Bëngbe Bëtsá yobosc̈á. 10 Quem tsbuanácha cbontsëbuabiamná
tsë̈ngaftangaftaca cabá ndoñe sëńtsemna ora; chca, atsë choye chaijá ora ndoñe
chasöndët́semna jabuache jucácanana, mo canÿa puerte mandayacá, ntsämo Bëngbe
Utabná söjanbemcá, tsë̈ngaftanga jujabuáchama chábeñe corente chasm̈otsosb̈uáchema
y ainaniñe bëts añemo chasm̈otsebomnama, y ndoñe tsë̈ngaftanga jatapochócama.

11 Morna, Jesucrístbeyeca atsb̈e catsá̈tanga, tsäbá chasm̈otsomñe, sm̈ochtsajbaná
chca bacna soyënga amana y sm̈ochtsemna lempe ntsämo Bëngbe Bëtsá yo-
bosc̈á. Sm̈ochjouena ntsämo tcbonjabuayenacá, nÿetscanga cachcá sm̈ochtsejuabnaye,
nÿetscángaftaca natjëḿbana sm̈ochtsiyena, y Bëngbe Bëtsá, chë cmondababuanÿeshaná
y tsë̈ngaftangbe ainaniñe tsäbe ebionana chasm̈otsebomnama endamá, tsë̈ngaftan-
gaftaca echántsemna. 12 Nÿetscanga sm̈ochjenchuaye mo Jesucrístbeyeca catsätangcá,
jtenámochëse, ntsämo cach tsë̈ngaftangbe pamíllanga puerte bonshanánaca sm̈ondbet-
sacheuanaycá. 13Nÿetsca quem luaroca osb̈uáchiyënga cmontsacheuaná.

14 Atsë, Bëngbe Bëtsá sëńtseimpadana, Bëngbe Utabná Jesucristo chaoma, nÿetsca
tsë̈ngaftangbeñe tsäbe bendicionënga chaotsemnama. Bëngbe Bëtsabe bonshánana
sempre chasm̈otsóbomñe, y Uámana Espíritu sempre chasm̈otsóbomñe, y chë Uámana
Espíritoftaca cánÿiñe mo canÿacá chasm̈otsomñe.
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Gálatas
Pablo Galacia luaroca osb̈uáchiyënga jacheuayama

1-2Atsë Pablo, quem tsbuanácha sëntsabiamná Jesucrístbeñe osb̈uáchiyëngbiama, chë
Galacia luaroca osb̈uachiyëngcá enefjuanëngbiama. Jesucristo y Bëngbe Bëtsá, chë Taitá,
nda tojanma Jesucristo cháuatayenama, chata sm̈onjanchembo chatbe ichmoná jtsem-
nama. Ndocna entsá̈ chesn̈átanabuayana atsë Cristbe ichmoná jtsemnama; ni Jesucristo,
ni Bëngbe Bëtsá ndocna entsá̈ tbonjanichmó atsë chatbe ichmonacá jabuábuayanama.
Atsë y chë ínÿenga Jesucrístbeñe osb̈uáchiyënga átsëftacamontsemnënga, tsë̈ngaftanga
cbontsacheuaná. 3 Atsë sëńtseimpadana Bëngbe Bëtsá Bëngbe Taitá y Bëngbe Utabná
Jesucristo, chaboma tsäbe bendicionënga tsë̈ngaftangbeñe chaotsemnama, y chaboma
tsë̈ngaftangbe ainaniñe tsäbe ebionana chasm̈otsebomnama. 4 Cristo chabe derecho
vida jtsobomñama cachcá tojanonÿá y tojanóbana, bëngbe bacna soyënguentsäna
játsebacama, y bënga chamotsobena jtsiyenama ndoñe ntsämo quem tempo entsänga
imoyencá, puerte bacna soyënga imojtsama ora. Cristo tojanóbana ora, tojanma ntsämo
Bëngbe Bëtsá, Bëngbe Taitá endmëná yojanbosc̈á. 5Nÿetscanga nÿetsca tescama Bëngbe
Bëtsá chamotsatschuaná. Chca chaotsemna.

Nÿe canÿe ndegombre buayenana soyënga Cristbiama endmëna
6 Atsb̈e ainanoca inÿetsá̈ söntsebiona, er nda nanjouena, tsë̈ngaftanga nÿe basef-

tayshinÿe y ya juabna sm̈ojatstrocá y Bëngbe Bëtsá stëtsöye sm̈ojtsequedá, nda
tsë̈ngaftanga tcmojáchembo chabe entsänga chasm̈otsemnama. Cha chca tojanma
Crístbeyeca, er mua puerte tsäbia tsë̈ngaftangaftaca enjamna. Tsë̈ngaftanga Bëngbe
Bëtsá stëtsöye sm̈ojtsequedá, ínÿengbe buayenana soye jouenama, y chë ínÿenga
jtsichámuana chë buayenana soyënga chë tsäbe noticiënga canmëna ca. 7 Ndegombre,
ndoñe quenátsmëna inÿe ndegombre buayenánana. Ntsämo entsopasancá mëntsá̈
entsemna: báseftanga montsama tsë̈ngaftanga ndoñe natjëḿbana ainánaca chasm̈ot-
siyenama, y becá montsama chë Cristbiama tsäbe noticiënguentsë, ba ndegombre
soyënga jtsejuánama, inÿe soyënga jacjayama. 8 Nderado bënga o canÿe celoca ángel
soyënga cmojtsabuayiyná, y ndoñe tontsemna mo chë tsäbe noticiënga bënga tempo
tcbonjanabuayenacá, as chë chca tojtsamabiama ¡Bëngbe Bëtsá chaoma infiernoca becá
chaosufrima! 9 Tempo ya chca sënjánayana; mora cachiñe sc̈utët́ayana: Nderado nda
soyënga cmojtsabuayiyná, y ndoñe tontsemna mo chë tsäbe noticiënga, ntsämo tempo
sm̈onjanoyëngacñëcá, ¡Bëngbe Bëtsá chabiama chaoma infiernoca puerte chaosufrima!

10 Atsë chca stjayana ora, ¿tsë̈ngaftanga cmojtsinÿana atsë soyënga stsama entsänga
oyejuayënga átsëftaca chamotsemnama? Ndoñe chca quenátsmëna. Atsë sëńdbosë
ndayá Bëngbe Bëtsá átsëftaca oyejuayá chaotsemnama. Entsänga oyejuayënga chamot-
semnama, atsë cabá soyënga stsamëse, atsë ya ndoñe Cristbe canÿe oservená stsemna.

Ntsämo Bëngbe Bëtsá Páblëbioye tbojanchembo, Jesucristbe ichmoná jtsemnama
11 Atsë sëńtsebosë tsë̈ngaftanga, Jesucrístbeyeca atsb̈e catsá̈tanga, chasm̈otsetát-

së̈mbo chë tsäbe noticiënga ntsämo sëndabuayiynacá quem luarentsä entsängbe juab-
nentsäna ndoñe yondóbocanama. 12 Ndocna entsá̈ chë tsäbe noticiënga chesn̈atan-
buayená, ni chesn̈atanbuatëmbá, ndayá cach Jesucristo sönjaninÿinÿé.

13Tsë̈ngaftanga sm̈ojátatsë̈mbona ntsämo atsë tempo tsjanamana jtsiyenana, ntsämo
judiëngaBëngbeBëtsámondadorancá atsë cha sënjanadoranaora, ntsämoatsë becá tsjá-
namama chë osb̈uachiyëngcá enefjuanënga puerte chamosufrima, y ntsämo atsë becá
tsjánamama ndocná Jesucrístbeñe chaondëtsosb̈uáchema. 14 Atsë inÿe judiënga cach
atsc̈á uata bomnëngbiama más sënjánama Bëngbe Bëtsá adórayiñe, ntsämo judiënga
cha jadórama monduamancá, y atsë nÿets añémoca tsä sënjantsëna jtsamama ntsämo
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bëngbe bëts taitanga básenga jabuátambama monjanamancá. 15 Pero Bëngbe Bëtsá
atsb̈e tsäbiama yojanjuabná, y chíyeca, atsë cabá ndonÿna ora, canÿe bëts soyama
cha söjanbocacá. 16 Y cha tojánbosëna ora, sönjaninÿinÿé ntsämo ndegombre chabe
Uaquiñá yomnana, y sönjanchembo. Cha chca tojanma, atsë chë tsäbe noticiënga
ndoñe judiëńgbeñe chayábuayenama. Y atsë ndocnábioye chiyataná ndayá jamama
söjtsanmënama chasöbuayenama; 17 y Jerusalenoye cach ndoñe chiyataná chë atsb̈iama
másnatsana Jesucristbe ichmónënga imojamnëńgaftaca jencuéntama. Chamna, cachora
Arabia uabaina luaroye sëntsanoñe, y chentsäna Damasco bëts puebloye sëntaná.

18 Jesucrístbeñe jtsosb̈uáchiyama sënjanóntsä orscana, unga uatëse Jerusalenoye
sënjána Pédroftaca jencuéntama, y cháftaca nÿe uta semana sënjëf́tsemna. 19Y ndocna
chë Jesucristbe inÿe ichmónënga chiyáisananÿe; nÿe Santiago aíñe, Bëngbe Utabnabe
catsäta. 20 Bëngbe Bëtsá söntsonÿá, ntsämo tsë̈ngaftanga cbontsëtsëtsnacá ndegombre
bétsemnama.

21 Jerusalenocana sënjëf́tsanbocnentsäna, Siria y Cilicia luarëngoye sënjána. 22 Pero
chë tempo, chë Jesucrístbeñe osb̈uáchiyënga Judea luariñe bomínÿeca ndoñe quesm̈ën-
jatanábuatma. 23Nÿe ínÿengbioye imojtsayaunana: “Nda tempo bënga puerte chamot-
sesufrínama enjanamá, mora entsänga entsabuayiyná, Jesucrístbeñe jtsosb̈uáchiyama
caojtsamna ca. Y tempo cha tsä enjánbosë jamama entsänga Jesucrístbeñe ndoñe
chamondëtsosb̈uáchema ca” —chënga imojtsichamo. 24 Y entsänga Bëngbe Bëtsá
imojtsatschuanaye, ndayá cha atsb̈iajana tojanmama.

2
Chë inÿe ichmónënga tmojánayana Pablo aíñe tsäbá yojtsama ca

1 Jerusalenoye sënjána orscana bnët́sana canta uatëse, cachiñe choye sënjesaná.
Bernabé sönjantjëmbambá, y Tito bëndátaftaca fsënjëf́tsanbetsë. 2Choye sënjána, choye
jama söjamnama Bëngbe Bëtsá sönjaninÿanÿéyeca. Atsë nÿe chë Jesucrístbeñe os-
̈buáchiyëngbiama uámanënga imojamnëńgaftaca sënjanencuentá, ínÿengaftaca ndoñe;
y chë tsäbe noticiëngama chë ndoñe judiëńgbeñe sëndabuayiynama chënga sënjana-
cuntá. Chca sënjanma atsë jtsetatsë̈mbuama, ntsämo tijanma y sënjëftsamcá ndoñe nÿe
bonamente yonjamnama. 3 Pero chënga tmonjánayana atsë aíñe tsäbá tijanma ca, y
Tito, chë átsëftaca enjamná, masque Grecia luarocá enjamna, chënga ndoñe chematan-
mandá base bobachtema chëmás delicadentsë tëtsëná chaotsemnama, ntsämo judiënga
monduamancá, Bëngbe Bëtsábenga imomnama chaotsinÿnama. 4 Chca tonjanopasá,
masque ínÿenga monjánbosë Tito base bobachtema chë más delicadentsë tëtsëná
chaotsemnama. Chënga tmonjánayana bëngcá Jesucrístbeñe osb̈uáchiyënga imojamna
ca, pero ndoñe chca quemënjatsmëna. Chënga chë Jesucrístbeñe osb̈uáchiyëngaftaca
tmojanenutaná, ndayá yojtsanopasánama chë osb̈uáchiyënga ntsetatsë̈mbcá, mo chë
osb̈uáchiyëngbiama bacna soyënga jamama cuafseitëḿena cuenta. Chënga tmoján-
abo jtsetatsë̈mbuama ntsämo Jesucristo bënga atsebácanënga söjánabiamama, chë
judiëngbe leyëńgaca ndëmandánënga, cháftaca cánÿiñe mo canÿacá jtsemnëse. Chënga
chca tmojanma, er chënga imojtsanbosë jamana, bënga chë judiëngbe leyëńgaca nÿets
tempo mandánënga chamotsiyenama. 5 Pero bënga ndocna ora fchiyátanayana aíñe
ca chë ntsämo chënga monjánichamo bënga söjánamna jamama soyëngama, er bënga
becá fsënjánbosë tsë̈ngaftanga nÿets tempo Jesucristbe ndegombre tsäbe noticiënga
chasm̈otsóbomñama.

6 Pero chë ndëmuanÿengbiama entsänga monjánichamo chë uánatsanënga imo-
jamna ca (ndayá chënga tempo imojamna atsb̈iama ndoñe quenatámana; Bëngbe
Bëtsabiama nÿetscanga cachcá monduámana), chëngna tondaye chesm̈atanbuayená,
ntsämo tempo tijanmama inÿetsá̈ chaimama. 7 Masna, chënga tmonjántatsë̈m-
bona, Bëngbe Bëtsá chë tsäbe noticiënga ndoñe judiënga jábuayenama trabajo at-
së jamama söjanëntsäbuáchema, ntsämo judiënga jábuayenama cachcá Pédrëbioye
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tbojanëntsäbuachecá. 8 Er Bëngbe Bëtsá atsë chabe ichmoná sönjánbema, ndoñe
judiënga chabiama jábuayenama, ntsämo cachá Pédrëbioye chabe ichmoná tbojanbe-
mcá, judiënga chabiama jábuayenama.

9 Santiago, Pedro y Juan, chë osb̈uachiyënguentsä uánatsanënga, atsë canÿe bëts
trabajo chaitsebomnama Bëngbe Bëtsá tojanmama tmonjántatsë̈mbona ora, cucuatsë
söntanatsätaye atsë y Bernabébioye, jinÿinÿiyama chënga söjanëb́uajamamo cachëngbe
trabajo amatcá. Y fsënjanenoyeuná bëndata jama, masna ndoñe judiënga jtsabuayiy-
nayama trabajo jamama, y chëngna judiëńgbeñe. 10 Chënga nÿe sönjanaimpádaye
chë osb̈uáchiyënga ndbomnëjémënga Jerusalenoquëngbiama jtsenójuabnayama; y atsë
bëtscá sëńtsama chënga jujabuáchama.

Pablo Antioquioca Pédrëbiama tojánayana cha ndoñe tsäbá tojanma ca
11 Pero Pedro Antioquía bëts puebloye tonjánabo ora, chabe delante sënjánayana cha

ndoñe tsäbá tonjanma ca, er ntsämo enjanamcá ndoñe tsäbá quenjatsmëna. 12Mëntsá̈
tonjanopasá: Santiago básefta entsänga Antioquioye tojanichmó, pero chënga cabá
choca ndáshjajna ora, Pedro yojanamana chë ndoñe judiënga osb̈uáchiyëngaftaca
jtsesayana. Pero chë entsänga tmojánashjajnentsäna, Pedro tojtsanajbaná chëńgaftaca
sayana y encuéntayana. Cha chca tojanma, ntsämo chë ndoñe judiënga osb̈uáchiyënga,
chë base bobachtema chë más delicadentsë tët́sënënga jtsemnama yojánamna ca tmo-
jánayanënga, chabiama muanjájuaboyama yojtsauatja causa. 13 Chë inÿe judiënga os-
̈buachiyëńgnaca tmojanontsé̈ amana cachcá ntsämo Pedro yojtsamcá, jtsamëse ntsämo
chënga imojántatsë̈mbo chca jamama ndoñe yonjanamncá. Y Bernabénaca, ntsämo
chënga imojtsamcá jtsonÿayëse, chëngcá yojtsama, jtsamëse ntsämo cha yojántatsë̈mbo
chca jamama ndoñe ibonjamncá. 14 Chënga ndoñe quemënjátaniyena jtsamëse ntsämo
yojanamncá, ntsämo chë Jesucristbe tsäbe noticiënguentsä ndegombre soyënga end-
mëncá. Chca sënjáninÿe ora, Pédrëbioye nÿetsca osb̈uáchiyëngbe delante sënjaniyana:
“Aca canÿe judío, mo ndoñe judío bendmëncá cojtsiyena, y ndoñe ntsämo chë judiënga
jamama monduamancá; chcasna, ¿ntsämo catjobenaye jamana chë ndoñe judiënga
osb̈uáchiyënga mo chë judiëngcá chamotsiyenama ca?”

Bëngbe Bëtsá judiënga y ndoñe judiënga játsebacana, Jesucrístbeñe tmojtsosb̈uáchema
15Bënga judiënga fsëndmëna, bëngbe bëtsët́sanga judiënga monjámnayeca, y ntsämo

judiënga chëndoñe judiëńgbioyemondubobuatmcá, chë “bacna soye amënga ca”, ndoñe
queftsátsmëna. 16Y bëngamondët́atsë̈mbo, canÿe entsá̈ Jesucrístbeñe tojtsosb̈uáchema,
Bëngbe Bëtsá jamana cha chabe bominÿiñe tsäbia chaotsemnama, y Bëngbe Bëtsá ndoñe
chca ntjamana, ntsämo chë judiëngbe leyënguiñe jamama yomna ca iuayancá chë
entsá̈ tojamama. Y bëńgnaca Jesucrístbeñe imojtsosb̈uaché, Bëngbe Bëtsá chaomama
bënga chabe bominÿiñe tsá̈benga chamotsemnama, pero ndoñe ntsämo chë judiëngbe
leyënguiñe jamama yomna ca iuayancá bënga tmojamama. Er Bëngbe Bëtsá ndocna ora
ntjamana canÿe entsá̈ chabe bominÿiñe tsäbia chaotsemnama, ntsämo chë judiëngbe
leyënguiñe iuayancá jamama ibomna ca cha tojamama.

17 Pero, bënga bëtscá mondënguá, Bëngbe Bëtsá chaomama bënga chabe bominÿiñe
tsá̈benga chamotsemnama, bënga Crístoftaca cánÿiñe mo canÿacá jtsemnëse, chábeñe
imosb̈uáchema. Chca mondosb̈uaché, bënga chë bacna soyëngama perdonánënga
chamotsemnama. Pero inÿe entsänga jtsichámuana bënga bacna soyënga amënga
imomna ca, ntsämo chë Moisesbe leyiñe iuayancá ndoñe montsama causa. ¿Y chca,
Cristo bacna soye amënga süabiamná ca nántsayana? ¡Ndoñe, ndegombre ndoñe!
18Atsë, ntsämo Bëngbe Bëtsá söjaninÿinÿecá, chë söjtsemna jájbanama soyënga, cachiñe
jajuaboyama y jamama stëtontsëse, mo chë Moisesbe ley jtsocumplínana perdonánënga
jtsemnama, atsë stsemnamo nda ndayá cachá tojtsendbema y cachiñe tojtëtsjebuanacá;
y ndegombre, atsë stsemna canÿantsämondoñe tsäbá yondmëncá amá. 19Chë judiëngbe
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leyëńgaca atsë sëndët́atsë̈mbo, ntsämo chë leyënguiñe iuayancá stsamëse, Bëngbe Bëtsá
ndoñe yochanjama atsë chabe bominÿiñe tsäbia chaitsemnama; y chca, atsë jtsemnana
mo obanacá chë castígoca, er chë leyentsä mandënga stsamëse, ndoñe quetsátobena ats-
bocaná jtsemnama. Chë léyeca ndoñe más mandaná ntsemnama jtsebosë̈se, atsë cachcá
chë ley sënjanonÿá, Jesucrístbeñe jtsosb̈uáchiyama; y chca, atsë chaitsobena jtsiyenana
Bëngbe Bëtsá jtseservénëse. Atsë Crístoftaca cánÿiñe mo canÿacá sëndmëńayeca, Cristo
cruciñe tojanóbana ora enjamna mo átsn̈aca cuafjobancá; 20 y mora entsemna mo
nÿe atsë ya ndoñe cuaftsiyencá, Cristo becá vida atsb̈e ainaniñe entsebómnayeca. Y
ntsämo mora atsë vida sëntsebomncá, entsemna atsë chë Bëngbe Bëtsabe Uaquiñábeñe
betsosb̈uáchiyama, nda söjánbobonshana, y chabe derecho vida jtsobomñama cachcá
tojanonÿá y atsb̈e tsäbiama tojanóbana. 21 Atsë ndoñe quetsatábotena ntsämo Bëngbe
Bëtsá entsängbe tsäbiama juabna yobomncá. Nderado Bëngbe Bëtsá tojama canÿe entsá̈
chabe bominÿiñe tsäbia chaotsemnama, ntsämo chë leyiñe jamama yomna ca iuayancá
cha tojtsamama, as Cristo nÿe tondayama matënjanóbana.

3
Ley jtsobedecénëse o Jesucrístbeñe jtsosb̈uáchiyëse

1 ¡Tsë̈ngaftanga Galacientsä entsänga, yapa ndenójuabnayënga! Entsemna mo
nda tcmojtsabocjuanacá, tsë̈ngaftangbe juabna tojtsetrocá. Ndoñe quesn̈átësertana
ntsämo chca nanjopása, er cach atsë botamana cbonjanabuayiyná, Jesucristo cruciñe
tojanóbanama. 2 Atsë sëńtsebosë nÿe canÿe soye atsë chasm̈ëyana: ¿Uámana Espíritu
tsë̈ngaftangbe ainaniñe tojánamashëngo jtsemándayama, tsë̈ngaftanga ntsämo chë
leyiñe jamama yomna ca iuayancá sm̈ojamama, o tsë̈ngaftanga chë tsäbe noticiënga
sm̈ojanuena y chiñe sm̈ojtsosb̈uáchema? 3 ¿Ndáyeca tsä ndenójuabnayënga sm̈omna?
Bëngbe Bëtsabe Espíritbeyeca tsë̈ngaftanga sm̈onjanontsé̈ mo tsmëma entsängcá jt-
semnana. ¿Y mora sm̈ojtsebosë tsë̈ngaftangbe vidënga jachnënguama nÿe entsängbe
juabnëńgaca jtsiyenëse? 4¿Nÿetsca soyënga ndayëjana tsë̈ngaftanga sm̈ojachnëjna, ton-
dayama tonjoservé? Ndegombre chca ndoñe taiuatsmëna. 5 Bëngbe Bëtsá, chë Uámana
Espíritu tsë̈ngaftangbe ainaniñe cháuamashënguama tojanma ora, y tsë̈ngaftangbeñe
bëts soyënga chaopasama tojama ora, ¿ndáyeca chca nanjama? ¿Tsë̈ngaftanga ntsämo
chë leyiñe jamama yomna ca iuayancá sm̈ojtsamama, o tsë̈ngaftanga Jesucristbe tsäbe
noticiënga sm̈ojanuena y chiñe sm̈ojtsosb̈uáchema?

6 Menójuabonga ntsämo Abraham tojanpasama. Bëngbe Bëtsabe uabemana pal-
abrënguiñe mëntsá̈ endayana: “Cha Bëngbe Bëtsábeñe yojtsosb̈uáchiye, y chíyeca
Bëngbe Bëtsá tonjánayana cha chabe bominÿiñe tsäbia yojamna ca.” 7 Chíyeca
tsë̈ngaftanga cmontsamna jtsetatsë̈mbuana, Bëngbe Bëtsábeñe osb̈uáchiyënga mond-
mëna mo Abrahámbentsäna entsängcá, cachcá osb̈uáchiyana bétsebomnama, chë
chábentsäna ndegombre entsängbiamamás. 8Bëngbe Bëtsabe uabemana palabrënguiñe
endopodena jualíama, Bëngbe Bëtsá yochjanma chë ndoñe judiënga chabe bominÿiñe
tsá̈benga chamotsemnama, chábeñe tmojtsosb̈uáchema ca. Y Bëngbe Bëtsabe uabe-
mana palabrënguiñe, cabá chca ndëma ora, Bëngbe Bëtsá Abrahámbioye quem tsäbe
noticiënga tbojanbuayená: “Acbeyeca, atsë chanjama nÿetsca quem luarentsä entsänga
tsäbe bendicionënga chamotsebomnama ca.” 9Bëngbe Bëtsá tojanma Abraham ba tsäbe
bendicionënga chaotsebomnama, cha chábeñe yojtsosb̈uáchema. Chca, Bëngbe Bëtsá,
chábeñe osb̈uachiyëngbiámnaca ba tsäbe soyënga jamana, cachcá ntsämo Abraham-
biama tsäbe soyënga tojanmcá.

10Chë Bëngbe Bëtsá chabe bominÿiñe tsá̈benga yochjábiama ca juabnayënga, ntsämo
leyiñe jamama yomna ca iuayancá lempe tmojtsobedecénama, chënga nÿets tempo
jtsiyenana jtsetatsë̈mbëse Bëngbe Bëtsá nÿetsca tescama chënga yochjácastigayama. Er
Bëngbe Bëtsabe uabemana palabrënguiñe mëntsá̈ endayana: “Bëngbe Bëtsá jayanana
nÿetsca tescama castigo chaotsebomna ca, nda nÿets tempo ndoñe tontsama nÿetsca
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mandënga ntsämo chë leyënguiñe iuabemancá ca.” 11 Ndegombre, puerte tsäbá
entsinÿinÿena, Bëngbe Bëtsá ndoñe yochanjama ndocná chabe bominÿiñe tsäbia chaot-
semnama, ntsämo chë leyiñe jamama ibomna ca iuayancá tojtsobedecénëse. Chca nde-
gombre endmëna, er Bëngbe Bëtsabe uabemana palabrënguiñe mëntsá̈ endayana: “Nÿe
ndabiama Bëngbe Bëtsá tojama chabe bominÿiñe tsäbia chaotsemnama, cha Bëngbe
Bëtsábeñe betsosb̈uáchema, cha ndegombre chë nÿetsca tescama yomna tsäbe vida
echántsebomna ca.” 12 Jtsamana ntsämo chë leyënguiñe jamama yomna ca iuayancá,
ndoñe quenátsmëna mo Bëngbe Bëtsábeñe cuaftsosb̈uachecá. Ntsämo Bëngbe Bëtsabe
uabemana palabrënguiñe endayancá: “Nda tojtsama nÿetsca mandënga ntsämo chë
leyënguiñe endayancá, tsäbe vida echántsebomna, nÿets tempo chë leyëńgacamandaná
ca.”

13 Pero, Cristo jóbanama ibojamna ca tmojánayanama, y cha bëngbe causa chca
chamomama chënga tojanalesénciayeyeca, Cristo tojama bënga nÿetsca tescama cas-
tigánënga ndoñe chamondët́semnama, ntsämo chë leyiñe iuayancá ndoñe tmontsama
causa. Ntsämo Bëngbe Bëtsabe uabemana palabrënguiñe endayancá: “Nÿetsca tescama
castigo chaotsebomna, nda canÿe niñësïñe tmojajonÿá chaóbanama cha ca.” 14 Chca
tojopasá, Bëngbe Bëtsá chaomama, chë tsäbe bendicionënga ntsämo cha Abrahám-
bioye tbojansb̈uachenacá, ndoñe judiëńgnaca chamotsebomnama, Cristo Jesúsbeyeca;
y Jesucrístbeñe osb̈uachiyánaca, Bëngbe Bëtsá chaomama chë Uámana Espíritu bëngbe
ainaniñe cháuamashëngo jtsemándayama, ntsämo Bëngbe Bëtsá tojanasëbuachenacá.

Ndocna ley quenátobena Bëngbe Bëtsabe sb̈uachenana soye jatrócama
15 Jesucrístbeyeca catsá̈tanga, chë ndayá sëntsichamcá endmëna ntsämo nÿets tempo

entsá̈ngbeñe endbetsopasancá. Uta entsäta tbojenoyeuná canÿe trato jénbemama,
y ntsämo tbojensb̈uachenacá chaotsinÿnama chatbe uabaina tsbuanáchañe tbojuábe-
mëse, ndocná inÿa más ntsobenana jayanana ntsämo tbojentratacá ndoñe yontsoser-
vena ca; y inÿe soyënga chiñe jacjayama cach ndoñe. 16 Chcasna, Bëngbe Bëtsá ba soye
Abrahámbioye tbojansb̈uachená puerte tsäbe bendicionënga chabiama jamama, y chabe
entsänguentsäna canÿabiámnaca. Y Bëngbe Bëtsabe uabemana palabrënguiñe ndoñe
quenátayana: “chabe entsänguentsë̈ngbiámnaca ca”, mo Bëngbe Bëtsá ba entsängbiama
cuaftsichamcá; sinó mëntsá̈ endayana: “acbe entsänguentsäna cánÿabiama ca”. Y chca
entsayana, nÿe canÿe entsá̈ ca; y cha endmëna Cristo. 17 Atsë ndayá mëntsá̈ cbontsët-
sëtsná: Natsana, Bëngbe Bëtsá Abrahánoftaca canÿe trato tojánbema, y tbojaniyana
“aíñe ca”, ntsämo tbojansb̈uachenacá jamama. Chentsäna canta patse y unga bnët́sana
uatëse, Bëngbe Bëtsá Moisesbe cucuatsïñe chë leyënga tbojanántsäboshjona; chíyeca,
chë leyënga ndoñe ntsobenana jamana chë Bëngbe Bëtsá Abrahánoftaca tojánbema
trato ndoñe chaondëtsoservénama, ni jamana ndayá Bëngbe Bëtsá tojansb̈uachenacá
ndoñe chaondëtsoservénama. 18 Er ndayá Bëngbe Bëtsá chabe entsänga tojatsätacá,
tojtsemna chënga ntsämo chë leyiñe jamama yomna ca iuayancá tmojtsamama, chca,
chë tsëtana soyënga ya ndoñe nantsóbocana ndayá Bëngbe Bëtsá jamama tojanasë-
buáchenantsäna. Pero ba tsäbe bendicionënga Abrahambiama jamama, Bëngbe Bëtsá
tbojansb̈uachenáyeca, Bëngbe Bëtsá chë soyënga Abrahambiama tojanma.

19 Asna, ¿ndayama chë Moisesbe ley nantsoservena? Bëngbe Bëtsá chë leyënga to-
janáboshjona, ba tsäbe soyënga jamamaAbrahámbioye tbojansb̈uáchenantsäna baytese.
Bëngbe Bëtsá yojanjuabná chë ley chaoservé entsänga jinÿanÿiyama ndayá tsäbá
o ndoñe tsäbá jamama bétsemnama, chë Abrahámbentsäna Uámana Entsá̈ jashjan-
guëntscuana, ndabiama Bëngbe Bëtsá Abrahámbioye tbojansb̈uachená ba tsäbe ben-
dicionënga jamama. Bëngbe Bëtsá angelëńgaftaca chë ley Moisesbe cucuatsïñe tbo-
janántsäboshjona, y chë entsá̈ Moisés enjamna chë oyebuambnayá Bëngbe Bëtsáftaca
y entsá̈ngaftaca. 20 Uta entsäta canÿe trato jénbemamna, jtseytana inÿe entsá̈ chë
uta entsá̈taftaca chaóyebuambama; pero Bëngbe Bëtsá Abrahámbioye ba tsäbe soyënga
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jamama tbojansb̈uachená ora, nÿe canÿa chca tojanma, y ndoñe bonjanájaboto inÿa
chabiama Abrahánoftaca chaóyebuambama.

Ndayama chë ley yomna
21 ¿Chca nántsayana, ntsämo Moisesbe leyiñe iuayancá, chë Bëngbe Bëtsá tojan-

sb̈uachená soyëngama contra yomna ca? ¡Ndoñe, ndegombre ndoñe! Bëngbe Bëtsá
entsängbe cucuatsïñe canÿe ley tojanáboshjona, y chë ley tojtsobena jamana entsänga
ndegombre tsäbe vida chamotsebomnama, as Bëngbe Bëtsá nanjama entsänga chabe
bominÿiñe tsá̈benga chamotsemnama, ntsämo chë leyiñe jamama yomna ca iuayancá
tmojtsamama. 22 Pero Bëngbe Bëtsabe uabemana palabrënguiñe endayana, nÿetsca
quem luarentsä entsänga cachëngbe bacna soyënga jamama juabnëńgaca mandánënga
imomna ca, chca, Jesucrístbeñe osb̈uáchiyënga chamobenama ndayá Bëngbe Bëtsá
tojasb̈uachenacá jóyëngacñama. Y chënga, Jesucrístbeñe imojtsosb̈uáchema imojtse-
bomna ndayá Bëngbe Bëtsá tojanasëbuachenacá.

23 Jesucrístbeñe jtsosb̈uáchiyama entsänga chamobenama tempo joshjan-
guëntscuana, bënga monjamna corente mandánënga chë léyeca, y chca enjamna
mo presënga cuaftsemncá, cárceloca utámenënga. Chë ley chca enjamna, ntsämo
entsänga Jesucrístbeñe muanjobenaye jtsosb̈uáchiyama Bëngbe Bëtsá jinÿanÿiyama
tempo joshjanguëntscuana. 24 Cristo jabama tempo tonjanoshjanguëntscuana, chë
ley bëngbiama enjamna mo canÿe pamillentsä oservenacá, cha jtsamana chentsä
básenga chamotsamama ntsämo tsäbá tojtsemncá. Chë ley chca yojamna, bënga
Crístbeñe jtsosb̈uáchiyama chamobenama, y chca, Bëngbe Bëtsá chaoma bënga chabe
bominÿiñe tsá̈benga chamotsemnama. 25 Pero Jesucrístbeñe jtsosb̈uáchiyama bënga
chamotsobenama mora ya tonjóshjangoyeca, chë ley ya ndoñe más quenátsmëna
mo canÿe entsäcá, ndayá tsäbá yomncá bënga chamotsamama cuaftsamcá. 26 Cristo
Jesúsbeñe sm̈ojtsosb̈uáchema, nÿetsca tsë̈ngaftanga sm̈ojobená Bëngbe Bëtsabe básenga
jtsemnama, Cristo Jesúseftaca cánÿiñe mo canÿacá jtsemnëse. 27 Tsë̈ngaftanga
tcmonjanëbaye, y chca, Crístoftaca cánÿiñe mo canÿacá sm̈ontsemna. Y mora
sm̈ojobená mo cach Cristcá jtsemnama. 28 Chíyeca, ndayá Bëngbe Bëtsá tojamama,
judiënga y ndoñe judiënga cachcanga mondmëna; nÿets tempo nÿe ínÿabiama
oservénënga y chë nÿe cachëngbiama trabájayënga cachcanga, y boyabásenga y
shembásengnaca. Nÿetsca tsë̈ngaftanga mo canÿacá sm̈ondmëna, Cristo Jesúseftaca
cánÿiñe mo canÿacá jtsemnëse. 29 Tsë̈ngaftanga Cristbe entsänga sm̈ondmëńayeca,
sm̈ontsemna mo Abrahámbentsäna entsänga cuaftsemncá; y chca, ntsämo Bëngbe
Bëtsá Abrahámbioye tbojasb̈uachenacá, tsë̈ngaftanga sm̈ochanjóyëngacñe.

4
1 Atsn̈aca sëńtsebosë jayanama, chë uaquiñá nda yochjóyëngacñe ntsämo tbojtsoto-

cancá, ntsämo chabe taitá jatsëtayama tbojasb̈uachenacá, cha cabá mo canÿe basacá to-
jtsemnëntscuana, ndocna derecho chë soyënguiñe ntsebomnana; y chca, cha jtsemnana
mo canÿa nÿets tempo nÿe ínÿabiama oservenacá, masque lempe ntsämo chabe taitá
tbojasb̈uachenacá chë uaquiñabiama tojtsemna. 2 Chë uaquiñá tojtsobóchantscuana,
entsänga jtsemnana ndëmuanÿenga ntsämo cha tbojtsajabotcá jtsoinayana, y ínÿenga
jtsejuabnayana ndayá chë taitabe soyëńgaca jamama, chë uaquiñá otocana soyëńgaca.
Y chca jtsemnana, chë taitá tojayana tempëntscuana. 3Mo cachcá cuaftsemncá, bënga
chë ndegombre soyëngama cabá ndosértaye ora, bëńgnaca mandánënga monjamna mo
nÿets tempo nÿe ínÿabiama oservenëngcá, quem luarentsë imománda espiritëńgaca.
4 Pero Bëngbe Bëtsá chabe Uaquiñá quem luaroye tbojanichmó, nÿa chama tempo
tojanóshjango ora; cha mo nÿetsca entsängcá, canÿe shembásabentsäna tojanonÿná, y
yojoyena jtsamëse ntsämo judiëngbe leyiñe jamama ibojamna ca yojanayancá jtsamëse.
5Quem luaroye chca tojánabo bënga jabátsebacama, y chamotsobenama Bëngbe Bëtsabe
basengcá jtsemnama, bënga chë tempo sönjánamna chë ley jtsobedecénana. 6 Y
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chca, tsë̈ngaftanga ya chabe básenga sm̈ojtsemnama jinÿanÿiyama, Bëngbe Bëtsá chabe
Uaquiñabe Espíritu tbojanichmó, nÿetscangbe ainaniñe cháuamashënguama, y chë
Espíritu endama bënga Bëngbe Bëtsá chamochembo, “Atsb̈e Taita ca”. 7 Mëntsá̈, cada
ona tsë̈ngaftanguentsá̈ ya ndoñe quenátsmëna mo chë nÿets tempo nÿe ínÿabiama
oservenëngcá, quem luarentsë imománda espiritëńgaca mandánënga, y aíñe Bëngbe
Bëtsabe basa tojoquedá. Y chabe basa tojoquedáyeca, lempe ntsämo Bëngbe Bëtsá chabe
básenga jatsätayama tojasëbuachenacá cha echanjóyëngacñe.

Pablo, Galacia luaroquëngbiama ngménaca yojtsanjuabnaye
8 Tempo, Bëngbe Bëtsá ndoñe sm̈onjanábuatma ora, tsë̈ngaftanga sm̈ojamna mo

nÿets tempo nÿe ínÿabiama oservenëngcá, ndoñe ndegombre diosënga mondmëna
espiritëńgaca mandánënga. 9 Pero mora, Bëngbe Bëtsábioye sm̈ontsábuatma ora, o
tsäbá jayanama, Bëngbe Bëtsá cmojtsëbuatma ora, ¿ntsá̈moyeca tsë̈ngaftanga cachiñe
chë quem luarentsë imománda espíritënga sm̈ojtsayaunana? Chënga ndocna obenana
quemátsbomna, y nduámanënga mondmëna. ¿Ndáyeca tsë̈ngaftanga sm̈ojtsebosë
cachiñe jtsemnanamo chë nÿets tempo nÿe ínÿabiama oservenëngcá, chë espiritëńgaca
mandánënga? 10 Tsë̈ngaftanga tsä jtsejuabnayana diënguiñe, shinÿënguiñe, canÿe ua-
tentsä tempënguiñe y uatënguiñe,mo uámana tempëngcá Bëngbe Bëtsá tsäbá jadórama,
y chama bëts fiestënga jtsebomnana. 11 Atsë corente söntsengmena, nderado atsb̈e
trabajo tsë̈ngaftangbeñe tondayama tonjoservé.

12 Jesucrístbeyeca atsb̈e catsá̈tanga, bëtscá cbontsaimpadana, sm̈ochtsiyena jtsamëse
ntsämo atsë sëndamcá, er átsn̈aca sënjóbema ntsämo tsë̈ngaftanga ndoñe judiënga
sm̈ondmëncá. Tsë̈ngaftanga ndocna bacna soye atsë chesätsborlá. 13 Tsë̈ngaftanga
sm̈ondët́atsë̈mbo, atsë sënjanobená chë natsana soyama tsë̈ngaftanga chë tsäbe noti-
ciënga jábuayenama, canÿe söcana sönjanontsá̈shjango causa. 14Atsë canÿe söcana sën-
jánbomna causa, tsë̈ngaftangbiama ndoñe paselo quenjatsmëna tsë̈ngaftangbeñe atsë
jofjana; peromasque chca, tsë̈ngaftanga ndoñe chesm̈atanaboté, ni quesm̈atanáboyënja;
masna, tsë̈ngaftangbeñe tsäbá sm̈onjanofja; sm̈onjanofja mo canÿe ángel Bëngbe
Bëtsabe ichmoná sm̈ojofjcá, o cach Jesucristbioycá. 15 Ndayá chora tsë̈ngaftangaftaca
enjanopasancá, puerte oyejuayënga tcmonjánabiama. ¿Y mora ndayá tojopasá? Nde-
gombre, atsë sëndët́atsë̈mbo y sëntsobena jayanama, tsë̈ngaftanga ndaye sóynaca
atsb̈iama masm̈ënjanmama. Chë más uámana sm̈ojánbomna soyënga atsb̈e cucuatsïñe
masm̈ënjánboshjona, y nÿa mo chë bominÿëńgnaca masmënjánenobuchjatsëca atsë
jatsëtayama. 16 Y morna, ¿ntsämo ndegombre yomncá cbojtsëtsëtsnama, atsb̈iama
sm̈ojtsejuabná mo tsë̈ngaftangbe uayayá cuaftsemncá ca?

17 Chë ndoñe ndegombre soyënga buátëmbayënga montsinÿinÿná mo tsë̈ngaftang-
biama ndegombre tsäbá chasm̈otsiyenama cuaftsebosc̈á, pero chca ndoñe quenátsmëna;
ndayá jamama imojtsebosc̈á, tsë̈ngaftangbiama ndoñe tsäbá quenátsmëna. Chënga
montsebosë atsb̈e contra y atsb̈e buatëmbana soyëngama contra chasm̈otsemnama,
chentsäna tsë̈ngaftanga chëńgaftaca jtsemnama chasm̈otsebosäma y chënga chas-̈
motsababuánÿeshanama. 18 Puerte tsäbá endmëna atsë y ínÿenga chafstsebosë tsë̈n-
gaftangaftaca amiguënga jtsemnama, canÿe tsäbe soye jamama tojtsemnëse; y sempre
chca chauétsemna, tsäbiama tojtsemnëse, y ndoñe nÿe atsë chentsë tsë̈ngaftangaftaca
stsemna ora. 19 Tsë̈ngaftanga, chë atsb̈iama mo atsb̈e basengcá sm̈ondmënënga, Jesu-
crístbeñe chasm̈osb̈uáchema tcbonjanëjabuácheyeca; atsë cachiñe sëńtsesufrina tsë̈n-
gaftangbe causa, ntsämo canÿe sësöna jtsebomnama ora canÿe shembása jtsesufrinancá;
y atsë chca chanjëf́tsesentina, ntsämo Cristo endmëncá tsë̈ngaftangbe vidiñe nde-
gombre chaojtsebínÿnëntscuana. 20 Malaye atsë, mora tsë̈ngaftangaftaca stsemna,
atsë jobenayama jinÿanÿiyama, cach tsë̈ngaftanga jáuyanëse, ntsämo ndegombre atsë
tsë̈ngaftangbiama tsësentínana. Atsë tsä söntsecochëngmena tsë̈ngaftangbiama.

Ntsämo Agar y Sáraftaca tojanopasá
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21 Canÿe soye sm̈ochjauyana, tsë̈ngaftanga chë Moisesbe léyeca mandánënga jtsem-

nama sm̈ojtsebosë̈nga. ¿Ntsämo chë leyiñe endayancá tacmojtsëśertana? 22 Chiñe
endayana, Abraham uta uaquiñata yojánabamna ca; cánÿana Agárbeñe, canÿa chabe
shembiama nÿets tempo oservená; y chë ínÿana, cachabe shémbeñe, Sara, y mua
ndocnabiama nÿets tempo oservená yonjamna. 23 Chë chabe shembiama nÿets tempo
oservenabe sësöna, tojanonÿná nÿe Abraham y Agar chca chaotsemnama tboján-
bosënayeca; y cachabe shembe sësöna tojanonÿná, Bëngbe Bëtsá chë soye jamama
Abrahámbioye tbojansb̈uachenáyeca.

24NtsämoAgar y Sara, y chatbe sësó̈nataftaca tojanopasacá, bënga canÿe uámana soye
söntsabuatambá. Ndayá chë uta shembásataftaca tojanopasacá, uta trato entsinÿinÿná:
chë shembása Agar, chë nÿets tempo nÿe ínÿabiama oservená yojamná, entsinÿinÿná
chë trato Bëngbe Bëtsá y Israeloca entsá̈ngaftaca, chë Moisésoftaca Bëngbe Bëtsá
leyënga entsängbe cucuatsïñe tojanáboshjona ora. Agar básenga yojtsabamna ora,
chëńgnaca tmojanonÿná nÿe ínÿabiama nÿets tempo oservénënga jtsemnama, y chë
tratentsä leyiñe soyëńgaca mandánënga jtsemnama tmojtsebosë̈ńgnaca jtsemnana
mo nÿe ínÿabiama nÿets tempo oservenëngcá. 25 Ndayá Agáraftaca tojanopasacá
entsinÿinÿná chë Sinaí batsjoca tmojánbema trato, Arabia luaroca; y chë morsca bëts
pueblo Jerusalénënaca entsinÿinÿná, er chentsä entsänga montsemna chë leyëńgaca
mandánënga. Ntsämo Agar y chabe básenga nÿe ínÿabiama nÿets tempo oservénënga
monjamncá, Jerusalenentsä entsá̈ngnaca cachcá chëngcá mondmëna, chë leyëńgaca
nÿets tempo mandánënga bétsemnayeca. 26 Ndayá Sáraftaca tojanopasacá, chë nÿe
cachabiama trabájaye shembása, entsinÿinÿná chë trato, chë tsäbe bendicionënga
Abrahambiama jamama chábioye tbojansb̈uachená ora. Chánaca entsinÿinÿná chë
Bëngbe Bëtsabe bëts pueblo celoca, Jerusalén ca uabaina pueblo, er chë chentsë
mochjoyénananga, mora ndoñe quemuátiyena chë leyëńgaca mandánënga. Chë Críst-
beñe osb̈uáchiyënga mondmëna chë celoca bëts pueblo Jerusalenentsë joyénanama,
y chca, ndegombre chënga mondmëna celocama entsänga. 27 Chë celoca Jerusalén
endmëna chë ndegombre bëts pueblo chë Jesucrístbeñe osb̈uáchiyëngbiama, y chca
endmëna mo canÿe shembása sësönga ndabamná y aíñe chaotsabamnama Bëngbe
Bëtsá cuafjamcá. Quem luarentsä Jerusalén endmëna chë uámana luare chë léyeca
mandánënga imomnëngbiama, y chca endmënamo canÿe shembása aíñe boyaftaquëcá,
er Bëngbe Bëtsabe uabemana palabrënguiñe chë shembásatbiama mëntsá̈ endayana:
Shembása sësönga ndabamná, y ndocna te tsetsänënga ndbomná sësöna jtsebomnama,
moyejuá y moyó oyejuayá cojtsemnama.
Chca moma, er aca, chë shembása chabe boyabiama utsëná, chë shembása boyá

bomnabiama más básenga cochántsabamna ca.
28 Chcasna, Jesucrístbeyeca atsb̈e catsá̈tanga, ntsämo Isaac Abrahambe uaquiñá

tojanobemcá, Bëngbe Bëtsá chca Abrahámbioye tbojansb̈uachenáyeca; cachcá, tsë̈n-
gaftángnaca sm̈ojobená Bëngbe Bëtsabe básenga jtsemnama, Bëngbe Bëtsá chca to-
jansb̈uachenáyeca. 29 Ntsämo chë tempo tojanopasacá, chë Isaac chaosufrima Ismael
tojanmcá (Ismael, Abrahambe uaquiñá Agárbeñe, chë nÿe chata chca tbojánbosë-
nayeca onÿnaná; Isaac, chë Bëngbe Bëtsabe Espíritbeyeca onÿnaná), mórnaca cachcá
entsopasana: chë ndoñendegombre soyënga buátëmbayënga judiëngamontsamabënga
chamosufrima, ntsämo Isaac chaosufrima Ismael yojanamcá. 30 Pero, ¿ndayá Bëngbe
Bëtsabe uabemana palabrënguiñe Abrahambe básatbiama iuayana? Mëntsá̈ endayana:
“Moma, chë nÿets tempo nÿe ínÿabiama oservená y chabe basa acbe yebnentsäna
chábuaisebocnama, er chë nÿets tempo nÿe ínÿabiama oservenabe sësöna ndoñe
quenátobena chabe taitabe soyënga jtsebomnama. Nÿe chë propio shembe sësöna aíñe,
er chë shemna ndoñe nÿe ínÿabiama nÿets tempo oservená quenátsmëna.” 31 Chcasna,
Jesucrístbeyeca atsb̈e catsá̈tanga, bënga ndoñe quemuátsmënamo canÿa nÿe ínÿabiama
nÿets tempo oservenabe básenga cuaftsemncá, er mora ya ndoñe más quemuátsmëna
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chë léyeca nÿets tempo mandánënga. Y aíñe montsemna mo canÿe shema ndoñe nÿe
ínÿabiama nÿets tempo oservenabe básenga cuaftsemncá, er Bëngbe Bëtsabe básenga
bënga mondmëna.

5
Cristo bënga söjatsebacá

1 Cristo bënga söjatsebacá, ndoñe más mo chë nÿets tempo nÿe ínÿabiama oser-
venëngcá chamondëtsiyenama, chë léyeca mandánënga. Nÿa sm̈ochtsentsëna nÿets
tempo chca atsebácanënga chasm̈oquedama, y ndoñe sm̈atjaleséncia tsë̈ngaftanga
cachiñe chë léyeca mandánënga ínÿenga chácmabiamama.

2 Tsäbá sm̈ochjouena. Atsë Pablo cbëýana: Nderado tsë̈ngaftanga ndoñe judiënga,
sm̈ojalesenciá ínÿenga chë tsë̈ngaftangbemás delicadentsë base bobachtema chamotët-
säma, ntsämo judiënga monduamancá, asna, ndayá Cristo tsë̈ngaftangbiama to-
janmcá tondayama nantsoservena. 3 Ndëmuanÿe entsá̈naca, nda tojalesenciá
ínÿenga chabe más delicadentsë base bobachtema chamotëtsäma, cachiñe cha s-̈
cobuayená: Mora aca cmontsemna nÿetsca chë judiëngbe leyentsä mandënga jt-
sobedecénana. 4 Ndëmuanÿenga tsë̈ngaftangbentsäna sm̈ojtsenguá, Bëngbe Bëtsabe
bominÿiñe tsá̈benga jtsemnama, ntsämo leyiñe jamama yomna ca iuayancá jtsamëse,
tsë̈ngaftanga chca sm̈ojtsamama, sm̈ojama Crístoftaca cánÿiñe mo canÿacá ndoñe chas-̈
mondët́semnama; Bëngbe Bëtsábentsänënaca sm̈ojtsoluaré, y chca, sm̈ontsinÿanÿná
tsë̈ngaftanga ndoñe sm̈ontsebosë, Bëngbe Bëtsá tsë̈ngaftangbe tsäbiama jtsejuabnayëse,
chácmatsebacana. 5Pero bënga, Bëngbe Bëtsábeñe jtsosb̈uáchiyëse, mondobátmana cha
yochjamabënga chabe bominÿiñe tsá̈benganÿets tempo chamotsemnama. Y bënga chca
mondobátmana, Jesucrístbeñe osb̈uáchiyana bómnayeca, y chë osb̈uáchiyana chë Uá-
mana Espíritbiajana bëńgbioye endobá. 6Er Crístoftaca cánÿiñemo canÿacá tmojtsemna
ora, aíñe base bobachtema tët́sënënga tmojtsemna ondoñe, tondaye ntsámanana; ndayá
puerte enduámana endmëna chë Jesucrístbeñe bëngamondbomna osb̈uáchiyana, y chca
bétsebomnamna bënga montsinÿanÿná ínÿenga jtsababuánÿeshanëse.

7Tsë̈ngaftanga tsäbá sm̈onjánama, chë jtsiyenana ntsämo Bëngbe Bëtsabe ndegombre
soyënga yomncá jtsamëse. Y mora, ¿nda tojama tsë̈ngaftanga chasm̈otsajbanama
chë Bëngbe Bëtsabe ndegombre soyënga jtsuenanama? 8 Ndegombre, Bëngbe Bëtsá
ndoñe quenátsmëna, er cha tsë̈ngaftanga tcmojáchembo chabe entsänga chasm̈otsem-
nama. 9 Ntsämo entsänga mondëntsäyancá: “Nÿe base levadura jamana nÿetsana
chauabochama ca”; cachcá, tsë̈ngaftanga chë judiëngbe básefta leyëńgaca mandánënga
jtsemnama sm̈ojabojátsëse, sm̈uatjábocna nÿetsca leyëńgaca mandánënga. 10 Bënga
Bëngbe Utabnáftaca cánÿiñe mo canÿacá bétsemnayeca, atsë corente sëńtsetatsë̈mbo,
ntsämo atsb̈e juabna yomncá tsë̈ngaftángnaca cachcá sm̈ochtsejuabnayama; y áts-̈
naca corente sëńtsetatsë̈mbo Bëngbe Bëtsá puerte bochjacastíga, nda tsë̈ngaftanga
natjëḿbana ainánaca ndoñe chasm̈ondëtsiyenama tojtsamábioye, masque ndánaca cha
chaotsomñe.

11 Y atsb̈iama chanjayana, Jesucrístbeyeca atsb̈e catsá̈tanga, Jesucrístbeñe os-
̈buáchiyënga base bobachtema chëngbe más delicadentsë tët́sënënga chamotsem-
nama entsänga cabá stsabuayiynase, entsänga ya ndoñe muantsama atsë chaitsesufrí-
nama. Atsë chca stsamëse, Cristo cruciñe tojanóbanama ntsämo iuayancá entsänga
stsabuayiyná ora, chënga ya ndoñe átsëftaca nanjósentiaye. 12 Pero chë natjëḿ-
bana ainánaca ndoñe chasm̈ondëtsiyenama imojtsamëngna, ¡malaye cachënga muan-
jenocbóna!

13 Pero tsë̈ngaftanga, Jesucrístbeyeca atsb̈e catsá̈tanga, Bëngbe Bëtsá tcmojáchembo
chë judiëngbe léyeca ndëmandánënga chasm̈otsemnama. Pero chca bétsemnama,
mora ndoñe sm̈atjátsjuabnaye sm̈ojtsobena jalesénciana, nÿe tsë̈ngaftangbe cuerpënga
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tsäbá chamotsemnama juabnëńgaca mandánënga jatiyenama. Chamna, tsë̈ngaftanga
sm̈uenbobonshánayeca, nÿetscanga sm̈ochtsenájabuachana. 14 Er ntsämo Moisesbe
leyentsä nÿetsca mandënguiñe endayancá, nÿe canÿe mandiñe lempe chca entsayana.
Y chë mando endmëna: “Ndëmua entsá̈naca cochtsebobonshana ntsämo cach aca
cuenobobonshancá.” 15 Pero ínÿenga chamotsesufrínama jtsamëse tsë̈ngaftanga s-̈
mojtsiyenëse, mo tsá̈tjaye bayënga tmojtsenashantsná y tmojtsenobanacá, cuedado
sm̈ochtsebomna. Ndóñese, nÿetscanga sm̈atjánenpochocaye.

Ntsämo chë Bëngbe Bëtsabe Espíritbeyeca vida jtsebomnama
16 Chíyeca cbochjáuyana: Nÿets tempo sm̈ochtsiyena ntsämo chë Uámana Espíritu

cmojtsamëndacá, y chca, tsë̈ngaftanga ndoñe quesm̈ochátama soyënga, nÿe cach
tsë̈ngaftanga tsäbá jtsomñama juabnëńgaca. 17 Er ndayá bënga, nÿe entsängbe juáb-
naca jamama mondbosc̈á, jtsemnana ndayá chë Uámana Espíritu bënga chamomama
yobosc̈á contra; y ndayá chë Uámana Espíritu bënga chamomama yobosc̈á, jtsemnana
ndayá bënga, nÿe entsängbe juábnaca jamama imobosc̈á contra. Chca endmëńayeca,
ntsämo chë Uámana Espíritu chasm̈omama yobosc̈á sm̈ojtsamëse, ndoñe quesm̈átobena
jamana, ndayá cach tsë̈ngaftanga, nÿe entsängbe juábnaca jamama sm̈ojatsbosc̈á.
18 Tsë̈ngaftanga, ntsämo chë Uámana Espíritu cmojtsamëndacá sm̈ojtsamëse, ndoñe
quecmátamna ntsämo chë leyiñe iuayancá játamama.

19 Ntsämo entsänga, nÿe entsängbe juábnaca tmojtsamcá, nÿetscanga paselo jt-
sonÿayana: chënga bacna soye boyabása o shembásaftaca jtsamana, nÿe chca
soyëngama jésejuabnayana, y ndoñe ntsobenana cachënga jenomándama, chca soyënga
jtsamëse. 20 Ba uabouana soyënga jtsamana, diosënga yomna ca tmojtsejuabná
soyënga jadórama, jtsencjuanayana, ínÿengaftaca jtsenáyayana, nÿetscanga ndoñe
cachcá chamondëtsejuabnama jtsamana, ínÿengaftaca yapa jtsenántsäbosäna, soyënga
nÿe rábiaca jtsamana, ínÿengaftaca tsä jesenaleganana, y cánÿenga ínÿengaftaca contra
chamotsemnama jtsamana. 21 Nÿe jtsebosäna ntsämo inÿa tojatashjachcá jtsebom-
nama, yapa tmoyënga jtsemnana, fiestënguiñe ndoñe tsäbe soyënga jtsamana, y inÿe
soyëńgnaca mo chë soyëngcá jtsamana. Y mora atsë cbabuayená, cach ntsämo tempo
sënjanmcá: chca soyënga jtsamëse oyenënga, Bëngbe Bëtsabe amëńdayoca ndoñe luare
quemochátsbomna.

22 Pero, Uámana Espíritu ainaniñe tojtsemánda ora, quem soyënga chentsäna jóboc-
nana: nÿetscanga jtsababuánÿeshanana, jtsóyejuayana, natjëḿbana ínÿengaftaca jtsiye-
nana, puerte uantadonÿetsca padecéniñe jtsemnana, nÿetscanga corente bonshanánaca
jtsëńÿayana, tsäbe ainana jtsebomnana, y nÿétscañe tsäbe palabra bomnënga jtsem-
nana, 23 jtsejuabnayana chë ínÿenga mo chabiama más uámanënga cuaftsemncá, y
cachá nÿetsca soyënguiñe jenomándama jtsobenana. Y ndocna ley quenátsmëna, chca
soyënga tmojtsama entsängbiama contra cháuayanama. 24 Jesucrístbenga imomnënga
tmojama, chënga chë nÿe entsängbe juabnëńgaca mandánënga ndoñe ntsemnama;
ya ndoñe más, chë nÿe cachënga tsäbá jtsomñama bacna juabnëńgaca mandánënga
quemátsmëna, y chë nÿe cachëngbiama soyënga jamama bëtscá juabnëńgaca cach
ndoñe. 25 Bënga ndegombre tsäbe vida chamotsebomnama Uámana Espíritu yojt-
sámayeca, bënga mochtsiyena jtsamëse lempe ntsämo Uámana Espíritu söjtsamën-
dacá. 26 Ndoñe sm̈attsenábotamnaye, uámanënga jatenobiamnayëse, ndoñe soyënga
mattsama ínÿenga bëńgaftaca chaoséntiayama, y ndoñe nÿe mochjátsbosë ntsämo inÿa
tojatashjachcá jatsbomnama.

6
Nÿetscanga sm̈ochtsenájabuachana

1 Jesucrístbeyeca atsb̈e catsá̈tanga, nderado ndánaca bacna soye tojamama sm̈ojinÿe,
tsë̈ngaftangbentsë ntsämo chë Bëngbe Bëtsabe Espíritu tojtsemandacá tmojtsamënga
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cmontsamna cha juajabuáchana, chë ndoñe tsäbe soye amana chaotsajbanama; pero
chca sm̈ochjamabecá bonshanánaca jtsonÿayëse. Cuedado sm̈ochtsebomna, er ndóñese,
tsë̈ngaftángnaca cmatjócochëngo cachcá soye jamama. 2 Chë soyënguiñe chasm̈ojt-
sepadecena ora, sm̈ochtsenájabuachana, mo chë uauta uasmanëshangá sm̈ojtsëyambá
ora, juyambama sm̈ojtsenajabuachancá. Y chca chasm̈ojtsama ora, ntsämo Cristo
tojanmandacá sm̈ochantsocumplina.

3Nderado nda tojtsejuabná, cha canÿe uámana entsá̈ yomna ca, pero ndoñe chca cha
tondmënëse, cachá jtsenoíngñayana. 4 Cada ona chauenojuabó, ntsämo tojamcá tsäbá o
ndoñe tsäbá bétsemnama. Ntsämo tojamcá tsäbá tojtsemnëse, chca tojamama oyejuayá
chaotsemna; pero cha ndoñe quebnátsmëna jayanana ntsämo tojamcá tsäbá yojtsemna
ca, chë ndayá ínÿenga tmojamama más tsäbá yojtsemna ca jatichámëse. 5 Er cada ona
bontsemna jtsenójuabnayana, jtsetatsë̈mbuama ntsämo tojamcá tsäbá o ndoñe tsäbá
bétsemnama.

6Nda Bëngbe Bëtsabe soyëngama tojtsatsjendá, cha bontsemna chabe buatëmbayáf-
taca nÿetsca tsäbe soyënga jenájatayana.

7 Ndoñe matenoíngñana; ndoñe sm̈attsejuabnaye tsë̈ngaftanga sm̈ojtsobena ntsämo
Bëngbe Bëtsá tojamandacá ndoñe ntjamana, castigo ntjoyëngacñëcá, er ndocná quená-
tobena Bëngbe Bëtsá jaíngñana. Ntsämo entsänga mondëntsäyancá: “Ndayá tcojajé
y cachcá josháchiñana ca.” 8 Mo nda ndoñe tsäbe fshantsiñe tojajecá, tsäbe shajuana
ndoñe ntjoshachiñana, cachcá, nda tojtsiyena nÿe cachá tsäbá jtsomñama bacna
juabnëńgaca, cha echanjábocna jabuache castiganá nÿetsca tescama. Pero mo nda
uaba fshantsiñe tojajecá, tsäbe shajuana josháchiñana, cachcá nda tojtsiyena ntsämo
chë Uámana Espíritu tojtsemandacá jtsamëse, chë nÿetsca tescama yomna tsäbe vida
echántsebomna. 9 Chcasna, ndoñe chasöndëmantsé̈ tsäbe soye jtsamama; er masque
söjtsëmantsn̈asna, pero chë tsäbe soyënga jtsamama ndoñe tmonjajbanase, canÿe bëts
te echanjóshjango, bënga bëtscá tsäbe soyënga josháchiñama, mo tsä tsäbe shajuanënga
tmojashaquëcá. 10 Chíyeca, tmojtsobena ora, nÿetscangbiama tsäbe soyënga moch-
jama, pero masna chë Jesucrístbeñe osb̈uáchiyana bómnayeca, bëngcá Bëngbe Bëtsabe
básenga imomnëngbiama.

Quem tsbuanácha juapochócama cach Pablo tojanábema
11 ¡Sm̈ochjinÿe, tsä bëts letrëńgaca cach atsb̈e cucuátsëca mora cbontsëbuabiamná!
12 Ndëmuanÿenga imojtsebosë, tsë̈ngaftanga chë ndoñe judiënga jamëńdama tsë̈n-

gaftangbe más delicadentsë base bobachtema tët́sënënga chasm̈otsemnama, ntsämo
judiënga monduamancá, chënga chca jtsamana nÿe chë judiëńgaftaca tsäbá joqué-
dama. Y chca jtsamëńdayana, chënga chamosufrima ínÿenga chamotsamama ndoñe
mondbósëyeca; er judiënga muanjama chënga chamosufrima, Cristo cruzoca jóbanana
entsängbiama puerte iuámana ca chënga tmojtsabuayiynase. 13 Pero ni mo chë
más delicadentsë base bobachtema tët́sënënga imomnënga, ndoñe quemátama lempe
ntsämo chë leyiñe iuayancá. Pero chënga jtsebosäna tsë̈ngaftanga chca tët́sënënga
chasm̈otsemna, chënga jtsenábotamnayama jobenayama, ínÿenga base bobachtema
chacmatëtsäma tsë̈ngaftanga sm̈ojalesenciama. 14 Atsëftacna ndocna te chca chaon-
dopasá. Atsë nÿets tempo y becá chanjëftsóyebuambnaye ndayá atsb̈iama Bëngbe
Utabná Jesucristo tojanmama, cha cruzoca tojanóbana ora; er ndayá choca tojanma
sóyeca, atsb̈iama tondaye quenatámanantsämo entsänga quem luarentsë imojuabnacá y
chëngbiama puerte iuámana; y ndayá atsb̈iama puerte iuámana, entsängbiama tondaye
quenatámana; y chë causa, atsë chëngbiama mo obanacá sëndmëna. 15 Chë más
delicadentsë base bobachtema aíñe tëtsëná o ndoñe, tondaye quenatámana. Ndayá
puerte iuámana endmëna, Bëngbe Bëtsá mo tsmëma entsängcá bënga söjábiama,
Uámana Espíritu bëngbe ainaniñe jtsemándayëse. 16 Chë quem buatëmbana sóyeca
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jtsamëse sm̈oyenëngbiama, atsë, Bëngbe Bëtsá sëńtseimpadana, cha chaoma tsë̈n-
gaftangbe ainana natjëḿbana chasm̈otsebomnama y becá chacmotsalastemánama; y
ndoñe nÿe chëngbiama chca quetsatsimpadana, ndayá nÿetscanga Bëngbe Bëtsabe
entsänga imomnëngbiámnaca.

17 Y mora, nÿe canÿe soye cbochjáuyana: morscana ndocná chaondët́sama atsë
jasúfriama chasötsemnama; er atsb̈e cuerpiñe endëtinÿna ntsämo atsë tijasufrí, Jesusbe
oservená bétsemnama.

18 Jesucrístbeyeca atsb̈e catsá̈tanga, atsë sëńtseimpadana Bëngbe Utabná Jesucristo
chaoma tsäbe bendicionënga tsë̈ngaftangbeñe chaotsemnama. Chca chaotsemna.
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Efesios
Jacheuayama

1 Atsë Pablo, Jesucristbe ichmoná Bëngbe Bëtsá chca yobósëyeca, quem ts-
buanácha sëntsabiamná Efeso puebloca Bëngbe Bëtsabe entsänga y Cristo Jesúsbeñe
osb̈uáchiyënga imomnëngbiama. 2 Atsë sëńtseimpadana Bëngbe Bëtsá Bëngbe Taitá y
Bëngbe Utabná Jesucristo, chaboma tsë̈ngaftangbeñe tsäbe bendicionënga chaotsem-
nama, y chata chaboma tsë̈ngaftangbe ainaniñe tsäbe ebionana chasm̈otsebomnama.

Crístoftaca cánÿiñe mo canÿacá jtsemnëse, bënga mochántsebomna nÿetsca tsäbe soyënga,
ntsämo celoca yobinÿncá

3 Bëngbe Bëtsá y Bëngbe Utabná Jesucristbe Taitábioye mochjëtschuaye, er bënga
Crístoftaca cánÿiñe mo canÿacá mondmëńayeca, Bëngbe Bëtsá tojama bënga nÿetsca
tsäbe soyënga chamotsebomnama, ntsämo celoca yobinÿncá. 4 Bëngbe Bëtsá bënga
söjanabacacá Crístoftaca cánÿiñe mo canÿacá chamotsemnama, cabá quem luare
cha ndama orscana, bënga chabe delante chamotsemnama chabe entsänga, bacna
soyëngama perdonánënga y chabe oservénënga, y bënga ainaniñe bacna soye ndbom-
nënga imomna ca cha cháuayanama. 5 Bëngbe Bëtsá süababuánÿeshanayeca, tempo
cha tojanjuabó y tojánbosëna bënga mo cachabe basengcá jábiamama, chë Jesucristo
yochjanma sóyeca. 6 Chíyeca bënga Bëngbe Bëtsábioye sempre jtsatschuanayana, cha
bëngbe tsäbiama juabna yobómnayeca, ndayá chabe Bonshana Uaquiñáftaca bëngbe
tsäbiama cha tojamama. 7 Bëngbe Bëtsá puerte bonshanánaca bëngbe tsäbiama bëtscá
yojuabnáyeca, cha bëngbe bacna soyëngama söjtsaperdoná y söjatsebacá, er Jesús
bëngbiama tojanóbana, chabe buiñe juabuáshanëse. 8 Bëngbe Bëtsá tojama bënga
nÿets osertánana y becá juabna chamotsebomnama, cha becá bonshanánaca bëngbe
tsäbiama juabna yobómnayeca, 9 y tojama bënga chamotsetatsë̈mbuama ndayá jamama
cha yobosc̈á, ndayá cachá tempscana yojanjuabná jamama, pero entsänga chca ndoñe
tonjaninÿanÿé. Ndayá jamama Bëngbe Bëtsá tempo yojanjuabnacá, ndayá cha tojama
bënga chamotsetatsë̈mbuama, cachá yojanjuabná chca jamama. 10 Ndayá jamama
Bëngbe Bëtsá yojuabnacá, lempe echanjochnëngo nÿa chama tempo chaojóshjango ora,
y quem Bëngbe Bëtsabe juabna endmëna jamana, lempe ntsämo cha tojamcá celoca y
quem luarentsë, Cristo chamotsebomna nÿetsca chë soyënguiñe mo chë mandayacá.

11Bëngbe Bëtsá sempre jamana nÿetsca soyënga ntsämo tojtsejuabnacá y tojtsebosc̈á.
Y Bëngbe Bëtsá bënga söjabacacá, ntsämo cabá chca ndama ora yojanjuabnacá; chca,
bënga Crístoftaca cánÿiñe mo canÿacá jtsemnëse, bënga chamóyëngacñama ndayá
Bëngbe Bëtsá chabe entsänga jatsätayama tojasëbuachená, mo chëngbe otocana soycá.
12 Y Bëngbe Bëtsá chca tojama, bënga chë Crístbeñe natsana imojtsanosb̈uachenga,
cha bënga söchjánatsebacama, tsäbe soyënga jtsamëse chamotsiyenama, chca, chë
inÿe entsänga Bëngbe Bëtsabe obenanama cha chamotsatschuanama. 13 Y tsë̈n-
gaftángnaca, chë ndegombre buayenánana sm̈ojanuena ora, chë Bëngbe Bëtsá bënga
játsebacama buayenánana, y Crístbeñe sm̈ojtsanosb̈uaché ora, Bëngbe Bëtsá tojanma
tsë̈ngaftanga Crístoftaca cánÿiñe mo canÿacá chasm̈otsemnama y tcmojanainÿnaná
tsë̈ngaftanga chabe entsänga bétsemnama. Bëngbe Bëtsá chca tojanma, Uámana
Espíritu tsë̈ngaftangbe ainaniñe cháuamashënguama tojanma ora, ntsämo tempo cha
tojanasëbuachenacá. 14 Bënga chë Uámana Espíritu bëngbe ainaniñe mondbómnayeca,
corente mondët́atsë̈mbo ndayá Bëngbe Bëtsá chabe entsänga tojasëbuachenacá bënga
mochjóyëngacñama. Uámana Espíritbeyeca bënga montsobena chca puerte tsäbá
jtsetatsë̈mbuama, chë Bëngbe Bëtsá chabe entsänga nÿetsca tescama játsebacama y
ntsämo tojasëbuachenacá jatsätayama tempo chaóshjanguëntscuana; y lempe ntsämo
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cha bëngbiama inétsamama, nÿetscanga cha mochántsatschuanaye, cha bëtsá y obená
bétsemnama.

Pablo Bëngbe Bëtsábioye tbojanimpadá, osb̈uáchiyënga osertánana chamotsebomnama.
15-16 Chcáyeca, atsn̈a, Bëngbe Bëtsá tsë̈ngaftangbiama stseimpadana ora, sempre cha

sëndbétsatschuanaye, er atsë sënjátatsë̈mbona ntsämo tsë̈ngaftanga Bëngbe Utabná
Jesúsbeñe tsä sm̈ojtsosb̈uáchema, y ntsämo tsë̈ngaftanga nÿetsca chë Bëngbe Bët-
sábenga imomnënga sm̈ababuánÿeshanama. 17 Bëngbe Bëtsá, Bëngbe Utabná Jesu-
cristbe Taitá, nda corente iuámana, sëńtseimpadana cha chaoma Uámana Espíritu
chacmëj́abuachama, corente osertánënga chasm̈otsemnama, y chacminÿanÿé nda
Bëngbe Bëtsá yomnana, chca, más tsäbá cha chasm̈otsábuatmama. 18Atsë, Bëngbe Bëtsá
sëńtseimpadana, cha chaoma tsë̈ngaftanga Bëngbe Bëtsabe soyënguiñe corente osertá-
nana chasm̈otsebomnama, tsë̈ngaftanga chasm̈otsetatsë̈mbuama, ndayá Bëngbe Bët-
sábeñe jtsosb̈uáchiyëse tsë̈ngaftanga sm̈ojtsobatmancá cha cmochjátsätayama. Bëngbe
Bëtsá tcmojáchembo chábeñe chca chasm̈otsobátmanama. Atsë cha sëńtseimpadana,
chaoma tsë̈ngaftángnaca chasm̈otsetátsë̈mbo tsä bëtscá y bëts soyënga yomna ndayá
chabe entsänga cha tojasëbuachenacá; 19 y chasm̈otsetátsë̈mbo tsä bëts soye y ndocna
te ntjëftsopochócama chabe obenana yomnama, chë ndayá bëngbe ainaniñe tsäbe
soyënga yojtsama, bënga chë Crístbeñe osb̈uachiyëńgbeñe. Cach quem puerte bëts
obenana endmëna, 20 ndáyeca Bëngbe Bëtsá tojanma Cristo cháuatayenama, y chabe
catsb̈ioica celoca tbojtantbema chaotsemándama. 21 Choca Cristo nÿetsca soyënguiñe
yojtsemánda, y más bëtscá obenana y mando yojtsebomna nÿetsca mándayëngbiama,
chë mando y obenana bomnëngbiama, y cha yomna más uamaná y bëtsá nÿetsca
chë entsängbiama mo bëtsëtsangcá utabnëngbiama, chëngbe uabaina respétoca jt-
sichámëse. Cristo puerte bëtsá endmëna lempe ntsämo quem luarentsë yobínÿnama
y Cristo yochjésabentsäna yochtsebinÿnámnaca. 22 Bëngbe Bëtsá tojama Cristo nÿetsca
soyënguiñe chaotsemándama, y tbojanábuayana nÿetsca soyënguiñe chaotsemándama,
chábeñe osb̈uáchiyëngbe tsäbiama. 23 Cha endmëna nÿetsca chábeñe osb̈uáchiyëngbe
mandayá, y chënga mondmëna mo cachabe cuerpo cuaftsemncá. Chëngbe ainaniñe cha
endoyena y nÿetsca luarënguíñnaca, y lempe cha endëmánda.

2
Atsebácanënga mondmëna, Bëngbe Bëtsá süababuánÿeshanayeca

1Tempo tsë̈ngaftanga Bëngbe Bëtsabiamamo obanëngcá sm̈onjamna, er tsë̈ngaftanga
sm̈onjaniyena, ntsämo Bëngbe Bëtsá yomandacá ntsamcá, y bëtscá bacna soyënga sm̈o-
jánama. 2 Chca, tsë̈ngaftanga sm̈onjánama mo chë nÿe quem luarama enójuabnayënga
monduamancá, y sm̈onjanëyeunana Satanás, chë bacna espíritënga obenana bomnënga
y quem luarentsä tsbanánoca imomnëngbe amëndayá, chë Bëngbe Bëtsábioye ndëyeu-
nanëngbe ainaniñe yománda espíritu. 3 Tempo bënga nÿetscanga fsënjaniyena ntsämo
tsë̈ngaftanga sm̈onjaniyencá. Bënga soyënga fsënjánama, nÿe ntsämo ftsjanbosc̈á nÿe
bëngbe cuerpëngbe tsäbiama, y nÿe ntsämo bëngbe juabna enjamncá bacna soyënga
jamama. Bënga fsënjaniyena soyënga jtsamëse mo chë Bëngbe Bëtsábioye nduabuatma
entsänga mondbetsamcá; chë causa bënga fsënjanomerecena jtsebomnana chë Bëngbe
Bëtsabe uabouana castigo, cachcá chë Bëngbe Bëtsábioye nduabuatmëngcá. 4 Pero
Bëngbe Bëtsá sempre tsä lastemado entsängbiama endmëna y sempre corente bënga
söndábabuanÿeshana; 5 y chíyeca, bënga cabá mo obanëngcá chabiama fsënjamna
ora, bacna soyënga fsënjánama causa, chora cha tojanma bënga tsäbe vida chamot-
sebomnama y Crístoftaca cánÿiñe mo canÿacá chamotsemnama. Bëngbe Bëtsá tsë̈n-
gaftangbe tsäbiama juabna bómnayeca, bacna soyënguentsäna tcmojatsebacá. 6 Bënga
Jesucrístoftaca cánÿiñe mo canÿacá bétsemnayeca, Cristo Jesús cháuatayenama Bëngbe
Bëtsá tojanma ora y celoca tbojtantbema ora, enjamna mo bëńgnaca chámuatayenama
Bëngbe Bëtsá cuafjamcá y Cristo Jesúseftaca celoca cuaftatbiamcá. 7 Chca enjamna,
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Bëngbe Bëtsá entsänga cháuinÿanÿema nÿetsca joshjanguama tempënguiñe, ntsämo
cha bëngbe tsäbiama bëtscá juabna bétsebomnama, cha Cristo Jesúseftaca bëńgbioye
tsäbe juábnaca söjánanÿe ora. 8 Er Bëngbe Bëtsá tsë̈ngaftangbiama tsäbe juabna yoján-
bomnayeca, tcmojatsebacá, Jesucrístbeñe sm̈ojtsanosb̈uáchema; pero atsebácanënga s-̈
mondmëna, ndoñe cach tsë̈ngaftanga ndayá sm̈ojánmayeca, ndayá atsbocaná jtsemnana
endmëna Bëngbe Bëtsabe canÿe tsëtana soye. 9Atsebácanënga sm̈ondmëna, ndoñe cach
tsë̈ngaftanga ndayá sm̈ojánmayeca; chíyeca ndocná quenátobena jtsenábotamnayana
atsbocaná yojtsemnama. 10BëngbeBëtsá söjtabiamantsämobëngamondmëncá, y Cristo
Jesúseftaca cánÿiñe mo canÿacá bétsemnayeca, Bëngbe Bëtsá mo tsmëma entsängcá
cuaftsatsmëncá söjtabiama, tsäbe soyënga jtsamëse jtsiyenama. Y ndayá bënga tsäbá
mondamcá, Bëngbe Bëtsá tempo tojanprontá bënga chamotsamama.

Crístbeyeca tempcá tsäbá Bëngbe Bëtsáftaca jtsatsmënana
11 Tsë̈ngaftanga ndoñe judiënga, ndëmuanÿenga judiënga cmondubuatma “chë más

delicadentsë base bobachtema ndëtëtsënënga ca”, chëngcá uinÿnanánënga ndoñe
sm̈ondmënama; chënga cachënga jtsenábobuatmana “chë más delicadentsë base
bobachtema tët́sënënga ca”, y cachëngbe cuerpënguiñe chca jtsamana. Mëntsá̈,
tsë̈ngaftanga chë ndoñe judiënga, 12 sm̈ochjenójuaboye ntsämo tempo sm̈ojamnama,
Crístbeñe cabá ndosb̈uáchiye ora. Chora, tsë̈ngaftanga Cristo ndoñe sm̈onjánbomna,
Israeloca entsängbiama stëtsöye sm̈onjanquedana, y ndoñe sm̈onjantátsë̈mbo lempe
ntsämo Bëngbe Bëtsá chabe entsänga tojanasëbuachenacá. Tsë̈ngaftanga quem luar-
entsë sm̈onjaniyena ndocnábeñe ntsobatmancá y Bëngbe Bëtsá ntsabuatmcá. 13 Pero
mora tsë̈ngaftanga Cristo Jesúseftaca cánÿiñe mo canÿacá sm̈ontsemna, chë tempo
Bëngbe Bëtsá ndoñe sm̈onjanábuatmënga, y cha tojama chábioye chasm̈otsábuatmama;
y chca yomna, er Jesús, chabe buiñe juabuáshanëse, tsë̈ngaftangbiama tojanóbana.
14 Cach Cristo yojtsama bënga tempcá tsäbá Bëngbe Bëtsáftaca chamotsemnama. Cha
tojama judiënga y ndoñe judiënga nÿetscanga mo cachca entsängcá chamotsemnama,
mo nda canÿe tapiësë tojtsendbemcá, chë ndayëśëca canÿe luarentsä entsänga tmo-
jtsenjáta, chënga enáyaye causa. 15 Cristo chënga mo cachca entsängcá tojábiama,
judiëngbe leyënga y mandënga ndocna obenana chamondët́sebomnama jamëse. Chca
tojama, cha jóbanëse, chë útoica entsänga mo nÿe canÿe tsmëma entsängcá jábiamama,
cháftaca cánÿiñe mo canÿacá jtsemnëse. Cha chca tojanma chënga nÿetscanga tsäbá
chamotsiyenama; 16 y Cristo cruciñe tojanóbanayeca, cha tojanma chë útoica entsänga
enáyayana chamotsajbanama, y tojanma chë útoica entsänga mo canÿe entsängcá
chamotsemnama, chënga tempcá tsäbá Bëngbe Bëtsáftaca chamotsatsmënama.

17 Cristo quem luaroye tojánabo tsäbe noticiënga jabábuayenama, tempcá tsäbá
Bëngbe Bëtsáftaca jtsatsmënama. Cha quem tsäbe noticiënga tojanabuayená tsë̈n-
gaftanga chë ndoñe judiëńgbioye, chë Bëngbe Bëtsá ndoñe sm̈onjanábuatmënga, y chë
judiëńgbioynaca, chë Bëngbe Bëtsá imojanábuatmënga. 18 Er chábeyeca, canÿánÿenga
y ínÿenga montsobena chë Taitábioye jobéconana, er bënga nÿetscanga cachca espíritu
bëngbe ainaniñe mondbomna, chë Uámana Espíritu. 19 Chíyeca tsë̈ngaftanga, Bëngbe
Bëtsabe entsänguentsë ndoñe quesm̈átsmëna mo inÿe luarocana ashjajnëngcá, y ni
mo cachëngbe yebnentsë ndoyenëngcá, tondayama derecho ndbomnënga. Inÿetsá̈
endmëna; tsë̈ngaftanga derecho sm̈ondbomna cachcá ntsämo Bëngbe Bëtsabe entsänga
mondbomncá, y Bëngbe Bëtsabe básenga sm̈ondmëna. 20 Jesucristo y chabe entsänga
mondmëna mo canÿe jebna yebncá. Jesucristbe ichmónënga y chë Bëngbe Bëtsabe
juabna oyebuambnayënga mondmëna mo chë ndëtsb̈enga ndayiñe chë yebna tojt-
sëcuatjoncá; tsë̈ngaftanga osb̈uáchiyënga sm̈ondmëna chë jebna yebnentsä soyëngcá,
y cach Jesucristo mo chë más uámana luarentsë uashacuana ndëtsb̈ecá. 21 Quem
más uámana luarentsë uashacuana ndëtsb̈eñe, nÿetsca chë bëts yebnentsä soyënga
jtsëcuatjonana, y tsbanánoyemás tmojatsjebëse, chë bëts yebnentsë tsëm jebna sóynaca
chiñe jtsëcuatjonana. Cachcá Cristo, mo chë más uámana luarentsë uashacuana
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ndëtsb̈ecá, jtsamana nÿetsca chábeñe osb̈uáchiyënga cháftaca cánÿiñe mo canÿacá
chamotsemnama, y ínÿengnaca cachcá chamotsemnama. Y nÿetsca osb̈uáchiyënga
Crístoftaca cánÿiñe mo canÿacá tmojtsemna ora, chënga jtsemnana mo Bëngbe Utabn-
abiama canÿe bëts yebna jebncá, chábioye jtsatschuanayama. 22Y tsë̈ngaftanga Efesoca
osb̈uachiyëngbiámnaca Cristo entsama, chë inÿe chábeñe osb̈uáchiyëngaftacamo canÿe
entsängcá chasm̈otsemnama. Y chë Uámana Espíritu bëngbe ainaniñe yojtsiyénayeca,
bënga nÿetscanga cánÿiñe mondmëna, mo canÿe bëts yebncá ndayentsë Bëngbe Bëtsá
yoyena.

3
Pablo Jesucristbe trabajo yojanbonÿena, chë ndoñe judiëńgbeñe jamama

1 Chca, atsë Pablo utamená sëńtsemna, Cristo Jesusbiama soyënga entsänga
abuayiynaye causa, tsë̈ngaftanga chë ndoñe judiëngbe tsäbiama. 2 Er tsë̈ngaftanga
ya cmontsamna jtsetatsë̈mbuama, Bëngbe Bëtsá tsë̈ngaftangbe tsäbiama juabna
yobomnama; y chca, chë trabajo atsë söjabonÿé, tsë̈ngaftangbe tsäbiama jamama.
3 Tsë̈ngaftángnaca cmontsamna jtsetatsë̈mbuama ndayá Bëngbe Bëtsá söjinÿinÿé,
ntsämo cha jamama tempo tojanjuabocá, pero entsänga chca ndoñe tonjaninÿanÿé, y
chë soyama ya batsätema tcbonjubuábiama. 4 Chasm̈ojualiá ora, sm̈ochanjátatsë̈mbona
Cristbe soyënga sösertánama, chë tempo ndocná yonjanábuatma soyënga, 5 chë tempo
Bëngbe Bëtsá ndocnábioye tbonjaninÿinÿé soyënga; pero mora cha tojinÿanÿé, Jesu-
cristbe ichmónënga nÿe Bëngbe Bëtsabiama oservénëngbioye y Bëngbe Bëtsabe juabna
oyebuambnayëńgbioye; y cha chca tojama chabe Uámana Espíritoftaca. 6Ndayá tempo
Bëngbe Bëtsá ndoñe tonjaninÿanÿecá mëntsá̈ endmëna: chë ndoñe judiënga Jesucristbe
tsäbe noticiënguiñe chamojtsosb̈uaché ora, cachcá ntsämo chë judiënga osb̈uáchiyënga
Bëngbe Bëtsábiocana mochjoshachiñcá, chëńgnaca chábiocana mo otocancá chë soye
mochanjóyëngacñe. Chënga mo cach judiënga osb̈uachiyëngcá, Cristo mondbomna
mo chëngbe mandayacá. Y chca Cristo endmëna mo bestsäsc̈á y chënga nÿetscanga
mondmëna mo cachabe cuerpentsä soyëngcá. Chë ndoñe judiënga osb̈uáchiyënga
mochanjóyëngacñe lempe ntsämo Bëngbe Bëtsá chë judiënga osb̈uáchiyënga tojasë-
buachenacá. Chca echántsemna chë ndoñe judiëńgaftaca, chënga Cristo Jesúseftaca
cánÿiñe mo canÿacá bétsemnayeca.

7 Masque ndoñe sönjanomerecena, mo ndayá cuafjatsëtacá, Bëngbe Bëtsá
sönjanábuayana cha jtseservénama, tsäbe noticiënga entsänga jtsabuayiynayëse; y
cha átsëftaca chca tojanma chabe obenánaca. 8 Atsë nÿetsca chë Bëngbe Bëtsabe
entsänguentsë sëndmëna chë más nduamaná; pero Bëngbe Bëtsá bëts pavor
söntsebema, sönjalesenciá chë Cristbe bëtscá tsäbe soyënga chë ndoñe judiënga
jábuayenama. Chë Cristbe soyënga tsä bëtscá endmëna, y chca, quenátopodena chë
soyënguentsäna lempe jtsabuatmana. 9 Y chë trabajo sönjabonÿé jamama, nÿetscanga
botamana jinÿama chamotsobenama ndayá Bëngbe Bëtsá yochjama, ndayá cachá, chë
nÿetsca soyënga tojamá, tempscana yojanjuabnacá. Mëńtscoñama Bëngbe Bëtsá chë
soye ndocnábioye tbonjinÿinÿé, peromora aíñe. 10Chca, Crístbeñe osb̈uachiyëńgbeyeca,
mora chë celoca mándayënga y obenana bomnënga, chamobená juabuátmanana nÿets
osertánana ntsämo Bëngbe Bëtsá yobomncá. 11 Bëngbe Bëtsá chca tojama, ntsämo
cachá yojanjuabnacá nÿetsca tescama jamama, y chca cha tojama Jesucrístoftaca,
Bëngbe Utabná. 12 Bënga Crístoftaca cánÿiñe mo canÿacá mondmëna, y chábeñe
mondosb̈uachéyeca, bënga montsobena Bëngbe Bëtsábioye jobéconama tondayama
ntjatauatjcá, y corente jtsetatsë̈mbëse cha ndoñe chasöndubatema. 13 Chíyeca
atsë cbontsaimpadana ndoñe chasm̈ondëtsajbaná ainaniñe añemo bomnana, atsë
sëńtsesufrina causa, er chë tsë̈ngaftangbe tsäbiama tsësufrinentsäna, tsë̈ngaftangbiama
tsäbe soyënga endóbocana.
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14-15Y chca, Bëngbe Bëtsá, chë Taitá, ndábentsäna nÿetsca pamíllanga celoca y quem
luarentsë uabaina imóyëngacañe, chabe delante joshaméntsäse, 16 sëńtseimpadana,
chabe bëtscá uámana bomnánaca chaoma, tsë̈ngaftanga ainaniñe obenana y bëts añemo
chasm̈otsebomnama, chabe Espíritbeyeca, 17 y tsë̈ngaftanga Crístbeñe jtsosb̈uáchiyëse,
mua tsë̈ngaftangbe ainaniñe chaotsiyenama. Bëngbe Bëtsánaca sëńtseimpadana, cha
y ínÿenga nÿets ainánaca jtsababuánÿeshanëse, 18 tsë̈ngaftanga y nÿetsca Bëngbe
Bëtsabe entsá̈ngnaca tsë̈ngaftangaftaca, chasm̈otsobena josértama Cristbe bonshánana
bëngbiama tsä bëtscá yomnama. Nderadonda tojontsé̈ chabe bonshánana jatsë̈mbonana
mo canÿe soye cuaftsemncá, cha ndocna te nanjobenaye jtsetatsë̈mbuana tëntsöye
ndayëńtscoca yomna y nÿanëjoye ndayëńtscoca, jashenoye ndayëńtscoñe y tsbanánoye
ndayëńtscoñe yomna. 19 Atsë sëńtseimpadana tsë̈ngaftanga chasm̈obená chë bonshá-
nana juabuátmanana (chë bonshánana puerte bëtscá endmëna causa, bënga ndocna
te quemochatobenaye josértama ntsämo chë soye lempe yomnana). Pero sëńtsebosë,
tsë̈ngaftangbe ainaniñe nÿe Bëngbe Bëtsabe soyënga chaotsemna y tsë̈ngaftanga chas-̈
motsiyena jtsamëse, ntsämo tsë̈ngaftanga chasm̈otsamama Bëngbe Bëtsá yojuabnacá.

20 Y mora, nÿetscanga Bëngbe Bëtsá chamotsatschuaná. Cha obenana yobomna
ntsämo bënga tmojtsotjanañe o tmojtsejuabnama más soyënga jamama, chabe puerte
bëts obenánaca; y chë obenana bëngbe ainaniñe yojtsemánda y yojtsama bënga ainaniñe
sempre osb̈uáchiyana chamotsebomnama. 21 ¡Entsänga BëngbeBëtsá chamotsatschuaná
nÿets tempo y nÿetsca tescama, ndayá Crístbeñe osb̈uáchiyënga tmojtsamama y cach
Cristo tojamámnaca! Chca chaotsemna.

4
Uámana Espíritbeyeca bënga cánÿiñe mo canÿacá jtsemnana

1As, atsë chë cárceloye utamená, Bëngbe Utabnabiama trabájaye causa, tsë̈ngaftanga
cbontsaimpadana, ndëmuanÿenga Bëngbe Bëtsá tcmojáchembo chabe entsänga chas-̈
motsemnama, sempre chasm̈otsiyena mo chë entsängcá ndëmuanÿenga Bëngbe
Bëtsá cach soyama tojánachembo y chca imomerecena. 2 Cada ona chamotseno-
juabná mo chë ínÿenga chabiama más uámanënga tmojtsemncá, y nÿetscángbioye
puerte bonshanánaca sm̈ochtsobátmana, y bëtscá bonshánana jtsebomnëse sm̈ocht-
senëuantana; 3 sempre sm̈ochtsejuabnaye y sm̈ochtsentsëna tsë̈ngaftanga nÿets tempo
cánÿiñe mo canÿacá chasm̈otsemnama, nÿetsca tsë̈ngaftanga natjëḿbana jtsemnëse.
Y tsë̈ngaftanga sm̈ontsobena cánÿiñe mo canÿacá jtsemnana chë Uámana Espírit-
beyeca. 4 Bënga Jesucrístbeñe osb̈uáchiyënga bétsemnayeca mondmëna mo cach
cuerpentsë̈ngcá, chë Cristbe cuerpo, y cachca Espíritu bënganÿetscanga ainaniñemond-
bomna. Bëngbe Bëtsá söjáchembo, bënga chábeñe jtsosb̈uáchiyëse, nÿetscanga cachcá
söchjátsätayama chamotsobátmanama. 5 Bënga nÿetscanga cach Utabná mondbomna,
cachca osb̈uáchiyana Jesucrístbeñemondbomna, y bënganÿetscanga uabáinëngamond-
mëna chca betsosb̈uáchiyama. 6 Bënga osb̈uáchiyënga nÿetscangbiama cach Bëngbe
Bëtsá y Taitá endmëna. Cha bëngbe amëndayá endmëna, chabe obenana nÿetscángbeñe
jtsinÿnana, y nÿetsca bëngbe ainaniñe chabe Espíritu endmëna.

7Pero bënga, cada ona tsëtana obenana tojóyëngacñe, tsäbe soyënga jamama, ntsämo
Cristo jatsätayama tojanbosëncá, chábeñe osb̈uáchiyënga jujabuáchama. 8 Chíyeca,
Bëngbe Bëtsabe uabemana palabrënguiñe Jesucristbiama mëntsá̈ endayana:
Cha celoye tontantsjuá, y cháftaca tonjanëýamba nÿetsca chabe uayayënga, chë tojá-

nayënjananga,
y chabe entsá̈ngbioye obenana tonjanatsätá, tsäbe soyënga jamama ca.

9 ¿Y ndayá yojtsayana chë “cha tontantsjuá ca”? Chca entsayana co Cristo natsana,
quem luaroye tojánastjango ca. 10 Y Cristo, chë tojanastjanguá, cachá endmëna nda
celoca chë más tsbanánoye tojtantsjuá; chca, canÿe ora nÿétscañe cha chaotsemnama.
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11 Y cachá, chë tsäbe soyënga jamama obenana tojanatsätá ora, tojanma chábeñe
osb̈uáchiyënguentsë chamotsemna ínÿengna chabe ichmónënga, ínÿengna Bëngbe
Bëtsabe juabna oyebuambnayënga, ínÿengna tsäbe noticiënga Cristbiama abuayiy-
nayënga, y ínÿengna osb̈uáchiyënga anÿenënga y Bëngbe Bëtsabe soyëngama abuá-
tambayënga. 12 Cristo tojanabacacangna chabe entsá̈ngbioye mochjanëjabuache, cha
tojanabanÿé trabajo chënga chamotsamama, y nÿetsca osb̈uáchiyënga, chë nÿetscanga
cánÿiñe mondmëna mo Cristbe cuerpcá, cada te más osb̈uáchiyana y bonshánana
chamotsebomnama, 13 bënga nÿetscanga chamobenantscuana cachca osb̈uáchiyana
Jesucrístbeñe jtsebomnama, y Bëngbe Bëtsabe Uaquiñabiama nÿetscanga lempe cachcá
jtsetatsë̈mbuama. Chca, bënga mochanjashjache jtsemnama lempe ntsämo Cristo
yomncá, mo bëtsët́sanga bëtscá juabna bomnëngcá, 14 y ndoñe nÿe mo basengcá,
Bëngbe Bëtsabe soyëngama jtsetatsë̈mbuama. Chë soyënguiñe ya ndoñe más nÿe
mo basengcá quemochátsmëna, ndëmuanÿenga paselo jáingñama yomna. Mo canÿe
barquëśha nÿe ndaye bínÿiacnaca tojtsëyambancá, básefta entsänga nÿe ndaye buatëm-
bana soye tmojatuencá jatsyeunanana; bënga ndoñe chca quemochátsmëna, ya ndoñe
más bëngbe juabna quemochatstróca, nÿe ndaye tmojatuena tsëm sóyeca, ínÿengbioye
áingñayënga. Chënga becá montsetátsë̈mbo ntsämo entsänga jáingñana, y montse-
bosë chë montsabuatambá bostero soyënga bënga jtseyeunanama. 15 Chamna, chë
Bëngbe Bëtsabe ndegombre soyëngama bonshanánaca jtsóyebuambnayëse, söntsamna
jashjáchana jtsemnama lempe ntsämo Cristo yomncá. Cha bëngbe amëndayá endmëna,
cachcá ntsämo bestsäsë chë cuerpentsä soyënga jtsemandayancá. 16Mocanÿe bestsäsc̈á,
chësë jamana nÿetsca chë cuerpentsä soyënga ndayentsë chamuenefjnama y chiñe
jobónjuama chamotsobenama, chë cuerpo saná chaotsebomnama jtsamëse, chca, nÿets
cuerpo tsäbá chaóbochema, cachcá Cristo, chë nÿetsca osb̈uáchiyëngbe amëndayá,
chabe obenánaca jamana chënga cada te más osb̈uáchiyana y bonshánana chamotse-
bomnama. Cada cuerpentsä soye tojtsama ntsämo chë soye chaotsamama tomncá,
as nÿets cuerpo tsäbá jobóchana; cachcá, osb̈uáchiyënguentsë cada ona tojtsama
ntsämo jamama tbojtsemncá, as nÿetsca osb̈uáchiyënga cada te más osb̈uáchiyana
mochántsebomna, puerte jtsenbobonshánëse.

Crístoftaca cánÿiñe mo canÿacá jtsemnëse tsëm vida sm̈ochtsebomna
17Mëntsá̈ entsemna ntsämo cbontsëtsëtsnacá, y Bëngbe Utabná endmëna nda tojama

atsë mando chaitsebomnama tsë̈ngaftanga chca jáuyanama: Ndoñe más sm̈attsiyena
bacna soyënga jtsamëse, mo chë Bëngbe Bëtsábioye nduabuátmënga mondbetsamcá;
chënga jtsiyenana jtsamëse ntsämo cachëngbe ndoservena juabnënga tojtsamëndacá.
18 Chëngbe juabnoca obenana mondbomna nÿe ndoñe ndegombre soyëngama josér-
tama. Chënga ndoñe quemátsbomna chë Bëngbe Bëtsábiocana yóbocana tsäbe vida,
er chënga ndoñe quematsleséncia chë Bëngbe Bëtsabe soyënga chëngbe ainaniñe
chaómashënguama; y chca endmëna, er chënga tmojajuabó y tmojama chë Bëngbe
Bëtsabe buayenana soye chëngbe ainaniñe tondaye chaondómashënguama. 19 Chënga
bacna soyënga tmojtsama ora, tondayama ntsenócochinÿenana; chënga nÿets tempo
jesentsé̈nana nÿetsca bacna soyënga amana, y chca jtsamana tondayama ntjatenojuab-
naycá.

20Pero chca ndoñe quenjatsmëna ntsämo tsë̈ngaftanga Cristbe soyëngama sm̈ojanat-
sjinÿe y ntsämo chábioye sm̈ojanabuatmancá. 21 Ndegombre tsë̈ngaftanga chabiama
sm̈ojanuena y ínÿenga tcmojanabuatambá mo chábeñe osb̈uachiyëngcá y ntsämo
chë ndegombre soyënga Jesucrístbeñe endbinÿncá. 22 Chcasna, ntsämo tsë̈ngaftanga
sm̈ojanjuabná, sm̈ojansentina y sm̈ojanamcá Jesucrístbeñe cabá ndosb̈uachená ora,
mora lempe stëtsöye sm̈ochjaquéda; ntsämo tempo tsë̈ngaftanga sm̈ojanjuabná, sm̈o-
jansentina y sm̈ojanamcá, canÿe ondbiamnaye juabnentsäna yojóbocana, tsë̈ngaftanga
bacna soyëngama juabnëńgaca mandánënga jtsemnëse, y chë juabnënga tsë̈ngaftang-
bioye cmojánaingñaye. 23 Tsë̈ngaftanga cmontsamna tsë̈ngaftangbe juabniñe tsëm y
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tsäbe juabnënga jtsebomnana. 24 Tsë̈ngaftanga cmontsamna jashjáchana mo tsmëma
entsängcá jtsemnama, y chë ntsämo tempo sm̈ojanamcá mora ndoñe cachcá chas-̈
mondët́samama. Chca, tsë̈ngaftanga sm̈ochanjashjache jtsemnama ntsämo Bëngbe
Bëtsá yomncá. Bëngbe Bëtsá chca tsmëma entsängcá tcmojábiama, tsë̈ngaftanga
chasm̈otsiyenama jtsamëse Bëngbe Bëtsabe bominÿiñe tsäbá yomna soyënga y chábioye
jadórama soyënga, chë ndegombre soyënguentsäna óbocana soyënga.

25 Chcasna, ya ndoñe más sm̈attsebostero, ndayá cada ona cháuayana ndegombre
soyënga cachacá Jesucrístbeñe osb̈uachiyáftaca, er nÿetscanga cánÿiñe mondmëna
mo nÿe canÿe entsängcá. 26 Nderado chacmojetëna, tcmojetëna causa ndaye bacna
soye ndoñe sm̈atjama. Pero ndoñe sm̈atjaleséncia bënama chacmetëna y ndoñe nÿets
te chacmondetëna. 27 Ndoñe sm̈atjaleséncia Satanás ndayánaca tsë̈ngaftangaftaca
chaomama.

28 Chë yojanatbëbaná chauajbaná atbëbanama y jatrabájama chaontsé̈; cachabe
cucuátsëca tsäbe trabajo chaotsóboma, chca, ndayánaca cha chaotsebomnama chë
ujabótënga jatsätayama.

29 Bacna palabrënga ndoñe sm̈attsichamo, pero aíñe tsäbe palabrënga y nÿa chorsca
uajabótama palabrënga, chë inÿe entsá̈ngbioye jujabuáchama más Cristcá chamotsem-
nama, chënga Bëngbe Bëtsábiocana tsäbe bendicionënga chamóyëngacñama, chë ndayá
chasm̈ojtsëtsëtsná sóyeca. 30 Ndoñe sm̈attsama soyënga, Bëngbe Bëtsabe Uámana
Espíritu chabongmema. Bëngbe Bëtsá tojama Uámana Espíritu tsë̈ngaftangbe ainaniñe
cháuamashënguama, y chca, tcmojanainÿnaná chabe entsänga bétsemnayeca, chë
yochjóshjango tescama, Bëngbe Bëtsá chabe entsänga nÿetsca tescama yochjatsebacaye
orscama.

31 Inÿengbiama bacna juabnënga ainaniñe ndoñe chasm̈ondët́sebomna, etonánënga
ndoñe chasm̈ondët́semna, ni ínÿengaftaca ndoñe chacmondetëna. Inÿengbioye ndoñe
chasm̈ondët́sabuachembuana, ínÿengbioye ndoñe sm̈atjoyánguango y ndaye bacna
sóynaca ndoñe sm̈attsama. 32 Nÿetscángaftaca tsá̈benga sm̈ochtsemna, nÿetscanga
sm̈ochtsenlastemana y sm̈ochjenperdóna, ntsämoBëngbe Bëtsá, Crístbeyeca tcmojaper-
donacá.

5
Ntsämo yomna Bëngbe Bëtsabe básenga chamotsiyenama

1Tsë̈ngaftanga, BëngbeBëtsabe bonshana básenga quetsomñecá, nÿa sm̈ochtsentsëna
cachacá jtsemnama. 2 Sm̈ochtsiyena nÿetsca soyënga bonshanánaca jtsamëse, ntsämo
Cristo söjanababuanÿeshancá; chca, cha chabe derecho vida jtsobomñama cachcá
tojanonÿá y bëngbiama tojanóbana. Y ntsämo Cristo tojanmcá, yojamna Bëngbe
Bëtsábioye jëtschuayama, y chabe bominÿiñe tsä tsäbá yojtsemna, mo ndaye ora
Bëngbe Bëtsá oyejuayá jóyëngacñana ndayá tcojóba y altaroca tcojajuinÿese, y chë soye
botamana jtsonguëtsïyana.

3 Tsë̈ngaftanga, Bëngbe Bëtsábenga sm̈omnënga, ndoñe quecmátamna shembása o
boyabásaftaca bacna soyënga jtsamana, ni chca játamama jtsejuabnayana y jtsebosäna,
y chë nÿe yapa jésebosäna más soyënga ínÿengbiama jtsebomnama cach ndoñe. Ni chë
soyëngama ndoñe sm̈attsóyebuambnaye. 4 Bacna soye ndoñe sm̈attsóyebuambnaye, ni
corente ntjenojuaboycá, ni nÿe ntsá̈mnaca bacna soye jenbotatsë̈mbonana cach ndoñe,
er chë soyënga tsë̈ngaftangbiama ndoñe tsäbá ntsemnana. Chca játamamna, más tsäbá,
Bëngbe Bëtsá sm̈ochtsatschuanaye. 5 Er tsë̈ngaftanga ya sm̈ondët́atsë̈mbo, ndocna chë
shembása o boyabásaftaca bacna soye amá, ndocna chë nÿe chabe bacna juabnëńgaca
soyënga jtsamama oyená, o chë nÿe más soyënga ínÿengbiama jtsebomnama bosá̈ y
amá (chca jtsayanana chabiama más iuámana soyënga jtsebomnana, Bëngbe Bëtsábioye
jatsbobonshánama), chca amënguentsäna ndocná tondaye queochatóyëngacñe ndayá
Bëngbe Bëtsá chabe entsá̈ngbioye jatsätayama tojasëbuachenantsäna, Cristo y Bëngbe
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Bëtsabe amëńdayoca. 6 Ndocná chacmondaingñé ndoñe ndegombre tondmëna pal-
abrëńgaca, bacna soyënga chasm̈otsamama, er chë causa chë uabouana castigo echan-
jobaye, ndáyeca Bëngbe Bëtsá chábioye ndëyeunanënga yochjácastigaye. 7Chíyeca, chca
amëngbe soyënga tondaye sm̈attsama.

8 Tempo tsë̈ngaftanga sm̈ojaniyena bacna juabnënga jtsebomnëse y bacna soyënga
jtsamëse, mo ibetiñe cuaftsiyencá, pero mora Bëngbe Utabnáftaca cánÿiñe mo canÿacá
bétsemnayeca, chabe soyënga sm̈ontsetátsë̈mbo y sempre sm̈ondétsemna cháftaca,
chë entsängbe juabnënga binÿnayáftaca. Sm̈ochtsiyena jtsamëse mo chë binÿnayabe
entsängcá. 9Chë binÿnayábeyeca entsänga tsäbe soyënga jtsamana, chë Bëngbe Bëtsabe
bominÿiñe tsäbá yomna soyënga, y ndegombre soyëńgnaca. 10 Nÿa sm̈ochtsentsëna
soyënga jamama, Bëngbe Bëtsá oyejuayá chaotsemnama. 11Chëmo ibetiñe cuaftsiyencá
oyenëngbe bacna soyënga tondayama ntsoservénana, y tsë̈ngaftanga chca ndoñe s-̈
mattsama. Chamna, chëńgbioye sm̈ochjínÿanÿiye chënga ndoñe tsäbá tmonjamama.
12 Ndegombre, nÿe chë ndayá chënga mo iytëmencá tmojamama jóyebuambayama
ya cuantsëuatja; 13 pero nÿetsca soyënga binÿniñe tmojacjá ora jtsopodénana tsäbá
jinÿama ntsämo ndegombre tomncá. Cachcá, ntsämo entsänga tmojamcá chë binÿnayá
chaojinÿanÿé ora, echantsopodena jtsotatsë̈mbuama ntsämo chë soyënga yomnana;
14 er ndayánaca binÿniñe tojtsinÿinÿena, jtsopodénana jinÿama ntsämo ndegombre
chë soye tomncá. Cachcá, ntsämo entsänga iytëmencá tmojtsamcá chë binÿnayá
chaojinÿanÿé ora, chënga mochántsetatsë̈mbo bacna soyënga imojtsamama. Chíyeca
mëntsá̈ jtsichámuana:
Botamana cochjájuaboye, aca ndoñe quecátobena jenomándana, mo canÿa cuaftso-

mañcá;
chë bacna soyënga ama causa, Bëngbe Bëtsabe bominÿiñe mo obanëngcá imom-

nënguentsäna sm̈ochtsojuánañe,
y Cristo acbe juabnënga echantsebínÿnaye ca.

15 Chcasna, sm̈ochtsantjesn̈a ntsämo tsäbá yomncá jtsamëse chasm̈otsiyenama.
Ndoñe sm̈attsiyena jtsamëse, mo chë Bëngbe Bëtsabe soyëngama ndosertanëngcá, pero
aíñe chë chca soyëngama osertanëngcá. 16 Lempe ntsämo chasm̈ojobenacá nÿets tempo
tsäbe soyënga sm̈ochtsama, er quem tempo entsänga yapa bacna soyënga montsama.
17 Ntjenojuaboycá ndoñe sm̈attsama, mo chë ndosertanëngcá. Pero aíñe bëtscá s-̈
mochtsentsëna ndayá Bëngbe Utabná jamama yobosc̈á chacmósertama. 18 Ndoñe s-̈
mattsótmenaye, er chë soye entsá̈bioye juanatsana jenomándama ndoñe chaondëtsobe-
nama; chamna, sm̈ochjama Uámana Espíritu sempre y bëtscá tsë̈ngaftangbe ainaniñe
chaotsemándama. 19 Sm̈ochjenatsëtsaye Salmos librëśäñe enduábemana cantënga
jacántase, Jesucristbe soyëngama cantëńgaca y chë Bëngbe Bëtsabe Espíritu inétsama
tsë̈ngaftanga chasm̈otsobena jacántama soyëńgaca; chca, nÿets ainánaca BëngbeUtabn-
abiama sm̈ochjacántaye y cha sm̈ochtsatschuanaye. 20Nÿets tempo y lempe ntsämo cha
tojamamaBëngbe Bëtsá chë Taitá sm̈ochtsatschuanaye, BëngbeUtabná Jesucristbiajana.

Ntsämo yomna canÿe yebnentsë̈nga chamotsemnama
21 Nÿetscanga sm̈ochtsenëyeunana, tsë̈ngaftanga Crístbioye puerte sm̈orrespetá-

nayeca.
22 Shémanga, sm̈ochtsetátsë̈mbo tsë̈ngaftangbe boyanga chë yebnentsä mándayënga

imomnama; y nÿets tempo chca sm̈ochtsama, Bëngbe Utabná chasm̈otsobedecénama.
23Er boyá endmëna shembemandayá y inÿená, ntsämo Cristo chë osb̈uáchiyëngbeman-
dayá y inÿená endmëncá. Cha chënga tojatsebacá y mora cha chënga entsamëńda, mo
chë bestsäsë nÿets cuerpo jtsemandayancá; 24 y chca, ntsämo chë osb̈uáchiyënga, Cristo
chëngbe amëndayá yomnama imotatsë̈mbcá y chca jtsamana, cachcá, chë shemángnaca
entsamna jtsemnana nÿetsca soyënguiñe chëngbe boyángaftaca.
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25 Boyanga, tsë̈ngaftangbe shémanga sm̈ochtsababuánÿeshana, ntsämo Cristo

chábeñe osb̈uáchiyënga yojanababuanÿeshancá, y chca, chabe derecho vida jt-
sobomñama cachcá tojanonÿá y chëngbiama tojanóbana. 26 Chca tojanma, chënga
chabe entsänga y puerte tsá̈benga jábiamama; y chënga tmojánenabaye ora, tmo-
janinÿanÿé Bëngbe Bëtsá chëngbe bacna soyënga tojánabuajuanama, y chabe delante
tsá̈benga chamotsemnama cha tojanmama. Cha chca tojanma, er chënga chábeñe
imojtsanosb̈uaché, chabiama buayenana soyënga tmojanuena ora. 27 Cha chca lempe
tojanma, chë osb̈uáchiyënga japróntayama corente tsá̈benga y uámanënga cachabiama
chamotsemnama, ndocna bacna soye ndbomnënga, ni ndocna entsá̈ chaondobená
jayanama chënga imomna chë ndoñe tsäbá tmonjamënga ca, ni ndocna inÿe cachca
sóyeca. 28 Ntsämo canÿe boyá cachabe cuerpo endbetsebobonshancá, cachcá cha
bontsemna chabe shémbioye jtsebobonshánana. Nda chabe shémbioye tbojtsebobon-
shana, cachábioye jtsenobobonshánana, er chata cánÿiñe jtsemnana mo nÿe canÿe
entsá̈ cuenta. 29 Er ndocná cachabe cuerpo jtsáboyënjana, ndayá saná janguangoñana
y jtsinÿenana, ntsämo Cristo bënga chë osb̈uáchiyëngaftaca endbetsamcá; 30 er bënga
nÿetscanga cánÿiñe mondmëna mo chabe cuerpo cuaftsemncá, y bënga mo chabe
cuerpentsä soyënga cuaftsemncá. 31Ntsämo Bëngbe Bëtsabe uabemana palabrënguiñe
endayancá: “Chíyeca, boyabása chabe taitá y chabe mamá echanjésabashejuana chabe
shémaftaca jenútanama, y chë útata mo canÿacá bochántsemna ca.” 32 Chë soyënga
josértama puerte totcá comna, pero atsë sc̈uayana, chë soye entsoyebuambná ntsämo
Cristo chábeñe osb̈uáchiyëngaftaca yomnama. 33 Pero morna, tsë̈ngaftanga cada ona
cachabe shémbioye chabotsebobonshana, ntsämo cachá iuenobobonshancá, y shema
boyábioye ndoñe stëtsöye chabondëquedá.

6
1 Básenga, Bëngbe Utabnáftaca cánÿiñe mo canÿacá bétsemnayeca, tsë̈ngaftangbe

bëtsët́sangbioye sm̈ochtsayaunana, er chca jamana tsäbá endmëna. 2 Moisesbe leyiñe
canÿe mando endmëna, y chentsë endmëna chë Bëngbe Bëtsabe natsana mando,
ndayentsë cha tojasb̈uachená tsäbe bendicionënga jamama: “Acbe taitá y acbe mamá
ndoñe stëtsöye catjëftsaquédaye, 3 tsäbe vida chacuetsobomñama y quem luarentsë
bayté chacuetsiyenama.”

4 Taitanga, ndoñe sm̈attsama tsë̈ngaftangbe básenga chauetënama; más tsäbana,
chënga sm̈ochtsabëćhaye jtsabuátambayëse y jucácanëse, ntsämo Bëngbe Utabná end-
betsabuatambaycá.

5 Tsë̈ngaftanga, chë nÿets tempo nÿe ínÿabiama oservénënga, tsë̈ngaftangbe
nduiñënga sm̈ochtsayaunana; chca sm̈ochtsama puerte respétoca, bëtscá cuedádoca y
nÿets ainaniñe tsäbe juabnëńgaca, mo cach Crístbioye cuaftseservencá. 6 Y chca chë
nduiñëńgbioye sm̈ochtsaservena, ndoñe nÿe chënga chacmojtsëńÿa ora, mo nda nÿe
entsängbe delante tsäbá joquédama cuaftsebosc̈á, ndayá Cristbe oservenëngcá, chënga
nÿets ainánaca jtsamana ntsämo Bëngbe Bëtsá tojtsebosc̈á. 7 Nÿetsca trabajotémënga
sm̈ochtsamanÿets tsë̈ngaftangbe añémoca,moBëngbeUtabnabiama cuaftsetrabajacá, y
ndoñe nÿe entsängbiama. 8 Er tsë̈ngaftanga ya sm̈ondët́atsë̈mbo, cada ona, nÿets tempo
nÿe ínÿabiama trabajayá o nÿe cachabiama trabajayá tomna, ntsämo tsäbe soyënga
tojamcá Bëngbe Utabnábiocana yochjóyëngacñe.

9Y tsë̈ngaftanga, ndëmuanÿengbiama ínÿenga nÿets tempo imoservena, cachcá tsäbá
chëńgaftaca sm̈ochjamna, tondayama ntsaútatjnayëse. Sm̈ochtsenójuabnaye, Bëngbe
Utabná chë celoca endmëná, tsë̈ngaftanga y chëngbe mandayá yomnama, y chabiama
nÿetscanga cachcá monduámana.

Ndayá Bëngbe Bëtsá entsänga tojatsätá Satanasbiama jenëúyanama
10Ymorna, Bëngbe Utabnáftaca cánÿiñe mo canÿacá jtsemnëse, ainaniñe bëts añemo

sm̈ochtsebomna, chë Bëngbe Utabnabe bëts obenanentsäna óbocana añemo. 11 Mo
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canÿe soldadcá, ba soyënga jtochëtjuana chë tmojtsentsjananga ora uayayëngbiama
jenëúyanama, tsë̈ngaftángnaca cachcá, nÿetsca chë Bëngbe Bëtsá cmojatsätá soyëńgaca
sm̈ochtseprontana jenëúyanama, tsë̈ngaftanga jáingñama Satanás ntsá̈mnaca tojtsama
ora, ndoñe chacmondáyënjanama. 12 Er bënga ndoñe quemuatenojuerzana cach quem
luarentsä entsá̈ngaftaca jenëyëńjanama, ndayá bacna espíritënga mando bomnëń-
gaftaca; bacna espíritënga obenana bomnëńgaftaca; y quem luarentsä entsänga, chë
bacna juabna bomna causa y Bëngbe Bëtsabe soyënga nduabuatma causa, mo ibetiñe
cuaftsoyencá oyena entsá̈ngbioye amëńdaye espiritëńgaftaca; y chë tsbanánoca luarën-
guiñe imomna y bacna soyënga chaotsebínÿnama ama espiritëngaftácnaca. 13 Chíyeca,
lempe ntsämo Bëngbe Bëtsá cmojatsätacá sm̈ochjóyëngacñe y chë soyënga jtsamëse
sm̈ochtsiyena jtseprontánama, mo canÿe soldado jenëúyanama y jáyënjanama bëtscá
soyënga tojtochëtjcá. Chca sm̈ochjama, chë uayayá Satanás tsë̈ngaftangbioye jáingñama
chaojtsama ora ndoñe chacmondáyënjanama, y jenëúyanama lempe jtsamëse, chas-̈
mobená cha jayëńjanama.

14Mo canÿe soldadcá, jabuache jtasnayana y cochaca canÿe morocho soye jenácoch-
jatsana jtsevalentiama y ndoñe chamondëyëńjanama, tsë̈ngaftángnaca cachcá, ntsämo
ndegombre yomncá jtsamëse sm̈ochtsiyena, mo chë jabuache cuaftasnacá, y chë Bëngbe
Bëtsabe bominÿiñe tsäbá yomna soyënga jtsamëse, mo chë morocho soye cochaca cuaf-
jenacochjatscá, chca, Satanás tsë̈ngaftangaftaca tondaye chaondobená jamama. 15 Mo
canÿe soldadcá jtoshecochëtjuana betsco jobónjuama jtseprontánama, tsë̈ngaftáng-
naca cachcá, Bëngbe Bëtsabe obenánaca sempre sm̈ochtseprontana jtsabuayiynayama
ntsämo Bëngbe Bëtsá inétsama entsänga tempcá tsäbá cháftaca chamotsatsmënama.
16 Canÿe soldado escudo jtsebomnana chë uayayabe uajuinÿinÿana flechëjuangá chabe
cuerpiñe ndoñe chaonduámashënguama. Cachcá, tsë̈ngaftanga cmontsamna Jesucríst-
beñe puerte jtsosb̈uáchiyana, mo escudo cuaftsebomncá, chca, chë bacna soyënga
mandayá Satanás tsë̈ngaftangaftaca tondaye chaondobená jamama, tsë̈ngaftangbe os-
̈buáchiyana jabuajuánama cha tojtsama ora. 17 Mo chë soldadcá, canÿe morocho
buchtsanësë tojtabuchëtsëse chabe bestsäsë jenëúyanama, tsë̈ngaftángnaca cachcá,
sempre sm̈ochjésejuabnaye Bëngbe Bëtsá cmojátsebacama, y chë juabna cmochanjú-
jabuache, mo canÿe morocho buchtsanësë cuaftsabuchëtsancá. Mo canÿe soldadcá,
chë uayayábioye jayëńjanana, chabe espadëj́aca japéliase, cachcá tsë̈ngaftanga, Bëngbe
Bëtsabe palabra sm̈ochtsóyebuambnaye Satanás jayëńjanama. Uámana Espíritu jt-
samana, tsë̈ngaftanga Bëngbe Bëtsabe palabra chasm̈otsebomnama. 18 Nÿets tempo
chë Uámana Espíritbe uajabuáchenanaca Bëngbe Bëtsáftaca sm̈ochtsencuéntaye, lempe
ntsämo Bëngbe Bëtsáftaca jencuéntama yomncá y chábioye jtseimpadánëse. Yejuana
sm̈ochtsenójuabnaye ntsämo sm̈ojtsichámuama, Bëngbe Bëtsáftaca chasm̈ojtsencuénta
ora, y chca sm̈ochjama Bëngbe Bëtsábeñe sempre jtsobátmanëse, y Jesucrístbeñe
osb̈uáchiyëngbiama nÿetscangbiama cha sm̈ochtseimpadana.

19 Atsb̈iámnaca Bëngbe Bëtsá sm̈ochtseimpadana, atsë jóyebuambayama chaijontsé̈
ora, cha chë buayenana soye chasú̈yanama; y atsë chayobená tondayama ntjatauatjcá
jóyebuambayana, y chca, entsänga chayinÿanÿé Jesucristbiama tsäbe noticiënga, ndayá
chënga tempondoñemonjántatsë̈mbo. 20BëngbeBëtsá söjichmómocanÿa chabe cuenta
oyebuambnayacá, chë buayenánama entsá̈ngbeñe jóyebuambayama, y chca bétsamama,
mora atsë utamená sëńtsemna. Atsb̈iama Bëngbe Bëtsá sm̈ochtseimpadana, atsë
chayobenama Cristbe buayenánama tondayama ntjatauatjcá jóyebuambayana, ntsämo
atsë jamama söjtsemncá.

Pablo chënga jtadiósöftanama
21 Tíquico, Jesucrístbeyeca bëngbe bonshana catsäta y canÿe entsá̈ tsäbe palabra

bomná, Bëngbe Utabnabe trabajo jamama oservéniñe, ntsämo atsë stsemnama y ndayá
stsamama tsë̈ngaftanga chasm̈otsetatsë̈mbuama, lempe cmochanjácuntaye. 22 Chama
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cha tsë̈ngaftangbioye sënjichmó, ntsämo muentsë fstsemnama chacmëýanama, y tsë̈n-
gaftanga ainaniñe añemo chasm̈otsebomnama chaomama.

23Atsë sëńtseimpadana Bëngbe Bëtsá chë Taitá y Bëngbe Utabná Jesucristo, chaboma
chë Jesucrístbeyeca catsá̈tangbe ainaniñe tsäbe ebionana chasm̈otsebomnama, y Bëngbe
Bëtsábioye y ínÿengbioye puerte chasm̈otsababuánÿeshanama, Jesucrístbeñe tsë̈n-
gaftangbe osb̈uachiyánaca; 24 y chaboma, chë Bëngbe Utabná Jesucrístbioye bëts bon-
shanánaca imobobonshanëńgbeñe tsäbe bendicionënga chaotsemnama, canÿe ndocná
yondobena jatrócama bonshanánaca.
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Filipenses
Jacheuayama

1Pablo y Timoteo, Jesucristbiama oservénata, quem tsbuanácha fsëntsabiamná Filipos
bëts puebloca Bëngbe Bëtsabe entsänga imomnënga, y Jesucrístoftaca cánÿiñe mo
canÿacá imomnëngbiama. Fsëntsabiamná nÿetsca chë Jesucrístbeñe osb̈uáchiyëng-
biama, nÿetsca chentsä uanatsanëńgaftaca y chë inÿe osb̈uáchiyënga ujabuáchaniñe
trabajayëńgaftaca. 2 Atsë sëńtseimpadana Bëngbe Bëtsá Bëngbe Taitá y Bëngbe Utabná
Jesucristo, chaboma tsë̈ngaftangbeñe tsäbe bendicionënga chaotsemnama, y chaboma
tsë̈ngaftanga ainaniñe tsäbe ebionana chasm̈otsebomnama.

Pablo Bëngbe Bëtsábioye tbojtanchuá osb̈uáchiyëngbiama
3 Cada tsë̈ngaftangbiama stenojuabó ora, Bëngbe Bëtsá tsë̈ngaftangbiama sënd-

bétsatschuanaye; 4 y Bëngbe Bëtsá tsë̈ngaftangbe tsäbiama stseimpadana ora, atsë
corente oyejuayá chca sëndbétsama, 5 ntsämo tsë̈ngaftanga atsë sm̈ojuájabuachama,
tsäbe noticiënga Jesucristbiama entsänga abuayiynayiñe, tsë̈ngaftanga Jesucrístbeñe jt-
sosb̈uáchiyama sm̈onjanbojatsé̈ orscana ymëńtscoñama. 6Atsë corente sëńtsetatsë̈mbo,
Bëngbe Bëtsá tojanbojatsé̈ tsë̈ngaftangbe ainaniñe tsäbe soyënga jtsamama, y más
tsäbe soyënga yochtsamama. Y chca yochtsama, lempe ntsämo tsë̈ngaftangbiama cha
yojtsejuabnacá chaochnënguëntscuana, y chca, Cristo Jesús yochjésabëntscuana. 7Atsë
tsë̈ngaftangbiama sempre ainaniñe sëndbétsenojuabnaye, chíyeca atsb̈iama puerte
tsäbá entsemna chca tsë̈ngaftangbiama jtsejuabnayana. Tsë̈ngaftanga nÿetscanga atsë
sm̈onjuájabuache jamama chëBëngbe Bëtsá tsä tsäbia bétsemnayeca sönjanëntsäbuaché
trabajo. Atsë chë Bëngbe Bëtsabe trabajo sëńdbomna jamama, mora sëntsëtámena ora o
natjëḿbana shjoca stsana ora, nÿetscángbioye tsäbá inÿinÿnayiñe chë tsäbe noticiënga
ndegombre soyënga bétsemnama, y bëtscá amiñe entsänga chë soyënguiñe corente
chamotsosb̈uáchema. 8 Bëngbe Bëtsá yotátsë̈mbo ntsämo sëntsichamcá ndegombre
bétsemnama. Atsë tsä sëńtsebosë tsë̈ngaftanga jánÿama y cbontsababuanÿeshana
cachcá ntsämo Cristo Jesús atsë söndbobonshancá. 9Atsë, Bëngbe Bëtsá sëńtseimpadana
tsë̈ngaftanga cada te más cha chasm̈otsebobonshánama y chë ínÿengbioynaca, chca,
osertánana chasm̈otsebomnama ndayá chë ndegombre soye bétsemnama jtsetatsë̈m-
buama, y chasm̈otsetátsë̈mbo ndayá tsäbá o ndayá ndoñe tsäbá tondmënama; 10 y
chca, chasm̈otsobena sempre jabocacayama chë puerte tsäbá yojtsemna jamama soye.
Chca, Cristo yochjésabo ora, tsë̈ngaftanga puerte tsäbe vida sm̈ochántsebomna, bacna
soyëńgaca ndëmandánënga; y tondaye quesm̈ochátama, chora chë entsänga chca
ndoñe tsäbá quenátsmëna ca chamuátichamuama. 11 Y lempe ntsämo chasm̈ojtsamcá
ndegombre tsäbá echántsemna, y nÿe Jesucristo endobena jamama entsänga chca
chamotsamama. Nÿetsca chë tsäbe soyënga echántsemna, Bëngbe Bëtsá puerte bëtsá
y uamaná bétsemnama jinÿanÿiyama.

Atsb̈e vida endmëna Cristo jtseservénama
12 Jesucrístbeyeca atsb̈e catsá̈tanga, atsë sëńtsebosë tsë̈ngaftanga chasm̈otsetátsë̈mbo,

ntsämo atsë tijapasama, más bëtscá entsänga Jesucristbiama tsäbe noticiënguiñe
chamotsosb̈uáchema tojoservema. 13 Chca, nÿetsca chë romanëngbe mandadbe bëts
yebna bojanÿá soldadënga y chë inÿe entsänga quem luarentsë montsetátsë̈mbo atsë
utamená stsemna, atsë Cristbiama tstrabája causa. 14 Atsë utamená sëńtsemnayeca,
osb̈uáchiyënguentsäna banga ainaniñe más añemo montsebomna, y chíyeca chënga
Bëngbe Bëtsabe palabra más y más añémoca y tondayama ntjatauatjcá entsá̈ngbioye
montsabuayiyná.
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15Ndegombre entsemna, báseftanga Cristbiama entsá̈ngbioye imojtsabuayiyná, pero
chëngnanÿe ntsämo tijashjachcá sm̈ojtsántsäbosäma chca, y chënga imojtsebosë, bëtscá
jtsamëse, atsë chayotjáyanama; chíyeca chca imojtsama. Pero ínÿengna, entsá̈ngbioye
montsabuayiyná tsäbe soyënga ínÿengbiama jamama ndegombre imojtsebósëyeca.
16 Mënga chca montsama, atsë sm̈ondbobonshánayeca y Bëngbe Bëtsá chë trabajo
söjanëntsäbuáchema mondët́atsë̈mboyeca, Jesucristbiama tsäbe noticiënga ndegombre
bétsemnama entsänga jtsinÿanÿnayana; 17 pero chë ínÿengna chca imojtsama, ndoñe
tsäbe soyënga ínÿengbiama imojtsebósëyeca, ndoñe chënga chë ínÿengbiama tsäbe
soyënga imojtsebósëyeca. Chënga Jesucristbiama imojtsoyebuambná nÿe entsänga
chënga chamotsarrespetánama, y nÿe cachëngbiama tsäbe soyënga jtsebomnama imo-
jtsebósëyeca. Chënga jtsejuabnayana mochjobenaye jamama atsë más chasötsengmé-
nama ca, muentsë utamená chjëftsemnëntscuana, chënga entsá̈ngbioye chca tmojtsabu-
atambá ora. 18 Pero ¿ndayase chë soye atsb̈iama? Masque ntsá̈mnaca, tsäbe soyënga
ínÿengbiama tmojtsebosë o ndoñe, Cristbiamamontsoyebuambná, y Cristbiama chënga
montsoyebuambnama atsë oyejuayá sëńtsemna.

Y cabá más chanjóyejuaye, 19 er atsë sëńtsetatsë̈mbo quem utámenentsäna atsë
chjésebocnama. Atsë sëńtsetatsë̈mbo muentsäna chjésebocnama, tsë̈ngaftanga Bëngbe
Bëtsá sm̈oimpadánayeca y Jesucristbe Uámana Espíritu süajabuachánayeca. 20 Atsë
corente jtsosb̈uáchiyëse Bëngbe Bëtsábeñe sëndobátmana, atsë ndocna te tondaye chan-
jëf́tsema y chama chjaisëuatjama, pero aíñe nÿetscangbe delante becá añémoca chay-
oyebuambá, y nÿets tempo pero más mora, lempe ntsämo stsamama y stsichámuama,
atsë chaima entsänga chaminÿanÿema Cristo puerte bëtsá y uamaná bétsemnama, y
chca chántsama masque ainá o obaná chaitsemnëse. 21 Chca entsemna, er atsb̈e vida
Cristo jtseservénama endmëna, y nderado atsë chaijóbanëse, nÿetscanga puerte bëts
soye mochanjëf́tsashjache. 22 Pero atsë ainá stsemnëse, chanjobenaye más uámana
trabajo Cristbiama jëftsemama. Chíyeca, atsë ndoñe corente quetsátstatsë̈mbo ntsämo
mora jobuáyanana, ainá jtsemnama o ndoñe. 23Ndegombremora puerte söntsëtëmnana
ntsämo jobuáyanana: atsë tsä sëńdbosë ndoñe más quem luarentsë ntjëf́tsemnana,
Crístoftaca jtsatsmënama, y ndegombre chca atsb̈iama puerte tsäbá nántsemna; 24pero,
ínÿoicana tsë̈ngaftangbiama söntsemna ainá jëftsemnana. 25 Atsë corente sëńtse-
tatsë̈mbo chca ndegombre yochtsemnama, y chíyeca sëńtsetatsë̈mbo atsë cabá ainá
chjëftsemnama, tsë̈ngaftanga jujabuáchama más Jesucrístbeñe chasm̈otsosb̈uáchema, y
chiñe bëtscá oyejuayana chasm̈otsebomnama. 26 Chca, atsë tsë̈ngaftanga jutsëtsayama
choye chaijá ora, chasm̈obená inÿe soyama más Cristo Jesús jëtschuayama.

27 Morna, chë más uámana soye entsemna, tsë̈ngaftanga chasm̈otsama ntsämo
jtsiyenama ntsämo chë Cristbiama tsäbe noticiënguiñe endayancá. Y mëntsá̈,
cachcá, jutsëtsayama chaijá o ndoñe, atsë chántsetatsë̈mbo tsë̈ngaftanga Jesucríst-
beñe osb̈uáchiyama ndoñe sm̈ontsajbanama, y aíñe becá osb̈uáchiyana chábeñe s-̈
motsobomñama; nÿetscanga cachcá sm̈ojtsejuabnáyeca y nÿetscanga cach soye s-̈
mojtsebósëyeca, cánÿiñe nÿetscanga enutanánënga jtsenojuerzánëse, ndocná chë
tsäbe noticiënguiñe tsë̈ngaftanga sm̈obomna osb̈uáchiyana chacmondábuajuanama.
28 Tsë̈ngaftangbe uayayëngbiama tondayama sm̈attsauatja, sempre bëtscá añemo s-̈
mochtsebomna. Chca tsë̈ngaftanga sm̈ochanjínÿanÿiye chënga pochocánënga mocht-
semnama, y tsë̈ngaftangna atsebácanënga sm̈ochtsemnama. Y chë soye Bëngbe
Bëtsá tsë̈ngaftangbiama echántsama, Crístbeñe sm̈osb̈uachéyeca. 29 Chca echanjopása,
er Bëngbe Bëtsá tsë̈ngaftangaftaca puerte tsäbia endmëna, Cristbiama oservénënga
Bëngbe Bëtsá tcmojábiama, pero ndoñe nÿe chábeñe chasm̈otsosb̈uáchema, ndayá
chabiama chasm̈osufrímnaca. 30Tsë̈ngaftanga y atsë cachca soyamamontsenojuerzana.
Tsë̈ngaftanga ya sm̈onjinÿe ntsämo atsë sënjánenojuerzana, entsänga jinÿanÿiyama chë
tsäbe noticiënga ndegombre soyënga bétsemnama. Y mora, tsë̈ngaftanga noticiënga
sm̈ochanjóyëngacñe ntsämo atsë cach soyama cachcá stsamama.
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Ndoñe uámanënga sm̈attsenobiamnaye, ntsämo Cristo ndoñe tonjanmcá
1 Tsë̈ngaftanga, Crístoftaca cánÿiñe mo canÿacá jtsemnëse, ainaniñe bëtscá añemo

sm̈ontsebomna. Cristo cmondábabuanÿeshana, y chë soye tsë̈ngaftanga cmontsë-́
jabuachana nÿetsca trabajënguentsäna tsäbá jabocanama. Y tsë̈ngaftanga Cristbe
Espíritoftaca cánÿiñe mo canÿacá sm̈ontsemna; tsë̈ngaftanga nÿetscanga sm̈ondén-
bobonshana y nÿetscangbiama jóngmiama sm̈onduamana. 2 Tsë̈ngaftanga lempe
chca sm̈obómnayeca, atsë corente oyejuayá sm̈ochjábema, er tsë̈ngaftanga nÿetscanga
cachcá cánÿiñe sm̈ondëjuabná, cachcá nÿetscanga sm̈ondénbobonshana, nÿetscanga
mo canÿe ainancá sm̈ondbomna, y nÿetscanga cachca soye sm̈ondbosë. 3 Tondaye
sm̈attsama nÿe ínÿenga chë sóyeca chamotjáyanama, o nÿe tsë̈ngaftanga tsä bëts
soyënga amënga sm̈omna ca entsänga chamotsejuabnama; pero ndoñe yapa uámanënga
sm̈ojtsemna ca sm̈ochtsejuabnaye, y cada ona chaotsejuabná chë ínÿenga bëngbiama
más uámanënga imomnama. 4 Y ndocná tondaye chaondët́sama, nÿe chabiama tsäbe
soyënga jónÿenama, sinó ndayánaca chaotsama nÿetscangbiámnaca tsäbe soyënga
jónÿenama.

5 Tsë̈ngaftanga cmontsamna jtsemnana ntsämo cach Cristo Jesús yojanjuabná y
yojanamcá:
6 Cha nÿets tempo yomna cach Bëngbe Bëtsacá y uamaná cach Bëngbe Bëtsacá,
pero masque chca, ndocna te yonjanjuabná:
“Atsë sëńtsebosë nÿetsca entsänga nÿets tempo atsë chasm̈otserrespetana, ntsämo atsb̈e

Taitá Bëngbe Bëtsá mondërrespetancá ca.”
7 Pero cha mo nduamanacá tonjanóbema, nÿetsca chabe bomna soyënga jëf́tse-

boshjonëse,
y ndegombre, mo canÿe oservenacá tojanóbema.
Cha canÿe entsäcá tojanonÿná,
y entsänga canÿe ndegombre entsäcá tmojáninÿe.
8 Cachá tojanlesenciá nduamaná jtsemnama,
y sempre Bëngbe Bëtsábioye ibnayeunana, y jobanámnaca, cruciñe jóbanëse.
9Ndayá cha tonjanmama, Bëngbe Bëtsá, chë celoca más uámana luare tbojaninÿinÿé
y chë más uámana uabaina, chë más bëtsët́sangbe uabainënguentsä uabaina tbojabuajo;
10 y chca, celoca imomnënga, y quem luarentsë y fshantse jashenoye imomnëńgnaca

nÿetscanga chamóshamentsëma,
Jesúsbioye jëtschuayama, chabe uámana uabaina jayanëse;
11 y chca, nÿetscanga chamuayana Jesucristo chëngbe Utabná yomna ca,
chca, Bëngbe Bëtsá chë Taitá nÿetscanga chamotsatschuanama.

Crístbeñe osb̈uáchiyënga entsamna mo buashinÿinÿana estrellëngcá jtsemnana
12 Chcasna, atsb̈e bonshana catsá̈tanga, ntsämo atsë tsë̈ngaftangaftaca sënjamna

ora, atsë sempre sm̈onjanëyeunancá, mora más sm̈ochtsatënëyeunana, mora atsë
tsë̈ngaftangbiama bënoca stsemna ora. Bëtsët́sanga ntjatenobiamnaycá y Bëngbe
Bëtsá jtserrespetánëse sm̈ochtsama soyënga, chca, tsë̈ngaftangbe tsäbe videntsë, Je-
sucrístbeñe osb̈uáchiyënga quetsomñecá, tondaye chacmondëtsabuáshebenama; 13 er
Bëngbe Bëtsá nÿets tempo tsë̈ngaftangbe ainaniñe inétsama tsë̈ngaftanga ndayánaca
chasm̈otsebosäma y chasm̈otsamama, ntsämo cha yojuabná y yobosc̈á chaotsemnama.

14Ndayánaca jamama chacmojtsëj́aboto ora, chë soye sm̈ochjama, chca jamama yapa
totcá comna ca ntjatichamcá y ínÿengaftaca jabuachana ntjatenatsëtsnaycá. 15 Chca
cmontsamna, chca, tsë̈ngaftanga sm̈ojtsama soyënguiñe ndocná ndocna bacna soye
chaondínÿenama, y puerte tsäbe vida chasm̈otsebomnama. Bëngbe Bëtsabe puerte
tsäbe basengcá sm̈ochtsiyena, tsë̈ngaftanga chë sm̈ojtsemnënga canÿe luarentsë puerte
bacna entsá̈ngbeñe y sempre bëtscá bacna soyënga jtsamana uamanëńgbeñe. Chíyecna,
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tsë̈ngaftanga sm̈ochtsiyena puerte tsäbe soyënga jtsamëse, y chca tsë̈ngaftanga s-̈
mochántsemna mo canÿe ibetiñe luarentsë buashinÿinÿana estrellëngcá. 16 Chë tsäbe
soyëńgaca entsá̈ngbioye chauinÿanÿé ntsämo muanjobenaye tsäbe vida jtsebomnama.
Chca chasm̈ojamëse, Cristo cachiñe yochjésaboora, atsë chantsobena tsë̈ngaftangbeyeca
puerte oyejuayá jtsemnana, er ntsämo chasm̈ojamcá echanjínÿanÿiye atsë ndoñe nÿe
bonamente jabuache tijatrabajá. Chca atsë chántsemna mo nda bëtscá tojoprontá, y
chentsäna ínÿengaftaca tojótjajo ora, chëńgbioye tojtsayënjanacá. 17 Mo chë altaroca
canÿe bachna buiñe tojuabuashanacá, Bëngbe Bëtsá jëtschuayama tmojóba ovesháftaca,
cachcá nderado echántsemna atsb̈e buiñe, atsë sm̈ojóbase, chca, Bëngbe Bëtsábioye oye-
juayá jabemama. Tsë̈ngaftanga bëtscá sm̈ojalemosn̈á, Crístbeñe tsä sm̈osb̈uachéyeca,
y tsë̈ngaftangbe osb̈uachiyánënaca endmëna Bëngbe Bëtsábioye oyejuayá jabemama.
Chë uta soye echántsemna mo chë buiñe y chë oveshacá, Bëngbe Bëtsábioye oyejuayá
jabemama. Atsë chca stjobanëse, puerte oyejuayá stsemna, y stjama tsë̈ngaftángnaca
cachcá chasm̈otsóyejuama. 18 Chca, tsë̈ngaftanga cmontsamna oyejuayënga jtsemnana,
y sm̈ochjama átsn̈aca oyejuayá tsë̈ngaftangaftaca chaitsemnama.

Timoteo y Epafrodito
19 Atsë becá osb̈uachiyánaca Bëngbe Utabná Jesúsbeñe jtsobátmanëse, sëntse-

juabná pronto chjobenaye Timoteo tsë̈ngaftangbioye jíchmuama, tsë̈ngaftangbiama
chasüabocuéntama, y chca, atsë más añemo chaitsatsbomnama. 20 Er nÿe cha endmëna
canÿa cach atsc̈á ainaniñe juabnayá, y cha ndegombre puerte entsebosë tsë̈ngaftanga
tsäbá chasm̈uetsiyenama; 21 chë ínÿengna nÿetscanga nÿe cachëngbe tsäbiama ndayá-
naca jamama jtsejuabnayana, y tondaye ntsebosäna Jesucristbiama jamama. 22 Pero
cach tsë̈ngaftanga ya sm̈ondët́atsë̈mbo, ntsämo Timoteo chë padecena soyënguentsäna
tsäbá tonjétsobocñama, y ntsämo Timoteo y atsë, mo canÿe uaquiñá chabe taitábioye
cuaftsajabuachancá, cánÿiñe fsënjantrabája, más bëtscá entsänga chë tsäbe noticiënga
chamóyëngacñama. 23 Chcasna, atsë sëntsobátmana cha jíchmuana, ntsämo átsëftaca
jopásama chaitsetátsë̈mbo y cachora; 24 pero bëtscá osb̈uachiyánaca sëntsobatmá-
nayeca, sëntsejuabná, Bëngbe Utabná chasöjtábocnëse, pronto átsn̈aca chjobenaye
choye jama.

25 Atsë sëntsejuabná yojtsemna, Jesucrístbeyeca bëngbe catsäta Epafrodítnaca choye
jíchmuana, nda átsëftaca cánÿiñe endëtrabája y chë tsäbe noticiënga ndegombre
soyënga bétsemnama jinÿanÿiyama endenojuerzana, nda tsë̈ngaftanga sm̈ojanichmó
atsë chasüabëuájabuachama. 26 Cha chanjíchmua; cha puerte entsebosë tsë̈ngaftanga
jánÿama, y yapa ngménaca entsemna, cha söcá enjamnama sm̈ojátatsë̈mbonama. 27 Y
ndegombre cha söcá enjamna, y enjétsinÿna mo jtsobanamcá; pero Bëngbe Bëtsá
tbonjalastemá, y ndoñe nÿe chábioye sinó átsb̈ioynaca, atsë ndoñe más ngmenanënga
chayátsbomnama, ntsämo mora sëntsebomnama. 28 Chíyeca atsë más sëńtsebosë
cha pronto jíchmuana, as tsë̈ngaftanga cha chasm̈ojtinÿe ora, puerte oyejuayënga
chasm̈otsemnama, y atsë ndoñe yapa chasöndëtsengmenama. 29 Sm̈ochjofja nÿets
oyejuayánaca, Bëngbe Utabnábeyeca catsá̈tanga quetsomñecá; y nÿets tempo chacá
amëńgbioye mo bëtsëtsangcá sm̈ochtsët́abna, 30 er batsätema más y matënjétsobana,
Cristbiama trabajayiñe uajabuachaniñe. Cha chë trabajo tonjanma atsë juajabuáchama,
ntsämo cach tsë̈ngaftanga ndoñe chesm̈atanobenacá, atsë juajabuáchama.

3
Ndayá Pablëbiama ndegombre corente yojanámana

1 Y morna, atsb̈e catsá̈tanga, ndayá Bëngbe Utabná tojamama móyejuanga. Ndoñe
bacá quesn̈atámana, ntsämo chë inÿe tsbuanáchañe tcbonjanëbuabiamcá cachcá
cachiñe jtëtëýanama; y chë soye bëtscá cmochanjújabuachendoñe resjuiñe chasm̈ondët́-
semnama. 2 Cuedado sm̈ochtsebomna chë ndoñe tsäbe entsängbiama, mo quesë̈ngcá
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imomnënga, chë puerte bacna soyëngamondbétsamënga, y entsängbemás delicadentsë
base bobachtema jatëtsäna uamanënga; 3er bëngamondmënayndoñe ínÿenga, chënde-
gombre uinÿnanánana bomnënga, bënga Bëngbe Bëtsabe entsänguentsë̈nga bétsem-
nama, bënga chë Uámana Espíritbe uajabuáchenanaca Bëngbe Bëtsá mondadoránama,
bënga chë Cristo Jesúseftaca cánÿiñe mo canÿacá bétsemnama mondbétsoyejuama,
y bënga chë ntsämo ínÿenga monduamancá bëngbe cuerpiñe jamama tondayama
yondoservénama mondbétsejuabnayama.

4 Masque atsë razón sëndëtsóbomñe, ndayá atsb̈e cuerpiñe tmojamcá ndegombre
iuámanama jtsejuabnayama; nderado nda tojtsejuabná razón yojtsebomna chë soyënga
yoservena ca jtsejuabnayama, ndegombre atsë chabiama más razón chama stsóbomñe.
5 Sënjanonÿná y posufta tianoye base bobachtema chë más delicadentsë sm̈ojantëtsë;
atsb̈e nÿets uta bëtsët́sata Israeloca entsänguentsäta bonjamna, y atsn̈a Benjaminbe
bëts pamillentsá̈ sëndmëna; atsb̈e tempsca bëts taitanga nÿetscanga hebreunga im-
namna. Atsn̈a fariseo sënjamna. Atsë sënjánama, lempe ntsämo judiëngbe leyënguiñe
endayancá, ndayá jamama söjanmëncá. 6 Atsë tsä sënjánbosë Bëngbe Bëtsá jtseservé-
nama, chíyeca Jesúsbeñe osb̈uáchiyënga bëtscá sënjanëćamena; y ndayá canÿe entsá̈
ibnétsemna jtsamama, Bëngbe Bëtsabe bominÿiñe tsäbia jtsemnama, judiëngbe ley
jtsocumplínëse, chama ndocná tondaye quenjátsbomna jayanama, atsë ndoñe tsäbá
sëntsanama ca.

7 Pero lempe chca ntsämo atsë sënjamnama y ndayá sënjánamama, puerte sënjan-
juabná atsb̈iama puerte yojanámana ca; pero mora, Cristo atsb̈e ainaniñe tonjámashën-
goyeca, chë soyënga atsb̈iama ya ndoñe quenatámana. 8 Y cabá más, tondaye atsb̈iama
quenatámana, chë bëts soye jtsonÿayëse, Cristo Jesús, Bëngbe Utabná jtsabuatmana.
Chábeyeca, lempe chë nÿe quem luarentsä soyënga sënjéseboshjona, y lempe chë
soyënga atsb̈iama tondayama quenátoservena; y chca entsemna, chë bëts soye jëft-
sashjáchama, Cristo jtsabuatmama, 9 y cháftaca cánÿiñe mo canÿacá jtsemnama. Atsë
ya ndoñe quetsatsnguá Bëngbe Bëtsabe bominÿiñe tsäbia jtsemnama, nÿe ntsämo atsë
tijamamachë judiëngbe ley jtsocumplínëse, peroCrístbeñe jtsosb̈uáchiyëse aíñe; Bëngbe
Bëtsá entsama atsë chabe bominÿiñe tsäbia chaitsemnama, atsb̈e bacna soyëngama
jtseperdónase, y lempe chca entsemna atsë Crístbeñe sëndosb̈uachéyeca. 10Atsë sëńtse-
bosë ndayá cha jtsabuatmana, chë obanënguentsäna tojtanayenama cha tojaninÿanÿé
obenana atsë chaitsebomnama, atsë cháftaca cánÿiñe mo canÿacá chaitsemna ora; y
ntsämo bënga játsebacama ora cach Cristo tojansufricá, átsn̈aca cachcá chaisufrima. Y
cha tojanóbana orcá atsë chaitsemnama; 11 y ntsá̈mnaca, atsë jëftsashjáchama Bëngbe
Bëtsá chaoma atsë chaitayenama.

Yejuana jtsentsé̈nëse, Bëngbe Bëtsábiocana uacanánana josháchiñama
12 Pero atsë ndoñe quetsátichamo lempe chca ya tijashjache ca, o atsë ndocna bacna

soye ndamá y puerte tsäbia Bëngbe Bëtsabe bominÿiñe stsemna ca, pero sempre
natsanoye sëntsá, mo nda canÿe luaroye jashjanguama cuaftsëchamancá; y puerte
jtsosb̈uáchiyëse sëntsobátmana atsë chjobenaye jtsemnama, chë ndayama Cristo sö-
janchembo, er Cristo Jesús ya tonjamaatsë chabiama chaitsemnama. 13Atsb̈e catsá̈tanga,
atsë ndoñe quetsátichamo chca ya tijashjache ca. Pero chama canÿe soye sëńtsama:
chë tempo atsë sënjánbomna y sënjánama soyënga, mora lempe stëtsöye sënjaquedá,
y bëtscá sëńtsama jobenayama chë jashjanguama yojtsemnoye jashjanguama, 14 chë
ndëḿoca yojtsemna jashjanguama luaroye jobenayama jashjanguama, mo nda canÿe
luaroye jashjanguama ndayánaca juácanama bëtscá jenojuérzase cuaftsëchamancá.
Cachcá, átsn̈aca sëntsá chë Bëngbe Bëtsá söjtsachembuana uacanánana josháchiñama,
Cristo Jesúsbeyeca; y chë uacanánana entsemna chë nÿetsca tescama yomna tsäbe vida
jtsebomnana.

15 Chca bënga söntsamna jtsejuabnayana, chë Jesucrístbeñe puerte osb̈uáchiyana y
nÿets tempo cha ústonënga; y nderado tsë̈ngaftanga ndayíñnaca inÿetsá̈ sm̈ojatsjuabná
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ora, Bëngbe Bëtsá chë sóynaca tsäbá cmochanjínÿanÿiye. 16 Pero morna söntsamna
jtsiyenana ntsämo mëńtscoñama Bëngbe Bëtsabe soyëngama söjosertacá.

17 Jesucrístbeyeca catsá̈tanga, ntsämo atsë sëndmëncá tsë̈ngaftanga sm̈ochtsemna,
y chë ntsämo jtsiyenama tcbonjaninÿanÿecá imojtsiyenëńgbioye sm̈ochtsëńÿaye.
18Ntsämo cbochanjauyancá, ya ba soye tcbonjáuyana y mora cachiñe chca chanjayana,
pero chca jayanamna atsë puerte ngménaca sëndbétsemna. Banga mondmëna, y
chënga ntsämo vida imojtsebomnamamontsinÿinÿná, lempe ntsämo Cristo chë cruciñe
jóbanëse bëngbiama iuayancá contra chënga imojtsemnama, 19 y chëńgbioye nÿetsca
tescama infiernocamochántsapochocaye. Chëngbiama chëmás uámana soye yojtsemna
jtsamana ntsämo cachënga tmojtsebosc̈á, nÿe cachëngbe cuerpiñe tsäbá jtsomñama.
Chënga nÿa mo bëts soye cuafjamcá jtsemnana chë soyënga tmojtsama ora, pero
ndegombre chënga entsamna cach soyëngama jtsëuatjama; y chënga sempre jésejuab-
nayana chë nÿe quem luarama enójuabnayëngbe soyëngama. 20 Chë cuenta bëngna,
ndegombre celocama entsänga mondmëna, y mora montsobátmana, chë luarocana
chauabo bëngbe atsebacayá, Bëngbe Utabná Jesucristo. 21 Cha bëngbe cuerpënga, chë
pronto jopochócama cuerpënga echanjátrocaye, jtsemnama mo chabe cuerpcá, chë
obanënguentsäna tojtayenabe cuerpcá; y cha chca echanjama, cha puerte obenana
lempe jtsemándayama bómnayeca.

4
Bëngbe Utabnáftaca cánÿiñe mo canÿacá jtsemnëse oyejuayana jtsebomnana

1 Chcasna, Jesucrístbeyeca atsb̈e catsá̈tanga, Bëngbe Utabnábeñe osb̈uáchiyana ntja-
jbanacá, y puerte chábeñe jtsosb̈uáchiyëse, cháftaca cánÿiñe mo canÿacá sm̈ochtsemna.
Corente cbondábabuanÿeshana y tsä sëńtsebosë tsë̈ngaftanga jánÿama. Tsë̈ngaftang-
beyeca atsë puerte oyejuayá sëńtsemna, y atsë corente sëndbétsoyejuaye tsë̈ngaftang-
biama ínÿengbioye jáuyanama.

2 Evodia sëńtseimpadana y Síntiquenaca, chata chabuatenóyeunama, mo Bëngbe
Utabnábeñe osb̈uachiyata quetsomñecá. 3 Y ácnaca, nda puerte tsäbá átsëftaca
tconjatrabajá, cbontseimpadana chama chë shembásata chacújabuachama, er chata
bëtscá átsëftaca tbonjatrabajá tsäbe noticiënga entsänga abuayiynayiñe. Clemente y
inÿe entsänga átsëftaca tmonjatrabajá cach soye amiñe. Nÿetsca chëngbe uabaina
entsábemana chë librëśäñe, ndayentsë yojtsábemana chë tsäbe vida mochjónÿenëngbe
entsängbe uabaina.

4 Sempre oyejuayënga sm̈ochtsemna, Bëngbe Utabnáftaca cánÿiñe mo canÿacá
jtsemnëse, y cachiñe sc̈utët́ayana: ¡Móyejuanga! 5 Nÿetscanga chamotsetátsë̈mbo,
tsë̈ngaftanga tsäbe juabna bomnënga sm̈omnama. Bëngbe Utabná jésabama tempo ya
entsobeco.

6Tondayama sm̈attsenócochinÿena, pero cada Bëngbe Bëtsáftaca chasm̈ojtsencuénta
ora, ndayá cmojtsëj́abotama cha sm̈ochjaimpáda. Y chca chasm̈ojtsama ora, chánaca
söchtsatschuanaye. 7Chca, Bëngbe Bëtsá echanjama chë chabe ainaniñe tsäbe ebionana
tsë̈ngaftanga chasm̈otsebomnama; chë tsäbe ebionana puerte bëtscá endmëna, y bënga
entsänga quetsomñecá ndoñe ntsobenana chama jósertana; y chca tsäbe ebionánaca,
tsë̈ngaftangbe juabnënguiñe y ainaniñe tondayamaquesm̈ochátenocochinÿena, er tsë̈n-
gaftanga cánÿiñe mo canÿacá Cristo Jesúseftaca sm̈ondmëna.

Lempe ntsämo tsäbá yomncá soyëngama jtsejuabnayana
8Cabana, atsb̈e catsá̈tanga, lempe ntsämo ndegombre yomncá soyënguiñe sm̈ochtse-

juabnaye, lempe chë respeto yomerecéniñe, nÿetsca soyënguiñe entsängbe bominÿiñe
tsäbá yomniñe, nÿets tempo corente tsäbá yomniñe, nÿetsca soyënga entsänga yo-
gusetániñe, y lempe chë ndayama entsänga tmojtsejuabná tsä iuámana ca soyënguiñe.
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Lempe chë tsäbá yomna soyënguiñe y jtsatschuanayama yomna soyënguiñe sm̈ochtse-
juabnaye.

9 Sempre sm̈ochtsama chë átsb̈entsäna sm̈ojuábouinÿe soyënga, chë atsb̈iajana sm̈o-
jóyëngacñe soyënga, chë atsë sm̈ojoyeuná soyënga y ntsämo sm̈ojinÿcá atsë jtsamana.
Chca sm̈ochtsama y Bëngbe Bëtsá, chë bënga ainaniñe tsäbe ebionana chamotsebom-
nama amá, tsë̈ngaftangaftaca echántsemna.

Pablo tojtanacheuá tmojanájabuachama
10 Atsë corente sëndoyejuá Bëngbe Utabnáftaca cánÿiñe mo canÿacá tsmënama, er

tsë̈ngaftanga ba ishinÿe chentsäna, cachiñe sm̈ojatobená atsë jatinÿinÿiyana ntsachetsá̈
atsb̈e tsäbiana tsë̈ngaftangbiama iuámanana. Chca, atsë ndoñe quetsátichamo tsë̈n-
gaftanga atsb̈iama cmojtsanebnët́jomba ca, ndayá ntsämo tsë̈ngaftanga tsäbá sm̈ojuab-
nacá atsë jinÿinÿiyama ndoñe yonjanopodena ca. 11Atsë chca, ndoñe quetsátichamo ua-
jabotá stsemna ca, er atsë sënjuatsjinÿe sempre oyejuayá jëftsemnana, nÿe ndaye soyiñe
masque batsätémnaca stsebomnëse. 12 Atsë sëndët́atsë̈mbo ntsämo yomna jtsiyenana
chë vida jtsebomnama uajaboto soyënga tojtsashbenëse, y ntsämo yomna jtsiyenana chë
tcuajabótama más bëtscá jtsebomnëse. Atsë tijuatsjinÿe oyejuayá jtsemnana masque
nÿe ndaye soyënguíñnaca stsemna ora, jasama bëtscá stsebomna ora o masque nÿe
shëńtseca jtsemnama söjtsemna ora, atsë jtsiyenama bëtscá soyënga stsebomnëse o
masque ndóñnaca. 13 Atsë lempe chca sëndobena, atsë obenana jtsebomnama Cristo
endbétsamayeca. 14 Masque chcasna, tsë̈ngaftanga tsäbá sm̈onjama, atsë padecena
soyënguiñe sënjamna ora atsë juajabuáchana.

15 Tsë̈ngaftanga, chë Filipos puebloca Jesucrístbeñe osb̈uáchiyënga, corente sm̈ondë-́
tatsë̈mbo, Macedonia luarentsäna sënjëf́tsanbocna ora, nÿe tsë̈ngaftanga atsë sm̈on-
janájabuachama; inÿe osb̈uáchiyënga ndoñe. Chora enjamna atsb̈e bojatsëna tempo
tsë̈ngaftangbe luarentsë chë tsäbe noticiënga entsänga abuayiynayiñe; y nÿe tsë̈n-
gaftanga atsë sm̈onjanájabuache. 16 Ba soye atsë Tesalónica puebloca sënjamna ora, y
chasm̈uájabuachama sönjanájaboto ora, tsë̈ngaftanga atsb̈e opresidëngama crocénana
sm̈onjanafja. 17 Chca ndoñe quenátayana atsë tsjuabná nÿe tsë̈ngaftangbentsäna
ndayánaca jóyëngacñama ca; chë sóyeca atsë sëńtsebosë ndayá tsë̈ngaftanga más
tsäbe soyënga chasm̈otsamama, Bëngbe Bëtsá tsë̈ngaftangbiama más chaotsóyejuama.
18 Er atsë ya lempe sënjóyëngacñe, y chë süajabótama cabá más sëńtsebomna. Atsë
chë ntsämo sj̈uajabotcá lempe sëńtsebomna, chë tsë̈ngaftanga Epafrodítoftaca sm̈on-
janichmó soyëńgaca. Ndayá atsë sm̈ojanichmocá, Bëngbe Bëtsabe bominÿiñe puerte
tsäbá entsemna, mo juatsë̈mbonama ndayá tcojóba y altaroca tcojajuinÿé y botamana
tojtsonguëtsëcá, chora cha oyejuayá chca jóyëngacñana. 19 Atsb̈e Bëtsá, chabe bëtscá
uámana y bëts bomnánaca, echanjama tsë̈ngaftanga lempe ntsämo cmëjabotcá Cristo
Jesusbiajana chasm̈óyëngacñama. 20 Entsänga nÿets tempo chamotsinÿanÿná Bëngbe
Bëtsá y Bëngbe Taitá puerte uamaná bétsemnama. Chca chaotsemna.

Chënga jtadiósöftanama
21 Atsb̈e cuenta, nÿetscanga chë Jesucrístbeyeca Bëngbe Bëtsábenga imomnënga s-̈

mochjácheuaye. Atsëftacamontsemna Jesucrístbeyeca catsá̈tangnaca cmontsacheuaná.
22 Nÿetscanga chë muentsë Bëngbe Bëtsábenga imomnënga, y más chë romanëngbe
mandadbe bëts yebnoca oyenënga, cmontsacheuaná.

23 Atsë sëńtseimpadana Bëngbe Utabná Jesucristo, chaoma tsë̈ngaftangbeñe tsäbe
bendicionënga chaotsemnama.
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Colosenses
Jacheuayama

1 Atsë Pablo, Jesucristbe ichmoná Bëngbe Bëtsá chca yobósëyeca, y Jesucríst-
beyeca bëngbe catsäta Timotéoftaca, 2 quem tsbuanácha sëntsabiamná chë Colosas
puebloca Bëngbe Bëtsábenga imomnëngbiama. Tsë̈ngaftanga bëngcá Jesucrístbeñe
osb̈uáchiyënga sm̈ondmëna, y chca, Jesucrístbeyeca bëngbe catsá̈tanga. Atsë sëńt-
seimpadana Bëngbe Bëtsá Bëngbe Taitá, chaoma tsäbe bendicionënga tsë̈ngaftangbeñe
chaotsemnama, y chaoma tsë̈ngaftangbe ainaniñe tsäbe ebionana chasm̈otsebomnama.

Pablo, Bëngbe Bëtsábioye tbojanimpadá Colosas puebloca osb̈uáchiyëngbiama
3BëngbeBëtsá, BëngbeUtabná Jesucristbe Taitá tsë̈ngaftangbiama fstseimpadana ora,

cha sempre fchandbétsatschuanaye, 4 er bënga fsënjátatsë̈mbona ntsämo tsë̈ngaftanga
Cristo Jesúsbeñe tsä sm̈ojtsosb̈uáchema, y ntsämo tsë̈ngaftanga nÿetscanga chë Bëngbe
Bëtsábenga imomnënga sm̈ababuánÿeshanama. 5Natsanama, chë ndegombre buayená-
nama, chë tsäbe noticiënga, tsë̈ngaftanga tcmojanabuatambá ora, tsë̈ngaftanga bota-
mana sm̈ojanuena ntsämo chë buayenániñe bejtsayancá, chë tsë̈ngaftanga sm̈ojtsobena
tsäbe soyama jobátmana, Bëngbe Bëtsábeñe jtsosb̈uáchiyëse. Chë sm̈ontsobatmana
soye entsama tsë̈ngaftanga Jesucrístbeñe puerte chasm̈otsosb̈uáchema y nÿetscanga
chasm̈otsababuánÿeshanama. Bëngbe Bëtsá celoca enduaquëcjná chë tsë̈ngaftanga
sm̈ojtsobatmana tsäbe soye. 6 Chë tsë̈ngaftanga tcmojanabuayená tsäbe noticiënga más
bëtscá entsänga montsuenana; y chca, nÿets quem luarentsë entsänga montsiyena más
tsäbe soyënga jtsamëse. Chca entsemna ntsämo tsë̈ngaftangbentsë tojopasacá, chë
natsana te chë tsë̈ngaftanga Bëngbe Bëtsabe tsäbiánama sm̈ojanuena orscana, y ntsämo
Bëngbe Bëtsá puerte bonshanánaca y tsäbiánaca bëńgbioye süanÿenama ndegombre
cmojanosérta orscana. 7 Y chca Epafras tsë̈ngaftanga tcmojanabuatambá, Bëngbe
Bëtsabe bonshánama y tsäbiánama. Epafras endmëna canÿa bëńgaftaca Cristbiama
oservená, y cha bënga fsëndbobonshana; cha Cristbiama endëtrabája bëngbe cuenta
tsë̈ngaftangbentsë. 8Cha sönjáuyana ntsämo chëUámana Espíritu yojtsama, nÿetscanga
Jesucrístbeñe osb̈uachiyëńgbioye chasm̈otsababuánÿeshanama.

9 Lempe ntsämo tsë̈ngaftangaftaca tojopasama, chë natsana te tsë̈ngaftangbiama
fsënjanuena orscana y mëńtscoñama, Bëngbe Bëtsá sempre tsë̈ngaftangbiama fchand-
bétseimpadana, cháftaca fstsencuénta ora. Bëngbe Bëtsá fsëndëimpadana, chabe
Espíritu chaoma tsë̈ngaftanga chasm̈otsobena jtsetatsë̈mbuana y jtsosertánana, chca,
ntsämo Bëngbe Bëtsá yobosc̈á chasm̈otsamama, tsë̈ngaftanga tsäbá chasm̈otsetatsë̈m-
buama. 10 Y chca, tsë̈ngaftanga sm̈ochantsobena jtsiyenana jtsamëse ntsämo Bëngbe
Utabná yobosc̈á, y sempre sm̈ochántsama ntsämo chabiama tsäbá yomncá. Ntsämo
tsë̈ngaftanga chasm̈ojtsiyencá tsäbe soyënga jtsamëse, chentsäna nÿetsca tsäbe soyënga
echanjóbocna, y tsë̈ngaftanga más tsäbá Bëngbe Bëtsá sm̈ochantsábuatma. 11 Atsë,
Bëngbe Bëtsá sëńtseimpadana, chabe puerte bëtscá obenánaca cha chaoma tsë̈n-
gaftangbe ainaniñe bëts añemo chasm̈otsebomnama; y chca, tsë̈ngaftanga chë padecena
soyënguiñe chasm̈ojtsemna ora, puerte uantadënga chasm̈otsemnama, y ainaniñe
añémoca Bëngbe Bëtsábeñe becá chasm̈otsobátmanama. 12 Y puerte oyejuayënga
BëngbeTaitá sm̈ochántsatschuanaye, nda iuamabënga chamotsobenantsämo cha chabe
entsänga jatsätayama tojasëbuachenacá jtsebomnama. Tsë̈ngaftanga sm̈ochanjóyën-
gacñe ntsämo cmojtsëtocancá celoca, chë corente buashinÿinÿana luarentsë. 13 Bëngbe
Bëtsá bënga söjatsebacá, Satanás, chë ibetiñe luarentsämandayabe cucuatsëntsäna, y to-
jama chë chabe bonshanaUaquiñabe amëńdayana bëngbe ainaniñe chamotsebomnama;
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14 chábeyeca Bëngbe Bëtsá Satanasbe cucuatsëntsäna söjatsebacá; o mëntsá̈, chábeyeca
Bëngbe Bëtsá bëngbe bacna soyënga söjtsaperdoná.

Cristo tojanóbanayeca, entsänga Bëngbe Bëtsáftaca tsäbá jtsatsmënana
15 Cristo tmonjáninÿe ora, bënga tmojántatsë̈mbona ntsämo Bëngbe Bëtsá yomnana;

entsänga imojobena cha jinÿama, pero Bëngbe Bëtsábioye ndoñe. Cha, chë Bëngbe
Bëtsabe Uaquiñá, ya natsana yojtsemna lempe chë Bëngbe Bëtsá tojanma soyëngama;
y cha lempe chë soyëngama más uamaná endmëna. 16 Chábeyeca Bëngbe Bëtsá tojama
lempe ntsämo celoca y quem luarentsë yobinÿncá, lempe ntsämo chë entsänga imobena
o ndoñe mondobena jinÿama soyënga, y chë espíritëngnaca chë imobena ínÿengbioye
jtsamëńdayana y obenana imobomna. Bëngbe Bëtsá, chábeyeca y chabiama tojama,
lempe ntsämo quem luarentsë yobinÿncá. 17Bëngbe Bëtsá cabá nÿetsca soyënga ndama
ora, Cristo ya yojtsemna; y chábeyeca mora yomna, lempe ntsämo quem luarentsë
chaotsemnama yojamncá. 18 Cha endmëna nda nÿetscanga Bëngbe Utabnábeñe os-
̈buáchiyënga iuamëńda, ntsämo chë bestsäsë nÿetsca chë cuerpentsä soyënga jtseman-
dayancá. Cha endmëna nda iuama osb̈uáchiyënga tsëm tsäbe vida chamotsebomnama,
y cha endmëna chë Bëngbe Bëtsabe más bëts Uaquiñá. Bëngbe Bëtsá tojanma, chë
cachiñe ainënga mochtsatsmënënguentsäna, cha chë natsaná chaotsemnama; nÿe cha
canÿa chë más uámana luare chaotsebomnama, nÿétscañe chaotsemándayama. 19 Er
Bëngbe Bëtsá yojanjuabná cachabiama tsäbá yojamna, lempe ntsämo cha yomncá,
chabe Uaquiñábeñnaca chaotsemnama, 20 y Bëngbe Bëtsá tojánbosëna, Crístbeyeca
nÿetsca soyënga quem luarentsë y celoca, cháftaca tempcá tsäbá chaotsatsmënama.
Bëngbe Bëtsá chë soye tojanma, chabe Uaquiñá cruciñe tojanóbana ora y chabe buiñe
tojanábuashana ora; y chca, Bëngbe Bëtsá tojanma nÿetsca soyënga quem luarentsë y
celoca, cháftaca tempcá tsäbá chaotsatsmënama.

21 Tempo, tsë̈ngaftanga Bëngbe Bëtsá stëtsöye sm̈ojanquedá y chábioye uayayënga
sm̈ojamna, bacna soyënga sm̈ojanjuabná y sm̈ojánama causa; 22 pero mora chabe
Uaquiñáftaca, cha mo canÿe entsäcá jóbanëse, Bëngbe Bëtsá tojama tsë̈ngaftanga
tempcá tsäbá cháftaca chasm̈otsatsmënama; y chca tojama, tsë̈ngaftanga chabe delante
nÿets tempo chasm̈otsemnama; chora tsë̈ngaftanga, chabe entsänga, ainaniñe ndocna
bacna soye ndbomnënga chasm̈otsemnama, y ndocná chaondayana ntsämo sm̈ojamcá
ndoñe tsäbá yontsemna ca. 23 Pero tsë̈ngaftanga cmontsamna chë bëtscá osb̈uáchiyana
sm̈ondbomnana nÿets tempo jtsebomnana, Bëngbe Utabnábeñe jtsosb̈uáchiyama
ndocna te ntjajbanacá. Nÿets tempo chë tsäbe noticiënguiñe sm̈ochtsosb̈uáchiye, y
ndoñe sm̈atjaleséncia ndocná tsë̈ngaftangbe osb̈uáchiyana chaotrocama; y nÿe chca
puerte jtsosb̈uáchiyëse Bëngbe Bëtsábeñe sm̈ochtsobátmana, ntsämo tsë̈ngaftanga
sm̈ojanmcá, Jesucristbiama buayenánama sm̈ojanuena ora. Chë buayenánana endmëna
ntsämo ba entsänga nÿetsca quem luarentsä entsá̈ngbioye tmojabuayenacá, y atsb̈e
trabajo endmëna cach tsäbe noticiëngama entsänga jtsabuayiynayana.

Pablo, osb̈uáchiyënga jasérviama trabajo tmojanbonÿé
24 Atsë corente sënjesoyejuá mora tsë̈ngaftangbiama jasúfriama stsobenama. Ba

entsänga entsamna jasúfriana Cristo jasérviama, y atsë sëńtsesufrina ntsämo Cristo to-
jansufricá, mora atsë jtsesufrinëse chabe cuenta, ntsämo jasúfriama yomncá. Y ntsämo
sëntsesufrincá entsemna Crístbeñe osb̈uáchiyëngbe tsäbiama, chë chabe cuerpcá imom-
nënga, chënga Crístbenga bétsemnama. 25Bëngbe Bëtsá atsë söjábema chë Jesucrístbeñe
osb̈uáchiyëngbe canÿe ujabuachaná. Cachá chë trabajuama söjanábuayana, chca jamëse,
tsë̈ngaftangbe tsäbiama chaotsemnama. Chë trabajo endmëna, lempe ntsämo cha
tojayancá entsänga jábuayenana. 26 Bëngbe Bëtsá nÿetsca entsänga ndoñe tonjanales-
enciá, quem luare jobojátsäma orscana y nÿets tempo chë buayenánama chamotsetat-
së̈mbuama; pero mora, chábenga imomnënga chë soye cha tojinÿanÿé. 27 Bëngbe Bëtsá
yobosë, chabe entsänga imomnënga chamotsábuatmama ndayá tempo chënga ndoñe
tonjaninÿanÿecá; y yobosë chë ndoñe judiënga jinÿanÿiyama tsä bëts y tsäbe soye yomna



Colosenses 1:28 378 Colosenses 2:11
chë ndegombre buayenánana, ndayá tempo ínÿenga ndoñe tonjaninÿanÿecá. Chë
tempo ndoñe yonjanótatsë̈mbo buayenánana entsemna, Cristo tsë̈ngaftangbe ainaniñe
yojtsiyena, y chábeñe puerte jtsosb̈uáchiyëse sm̈ojtsobena jtsobátmanana, Bëngbe
Bëtsá puerte bëtsët́sanga y uámanënga chácmabiamama, batsá̈ ntsämo cachá yomncá.
28 Bënga nÿetscángbioye Jesucristbiama fchandbétsabuayiynaye; fchandbétsëtsëtsnaye
ndayá chënga ndoñe yontsamna jtsamana, y fsëndbétsabuatambaye nÿets osertanánaca
ndayá chënga aíñe yojtsamna jtsamana, y chca, nÿetscángbioye Bëngbe Bëtsabe delante
junatsama, puerte osb̈uáchiyënga y osertánënga Bëngbe Bëtsabe soyënguiñe, chënga
Crístoftaca cánÿiñe mo canÿacá jtsemnëse. 29 Chca chaotsemnama, atsë bëtscá sëndë-
trabája; y chca sëńtsama, chë Cristo yojtsama atsë chaitsebomnama bëts obenánaca.

2
1 Atsë sëńtsebosë tsë̈ngaftanga chasm̈otsetátsë̈mbo, Bëngbe Bëtsá becá tsimpadá-

nama, tsë̈ngaftangbioye jujabuáchama, chë Laodicea puebloquënga Jesucrístbeñe os-
̈buáchiyënga y nÿetscanga chë ndocna te atsë sm̈onjinÿe osb̈uachiyëńgnaca. 2Atsë chca
sëndama, tsë̈ngaftanga y chënga ainaniñe bëts añemo chasm̈otsebomnama, y cánÿiñe
mo canÿacá chasm̈otsemanama, nÿetscanga jtsenbobonshánëse. Chca, nÿets osertá-
nana tsë̈ngaftanga chasm̈otsebomnama, y chë tempo Bëngbe Bëtsá entsänga ndoñe
tonjaninÿanÿé buayenánama chasm̈otsetatsë̈mbuama, y chë buayenánana Cristbe soye
entsemna. 3Mo canÿe bëtscá bomnana iytëḿena soycá pero mora ya uínÿenana, cachcá
Crístbeñe entsemna nÿets osertánana y obenana Bëngbe Bëtsá jtsabuatmama. Chë
soye tempo Bëngbe Bëtsá entsänga ndoñe tonjaninÿanÿé, pero mora Cristo yojtsama
bënga chë uámana soyënga chamotsebomnama. 4 Atsë chca sëńtsichamo, botamana
palabrëńgaca ndocná chacmondáingñema. 5 Er masque choca tsë̈ngaftangaftaca atsë
ndoñe quetsátsmëna, atsb̈e ainana aíñe choca tsë̈ngaftangaftaca entsemna; y atsë
puerte sëntsoyejuá tsë̈ngaftanga sm̈atenëyeunanama y nÿets tempo Bëngbe Bëtsábeñe
sm̈ojtsosb̈uáchema.

Crístoftaca cánÿiñe mo canÿacá jtsemnëse, entsänga ndegombre tsäbe vida jtsebomnana
6 Tsë̈ngaftanga Jesucrístbeñe osb̈uáchiyënga sm̈ojanóbiama ora, sm̈ojanayana:

“Cristo Jesús, Bëngbe Utabná entsemna ca”. Chcasna, tsë̈ngaftanga cmontsamna
jtsiyenana soyënga jtsamëse mo chë cháftaca cánÿiñe mo canÿacá tojtsemnacá. 7 Chca
sm̈ontsobena jamana, cháftaca cánÿiñe mo canÿacá nÿets tempo jtsemnëse. S-̈
mochtsiyena jtsamëse ntsämo cha tojabuatëmbacá y cada te más chca. Cabá más
sm̈ochtsosb̈uáchiye chë Cristbiama buayenana soyëngama, ntsämo tcmojabuatambacá;
y Bëngbe Bëtsá sempre sm̈ochtsatschuanaye.

8 Cuedado sm̈ochtsebomna, ndoñe sm̈atjaleséncia ndocná chaondët́samama tsë̈n-
gaftanga jtsajbanama Crístbeñe osb̈uáchiyana jtsebomnana. Chca entsänga montsebosë
juabnëńgaca tsë̈ngaftanga jáingñama, nÿe básefta entsängbe juabnënga y tondayama
ndoservena juabnënga. Chë juabnënga jtsóbocanana ntsämo bëts taitanga básengbioye
mondbetsabuátambayentsäna y chë espíritëngbentsäna, ndëmuanÿengbiama entsänga
jtsejuabnayana chënga nÿetsca soyënguiñe imománda ca; pero Crístbentsäna chë
juabnënga ndoñe ntsóbocanana.

9 Cristo endmëna cachcá ntsämo Bëngbe Bëtsá yomncá, masque mo canÿe entsäcá
quem luarentsë yojëftsiyena; 10 y Bëngbe Bëtsá tojama tsë̈ngaftanga ndegombre
tsäbe vida chasm̈otsebomnama, Crístoftaca cánÿiñe mo canÿacá bétsemnayeca; y
Cristo, nÿetsca chë mándayënga y obenana bomnëngbiama más uamaná endmëna.
11 Tsë̈ngaftanga Crístoftaca cánÿiñe mo canÿacá bétsemnayeca, mo uinÿnananëngcá
sm̈ontsemna, tsë̈ngaftanga Bëngbe Bëtsabe entsänga sm̈omnama. Quem uinÿnanánana
ndoñe quenátsmëna mo chë más delicadentsë base bobachtema tmojatëtsc̈á, cach
entsá̈ngbeyeca ntsämo judiënga monduamancá, pero aíñe entsemna cach Cristo nda
tcmojauinÿnaná; y chë uinÿnanánana entsemna, tsë̈ngaftangbe ainanentsäna Cristo
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bacna juabnënga jabuajuánayana. 12 Tsë̈ngaftanga sm̈ojánenabaye ora, enjamna mo
ntsämo cach Cristo tmojanatbontsacá tsë̈ngaftanga utebuantsánënga cuaftsemncá, er
tsë̈ngaftanga sm̈ojanajbaná jtsamana chë tempo sm̈ojánama bacna soyënga; y ntsämo
Cristo cháuatayenama Bëngbe Bëtsá tojamcá, cachcá, tsë̈ngaftanga sm̈ojánenabaye
ora, enjamna mo tsë̈ngaftanga chasm̈atayenama Bëngbe Bëtsá cuafjamcá, er mora
tsë̈ngaftanga mo tsmëma entsängcá sm̈ondoyena. Chca tojanopasá, Bëngbe Bëtsá
obená bétsemnama tsë̈ngaftanga sm̈ojtsosb̈uáchema, y chë obenana tojama Cristo
cháuatayenama.

13 Inÿe tempo tsë̈ngaftanga Bëngbe Bëtsabiamamo obanëngcá sm̈ojamna, yapa bacna
soyënga jtsamama sm̈ojanamana causa y uinÿnanánënga mo Bëngbe Bëtsabe entsängcá
ndoñe sm̈onjámnayeca, pero aíñe sm̈ojanamana bacna soyënga jtsamana nÿe ntsämo
sm̈ojanbosc̈á. Morna Bëngbe Bëtsá tojama tsë̈ngaftanga tsäbe vida chasm̈otsebomnama,
Crístoftaca cánÿiñe mo canÿacá jtsemnëse, y Bëngbe Bëtsá bëngbe nÿetsca bacna
soyënga söjtsaperdoná. 14Mo nda ba ndebénënga tojtsabamna y chama tsbuanachangá
tojtsamna y chiñe tojtsayana chënga obligaciónaca imojtsemna chë ndebénana pronto
jtobocana ca, pero chë entsá̈ chëchangá tojtsandbiama chë entsänga cha ndoñe más
chamondëtsendebénama, Bëngbe Bëtsá cachcá tojama, bacna soyëngama bënga sö-
jtsaperdoná ora. Jesús bëngbe bacna soyëngama cruciñe tojanóbana ora, enjamna
mo Bëngbe Bëtsá bëngbe ndebénana tojtsanpochocá cuenta. 15 Jesucristo cruciñe to-
janóbanayeca, Bëngbe Bëtsá tojanayënjaná Satanás y chabe bacna espíritënga obenana
bomnënga y ínÿengbioye amëńdayënga; y nÿetsca entsängbe delante tojaninÿanÿé cha
chënga jtsamëńdayama yobenama, mo canÿe reycá chë ínÿenga tojayënjaná ora, chabe
entsá̈ngaftaca natsana jtsayana y chë ayënjanánëngna ústonoye.

Ainaniñe becá jtsebosäna chë osb̈uáchiyëngbiama celoca yomna soyënga
16 Ndoñe caso sm̈attsabiamnaye, ndoñe tsäbá sm̈ontsama ca ínÿenga tsë̈ngaftang-

biama tmojtsichamo ora, ndayá tsë̈ngaftanga sm̈étsesaye o sm̈étsofsë̈sn̈ayama, o ndayá
aíñe o ndoñe sm̈ondbétsamama Bëngbe Bëtsá jadórama fiestënga ora o shbojueta fiesta
ora, o jóchnama tese. 17 Bayté entsemna, Bëngbe Bëtsá entsängbe cucuatsïñe chë
mandënga tojánboshjona, chë soyëngama bënga jabuátambama. Chë mandëńgaca
Bëngbe Bëtsá yojaninÿanÿnaye ndayámás chcoye jopásama; entsá̈ngbioye yojaninÿanÿ-
naye ndayá Cristo yochjanmama. 18Báseftangamondmëna y chëngamo nduamanëngcá
entsá̈ngbeñe jtsebínÿnana, pero tsoye cachënga corente uámanënga jtsenobiamnayana
y angelënga jtsadórayana, mo Bëngbe Bëtsá cuaftsemncá. Ndoñe caso sm̈attsabi-
amnaye, tsë̈ngaftanga ndoñe tsäbá sm̈ontsama ca chënga tmojtsichamo ora, ntsämo
chënga tmojtsichamcá tsë̈ngaftanga ndoñe sm̈ontsámayeca. Chënga jtsichámuana bëts
soyënga mo otjenayoquëcá tmojinÿe ca, y nÿe cachënga puerte jtsenábotamnayana,
pero chca chamotsamama razón ndoñe quemátsbomna, er nÿe ntsämo inÿe entsänga
imnetsejuabnaycá chëńgnaca cachcá jtsejuabnayana. 19 Chënga Jesucrístoftaca cánÿiñe
ndoñe tmonjoquedanga, y Cristo endmëna chë nÿetsca osb̈uáchiyëngbe amëndayá, mo
chë bestsäsë nÿets cuerpo jtsemandayancá. Canÿe cuerpiñe chë bestsäsë jtsamana
nÿets cuerpo chaóbochema, ntsämo Bëngbe Bëtsá tojtsebosc̈á, chë cuerpo ndayá
jasama chaotsebomnama jtsamëse, y nÿetsca chë cuerpentsä soyënga chamenefjnanama
jtsamëse. Cachcá, Cristo jtsamana nÿetsca osb̈uáchiyënga cánÿiñe mo canÿacá cháftaca
chamotsemnama, y cada te más tsäbá cha chasm̈otsábuatmama.

20 Cristo tojanóbana ora enjamna mo tsë̈ngaftángnaca cuafjobancá, y Bëngbe Bëtsá
tsë̈ngaftanga cmojatsebacá chë quem luarentsë imománda espíritëngbe cucuatsëntsäna.
As, ¿tsë̈ngaftanga ndáyeca sm̈ojtsiyena jtsamëse mo chë nÿe quem luarama enojuab-
nayëngcá? ¿Ndáyeca tsë̈ngaftanga cabá sm̈obedecena chca mandënga, mo: 21 “Chë
soye ndoñe matsbanana, chca soye ndoñe catjase, o chë soye acbe cucuátsëca ndoñe
catjaca ca”? 22 Lempe chë mandënga, chë ndayá canÿa ndoñe bontsemna jamana, nÿe
soyëngama jtsayanana, y tempo tojochnëngo ora, chë soyënga jtsopochócana y chora
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tondaye ntsámanana. Chë mandënga jtsemnana nÿe ntsämo entsänga mondbetsamcá
y ínÿengbioye mondbetsabuatambaycá. 23Ndegombre, ba entsänga jtsejuabnayana chë
mandënga tmojamëngbiama, puerte osertanánaca chca tmojama ca, pero ndegombre
chca ndoñe quenátsmëna; er chënga jtsichámuana, ntsämo Bëngbe Bëtsá jadórama
yomncá imojtsabuatambá ca, jtsabuátambayana entsá̈ cabnmënauamanándoñentseno-
biamnayana ca, y jabuache cachabe cuérpoca jtsamana ca. Pero chë mandënga tondaye
ntsámanana, er chë mandënga entsängbe ainanentsäna ndoñe ntjajuánana chë bacna
soyënga jtsamama juabnënga.

3
1 Cristo cháuatayenama Bëngbe Bëtsá tojanma ora, enjamna mo tsë̈ngaftángnaca

Crístbeñe osb̈uáchiyënga, chasm̈atayenama cha cuafjamcá. Chíyeca, tsë̈ngaftangbe
ainaniñe puerte sm̈ochtsebosë ndayá Bëngbe Bëtsá celoca tsë̈ngaftangbiama yobom-
ncá; y choca, Cristo uámana puestentsë endëtbemana, Bëngbe Bëtsabe catsb̈ioica.
Y sm̈ochtsinÿinÿnaye chca sm̈ojtsebosäma, ntsämo jtsamëse mora sm̈ojtsiyenama.
2 Tsë̈ngaftanga nÿets tempo chë celoca soyëngama sm̈ochtsejuabnaye, ndoñe chë nÿe
quem luarentsë yomna soyëngama. 3 Tsë̈ngaftanga Crístoftaca cánÿiñe mo canÿacá
jtsemnëse, jtsemnana mo tsë̈ngaftanga ya cuafjobancá, er mora ya ndoñe quesm̈átiyena
tempcá jtsamëse. Cristo, Bëngbe Bëtsáftaca cánÿiñe mo canÿacá endmëna, y Cristo
endmëna nda mora tsë̈ngaftangbe vida yojtsinÿena. 4Ndegombre, Cristo endmëna nda
endama tsë̈ngaftanga tsäbe vida chasm̈otsebomnama; y quem luarentsë cha cachiñe
chaojtonÿná ora, tsë̈ngaftángnaca chentsë cháftaca sm̈ochántsemna, y chora ntsämo
Cristo corente uamaná y bëtsá yomnama Bëngbe Bëtsá yochjinÿanÿiycá, tsë̈ngaftang-
biámnaca echanjínÿanÿiye más bëtsët́sanga y uámanënga sm̈ojtsemnama.

Tempsca vida y morsca vida
5 Tsë̈ngaftanga, ntsämo chë nÿe quem luarama enójuabnayënga mondbetsebosc̈á

bosäna lempe sm̈ochtsajbaná. Ndocná chaondët́sebosë ndaye bacna soye boyabása o
shembásaftaca jtsamana, ni chca soyënguiñendoñe chaondëtsejuabná; ndoñe chaondët-
siyena nÿe ínÿengbiama bacna juabnënga jtsebomnëse, y ndoñe chaondët́sebosë nÿe
bëtscá soyënga ínÿengbiama más jtsebomnama, er chca jtsamana jtsayanana, chabiama
más yojtsámana soyënga jtsebomnana, Bëngbe Bëtsá jatsbobonshánama. 6 Er entsänga
mondmëna y chënga chca soyënga jtsamama jtsebosäna, y Bëngbe Bëtsá ndoñe ntseye-
unanana. Chca entsá̈ngaftaca Bëngbe Bëtsá puerte bochanjetna, y echanjamánda chë
uabouana castigo chëńgbeñe chaotsemnama. 7 Y tempo, tsë̈ngaftanga sm̈ojaniyena
jtsamëse, sempre nÿe chca bacna juabnëńgaca, 8 pero mora tsë̈ngaftanga cmontsamna
lempe quem soyënga stëtsöye jaquédana: ínÿengaftaca jetnana, ínÿengaftaca rábiaca
jtsemnana, ínÿabioye ntsämo jáborlama jtsebosäna, ínÿengbioye joyánguanguana, y
ndoñe tsäbe palabrënga jtsóyebuambnayana. 9Ndoñe sm̈attsenbuambnaye, er ntsämo
tempo sm̈ojamncá mora tsë̈ngaftanga ya ndoñe cachcá quesm̈átsmëna, y mora ndoñe
quesm̈átiyena jtsamëse ntsämo tempo sm̈ojanamcá. 10 Y mora tsë̈ngaftanga sm̈ojash-
jache jtsemnama mo tsmëma entsängcá, y ntsämo tempo sm̈ojanamcá ndoñe cachcá
quesm̈átama. Bëngbe Bëtsá chca tsmëma entsängcá tcmojábiama; y cha nÿets tempo yo-
jtsama, tsë̈ngaftanga cada te más ntsämo cha yomncá chasm̈otsemnama, chca, corente
tsäbá cha chasm̈uábuatmanama. 11 Chíyeca, ndayá Bëngbe Bëtsá tojamama, ndoñe
judiënga y judiënga cachcanga mondmëna; chë más delicadentsë base bobachtema
tët́sënënga ndoñe más uámanënga quemátsmëna chë ndoñe chca mondmënëngbiama;
chë inÿe luarëngocana áshjajnënga, bën tjoye oyenënga, chë nÿe ínÿabiama nÿets tempo
oservénënga y chë cachëngbiama trabájayënga, nÿetscanga cachcanga mondmëna. Chë
nÿe ndayá iuámana endmëna Crístbeñe jtsosb̈uáchiyana y nÿetsca osb̈uáchiyëngbe
ainaniñe cha yojtsemna jtsemándayama.
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12Tsë̈ngaftangaBëngbeBëtsábenga sm̈ondmëna. Cha cmondábabuanÿeshana y tcmo-

jabacacá chabe entsänga chasm̈otsemnama; chíyeca, tsë̈ngaftanga cmontsamna ínÿenga
jtsinÿanÿnayana nÿetscangbiama jóngmiama sm̈uamanama, tsäbe juabna ínÿengbiama
sempre sm̈nétsebomnama, cada ona chë ínÿenga chabiama más uámanënga cuaft-
semncá imnétsejuabnayama, nÿetscanga puerte bonshanánaca sm̈nétsënÿayama, y
nÿetsca padecena soyënguiñe corente uantadënga sm̈omnama. 13 Nÿetscanga s-̈
mochtsenëuantana y sm̈ochjenperdóna, nderado ntsämo nda ínÿabioye tbojaborlá y
chama cha tbojtsatsëtsná ora. Ntsämo Bëngbe Bëtsá tsë̈ngaftanga tcmojaperdonacá,
tsë̈ngaftángnaca cachcá ínÿenga sm̈ochjáperdonaye. 14 Lempe chë soyëngama más
enduámana nÿetscanga jtsenbobonshánana. Nÿetscanga sm̈ojtsenbobonshánëse, tsë̈n-
gaftanga sm̈ochantsobena sempre lempe chë inÿe soyënga corente tsäbá jtsamana,
ntsämo ndegombre chë soyënga jamama yomncá. 15 Cristo endama tsë̈ngaftangbe
ainaniñe tsäbe ebionana chasm̈otsebomnama. Chë tsë̈ngaftangbe ainaniñe tsäbe
ebionánaca sm̈ochtsiyena nÿetscanga natjëḿbana, Jesucrístbeñe osb̈uáchiyënga quet-
somñecá. Bëngbe Bëtsá tcmojáchembo tsë̈ngaftanga nÿetscanga cánÿiñe mo canÿe
cuerpcá chasm̈otsemnama, y chca, natjëḿbana chasm̈otsiyenama. Bëngbe Bëtsá sempre
sm̈ochtsatschuanaye.

16 Chë Cristbe puerte tsäbe buayenana soyënga tsë̈ngaftangbe ainaniñe nÿets tempo
sm̈ochtsambaye. Nÿets osertanánaca sm̈ochtsenbuátëmbaye y sm̈ochtsenbuayiynaye.
Nÿets ainánaca sm̈ochjacánta chë Salmos librëśäñe uabemana cantënga, chë Jesucristbe
soyëngama cantënga, y chë Bëngbe Bëtsabe Espíritu iuama tsë̈ngaftanga chasm̈ot-
sobena jacántama soyënga; chca sm̈ochjama Bëngbe Bëtsá jëtschuayama. 17 Y lempe
ntsämo chasm̈ojtsama o chasm̈otsichamcá, Bëngbe Utabná Jesúsbeñe osb̈uáchiyënga
quetsomñecá chca sm̈ochjama, sempre Bëngbe Bëtsá Bëngbe Taitábioye, chábeyeca
jtsatschuanayëse.

Ntsämo ínÿengaftaca jtsiyenama
18 Shémanga, sm̈ochtsetátsë̈mbo tsë̈ngaftangbe boyanga chë yebnentsä mándayënga

imomnama, y nÿets tempo chca jtsejuabnayëse sm̈ochtsiyena, er tsë̈ngaftanga Bëngbe
Utabnábeñe osb̈uáchiyënga quetsomñecá, chca cmontsamna. 19Boyanga, tsë̈ngaftangbe
shémanga sempre sm̈ochtsababuánÿeshana, y podesca palabrëńgaca ndoñe sm̈attsët-
sëtsnaye.

20 Básenga, tsë̈ngaftangbe bëtsët́sanga nÿétscañe sm̈ochtsayaunana; chca sm̈ojt-
samëse, Bëngbe Bëtsá oyejuayá echántsemna. 21 Taitanga, ndoñe sm̈attsama tsë̈n-
gaftangbe básenga chauetënama, ainaniñe tondaye añémoca chënga ndoñe chamondët-
satsmënama.

22 Tsë̈ngaftanga chë nÿets tempo nÿe ínÿabiama oservénënga, tsë̈ngaftangbe
nduiñënga nÿétscañe sm̈ochtsayaunana, y ndoñe nÿe chënga tcmojtsëńÿa ora, mo nda
nÿe entsängbe delante tsäbá joquédama tojtsebosäcá, ndayá chënga sm̈ochtsayaunana
nÿets ainaniñe ndegombre tsäbe juabnëńgaca, er tsë̈ngaftanga Bëngbe Utabnabiama
corente respeto sm̈ondbomna. 23 Lempe ntsämo chasm̈ojtsamcá, nÿets tsë̈ngaftangbe
añémoca sm̈ochtsama, mo Bëngbe Utabná ndegombre cuaftseservencá, y ndoñe nÿe
entsängbioycá. 24Tsë̈ngaftanga ya sm̈ondët́atsë̈mbo, ntsämo cha chabe entsänga tojasë-
buachenacá mo uacanancá, Bëngbe Utabná tsë̈ngaftanga cmochjátsätayama. Er Cristo,
chë Utabná, endmëna ndábenga tsë̈ngaftanga sm̈omnana, y cha sm̈ondëservena. 25Pero
chë ndoñe tsäbe soyënga tontsamábioye, Bëngbe Bëtsá bochanjacastíga, ntsämo chë
entsá̈ bacna soyënga tojamcá, er Bëngbe Bëtsabiama nÿetscanga cachcá monduámana.

4
1 Y tsë̈ngaftanga, ndëmuanÿengbiama ínÿenga nÿets tempo imoservena, nÿetsca

soyënguiñe tsäbá sm̈ochtsama, y nÿetscangbiama cachcá sm̈ochtsemna, chë nÿets
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tempo nÿe tsë̈ngaftangbiama oservenëńgaftaca, er tsë̈ngaftanga sm̈ondët́atsë̈mbo ce-
loca canÿa endmëna, ndabiama tsë̈ngaftángnaca oservénënga sm̈ondmëna.

Osb̈uáchiyënga jábuayenama
2 Nÿets tempo Bëngbe Bëtsáftaca sm̈ochtsencuéntaye, ntsämo sm̈ojtsichámuama

botamana jtsejuabnayëse y Bëngbe Bëtsá jtsatschuanayëse. 3 Bëngbe Bëtsáftaca cha
sm̈ojtsencuénta ora, bëngbiámnaca chasm̈ochtseimpadana, cha chaoma bënga fchay-
obenama Bëngbe Bëtsabe palabra Cristbiama entsänga jábuayenama, chë buayenana
soye ndayama tempo entsänga ndoñe monjántatsë̈mbo. Atsë chë buayenana soye
entsänga abuátambaye causa, mora cárceloye sëntsëtámena. 4 Chcasna, Bëngbe Bëtsá
atsb̈iama sm̈ochtseimpadana, atsë chayobenama chë buayenana soyënga entsänga
jabuátambama, y chë soye atsë chaima chënga corente tsäbá catafjosertaycá, er atsë
söntsemna chca jamana.

5 Sm̈ochtsiyena nÿetsca soyënga osertanánaca jtsamëse chë Jesucrístbeñe
ndosb̈uáchiyëngaftaca, y chca, nÿets tempo ínÿenga sm̈ochtsinÿanÿnaye tsë̈ngaftanga
Jesucrístbeñe osb̈uáchiyënga bétsemnama. 6 Inÿengaftaca chasm̈ojtsencuénta ora,
sm̈ochtsama ntsämo sm̈ojtsoyebuambnacá chëngbiama tsäbá chaotsemnama, y soyënga
sm̈ochtsichamo nÿetscanga oyejuayana chamotsebomnama; y sm̈ochtsetátsë̈mbo
ntsämo cmojtsamna cada cánÿabioye jojuana.

Jtadiósöftanama
7 Jesucrístbeyeca bëngbe bonshana catsäta Tíquico, canÿe trabajayá tsäbe pal-

abra bomná y Bëngbe Utabnabiama bëńgaftaca oservená, tsë̈ngaftangbioye noti-
ciënga echanjuamba ndayá átsëftaca tojopasama. 8 Chíyeca cha tsë̈ngaftangbioye
sëntsichamná, chca, tsë̈ngaftanga chasm̈otsetatsë̈mbuama ndayá bëńgaftaca yojt-
sopasana, y cha chacmañémuayama. 9 Cháftaca Onésimo echanjá, Jesucrístbeyeca
bëngbe bonshana catsäta; cha canÿe tsäbe palabra bomná endmëna, nda tsë̈ngaftang-
biocana tonjánabo. Chata tsë̈ngaftanga cmochanjácuntaye lempe ntsämo muiñe yojt-
sopasancá.

10Aristarco, muentsë átsëftaca cárceloye utamená, cmontsacheuaná. YMarcos, Bern-
abebe primo, chánaca cmontsacheuaná. Tsë̈ngaftanga ya buayenánënga sm̈ontsemna
ndayá jamama cmojtsamnana, Marcos tsäbá jofjama, cha tsë̈ngaftanga jautsëtsayama
tojase. 11 Jesús, chë Justo cánaca uabainá, chánaca cmontsacheuaná. Quem pueblentsä
nÿetsca judiënga osb̈uáchiyënguentsäna, nÿe chë unga átsëftaca mondëtrabája, Bëngbe
Bëtsabe amëńdayana entsá̈ngbioye chaóshjanguama, y chënga mondama atsë ainaniñe
bëts añemo chaitsebomnama. 12 Epáfrasnaca cmontsacheuaná, inÿe tsë̈ngaftangbiocá
y cha Cristo Jesusbiama jatrabájama endoservena. Cha nÿets tempo tsë̈ngaftang-
biama Bëngbe Bëtsábioye tsä bochandbétseimpadana, tsë̈ngaftanga BëngbeUtabnábeñe
osb̈uáchiyana ndocna te chasm̈ondájbanama, y nÿets tempo chasm̈otsiyena lempe
jtsamëse, ntsämo chë Jesucrístbeñe corente osb̈uáchiyënga jtsiyenana yojtsamncá;
y chca, tsë̈ngaftanga corente sm̈ochántsetatsë̈mbo ntsämo sm̈ojtsamcá ndegombre
yomna ntsämo Bëngbe Bëtsá yobosc̈á. 13 Cach atsë sënjinÿe y sëntsobena jayanama
ntsämo cha jabuache yotrabájama, tsë̈ngaftanga jujabuáchama, chë Laodicea pueblo-
quënga y Hierápolis puebloca oyenëńgnaca. 14 Lucas, bëngbe bonshana ashnayá,
cmontsacheuaná; y Démasnaca.

15 Chë Laodiceoca Jesucrístbeyeca catsá̈tanga bëngbe cuenta sm̈ochjácheuaye. Nin-
fábioynaca sm̈ochjachuaye, y nÿetsca osb̈uáchiyënga chë Bëngbe Bëtsá jëtschuayama
chabe yebnentsë jénefjnama imuamanëńgnaca. 16 Quem tsbuanácha chasm̈o-
jualiá chentsäna, Laodiceoca osb̈uachiyëńgbioye sm̈ochjuíchmua, chócnaca mëcha
chamualiama; y tsë̈ngaftángnaca sm̈ochjualía chë Laodiceoca osb̈uachiyëńgbioye tmon-
janichmó tsbuanácha, chëcha tsë̈ngaftangbioye chaojuáshjango ora.
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17 Arquipo sm̈ochjauyana yejuana chaotsantjesn̈a chë Bëngbe Bëtsá tbojabonÿé tra-

bajo sempre tsäbá chaotsocumplínama.
18Atsë Pablo, nÿe quem palabrënga tsë̈ngaftanga jacheuayama cach atsb̈e cucuátsëca

sëntsabiamná. Sm̈ochtsenójuabnaye atsë utamená stsemnama. Atsë, Bëngbe Bëtsá
sëńtseimpadana, cha chaoma tsäbe bendicionënga tsë̈ngaftangbeñe chaotsemnama.
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1 Tesalonicenses
Jacheuayama

1 Atsë Pablo, Silvano y Timotéoftaca, quem tsbuanácha sëntsabiamná tsë̈ngaftang-
biama, chë Tesalónica bëts puebloca Jesucrístbeñe osb̈uáchiyëngbiama, tsë̈ngaftanga
chë Bëngbe Bëtsá chë Taitá y Bëngbe Utabná Jesucrístoftaca cánÿiñemo canÿacá sm̈om-
nënga. Atsë sëńtseimpadana Bëngbe Bëtsá, chaoma tsäbe bendicionënga tsë̈ngaftang-
beñe chaotsemnama, y tsë̈ngaftanga ainaniñe tsäbe ebionana chasm̈otsebomnama.

Pablo Bëngbe Bëtsábioye tbojtanchuá chë Tesalónica pueblentsä entsängbe osb̈uáchiyama
2 Bënga sempre Bëngbe Bëtsá fsëndëtschuaná tsë̈ngaftangbiama, y bënga cháf-

taca ftsencuénta ora, tsë̈ngaftangbiama fchandbétseimpadana. 3 Bënga, Bëngbe
Bëtsá chë Taitáftaca ftsencuénta ora, fsëndbétsenojuabnaye ntsämo tsë̈ngaftanga s-̈
motrabájama, Jesucrístbeñe osb̈uáchiyana sm̈obómnayeca; ntsämo tsë̈ngaftanga tsä
ínÿenga sm̈ëjabuáchana, Jesucristo sm̈obobonshánayeca; y ntsämo tsë̈ngaftanga,
ndocna te ntjajbanacá, jtsosb̈uáchiyëse Bëngbe Utabná Jesucrístbeñe sm̈obátmanama.
4 Jesucrístbeyeca catsá̈tanga, bënga fsëndët́atsë̈mbo Bëngbe Bëtsá cmababuánÿe-
shanama, y cha tcmojábacacama chábenga chasm̈otsemnama. 5 Bënga chë tsäbe
noticiënga Jesucristbiama tcbonjanabuayená ora, ndoñe nÿe bënga jóyebuambayëse
chca quenjatsmëna, ndayá chë Uámana Espíritbe obenanácnaca, y bënga corente
jtsejuabnayëse chëbuayenánanandegombre soyebétsemnama. Tsë̈ngaftanga corente s-̈
mondët́atsë̈mbontsämobënga ftsjamna tsë̈ngaftangaftaca fsënjamnaora, tsäbe soyënga
tsë̈ngaftangbiama nguayiñe.

6 Chora, ntsämo bënga fsënjanamcá y ntsämo Bëngbe Utabná enjaniyencá, tsë̈n-
gaftanga sm̈onjanontsé̈ amana; y chë buayenánana sm̈onjanóyëngacñe chë Uámana
Espíritu tcmojanatsätá oyejuayánaca, masque ínÿenga tmojamna tsë̈ngaftanga puerte
chasm̈osufrima. 7 Mëntsá̈, tsë̈ngaftanga uánatsanënga sm̈onjanobiama ntsämo nde-
gombre jtsiyenama, nÿetsca Macedonia y Acaya luarentsä Jesucrístbeñe osb̈uáchiyëng-
biama. 8 Tsë̈ngaftanga sm̈ojoyebuambá Bëngbe Utabná Jesucristbe palabrama. Mora,
ndoñe nÿe Macedonia y Acaya luarentsë entsänga chama quemátstatsë̈mbo —nÿets
luarenache entsá̈ngnaca montsetátsë̈mbo ntsämo tsë̈ngaftanga Bëngbe Bëtsábeñe s-̈
mojtsosb̈uáchema —y chca, bënga tondaye más quesn̈átëjaboto tsë̈ngaftangbiama
jatichámuama. 9 Cach entsänga montsoyebuambná chë bënga tcbonjánabuache ora
tsä tsäbá tsë̈ngaftanga sc̈ojanëb́uajama. Chëńgnaca montsichamo ntsämo tsë̈ngaftanga
sm̈ojtsajbaná chë sm̈ojanjuabná diosënga yojamna soyënga adórayana y sm̈ojanontsé̈
chë tsäbe benache jtishachama, y chë Bëngbe Bëtsá ndegombrá y ainá jasérviama,
10 y chca, chabe Uaquiñá Jesús jobátmama; mua celocana echanjésabo; chabiama
Bëngbe Bëtsá tojanma obanënguentsäna cháuatayenama, y cha söchanjátsebacaye
chë uabouana castigüentsäna, Bëngbe Bëtsá entsängbe bacna soyëngama chëngbiama
yobomnentsäna.

2
Ntsämo Pablo yojantrabája Tesalónica puebloca

1 Cach tsë̈ngaftanga, Jesucrístbeyeca catsá̈tanga, sm̈ondët́atsë̈mbo bënga tcbon-
jánabuache ora ndoñe nÿe bonamente quenjatsmënama. 2 Tsë̈ngaftanga sm̈ondët́at-
së̈mbo, bënga cabá tsë̈ngaftangbioye nda ora, Filiposoca sönjanëyánguango y bacá sön-
jánaborlama; y masque tsë̈ngaftangbioca bëngbe contra entsänga monjamna, Bëngbe
Bëtsá tonjanma bënga fchayobená chë tsäbe noticiënga bëtscá añémoca jabuátambama.
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3 Er bënga entsá̈ngbioye bostero soyënga ndoñe queftsjatanabuayiyná, tsë̈ngaftang-
biama bacna soyënga ndoñe queftsjátanbosë, y entsänga jáingñama ndoñe quefts-
jatanoyebuambná. 4 Bëngna inÿetsá̈; Bëngbe Bëtsá yojanjuabná bënga chabe trabajo
jamama obenënga ftsjamna ca, y chca, sönjanëbuáyana chabe tsäbe noticiënga entsänga
jabuátambama, y chca bënga fsëndoyebuambná; chíyeca bënga ndoñe nÿe entsängbe
bominÿiñe tsäbá chaotsinÿnama queftsátama, ndayá nÿe Bëngbe Bëtsabiama, nda chë
ndayá bëngbe ainaniñe yomnama yotátsë̈mbo. 5Ntsämo tsë̈ngaftanga corente sm̈ondë-
tatsë̈mbcá, bënga ndocna te tsë̈ngaftangbiama tsäbe soyënga tifjánayana, tsë̈ngaftanga
bëńgaftaca oyejuayënga chasm̈otsemnama; y ntsämo tsë̈ngaftanga cbonjanëtsëtsnacá
ndoñe quenjatsmëna nÿe tsë̈ngaftangbentsäna ba soyënga bëngbiama josháchiñama.
Bëngbe Bëtsá chama yotátsë̈mbo. 6 Ndocna te bënga queftsatsnguá entsänga más
uamanëngcá bënga chasötsabiamnama, ni tsë̈ngaftangbentsäna, ni ínÿengbentsäna.

7Masque bënga, Cristbe ichmónënga bétsemnama, matifjanobená tsë̈ngaftanga nÿe
sempre jtsamëńdayana, bënga ndoñe chca chibiátanma; bënga corente jtsababuánÿe-
shanëse cbonjánanÿena, ntsämo canÿe mamá chabe básenga jtsabëćhayana y corente
bonshanánaca jtsanÿenana. 8 Tsä cbonjánababuanÿeshanayeca, bënga ndoñe nÿe chë
Bëngbe Bëtsabe tsäbe noticiënga checbënjatanabuayená, tsë̈ngaftanga chiñe chasm̈ot-
sosb̈uáchema ntsämo bënga fsëndosb̈uachecá, ndayá bëngbe vidënga jáshbiamnaca
fsënjanprontana tsë̈ngaftangbe tsäbiama. ¡Tsä cbondábabuanÿeshana! 9 Jesucrístbeyeca
bëngbe catsá̈tanga, tsë̈ngaftanga sm̈enabouínÿna ntsämo bënga bëtscá y jabuache
fsënjantrabajama, Bëngbe Bëtsabe tsäbe noticiënga abuayiynayiñe y bëngbe vida
onguayiñe, chca, tsë̈ngaftanga ndoñe chacmondët́samnama bëngbe uajabótama bënga
jatatsätnayama.

10 Cach tsë̈ngaftanga sm̈ondët́atsë̈mbo y Bëngbe Bëtsánaca, ntsämo bënga ftsjamna
tsë̈ngaftanga chë osb̈uáchiyëngaftaca fsënjamna ora; fsënjaniyena ntsämo Bëngbe
Bëtsá tsäbá tbojtsinÿancá, nÿetscángaftaca fsënjánama ntsämo jamama söjanamncá,
y ndocná quenátobena jatichámuana ntsämo fsënjanamcá ndoñe tsäbá yonjamna ca.
11-12 Tsë̈ngaftanga sm̈ondët́atsë̈mbo, bënga bëtscá jóyebuambayëse cada ona tsë̈n-
gaftanguentsá̈ cbonjanëj́abuachanama y cbonjánañemuama, ntsämo canÿe taitá chabe
básengaftaca endbetsamcá. Bënga bëtscá cbonjanëtsëtsná ntsämo Bëngbe Bëtsá tsäbá
tbojtsinÿancá chasm̈otsiyenama; y Bëngbe Bëtsá cmontsëbuájajana chabe amëńdayoye
jamashënguama y chabe obenana y buashinÿinÿanana jinÿama.

13 Bënga, Bëngbe Bëtsabe tsäbe soyënga cbonjanabuayiyná ora, ntsämo tcbon-
janëyancá tsë̈ngaftanga sm̈onjanuena y sm̈ontsanosb̈uaché mo Bëngbe Bëtsábiocana
buayenanancá, y ndoñe nÿe entsängbe oyebuambnayancá. Y ndegombre Bëngbe
Bëtsabe buayenánana endmëna, y chë palábraca, tsë̈ngaftanga chë chábeñe os-
̈buachiyëńgbeñe Bëngbe Bëtsá bëtscá soyënga yojtsama. Chama sempre Bëngbe Bëtsá
fsëndëtschuaná. 14 Jesucrístbeyeca catsá̈tanga, cach tsë̈ngaftangbe luarentsä entsänga
cmonjanëcamena ora y sm̈onjansufrina, sm̈onjanpasá ntsämo chë Judeoca Bëngbe
Bëtsábeñe osb̈uachiyëngcá enefjuanënga tmonjanpasacá, y chëngna Cristo Jesusbe
entsänga mondmëna. Chënga tmonjansufrí cach luarentsä entsänga, chë judiënga,
chëńgbioye monjanëćamena ora. 15 Chë judiëngbe bëts taitanga, Bëngbe Bëtsabe
juabna oyebuambnayëńgbioye tmojtsanëbaye, y ntsämo chëngbe bëts taitanga tmo-
janmcá, chëńgnaca Bëngbe Utabná Jesúsbioye tmojanóba, y chënga mondama bënga
chaftsesufrínama. Chënga ndoñe tsá̈benga Bëngbe Bëtsabe bominÿiñe quemátsmëna,
y nÿetsca entsängbe contra montsemna. 16 Chë ndoñe judiëńgbioye, Bëngbe Bëtsá
cháuatsebacama jábuayenama fstsebosë ora, chë judiënga bëtscá jtsamana bënga ndoñe
fchandobenama chca jamama. Judiënga nÿets tempo bacna soyënga monjánama;
pero chë entsänga jábuayenama bënga ndoñe fchandobenama jtsamana, entsemna chë
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último bacna soye ntsämo chë judiënga jamama imojtsobencá, más ya ndoñe; y mora,
cabana, Bëngbe Bëtsá ya puerte chëńgaftaca tbojetna y echanjácastigaye.

Pablo tsä yojánbosë, Tesalónica puebloca entsänga jánÿama
17 Jesucrístbeyeca catsá̈tanga, bënga tsë̈ngaftangbentsäna baseftayté jëftsebocnama

sönjanotocá ora, masque ndoñe choca tsë̈ngaftangaftaca queftsjátanmëna, sempre
tsë̈ngaftangbiama fsënjanenojuabná, y tsä fsënjánbosë tsë̈ngaftangbioye jtésana jaut-
sëtsayama. 18 Bënga fsënjánbosë tsë̈ngaftangbioye jésana; chíyeca cach atsë Pablo, ba
soye sënjanóshenguënja jobenayama choye jésama, pero Satanás yojantrabája bënga
ndoñe fchandobenama chca jamama. 19 Atsë sëńtsanbosë tsë̈ngaftanga jautsëtsayama,
er tsë̈ngaftangbeyeca Bëngbe Utabná Jesusbe delante, cha yochjésabo ora, ntsämo
tsë̈ngaftanga sm̈oyenama, bënga puerte jtsosb̈uáchiyëse fchantsobátmana, corente oye-
juayënga fchtsemnama y más bëtsët́sanga fchtsemnama. 20 Aíñe, ndegombre, ntsämo
tsë̈ngaftanga sm̈oyenama, bënga bëtscá añémoca ntsämo tsë̈ngaftangbeñe tifjamama
fsëndbétsoyebuambnaye, y tsä oyejuayënga fsëńtsemna.

3
1 Chíyeca ya ndoñe chibiatanobená más jatobátmanana tsë̈ngaftanga jautsëtsayama;

as fsënjanjuabó nÿe bëndata Atenas bëts pueblentsë joquédana, 2 y jíchmuana Je-
sucrístbeyeca bëngbe catsäta Timoteo, chë bëńgaftaca trabajayá, Bëngbe Bëtsábioye
oservéniñe, tsäbe noticiënga Cristbiama entsänga abuayiynayiñe. Fsënjanichmó chac-
mañémuayama y chaotsamama tsë̈ngaftanga Jesucrístbeñe más chasm̈otsosb̈uáchema;
3 y chca, ndocná Jesucrístbeñe osb̈uáchiyana chaondájbanama, masque tsë̈ngaftanga
Jesúsbeñe osb̈uáchiyënga bétsemnama, ínÿenga imojtsama chasm̈otsesufrínama. Er
cach tsë̈ngaftanga sm̈ondët́atsë̈mbo bënga söjtsamna chca quem luarentsë jëftsepadecé-
nana. 4 Y cabá tsë̈ngaftangaftaca fsënjëf́tsemna ora, tcbonjanëýana bënga söjánamna
jasúfriana; y ndegombre chca tonjopasá, ntsämo tsë̈ngaftanga ya sm̈ondëtatsë̈mbcá.
5As y chë tsë̈ngaftangbiama jtsetatsë̈mbuama más jatobátmanana ndoñe quetstétsobe-
nayeca, sënjanjuabó söjétsemna Timoteo jíchmuana. Sënjanichmó atsë jtsetatsë̈m-
buama aíñe bëtscá o ndoñe tsë̈ngaftangbe osb̈uáchiyana Jesucrístbeñe tayojamnama, er
atsë yapa sënjanjuabná nderado Satanás tojanma tsë̈ngaftanga bacna soyënga chasm̈ot-
samama, y chca, bëngbe trabajo tondayama chaondëtsoservénama.

6 Pero mora, Timoteo tsë̈ngaftangbiocana tontashjango y tonjúshjango noticiënga,
y bënga chama oyejuayënga fsëńtsemna, ntsämo tsë̈ngaftanga bëtscá Jesucrístbeñe
sm̈ojtsosb̈uáchema y nÿetscanga sm̈enbobonshánama. Cha sönjacuntá ntsämo tsë̈n-
gaftanga corente oyejuayënga bëngbiama sm̈uatenojuabnama, y ntsämo tsë̈ngaftanga
tsä sm̈ojtsebosë bënga jánÿama, cachcá ntsämo bënga tsë̈ngaftanga jánÿama tsä
fsëntsebosc̈á. 7 Quem sóyeca, Jesucrístbeyeca catsá̈tanga, y mora chë bënga nÿetsca
chë padecena soyënga fstsebomna ora y ínÿenga bënga jasúfriama imojtsama ora,
bëts añemo fsëńtsebomna, ntsämo tsë̈ngaftanga tsä Jesucrístbeñe sm̈ojtsosb̈uáchema
jtsetatsë̈mbëse. 8 Jtsetatsë̈mbuana tsë̈ngaftanga sempre puerte tsäbá Bëngbe Utabnáf-
taca sm̈oyenama, entsama bënga más añémoca chaftsiyenama. 9 Mora fchantsobena
Bëngbe Bëtsá jtsatschuanayana tsë̈ngaftangbiama, y chë tsë̈ngaftangbeyeca chabe
delante bënga oyejuayana ftsbomnámnaca. 10 Cada te, bnëté y ibeta, tsä Bëngbe Bëtsá
fsëndétseimpadana jobenayama tsë̈ngaftanga jautsëtsayama chasüalesenciama, Bëngbe
Bëtsabe palabra tsäbá chasm̈obedecema, chë buayenánana ntsämo yojtsashbencá jabuá-
tambama.

11Bënga, Bëngbe Bëtsá fsëńtseimpadana, cachá y BëngbeUtabná Jesús, chasú̈jabuache
bënga fchayobenama tsë̈ngaftangbioye jama jautsëtsayama. 12 Y Bëngbe Utabná
chaoma más bëtscá chasm̈otsenbobonshánama, y cachcá corente nÿetscángaftaca,
ntsämo bënga cbondababuanÿeshancá. 13 Chca, tsë̈ngaftangbe ainaniñe bëtscá añemo
sm̈ochántsebomna; y Bëngbe Utabná Jesús cachábengaftaca chaojésabo ora, Bëngbe
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Bëtsá Bëngbe Taitabe delante ndocná chaondayana, ntsämo tsë̈ngaftanga sm̈ojamcá
ndoñe tsäbá yontsemna ca, er tsë̈ngaftanga sm̈ondmëna Bëngbe Bëtsábenga, nÿe cha
jtseservénama.

4
Ntsämo jtsiyenama, Bëngbe Bëtsá oyejuayá chaotsemnama

1 Y mora inÿe palabra sm̈ochjatspaséncia. Jesucrístbeyeca bëngbe catsá̈tanga,
tsë̈ngaftanga bëńgbentsäna sm̈onjanatsjinÿe ntsämo jtsiyenana cmojánamna, ntsämo
Bëngbe Bëtsábioye oyejuayá jabemama yomncá, y ndegombre chca tsë̈ngaftanga sm̈on-
doyena. Ymora Bëngbe Utabná Jesusbe cuenta, cbontsaimpadana y becá cbontsëtsëtsná
más chca chasm̈otsamama.

2 Tsë̈ngaftanga sm̈ondët́atsë̈mbo ndayá tifjánayana ntsämo tsë̈ngaftanga chasm̈ot-
siyenama, y chca fsënjanma Bëngbe Utabná Jesús chca jamama sönjanamëndáyeca.
3 Bëngbe Bëtsá endbosë tsë̈ngaftanga chasm̈otsiyenama mo Bëngbe Bëtsabengcá,
ndocná bacna soyënga boyabása o shembásaftaca chaondët́samama, 4 y nÿetscanga
chamotsobena ntsämo canÿe shema jonguanguana, chë ntsämo canÿa Bëngbe Bëtsábia
yomná jamama ibomncá, y ntsämo entsängbe bominÿiñe tsäbá yomncá, 5 y ndoñe
chabondónguango nÿe cháftaca bacna soyënga chëngbe cuérpoca jamama, ntsämo chë
Bëngbe Bëtsábioye nduabuátmënga mondbetsamcá. 6 Chë palabriñe ndocná chabe
catsá̈tbioye chabondëingñé, chë catsätbe shémaftaca bacna soye jamëse, er chca
amëńgbioye Bëngbe Utabná corente echanjácastigaye. Chíyeca bënga ya bëtscá chama
tcbonjabuayená. 7 Er Bëngbe Bëtsá ndoñe sönjánachembo bacna soyënga boyabása
o shembásaftaca jtsamama, ndayá ntsämo tsäbá yomncá jtsamama, ntsämo chabe
entsänga mondbetsamcá. 8 Mëntsá̈, nda quem buatëmbana soyënga tojtsábotena,
cha ndoñe nÿe entsänga jtsëbátenana, ndayá Bëngbe Bëtsábioye, nda tsë̈ngaftangbe
ainaniñe Uámana Espíritu cháuamashënguama tojama.

9 Atsë ndoñe quesn̈átsmëna juabuábiamana ntsämo cmojtsamna ínÿenga Jesucríst-
beñe osb̈uáchiyënga jtsababuánÿeshanama, er cach Bëngbe Bëtsá tcmonjabuatambá
nÿetscanga chasm̈otsenbobonshánama. 10 Y ndegombre, tsë̈ngaftanga chca sm̈ondama
nÿetsca Macedonia luarentsë Jesucrístbeñe osb̈uáchiyëngaftaca. Pero cbontsaim-
padana, Jesucrístbeñe catsá̈tanga, más chca chasm̈otsamama.

11 Nÿa sempre quem soyënguiñe sm̈ochtsentsëna: natjëḿbana jtsiyenana, ínÿengbe
soyënguiñe ndoñe ntsontremeténana, y ndoñe ntjatobátmanana nÿe ínÿenga tsë̈n-
gaftangbiama chamotsetrabájama, ntsämo tcbonjanëyancá tsë̈ngaftangaftaca fsën-
jamna ora; 12 chca sm̈ochtsama, chë ínÿenga Jesucrístbeñe ndosb̈uáchiyënga chacmot-
sarrespetánama, y ndocnábeñe ntjatobatmancá sm̈ochantsobena jtsiyenana.

Bëngbe Utabná quem luaroye yochjésabo ora
13 Bëngbe catsá̈tanga, bënga fsëńtsebosë tsë̈ngaftanga ndegombre chasm̈otsetát-

së̈mbo ntsämo chë obanëńgaftaca yochjopásama, y chca, tsë̈ngaftanga ndoñe ngmená-
naca chasm̈ondët́semnama, mo chë inÿengcá, chë tcojóbanentsäna ndoñe yontsemna
jtayenama ca juabnayëngcá. 14Bënga fsëndosb̈uaché Jesús tojanóbana y tojtanayenama,
y cachcá bënga fsëndosb̈uaché chë tmojóbanënga y Jesúsbeñe tmojtsosb̈uáchese, Bëngbe
Bëtsá chëngbiama yochjama chë nÿetsca tescama yomna tsäbe vida Jesucrístoftaca
chamotsebomnama, y quem luaroye cháftaca chamuatábama.

15 Chë soyama bënga cbontsëtsëtsná ntsämo cach Bëngbe Utabná tojëftsanabu-
atambacá: Bëngbe Utabná chaojésabo ora, chë osb̈uáchiyënga chë te cabá ainënga
chamojtsemnënga, chábioye ndoñe quemochátinÿena tsbanánoca, más natsana chë ya
obanënga chë te mochtayenëngbiama. 16 Er entsänga mochanjouena canÿe mando
juayebuáchenana, chë angelëngbe amëndayabe oyebuambnayana y chë Bëngbe Bëtsabe
trompetëf́jua juajatëtámnaca, y chora cach Bëngbe Utabná celocana echanjástjango. Y
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chë tmojóbanënga, Crístbeñe imojanosb̈uachenga, natsanamochántayena; 17chentsäna,
chë ainënga chamojtsemnënga chëńgaftaca cánÿiñe Bëngbe Bëtsá söchanjúyamba,
Bëngbe Utabná yochtsemnoca jashjanguama, chë celoca jantsëtëshënga endmënoca;
as chentsäna nÿetsca tescama cháftaca bënga mochántsemna. 18 Quem palabrëńgaca
nÿetscanga ndoñe más ngménana ainaniñe chasm̈ondët́sebomna.

5
1 Jesucrístbeyeca catsá̈tanga, ndoñe quenátsiyta atsë jubuábiamana mocna ora chë

soyënga yochjopásama. 2 Cach tsë̈ngaftanga corente sm̈ondët́atsë̈mbo, Bëngbe Utabná
yochjésabo chama ndocná chaondëtsejuabná ora, mo canÿe atbëbanacá jashjanguana
ibeta ndocná chama tonjatsjuabná ora. 3 Entsänga chamojayana: “Lempe tsäbá endët-
somñe y tondayama quesn̈átamna játauatjana ca”, chora nÿe ndeolpe chë entsängbiama
tsä jasúfriama echanjóshjango, mo canÿe shembása sësöna jtsebomnama ora nÿe
ndeolpe jasúfriama jóntsäncá; y ndegombre, entsänga chca jasúfriama quemocha-
totsbocá. 4 Pero tsë̈ngaftanga catsá̈tanga, ndoñe quesm̈átiyena mo ibetiñcá, bacna
soyënga jtsejuabnayëse y jtsamëse; y chca, Bëngbe Utabná chaojésabo ora, tsë̈ngaftanga
ndoñe auatjanánënga quesm̈ochátsmëna, mo ndábioye canÿe atbëbaná tbojotbá ora,
chábioye cuaftsauatjanacá. 5 Nÿetsca tsë̈ngaftanga sm̈ondmëna entsängbe juabna
binÿnayabe básenga, ymo binÿniñcá sm̈ondoyena. Bënga ndoñe chë ibetiñemandayabe
básenga quemuátsmëna, y mo ibetiñcá ndoñe quemuátiyena; 6 chíyeca bënga ndoñe
quesn̈átamna jtsemnana mo chë cachëngbe cuerpo jenomándama ndobenëngcá, chë
mo cuaftsemangcá oyenënga. Pero aíñe söntsamna mo chë fsn̈ëngcá jtsiyenana,
bëngbe cuerpo jtsemándayëse y nÿets tempo jtseprontánëse. 7 Ibeta ora entsänga
jtsemangana, y cach ibeta tojtsemna ora entsänga jotmenangana; 8 pero bënga,
chë binÿnentsë̈ngna, söntsamna sempre bëngbe cuerpo jtsemándayana. Söntsamna
Bëngbe Bëtsábeñe jtsosb̈uáchiyana y cha jtsebobonshánana, chë uayaná Satanasbiama
jenëúyanama y cha jayëńjanama, mo canÿe soldadcá, canÿe morocho soye cochaca
jenácochjatsana jtsevalentiama y ndoñe chamondëyëńjanama. Y chë castigüentsäna
Bëngbe Bëtsá söchjátsebacamnaca puerte jtsosb̈uáchiyëse jtsobátmanana; y chca, bënga
mochántsemna mo canÿe soldadcá, cha canÿe casquësë juabuchëtsana jenëúyanama.
9 Er Bëngbe Bëtsá ndoñe sönjáchembo bënga chasötsamnama chë nÿetsca tescama
castigo jtsebomnama. Ndayá Bëngbe Bëtsá söjabacacá, Bëngbe Utabná Jesucrístbeyeca
bënga chamótsbocama. 10 Cha bëngbiama tojanóbana, bënga cháftaca cánÿiñe jtsiye-
nama chamotsobenama, masque ainënga o obanënga chamojtsemnëse, cha chaojés-
abo ora. 11 Chíyeca, nÿetscanga sm̈ochtsenañémuaye y sm̈ochtsenájabuachana más
jtsosb̈uáchiyama, ntsämo tsë̈ngaftanga mora ya sm̈ontsamcá.

Pablo choca osb̈uáchiyënga jábuayenama
12 Jesucrístbeyeca catsá̈tanga, cbontsaimpadana chasm̈otsarrespetana chë Bëngbe

Bëtsabiama tsë̈ngaftangbeñe trabajayëńgbioye, y chë Bëngbe Utabná tsë̈ngaftanguentsë
tojábacacanga uánatsanënga chamotsemnama y ntsämo jtsiyenama cmojtsamnama
chácmabuayenama. 13 Cmontsamna chënga jtsarrespetánana y jtsababuánÿeshanana,
ndaye trabajo chënga imojtsamama. Natjëḿbana nÿetscángaftaca sm̈ochtsiyena.

14Quem soyënga chasm̈otsamámnaca cbontsaimpadana: jatrabájamandoñe tmontse-
bosë̈ńgbioye sm̈ochjucácana, añemo ndbomnëńgbioye sm̈ochjáñemuaye, bëtscá os-
̈buáchiyana ndbomnëńgbioye sm̈ochjújabuache, y uantadënga nÿetscángaftaca sm̈ocht-
semna.

15 Cuedado sm̈ochtsebomna, nderado nda bacna soye tbojaborlase, ndocná ndoñe
cachcá chabondëtachnënguama. Masna, nÿe sm̈ochtsentsëna nÿets tempo tsäbe
soyënga jtsamama cach tsë̈ngaftanguentsë̈ńgaftaca y nÿetsca entsängaftácnaca.
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16Nÿets tempo oyejuayënga chasm̈otsemna. 17Sempre Bëngbe Bëtsáftaca sm̈ochtsen-

cuéntaye. 18Nÿetsca soyënguiñe Bëngbe Bëtsá sm̈ochtsatschuanaye; er chca entsemna
ndayá cha yojtsebosë, bënga Cristo Jesúsbeñe osb̈uachiyëngcá chamotsamama.

19Ndoñe sm̈attsama ntsämo chë Uámana Espíritu tsë̈ngaftangbeñe yojtsamcá chaot-
sopochocama. 20Ndoñe sm̈attsábotena chë Bëngbe Bëtsabe juabna oyebuambnayëngbe
buayenana soye. 21 Yejuana sm̈ochjájuaboye y sm̈ochjayana, chë Bëngbe Bëtsabe
juabna oyebuambnayá yomna ca tojtsichamuabe buayenánama ndegombre Bëngbe
Bëtsábiocana tayóbocanama, y chentsä tsäbe soyënga sm̈ochjobuajo y sempre chca
sm̈ochtsama. 22Nÿetsca bacna soyënguentsäna sm̈ochtsojuánañe.

23 Cach Bëngbe Bëtsá, chë bëngbe ainaniñe tsäbe ebionana chamotsebomnama
endamá, nÿetsca soyiñe tsá̈benga chacá chacmabiama, y nÿets tsë̈ngaftangbe espíritu,
ainana y cuerpo chaotsinÿena, Bëngbe Utabná Jesucristo chaojésabo orscama; y chora,
ntsämo tsë̈ngaftanga sm̈ojamama bacna soyënga yojtsemna ca ndocná chaondayanama.
24 Nda tcmojúbuaja chábenga chasm̈otsemnama, cha sempre jtsamana ntsämo to-
jayancá, y lempe cha echanjama.

Inÿe rueguënga chëngbiama y jtadiósöftanama
25 Jesucrístbeyeca catsá̈tanga, Diosmanda, bëngbiámnaca Bëngbe Bëtsá sm̈ochtseim-

padana.
26 Nÿetscángbioye mo Jesucrístbeyeca catsätangcá sm̈ochjácheuaye, jtenámochëse,

ntsämo cach tsë̈ngaftangbe pamíllanga puerte bonshanánaca sm̈ondbetsacheuanaycá.
27 Cbontsamëńda quem tsbuanácha nÿetsca Jesucrístbeñe osb̈uáchiyënga

chasm̈ëbuáliama, y chca sëńtsama, Bëngbe Utabná chca jamama söjanmandáyeca.
28 Atsë sëńtseimpadana Bëngbe Utabná Jesucristo, chaoma tsäbe bendicionënga

tsë̈ngaftangbeñe chaotsemnama.
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2 Tesalonicenses
Jacheuayama

1 Atsë Pablo, Silvano y Timotéoftaca, quem tsbuanácha sëntsabiamná tsë̈ngaftang-
biama, chë Tesalónica bëts puebloca Jesucrístbeñe osb̈uáchiyëngbiama, tsë̈ngaftanga
Bëngbe Bëtsá chë Taitá y Bëngbe Utabná Jesucrístoftaca cánÿiñe mo canÿacá sm̈om-
nënga. 2Atsë sëńtseimpadana Bëngbe Bëtsá, chaoma tsäbe bendicionënga tsë̈ngaftang-
beñe chaotsemnama, y tsë̈ngaftangbe ainaniñe tsäbe ebionana chasm̈otsebomnama.

Cristo chaojésabo ora, ntsämo entsänga tmojamama Bëngbe Bëtsá echanjayana
3 Jesucrístbeyeca bëngbe catsá̈tanga, söntsamna nÿets tempo Bëngbe Bëtsá tsë̈n-

gaftangbiama jtsatschuanayana, ntsämo tsë̈ngaftangbiama jamama söjtsëtocancá, er
tsë̈ngaftanga cada te más osb̈uáchiyana sm̈ontsebomna, y ntsämo tsë̈ngaftanga
nÿetscanga sm̈ojtsenbobonshana, tempscama más yojtsemna. 4 Tsë̈ngaftangbe os-
̈buáchiyama y bonshánama, bënga nÿets tempo oyejuayënga fchandbétsemna, chë
ínÿenache Bëngbe Bëtsábeñe osb̈uachiyëngcá enefjuanëńgbeñe tsë̈ngaftangbiama jóye-
buambayama. Bënga fchandbétsoyebuambnaye ntsämo tsë̈ngaftanga inÿetsá̈ ntjat-
sjuabnaycá Jesucristo sm̈ëśtonama, y ntsämo tsë̈ngaftanga chábeñe tsä sm̈osb̈uachém-
naca, masque ínÿenga tsä cmëćamena y chasm̈osufrima bëtscá imojtsama, tsë̈ngaftanga
Jesucrístbeñe osb̈uáchiyënga bétsemnama. 5 Tsë̈ngaftanga chca Cristo sm̈ëśtonayeca,
corente entsinÿinÿena Bëngbe Bëtsá nÿetsca soyënguiñe tsäbá amá yomnama, y
entsänga ntsämo tmojamama tsäbá o ndoñe tsäbá bétsemnama jayanama ora, cha chca
echanjayana ntsämo entsänga tmojtsomerecencá. Y chca entsayana tsë̈ngaftanga aíñe
merecido sm̈otsobuájoñe chabe amëńdayoye jamashënguama ca; y mora, tsë̈ngaftanga
choye jobenayama jashjanguama sm̈ojtsamama, ínÿenga imojtsama chasm̈otsesufrí-
nama.

6 Bëngbe Bëtsá echanjama ntsämo jamama ibomncá; echanjama chë tsë̈ngaftanga
chasm̈osufrima imojtsamënga bëtscá chamosufrima; 7 y echanjama tsë̈ngaftanga y
bënga chë mondësufrinëngbiama, ndoñe más chamondët́sesufrinama. Cha quem
soyënga echanjama, Bëngbe Utabná celoca chaojábobocna ora. Cha chabe puerte
obenana bomna angelëńgaftaca echanjabo, y chora bëtscá iñetsë̈nga echántsemna.
8 Cha echanjabo chë Bëngbe Bëtsábioye jtsabuatmama ndoñe montsebosë̈nga jabácasti-
gayama, y chë tsäbe noticiënga Bëngbe Utabná Jesusbiama ndoñe montsuenanëńgbioy-
naca. 9Chënga Bëngbe Bëtsá echanjácastigaye, nÿetsca tescama jtsapochócase; y Bëngbe
Utabnábentsäna bënoca mochantsemnënga, y ndocna te quemochatobenaye jinÿama
Bëngbe Utabná tsä bëtsá y obená bétsemnama. 10 Quem puerte uámana te, Bëngbe
Utabná chaojésabo ora, nÿetsca chabe entsänga, nÿetsca chábeñe osb̈uáchiyënga cha
mochántsatschuanaye y mochántsichamo: “¡Tsä obená cha yomna ca!” Y tsë̈ngaftanga
chëńgaftaca sm̈ochántsemna, er tsë̈ngaftanga sm̈ontsanosb̈uaché bënga ndegombre
fsënjántatsë̈mbo soyënguiñe, chë bënga tcbonjanabuayená soyënguiñe.

11 Chíyeca, chca chaotsemnama, nÿets tempo Bëngbe Bëtsábioye tsë̈ngaftangbiama
fsëndëimpadana merecido bomnënga chácmabiamama, chë vida chasm̈otsebomnama,
ndayama cha tcmojúbuaja, y chabe obenánaca bëtscá chaoma tsë̈ngaftanga chasm̈obená
nÿetsca tsäbe soyënga ntsämo sm̈ojtsejuabnacá jamama, y chasm̈obená jamama ndaye
soyënga ntsämo sm̈ojtsamcá, Jesucrístbeñe sm̈ojtsosb̈uáchema. 12 Chca jtsamëse,
tsë̈ngaftanga sm̈ochanjínÿanÿiye Bëngbe Utabná puerte bëtsá y uamaná bétsemnama, y
cha echanjama tsë̈ngaftanga más uámanënga chasm̈otsemnama. Chca echanjopása, er
Bëngbe Bëtsá y Bëngbe Utabná Jesucristo tsë̈ngaftangbiama tsäbe juabna ibobomna.
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2
Chë Bëngbe Bëtsabe contra yomná

1-2Mora atsë sëńtsebosë Bëngbe Utabná Jesucristo jésabama orscama jáuyanama, chë
bënga cháftaca tsbanánoca jteninÿenama ora. Básefta entsänga imojtsichamo chë bëts
uámana te, chë Bëngbe Utabná jésabama te, ya tojóshjango ca; pero cbontsaimpadana,
Jesucrístbeyeca catsá̈tanga, bëtscá sm̈ochtsentsëna chënga ndoñe chamondobená ja-
mana tsë̈ngaftanga inÿetsá̈ juabna tsë̈ngaftangbe ainaniñe chasm̈átsbomnama. Ndoñe
sm̈atjóyeunaye nderado nda mëntsá̈ chacmojtsëtsëtsná ora: “Canÿe Bëngbe Bëtsabe
juabna oyebuambnayá sönjáuyana chë Bëngbe Bëtsabe uámana te ya tojóshjango ca”
o “canÿa chca sönjabuayená ca” o “Páblëbiocana tsbuanácha fsënjushache y chiñe
entsayana chë te ya tojóshjango ca”. 3 Bëtscá sm̈ochtsentsëna ndocná tondáyeca
chacmondáingñema. Er chë Bëngbe Utabnabe uámana te cabá ndóshjango ora, mallajta
entsänga Bëngbe Bëtsabe amëńdayama contra mochántsemna, y chë Bëngbe Bëtsabe
contra yomná echanjábocna. Y cha entsemna nda ibojtsemna infiernoca pochocaná
jtsemnama. 4Cha Bëngbe Bëtsabe contra echanjóyebuambaye, chë ndëmuanÿengbiama
y ndaye soyëngama entsänga imojuabná diosënga imomnama contra echanjóyebuam-
baye. Chentsäna cha echanjayana chëngbiama más obená yomna ca. Y Bëngbe Bëtsabe
bëts yebnóynaca cha echanjámashëngo, choca echanjótbema y entsänga echantsët́sët-
snaye ndegombre cha Bëngbe Bëtsá yojtsemna ca.

5 ¿Chë soyama tsë̈ngaftanga ndoñe sm̈ondenabouínÿna? Atsë cabá tsë̈ngaftangaftaca
sënjamna ora, chama sënjanoyebuambná. 6 Y tsë̈ngaftanga sm̈ondët́atsë̈mbo, nda
mora yojtsama chë Bëngbe Bëtsabe contra yomná ndoñe chaondonÿnama, cabá chë
tempo chca jopásama ndóshjango ora. 7 Mora ya mallajta entsänga puerte bacna
soyënga tmojontsé̈ amana, ndoñe ntsämo Bëngbe Bëtsá tojayancá chënga jamama
yojtsamna ca, y bënga chë soyënga josértama ndoñe quemuátobena, ndayá nÿe Bëngbe
Bëtsá chca söjinÿanÿese; pero ntsämo tcbonjauyancá chë Bëngbe Bëtsabe contra
yomnabiama ndoñe queochatëchnëngo, nÿa nda chë soyënga ndoñe chaondët́semnama
yojtsamábioye Bëngbe Bëtsá chabojtsejuaná ora aíñe. 8 Chora chë Bëngbe Bëtsabe
contra yomná echanjábocna; pero Bëngbe Utabná yochjésabo ora, echanjángouo y
echanjama cha chaóbanama; y tsä buashinÿinÿanánaca y obenánaca echanjábocnama,
chábioye bochantsepochóca. 9Chë Bëngbe Bëtsabe contra yomná, Satanasbe obenánaca
echanjabo, y entsänga bëts obenana echanjínÿanÿiye, y chë bëts soyëńgaca entsänga
ingñénënga mochántsemna. 10 Cha ba bacna soyënga echanjama ntsämo Bëngbe Bëtsá
ndoñe yondbosc̈á, chca, ba entsá̈ngbioye nÿetsca soyënguiñe jáingñama. Y chënga
ndegombre pochocánënga mochántsemna; Bëngbe Bëtsá chca echanjama, chënga chë
ndegombre soyënga Jesucristbiama chëngbe ainaniñe ndoñe tmonjanóyëngacñe causa,
y chë soyëngama mo uámana soyëngcá ndoñe tmonjanjuabó causa, chca, atsebá-
canënga jtsemnama. 11 Chca causa, Bëngbe Bëtsá entseleséncia entsänga ingñénënga
chamotsemnama, y chë ndoñe ndegombre soyënguiñe chamotsosb̈uáchema. 12 Bëngbe
Bëtsá chca echanjama, nÿetscanga chë ndegombre soyënguiñe Jesucristbiama ndoñe
tmontsosb̈uáchenga, chë bacna soyënga amama oyejuayënga tmojtsemnënga, chë
nÿetsca tescama castigo chamotsebomnama jayanama.

Bëngbe Bëtsá söjabacacá atsebácanënga jtsemnama
13 Pero bënga söntsamna nÿets tempo Bëngbe Bëtsá jtsatschuanayana tsë̈ngaftang-

biama, Jesucrístbeyeca catsá̈tanga, Bëngbe Utabnabe bonshánënga. Bënga, Bëngbe
Bëtsá fsëndëtschuaná cha quem luare cabá ndobojátsä ora, atsebácanënga chasm̈ot-
semnama tcmojánabacacama. Bëngbe Bëtsá tcmojatsebacá er chë Uámana Espíritu
Bëngbe Bëtsabe entsänga tcmojábiama, y tsë̈ngaftanga chë ndegombre soyënguiñe
sm̈ojtsosb̈uaché. 14 Chë tsäbe noticiënga bënga cbondábuayiynayeca, Bëngbe Bëtsá
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tcmojúbuaja chábenga chasm̈otsemnama. Cha tcmojúbuaja Bëngbe Utabná Jesucristbe
obenana y buashinÿinÿanánënaca chasm̈otsebomnama.

15Chcasna, ndocna te sm̈attsajbaná osb̈uáchiyana chë ndegombre soyënguiñe ntsämo
tcbonjabuatambacá, cach tsë̈ngaftangbeñe jóyebuambayëse y tsbuanácha jubuábi-
amëse, y ndocna te inÿetsá̈ sm̈atjátsjuabnaye. 16 Bëngbe Bëtsá puerte tsäbia endmë-́
nayeca, cha süababuánÿeshana y tojama bënga sempre añemo ainaniñe chamotsebom-
nama y chë mochjóyëngacñe tsäbe soyëngama corente jtsosb̈uáchiyëse chamotsobát-
manama. Chábioye y Bëngbe Utabná Jesucrístbioye fsëńtseimpadana, 17 chata chaboma
tsë̈ngaftanga bëtscá añemo ainaniñe chasm̈otsebomnama, y tsë̈ngaftanga nÿets tempo
chasm̈otsobena ntsämo tsäbá yomncá jtsichámuama y jtsamama.

3
Bëngbiama Bëngbe Bëtsá sm̈ochtseimpadana

1 Y morna, Jesucrístbeyeca bëngbe catsá̈tanga, Diosmanda bëngbiama Bëngbe Bëtsá
sm̈ochtseimpadana, nÿetsca luarenache más ba entsänga chamotsobenama Bëngbe
Bëtsabe buayenánana jouenama, y chënga chë soye chamóyëngacñama, y puerte
chamotserrespetánama, ntsämo tsë̈ngaftanga sm̈onjanmcá. 2 Bëngbe Bëtsánaca s-̈
mochtseimpadana cha chasötsëbuáuyayama, y chë puerte bacna entsänga ndoñe cha-
mondobenama jamamabënga fchaisufrima, er nÿetscanga ndoñe quemochatosb̈uáchiye
chë fsëndbuayiyná palabriñe. 3Pero Bëngbe Utabná sempre jtsamana ntsämo tojayancá,
y cha echanjama tsë̈ngaftanga más chábeñe chasm̈otsosb̈uáchema, y ndoñe nÿe cachcá
quecmatëńÿa chë bacna soyënga mandayá nÿe ntsá̈mnaca ndoñe chacmondáborlama.
4YBëngbeUtabná entsamabëngandegombre ainaniñe fchaitsejuabnama, ntsämobënga
tcbojanamëndacá mora sm̈ojtsamama y cachcá sempre sm̈ochtsamámnaca. 5 Bënga,
Bëngbe Bëtsá fsëńtseimpadana, Bëngbe Utabná benache chacmanÿanÿé bonshánana
jtsebomnama ntsämo Bëngbe Bëtsá endbomncá, y chasm̈ojtsesufrina ora, corente
añemo chasm̈otsebomnama, ntsämo Cristo tojansufrí ora yojanbomncá.

Nÿetscanga entsamna jtsetrabájayama
6 Jesucrístbeyeca catsá̈tanga, Bëngbe Utabná Jesucristbe mándoca cbontsamëńda,

ndëmua Jesucrístbeñe osb̈uachiyá jatrabájama ndoñe tontsebosë y ndoñe tontsiyena
ntsämo bënga tcbonjabuatambacá, cháftaca ndoñe sm̈attsóyebuambnaye. 7 Cach
tsë̈ngaftanga tsäbá sm̈ondët́atsë̈mbo ntsämo cmojtsamna jtsiyenana, ntsämo bënga
fsënjoyencá: bënga tsë̈ngaftangbeñe fsënjaniyena ora, nÿe ntjatrabajacá oyënjayënga
ndoñe queftsjatsmëna, 8 ni ndocnabe saná chibiáisese, tondaye ntabuenaycá. Inÿetsá̈
enjamna; cada te bnëté y ibeta jabuache fsënjantrabája, chca, tsë̈ngaftanga ndoñe
chacmondët́samnama bëngbe uajabótama bënga jatatsätnayama. 9Y ndegombre, bënga
derecho fsënjánbomna tsë̈ngaftanga jamëńdama chasc̈újabuachama; peromasque chca,
bënga jabuache fsënjantrabája tsë̈ngaftanga chasm̈otsetatsë̈mbuama ntsämo yomna
jtsiyenama, y chca chasm̈otsamama. 10 Bënga tsë̈ngaftangaftaca fsënjamna ora, mëntsá̈
tcbonjanamëndá: Nda ndoñe tontsebosë jatrabájama, cha cach ndoñe chaondëtsesá.
11 Chca fsëńtsichamo, er bënga fsënjátatsë̈mbona, báseftanga tsë̈ngaftanguentsë̈nga
imojtsiyena tondaye ntsamcá, pero tsä chë ínÿengbe soyënguiñe jtsontremeténëse.
12Chca oyena entsá̈ngbioye fsëntsabuayiyná y fsëntsamëńda Bëngbe Utabná Jesucristbe
mándoca, natjëḿbana cachëngbe vida onguayiñe chamotsotrabájañama.

13 Jesucrístbeyeca catsá̈tanga, ndoñe chacmondëumantsé̈ tsäbe soyënga amana.
14Nderado nda ntsämo quem tsbuanáchañe fsënjayancá ndoñe tontsuenana, sm̈ochjar-
repára nda cha yojtsemna y cháftaca ndoñe sm̈attsencuéntaye, chca, cha chaotsëuat-
jama. 15Mo canÿe uayayacá ndoñe sm̈attsonÿaye; sm̈ochjabuayená mo canÿe catsätcá,
chca ndoñe chaondët́samama.
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16 Bëngbe Utabná fsëńtseimpadana, cha, chë entsänga tsäbe ebionana ainaniñe
chamotsebomna iuamá, chaoma tsë̈ngaftanga nÿets tempo y nÿetsca tescama chca
chasm̈otsebomnama. Bëngbe Utabná tsë̈ngaftangaftaca chaotsemna.

17 Nÿe quem palabrënga tsë̈ngaftanga jacheuayama cach atsb̈e cucuátsëca sëntsabi-
amná. Atsë chca sëndbauapochóca atsb̈e tsbuanachangá juabemama; ntsämo muentsë
entsabemancá entsinÿinÿná quem tsbuanácha atsb̈iácha iuamnama.

18 Atsë, Bëngbe Bëtsá sëńtseimpadana, Bëngbe Utabná Jesucristo chaoma tsäbe
bendicionënga tsë̈ngaftangbeñe chaotsemnama.
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1 Timoteo
Jachuayama

1 Atsë Pablo, Jesucristbe ichmoná sëndmëna. Bëngbe Bëtsá bëngbe atsebacayá
endmëna y Bëngbe Utabná Jesucristo endmëna ndábeñe bënga, puerte jtsosb̈uáchiyëse
mondobátmana ba soyënga bëngbiama cha yochjamama. Atsë Jesucristbe ich-
moná sëndmëna, er chata tbojanmandá atsë chca jtsemnama. 2 Timoteo, atsë
quem tsbuanácha cbontsabobiamná. Atsë Bëngbe Bëtsabe soyëngama entsänga sën-
janabuayiyná ora, aca Jesucrístbeñe tconjanosb̈uaché, y chca, aca mo atsb̈e ndegombre
uaquiñacá tconjanóbema. Atsë sëńtseimpadana, Bëngbe Bëtsá Bëngbe Taitá, y Cristo
Jesús Bëngbe Utabná, chaboma aca tsäbe bendicionënga chacotsebomnama, chata
chacmolastemama y ainaniñe tsäbiana ebionana chacotsebomnama.

Pablo chë ndoñe ndegombre soyënga abuátambayëngbiama chënga tojanabuayená
3 Ntsämo chë Macedonia luaroye chocana sënjëf́tsanbocna ora tcbonjanimpadacá,

mora cachiñe cbochtëtsimpáda. Efeso puebloca cochjoquéda, básefta entsänga
chácuamëndama chë ndoñe ndegombre soyënga ndoñe chamondët́sabuatambama, 4 ni
nÿets tempo ndoñe nÿe chamondetsejuabná anteungbe cuentëngama, ni chë ba uabem-
ana uabáinënga chë tempsca bëts taitangbiama. Er nÿe chca yapa jesejuabnayanentsäna,
jóbocnana nÿe ínÿengaftaca jabuachana enatsëtsnayiñe, y chca chëńgbioye tondayama
ntjujabuáchana ntsämo Bëngbe Bëtsá jamama yojuabnacá chaósertama. Chë soyna nÿe
chábeñe jtsosb̈uáchiyëse jobenayana josértana.

5 Chca mando entsemna nÿetscanga chamotsenbobonshánama, y chë bonshánana
endóbocana nda chabe ainanentsë ndocna bacna soyënga tondbomnábentsäna, ntsämo
tojtsamcá tsäbá yojtsemna ca ainaniñe tojtsejuabná y tojtsetatsë̈mbuábentsäna, y Jesu-
crístbeñe ndegombre osb̈uachiyábentsäna. 6 Báseftanga tmojtsajbaná chca jtsemnana
y inÿe soyëngama tmojontsé̈ juabnayana; chíyeca chënga mora imojtsentsëna nÿe
ndayámnaca ndoservena soyëngama enatsëtsnayana. 7 Chënga jtsebosäna Bëngbe
Bëtsabe ley abuátambayënga jtsemnama, pero chënga ndoñe yontsósertana ni ntsämo
imojtsabuatambacá, ni mo ndayánaca ntsämo chënga tmojtsichamcá, mo chë soyënga
ndegombre cuaftsemncá.

8 Pero bënga mondët́atsë̈mbo chë leyënga tsäbá yomnama; tsäbá endmëna, chë
ndayama chë leyënga tmojuamcá entsá̈ chë leyëńgaca tojtsamëse. 9Bëńgnacamondët́at-
së̈mbo, chë leyënga ndoñe tmonjuama chë nÿetsca soyënguiñe tsäbá amëngbiama. Chë
leyënga tmonjuamaquemëntsä entsänga jácastigama: ntsämo leyënguiñendoñe tontse-
lesenciancá amënga y ntsämoBëngbe Bëtsá yobosc̈á ndámënga, chë Bëngbe Bëtsá ndoñe
imondadoránënga y bacna soye amënga, Bëngbe Bëtsá ndoñe mondërrespetánënga y
Jesucrístbeñe jtsosb̈uáchiyana y Bëngbe Bëtsá jtsadoránana tondaye yondoservena ca
juabnayënga, cachabe taitá o mamá obánayënga y ndëmuanÿenga imomna entsänga
obánayënga, 10 boyabásaftaca o shembásaftaca bacna soye amënga y boyabásenga cach
boyabásengaftaca bacna soye amënga, entsänga enënga nÿe ínÿabiama nÿets tempo
chamotseservénama, bosterënga y chë nÿe bonamente Bëngbe Bëtsabiama júrayënga;
chca entsayana, chë leyënga yomna jácastigama nÿetscanga ndëmuanÿenga ndoñe
tmontsama ntsämo chë ndegombre buatëmbana soyënguiñe iuayancá. 11 Ntsämo
muentsë chë leyëngama tijayancá, entsebuátëmbana chë Bëngbe Bëtsábiocana puerte
tsäbe noticiënguiñe, chë ndegombre buatëmbana soye; Bëngbe Bëtsá, chë corente
bendición bomná, sönjichmó chë buayenánana entsänga jabuátambama.

Pablo Bëngbe Bëtsábioye tbojtanchuá, tbojanlastemama
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12 Atsë, Bëngbe Utabná Jesucristo sëndëtschuaná, er cha tojanjuabó, ntsämo cha

söjanmandacá jobedésama atsë tsjétseprontanama, y chíyeca söjanábuayana atsë chabi-
ama chaitrabajama; y cha endmëna nda inétsama atsë obenana chaitsebomnama chë
trabajo jamama. 13 Cha chca átsëftaca tonjanma, masque tempo atsë chabe contra ba
soyënga sënjánichamo, chabe ústonënga sënjanëćamena, y chabiama tondaye respeto
ntsebomncá sënjánenobuena. Pero Bëngbe Bëtsá sönjanlastemá, er atsë, Jesucrístbeñe
osb̈uachiyá cabá ndoñe quetsjátanmëna, y chca, atsë ndoñe quetsjátantatsë̈mbo ndayá
tsjánamama. 14 Y chca, Bëngbe Utabná ba tsäbe bendicionënga atsb̈iama tonjanma, y
chábeñe osb̈uachiyá sönjánbema, y tonjanma atsë cha chaitsebobonshánama y ínÿeng-
bioynaca. Cha chca bëngbiama tojama, bënga cánÿiñe mo canÿacá Cristo Jesúseftaca
bétsemnayeca.

15Ntsämo chanjayancá ndoñe nÿe bostero soye quenátsmëna, y nÿetscanga entsamna
chca ndegombre bétsemnama jtsejuabnayama: Cristo Jesús quem luaroye tonjánabo,
bacna soye amënga jabátsebacama, y chë bacna soye amënguentsë atsë chë más bëts
bacna soye amá sëndmëna. 16 Chíyeca, Bëngbe Bëtsá sönjanlastemá, jinÿanÿiyama cha
puerte uantado entsá̈ngaftaca yomnama. Y chë soye ínÿengbioye tojaninÿanÿé, chë
nÿetsca tescama yomna tsäbe vida jtsebomnama, chë chábeñe mochtsanosb̈uachéng-
bioye; chca tonjaninÿinÿé cachá átsëftaca uantado jtsemnëse, atsë nÿetscangbiama chë
más bëts bacna soye amá jtsemnëse. 17 ¡Entsänga nÿets tempo chamotsinÿanÿná, chë
Utabná nÿets tempo mandayá y puerte bëtsá y obená yomnama! Cha endmëna chë
ndocna te echanjëftsobaná, chë entsänga ndoñe ntsobenana jinÿamá y chë nÿe canÿe
Bëngbe Bëtsá yomná. Chca chaotsemna.

18-19Timoteo, acamo atsb̈e uaquiñacá condmëna. Atsë tcbonjaimpadá, ntsämo tcbon-
jauyancá entsänga chacúyanama, ntsämo báseftanga Bëngbe Bëtsabe juabna oyebuamb-
nayënga acbiama tmojanayancá, y chiñe jtsejuabnayëse chë Jesucristbe soyëngama cha-
copeliá y nÿets tempo chca chacotsama, Jesucrístbeñe puerte jtsosb̈uáchiyëse, y lempe
ntsämo tcojtsamama tsäbá yojtsemnama ainaniñe jtsetatsë̈mbëse. Báseftanga, chënga
ndoñe tsäbá imonjétsama ca chë ainanoca juabnënga tmojánayana ora, chë soye ndoñe
tmonjanuena y chë causa, Jesucristbe soyënguiñe osb̈uáchiyana tmojtsanajbananga y
tmojanontsé̈ inÿe buatëmbana soyënguiñe jtsosb̈uáchiyana. 20Chca tonjopasá Himeneo
y Alejándroftaca, y atsë sënjalesenciá Satanás chaoma chata chabosufrima; y chca, chata
chabuatsjinÿe Bëngbe Bëtsabiama ndoñe bacá ntsóyebuambnayana.

2
Pablo tojanabuayená ntsämo Bëngbe Bëtsá jtsadoránama

1 Nÿetsca soyama más cbontsaimpadana ndayá chë Jesucrístbeñe osb̈uáchiyënga
Bëngbe Bëtsáftaca chamojtsencuénta ora, nÿetsca soyëngama ntsämo tojtsëjabotcá
cha chamotseimpadana, nÿetsca entsängbiama, y cha sempre chamotsatschuaná.
2 Entsemna, nÿetscangbe tsäbiama Bëngbe Bëtsá jtseimpadánama, pero masna quem
luarentsä reyëngbiama y inÿe mándayëngbiama, chca, nÿetscanga puerte natjëḿbana
jtsiyenama chamuetsobenama, y nÿetsca soyënguiñe tsäbá jtsamëse, Bëngbe Bëtsá
jtsatschuanayama, y entsängbe juabniñe tsäbá chamotsemnama. 3 Chca jtsamana
tsäbá endmëna, y Bëngbe Bëtsá, bëngbe Atsebacayá, chama jtsóyejuayana; 4 y chca
jtsóyejuayana, er cha endbosë nÿetsca entsänga atsebácanënga chamotsemnama y chë
ndegombre buayenánana chamotsábuatmama. 5 Chca nÿetsca entsängbiama endmëna,
er nÿe canÿe Bëngbe Bëtsá nÿetscangbiama endmëna, y nÿe canÿa endmëna nda yobena
jamama entsänga tempcá tsäbá Bëngbe Bëtsáftaca chamotsemnama; cha endmëna Jesu-
cristo, cach entsá̈. 6 Er Jesucristo, mo canÿa ínÿenga játsebacama cuaftopagacá, chabe
derecho vida jtsobomñama cachcá tojanonÿá y tojanóbana, chca, nÿetsca entsänga
chamotsobenama atsebácanënga jtsemnama. Chë soye cha tonjaninÿanÿé, nÿa chama
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tempo yojtsemna ora, chë Bëngbe Bëtsá nÿetsca entsänga atsebácanënga chamotsem-
nama yobosäma. 7 Bëngbe Bëtsá chca nÿetsca entsängbiama yobósëyeca, Jesucristo
söjanábuayana chabe ichmoná jtsemnama, chabe soyënga entsänga jtsabuayiynayama;
ndegombre soye sëntsoyebuambná, ndoñe quetsátsbostero. Sönjanmandá chë ndegom-
bre buayenánana chë ndoñe judiëńgbioye jabuátambama, y chënga entsamna chiñe
jtsosb̈uáchiyana.

8 Ntsämo sënjayancá, atsë sëńtsebosë nÿetsca chë Jesucrístbeñe osb̈uachiyëngcá
enefjuana luarënguenache, boyabásenga Bëngbe Bëtsáftaca chamotsencuénta, y chora
celoye, BëngbeBëtsábioye cucuatsë chamatsbaná; pero chamna, ainaniñe bacna soyënga
ntsebomncá, ínÿengaftaca ntjatentjayanaycá, y ínÿengaftaca jabuachana ntjatenatsët-
snaycá chënga chamotsemna.

9 Y atsë sëńtsebosë shembásenga entsäyangá chamuatíchëtjo, mo chë tsäbe shem-
básenga mondbetsichëtjoncá, ndoñe nÿe entsänga chamotsëbuáuatjama y ntsämo tmo-
jtsichët́jonama chëngna uámanënga imomna ca entsänga chamotsejuabnama. Ndoñe
quenátamna jtsenóbotamnayana, nÿa mo chca chquëcnënga jtsemnëse, ni castellano
soyëńgaca o uámana fjantse ndëtsb̈éngaca, o yapa uámana entsäyangaca, chca, nÿe
entsänga jinÿama tsäbá jtsemnama. 10 Pero aíñe mo chë Bëngbe Bëtsá adóraye
shembásenga mondbetsamcá jtsamëse, chë tsäbe soyënga jtsamana.

11 Nderado nda tojtsabuatambá ora, shembása bontsemna jtsatsjéndayana, chca
ora tondaye ntjatichamcá, y chentsä mándayënga chaotsayaunana. 12 Atsë ndoñe
quichatsleséncia, canÿe shembása boyabásenga chaotsabuatambá, ni chaotsamëńda.
Canÿe boyabása tojtsabuatambá o tojtsamëńda ora, shembása ndocá chaondët́sichamo.
13Chca chaotsemna, er Bëngbe Bëtsá natsana Adán tbojanpormá, y chentsäna Eva; 14y er
Satanás Adánbioye ndoñe tbonjaningñé, ndayá chë shémbioye; y chca tbojaningñé ora,
chë shema tojanma ntsämo Bëngbe Bëtsá ndoñe tbonjanlesenciacá. 15 Pero shembása
atsbocaná echántsemna, básengaquem luaroye endbaúshejangoyeca, pero chamna, aíñe
nÿets tempo Bëngbe Bëtsábeñe tojtsosb̈uáchese, nÿetscanga tojtsababuánÿeshanëse,
cachá nÿetsca soyënguiñe jenomándama tojtsobenëse, y nÿets tempo tsäbe soyënga
tojtsamëse, ntsämo Bëngbe Bëtsabe entsänga mondbetsamcá.

3
Ntsämo ibojtsemna chë osb̈uachiyëngcá enefjuanëńgbeñe mandayá

1Mëntsá̈ ndegombre endmëna: nderado nda tojtsebosë canÿe trabajo jtsebomnama,
cánÿentsë osb̈uachiyëngcá enefjuanentsë chë inÿe osb̈uáchiyënga jtsamëńdayama, cha
ndegombre yojtsebosë canÿe puerte tsäbe trabajo. 2 Chíyeca, chë osb̈uachiyëngcá
enefjuanëngbe mandayá bontsemna jtsiyenana ba tsäbe soyënga jtsamëse, chca, cha
ndoñe tsäbá yontsama ca ndocná chaondët́sichamuama. Y mëntsá̈naca cha bontsemna
jtsemnama: nÿe canÿe shembásabe boyá; ntsämo jtsiyenama tsäbá juabnayá chaot-
semna, cachá nÿetsca soyënguiñe jenomándama chaotsobena, y chaotsetátsë̈mbo
ndayá ibomna tsäbá jtsamana; chaotseprontana chabe yebnentsë posada entsänga
júyentsämiama, y chaotsobena botamana abuatambayá jtsemnama. 3 Ndoñe yapa
tmoyá o penzentsero chaondët́semna; pero chaotsemna tsäbá mandbomná, entsänga
natjëḿbana chamotsiyenama bosá̈, y ndoñe chaondëtsejuabná nÿe crocénana jésebom-
nama. 4Chaotsetátsë̈mbontsämonÿetsca chabe yebnentsä entsänga botamana jtsamëń-
dayama, y chaoma chabe básenga chë ntsämo cha tojayancá chamotsamama, ndocna te
stëtsöye chamondëquedama; 5 er, nda cachabe yebnentsä entsänga ndoñe tontsobena
jtsamëńdayama, chca, ¿ntsämo nantsobena chë osb̈uachiyëngcá enefjuanënga jtsanÿe-
nama? 6 Cha ndoñe chaondët́semna cabá mora cuenta Jesucrístbeñe osb̈uachiyá; aíñe
chca chë osb̈uachiyëngcá enefjuanëngbe mandayá tojtsemnëse, nderado nÿe cachá



1 Timoteo 3:7 397 1 Timoteo 4:3
uámana entsá̈ nantsenobiamnaye, y ntsämo Bëngbe Bëtsá Satanásbioye tbonjancas-
tigacá, chca bétsemnama, cach soyama Bëngbe Bëtsá chë entsá̈bioye buanjacastíga.
7 Chánaca bontsemna jtsiyenana jtsamëse, y chca chaojtsama ora, chë Jesucrístbeñe
ndosb̈uáchiyënga tsäbá chabiama chamotsichamo. Chë entsá̈ ndoñe chca tontsamëse,
chënga chabiama mochanjayana ndoñe tsäbá yontsama ca, y Satanás echanjama cha
chabócochëngo bacna soyënga jamama.

Ntsämo ibojtsemna chë osb̈uachiyëngcá enefjuanënga ujabuachaná
8 Cachcá, chë mándayëngbe uajabuáchanënga mëntsá̈ entsamna: uámana entsängcá

nÿetscanga chamotsët́abna, uta palabra ndbomnënga; ndoñe yapa vínoye chamondët-
setmó, y ndoñe chamondët́sebosë nÿe paselo becá crocénana jtsebomnama. 9 Chënga
entsamna ndegombre jtsosb̈uáchiyana chë Bëngbe Bëtsá tojinÿanÿé soyënguiñe, chë
ndayiñe bënga mondosb̈uaché, chëngbe ainaniñe inÿetsá̈ juabnënga ntjatsbomncá.
10 Natsana, chëngbiama botamana sm̈ochjshauarrepára jtsetatsë̈mbuama chënga aíñe
o ndoñe montsobena mo chë osb̈uachiyëńgbeñe mándayëngbe uajabuachanëngcá
josérviama. Chënga nÿetsca soyënguiñe tsäbá tmojtsemnëse, sm̈ochjálesenciaye chiñe
chamoservema. 11 Cachcá, chë shémanga mëntsá̈ entsamna: nÿetscangbiama mo
uámana entsängcá utabnënga, ndoñe uayátsenayënga, cachënga nÿetsca soyënguiñe
jenomándama obenënga, y nÿétscañe tsäbe palabra bomnënga. 12 Canÿe uajabuachaná
chaotsemna nÿe canÿe shembásabe boyá, y chaotsetátsë̈mbo ntsämo chabe básenga y
nÿetsca chabe yebnentsä oyenënga jtsamëńdayana. 13Chë uajabuáchanënga tsäbá chiñe
tmoservénëse, canÿe uámana puesto mochanjashjache, y chënga mochantsobena bëts
añémoca jtsóyebuambnayama ntsämo Cristo Jesúsbeñe tmosb̈uáchema.

Ndayá Bëngbe Bëtsá bënga söjinÿanÿecá, canÿe bëts buatëmbana soye endmëna
14 Atsë sëntsobátmana pronto chjobenaye jama aca jauatsëtsayama; pero chca

cbontsabobiamná, 15 nderado atsë betsco jama ndoñe sënjobenase, chacotsetatsë̈m-
buama ntsämo canÿa ibojtsemna nÿetsca chë Bëngbe Bëtsábenga imomnëńgaftaca.
Chëngamondmëna chë Jesucrístbeñe osb̈uáchiyënga, chë Bëngbe Bëtsá Ainabe básenga.
Chënga chë Bëngbe Bëtsabe ndegombre soyëngamondbomna chëmás uámana puestoca
quem luarentsë, y tsä mondëntsëna chama ínÿengbioye jáyënjanama. 16Nÿa ndegombre
endmëna, Bëngbe Bëtsá soyënga söjinÿanÿé, y chë soyëńgaca bënga montsobena jtsiye-
nana, chë Bëngbe Bëtsabe entsänga imomnëngcá; chë soyënga bëngbiama ndegombre
bëts buatëmbana soye endmëna, y chë buatëmbana soye mëntsá̈ endmëna:
Cristo quem luarentsë cach entsäcá entsá̈ngbioye tojánebëbuacna.
Chë Uámana Espíritu tonjinÿanÿé cha nÿetsca soyënguiñe tsäbá amá yomnama.
Angelënga cha tmojáninÿe, y chabiama ba luarënguentsä entsá̈ngbioye

tmojanabuayená.
Ba entsänga quem luarentsë chábeñe montsanosb̈uaché, y Bëngbe Bëtsá celoye tbon-

tanatsbaná, cha puerte bëtsá y obená yomnama jinÿanÿiyëse.
4

Báseftanga chë tsäbe benachentsäna mochtsojuánañe
1 Uámana Espíritu, nÿetscanga catafjosertaycá tojayana, quem luare jopochócama

tempo chaojtsobeco ora, básefta entsänga camochtsajbaná osb̈uáchiyana chë ndayiñe
bënga Jesucristbiama mondosb̈uaché soyënguiñe ca. Chëngna, espíritënga entsänga
áingñayëngamochántsayaunana, y chë ndoñe ndegombre soyënga chë bacna bayëjënga
entsá̈ngbioye mochtsabuátambaye soyënguíñnaca. 2 Chca buatëmbana soye jtsóbo-
canana chë bacna entsänga ntsämo ndegombre tmojuabnacá ndinÿinÿnayëngbentsäna
y chë bosterëńgbentsäna. Chënga chca bacna soye tmojtsama ora, ainanoca ndoñe
ntsejuabnayana, ntsämo tmojamcá ndoñe tsäbá yontsemna ca, er yapa bacna soyënga
tmojama causa, chënga nÿe chca chëngbe ainaniñe jésejuabnayana. 3 Quem entsänga
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ndoñe ntjalesénciana ínÿenga chamotsobouamama, y jtsemándayana básefta sananga
entsänga ndoñe chamondët́sesama. Ntsämo chënga chiñe tmojtsebuatëmbacá ndoñe
ndegombre soye ntsemnana, er Bëngbe Bëtsá chë sananga tojanma, Jesucrístbeñe
osb̈uáchiyënga y chë ndegombre soyënga uabuátmënga chamóyëngacñama, Bëngbe
Bëtsábioye chama jtsatschuanayëse. 4 Er lempe ntsämo Bëngbe Bëtsá entsänga
chamosama tojamcá tsäbá entsemna. Ndoñe quesn̈átamna ndaye saná jtsaboténana,
bënga chë saná tmojuáyëngacñe ora, Bëngbe Bëtsá chama tmojëtschuase; 5 er chca saná
Bëngbe Bëtsábioye tsäbá jtsinÿnana, cachá chca tojayánayeca, y bënga chë sanama cha
mondbatschuayama.

Jesucristbiama trabájayiñe canÿe tsäbe oservená
6 Aca, chë soyënga osb̈uachiyëńgbioye chacojtsabuátambase, aca Jesucristbiama

trabájayiñe canÿe tsäbe oservená cochántsemna. Y mo nda bëtscá añemo jtsebomnama
botamana tojtsesacá, cachcá, ácnaca puerte osb̈uáchiyana y ainaniñe bëts añemo
cochántsebomna; chca echántsemna, chë bënga mondosb̈uaché buayenana soye aca
icuatsjendá y icoyeunánayeca, y ntsämo chë tsäbe buatëmbana soyënguiñe endayancá
sempre icuámayeca.

7 Pero ndoñe nÿe quem luarentsä entsängbe cuentënga y ndoservena cuentënga
cattsuenana. Ba soyënga cochjama aca bëts añemo ainaniñe chacotsebomnama, mo
nda bëts añemo jtsebomnama cachabe cuérpoca ba soyënga cuaftsamcá, ntsämo Bëngbe
Bëtsá jadóramayomncá jtsiyenama jtsamëse; 8cachabe cuérpoca ba soyënga jamanamás
añemo jtsebomnama, aíñe batsätema endoservena; pero jtsiyenana Bëngbe Bëtsábioye
jadórama yomncá jtsamëse, puerte enduámana y juajabuáchana nÿetsca soyënga tsäbá
chaotsemnama; chca jtsamana puerte tsäbá endmëna cachabe vidama quem luarentsë,
y chë inÿe vidócnaca. 9Ntsämo tijayancá ndegombre entsemna, y nÿetscanga entsamna
jtsejuabnayana chca ndegombre bétsemnama. 10Y chë soyama bënga puerte mondëtra-
bája y mondësufrina, er chë Bëngbe Bëtsá Ainábeñe puerte mondosb̈uachéyeca, bënga
mondobátmana cha yochjama soyënga bëngbe tsäbiama. Cha endmëna chë nÿetsca
entsängbe atsebacayá, pero ndegombremasna, chábeñe osb̈uáchiyëngbe atsebacayá cha
endmëna.

11Ntsämo quem soyëngama tcbonjauyancá entsänga cochtsamëńdaye y cochtsabuá-
tambaye. 12 Ndoñe catjaleséncia, aca bobontse comnama, ndánaca chacmotsáboyën-
jama. Pero aíñe bëtscá cochtsama, chënga puerte chacmotserrespetánama, chca jt-
samëse icoyenama jtsonÿayëse, cachcá chamotsamama: botamana jtsóyebuambnayëse,
nÿets tempo tsäbe soyënga jtsamëse, nÿetscanga jtsababuánÿeshanëse, Bëngbe Bët-
sábeñe corente jtsosb̈uáchiyëse, y puerte tsäbia jtsemnëse, ainaniñe ndocna bacna
soye ndbomná. 13 Atsë choca chaijashjanguëntscuana, cochtsentsëna chë Bëngbe
Bëtsabe uabemana palabrënga entsá̈ngbeñe jtsalíayama, y chënga jtsabuátambayama
y jtsabuayiynayama. 14 Acbioye Bëngbe Bëtsá obenana tcmojanatsëtá tsäbe soyënga
jamama chacotsobenama, osb̈uáchiyënga jujabuáchama. Bëngbe Bëtsabe juabna
oyebuambnayënga acbiama tmojanoyebuambá ora, y chë osb̈uachiyënguentsä bët-
sëjémënga chëngbe cucuatsë̈nga ácbeñe tmonjancjá y Bëngbe Bëtsá acbiama tmonjan-
impadá ora, chca tsëtana obenana tcojanóyëngacñe. Chë soye sempre cochtsinÿena.

15 As, aca cmontsemna sempre jtsamana chë soyënga ntsämo tcbonjauyancá. Cocht-
sentsëna chë soyënga tsäbá jtsamama, chca, entsänga chamobená jinÿama, aca cada
te más tsäbá lempe cojtsamama. 16 Botamana cochtsantjesn̈a, aca chë tsäbe soyënga
jtsamëse cojtsiyenama, y chë tsäbe buatëmbana soye ínÿenga cojtsabuátambama. Cada
te chca cochtsama, y chca, cach aca cochanjenájabuache atsbocaná jtsemnama y chë
ácbioye ouenanëńgnaca játsebacama.

5
Ntsämo Timoteo ibojtsemna chë inÿe osb̈uáchiyëngaftaca jtsemnana
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1 Bëtsëjémënga ndoñe catjucácana; chca játamamna, cochjábuayenaye, chënga mo

cach acbe taitá cuaftsemncá; y chë bobontsëńgaftaca cochjama, mo chënga acbe
catsá̈tanga cuaftsemncá. 2 Chë bëtsanana shembásengaftaca tsäbá cochtsemna, chënga
mo cach acbe mamá cuaftsemncá; y chë tobiasë̈ńgaftaca cochjama, chënga mo acbe
uabénanga cuaftsemncá; chëńgaftaca cmontsemna puerte tsäbia jtsemnana, chëng-
biama ndocna bacna juabnënga ainaniñe ntsebomncá.

Osb̈uáchiyëngbenache viudanga tmojtsemna ora
3Chë ndegombre viudanga, chë ndocnámondbomna chaújabuachama, chënga cocht-

sarrespetana y cochtsëj́abuachana. 4 Pero canÿe viudá nderado básenga o nietënga
tuabamna, chënga entsamna natsana jshauatsjínÿana ndayá chënga chamotsamama
Bëngbe Bëtsá yobosc̈á, cachëngbe pamíllanga chamotsarrespetánama, chëńgbioye jt-
sanÿenëse, y chëngbe bëtsët́sangaftaca tsäbá chamotsama, ntsämo chënga chëńgaftaca
tmojanmcá, er chca jtsamama, Bëngbe Bëtsá jtsóyejuayana. 5 Chë ndegombre vi-
udá, chë juajabuáchama ndocná tbondbomná, Bëngbe Bëtsábeñe jtsosb̈uáchiyëse, cha
bochjuájabuachama jtsobátmanana, y nÿets tempo jtseimpadánana, bnëté y ibeta, cha
chabuájabuachama. 6 Pero canÿe viudá, nÿe quem luarentsä entsá̈ngaftaca oyejuayá
jtsemnama soyënga tojtsamëse, cha masque ainá tojtsemna, Bëngbe Bëtsabe bominÿiñe
mo canÿe obanacá jtsemnana, er chábioye ndoñe ntseservénana. 7 Lempe chë soyënga
chamotsamama osb̈uáchiyënga cochtsamëńdaye, chca, ndocná ndocna bacna soye
chëngbiama jatichámuama chaondët́sebomnama. 8 Er, nda cachabe entsänga y más,
cachabe pamíllanga ndoñe tontsacuedana, cha chca jtsinÿinÿnayana chë buatëmbana
soyënga, ndayiñe bënga mondosb̈uaché, ndegombre soyënga ndoñe yondmëna ca
yojtsejuabnama, y cha chë ndoñe osb̈uáchiyëngbiama más bacna entsá̈ jtsemnana.

9 Chë jujabuáchama viudanga imuábemana lístañe, chaotsábemana chë viudá chnëń-
guana bnët́sana uatama más yobomná, y nÿe canÿe boyá ibnabomná. 10 Entsänga
cha chamotsábuatma mo canÿe tsäbe soyënga amacá: chabe básenga botamana to-
jabëché, áshjajnënga chabe yebnentsë posada júyentsämiama prontaná, Bëngbe Bëtsabe
entsänga imomnënga tojushecjabebé, chë imosufrínënga tojújabuache; jayanana, nda
sempre nÿetsca tsäbe soyënga jamama yontsëná.

11 Pero chë lístañe, chë viudanga chnëńguana bnët́sana uata cabá ndbomnënga
ndoñe catjúbiama; er chë chëfta uata ndbomnënga, yapa nÿe cachënga tsäbá jtsem-
nama juabnënga jtsebomnana y soyënga jtsamana. Chcase, chënga Jesucrístbioye
ya ndoñe ntseservénana, y chora jtsebosäna cachiñe jtëtóbouamayama; 12 y chca,
ínÿenga chëngbiama mochanjayana ndoñe tsäbá montsama ca, chënga chë ntsämo
tempo Bëngbe Bëtsá tmojansb̈uachenacá chënga ndoñe tmonjamama. 13 Y cabá más,
tondaye ntsamcá tmojtsemna ora, chënga juabouinÿana oyënjayënga jtsemnama, y
yebnënguenache jtsanama; y ndoñe nÿe oyënjayënga, sinó oinÿanëńgnaca, ínÿengbe
soyënguiñe jtseyentsb̈ëtsjuanëse, y ndoñe yontsemna jayanama soyënga jtsichámëse.
14 Chíyeca, atsë sëńtsebosë, chë viudanga cabá tobiasë̈ngna chamuatobouamá, básenga
chamotsabamna, y chamotsobena cachëngbe yebnënguenache jtsemándayana; y ton-
daye chamondët́sama, chca, bëńgbioye uayayënga chamuayana, chënga chca ndoñe
tsäbá montsama ca. 15 Atsë chca sëńtsichamo, er básefta viudanga cabá tobiasë̈nga
tmojtsajbaná Jesucristo obedecénana, y tmojontsé̈ Satanás joyeunayana.

16 Canÿe shembása, Jesucrístbeñe osb̈uachiyá, nderado chabe pamíllangbeñe
viudanga tojtsabamna, cha bontsemna chënga jujabuáchana, chca, chë osb̈uachiyëngcá
enefjuanënga ndoñe chaondët́samna chëngbiama játantjesn̈ana; chca, chë
osb̈uáchiyëngamochanjobenaye chëndegombre viudanga, chë chaújabuachamandocná
mondbomnëńgbioye jujabuáchama.

Ntsämo cuantsemna chë osb̈uachiyëńgbeñe amëndayëńgaftaca
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17 Chë bëtsëjémënga, tsäbá chë osb̈uachiyëngcá enefjuanënga tmamëńdangna, jt-

somerecénana entsänga más chamotsarrespetánama, chca trabajo bétsamama, y más,
chë sempre entsänga jtsabuayiynayama y jtsabuátambayama imontsënëńgbioye. 18 Er
Bëngbe Bëtsabe uabemana palabrënguiñe endayana, mëntsá̈: “Aca canÿe toróftaca sha-
juana tmojtsatbaná luariñe chacojtsetrabája ora, ndoñe catjuanguëtsenaye ca”; ínÿoca:
“Chë trabajayá merecido jtsebuájonana juácanama ca”. Chíyeca, chë bëtsëjemëngcá
amëńdayënga jtsomerecénana entsänga chamotsarrespetánama.

19 Nderado nda tcmojáuyana canÿe bëtsëjema bacna soye tojama ca; pero útata o
unga entsänga más ndoñe tmontsemna, chca tojamama tmojinÿe, y chë bëtsëjema mal
quedayá ndegombre soye yojtsichamo ca ndoñe tmonjayana, ndoñe catjóyeunaye.

Inÿe soyëngama jábuayenama
20 Chë bëtsëjémënga nÿe bacna soyënga tmojtsamënga, nÿetsca entsängbe delante

cochjucácana, chca nÿetscanga uatjana chamuishache, bacna soye amama castigo
mochtsebomnama.

21 Atsë cbontsemánda, Bëngbe Bëtsabe delante, Jesucristo y Bëngbe Bëtsabe boca-
cana angelëngbe delante, chë mandënga chacotsamama; pero ndoñe catjayana canÿe
bëtsëjema tsäbá o ndoñe tsäbá tonjama ca, cabá ndoñe lempe botamana ndabonÿe
ora, ni canÿe entsá̈ ínÿengbiama más tsäbá ntjatabacacnaycá. 22 Ndocnabe bestsäsïñe
cucuatsë̈nga catjajájua, Bëngbe Bëtsábioye chabiama jaimpádama, jinÿinÿiyama cha
mo canÿe bëtsëjema amëndayacá josérviama yojtsobenama, nÿe betsco, juabuáyanama
botamana ntjenojuaboycá. Pero nÿe ntjenojuaboycá chca tcojamëse, y cha canÿe
bacna soye amá tomnësna, ácnaca cochántsemna mo chabe bacna soyënga cuafjamcá.
Cochtsantjesn̈a ndocna bacna soyënga ainaniñe chacondët́sebomnama.

23 Aca ba soye uafsbiaca condbétsesöca causa, ndoñe más nÿe ena búyeshe cattseft-
mana, sinó base vínoynaca.

24 Entsänga mondobena tsäbá jinÿana, básefta entsängbe bacna soyënga, cabá chë
soyëngama chëńgbioye botamana ntjátjaye ora; pero ínÿengbe bacna soyëngama, nÿe
tcojátjayentsäna entsänga chama jtsetatsë̈mbuana. 25 Cachcá, báseftanga entsängbe
delante tsäbe soyënga jtsamana, y cachora chë soyëngama jtsotatsë̈mbuana; y ínÿengna
iytëmncá tsäbe soyënga jamana, pero masque chca, ndayténaca chë tmojanma tsäbe
soyëngama ínÿenga mochanjátatsë̈mbona.

6
1 Chë nÿets tempo nÿe ínÿabiama oservénënga entsamna, chëngbe nduiñëngbiama

jtsejuabnayana, chënga uámana entsänga imomnama y nÿets respeto jtsebomnama
imomerecénama. Chca entsamna, Bëngbe Bëtsabe Uabainama y chabe soyëngama,
ndayiñe bënga mondosb̈uaché y entsänga mondbétsabuatambaye, ínÿenga podesca
ndoñe chamondëtsóyebuambnama. 2 Y chë imobomna Jesucrístbeñe osb̈uáchiyënga
nduiñënga, chëńgbioye nÿe batsá̈ ndoñe chamondëtsarrespetana, er chënga Jesucríst-
beyeca chëngbe catsá̈tangamondmëna, y entsamnamás tsäbá jtsaservénana, er chëngbe
trabajuentsä tsäbe soyënga imóyëngacañe, Jesucrístbeñe osb̈uáchiyënga mondmëna, y
Bëngbe Bëtsabe bonshánënga.

Jtsiyenana Bëngbe Bëtsá jadórama soyënga jtsamëse, endmëna chë ndegombre bomnana
Quem soyënga cmontsamna entsänga jtsabuátambayana, y becá jtsëtsëtsnayana

chca chacmóyaunama: 3 Nderado nda inÿe soyënga tojtsabuatambá, y ntsämo bënga
mondëjuabnacá, chë Bëngbe Utabná Jesucristbiama ndegombre buatëmbana soyama,
ni chë buatëmbánana ntsämo jtsiyenama Bëngbe Bëtsábioye jadórama yomna soyënga
jtsamëse, ndoñe cachcá bëngcá tontsejuabnase, 4 cha nÿe cachá puerte uámana entsá̈
yojtsenobiamná, y tondaye ndosertaná yojtsemna. Cha tsä jtsogustánana ba soyëngama
y palabrëngama jabuachana jtsenatsëtsnayana, y cha nÿe chama vida jésebomnana.
Cha chca yomna causa, nÿe jtsebosäna chë inÿa tojashjache soyënga jtsebomnama,



1 Timoteo 6:5 401 1 Timoteo 6:17
nÿetscanga ndoñe cachcá chamondët́sejuabnama jtsamana, ínÿengbioye joyánguan-
guama jtsebosäna, bacna soyënga ndoñe ndegombre soyënga ínÿengbiama jtsejuab-
nayana, 5 y ínÿengaftaca nÿe sempre jtsenpenzéntsiayana, er chëngbe juabniñe nÿe
bacna soyënga jtsebomnana, chë ndegombre soyënga quematábuatma, y jtsejuabnayana
chë soyënga Bëngbe Bëtsá jadórama jtsamana, nÿe más soyënga jóyëngacñama yoser-
vena ca. 6 Ndegombre canÿe entsá̈ bëtscá tsäbiana jëftsashjáchana, cha tojtsiyena
Bëngbe Bëtsábioye jadórama soyënga jtsamëse, y sempre oyejuayá nÿe chë tojtsebomna
soyëńgaca tojtsemnëse. 7 Er bënga tmojanonÿná ora, quem luaroye bëńgaftaca tondaye
tmonjániyëbo, y quem luarentsäna cach tondaye quemochatobenaye jëftsocñama. 8As,
bënga ndayá jasama y ndayá jtichëtjuama tmojtsebomnëse, chë soyëńgaca oyejuayënga
mochtsemna. 9 Pero chë bomnënga jtsemnama tmojtsebosë̈nga, bacna soyënga ja-
mama tojócochëngo ora, ndoñe ntsemorochana y pronto chiñe jotsatsäna, mo bayá
uachmaniñe cuafjotsatsc̈á, chë entsänga Satanasbe cucuatsïñe ndeolpe jotsatsäna;
chora chënga jtsamana soyënga mo chë juabna ndbomnëngcá, y chë cachëngbiama
ndoñe tsäbe soyënga tmojtsamëngbe juabnëńgaca. Y mo chë uándbemana barco, bëts
búyeshe asentoye tojtsenatjëmbcá, cachcá, chë bacna juabnënga bomnama, chëńgbioye
mochántsapochocaye y nÿetsca tescama mochántsacastigaye. 10 Crocénana jtsebom-
namayapa jtsebosäna, jamana entsäbe ainanentsänanÿetsca bacna juabnënga y soyënga
chaóbocnama; y básefta entsänga, crocénana jtsebomnama yapa jtsebosäna causa,
tmojtsajbaná osb̈uáchiyana chë Bëngbe Bëtsabe soyënguiñe, chë bënga mondosb̈uaché
soyënguiñe, y chca cachëngbiama tmojama puerte chamosufrima y bëts ngménana
jtsebomnama.

Chë tsäbe soyama jtsenojuerzánama, osb̈uáchiyana sempre chaotsemnama
11 Pero aca, Bëngbe Bëtsabiama oservená, chca benachentsäna cochtsojuánañe. Nÿa

cochtsentsëna, chë Bëngbe Bëtsabe bominÿiñe tsäbá yomncá jtsamama, chë ndayá
Bëngbe Bëtsá jadórama yomncá jtsamama, Jesucrístbeñe puerte jtsosb̈uáchiyama,
nÿetscanga jtsababuánÿeshanama, Bëngbe Bëtsábeñe jtsobátmanëse puerte uantado
padecena soyënguiñe jtsemnama, y corente jtsababuánÿeshanëse nÿetscanga chacot-
sëńÿayama. 12 Chë tsäbe soyama, osb̈uáchiyana joboguiyanama cochtsenojuerzana.
Chë nÿetsca tescama yomna tsäbe vida cochjashjache; chama Bëngbe Bëtsá tcmo-
janchembo y bëtscá entsängbe delante tconjánayana tsäbe soyënga Jesucristbiama,
ndayiñe aca icosb̈uaché. 13 Y mora, Bëngbe Bëtsabe delante, nda endbama lempe
ntsämo quem luarentsë yobinÿncá vida chaotsebomnama, y Jesucristbe delante, ntsämo
cachabiama ndegombre bemncá Poncio Pilatbe delante lempe tojanayaná, chatbe
delante cbontsemánda, 14 lempe cochjama ntsämo tcbonjauyancá, ndocna soye chac-
mondëntsäshbe jamama, y cochtsiyena, ntsämo ndocná tondaye chaondët́sebomna
jayanama aca bacna soye tcojama ca. Y chca cochtsama Bëngbe Utabná Jesucristo
quem luaroye yochjésabëntscuana. 15 Y nÿa chë soyama chë tempo chaojóshjango
ora, Bëngbe Bëtsá chca echanjínÿanÿiye, er cha endmëna chë corente bendición
bomná y chë nÿe canÿe Mandado. Cha nÿetsca reyëngbiama, chë más uámana Rey,
y nÿetsca amëńdayëngbiama, chë más uámana Utabná. 16 Nÿe cha ndoñe bondmëna
ndocna te ntjóbanana, y cha canÿe bëts buashinÿinÿana luarentsë endoyena y choye
ndocná yondobena jobéconana. Cha ndocná tbonjinÿe y ndocná yondobena jinÿana.
¡Entsänga nÿets tempo chamotsinÿanÿná cha puerte bëtsá y obená bétsemnama! Chca
chaotsemna.

17 Chë quem luarentsä soyëńgaca bomnënga imomnënga, cochjámëndaye enáb-
otamnayënga ndoñe chamondët́semnama, ni lempe tsäbá yochjóbocnama, bëtscá
soyënga bétsebomnama ndoñe chamondëtsobátmana, er chë tcobomna soyëngama
ndoñe ntsótatsë̈mbuana ndayëntscoñama chca mochtsebomnama; pero aíñe, Bëngbe
Bëtsábeñe jtsosb̈uáchiyëse, chënga chábeñe chamotsobátmana. Cha endmëna chë
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sempre bëtscá soyënga sn̈etsatsätnayá; y chca, cha jamana bënga chamotsobena nÿetsca
chë soyëńgaca oyejuayënga jtsemnama. 18Ntsämo tsäbá yomncá chënga chamotsama,
ba tsäbe soyënga chamotsama, y sempre tsäbe ainánaca chamotseprontana entsänga
ba soyënga jatsätayama, y ndaye tmobomna soye entsá̈ngaftaca jenájatayama. 19 Mo
nda bëtscá shajuana tojtsábuajo y jtsetatsë̈mbuana yochtsebomna más chcoye jasama,
cachcá, quem bomnënga ba tsäbe soyënga tmojtsamëse, mochántsetatsë̈mbo chënga
bëtscá tsäbe bendicionënga más chcoye mochtsebomnama. Y chënga chë soyënga
tmojtsamëse, chënga chë ndegombre vida, chë nÿetsca tescama yomna tsäbe vida
mochanjëf́tsashjache.

Inÿe soye Timotéobioye tbojanbonÿé
20 Timoteo, ndayá Bëngbe Bëtsá tcmojabonÿecá, botamana cochtsinÿena. Entsänga

nÿe quem luarentsä soyëngama encuéntayana, ndoñe cattsuenana, ni chë ndoservena
soyëngama jabuachana enatsëtsnayana, chë ndayama entsänga jtsichámuana becá os-
ertánanentsäna chca yóbocana ca, pero ndegombre chca ndoñe ntsemnana. 21Atsë chca
sëńtsichamo, er báseftanga chca osertánana imobomna ca ichámënga, Jesucrístbeñe
osb̈uáchiyana y chë bënga mondosb̈uaché soyënguiñe osb̈uáchiyana tmojtsajbaná.

Atsë, Bëngbe Bëtsá sëńtseimpadana, ácbeñe tsäbe bendicionënga chaotsemnama.
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2 Timoteo
Jachuayama

1 Atsë Pablo, Jesucristbe ichmoná sëndmëna, Bëngbe Bëtsá chca yobósëyeca. Jesu-
cristo sönjichmó entsänga jábuayenama Bëngbe Bëtsabe sb̈uachenánama, ntsämo cha
inétsamama entsänga chë nÿetsca tescama yomna tsäbe vida chamotsebomnama; y chca
vida montsebomna Cristo Jesúseftaca cánÿiñe mo canÿacá bétsemnayeca. 2 Atsë quem
tsbuanácha cbontsabobiamná, acbiama Timoteo, aca mo atsb̈e bonshana uaquiñacá,
Crístbeñe condosb̈uachema. Atsë sëńtseimpadana, Bëngbe Bëtsá, Bëngbe Taitá, y
Jesucristo, Bëngbe Utabná, chaboma ácbeñe tsäbe bendicionënga chaotsemnama, chata
ácbioye chacmolastemama, y acbe ainaniñe tsäbe ebionana chacotsebomnama.

Ndoñe ntsëuatjana entsá̈ngbeñe Jesucristbiama jóyebuambayama
3 Sempre Bëngbe Bëtsáftaca stsencuénta ora, acbiama sëndbétsenojuabnaye, y

acbiama sëndbétsatschuanaye bnëté y ibeta; y BëngbeBëtsá endmënanda atsë sëndëser-
vena, ainánaca jtsejuabnayëse y jtsetatsë̈mbëse, ntsämo atsë stsamcá tsäbá bétsem-
nama, cachcá ntsämo atsb̈e bëts taitanga tmojanmcá. 4 Atsë sëndbëtët́enojuaboye
ntsämo aca, chocana atsë sëńtanabo ora shëchbuiye tconjanoperdema, y chíyeca atsë tsä
sëńtsebosë aca jtët́inÿama, atsë puerte oyejuayá chaitsemnama. 5Bëngbe Bëtsá acbiama
sëndbatschuaye, er atsë sëndbátenojuaboye aca Jesucrístbeñe ndegombre osb̈uáchiyana
condbomnama. Natsana, acbe bëtsmamá Loida, y chentsäna acbemamá Eunice chábeñe
bontsanosb̈uáchiye, y ácnaca cachcá tcojamama atsë puerte sëndët́atsë̈mbo.

6 Chíyeca sempre cochtsantjesn̈a quem uámana soyama: Mo nda canÿe shinÿañe
tojtsajuinÿinÿnacá, chentsë sempre chaotsoiñama, cachcá aca, chë Bëngbe Bëtsá tc-
mojatsëtá obenana tsäbe soyënga jamama, sempre cochtsinÿena. Chë obenana aca
conjanóyëngacñe, atsb̈e cucuatsë̈nga acbe bestsäsïñe sënjanjajó y Bëngbe Bëtsá acbiama
sënjanimpadá ora. 7 Er Bëngbe Bëtsá tonjama bëngbe ainaniñe Uámana Espíritu chaot-
semándama, uatjana ndoñe ntsebomnama, ndayá obenana bënga chamotsebomnama,
bonshánana Bëngbe Bëtsabiama y nÿetscangbiama chamotsebomnama, y cabënga
jenomándama chamotsobenama. 8 Chíyeca, ndoñe cattsëuatja entsänga jáuyanama,
ntsämo tcojinÿe y cojtsetatsë̈mbcá Bëngbe Utabnabiama ndegombre bétsemnama; ni
atsb̈iama ndoñe cattsëuatja, atsë cárceloye sëndutámenama, chabiama oservena causa.
Chamna, chë Bëngbe Bëtsá cmochanjátsëtaye obenánaca, sempre cochtseprontana
jasúfriama, átsëftaca y ínÿengaftaca, entsänga tsäbe noticiënga abuayiynaye causa.
9Bëngbe Bëtsá endmëna nda bënga söjatsebacá, y söjáchembo jtsiyenama mo chábenga
imomnëngcá jtsamëse. Y cha chca tojama, ndoñe nderado bënga ndaye tsäbe soye
tmojamama, ndayá cachá chca chaotsemnama inabósëyeca y bëngbe tsäbiama juabna
bómnayeca. Cha chca inajuabnaye, cabá quem luare ndmëna orscana; y chca jamama
Bëngbe Bëtsá inajuabnaye, chë ndayá Cristo Jesús bëngbiama jamama sóyeca. 10Ymora,
Bëngbe Atsebacayá Jesucristo tojáboyeca, Bëngbe Bëtsá söjinÿanÿé cha bëngbe tsäbiama
juabna yobomnama. Jesucristo tonjama, entsänga nÿetsca tescama obanënga ndoñe
chamondët́semnama, y tonjama bënga chamotsetatsë̈mbuama, chë tsäbe noticiënga
chabiama jouenëse y joyeunayëse, bënga chë nÿetsca tescama yomna tsäbe vida
mochjábomnama, ndoñe nÿe jopochócama cuerpënguiñe.

11 Bëngbe Bëtsá söjanábuayana tsäbe noticiënga entsänga jábuayenama, Jesucristbe
ichmoná jtsemnama y entsänga jabuátambama. 12Chë causa, atsë mora cárceloca quem
soyënga sëńtsesufrina; pero chama atsë ndoñe quetsátëuatja, er atsë sëndët́atsë̈mbo
ndábeñe atsë stsosb̈uáchema, y corente sëndët́atsë̈mbo cha yobena jtsinÿenana ndayá
söjabonÿecá, chë ndayté cha yochjésabëntscuana.
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13 Nÿets tempo, chë ndegombre buayenánana, ndayá átsb̈entsäna tconjanuencá,

entsänga cochtsabuayiynaye, entsänga jtsinÿanÿnayëse aca Jesucrístbeñe
icosb̈uáchema, y Bëngbe Bëtsá y nÿetscanga icuababuánÿeshanama, y chca yomna
aca Cristo Jesúseftaca cánÿiñe mo canÿacá bétsemnayeca. 14 Chë Uámana Espíritu, chë
bëngbe ainaniñe endoyenabe uajabuáchenanaca, ntsämo Bëngbe Bëtsá tcmojabonÿecá
sempre cochtsinÿena.

15Ntsämo ya condëtatsë̈mbcá, nÿetsca osb̈uáchiyënga Asia luaroquënga cachcá sm̈on-
jesonÿá, y chentsë bontsemna Figelo y Hermógenes. 16 Pero Bëngbe Utabná Onesíforbe
pamíllanga chaotsalastemana, er cha ba soye sönjanañemó, y atsë cárceloye utámenama
cha ndoñe quenjatëuatja. 17 Masna, Romoye tojabánashjango ora, cha botamana
söjánguango y sönjáninÿena. 18BëngbeUtabná lastemado cháftaca chaotsemna, ntsämo
nÿetscanga tmojamcá tsäbá o ndoñe tsäbá yontsemnama cha yochjayana ora. Aca
corente condët́atsë̈mbo ntsachetsá̈ Onesíforo Efeso puebloca sönjanëj́abuachama.

2
Jesucristbiama canÿe tsäbe soldado

1 Y aca, atsb̈e uaquiñá, chë Cristo Jesús acbiama tsäbe juabna yobomnentsäna,
bëtscá añemo ainaniñe cochtsebomna. 2 Ntsämo ba entsängbe delante sc̈onjoyeunacá,
cach buayenánana, boyabásenga nÿétscañe tsäbe palabra bomnënga cochjábanÿiye, y
chamotsobena ínÿenga cachcá jabuátambama.

3 Aca, chë bënga fsëńdbomna padecena soyëngama jasúfriama chacmojtsemna ora,
Jesucristbe soyëngama entsänga abuayiynaye causa, ainaniñe bëts añemo cochtse-
bomna, mo canÿe tsäbe soldadcá, cha chabe mándayabiama jasúfriana. 4 Ndocna
soldado ntjátanana shjoca soyënguiñe vida jtsebomnama o crocénana juácanama.
Soldado chca jtsamana, chabe mandayá, chca chaotsemnama tbojabocacá cha, oyejuayá
chaotsemnama. 5Y canÿe travisiayá, ínÿenga jáyënjanama, canÿe soye juácanama; pero
ntsämo chë uacanánana jocñama tomncá ndoñe tonjatravisiase, cha chë soye ndoñe
ntjosháchiñama. Cachcá, acbe trabajo cochjama ntsämo cmojtsemncá. 6 Chë jajañe tra-
bajayá derecho jtsebomnana chë natsaná jtsemnama, chë tmojatbaná sananguentsäna
ndayánaca jtsebomnama. Acaftaca cachcá echanjopása, chë trabajo tsäbá chaco-
jamëse. 7Chë cbontsatsëtsnañe cochtsenójuabnaye, y Bëngbe Utabná echanjama lempe
chacmósertama.

8 Sempre cochtsenójuabnaye Jesucristbiama, ndabiama Bëngbe Bëtsá tojanma cháu-
atayenama y enjamna canÿa rey Davídbentsäna entsá̈, ntsämo atsë chabiama sënd-
abuayiyná tsäbe noticiënguiñe endmëncá. 9Chca abuayiynaye causa, atsë sëńtsesufrina,
nÿa cadenëjuangácnaca utsbuaná, mo canÿe bëts bacna soye ochjajnayacá. Peromasque
atsë chca sëńtsemna, chë Bëngbe Bëtsabe soyëngama buayenánana ínÿenga entsá̈ng-
bioye montsabuatambá. 10 Chíyeca atsë nÿetsca padecena soyëńgaca sëndëtsóboyana,
Bëngbe Bëtsabe bocacánëngbe tsäbiama, chëńgnaca atsebácanënga chamotsemnama,
Crístbeñe jtsosb̈uáchiyëse; y Cristo Jesús bëtsët́sanga cháuabiamama, y cháftaca nÿetsca
tescama chamotsiyenama.

11Mëntsá̈ ndegombre endmëna:
Cristo Jesús tojanóbana ora, enjamna mo bëńgnaca cuafjobancá, er bënga tmontsajbaná

oyenana ntsämo tempo monjaniyencá y Jesucrístbeñe montsosb̈uaché;
y chca, bëńgnaca cháftaca mochantsiyena;
12 bënga chë padecena soyëńgaca tmojtsesufrina ora,
tmojtsemorochëse, bëńgnaca Jesucrístoftaca mochántsemandaye.
Bënga tmojayana, cha ndoñe monduabuatma ca,
as cha bëngbiámnaca cachcá echanjayana;
13 bënga chábeñe ndoñe tmontsosb̈uáchese,
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masque chca, cha cabá echanjama ntsämo tbojasëbuachenacá,
er cha lempe jamana, ntsämo sempre iuetsemncá jtsinÿanÿnayëse.

Canÿe trabajayá, ndáftaca Bëngbe Bëtsá jtsóyejuayana
14 Chë tcbonjauyana soyëngama, cochjama chë entsänga chamotsenójuabnama, y

Bëngbe Bëtsabe delante cochjábuayenaye chënga ndoñe yontsamna nÿe palabrëngama
jabuachana enatsëtsnayana; er chca, ndocna tsäbe soye ntjamana, y chca tmojtsenatsët-
sná ora, jamana chë soye ouenanënga más batsá̈ chamotsosb̈uáchema, y jujabuáchana
chëngbe tsäbe juabnënga jtsondbiamama. 15 Lempe ntsämo icobencá cochtsama, aca
chacotsemnama mo canÿe entsá̈ ndabiama Bëngbe Bëtsá cháuayana nÿetsca soyën-
guiñe tsäbá amá yomna ca; aca chacotsemnama mo canÿe trabajayacá, nda tondaye
tontsebomna ndayama jatëuatjama; y chacotsemnama chë ndegombre buayenánana
corente tsäbá buatëmbayá. 16 Entsänga nÿe quem luarentsä soyëngama, ndoservena
palabrënga tmojtsencuénta ora, chë soye ndoñe cattsuenana; er chë soye jamana
entsänga puerte inÿetsá̈ chamobocanama, ntsämo Bëngbe Bëtsá ndoñe yondmëncá,
inÿetsá̈ jtsejuabnayëse y jtsamëse. 17 Chëngbe buatëmbana soyëńgaca puerte bacá
ínÿengbioye jáborlana, nÿa mo canÿe uabouana söcana chamotsebomnama cuafjamcá.
Chca buatëmbayënguentsë Himeneo y Fileto bontsemna. 18 Chata chë ndegombre
benachentsäna tbojtsojuánañe, y ibojtsichamo chë obanënga chámuatayenama Bëngbe
Bëtsá ya catënjama ca, y Jesús chaojésabo ora, nÿetscanga chámuatayenama Bëngbe
Bëtsá ndoñe yochanjama ca. Chë causa, chata bontsama básefta entsänga chë ntsämo
Jesucrístbeñe imojanosb̈uachecá, mora ya ndoñe chamondëtsosb̈uáchema. 19 Pero
Bëngbe Bëtsabe ndegombre buayenánana nÿets tempo cachcá endesomñe, y ndocná
quenátobena chë soye jatrócama. Chca endmëna mo chë ndëtsb̈enga ndayiñe canÿe
bëts yebna tojebncá, ndayiñe mëntsá̈ yojtsábemana: “Bëngbe Utabná endëubuatma
chë chábenga imomnënga”, y “Nÿetscanga chë Bëngbe Utabnábenga imomnënga ca
tmojtsichámënga, chamuajbaná nÿetsca bacna soyënga amana ca”.

20 Canÿe uámana entsäbe yebnentsë, tsafjoca soyënga ndoñe nÿe castellano o midio
soyënga ntsemnana, ndayá niñësë y fshantse soyëńgnaca; chë natsana soyënga uámana
tescama jtsebuájonana, pero chë inÿe soyëngna, nÿe nÿets tempo chauetsoservé-
nama. 21 Chca endmëna chë Jesucrístbeñe imojtsosb̈uachéngbeñe, ndoñe nÿetscanga
tmontsajbaná bacna soyënga juabnayana y amana, ni chë chca tmojtsama entsá̈ng-
bentsäna ndoñe tmontsojuaná. Pero, chca jtsojuánañama tojtsebosá̈, echántsemna
canÿa Bëngbe Utabnabiama tsäbe trabajayá; y chca, mo chë tsafjoca castellano y midio
soyëngcá, canÿe uámana trabajuiñe echanjosérvia, y cha sempre echántseprontana
ndaye tsäbe soye jamama.

22 Chíyeca, ntsämo básefta bobontsënga bacna soyënga jamama mondbosc̈á,
ndoñe cattsama; pero aíñe cochtsiyena ntsämo Bëngbe Bëtsabe bominÿiñe
tsäbá yomncá jtsamëse, Jesucrístbeñe puerte cochtsosb̈uáchiye, Bëngbe Bëtsá
y ínÿenga cochtsababuánÿeshana y nÿetscángaftaca natjëḿbana cochtsomñe,
chë chaújabuachama Bëngbe Utabná mondbetsotsë̈mbuanëńgaftaca cánÿiñe,
ndocna bacna soye ainaniñe ntsebomncá. 23 Ndoservena soyëngama palabrënga y
ndosertánentsäna óbocana soyëngama ndoñe cattsuenana; aca corente condët́atsë̈mbo
chë soyënguentsäna entsänga nÿe jabuachana enatsëtsnayiñe jabocanana. 24 Pero
chë Bëngbe Utabnabiama oservená ndoñe quebnátsmëna ínÿengaftaca jabuachana
ntsenatsëtsnayana; chamna, cha bontsemna jtsababuánÿeshanëse nÿetscanga
jtsëńÿayana, jtsemnana tsäbe buatëmbayá y ínÿengaftaca uantadá. 25 Cha bontsemna,
chë chabe contra y chabe buayenánama contra imomnënga, chë ndegombre soyënga
jabuátambama, pero ndoñe ntjatenabotamnaycá. Chca bontsemna, nderado Bëngbe
Bëtsá nanjama chca juabnayana chamotrocama, y chca, chënga chë ndegombre
soyëngama chamotsetatsë̈mbuama; 26 chënga botamana chamuatsjuaboma, y Bëngbe
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Bëtsá, Satanasbe cucuatsë̈nguentsäna cháuatsebacama. Satanás chënga tojanëtabá
ntsämo cha tojtsebosc̈á jamama, mo bayënga canÿe uachmaniñcá.

3
Ntsämo entsänga mochtsemna, Cristo jésabama chaojtsobeco ora

1 Pero aca cmontsemna jtsetatsë̈mbuana, Cristo jésabama tempo chaojtsobeco ora,
entsänga echántsamna puerte padecena soyënguiñe jtsiyenana. 2 Chca echántsemna,
er entsänga, cada ona nÿe cachabe tsäbiama echanjésenojuabnaye, crocénana jtsebom-
nama tsä mochántsebosë, mochántsemna enábotamnayënga y ínÿengbioye mo ndua-
manëngcá mochantsëńÿaye. Bëngbe Bëtsabiama y ínÿengbiama bacá mochantsóye-
buambnaye, chëngbe bëtsët́sangbioye ndoñe quemochátayaunana, ni chëngbiama
tsäbe soyënga tmojtsamëńgbioye quemochtëtacheuanaye, y Bëngbe Bëtsabiama y
chabe soyëngama ndoñe respeto quemochátsbomna, 3 ni cachëngbe pamíllangbioye
quemochátababuanÿeshana, mochántsebosë ndoñe natjëḿbana jtsiyenama, uayátse-
nayënga mochántsemna, cachënga jenomándama ndoñe quemochátobena, mo ainana
ndbomnëngcá mochántsemna, y nÿetsca tsäbe soyënga uaboténënga. 4 Chënga,
uayayëngbe cucuatsïñe entsänga ayentsb̈áshejuanënga mochántsemna, mochántsama
soyënga tondayama ntjatsrreparánëse, y cachënga uámana entsängcá mochántseno-
biamnaye; chënga Bëngbe Bëtsá jatsbobonshana cuenta, cachëngbe cuerpiñe tsäbá
jtsomñama soyënga mochántsebosë. 5 Inÿenga echantsinÿana mo ndegombre Bëngbe
Bëtsá adórayënga chënga cuaftsemncá, pero chë mochántsama soyëńgaca mochan-
jínÿanÿiye, Bëngbe Bëtsá obená bétsemnama chënga ndoñe mondosb̈uáchema.

Nÿa tondayama chëńgaftaca cattsencuéntaye. 6 Chënguentsë báseftanga mondmëna,
y chëngna botamana palabrëńgaca yebnënguenache jamashjnana, y chenache, chë
paselo yomna jáingñama shembásenga jtsaíngñayana, chëngbe buatëmbana soyënguiñe
chamotsosb̈uáchema. Chë shembásenga bëtscá bacna soyënga tmojama, y chë causa
ndoñe corente natjëḿbana montsiyena, y ba ndoñe tsäbe soyënga imojtsama nÿe
cachënga tsäbá jtsemnama, ntsämo tmojtsebosc̈á. 7 Chënga nÿets tempo nÿe ndaye
tsëm soye jatóntsäna jatatsjínÿana, pero ndocna te ntjobenayana Bëngbe Bëtsabe
ndegombre soyënga josértama. 8 Ntsämo Janes y Jambres Moisesbe contra ibojamncá,
cachcá, chë ínÿenga jáingñama abuátambayënga nÿetsca ndegombre soyëngama contra
jtsemnana. Chë entsänga chëngbe juabniñe nÿe bacna soyënga jtsebomnana, y Bëngbe
Bëtsá chënga tojtsëbaté, chënga chë ndegombre soyënguiñe ndoñe ntsosb̈uáchiyana
causa. 9Pero chëngandoñequemochatobenayebëtscá entsänga jáyënjanama, er nÿetsca
entsänga mochanjátatsë̈mbona chënga nÿe bacna soyënga juabnayënga imomnama,
mo chë Israeloca entsänga tmojantatsë̈mboncá Janes y Jambres nÿe chca juabnayata
bétsemnama.

Inÿe soye Timotéobioye tbojanbonÿé
10 Pero acna, puerte tsäbá condët́atsë̈mbo ntsämo atsë tijabuatambacá, ntsämo

jtsamëse atsë tsiyena, ndayá jamama tsjuabná, ntsämo atsë Jesucrístbeñe puerte
tsosb̈uaché, ntsämo ínÿengaftaca uantado tsmëna; ntsämo atsë, Bëngbe Bëtsá y ínÿeng-
bioye tsababuánÿeshana; ntsämo atsë, Bëngbe Bëtsábeñe jtsobátmanëse, 11 ínÿenga
sm̈onjanacmena ora; y sënjansufrina ora, padecena soyënguiñe bëts añemo tsjánbomna.
Acnaca condët́atsë̈mbo ntsämo atsë chama Antioquía, Iconio y Listra bëts pueblëngoca
tsjansufrínama. Pero masque entsänga tsä sm̈onjanacmena, atsë lempe sënjánauan-
tana, Bëngbe Bëtsábeñe jtsobátmanëse, y cada ora, Bëngbe Utabná chëńgbentsäna
sönjanatsbocá. 12Ndegombre endmëna, nÿetscanga chë Bëngbe Bëtsá jadórama soyënga
jtsamëse jtsiyenama bosë̈nga, y Cristo Jesúseftaca cánÿiñe mo canÿacá imomnënga,
puerte mochanjasúfria, chca bétsemnama, chënga chamosufrima ínÿenga chamojtsama
ora; 13pero chë bacna entsänga y chë ínÿenga áingñayënga, cada te más bacna entsänga
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mochántsemna, más bacna soyënga jtsamëse; chënga ínÿengbioye mochántsaingñaye,
pero cachëńgnaca ingñénënga mochántsemna.

14 Pero aca, nÿets tempo cochtsejuabnaye y cochtsama lempe ntsämo tcojuatsjinÿcá,
chë ndegombre soyëngcá cojtsosb̈uácheñe, er aca tsäbá condëubuatma chë tcmojan-
buátëmbanga; 15 y aca, cabá básetema conjamna orscana, chë Bëngbe Bëtsabe uabe-
mana palabrëngama condët́atsë̈mbo, chë ndaye sóyeca aca contsobena juatsjínÿana,
Bëngbe Bëtsá chacmatsbocama, Cristo Jesúsbeñe jtsosb̈uáchiyëse. 16 Bëngbe Bëtsá, Uá-
mana Espíritbeyeca tonjama, lempe ntsämo Bëngbe Bëtsabe uabemana palabrënguiñe
yobinÿncá entsänga chamuábemama. Chë uabemana palabra endoservena, bëńgbioye
chë ndegombre soyënga jabuátambama; nderado ndaye soye ndoñe tsäbá tmonjamama
bënga chamotsetatsë̈mbuama, jinÿanÿiyama ntsämo más tsäbá chë soyënga muan-
jobenaye jamama; y bëńgbioye jabuátambama ntsämo jtsiyenama chë Bëngbe Bëtsabe
bominÿiñe tsäbá yomna soyënga jtsamëse; 17 chca, canÿe entsá̈ Bëngbe Bëtsabiama
oservená y obená chaotsemnama, tsäbá chaotsetátsë̈mbo y sempre chaotseprontana
nÿetsca tsäbe soyënga jtsamama.

4
1 Bëngbe Bëtsabe delante y Cristo Jesús, nda echanjabo mo reycá jabomándama y

jabáyanama chë ainëngbiama y chë ya mochjóbanëngbiama, ntsämo chëngbe vidën-
guiñe tmojëftsemcá tsäbá o ndoñe tsäbá bétsemnama, chatbe delante cbomandá,
2 Bëngbe Bëtsabe palabra entsänga chacotsabuayiynayama; sempre chca jamama
cochtseprontana, masque entsänga aíñe o ndoñe jouenama tmojtsebosë̈se. Cochjama,
ínÿenga bacna soyënga tmojtsamama chamotsetátsë̈mbo, chca tmojtsamama cochjucá-
cana y cochjábuayenaye ndayá jamama yojtsamnana. Sempre chca cochtsabuátambaye,
chca ora puerte uantado jtsemnëse. 3 Chca cochtsama, er canÿe tempo echanjóshjango
y chora entsänga chë ndegombre buatëmbana soye ndoñe quemochátuenana; chamna,
nÿe chë último tsëm soyënga jtsetatsë̈mbuama bosë causa, ba abuátambayëngamochan-
juánguango, y chënga mochántsichamo soyënga nÿe ntsämo cach entsänga jouenama
tmojtsebosc̈á. 4 Chënga chë ndegombre soyënga ndoñe quemochátuenana, y nÿe ndaye
cuentënga mochántseyeunana. 5 Pero aca, sempre botamana cochtsejuabnaye; chë
padecena soyëngama chacojtsesufrina ora, añemo cochtsebomna; chë Jesucristbiama
tsäbe noticiënga entsänga abuayiynayabe trabajo cochtsama; y nÿa cochtsentsëna ndayá
Bëngbe Bëtsá tcmojabonÿecá tsäbá jtsamama.

6 Er mo Bëngbe Bëtsábioye jëtschuayama, canÿe bayá obanáftaca tcojabuesc̈ja vínoye
jtsopochocancá, cachcá atsb̈e vídnaca ya jopochócama entsemna. Atsë jóbanamabécoñe
entsemna; chanjóbana ora echántsemna Bëngbe Bëtsá oyejuayá chaotsemnama. 7Cristo
Jesusbe soyëngama corente sënjenojuerzá. Mo canÿe travisiayacá, chë jashjanguama
yomna luaroye ya tojashjangcá, átsn̈aca ya, ntsämo Bëngbe Bëtsá yobosc̈á atsë jtsamëse,
atsb̈e trabajo ya tijapochocá. Atsë nÿets tempo Jesucrístbeñe sëndosb̈uaché. 8 Chcasna,
atsb̈iama canÿe uacanana soye echántsemna, er Bëngbe Bëtsá tojama atsë chabe bom-
inÿiñe tsäbia chaitsemnama. Bëngbe Utabná endmëna chë ndegombre tsäbá ichamuá
entsänga aíñe o ndoñe tsäbá tmonjamama, y cha chë uacanana soye söchántatsëtaye,
entsänga ntsämo tmojamama cha chaojabáyana ora. Pero cha nÿe atsë ndoñe chë
uacanana soye quesöchtët́atsëtaye, ndayá nÿetscángbioye chca, ndëmuanÿenga puerte
imobosë cha cachiñe cháuesabama, cha imobobonshánayeca.

Inÿe soyënga Timoteobiama
9 Lempe ntsämo tcojobenacá cochjama betsco jabama atsë jabínÿama; 10 er Demas,

cha yapa nÿe quem luarentsä entsängbe soyënga bosá̈ enjamna, cha cachcá sönjesonÿá
y Tesalónica puebloye tojtsoñe. Crescente Galacia luaroye tonjá y Tito Dalmacia luaroye.
11 Nÿe Lucas, chë sm̈onjanájabuachanënguentsäna, mora átsëftaca entsemna. Marcos
cochjaftsenguango y ácaftaca cochjëftsbetsë, er cha atsb̈e trabajuama puerte oservená
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endmëna. 12 Tíquico, Efesoye sënjichmó. 13 Chacojabo ora, uabonjanía sc̈ochjesacñe,
atsë Troas bëts puebloca, Carpbe yebnoca tijésaboshjona; chë librësängánaca, pero chë
uámana uabemana tsbuanachangá ndoñe chacmondétsebnatjëmba.

14 Alejandro, chë cobre soyënga pormayá, puerte bacá sönjaborlá. Bëngbe Utabná
bochanjacastíga, ntsämo atsë söjaborlama. 15 Chabiama cuedado cochtsebomna; cha
tojobenase ntsá̈mnaca cmatjabórla, er cha chë bëngamondabuayiyná soyëngama contra
entsemna.

16 Chë natsana soyama, mándayëngbe delante sönjanotocá jenëúyanama ora, atsë
ndocná chesn̈átanajabuache; nÿetscanga cachcá sm̈onjésonÿaye. Pero atsë sëntsobát-
mana, Bëngbe Bëtsá chama chënga chaotsaperdoná. 17 Pero Bëngbe Utabná aíñe
sönjanájabuache y tonjanma atsë bëts añemo jtsebomnama, y chcase, atsë sënjanobená
Jesucristbiama nÿetsca chabe tsäbe noticiënga entsänga jábuayenama, y chë luarentsä
ndoñe judiënga tmonjanobená chë soye jouenama. Mëntsá̈, Bëngbe Utabná canÿe
uabouana resjuentsäna sönjanatsbocá, mo canÿe león jtsosañámentsäna ndábioye cuaf-
jatsbocacá, 18 y Bëngbe Utabná söchanjatsbocá, bacna soye ndocná chasöndëborlama;
y sempre jtsinÿenëse, celoye, chë ndayentsë cha yománda luaroye söchanjesbetsë.
¡Nÿetscanga nÿetsca tescama cha chamotsatschuaná! Chca chaotsemna.

Pablo Timotéobioye jadiósöftanama
19 Atsb̈e cuenta cochjácheuaye Prisca y Aquila, y Onesíforbe pamíllnaca. 20 Erasto,

Corinto puebloca tontsoquedañe, y Trófimo Mileto puebloca söcá sënjëf́tseboshjona.
21 Lempe cochjama, uaftena tempo chaondóshjango ora moye jabama. Acnaca
cmontsechuaná Eubulo, Pudente, Lino, Claudia y nÿetscanga muentsë Jesucrístbeñe
osb̈uáchiyënga.

22 Atsë sëńtseimpadana, Bëngbe Utabná Jesucristo ácaftaca chaotsemna, y Bëngbe
Bëtsá tsë̈ngaftangbeñe tsäbe bendicionënga chaotsemnama chaoma.
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Tito
Jachuayama

1 Atsë Pablo, Bëngbe Bëtsabe oservená sëndmëna y Jesucristbe ichmoná entsänga
jábuayenama, chë Bëngbe Bëtsá chabe entsänga chamotsemnama tojábacacanga, Je-
sucrístbeñe chamotsosb̈uáchema y chë ndegombre soyëngama chamotsetatsë̈mbuama;
chë soyënga endmënantsämo bënga, Bëngbe Bëtsabe básenga bétsemnama,mondoyena
jtsamëse. 2 Lempe chca sëndama, er Bëngbe Bëtsábeñe jtsosb̈uáchiyëse, atsë sëntsobát-
mana chë nÿetsca tescama yomna tsäbe vida jtsebomnama. Bëngbe Bëtsá, chë ndocna
te obosterayá, quem luare cabá ndmëna orscana tojanasëbuachená entsänga chca
vida jtsebomnama; 3 y nÿa chama tempo tojóshjango ora, chë entsänga jábuayenama,
soyëńgaca Bëngbe Bëtsá chabe palabra söjinÿanÿé, ndayá Jesucristo entsängbiama
yochjanmama; y chca jábuayenama atsë palabra sm̈onjabonÿé, Bëngbe Bëtsá, bëngbe
Atsebacayabe mándoca. 4 Tito, quem tsbuanácha cbontsabobiamná. Atsë Jesucristbe
soyëngama entsänga sënjanabuayiyná ora, aca chábeñe contsanosb̈uaché y nÿets útata
cachca osb̈uáchiyana Jesucrístbeñe bondbomna, y chca, aca mo atsb̈e ndegombre
uaquiñacá condmëna. Atsë sëńtseimpadana, Bëngbe Bëtsá Bëngbe Taitá y Jesucristo
Bëngbe Atsebacayá, ácbeñe tsäbe bendicionënga chaotsemnama chata chaboma, y
chaboma aca ainaniñe tsäbe ebionana chacotsebomnama.

Titbe trabajo Creta luaroca
5 Atsë Creta luaroca tcbonjëf́tsanboshjona, ntsämo chentsë jamama enjetsashbencá

chacomama, y nÿetsca pueblënguenache chë osb̈uachiyëngcá enefjuanëńgbeñe bët-
sëjemëngcá amëńdayënga jtsemnama chacubuáyanama, ntsämo tcbonjaftsemandacá.
6 Canÿa bëtsëjémama uabuayaná mëntsá̈ bontsemna: chaotsiyena ntsämo chabiama
ndocná chaondët́sichamo ndoñe tsäbá yontsama ca; nÿe canÿe shembásabe boyá;
chabe básengna, Jesucrístbeñe osb̈uáchiyënga chamotsemna, y chamotsiyena, ntsämo
ndocná chaondayana chënga nÿe jenomándama ntsobencá y nÿe ntsämo tmojtsebosc̈á
imojtsiyena ca, o chënga chëngbe bëtsët́sanga o mándayënga ndoñe montsayaunana
ca. 7 Er cánÿentsë osb̈uachiyëngcá enefjuanëngbe mandayá, Bëngbe Bëtsabe trabajo
jamama tmojabonÿéyeca, cha bontsemna jtsiyenana, ntsämo ndocná chaondayana
cha ndoñe tsäbá yontsama ca; ntjajuaboycá, nÿe ntsämo cha tojtsebosc̈á ndoñe
chaondët́sama; ndoñe chaondëtsiyena nÿe rábiaca jtsemnama; ndoñe chaondët́setmó;
penzentserondoñe chaondët́semna; y ndoñe chaondët́sebosë nÿe paselo becá crocénana
jtsebomnama. 8Pero chabe yebnentsë posada entsänga júyentsämiama sempre chaotse-
prontana, tsäbe soyënga chaotsebínÿnama sempre chaotsentsëna, botamana juabnayá
chaotsemna, ntsämo Bëngbe Bëtsabe bominÿiñe tsäbá yomncá chaotsiyena, nÿets
tempo Bëngbe Bëtsábioye chabotsadorana, y cachá nÿetsca soyënguiñe jenomándama
chaotsobena. 9 Cha bontsemna nÿets tempo jtsosb̈uáchiyana y jtsobedecénana chë
ndegombre buayenana soye, ntsämo tmojabuatëmbacá, chca, chë ndegombre buatëm-
bana soyëńgaca ínÿenga añemo chaotsatsätnama, y chë soyama contra tmojtsemnënga
jáyënjanama, ndoñe tsäbá montsamama.

10 Cha chca bontsemna, banga nÿe ndëmandánënga jtsiyenama bosë̈nga mondmëna
causa, y chënga mondmëna, nÿe ndaye ndoservena soyëngama yapa oyebuambnayënga
y ínÿenga áingñayënga, y chcanga más mondmëna chë nÿetsca osb̈uáchiyënga base
bobachtema chë más delicadentsë tët́sënënga jtsemnama yojtsamna ca mondbét-
sichamënguentsë. 11 Y entseyta chëńgbioye jtayáchetana, er chënga jamana ba pamíl-
languentsë nÿetscanga Jesucrístbeñe osb̈uáchiyana chamotsajbanama. Chënga chca
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mondbétsama, chë ndoñe yontsamna jtsabuátambayama soyënga jtsabuátambayëse,
nÿe paselo crocénana jongánama.

12 Enjamna canÿa, ndabiama entsänga jtsichámuana cach Creta luarentsä diosëng-
biama oyebuambnayá canjamna ca, y cha cachabe luarentsä oyenëngbiama mëntsá̈
tonjánayana: “Creta luarentsë oyenënga, nÿets tempo bosterënga mondmëna, ainana
ndbomnënga y oyënjayënga nÿe becá jasama bosë̈nga ca.” 13 Y chca ndegombre
cha tonjánayana; chíyeca chënga jabuache cochjucácana, chca, chënga Jesucrístbeñe
chamotsosb̈uáchema y chamotsobedecena chë buatëmbana soyënga, chë ndayiñe bënga
mondosb̈uaché; 14 y cach judiëngbe cuentënga ndoñe chamondëtsuenana, ni chë
ndegombre soyënga uabotenëngbe mandënga.

15 Chë ainaniñe bacna juabnënga ndbomnënga y chca juabnëńgaca ndëmandánënga,
nÿetsca soyëngama jtsejuabnayana mo ndegombre tsäbe soyënga cuaftsemncá; pero
chë bacna soyëńgaca mandánënga y Jesucrístbeñe ndosb̈uáchiyënga, nÿe ndayámnaca
jtsejuabnayana mo bacna soye cuaftsemncá. Chca entsemna, er chëngbe juabnoca nÿe
ena bacna soyënga jésebomnana, y ndaye bacna soye tmojama ora, chëngbe ainaniñe
juabnënga ndoñe ntsebomnana, bacna soye tmojamama chaúyanama. 16 Chënga jt-
sichámuana Bëngbe Bëtsá imuábuatma ca, pero ntsämo tmojtsama soyëńgaca jtsinÿinÿ-
nayana chca ndoñe ndegombre yondmënama. Chënga Bëngbe Bëtsabe bominÿiñe
puerte bacna entsängamondmëna, y ntsämo cha tomandacá ndoñe ntsamana; chë causa
chënga ndoñe ntsobenana ndaye tsäbe soye jamama.

2
Soyënga ntsämo chë ndegombre buatëmbánana endmëncá

1 Ntsämo chacojtsoyebuambnacá sempre chaotsemna ntsämo chë ndegombre bu-
atëmbánana endmëncá. 2 Cochjayana chë bëtsëjémëngna chamotsemna cachënga
nÿetsca soyënguiñe jenomándama obenënga, nÿetscangbiama mo uámana entsängcá
utabnënga, ntsämo jtsiyenama tsäbá juabnayënga, nÿets tempo chë ndegombre soyën-
guiñe chamotsosb̈uaché, Bëngbe Bëtsá y nÿetscanga chamotsababuánÿeshana, y pade-
cena soyënguiñe puerte uantadënga chamotsemna.

3 Cachcá, chë bëtsanana shembásenga chamotsiyena mo Bëngbe Bëtsábioye ado-
rayëngcá, uayátsenayënga ndoñe chamondët́semna, ni tmoyënga. Entsamna chamot-
siyena tsäbe soyënga jtsamëse; 4 chë tobiasë̈nga chamotsinÿanÿná y chamotsabuatambá
ntsämo chëngbe boyanga y básenga jtsababuánÿeshanana, 5ntsämo cachënga jenomán-
dama jtsobenana, ainaniñe ndocna bacna soye ntsebomnana, yebnentsä soyënga jt-
samama jtsentsé̈nana, nÿetscángaftaca tsá̈benga jtsemnana, cachëngbe boyángbioye
jtsayaunanana, chca, ndocná chaondëtsobena Bëngbe Bëtsabe palabrama bacá jatóye-
buambnayana, ntsämo chë tobiasë̈nga tmojamama.

6 Cachcá, chë bobontsënga añemo cochtsatsätnaye cachënga jenomándama chamot-
sobenama, 7y chënga cochjínÿanÿiye ntsämo yomna jtsiyenana, cach aca nÿetsca soyën-
guiñe tsäbá jtsamëse. Chca chacojtsabuatambá ora, nÿe chë ndegombre buayenánana
cochtsabuátambaye y corente respétoca chca cochtsama, 8 chë ndegombre soyënga
jtsóyebuambnayëse; chca, ndocná chaondobená jayanana aca ndoñe tsäbá tconjayana
ca, y chca, chë acbe contra ichámënga chamotsëuatja, er ndocna bacna soye quemocha-
tobenaye bëngbiama jayanama.

9Chë nÿets tempo nÿe ínÿabiama oservénënga cochjábuayenaye, chëngbe nduiñëńg-
bioye chamotsobedecénama, soyënga chamotsama chënga chamotsóyejuama, y ya-
juatsanënga ndoñe chamondët́semnama. 10 Ndoñe chamondëtsatbëbana, pero aíñe
nÿétscañe tsäbe palabra bomnënga chamotsemna. Chënga chca entsamna, chca,
ínÿenga chámuinÿe y chamojuabó tsä botamana chë buatëmbana soyënga, Bëngbe Bëtsá
bëngbe Atsebacayabiama yomna ca.
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11 Er Bëngbe Bëtsá bënga sönjinÿanÿé cha bëngbe tsäbiama juabnënga yobomnama,

y chca, cha tojama nÿetsca entsänga chamotsobena atsebácanënga jtsemnama. 12 Chë
BëngbeBëtsabe juabna bëngbe tsäbiama, söntsabuatambá jtsajbanamaoyenana soyënga
jtsamësemo chë Bëngbe Bëtsá ndoñemondadoranëngcá, quem luarentsä bacna soyënga
bosäna jtsajbanama; y ntsämo mora quem luarentsë jtsiyenámnaca söntsabuatambá,
cabënga jenomándama jtsobenëse, ntsämo Bëngbe Bëtsabe bominÿiñe tsäbá yomncá y
cha jadórama soyënga jtsamëse. 13Y chca jtsamëse, y Bëngbe Bëtsábeñe osb̈uachiyánaca
jtsiyenëse, jtsobátmanana chë puerte oyejuayana jtsebomnama te, Bëngbe Bëtsá obená
y Atsebacayá Jesucristo, buashinÿinÿaniñe y canÿe corente uamanacá yochjésabo ora.
14 Cha chabe derecho vida jtsobomñama cachcá tojanonÿá y bëngbiama tojanóbana,
chë ntsämo Bëngbe Bëtsá bemandacá ndoñe yondmëncá jtsamëse oyenentsäna bënga
játsebacama, ainaniñe ndocna bacna soye ndbomnënga jábiamama, bënga chábenga
chamotsemnama, sempre prontánënga ntsämo tsäbá yomncá jtsamama.

15 Chca cmontsemna jtsabuátambayana, chënga becá añemo jtsatsätnayëse, y
jtsinÿanÿnayëse chënga bacna soye tmojamama, chë nÿets condbomna mándoca jucá-
canëse. Ndoñe catjaleséncia ndocná chaondayana aca mando ndoñe condbomna ca.

3
Ndayá Jesucrístbeñe osb̈uáchiyënga yojtsamna jamana

1 Cochtsama chënga chamuatenójuaboma chë mandadënga y inÿe mándayënga
chamotsayaunanama, chamotsobedecénama, y tsäbá yomncá jamama sempre chamot-
seprontánama. 2 Ndocnabiama ndocna bacna soye chamondëtsoyebuambná, pen-
zentserënga ndoñe chamondët́semna, ndayá nÿetscángaftaca natjëḿbana jtsiyenama
bosë̈nga, tsäbá mándbomnënga, nÿetscanga tsäbe ainánaca imojtsëńÿama entsänga
jtsinÿanÿnayëse.

3 Er bëńgnaca tempo monjamna Bëngbe Bëtsabe soyëngama ndosertánënga, ntsämo
Bëngbe Bëtsá endëmandacá ndoñe quemjátanama, ingñénënga y mandánënga mon-
jamna nÿetsca bacna soyënga jamama juabnëńgaca y nÿe quem luarentsë tsäbá jt-
semnama juabnëńgaca. Bënga monjaniyena nÿe bacna soyënguiñe juabnaye, ínÿenga
uantsäbosë. Inÿenga bënga sönjanëb́uayënja y bënga nÿetscanga monjanenáboyënja.
4 Pero Bëngbe Bëtsá, bëngbe Atsebacayá, bëngbe tsäbiama juabna yobómnayeca y
tsä süababuánÿeshanama sönjaninÿanÿé ora, 5 cha sönjanatsebacá, pero ndoñe nder-
ado bënga ndaye tsäbe soye tmojanmama, ndayá cha bëngbiama tbojanongméyeca.
Cha sönjanatsebacá, bëngbe bacna soyënga jabuajuánase, y chë Uámana Espíritu
jujabuáchëse, bënga mo tsmëma entsängcá chamotsemnama, ntsämo tempo yojamncá
ntjatsjuabnaycá y ntjatamcá. 6 Bëngbe Atsebacayá Jesucrístbeyeca, Bëngbe Bëtsá
tojanma Uámana Espíritu bëngbe ainaniñe nÿets tempo chaotsemándama y bënga
chasötsëj́abuachanama, 7 chca bënga, Bëngbe Bëtsá bacna soyëngama söjaperdónanga
y bëngbe tsäbiama juabna bómnayeca tojayana chabe bominÿiñe tsá̈benga imomnënga,
chamotsobena cha yobomna soyënguentsäna bënga mo ndayá cuaftsëtocancá jóyën-
gacñama, y chca, chábeñe jtsosb̈uáchiyëse, chë nÿetsca tescama yomna tsäbe vida
chamotsobátmanama.

8 Chca, lempe ntsämo tijayancá nÿa ndegombre endmëna, y atsë sëńtsebosë chë
soyëngama bëtscá chacotsabuatambá, chca, chë Bëngbe Bëtsábeñe tmosb̈uachenga
chamotsentsëna chë tsäbe soyënga jtsamama. Chë buatëmbánana puerte tsäbá end-
mëna y nÿetscangbiama bëtscá endoservena. 9 Inÿenga nÿe ndoservena soyëngama
jabuachana tmojtsenatsëtsná ora, y anteungbe cuentëngama chamojtsoyebuambná ora,
ndoñe cattsontremetena; ndoñe cattsama cach tsë̈ngaftanga ndoñe tsäbá jtsenëyeu-
nanamcá, y judiëngbe leyëngama ndoñe ínÿengaftaca cattsenpéliaye. Chca jtsamana
tondayama ntsoservénana, y nÿe bonamente chca jtsamana.
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10Nderado nda tojtsama entsänga ndoñe cachcá nÿetscanga chamondët́sejuabnama y

chamotsenpéliama, canÿe o uta soye cochjabuayená ndoñe tsäbá tonjamama; pero cha
ndoñe tcmonjóyeunase, chentsäna cháftaca ndoñe más cattsóyebuambnaye. 11 Chca
cochjama, er aca cochanjátatsë̈mbona canÿa chca tojtsemná, chabe juabna tojatrocá
bacna soyënga jtsejuabnayama. Chë soye y chë inÿe bacna soyënga ntsämo cha
tojtsamcá, jtsinÿanÿnayana cha ibojtsemna castiganá chama jtsemnama.

Inÿe soyënga Titbiama
12 Atsë, Artemas o Tíquico ácbioye chaijichmó y choca chaojáshjango ora, ndayá-

naca cochjama Nicópolis puebloye aca jama atsë jinÿama, er atsë sënjajuabó
chentsë chë uaftenëntscuana jëftsemnana. 13 Lempe ntsämo chacojobenacá, cochjuá-
jabuache chë ínÿenga obuauyayá Zenas, y Apólosnaca; lempe ntsämo chata ibojtsë-
jabotcá cochjátsätaye, ínÿoye jama jatóntsäma chamobenama y benachëjana tondaye
chaondëtsabuáshebenama. 14 Atsë sëńtsebosë, bëngbe entsänga, chë bëngcá Jesu-
crístbeñe osb̈uáchiyënga, chamotsentsëna chë tsäbe soyënga jtsamama y chë puerte
ujabótënga jtsëjabuáchanama, chca, chënga tondayama ndoservena vidënga ndoñe
chamondët́sebomnama.

Pablo Títbioye jadiósöftanama
15 Nÿetscanga chë átsëftaca montsemnëńgnaca cmontsechuaná. Atsb̈e cuenta

cochjácheuaye nÿetscanga chë bënga imuababuanÿeshanëńgbioye, cach bëngcá Jesu-
crístbeñe osb̈uáchiyana bómnayeca. Atsë, Bëngbe Bëtsá sëńtseimpadana, cha chaoma
ácbeñe tsäbe bendicionënga chaotsemnama.
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Filemón
Jachuayama

1 Atsë Pablo, mora utamená Cristo Jesusbiama oservena causa, quem tsbuanácha
sëntsabiamná, Jesucrístbeyeca bëngbe catsäta Timotéoftaca, acbiama Filemón, bëngbe
bonshaná y nda bëńgaftaca condëtrabája Jesucristo jasérviama. 2 Atsë sëntsacheuaná,
Jesucrístbeyeca bëngbe uabena Apia y Arquípnaca, nda bëńgaftaca cánÿiñe Jesucristbe
soyëngama endenojuerzana; y nÿetsca osb̈uachiyëńgnaca, ndëmuanÿenga imuamana
acbe yebnentsë jénefjnama Bëngbe Bëtsá jëtschuayama. 3Atsë sëńtseimpadana Bëngbe
Bëtsá Bëngbe Taitá y Bëngbe Utabná Jesucristo, chata chaboma tsäbe bendicionënga
tsë̈ngaftangbeñe chaotsemnama, y chaboma tsë̈ngaftangbe ainaniñe tsäbe ebionana
chasm̈otsebomnama.

Filemonbe bonshánana y osb̈uáchiyana
4 Bëngbe Bëtsáftaca stsencuénta ora, acbiama sëndbétsenojuabnaye, y sempre

acbiama Bëngbe Bëtsá sëndbétsatschuanaye, 5 er atsë sënjátatsë̈mbona ntsämo aca
nÿetsca chë Bëngbe Bëtsábenga imomnënga icuababuánÿeshanama, y ntsämo aca
BëngbeUtabná Jesúsbeñe tsä icosb̈uáchema. 6Bënga, Jesucrístbeñe osb̈uáchiyëngaquet-
somñecá, ácaftaca mo canÿacá fsëndmëna. Chca endmëńayeca atsë Bëngbe Bëtsá sëńt-
seimpadana, tsë̈ngaftanga chasm̈obená más botamana josértana nÿetsca chë Bëngbe
Bëtsábiocana tmojóyëngacñe tsäbe bendicionënga, bënga Cristo Jesúseftaca cánÿiñemo
canÿacá bétsemnayeca. 7 Jesucrístbeyeca atsb̈e bonshana catsäta, aca chë Jesucrístbeñe
osb̈uáchiyënga tsä condábabuanÿeshanama, atsë corente oyejuayá sëńtsemna y bëts
añemo sëńtsebomna. Y aca tcojama, nÿetscanga chë Bëngbe Bëtsábenga imomnënga
chëngbe ainaniñe ngménaca ndoñe chamondët́semnama, chënga jujabuáchëse.

Pablo, Filemónbioye Onésimbiama tbojanimpadá
8 Y chca, atsë Cristbe ichmoná quetsomñecá sëntsobena, aca nÿe jamándana ntsämo

yomncá chacotsamama, pero atsë chca ndoñe quichatsma. 9 Y cbondbobonshánayeca,
chca játamamna, aca cbochanjaimpáda. Atsë Pablo, Jesucristbe cuenta ichmoná
jóyebuambayama y mora utamená, chabiama oservena causa, 10 canÿe ruego cbochan-
jábema, Onésimo chacuájabuachama. Atsë utamená tsmënëntscuana, Jesucristbe
soyëngama cha sënjanbuayiyná. Cha Crístbeñe tonjanosb̈uachéyeca, cha mo atsb̈e
uaquiñacá tonjanóbema.

11 Tempo, cha ácbioye tondayama quecmënjátanservena, pero mora cha becá entsá-
mana, acbiama y atsb̈iama. 12 Mora ácbioye sëntsatichamná, y atsë sempre chabi-
ama sëndbétsenojuabnaye y sëńdbobonshana. 13 Atsb̈iama puerte tsäbá manmëna
cha átsëftaca matënjoquedase, acbe cuenta atsë chasöservema, cárceloye utamená
sëńtsemnëntscuana, chë tsäbe noticiënga entsänga abuayiynaye causa. 14 Pero atsë
ndoñe chiyatsma cha chaoquedama atsë chasüájabuachama, er atsë ndoñe quetsáts-
bosë aca obligaciónaca chacotsemnama, atsë juajabuáchama ndayánaca chacomama;
y sëńtsebosë aca ndayánaca chacoma, cach aca chca jamama puerte tcojtsebosë̈se.
Chcasna, tondaye quichatsma, chë soye chca chaotsemnama aca cabá ndocá ntjayancá.
15 Atsë sëntsejuabná nderado Onésimo ácbentsäna básefta tescama tojanoluaré, mora
ácaftaca nÿets tempo jtsatsmënama ca, 16 y ndoñe nÿe acbiama mo nÿets tempo canÿe
oservenacá, ndayá chama más uamanacá, mo Jesucrístbeyeca canÿe bonshana catsätcá.
Atsë puerte Onésimo sëńdbobonshana, y acna cmontsemna más cha jtsebobonshánana,
er cha mora ndoñe quenátsmëna canÿa nÿe acbiama nÿets tempo oservená, ndayá
Bëngbe Utabnábeyeca canÿe catsäta, ntsämo cach aca condmëncá.



Filemón 17 414 Filemón 25
17 Chca, aca atsb̈iama condëjuabná mo ácaftaca cánÿiñe Bëngbe Utabnabiama traba-

jayacá; chíyecna cmontsemna cha jtofjana, mo atsë sc̈ojofjcá. 18 Nderado ntsämo cha
tcmojanborlá o ndayánaca tcmondebena, atsë chama cbochjëtsëńtsäbuachiye. 19 Atsë
Pablo, cach atsb̈e cucuátsëca quem soye sëntsabiamná. Atsë chama cbochanjët-
sëńtsäbuachiye. Ndegombre, ndoñe quenátsiyta atsë chacbëyana becá sc̈ondebena ca,
ntsämo atsbocaná jtsemnama atsë tcbojánbuayenama. 20Chcasna, Jesucrístbeyeca atsb̈e
catsäta, Bëngbe Utabnáftaca cánÿiñe mo canÿacá quetsomñecá, Diosmanda chë pavor
sc̈ochtsebema. Diosmanda cochjama atsb̈e ainana ngménaca ndoñe chaondët́semnama.

21 Atsë chca cbontsabobiamná, er atsë tsäbá sëndët́atsë̈mbo, ntsämo cbontseim-
padancá cochjamama, y cabá más chama cochjatsmama. 22 Y mora inÿe soye, Dios-
manda posada sc̈ochjaboprónta, atsë jánÿama chaijábocna orscama, er atsë puerte jt-
sosb̈uáchiyëse BëngbeBëtsábeñe sëndobátmana, cha tsë̈ngaftangbiamayochjama lempe
ntsämo atsb̈iama chasm̈ojotjañcá, y chca, cha söchjaleséncia atsë tsë̈ngaftangbioye
jésama.

Pablo Filemónbioye jadiósöftanama
23Epafras, muentsë átsëftaca cárceloye utamená, Cristo Jesusbiama entsänga abuayiy-

naye causa, chánaca cmontsechuaná. 24 Y Marcos, Aristarco, Demas y Lucas, chë
bëńgaftaca mondëtrabájanga Cristo jasérviama, chëńgnaca cmontsechuaná.

25 Atsë sëńtseimpadana Bëngbe Utabná Jesucristo, chaoma tsäbe bendicionënga
tsë̈ngaftangbeñe chaotsemnama.
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Hebreos
Bëngbe Bëtsá bëńgaftaca tojoyebuambá, chabe Uaquiñáftaca

1 Tempo, Bëngbe Bëtsá ba soye y ba soyëńgaca bëngbe bëts taitángbioye tojanëýana,
chë chabe juabna oyebuambnayëńgaftaca. 2 Pero quem tempo bëńgaftaca tojoye-
buambá, chabe Uaquiñá jíchmuase, bëńgbioye cha chasú̈yanama. Bëngbe Bëtsá tojama,
lempe ntsämo chabe soye yomncá, chabe Uaquiñabiama chaotsemnama, y chábeyeca
Bëngbe Bëtsá quem luare y nÿetsca inÿe luarënga tojama. 3 Cha endinÿanÿná Bëngbe
Bëtsabe corente buashinÿinÿanana y uámanana, y cha endmëna cach Bëngbe Bëtsacá,
y chábeñe bënga mondobena jinÿama ntsämo Bëngbe Bëtsá yomncá. Chabe bëts
obenánaca endútabna lempe ntsämo quem luarentsë yobinÿncá; cha tojayana y chca
jtsemnana. Cha tojanóbana bëngbe bacna soyënga jabuajuánama, y chentsäna Bëngbe
Bëtsá tojaninÿanÿé cha puerte bëtsá y uamaná bétsemnama, celoca játbemëse, Bëngbe
Bëtsabe catsb̈ioica, nÿetscanga jtsamëńdayama.

Bëngbe Bëtsabe Uaquiñá chë angelëngbiama más bëtsá yomna
4 Y chca, Bëngbe Bëtsá tbojánbema chë angelëngbiama más uamaná y obená, er

Bëngbe Bëtsá tbojanbuajó canÿe más uámana uabaina y chë angelëngbiama canÿe más
uámana trabajo tbojanbonÿé. 5 Ndegombre chca endmëna, er Bëngbe Bëtsá ndocna te
ndocna ángelbioye mëntsá̈ tbonjaniyana, ntsämo chabe Uaquiñábioye tbojaniyancá:
Aca atsb̈e Uaquiñá condmëna.
Mënté entsänga sënjinÿanÿé aca atsb̈e Uaquiñá comnama ca.
Ni ndocna angelbiama mëntsá̈ tojánayana, ntsämo chabe Uaquiñabiama tojanayancá:
Atsë canÿe taitá chabiama chántsemna,
y cha canÿe Uaquiñá atsb̈iama ca.
6 Quem Bëngbe Bëtsabe Uaquiñá endmëna nÿetscangbiama más uamaná. Chca Bëngbe
Bëtsá tojánayana, chabe natsana Uaquiñá quem luaroye cháuashjanguama cha tojanma
ora:
Bëngbe Bëtsabe nÿetsca angelënga cha chamotsatschuaná ca.
7Y chabe angelëngbiama, mëntsá̈ tojánayana:
Atsë sëndama atsb̈e angelënga, chë atsb̈e buayiynayënga, mo binÿiëngcá chamotsem-

nama,
y chënga, atsb̈e oservénënga, mo iñëjëngcá ca.
8 Pero chabe Uaquiñabiama Bëngbe Bëtsá tojánayana:
Utabná, acbe amëńdayana nÿetsca tescama echántsemna,
y aca nÿetsca soyënguiñe condbétsemandaye, ntsämo tsäbá yomncá jtsamëse.
9 Aca icontsëna ntsämo tsäbá yomncá nÿetsca soyënguiñe jtsamama, y sempre chca

jtsamama tsä icobosë,
pero nÿa tondayama cmondogustana bacna soyënga jtsamana, chë ndayá Bëngbe Bëtsá

ndoñe yondbosë soye;
chíyeca Bëngbe Bëtsá tcmojabocacá,
y tojama aca puerte oyejuayá chacotsemnama,
chë ínÿengbiama más oyejuayá ca —Bëngbe Bëtsá tojánayana.
10 Bëngbe Bëtsá mëntsá̈naca chabiama tojánayana:
Utabná, quem luare jobojátsäma ora, aca quem luare tconjanma,
y lempe chë celoca yomna soyëńgnaca.
11 Lempe chë soyënga nÿets tempo ndoñe queochátsmëna;
aca nÿetsca tescama cochántsemna.
Lempe chë soyënga echanjopochóca, mo tojuatanguaná entsäyacá.
12Aca chë luarënga cochanjátrocaye, mo tsmëcá cuafjabiamcá.
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Chca, chë luarëńgaca cochanjama, mo entsäyá tcojtenëjonëtse y tcojenotrocacá.
Pero aca nÿets tempo cach aca cochandesomñe,
y nÿets tempo vida cochandesóbomñe ca —cha tojánayana.
13 Bëngbe Bëtsá ndocna te ndocna ángelbioye mëntsá̈ tbonjaniyana, ntsämo chabe
Uaquiñábioye tbojaniyancá:
Atsb̈e catsb̈ioica cochtsetbemana,
acbe uayayënga acbe cucuatsïñe chamoquedama atsb̈e obenánaca chjamëntscuana ca.
14 Ndegombre, nÿetsca angelënga espíritënga mondmëna Bëngbe Bëtsá jasérviama,
ndëmuanÿenga cha tojanichamó bënga jabújabuachama, chë atsebácanëngamochtsem-
nëngbe tsäbiama.

2
Canÿe bëts soye endmëna atsebácanënga jtsemnana

1 Chíyeca, bënga söntsamna sempre Bëngbe Bëtsabe soyënga jtsuenanana, chë bënga
tmonjouena soyënga, chë tsäbe benachentsäna ndoñe chamondojuánama. 2 Ndayá
Bëngbe Bëtsá tempo angelëńgaca entsänga tojanamëndacá, canÿe ndegombre soye
endmëna, y entsänga entsamna chca jtsobedecénana; y chë bacna soye tmojanmënga
y ntsämo Bëngbe Bëtsá tojanmandacá ndoñe tmonjanmënga castigo tojanatsätá, chca
tmojanma causa; y chca, 3 bënga chca bacna soyënga tmojtsamëse, ¿ntsämo mochjobe-
naye jtsejuabnayana Bëngbe Bëtsá chama ndoñe söchanjacastígaye ca? Ndegombre
cha chca echanjama, bënga chábeñe ndoñe tmontsosb̈uáchese, chë bëts soye jëft-
sashjáchama, atsebácanënga jtsemnama. Bëngbe Utabná chë natsaná yojtsemna nda
entsänga tojanabuayená Bëngbe Bëtsá entsänga yochjánatsebacama; y ínÿenga bënga
sönjanabuayená cachcá ntsämo chábioye tmojanoyeunacá. 4 Y Bëngbe Bëtsánaca ton-
janinÿanÿé, ndayá chënga tmojanabuayenacá ndegombre bétsemnama, chabe obenana
jinÿanÿiyama soyëńgaca, entsänga chamenjnaná soyëńgaca, bëts soyëńgaca, y entsänga
chë Uámana Espíritu ainaniñe chamotsebomnama cha jtsamëse. Chca jamëse, cada ona
chaotsobena jamama ntsämo Bëngbe Bëtsá yobosc̈á.

Bëngbe Bëtsá tojanma Jesucristo entsängcá chaotsemnama
5Bëngbe Bëtsá angelënga ndoñe tonjubuáyana chamotsemándama ndayá quem luar-

entsë yochtsemniñe, lempe mo tsmëcá chaotsemnama Bëngbe Bëtsá chaojama ora, chë
ndayama mora bënga montsoyebuambná. 6 Chamna, ínÿoca Bëngbe Bëtsabe uabemana
palabrënguiñe mëntsá̈ endayana, ntsämo chábioye canÿa tbojaniyancá tojánayana:
Entsänga ndoñe yapa uámanënga quemátsmëna, as ¿ndáyeca tsä chëńgbeñe cuanjése-

juabnaye?
Chënga entsänga mondmëna. ¿Ndáyeca tsä chënga cuanjésanÿena?
7 Aca tcojama entsá̈ puerte uamaná chaotsemnama, y chë angelëngna nÿe batsätema

chabiama más uámanënga mondmëna.
Aca tcojama cha puerte uamaná y respeto merecido bomná chaotsemnama,
8y cha chaotsemándamanÿetsca chë inÿe soyënguiñe, chë quem luarentsë aca tcojamiñe

—chiñe canÿa tojánayana.
Entsá̈ lempe chaotsemándama Bëngbe Bëtsá tojanma ora, tondaye tonjánboshjona
entsá̈ftaca ndëmandana soye ca. Pero mëńtscoñama ndoñe nÿa chca quemëntinÿe,
chë entsá̈ lempe ntsämo quem luarentsë yomncá jtsemándayana. 9 Pero bënga mondë-́
tatsë̈mbo y corente mondonÿá Jesús aíñe chca tojanmama. Bëngbe Bëtsá tojanma
cha nduamaná chaotsemnama, mo canÿe entsäcá, baseftayté chë angelëngbiama más
batsá̈ uamaná. Bëngbe Bëtsá, entsängbe tsäbiama jtsejuabnayëse, yojánbosë Jesús
chaóbanama, corente jasúfriase; Bëngbe Bëtsá yojánbosë cha chca chaomama, nÿets
luarentsä entsängbe tsäbiama. Y Jesús ya chca tojánmayeca, Bëngbe Bëtsá ya tojinÿanÿé
cha puerte bëtsá y uamaná bétsemnama.
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10 Nÿetsca soyënga yobinÿna Bëngbe Bëtsabiama y chábeyeca. Tsäbá enjamna,

Bëngbe Bëtsá jamana Jesucristo chaotsemnama lempe ntsämo entsänga tmojtsajabotcá,
nda chëngbe bacna soyënguentsäna cháuatsebacama. Bëngbe Bëtsá chca tojanma,
Jesús, chë entsänga atsebácanënga jtsemnama unachayá, chaosufrima jamëse, chca,
ba entsänga celoca, mo chabe basengcá, cháftaca bëtsët́sanga chamotsemnama. 11 Er
Bëngbe Bëtsá cach Taitá nÿetscangbiama endmëna: Jesús, chë entsänga Bëngbe Bët-
sábenga chamotsemnama iuamabiama, y chë entsänga chca chamojtsemnëngbiámnaca.
Chíyeca Jesús, Bëngbe Bëtsabe Uaquiñá, ndoñe ntsëuatjana chëńgbioye catsá̈tanga ca
jtsachembuanama. 12 Bëngbe Bëtsabe uabemana palabrënguiñe Bëngbe Bëtsábioye cha
mëntsá̈ tbojaniyana:
Atsb̈e uabentsëńgbeñe acbiama chanjóyebuambaye,
y jacántase cbochanjëtschuaye, ácbioye adórayënguentsë ca.
13Y mëntsá̈naca cha Bëngbe Bëtsabiama tojánayana:
Atsë atsb̈e Bëtsábeñe chantsosb̈uáchiye ca.
Y más chcoye mëntsá̈ tojánayana:
Muentsë Bëngbe Bëtsabe básengaftaca sëńtsemna, chë atsb̈e cucuatsïñe tojábashe-

juanënga, atsë jtsanÿenama ca.
14Quem Bëngbe Bëtsabe básenga nÿetsca entsängcámondmëńayeca, Jesúsnaca canÿe

entsá̈ chëngcá tojanóbema. Cha chca tojanma, jóbanëse, chë entsänga jóbanama
chaotsamnama obenana bomná Satanás, jayëńjanama. 15 Y chca, cha tojama chë
jóbanama y ndayá chentsäna yochjopásama auatjënga ndoñe chamondët́sauatjama;
chënga nÿets tempo corente ngménaca imnoyena, jóbanama auatja causa. 16 Er
ndegombre, cha ndoñe tonjánabo chë angelënga jabújabuachama, ndayá chë Abrahám-
bentsäna entsá̈ngbioye. 17 Y chama cha ibojamna jtsemnana nÿetsca soyënguiñe
cachcá mo chabe uabentsëngcá, chë entsänga, chca, jobenayama jtsemnama chëng-
biama mo bachnangbe canÿe más uámana amëndayacá, Bëngbe Bëtsá jtseimpadánama
chëńgbioye chëngbe bacna soyëngama cháuaperdonama, puerte lastemado mëná y
sempre ntsämo Bëngbe Bëtsá tbojauyancá amá. Chca, cha jóbanëse jamama entsänga
chamobenama perdonánënga jtsemnama, y chca, jobenayama Bëngbe Bëtsáftaca tsäbá
tempcá jtsemnëngama. 18 Y mora cha entsobena, ndëmuanÿenga bacna soye jamama
tojócochenguënga jujabuáchana; cha chca entsobena, er cachánaca tojansufrí, cha bacna
soye chaomama Satanás tsä yojtsentsëna ora.

3
Cristo Moisesbiama más uamaná endmëna

1 Chíyeca, Jesucrístbeyeca catsá̈tanga, Bëngbe Bëtsábenga, ndëmuanÿenga Bëngbe
Bëtsá tojáchembo chabe entsänga chamotsemnama, corente Jesucrístbeñe sm̈ochjése-
juabnaye. Cha endmëna nda Bëngbe Bëtsá bëńgbioye tbojanichmó, y nda bëngbiama
yomna mo chë más uámana bachnangbe amëndayacá, Bëngbe Bëtsábioye jtseimpadá-
nama bacna soyëngama chasötsaperdonama. Cha chca endmëna chë bënga mon-
dosb̈uaché soyënguiñe y chë mondbáyana ndegombre yomna ca soyënguiñe. 2 Er Jesús
nÿets tempo tojanma ndayá chaotsamama Bëngbe Bëtsá tbojaniyancá, Bëngbe Bëtsá,
nda tbojanábuayana chca chaoservema, cachcá ntsämo Moisés tojanma ntsämo Bëngbe
Bëtsá tbojanmandacá, chabe entsá̈ngbioye cháuaservema. 3 Canÿe yebna jebuaná chë
yebnama más uamaná jtsemnana; cachcá Jesús, nda inétsama entsänga Bëngbe Bët-
sábenga chamotsemnama,más jtsomerecénanaBëngbeBëtsá cha puerte bëtsá y uamaná
bétsemnama cháuinÿanÿema, nÿe ntsämoMoisés, canÿa Bëngbe Bëtsabe entsänguentsá̈
yojanomerecénama. 4Ndëmuanÿe yébnënaca canÿe jebuaná jtsebomnana, pero Bëngbe
Bëtsá endmëna nda tojanma lempe ntsämo yobinÿncá. 5 Moisés yojtsama ndayá
chaotsamama Bëngbe Bëtsá tbojanmandacá, tsäbe oservenacá nÿetsca Bëngbe Bëtsabe
entsá̈ngbeñe, y yojamna canÿa corente tatsë̈mbuá ndayá más chcoye yochjanopásama,
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ndayá BëngbeBëtsá yochjánayanama. 6Pero Cristo, ndayá BëngbeBëtsá tobosc̈á jamana,
chë Bëngbe Bëtsabe entsá̈ngbeñe Uaquiñacá jtsemándayëse, ntsämo canÿe uaquiñá
jtsemándayana ndayá nÿetsca chabe pamíllanga tmojtsamiñe; cha, chë Uaquiñacá y
chënga chë Bëngbe Bëtsabe pamillentsë̈ngcá. Bënga chë pamillentsä entsänga jtsem-
nana, bënga chë ndayá tmosb̈uáchema bëts añémoca sempre tmojtsóyebuambnase, y
sempreBëngbeBëtsá tsäbe soyëngabëngbiamayochjamama tmojtsobátmanëse, y bënga
chca jtsebomnama puerte oyejuayënga tmojtsemnëse.

Chë jóchnama uámana luare Bëngbe Bëtsabe entsängbiama
7 Chcasna, ntsämo chë Uámana Espíritu Bëngbe Bëtsabe uabemana palabrënguiñe

tojanayancá:
Mënté tsë̈ngaftanga ndayá Bëngbe Bëtsá tojtsichamcá sm̈ojouenëse,
8 ndoñe sm̈attsama, Bëngbe Bëtsabe buayenana soyënga tsë̈ngaftangbe ainaniñe ndoñe

chaondómashënguama,
mo chë entsänga ndoyena luaroca Moisésoftaca imojëftsemnëngcá, Bëngbe Bëtsabe

contra nÿetsca soyënguiñe imojtsemna.
Chënga bëtscá bacna soyënga tmojanma, mo ndayá cuaftsamcá jinÿama ntsachetsá̈

másmuanjobenaye jamana y Bëngbe Bëtsá cabá uantado chëńgaftaca tayojtsem-
nama.

9 Bëngbe Bëtsá tojánayana: “Chentsë, tsë̈ngaftangbe bëts taitanga bëtscá monjánama
jinÿama ndayëńtscoñe atsë uantado chëńgaftaca tsjamnama;

chca chënga tmonjanma, masque canta bnët́sana uatëntscuana chënga chentsë tmon-
jáninÿe chë atsë sënjánama bëts soyënga.

10 Chíyeca, atsë chorsca entsá̈ngaftaca sönjánetna y sënjánayana:
‘Tsë̈ngaftanga mora átsëftaca ndoñe quesm̈átajna, mo chë otsënënga tmojtsemnëngcá,
y ndoñe sm̈onjábosëna jtsiyenana ntsämo atsë tsbosc̈á jtsamëse.’
11 Chíyeca, atsë chëńgaftaca etonaná sënjánayana, mo nda cuafjajuracá,
chënga ndocna te mochjëf́tsashjache chë átsëftaca jóchnama uámana luaroye jashjan-

guama ca” —cha tojánayana.
12 Jesucrístbeyeca catsá̈tanga, yejuana sm̈ochtsantjesn̈a ndocná tsë̈ngaftanguentsá̈

chaondët́sebomna canÿe ainana bëtscá bacna juabnëńgaca, y chë causa chaotsemna
Bëngbe Bëtsábeñe ndosb̈uachiyá, y Bëngbe Bëtsábentsäna, chë sempre iuetsem-
nábentsäna chaotsojuánañe. 13 Chamna, nÿetscanga añemo sm̈ochtsatenatsëtnaye
cada te, chë bënga imobena Bëngbe Bëtsá joyeunayama tempo imoyenëntscuana,
chë Bëngbe Bëtsabe uabemana palabrënguiñe “mënté ca” uabaina tempo. Chca
cmontsamna, ndocná tsë̈ngaftanguentsá̈ chaondët́samama, Bëngbe Bëtsabe buayenana
soyënga ainaniñe ndoñe más chaondómashënguama, bacna soyënga jamama juabnëń-
gaca ingñená. 14 Er, ndayá Jesús chabe amëńdayoca yobomnentsäna bënga chamóyën-
gacñamna, bënga söntsamna sempre ainaniñe corente jtsetatsë̈mbuana Jesusbe soyënga
ndegombre soyënga bétsemnama, ntsämo bënga chábeñe jtsosb̈uáchiyama tmon-
janontsé̈ ora monjanamcá.

15Ntsämo Bëngbe Bëtsabe uabemana palabrënguiñe endayancá:
Mënté tsë̈ngaftanga ntsämo Bëngbe Bëtsá tojtsichamcá sm̈ojouenëse,
ndoñe sm̈attsama, Bëngbe Bëtsabe buayenana soyënga ainaniñe ndoñe chaondó-

mashënguama,
mo chë entsänga ndoyena luaroca Moisésoftaca imojëftsemnëngcá, Bëngbe Bëtsabe

contra nÿetsca soyënguiñe imojtsemna ca.
16 ¿Y ndëmuanÿenga imojamna, chë Bëngbe Bëtsá tojanëyancá tmojanuenentsäna,
nÿetsca soyënguiñe chabe contra imojtsanmëna? Co chë Moisésbeyeca Egiptocana
tmojánbocanënga. 17 ¿Y ndëmuanÿéngaftaca Bëngbe Bëtsá etonaná canta bnët́sana
uatëntscuana yojtsemna? Co chë bacna soyënga tmojanmëńgaftaca, ndëmuanÿenga
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entsänga ndoyena luaroca tmojanóbana y chëngbe cuerpo chentsë tojanoquedá. 18 ¿Y
ndëmuanÿenga tojanëýana, mo nda cuafjajuracá, chënga ndocna te mochjëf́tsanash-
jache chë cháftaca jóchnama uámana luaroye jashjanguama ca? Co chë ndëmuanÿenga
ntsämo cha tojanmandacá ndoñe tmonjanmënga. 19 Y ndegombre, bënga montsobena
jinÿama chënga ndoñe tmonjëf́tsanashjache chë cháftaca jóchnama uámana luaroye
jashjanguama, Bëngbe Bëtsábeñe ndoñe imontsosb̈uaché causa.

4
1 Chíyeca, bënga chë Bëngbe Bëtsáftaca jóchnama uámana luare jashjáchama cabá

imobenëntscuana, ntsämo cha söjanasëbuachenacá cachcá mëńtscoñama iuétsemna,
puerte cuedado mochtsebomna, nderado ndánaca tsë̈ngaftanguentsá̈ ndoñe nanjobe-
naye chca jashjáchama. 2 Er bëńgnaca chë tsäbe noticiënga tmonjouena, cachcá chë
Bëngbe Bëtsabe buayenana soyënga chëngbe ainaniñe ndoñe chaondómashënguama
tmojanmëngcá; pero chënga chë buayenana soyënga tmojanuena ora, ndocna tsäbe
soye chëńgbeñe tonjanopasá, er chca tmojanuena ora, chë palabrënguiñe ndoñe
montsanosb̈uaché. 3 Pero bënga, chë Jesucrístbeñe tmojosb̈uachengna, mochanjobe-
naye chë jóchnama uámana luaroye jashjanguama, chë ndayama Bëngbe Bëtsá tojá-
nayana, chë tempo chábioye chca tmojtsanábotengbiama cha mëntsá̈ tojánayana ora:
Chíyeca, atsë chëńgaftaca etonaná, sënjánayana mo nda cuafjajuracá,
ndegombre chënga ndoñe mochjëf́tsashjache chë jóchnama uámana luaroye jashjan-

guama ca.
Pero cha chabe trabajo tojanpochocá, quem luare tojanma ora; 4 er Bëngbe Bëtsabe
uabemana palabrënguiñe cánÿentsë mëntsá̈ endayana, chë canÿsëfta tianoye ndayá cha
tojanmama:
Bëngbe Bëtsá nÿetsca trabajëngama tonjanochná chë canÿsëfta tianoye ca.
5Y cachentsë Bëngbe Bëtsabe uabemana palabrënguiñe endayana, chë tempo chábioye
chca tmojtsanábotengbiama:
Chënga ndocna te quemocháisashjache chë átsëftaca jóchnama uámana luaroye jashjan-

guama ca.
6 Chë entsänga monjamna chë natsanënga chë tsäbe noticiënga jouenama, pero

chë Bëngbe Bëtsáftaca jóchnama uámana luare ndoñe tmonjëf́tsashjache, ntsämo cha
inabosc̈á chënga ndoñe tmonjanma causa. Chcasna, cabá ndegombre endëtsomñe
báseftanga, chë Bëngbe Bëtsá tojánayana soyënguiñe tmojtsosb̈uáchenga, mochjëf́t-
sashjache chë Bëngbe Bëtsáftaca jóchnama uámana luaroye jashjanguama. 7 Chë
entsänga ndoyena luaroca, Bëngbe Bëtsá entsänga tojánachembo chë cháftaca jóchnama
uámana luaroye chámuamashjnama, y chentsäna ba uatëse cha cachiñe canÿe tempo
tojuinÿnaná, chora entsänga chamobenama chë cháftaca jóchnama uámana luaroye
jashjajnama, chë cha “mënté ca” tojanabaye tempo. Cha chca tojanma Davidbiajana
jóyebuambayëse, David Bëngbe Bëtsabe uabemana palabrënguiñe mëntsá̈ tojánayana
ora:
Mënté tsë̈ngaftanga, ndayá Bëngbe Bëtsá tojtsichamcá sm̈ojouenëse,
ndoñe sm̈attsama, Bëngbe Bëtsabe buayenana soyënga ainaniñe ndoñe chaondó-

mashënguama ca.
8 Josué, Israeloca entsänga Canaán fshantsëngoye yojtsënachaye ora, chë Bëngbe
Bëtsáftaca jóchnama uámana luare jtsebomnama cha choca matënjanmëse, Bëngbe
Bëtsá bayté chentsäna, David yojëftsiyena ora, inÿe tempuama ndoñe matënjanoye-
buambá, chë ndaye ora entsänga muanjobenaye chë cháftaca jóchnama uámana luare
jashjáchama. 9 Y chca, cabá endmëna canÿe uámana luare ndayentsë Bëngbe Bëtsabe
entsänga mochjobenaye cháftaca jóchnama, ntsämo Bëngbe Bëtsá tojanochnacá, chë
quem luare jamama nÿetsca trabajënga tojanpochocá ora; 10 er nda tojashjache chë
Bëngbe Bëtsáftaca jóchnama uámana luaroye jashjanguama, cha jóchnana chë Bëngbe
Bëtsá tbojanmandá jamama trabajëngama, ntsämo Bëngbe Bëtsá tojanochnacá, chë
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quem luare jamama nÿetsca trabajënga tojanpochocá ora. 11 Chíyeca, söntsamna lempe
ntsämo tmojobenacá jamana chë jóchnama uámana luare jëftsashjáchama, ntsämo chë
Bëngbe Bëtsábioye ndoñe tmonjanoyeunangcá ndocná chaondët́samama, y chë causa
chënga chë soye ndoñe tmonjëf́tsashjache.

12 Er Bëngbe Bëtsabe palabra endmëna mo canÿe aina soycá, nÿets tempo entsá̈ng-
bioye ndayánaca jtsabuátambayana, y bëtscá jamana corente obenánaca, y ndocna te
nÿe bonamente chë palabra jóyebuambayana. Mo chë nÿets utoicajana más efsäna
espadëjaquëcá, jobenayana puerte jashenoye jatëtsäna canÿe cuerpo tcojatëtsë ora,
cachcá y cabá puerte más Bëngbe Bëtsabe palábraca, cha bënga jinÿanÿiyana ntsämo
bënga nÿe bëngbe ainaniñe tmojtsejuabná y tmojtsebosc̈á, y chë ndocnábioye tmon-
jinÿinÿé sóynaca; y chë palábraca cha endobena jáuyanana ntsämo bënga tmojajuabó
y tmojabosëncá aíñe o ndoñe tsäbá bétsemnana. 13Ntsämo Bëngbe Bëtsá tojamentsäna
tondaye quenátopodena chabiama iytëmenana jtsemnama. Bëngbe Bëtsá lempe bom-
inÿe iuetsequëcjná, y nÿetsca soyëngama y nÿetscangbiama lempe yotátsë̈mbo; Bëngbe
Bëtsá, ndábioye söjtsamna sempre jojuana ndáyeca canÿe soye chca tmojamama.

Jesús endmëna chë más uámana bachnangbe bëts amëndayá
14 Jesús, Bëngbe Bëtsabe Uaquiñá celoye tojámashëngo, y mora cha endmëna nda

chabe delante sempre bëngbiama ibuétseimpadana, mo chë bachnangbe canÿe más uá-
mana amëndayacá. Chíyeca, bënga söntsamna sempre chábeñe jtsosb̈uáchiyana, ntsämo
bëngbe ndegombre osb̈uáchiyana yomncá, chë ndayama bënga nÿetsca entsá̈ngbeñe
tmojayana. 15 Er chë bëngbiama impadaná, mo bachnangbe canÿe más uámana bëngbe
amëndayacá, Jesús, yobena bëngbiama jóngmiana, bënga inÿe ora ndoñe yapa obenana
tmontsebomna ora, tsäbe soye o ndaye sóynaca jamama. Chca endmëna, er Satanás
tsä yojtsentsëna Jesúsbioye ba juabnënga chabotsontsá̈shjajuanama, jayëńjanama bacna
soye chaomama, nÿetsca juabnënga ntsämo bëńgnaca mondbetsebomncá, pero Jesús
ndocna te ndocna bacna soye tonjëf́tsema. 16 As, ndauatjcá Bëngbe Bëtsá mochjótsë̈m-
bona, mo chábioye cuaftsobecocnangcá; cha canÿe uámana tbemaniñe yojtsetbemana
canÿe bëts reycá; chca mochjama, bënga chásüalastemama, y bëngbiama tsäbe juabna
jtsebomnëse, chasú̈jabuachama bënga chca chasöjtsëj́aboto ora.

5
1 Ndëmuanÿe bachnangbe más uámana amëndayánaca jtsemnana entsänguentsäna

bocacaná, y uabuayaná chëngbe cuenta Bëngbe Bëtsá jasérviama, chábioye juatsë̈m-
bonama y bayënga jobáyama Bëngbe Bëtsá jëtschuayama, chca, Bëngbe Bëtsá chë
bacna soyënga entsänga tmojamama cháuaperdonama. 2 Chë bachna jtsobenana
jóngmiana, chë bacna soyënga amëngbiama chama ntsetatsë̈mbcá, y chë bacna soyënga
jamama ingñénënga imomnënga, mo otsënëngcá imomnëngbiama, er cachánaca inÿe
ora ndoñe yapa obenana ntsebomnana, chë bacna soyënga jamama juabnëngama
jtocochbuáchama. 3Y chíyeca cha jtsemnana bayënga jobáyama Bëngbe Bëtsá juatsë̈m-
bonama, ndoñe nÿe entsá̈ngbioye bacna soyëngama cháuaperdonama, ndayá chábioye
chaboperdonámnaca. 4Ndocná quenátobena cachá quem uámana trabajo jentsëtayana,
bachnangbe más uámana amëndayá jtsemnama; cha jtsemnana, Bëngbe Bëtsábeyeca
uabuayaná chca uámana trabajo jamama, ntsämo ndegombre Aarónoftaca tempo cha
tojanmcá. 5 Cachcá, Cristo ndoñe cachá tonjanenábuayana jtsemnama chë Bëngbe
Bëtsabe delante sempre bëngbiama impadaná, mo bachnangbe canÿe más uámana
amëndayacá, ndayá Bëngbe Bëtsá tbojanábuayana chë uámana trabajo jtsebomnama.
Cha endmëna nda Jesúsbioye mëntsá̈ tbojaniyana:
Aca atsb̈e Uaquiñá condmëna.
Mënté entsänga sënjinÿanÿé aca atsb̈e Uaquiñá comnama ca.
6Y ínÿocnaca, Bëngbe Bëtsabe uabemana palabrënguiñe mëntsá̈ tbojaniyana:
Aca nÿetsca tescama canÿe bachna condmëna,
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canÿe bëts bachna ntsämo Melquisedec yojamncá ca.

7 Jesús quem luarentsë yojëftsiyenëntscuana, cha juayebuáchëse y shëchbuíyeca
Bëngbe Bëtsáftaca ibnéncuentaye y ibnaimpadana, cha chë jobanámentsäna jatsbocama
yojanobená; y Jesús ntsämo Bëngbe Bëtsá yojanbosc̈á tojánmayeca y tsä respeto chabi-
ama bómnayeca, chábioye tbojanoyeuná. 8Chca, Cristomasque Bëngbe BëtsabeUaquiñá
inamna, jasúfriase tojanábouinÿe ntsämo jamana ndayá Bëngbe Bëtsá tojtsebosc̈á.
9 Chca, Bëngbe Bëtsá chábioye tbojánbema lempe ntsämo entsänga tmojtsajabotcá,
nda chëngbe bacna soyëngama cháuatsebacama; chentsäna cha, Cristo, tojanma lempe
ntsämoyojaniytcá, nÿetscanga chë entsänga chábioye imojánëyeunanënga chamotsobe-
nama nÿetsca tescama atsebácanënga jtsemnama; 10 y Bëngbe Bëtsá tbojanábuayana,
chë chabe delante sempre bëngbiama impadaná, mo bachnangbe canÿe más uámana
amëndayacá chaotsemnama, canÿe bëts bachna ntsämo Melquisedec yojamncá.

Resjo endmëna, osb̈uáchiyana jtsajbanana
11 Bëtscá entsemna quem palabrama jóyebuambayama, pero chë soyënga jayanama

ntsämo tsë̈ngaftanga catafjosertaycá, ndoñe paselo quenátsmëna, er tsë̈ngaftangna
nÿa uenana Bëngbe Bëtsabe soyëngama jósertana. 12 Tsë̈ngaftanga ya bayté Jesu-
cristbe soyëngama sm̈otátsë̈mboyeca, tsë̈ngaftanga cmontsamna ya jtsobenana ínÿeng-
bioye chë soyënga jtsabuátambayana; pero tsë̈ngaftanga cmontsëjaboto ndánaca
Bëngbe Bëtsabe soyëngama cachiñe chacmëtëtabuayená, chë jtsosb̈uáchiyama sm̈o-
jontsé̈ ora natsana jshauatsjínÿana soyëngama. Y chca, tsë̈ngaftanga sm̈ojobiama
mo sësönatemëngcá, jtsëjabótana létsïye jofsïyana y ndoñe jobenayana jasana chë
jabmuánama ndoñe paselo tontsemna soyënga. 13Chë nÿetsca soyënguiñe ntsämo tsäbá
yomncá jtsamama buatëmbana soyënga ndoñe tontsabuatmá cha, jtsemnana mo canÿe
sësönatemcá, nda vida jtsebomnana nÿe létsïye jtseftmanëse. 14 Pero chë tmojtsobena
jajuaboyana y jtsetatsë̈mbuana ndayá tsäbá yomna o ndayá ndoñe tsäbá jamama, chca
jtsamëse tmoyenamna, chënga jtsemnana mo bëtsëtsangcá, ndëmuanÿenga ndayánaca
jasana, chë ndoñe paselo jabmuánama soyëńgnaca.

6
1 Chcasna, bënga söntsamna jtsajbanana nÿe jésebosäna jtsatsjéndayana Cristbe

buatëmbana soyënga, chë bënga chábeñe jtsosb̈uáchiyama tmojanontsé̈ ora tmojanat-
sjinÿe soyënga, y söntsamna jtsatsjéndayana chabiama nÿetsca soyënga, más totcá
josértamayomna soyënga. Chca, bëngamochántsemnamochëbëtsëtsangcá, ndayánaca
jtsesayana. Ndoñe más nÿe chë natsana buatëmbana soyëngama mattsatsjéndaye, mo
chë ndayá yomna bacna soyënga jtsamana y chë bënga ndoñe vida ntsebomnama ju-
natsana soyënga amana jtsajbanana, y chë tsäbe benache jtishachana; o ntsämo Bëngbe
Bëtsábeñe jtsosb̈uáchiyana; 2 chë juabáyana ndayá yomna; chë ínÿabe bestsäsïñe cucu-
atsë̈nga jacjayana Bëngbe Bëtsábioye chabiama jaimpádama; chë obanënga jtayenama
Bëngbe Bëtsá yochjamama; y mocna ora ntsämo entsänga tmojamama Bëngbe Bëtsá
yochjayanama, chënga chë nÿetsca tescama yomna tsäbe vida chamotsebomnama o
nÿetsca tescama castigánënga chamotsemnama. 3 Y bënga chca fchanjama, chë más
totcá yomna josértama soyënga jtsabuátambayana, Bëngbe Bëtsá chca chasöjálesenci-
ase.

4 Ndëmuanÿenga, canÿe ya chë Bëngbe Bëtsabe ndegombre soyënga tmojanóyën-
gacñe, y chë Bëngbe Bëtsabe ba tsäbe soyëńgnaca, chábenga bétsemnama, y chë
Uámana Espíritu chëngbe ainaniñe chaotsemándama imobomna, 5 y chë Bëngbe Bëtsá
ntsämo tojasëbuachenacá sempre inétsamama tmojinÿe, y ndëmuanÿenga tmojáninÿe
Cristo jtsamana bëts soyënga chabe bëts obenánaca, chë ndaye obenánaca cha puerte
bëts soyënga yochjama cha quem luaroye yochjésabo ora, 6 chënga Jesucrístbeñe
osb̈uáchiyana lempe tmojtsajbanase, tondaye quenátsmëna ndayá jamama cachiñe
Bëngbe Bëtsábioye jtobéconama; er Bëngbe Bëtsabe Uaquiñá chca stëtsöye jaquédana,
y jtsemnana mo Bëngbe Bëtsabe Uaquiñábioye cachiñe chënga tmojtsecrucificacá, y
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entsänga cachiñe cha chamotsáboyejuanama chënga cuafjamcá. 7 Sm̈ochjinÿe: fshantse
jamana chë ba uafténënga chiñe chaómashënguama, y chë chiñe trabájayëngbiama
bëtscá jaja sananga tojóbocnëse, Bëngbe Bëtsá jamana, chë fshantsentsäna bëtscá
tsäbe soyënga entsängbiama chaotsebínÿnama. 8 Pero nÿe uchmasë̈shangá y matënga
uchmëf́jangaca chiñe tojuábocnëse, chë fshantse tondaye ntsámanana; y nderado
Bëngbe Bëtsá nanjama chiñe ndocna tsäbe mata chaonduábocnama, y cabana, entsänga
chiñe mochantsashaniñá. Cachcá, chë osb̈uáchiyana tmojtsajbananga castigánënga
mochántsemna.

Bëngbe Bëtsábeñe sempre chamotsobátmanamay ainaniñe bëtscá añemo chamotsebomnama
9 Pero masque chca montsoyebuambná, atsb̈e bonshánënga, bënga tsäbá fsëndët́at-

së̈mbo tsë̈ngaftangbeñe chëmás tsäbe soyënga echántsemna, chë atsbocaná jtsemnama
tojtsá cha yobomna soyënga. 10 Er Bëngbe Bëtsá sempre ntsämo tsäbá yomncá nÿetsca
soyënguiñe jtsamana, cha ndegombre echántsejuabnaye ndayá tsë̈ngaftanga sm̈oja-
mama, y chë chabiama sm̈ojinÿinÿé bonshánama, chabe entsá̈ngbioye jtsëjabuáchanëse,
ntsämo mórnaca sm̈ojtsama. 11 Pero bënga fsëńtsebosë, cada ona tsë̈ngaftanguentsá̈,
nÿets tempo y Jesús chaojésabëntscuana chaotsinÿanÿná corente yobosë chca jtsamama,
Bëngbe Bëtsábeñe chca jtsosb̈uáchiyëse, chábeñe sempre chasm̈otsobátmanama, tsë̈n-
gaftangbe tsäbiama cha chaomama. 12 Ndoñe queftsátsbosë tsë̈ngaftanga oyënjayënga
chasm̈otsobiama chë Bëngbe Bëtsá tcmojabanÿé trabajo jtsamama, ndayá Jesucrístbeñe
osb̈uáchiyana bomnëngcá y padecena soyënguiñe uantado mënëngcá sm̈ochtsama.
Chca, chënga mochanjóyëngacñe ndayá Bëngbe Bëtsá jatsätayama tojasëbuachenacá,
chabe entsänga bétsemnama.

13 Bëngbe Bëtsá Abrahámbioye tbojansb̈uachená ora, chca tbojaniyana cachabe
uabaina jayanëse, er inÿa chabiama más uamaná ndoñe yontsemna ndabiama jajúrama,
ntsämo tbojansb̈uachenacá ndegombre chaotsemnama; 14 chamëntsá̈ tbojansb̈uachená:
“Aíñe, atsë chanjama aca bëtscá tsäbe bendicionënga chacotsebomnama, y chanjama
acbentsä pamillentsäna mallajta entsänga chamotsemnama ca.” 15 Y chca, Abraham
Bëngbe Bëtsábeñe jtsosb̈uáchiyëse, puerte uantadiñe yojanobátmana ntsämo tbojan-
sb̈uachenacá Bëngbe Bëtsá yochjanmama, y pronto chca tojanóyëngacñe.

16 Entsänga tmojajurá ora, chca jamana chëngbiama canÿe puerte más uámanabe
uabaina jayanëse, y chca chëngbiama más uamanabiama tmojajurá ora, jtsayanana
ntsämo tmojasb̈uachenacá pronto mochjamama, y chcasna, chama ya ndoñe más nt-
jatenátsëtsnayana. 17Y chca, Bëngbe Bëtsá tojánbosëna botamana jinÿanÿiyana, ntsämo
cha tojanasëbuachenacá mochjanoyëngacñëńgbioye, ntsämo tojanasëbuachenacá cha
ndegombre yochjanmama, y ndocna te chë ntsämo jamama yojanjuabnacá yochjantró-
cama. Chíyeca, botamana tojaninÿanÿé cha chca yochjanmana, cachabiama jajúrase,
chë ntsämo tojanasëbuachenacá yochjanmama ndegombre bétsemnama. 18 Bëngbe
Bëtsabe sb̈uachenana soye y chama jinÿanÿiyamantsämo tojanayancá, ntsämo tojanasë-
buachenacá ndegombre yochjamnama, chë uta soye ndocná ntsobenana jatrócama;
y chca tojayana ora, ndoñe ntsopodénana Bëngbe Bëtsá chaobená jobostérama. Y
chca, chë uta soyama, bënga bëtscá añemo ainaniñe jóyëngacñana, bënga chë Bëngbe
Bëtsábioye tmojobéconanga, cha chásüatsebacama y chasötsanÿenama, mo canÿe bëts
resjuentsäna tmojtsachetëngcá, ntsämo chentsäna atsebácanënga jtsemnama cuaftsen-
guacá. Bëngbe Bëtsá söjáuyana bënga imojtsobena chábeñe jtsobátmanama ca, y bëts
añémoca chábeñe jtsosb̈uáchiyëse, cha yejuana söchtsanÿenamamondobátmana. 19Mo
ntsämo chë béjaye asentoca cuedádoca tcojajajo anclama, chë barcuiñe enjaquenënga
tsäbá jtsetatsë̈mbuana chë barco ndoñe yochántsashatiyiynama, cachcá bëńgnaca,
Bëngbe Bëtsábeñe imobátmanama, montsobena ainanoca jtsetatsë̈mbuana lempe tsäbá
yotsomñama. Bënga Jesucrístbeñe mondobátmana, y Bëngbe Bëtsá yojtsemnoye ce-
loca cha tojámashëngo y chabe delante entsemna mo chë bachnangbe más uámana
amëndayacá. Chana jamashënguana chë Bëngbe Bëtsabe bëts yebnoca, “chë más
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uámana ca” uabaina luaroye, entsë̈j́ua ujonÿana stëtsöica, Bëngbe Bëtsabe delante
jtsemnama, 20 ndayentsë Jesús celoca, Bëngbe Bëtsabe delante tojámashëngo bëngbe
tsäbiama soyënga jamama, bëńgnaca chamobenama chabe delante jamashënguama;
chca, Jesús tojanóbema chë bachnangbemás uámana amëndayá nÿetsca tescama, canÿe
bëts bachna ntsämo Melquisedec yojamncá.

7
Jesús, canÿe bëts bachna ntsämo Melquisedec yojamncá

1 Quem Melquisedec yojamna Salem puebloca rey y bachna chë celoca Bëngbe
Bëtsabiama; Bëngbe Bëtsá, chë nÿetscangbiama más uamaná. Abraham chë reyënga
y chëngbe soldadëńgaftaca imojentsjaná y tojanayënjaná chentsäna yojtsatabó ora,
Melquisedec tojánbocna cha jajébenguama, y chora Bëngbe Bëtsábioye tbojanimpadá,
Abraham bëtscá tsäbe bendicionënga chaotsebomnama chaomama. 2 Chora Abraham
chábioye tbojanatsëtá, chë reyëńgaftaca imojentsjaná ora, lempe tojanosháchiñentsäna,
bnët́sanentsäna canÿe soye. Chë palabra Melquisedec endayana “nÿetsca soyënguiñe
tsäbá ama rey ca”; y chánaca yojamna Salem puebloca rey, y chca endayana “nÿetscanga
natjëḿbana chamotsiyenama ama rey ca”. 3 Chabe pamíllangbiama tondaye quenató-
tatsë̈mbo; chca cha endmëna mo ni taitá ni mamá ndoñe endbomnacá, ni bëts taitanga.
Tondaye quenatótatsë̈mbo ntseco tojanonÿnama, ni ntseco tojanóbanama; chca, inÿe
soyënguiñe cha yojamnamoBëngbe BëtsabeUaquiñacá, y endmënamonÿetsca tescama
bachna cuaftsemncá.

4 Y mora, sm̈ochjájuaboye tsä uamaná Melquisedec inamnama, er bëngbe tempsca
uámana bëts taitá Abraham chábioye tbojanatsëtá, chë reyëńgaftaca imojentsjaná ora
lempe tojanosháchiñentsäna bnët́sanentsäna canÿe soye. 5 Ntsämo Moisesbe leyiñe
endëmandacá, chë bachnangbe más uámana amëndayá Leví, Aarónënaca ca uabainabe
pamillentsäna tmomna bachnanga, jtsamnana chë Israeloca entsá̈ngbioye nÿetsca chë
tmobomna soyënguentsäna bnët́sanentsäna canÿe soye jtsayëngacayana; y chca jtsam-
nana masque chë entsänga cachëngbe pamillentsë̈nga tmomna y Abrahámbentsäna
pamillentsë̈ńgnaca. 6 Pero Melquisedec, masque Aaronbe pamillentsá̈ ndoñe yonjamna,
Abraham, chë ntsämo Bëngbe Bëtsá tbojansb̈uachenacá tojanóyëngacñabentsäna, cha
tojanóyëngacñe nÿetsca soyënguentsäna bnët́sanentsäna canÿe soye, y Bëngbe Bët-
sábioye tbojanimpadá, Abraham bëtscá tsäbe bendicionënga chaotsebomnama chao-
mama. 7 Y ndocná quenátobena jayanama ndoñe ndegombre yondmëna ca, chë
Bëngbe Bëtsábioye impadaná ínÿabiama tsäbe soyënga chaomama, más uamaná in-
étsemna chë chca tojóyëngacñabiama, inÿa chabiama Bëngbe Bëtsábioye tbojaim-
padá ora. 8 Quem tempo, bachnanga mochjóbanënga, entsá̈ngbioye jtsayëngacayana
nÿetsca chë tmobomna soyënguentsäna bnët́sanentsäna canÿe soye, pero chë Bëngbe
Bëtsabe uabemana palabra, Melquisedecbiama endoyebuambná cha mo canÿa cabá
ainá totsomñcá. 9 Y bënga montsobena jayanama, Abraham Melquisedécbioye chë
nÿetsca soyënguentsäna bnët́sanentsäna canÿe soye tbojanoyé ora, yojamna mo
Leví, chë nÿetscángbioye nÿetsca soyënguentsäna bnët́sanentsäna canÿe soye ayënga-
cayá, Melquisedécbioye chca cuaftopagacá; 10 er cha Abrahambe pamillentsá̈ inamna.
Melquisedec yojtsabó ora y chábioye chë lempe tojanosháchiñentsäna bnët́sanentsäna
canÿe soye Abraham tbojanatsëtá ora, yojamna mo nÿetscanga, chë Abrahámbentsäna
entsänga más chcoye mochtsaniyenënga, chëńgnaca chë bnët́sanentsäna canÿe soye
cuafjajajocá, masque Abraham chca tojanma ora, Leví y chë Abrahámbentsäna inÿe
entsänga cabá ndoñe tmonjanonÿná.

11 Israeloca entsänga Moisesbe ley tmojanáyëngaca, chë bëts taitá Levibe pamil-
lentsë̈nga bachnanga imojamnënga Bëngbe Bëtsá imojtseservena ora, y chënga mon-
jamna Aarónbentsäna entsänga. Ntsämo chë leyiñe yomandancá imojánamënga
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perdonánënga jtsemnama y Bëngbe Bëtsabe bominÿiñe tsá̈benga jtsemnama quem
bachnanga jamama matmënjanobenase, ndoñe manjanëyta Bëngbe Bëtsá inÿe bachna
chabuatschembuama, nda ndoñe yonjamnamo chë bëts bachna Aaroncá, ndayá ntsämo
chë bëts bachna Melquisedec yojamncá. 12 Er, canÿe bachnanga Bëngbe Bëtsábioye
jtseservénama tmojajbaná y inÿe bachnanga chábioye jasérviama tmojatontsé̈ ora,
jtseytana chë natsana bachnanga imojanoservena oramándaye leyëńgnaca jtsetrócama.
13Bëngbe Utabná, ndabiama quem soyënga jtsóyebuambnayana, ndoñe Aaronbe pamil-
lentsá̈ quenjatsmëna, ndayá inÿe pamillentsá̈, y quem pamillentsä entsänga ndocna
te bachnangcá Bëngbe Bëtsá tmonjanservé, chë altar ndirichiñe Bëngbe Bëtsabe bëts
yebnoca. 14 Er nÿetscanga mondët́atsë̈mbo Bëngbe Utabná Judabe pamillentsäna
bétsemnama, y chë pamíllamaMoisés ndocá tonjánayana, Bëngbe Bëtsámo bachnangcá
chënga jtseservénama.

15 Y ntsämo tmojayancá montsobena más tsäbá josértana, er chë tsëm bachna
Cristo yojamna canÿa mo Melquisedec yojamncá. 16 Cha bachna yojamna, ndoñe chë
bachnanga chabe pamillentsäna jabocanama yojánamnama canÿe ley tojánayanayeca,
ndayá nÿetsca tescama jëftsiyenama cha inobénayeca. 17 Er mëntsá̈ endmëna, ndayá
Bëngbe Bëtsá chabiama tojánayana:
Aca bachna nÿetsca tescama condmëna,
canÿe bëts bachna ntsämo Melquisedec yojamncá ca.
18 Cha tojánabo ora, Bëngbe Bëtsá tojanma chë nda bachna jtsemnama y ntsämo
josérviama mandënga chaotsopochocama, er chë mandënga ndoñe ntjobenayana
entsänga jujabuáchama atsebácanënga jtsemnama, y chca, chëngbiama ndoñe bëtscá
yonjanoservena. 19 Er Moisesbe léyeca, entsänga ndoñe tmonjanobená Bëngbe Bëtsabe
bominÿiñe tsá̈benga jtsemnama, pero mora chama canÿe corente más uámana soye
montsebomna: Jesucrístbeñe jtsosb̈uáchiyëse, chábeñe montsobátmana Bëngbe Bëtsáf-
taca tsá̈benga chásüabiamama, y chca, Bëngbe Bëtsábioye bënga jtobéconama.

20 Y Bëngbe Bëtsá lempe chca tojanma, cachabiama jajúrase, lempe ntsämo cha
tojanayancá ndegombre chaotsemnama. Chë inÿe bachnanga, chë Aaronbe pamil-
lentsë̈ńgbioye tmojanëbuáyana ora, Bëngbe Bëtsá ndoñe chca tonjánayana, 21 pero mo
bachnëcá chaoservema Bëngbe Utabnábioye tbojanábuayana ora aíñe; cach Bëngbe
Bëtsabiama jajúrase, Bëngbe Utabná canÿe bachna yochtsemna ca tojánayana. Ntsämo
Bëngbe Bëtsabe uabemana palabrënguiñe endayancá:
Bëngbe Utabná Bëngbe Bëtsá, Jesucrístbioye tbojaniyana, cachabiama jajúrase, ntsämo

tojanayancá ndegombre chaotsemnama,
y juabna ndoñe ntjatrócama:
“Aca bachna nÿetsca tescama condmëna ca.”

22 Bëngbe Bëtsá chca tojánayanama, Jesúsbeyeca bënga corente mondët́atsë̈mbo,
ndayá Bëngbe Bëtsá bëngbiama jamama tojanasëbuachenacá, chë Jesúsbioye bëngbe
bachna chaotsemnama juabuáyanana, más tsäbá yojtsemna chë ndayá tempo cha
chabe entsängbiama tojanasëbuachená soyama. 23 Chë inÿe bachnanga banga imo-
jamna, er ndocná yonjanobena Bëngbe Bëtsábioye nÿetsca tescama chca jtseservénana;
cada ona básefta uatëngama tojëftsanoservé, tojanóbana y ínÿabioye chë trabajo
jatontsäbuáchana. 24 Pero Jesús ndocna te ntjobanámayecna, cha mo bachnëcá Bëngbe
Bëtsábioye nÿetsca tescama bochjëf́tseservena, y ndocna te chabe trabajo ínÿabioye
bochanjëf́tsinÿinÿiye, chë inÿa cachcá jtsamama chauatontsëma. 25 Chíyeca, cha
yobena nÿetsca tescama játsebacana ndëmuanÿenga chábeyeca Bëngbe Bëtsábioye
tmojobeconá, er nÿetsca tescama cha echanjëftsiyena Bëngbe Bëtsábioye chëngbiama
jtseimpadánama.

26Chcasna, Jesús ndegombre endmëna lempe ntsämo bënga imuajabotcá nda Bëngbe
Bëtsábioye bëngbiama chabotseimpadánama, mo chë bëngbe bachnangbe más uámana
amëndayacá. Cha sempre uamaná endmëna, ndocna te ni mo canÿe juabna ínÿabe
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contra yonjábomna, ainaniñe ndocna bacna juabna yonjábomna, chë bacna soyënga
amënguentsäna luaroca mëná, y Bëngbe Bëtsá tojanma celoca más bëtsá y obená
nÿetscangbiama cha chaotsemnama. 27 Cha ndoñe bonjanájaboto canÿe te y inÿe te
bayënga jtsebánayana, Bëngbe Bëtsá chabe bacna soyëngama chaboperdonama y chë
bacna soyënga entsänga tmojanmámnaca, mo chë inÿe bachnangbe más uámana amëń-
dayënga mondbetsamcá, cachëngbiama y chë judiëngbiámnaca. Cha tojanma lempe
ntsämo yojaniytcá canÿe soye y nÿetsca tescama, entsänga bacna soyënga tmojanmama
perdonánënga chamotsemnama. Cha chca tojanma, chabe derecho vida jtsobomñama
cachcá tojanonÿná ora; y tojanóbana entsänga chamotsobenama perdonánënga jtsem-
nama. 28 Ntsämo Moisesbe leyiñe yojanmandacá, chëngbiama mo chë bachnangbe
más uámana amëndayëngcá tmojanëbuáyana entsänga inÿe ora bacna soye amënga;
pero Bëngbe Bëtsá cabá chë ley entsängbe cucuatsïñe tojanáboshjonentsäna baytese,
cha chabe Uaquiñábioye chë bachnangbe más uámana amëndayacá tbojanábuayana,
cachabiama jajúrase, ntsämo tojanayancá ndegombre chaotsemnama. Bëngbe Bëtsá
tojanma chë Uaquiñá chaotsemnama lempe ntsämo entsänga tmojtsajabotcá, nda
cháuatsebacama, ndocna te bacna soye ndamá, ni ainaniñe bacna juabnënga ndbomná.

8
Cristo, nda jóbanëse tojanma entsänga Bëngbe Bëtsáftaca mo canÿacá chamotsemnama

1 Chë más uámana soye ndayama bënga montsichamo, chë Cristo mo bachnëcá
yomnama montsoyebuambná ora, entsemna: Bënga chábeñe imojtsebomna canÿa
nÿetsca tescama Bëngbe Bëtsabe delante bëngbiama impadaná, mo chë bëngbe bach-
nangbe más uámana amëndayacá, Bëngbe Bëtsabe catsb̈ioica yojtsetbemana jtsemán-
dayama, y Bëngbe Bëtsá chë más uámana tbemanentsë. 2 Chë inÿe bachnanga Bëngbe
Bëtsabe bëts yebnentsë tmojánamashjna chë “más uámana ca” uabaina luaroye, Bëngbe
Bëtsabe delante jtsemnama; pero chë luare celoca ndayentsë nÿets tempo Cristo mo chë
bachnangbe más uámana amëndayacá yoservena, entsänga ndoñe chca tmonjanpormá,
ndayá Bëngbe Bëtsá.

3Nÿetscanga chë bachnangbe más uámana amëńdayënga tmojanëbuáyana, entsäng-
biama soyënga y tmojóba bayënga Bëngbe Bëtsábioye juatsë̈mbonama, chëngbe bacna
soyëngama perdonánënga chamotsemnama; chíyeca, jtseytana Jesucristo ndayánaca
chaotsebomnama, Bëngbe Bëtsábioye juatsë̈mbonama. 4 Cha quem luarentsë tojtsetra-
bájase, cha ni mo bachna ndoñe nántsemna, er muentsë ba bachnanga mondmëna, y
chënga ba soyënga jamana Bëngbe Bëtsábioye jëtschuayama, ntsämo jamama Moisesbe
leyiñe yomandancá. Y chca, ndoñe nantseyta cha chca chauatoservénama. 5 Chë inÿe
bachnanga imobomna luarënga Bëngbe Bëtsá jadórama, y ndaye soyëńgaca chënga
Bëngbe Bëtsá imoservena, ndoñe cachcá yontsemna chë ndayentsë Jesucristo celoca
yoservena luarcá, ni ntsämo cha yoservencá; nÿe batsätema bëńgbioye süinÿanÿná
ntsämo chë celoca luare yomnama, ndayentsë Cristo mo bachnëcá yoservena. Y bënga
mondët́atsë̈mbo quem luarentsë chë soyënga chca yomnama, er chë Bëngbe Bëtsábioye
jadórama yebna, chë jatsjacama opodena yebna Moisés japórmama ora, Bëngbe Bëtsá
mëntsá̈ tbojaniyana: “Cuedado cochtsebomna chë atsb̈iama yebniñe nÿetsca soyënga
jamama, ntsämo tcbonjaninÿinÿecá chacomama, chë tjoca bonjamna ora ca.” 6 Pero
bëngbe bachnangbe más uámana amëndayá Cristo, tojashjache canÿe más bëts trabajo
jtsebomnama, ntsämo chë inÿe bachnanga imobomna trabajuama; cachcá, ndayá
Bëngbe Bëtsá tojayancá Crístoftaca bëngbiama jamama, bënga tempcá tsäbá Bëngbe
Bëtsáftaca jtsemnama jtsamëse, puerte más tsäbá endmëna, chë ndayá tempo chabe
entsängbiama jamama tojanasëbuachená soyama. Ntsämo mora cha tojayancá puerte
más tsäbá entsemna, er tojasëbuachená más tsäbe soyënga bëngbiama jamama.

7 Chë Bëngbe Bëtsá natsana tojanasëbuachená soyëńgaca matënjanopodé entsänga
chamotsamama ntsämo yojanamncá, ntsämo tojanasëbuachenacá jóyëngacñama, as
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ndoñe manjanëyta Bëngbe Bëtsá cachiñe canÿe trato chauátsbemama entsängbiama.
8 Pero Bëngbe Bëtsá tojáninÿe ntsämo yojanamncá entsänga ndoñe tmonjanmama,
ntsämo cha tojanasëbuachenacá jóyëngacñama, y Bëngbe Utabná Bëngbe Bëtsá chëng-
biama mëntsá̈ tojánayana:
Canÿe tempo echanjóshjango, y chora Israel y Judabe pamillentsä entsängbiama básefta

soyënga jamama chanjasëbuachená,
chënga átsëftaca tempcá tsäbá jtsemnama chamotsobenama.
9 Chë chanjasëbuachená soye ndoñe queochátsmëna cachcá ntsämo chë chëngbe bëts

taitanga sënjanasëbuachená soye enjamncá,
atsë chënga sënjanënatse ora, Egiptó luarocana sënjésanëbuacna ora;
pero chëngna, ntsämo jamama enjanamncá, chë sënjanasëbuachená soye jóyëngacñama

ndoñe chemátanma causa,
atsë cachcá chënga sënjesanëńÿaye ca, Bëngbe Utabná tojánayana.
10Chë Israeloca entsängbiama ndayá jamama canÿe tempo chentsäna chanjasëbuachená

soye,
mëntsá̈ entsemna ca, Bëngbe Utabná tojánayana:
Atsë chanjama chë chëngbe juabniñe chaitsemánda soyama chënga chamotsejuabnama,
y chamotsebosë jtsamana ndayá chëngbe ainaniñe chaitsemánda soye.
Atsë chëngbe Bëtsá chántsemna, y chënga atsb̈e entsänga.
11 Chë tempo ndoñe queochátsiyta cánÿenga ínÿenga chamotsabuátambama,
cachabe luariñe oyenábioye o cachabe pamillentsä entsá̈bioye, atsë chë chëngbe Utabná

chasm̈otsábuatmama.
Ndoñe queochátsëyta, er nÿetscanga uámanënga y nduámanënga,
corente tsäbá atsb̈e sm̈ochantsábuatma.
12 Chënga chanjálastemaye y chëngbe bacna soyëngama chanjáperdonaye,
y ndocna te más chë bacna soyënga chënga tmojamama quichátsjuabnaye ca —cha

tojánayana.
13 Bëngbe Bëtsá, chë entsängbiama mora jamama tojásëbuachenama tojtsichamo ora,
chca jtsemnana, er cha tojama chë tempo entsängbiama jamama tojanasëbuachená soye,
mora ya ndoñe chaondëtsoservénama; ndayá mo tanguá soycá tojtsemna y ya ndoñe
tontsoservena, chë soyna nÿe batsätema más y ya jtsopochócana.

9
Bëngbe Bëtsá jadórama muentsä luare y chë celoca luare

1 Y morna, ndayá Bëngbe Bëtsá tojanasëbuachenama y tojanmandá soyama,
mandënga yojamna ntsämo cha jtsadoránama, y nÿa chabiama pormana yebnentsë
quem luarentsë. 2 Chíyeca, Bëngbe Bëtsá tojanmandá chaotsemna canÿe jatsjacama
opodena yebna chábioye jadórama, mëntsá̈: Chë natsana tsañe quem Bëngbe Bëtsabi-
ama yebnentsë inauabaina “chë uámana luare ca”; chentsë inamna chë canÿsëfta
quinÿenëfjuangá castellano candelerësïñe, y canÿe mesëśha ndayiñe yojacjana chë
luarentsë Bëngbe Bëtsá bétsemnama inÿinÿnaye tandësë̈nga.

3 Inÿe ujonÿana entsë̈j́ua chentsäna, inÿe luare inamna; inauabaina “chë más uámana
luare ca”. 4 Chentsë inamna chë castellano altar, incienso jajuinÿiyama, y chë cajon-
tema nÿetsiñe castellánoca pormánëtema. Quem cajontema yojaninÿanÿná ntsämo
Bëngbe Bëtsá tojanasëbuachenacá, chë Israeloca entsänga chabe uámana entsänga
yochjánabiamama, y inauabaina “Bëngbe Bëtsabe sb̈uachenana soye inÿinÿnaye ca-
jontema ca”; y chë tsoye quem soyënga inabomna: canÿe castellano jarrëtema,
maná ca uabaina tandëśëca, chë Bëngbe Bëtsá tojanma celocana chabe entsängbiama
chaótsatsäma saná; Aaronbe varëfja, chë tojanantsé̈fjonëfja; y chë ndëtsb̈é tablëbenga
ndayiñe Bëngbe Bëtsá tojanábema chë bnët́sana uámana mandënga. 5 Chë cajontema
juatsboca imnamna chë juatëngmiásha uabomnënga, mo angelëngcá, “querubinënga
ca” uabáinënga, y chënga imojaninÿanÿná chë Bëngbe Bëtsabe buashinÿinÿanana
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chéntsn̈aca bétsemnama. Chënga, chë juatëngmiáshangaca chë cajontémentsä nÿets
ústonëtema imojanët́sbotsana; chë ústonëtema inauabaina “entsänga bacna soyënga
tmojamama Bëngbe Bëtsá perdonaye luare ca”, er chentsë, chë cajontema juatsboca
chë bachnangbemás uámana amëndayá jtsamanana buiñe jabuésc̈jana, chë Bëngbe Bët-
sábioye cha ibnaimpadana te, entsänga cháuaperdonama. Peromora ndoñe quenátsiyta
chë soyëngama lempe jatóyebuambnayama.

6Lempe chca tmojanprontantsäna, chë bachnanga sempre chë natsana luaroye imojá-
namashjuana, jamama ntsämo Bëngbe Bëtsá tojanamëndacá, chábioye jadórama. 7Pero
nÿe chë bachnangbemás uámana amëndayá yojobena chë inÿe luaroye jamashënguana,
y nÿe canÿe cada uata. Choye jamashënguama orna, cha ibojamna bayëngbe buiñe
juabuyambana, Bëngbe Bëtsábioye juatsë̈mbonama, chca, chë bachnangbe más uámana
amëndayá tojanma bacna soyënga Bëngbe Bëtsá chaboperdonama, y chë ntsetatsë̈mbcá
entsänga tmojanma bacna soyëńgnaca. 8 Chca, chë Uámana Espíritu jamana bënga
chasó̈sertama, chë natsana luare cabá tojtsemnëntscuana y chë bachnanga cabá chë
soyënga chentsë tmojtsamëntscuana, nÿetscanga cabá ndoñe tmonjanobená chë inÿe
luaroye jamashjnama, chë “más uámana luaroye”. 9 Chë soyëńgaca jtsopodénana bëńg-
bioye jinÿanÿiyana, chë tempo, chëBëngbeBëtsábioye jadóramayebnentsë entsänga uta
luare imojábomna ora, ndoñe yonjopodena Bëngbe Bëtsabe delante nÿetscanga jatsmë-
nana, mo chë bachnangbe más uámana amëndayacá. Y chë soyëńgnaca jtsayanana, chë
Bëngbe Bëtsabiama uátsë̈mbona soyëńgaca y bachnanga tmojanóba bayëńgaca, ndoñe
tonjanopodé jamana canÿa Bëngbe Bëtsábioye adorayá, Bëngbe Bëtsáftaca tempcá tsäbá
chaotsatsmënama y Bëngbe Bëtsá chabe bacna soyëngama tbojaperdonama ainaniñe
corente chaotsetatsë̈mbuama. 10 Chënga, chë uátsë̈mbona soyëńgaca y tmojanóba
bayëńgaca tmojanma nÿe ntsämo Moisesbe leyiñe yojanayancá, ndayá chiñe yojanles-
enciancá, ndayá jasama o jofsïyama, y chë cuerpo jabebiana mo tsäbe entsängcá Bëngbe
Bëtsabe delante jtsatsmënama; nÿetsca mandënga nÿe cuerpama, pero ainanama
tondaye ntjamana. Pero chë entsänga chca yojánamna jtsamana, nÿe Bëngbe Bëtsá inÿe
soyënga, más tsäbe soyënga jamama tojamandantscuana, chë tsëm trato tojábema ora.

11 Pero Cristo ya tojánabo, y cha yomna chë Bëngbe Bëtsabe delante bëngbiama
impadaná mo chë bëngbe bachnangbe más uámana amëndayacá, chca, bëngbiama
chaotsemnama chë tsäbe soyënga ntsämo mochjoyëngacñëcá. Chë luare celoca
ndayentsë cha Bëngbe Bëtsabe delante mo bachnëcá yotrabája, puerte tsäbe luare
yomna, y chentsë cha, ndoñe chë quem luarentsë bachnanga imomnëngcá, cha yobena
jamana lempe ntsämo Bëngbe Bëtsá entsängbiama jamama inajuabnaycá. Chë luare
ndoñe entsängbe cucuátsëca yondëpormana, y chca jtsayanana, quem luarentsä soye
ndoñe yondmëna ca. 12 Cha, canÿe y nÿetsca tescama chë luaroye Bëngbe Bëtsabe
delante tojánamashëngo ora, cha ndoñe chivo o ternerbe buiñe tonjanabuyamba,
ntsämo chë inÿe bachnanga imojuamancá; ndayá jóbanëse, chabe buiñe juabuáshanëse,
cha tojanma entsänga atsebácanënga jtsemnama chamotsobenama; y chca tojanmëse,
cha tojanobená chë luaroye Bëngbe Bëtsabe delante jamashënguama. Y Cristo chca
choye tojanamashënguëse, tojanma bënga chë nÿetsca tescama yomna tsäbe vida
jtsebomnama chamotsobenama.

13 Ndëmuanÿenga ndayámnaca chë leyama tmojanoquedá mo chë Bëngbe Bëtsabe
delante ndoñe tsäbengcá, chë bachnanga imojuamana chëńgbioye toronga y chivëngbe
buiñe jabuésc̈acjana, y chë altaroca tcojajuinÿé ternerabe jatinÿá chëńgbioye jat-
bótotana, chca, chënga jábiamama Bëngbe Bëtsabe delante mo tsäbengcá. Chca
tmojamentsäna, chë bachnanga tmojánayana chënga imojtsobena chë ínÿengaftaca
jabama, Bëngbe Bëtsá jadórama, y cachiñe mo tsäbengcá Bëngbe Bëtsabe delante
imojtsatsmëna ca. 14 Ndayá bachnanga tmojanmcá yojanámana entsänga cachiñe mo
tsäbengcá Bëngbe Bëtsabe delante imojtsatsmëna ca jayanama; y chca, chë ínÿengaftaca
Bëngbe Bëtsábioye jadórama tmojanobenase, ¡ntsachetsá̈ más yojtsámana Cristbe buiñe,
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ndëḿuanÿeye tojanábuashana bëngbiama cha tojanóbana ora! Chë nÿets tempo
vida bomná Espíritbe obenánaca, Cristo, chabe derecho vida jtsobomñama cachcá
tojanonÿá y bëngbiama tojanóbana. Cha, chë ndocna bacna soye ndbomná, tojanóbana
ora yojamna mo canÿe bayá tondaye ndbemaná chë bachnanga cuafjobacá juatsë̈m-
bonama, entsängbe bacna soyëngama; cachcá Cristo, chë ndocna bacna soye ndbomná,
bëngbe bacna soyëngama jáperdonama tojanóbana. Bëngbiama tojanóbanayeca, Cristo
yobena jamama bënga ainaniñe corente tsäbá chamotsetátsë̈mbo, bacna soyënga bënga
tmojamama, chë ndoñe vida jtsebomnama bënga junatsana soyënga, chama bënga
perdonánënga imojtsemnama, y chca, bënga montsobena jtsiyenana, Bëngbe Bëtsá, chë
ndegombre ainá yomná, jtseservénëse.

15 Chíyeca, Cristo jóbanëse tojama entsänga Bëngbe Bëtsáftaca cánÿiñe mo canÿacá
chamotsemnama, ntsämo Bëngbe Bëtsabe tsëm trato yomncá; y chca cha tojama,
Bëngbe Bëtsá chabe entsänga chamotsemnama tojáchembënga perdonánënga chamot-
semnama, chë Bëngbe Bëtsabe tempsca tratentsä ley jtsocumplínama inamna ora
imojoyenëntscuana bacna soyënga tmojanmama; y chëńgnaca chamotsobenama chë
nÿetsca tescama mochtsebomna soyënga jóyëngacñama, ntsämo Bëngbe Bëtsá chabe
entsänga tojanasëbuachenacá.

16Ntsämo canÿe testamentiñe tojtsayancá chaopasamna, jtseytana chaotsótatsë̈mbo
chë chca jamama tojasb̈uachená cha tojóbanama. 17 Canÿe testamento tondaye ntsá-
manana, chë chca jamama tojasb̈uachená cha cabá ainá totsomñëntscuana; nÿa cha
tojóbana orna aíñe. 18Chíyeca chë Bëngbe Bëtsabe natsana trato, entsá̈ngbeñe tojanobo-
jatsé̈, chora tmojanóba bayëngbe buiñe jabuésc̈jëse. 19 Moisés chë leyentsä nÿetsca
mandënga nÿetsca entsänga tojánabuayenantsäna, tojanca buángana boboshëshe y
hisopo betiyentsä buacuafja, chë ternerënga y chivëngbe buiñe búyesheca enajuabnëy-
iñe tojanfchecuacuá, y chora chë leyënga librëśäñe tojanbuésc̈acja, y nÿetsca entsá̈ng-
beñnaca. 20Y mëntsá̈ tojánayana: “Quem buiñe entsinÿinÿná, ntsämo Bëngbe Bëtsá to-
jamandacá ndegombre yochtsemnama, y tsë̈ngaftangbiama puerte yochtsámanama ca.”
21Moisésnaca buiñe tojanbuésc̈acja chë jatsjacama opodena yebniñe, y lempe chentsä
soyënguiñe, chë ndaye soyënga Bëngbe Bëtsábioye jadórama yojanoservena. 22 Er
ntsämo leyiñe iuayancá, yojtsemna nÿa mo nÿetsca soyënguiñe buiñe jabuésc̈acjana,
Bëngbe Bëtsábioye jadórama tsäbá chaoservema; y buiñe ndoñe tonjuábuashanësna,
ndoñe ntsopodénana entsänga bacna soyëngama perdonánënga chamotsemnama.

Cristo jasúfriase y jóbanëse, tojanma entsänga bacna soyëngama perdonánënga chamotsem-
nama

23 Chíyeca jtseytana chë Bëngbe Bëtsábioye quem luarentsë jadórama soyënga, chë
bachnanga chamoma, Bëngbe Bëtsábioye jadórama tsäbá chaoservema, chë Bëngbe
Bëtsábioye jëtschuayama tmojóba bayëngbe buíñeca. Chë soyënga batsätema jtsinÿanÿ-
nayana ntsämo chë celoca luare yomnana Bëngbe Bëtsabe delante, ndayentsë Jesús
yoservena. Lempe ntsämo chë Bëngbe Bëtsábioye jadórama luarentsë yomncá, chabe
delante celoca, Jesucristo tojanma, chábioye jadórama tsäbá chaoservema; pero chca to-
janmamás uámana soyënga jamëse, chë tmojóba bayëńgaca bachnanga quem luarentsë
imnétsama soyëngama. 24 Er Cristo ndoñe tonjánamashëngo canÿe luarentsë Bëngbe
Bëtsá jadórama nÿe entsängbe pormánentsë, ndaye luare nÿe batsätema jtsinÿanÿ-
nayana ntsämo chë celoca luare Bëngbe Bëtsabe delante chábioye jadórama yomnana;
ndayá cach celoye tojánamashëngo, Bëngbe Bëtsabe delante luaroye, bëngbiama jtseim-
padánama. 25 Chë bachnangbe más uámana amëńdayana chë “más uámana luaroye”
jamashënguana canÿe cada uata, bayëngbe buíñeca, ndoñe cachabe buíñeca, chca,
ndayánaca jamama entsänga bacna soyënga tmojamama perdonánënga chamotsem-
nama. PeroCristo chë luaroye celocandoñe tonjánamashëngo, chentsäna jtésebocnama,
y chabe buiñe juabuáshanëse cachiñe jatóbanama, y ba soye cachcá chauétsemnama.
26Chca tojtsemnëse, Cristbiamamanjanmëna jasúfriana y jóbanana ba soye, chë Bëngbe



Hebreos 9:27 429 Hebreos 10:10
Bëtsá quem luare tojanma orscana. Pero ntsämo tojopasacá entsemna, mora chë quem
luare jopochócama tempo yojtsobeco ora, Cristo canÿe y nÿetsca tescama tojenonÿinÿé
quem luarentsä entsänga bacna soyënga jabuajuánama, chëngbiama jóbanëse, mo
entsängbe bacna soyëngama canÿe tmojóba bayá, Bëngbe Bëtsábioye uatsë̈mbonacá.
27Cachcá, ntsämo nÿetsca entsänga jtsamnana nÿe canÿe jóbanama, y chentsäna Bëngbe
Bëtsá chëngbiama jayanana chë imojëftsiyenëntscuana ntsämo tmojanmcá tsäbá o
ndoñe tsäbá bétsemnama, y chëńgaftaca jamana ntsämo chora tojajuabocá, 28 cachcá,
Crístnaca, nÿe canÿe chabe derecho vida jtsobomñama cachcá tojanonÿá, chabe buiñe
juabuáshanëse jóbanama, ba entsänga bacna soyëngama jáperdonama; y chentsäna
cachiñe yochjésabo, ndoñe bacna soyëngama entsänga jabáperdonama, ndayá chë cha
cháuesabama tsä tmobátmanënga jabátsebacama.

10
1 Chë Moisesbe leyentsä mandënga, ntsämo chë bachnanga yojánamnama Bëngbe

Bëtsá jadórama tmojóba bayëńgaca y inÿe soyëńgaca, ndoñe ntsinÿanÿnayana lempe
chë Bëngbe Bëtsá chabe entsänga jatsätayana puerte tsäbe soyënga, pero aíñe batsätema
jtsinÿanÿnayana ntsämo chë soyënga yochtsemnama. Chíyeca chë mandënga, chë
uátsë̈mbona soyëńgaca y Bëngbe Bëtsábioye jadórama tmojóba bayëńgaca, ndocna te
ntjopódiana jamana chë Bëngbe Bëtsábioye jobéconama tmojtsebosë̈nga, chca soyënga
tmojtsamama cada uata nÿets tempo, chënga ainaniñe corente chamotsetatsë̈mbuama
chëngbe bacna soyëngama nÿetsca tescama perdonánënga imojtsemnama. 2 Er ndayá
tcojtsamama Bëngbe Bëtsabiama uátsë̈mbona soyëńgaca y chábioye jëtschuayama
tmojóba bayëńgaca, entsänga Bëngbe Bëtsábioye adórayënga, chabe delante tsá̈benga
jtsemnama matmënjanobenase, chënga chë bacna soyënga tmojanmama ainaniñe
ngménaca ya ndoñemamënjétsemna, ymatmëntsanajbaná soyënga amana chë tmojóba
bayëńgaca. 3 Pero juatsë̈mbonama entsänga bayënga tmojóba ora, josérviana entsänga
bacna soyënga tmojamama cada uata chamuatenójuaboma; 4 er chë toronga y chivënga
tmojóbanëngbe buíñeca ndoñe ntsopodénana entsá̈ngbioye bacna soyënga jabuajuá-
nama.

5 Chíyeca, Cristo quem luaroye tojánabo ora, Bëngbe Bëtsábioye mëntsá̈ tbojaniyana:
Ndoñe tconjábosëna entsänga chacmátsë̈mbona soyënga, ni tmojobaye bayënga,
pero aíñe tcojama atsë canÿe entsäcá chaitsemnama.
6Ndoñe tsäbá quecmátinÿana chë tmojóba y tmojajuinÿé bayënga,
entsänga bacna soyëngama chacotsaperdonama.
7As atsë Bëngbe Bëtsá sënjaniyana: “Bëngbe Bëtsá, muentsë sëńtsemna,
ntsämo aca icobosc̈á atsë chaimama,
ntsämo acbe uabemana palabrënguiñe atsb̈iama endayancá, chë ndayá atsë chjanmama

ca.”
8 Natsana, Cristo tojánayana, Bëngbe Bëtsá ndoñe tonjánbosëna, ni tsäbá tbonjanínÿ-
nana entsänga chamuátsë̈mbona soyënga, ni Bëngbe Bëtsábioye jëtschuayama tmojóba
bayënga, ni tmojóba ni tmojajuinÿé bayënga, entsänga bacna soyëngama cha chaot-
saperdonama ca, masque chënga chë Bëngbe Bëtsábioye jadórama soyëńgaca jamana,
ntsämo leyiñe iuayancá ndayá chënga jamama yojtsamna. 9Y chentsäna, Cristo Bëngbe
Bëtsábioye tbojátaniyana: “Muentsë sënjabo, chë ntsämo aca icobosc̈á atsë chaimama
ca.” Chca, Cristo tojinÿanÿé chë jtsamana soyënga tmojóba bayëńgaca, tondaye
yonduámana entsänga bacna soyënga jabuajuánama, y entsängbe bacna soyëngama
jóbanëse tojaninÿanÿé chë ntsämo Bëngbe Bëtsá yobosc̈á jtsamana, más iuámana chë
inÿe soyënga játamama. 10Bëngbe Bëtsá tojama, bënga chabe entsänga y chabe delante
tsá̈benga chamotsemnama, ntsämoBëngbeBëtsá yobosc̈á Jesucristo tojánmayeca, chabe
derecho vida jtsobomñama cachcá jonÿayëse y entsängbe bacna soyëngama jóbanëse,
canÿe y nÿetsca tescama.
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11 Judiëngbe nÿetsca bachnanga nÿets tempo ba soye altarentsä natsanoica Bëngbe

Bëtsá jtseservénana, y ba soye cachcá jtsamana tmojóba bayëńgaca, pero chë soyëńgaca
ndocna te ntjopódiana entsänga bacna soyënga jabuajuánama. 12 Pero Jesucristo
entsängbebacna soyëngama tojanóbanaora, yojamnamocanÿe tmojóba bayacá, Bëngbe
Bëtsá entsänga bacna soyëngama cháuaperdonama; nÿe canÿe y nÿetsca tescama
chca tojanma, y chentsäna Bëngbe Bëtsabe catsb̈ioica tojtanótbema, canÿe uámana
puestentsë, jtsemándayama. 13 Chentsë cha yobátmana, Bëngbe Bëtsá chabe obenánaca
Cristbe uayayënga chabe cucuatsïñe chamoquedama yochjamëntscuana. 14 Er nÿe
canÿe, entsängbe bacna soyëngama cruzoca jóbanëse, Jesucristo lempe tojama, entsänga
chë Bëngbe Bëtsábenga jtsemnama chémbonënga, chabe delante nÿetsca tescama
tsäbengcá chamotsemnama. 15 Y Uámana Espíritnaca, Bëngbe Bëtsabe uabenana
palabrënguiñe söntsinÿanÿná chca ndegombre bétsemnama, mëntsá̈ tojánayana ora:
16Ndayá entsängbiama chjama, canÿe tempo chentsäna chanjasëbuachená soye mëntsá̈

entsemna ca, Bëngbe Utabná tojánayana:
Atsë chanjama chënga chamotsebosë jtsamana ndayá chëngbe ainaniñe chaitsemánda

soye,
y chamotsejuabnama chë chëngbe juabniñe chaitsemánda soyama ca.
17Y chentsäna mëntsá̈ tojánayana:
Ndocna te más quichátsjuabnaye chënga bacna soyënga tmojamama,
y ntsämo atsë stsebosc̈á contra soyënga chënga tmojamama ca.
18 Chcasna, Bëngbe Bëtsá nÿetsca tescama entsänga bacna soyëngama tojaperdoná ora,
ya ndoñe ntjátsiytana inÿe soyënga más játamama, mo bayënga cuafjobaycá, entsänga
bacna soyëngama perdonánënga chamotsemnama.

Söntsamna Bëngbe Bëtsábioye jtobéconana
19 Y chca, Jesucrístbeyeca catsá̈tanga, Jesusbe buiñe tojanábuashanama y bëngbiama

tojanóbanama, chábeñe jtsosb̈uáchiyëse, bënga montsobena, tondayama ntjatauatjcá
Bëngbe Bëtsabe delante jamashënguama. 20 Bënga montsobena jamashënguama chë
tsëm benachëjana, Cristo bëngbiama tojamëjana; cha nda inétsama chë nÿetsca tescama
yomna tsäbe vida chamotsebomnama. Mo chë quem luarentsë chë bachnangbe más
uámana amëndayacá, chë ujonÿana entsë̈j́uajana jamashënguana chë “más uámana
ca” uabaina luaroye, Bëngbe Bëtsabe delante jtsemnama, cachcá, Cristo bëngbe bacna
soyëngama mo entsäcá tojanóbanayeca, bëńgnaca montsobena Bëngbe Bëtsabe de-
lante luaroye jamashënguama. 21 Bënga mondbomna canÿe bëts bachnangbe más
uámana amëndayá, Bëngbe Bëtsabe entsá̈ngbeñe jtsemándayama, y cha endmëna
Jesús. 22 Chíyeca, Bëngbe Bëtsá jasérviama ndegombre ainaniñe corente jtsebosë̈se, y
chábeñe puerte jtsosb̈uáchiyëse, söntsamnaBëngbe Bëtsábioye jobéconana. Ntsämo chë
bachnángbioye buíñeca tmojanabuesc̈acjcá, Bëngbe Bëtsabe delante tsäbengcá chamot-
semnama cha jasérviama, cachcá, Cristbe buiñe juabuáshanëse y bëngbiama jóbanëse,
bënga ainaniñe corente montsetátsë̈mbo Bëngbe Bëtsá nÿetsca tescama bëngbe bacna
soyëngama söjtsaperdonama. Y bënga béjayeca uabainëńgnaca mondmëna; chíyeca
bënga jtsobenana Bëngbe Bëtsábioye chca jobéconana.

23Bënga söntsamna nÿets tempo Bëngbe Bëtsábeñe puerte jtsosb̈uáchiyana, y ndocna
te nÿe ndayámnaca játajbanana entsá̈ngbeñe ichámuana, chë Bëngbe Bëtsábeñe jt-
sosb̈uáchiyëse bënga imobatmana soyënga cha yochjamama, er chë soyënga söjasë-
buachená cha, sempre jamana ntsämo tojayancá. 24 Bënga söntsamna janguanguana
ntsämo muatjobenaye añemo jenatsëtayana, nÿetscanga jtsenbobonshánana, y ntsämo
tsäbá yomncá jtsamana; 25 pero ndoñe quesn̈átamna játajbanana, Bëngbe Bëtsábioye
jadórama enefjuanana mo Crístbeñe osb̈uáchiyënga quetsomñecá, ntsämo báseftanga
imojtsamcá. Chamna, nÿetscanga añemo mochtsenatsëtnaye Cristo nÿets tempo
jtseservénama, y más mora, chë ndayá imojtsonÿama, Bëngbe Utabná yochjésabama ya
yojtsobecuama montsetátsë̈mbo ora.
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26 Er chë ndegombre soyëngama tsäbá tmojátatsë̈mbonentsäna y chë soyënga tmo-
joyeuná chentsäna, bacna soyënga jtsamëse tmojtsiyena, nÿe chca jamama tmojtsebosë
causa, muattsaboté ndayá Cristo bëngbiama tojanmcá, bëngbe bacna soyëngama cha
tojanóbana ora, y ya tondaye nántsemna ntsämo Bëngbe Bëtsá bënga jtsaperdónama.
27 Y chca, ndayá bënga muattsobena jobátmana soye nántsemna nÿe chë Bëngbe
Bëtsábiocana castigo, chë ndayama söjtsamna uatjana jtsebomnana; y nÿe jobátmana
chë tempo, ndaye ora Bëngbe Bëtsá puerte etonaná chabe uayayënga bëtscá íñesheca
yochtsapochócaye. 28Ndánaca chë Moisesbe leyama tojayana tondaye yondovalena ca,
y útata o únganga chca tmojouena y aíñe cha chca tojayana ca chënga tmojayanëse,
jtsemnana chë entsá̈bioye jtsóbana, tondaye ntjalastemacá. 29 Canÿa, nÿets ainánaca
Bëngbe Bëtsabe Uaquiñábioye tbojtsaboté; y tojayana Cristbe buiñe, chë ndëḿuanÿeye
tojanábuashana bëngbiama tojanóbana ora, tondaye yonduámana ca, ndayá nÿe ndaye
entsäbe buiñcá ca, chë buiñe chë ndëḿuanÿeye söjtsinÿanÿná ndayá Bëngbe Bëtsá tbo-
jasëbuachenacá bëngbiama jamama, y ndáyeca Bëngbe Bëtsá chabe entsänga söjábiama,
cha jasérviama; chë entsá̈ Uámana Espíritbioye tbojóyenguango, nda inétsama bënga
tsäbe soyënga chamotsebomnama; y canÿa chca amá, ¿tsë̈ngaftanga ndoñe sm̈ontse-
juabná cha ibojtsomerecena Bëngbe Bëtsábiocana canÿe puerte más uabouana castigo,
chë Moisesbe leyama tondaye yondovalena ca tojayanabiama? 30 Bënga nÿetscanga
mondët́atsë̈mbo Bëngbe Bëtsá mëntsá̈ tojánayanama: “Atsë chanjama chënga chamo-
sufrima, ínÿenga chamosufrima tmojama causa; y chënga chanjácastigaye, ínÿeng-
bioye bacá tmojaborlá causa ca.” Y mëntsá̈naca tojánayana: “Bëngbe Utabná chabe
entsängbiama echanjayana ntsämo tmojëftsemcá tsäbá o ndoñe tsäbá bétsemnama, y
chëńgaftaca echanjamantsämo chora chaojajuabocá ca.” 31 ¡Tsä uabouana, BëngbeBëtsá
chë nÿets tempo ainabe cucuatsïñe joquédana, castiganá jtsemnama!

32 Pero ntsämo tempo yojamnama sm̈ochtsenójuabnaye, chë ndegombre soyënga
Jesucristbiama cabá chora sm̈onjanábuatmana ora, y chora tsä jenojuérzana cmon-
janotocá padecena soyënguiñe, y chë causa tsä sm̈ojansufrí. 33 Báseftanga tsë̈n-
gaftanguentsë̈ńgbioye entsängbe delante tcmojanoyánguango, y ínÿenga tmojanma
puerte chasm̈otsesufrínama; y ínÿenga tsë̈ngaftanguentsë̈nga chca imojansufrinëń-
gaftaca sm̈ojanama, chënga jujabuáchama. 34 Tsë̈ngaftanga sm̈ojánalastemana chë
chënguentsë̈nga cárceloye imojanëtámenënga; y oyejuayënga sm̈ojanlesenciá ntsämo
sm̈ojanbomncá ínÿenga chacmotsabacama, er tsë̈ngaftanga sm̈ojátatsë̈mbona Bëngbe
Bëtsábiocana más tsäbe soyënga sm̈ojtsebomnama, chë nÿetsca tescama sm̈ochtse-
bomna soyënga. 35 Chcasna, ndoñe sm̈atjajbaná ainaniñe bëtscá añemo jtsebomnana,
ni Bëngbe Bëtsábeñe sempre jtsobátmanana; er chca sm̈obatmánayeca, Bëngbe Bëtsá
echanjama tsë̈ngaftanga bëtscá uacanana soyënga chábiocana chasm̈otsebomnama.
36 Tsë̈ngaftanga cmontsamna corente uantadënga jtsemnana, padecéniñe chasm̈ojt-
sachnëjuana ora, chca, ntsämo Bëngbe Bëtsá yobosc̈á tsë̈ngaftanga chasm̈otsamama,
y ndayá Bëngbe Bëtsá tojanasëbuachenacá chasm̈óyëngacñama. 37 Er Bëngbe Bëtsabe
uabemana palabrënguiñe cha mëntsá̈ tojánayana:
Betsco, ndoñe bën, y chë jabama ibomná echanjabo.
Ndoñe bën quebochatóbema.
38Nÿe chë ndabiama atsë chaijama atsb̈e bominÿiñe tsäbia chaotsemnama,
átsb̈eñe cha betsosb̈uáchema, cha ndegombre chë nÿetsca tescama yomna tsäbe vida

echántsebomna;
pero uatjana causa, átsb̈eñe osb̈uáchiyana tojtsajbanase, atsë cháftaca ndoñe quichá-

toyejuaye ca —cha tojánayana.
39 Pero bënga ndoñe quemátsmëna chë uatjana causa Bëngbe Bëtsábeñe osb̈uáchiyana
tmojtsajbananga, y chca, nÿetsca tescama pochocánënga jtsemnama imojtsajnënga;
pero aíñe mondmëna chë Bëngbe Bëtsábeñe ndegombre osb̈uáchiyënga, y chca, chë
atsebácanënga jtsemnama mochjashjáchënga.
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Bëngbe Bëtsábeñe osb̈uáchiyana jtsebomnana
1 Osb̈uáchiyana jtsebomnana endmëna corente jtsetatsë̈mbuana, ndayá tmojtsobat-

mancá ndegombre chca yochjopásama; endmëna ainaniñe corente jtsetatsë̈mbuana,
ndayá bëngamorandoñe tmontsonÿacándegombre chca yomnama. 2BëngbeBëtsá tojá-
nayana bëngbe bëts taitanga tsäbá imojánama ca, chënga chábeñe imojtsosb̈uachéyeca.

3 Bënga, Bëngbe Bëtsábeñe mondosb̈uachéyeca, mondët́atsë̈mbo cha quem luare y
nÿetsca luarënga tojanmama, chca chaotsemnama cha tojanmandá ora; chcasna, chë
ndayá mora bënga jinÿama imobencá, cha tojanma bënga ndoñe mondobena jinÿama
soyënguentsäna.

4Abel Bëngbe Bëtsábeñe yojanosb̈uachéyeca, oveshatémënga chábioye tbojanátsë̈m-
bona, y chë soye Bëngbe Bëtsabiamamás tsäbá yojtsemna, chë ndayá Caín, chabe catsäta,
Bëngbe Bëtsá jëtschuayama tbojanátsë̈mbonama. Chíyeca, Bëngbe Bëtsá tojánayana
Abel chabe bominÿiñe tsäbia yojtsemna ca, ndayá Abel chábioye jëtschuayama tojan-
mcá oyejuayá tojanóyëngacñeyeca. Ntsämo Abel Bëngbe Bëtsábeñe yojanosb̈uachecá,
masque cha ya obaná yojtsemna, chë soye cabá bënga söntsabuatambá.

5 Enoc Bëngbe Bëtsábeñe puerte yojanosb̈uachéyeca, Bëngbe Bëtsá celoye tbojesan-
bétsëñe, ntjobancá. Chentsäna ndocná tonjanobená cha jtsinÿenana, Bëngbe Bëtsá
tbojesanbétsëñe causa. Y Bëngbe Bëtsabe uabemana palabrënguiñe endayana, Bëngbe
Bëtsá Enócaftaca oyejuayá canjamna ca, ntsämo jtsamëse yojoyenama, y chentsäna
celoye tbojtsanámbañe. 6 Pero Bëngbe Bëtsábeñe ntsosb̈uachiycá, ndoñe quenátopo-
dena cha oyejuayá bëńgaftaca jabemama, er chábioye jobéconamna, entsá̈ jtsemnana
jtsosb̈uáchiyana cha ndegombre bétsemnama, y cha inétsamama chë cha jtsabuat-
mama tsä tmobosë̈ngbiama bëtscá tsäbe soyënga chamotsebomnama, mo chábiocana
uacanana soyëngcá.

7Bëngbe Bëtsá Noébioye tbojanbuayená uabouana soyënga yochjanopásama, cachora
ndopodena jinÿama soyënga, y cha Bëngbe Bëtsábeñe yojanosb̈uachéyeca, tojanma
ntsämo Bëngbe Bëtsá tbojanmandacá y barquëśha tojanapormá chabe pamíllanga játse-
bacama. Cha chca tojanmaora, osb̈uáchiyana bómnayeca, cha tojaninÿanÿé entsänga tsä
bacna soyënga tmojanmama y chë causa castigánënga jtsemnama yojtsamnama. Chabe
osb̈uachiyanámnaca Noé tojánashjache Bëngbe Bëtsabe bominÿiñe tsäbia jtsemnama, y
chca entsá̈ jashjáchana, nÿe Bëngbe Bëtsábeñe jtsosb̈uáchiyëse.

8BëngbeBëtsáAbrahámbioye tbojanchembo, inÿe luaroye cháuama; AbrahamBëngbe
Bëtsábeñe yojanosb̈uachéyeca, tojanma ntsämo Bëngbe Bëtsá tbojanmandacá, y to-
jánbocna chë luaroye jama, chë Bëngbe Bëtsá tbojansb̈uachená jatsëtayama luaroye,
masque Abraham ndoñe yontsetátsë̈mbo ndëḿoye yochjánama. 9 Bëngbe Bëtsábeñe
yojanosb̈uachéyeca, yojobena mo inÿe luarocana ashjangonacá jtsiyenana, cachabe
luarentsë ndoyená, chë Bëngbe Bëtsá tbojansb̈uachená luarentsë. Entsë̈j́uaca pormana
tambënguiñe yojoyena, cachcá ntsämo chë chábentsäna básenga Isaac y Jacob ibojëft-
siyencá; y chátnaca Abrahamcá ibojanobátmana jóyëngacñama ntsämo Bëngbe Bëtsá
Abrahámbioye tbojansb̈uachenacá. 10 Er Abraham corente uantadá yojanobátmana chë
canÿe luaroye celoca jamashënguama tempo; chë luare inamna canÿe bëts pueblo,
puerte tsäbe ucuatjoniñe pormana pueblo, canÿe luare chë ndayentsäma Bëngbe Bëtsá
tojanjuabó ntsämo chaotsemnama, y cachabe pormana luare inamna.

11 Sara, Bëngbe Bëtsábeñe yojanosb̈uachéyeca, Bëngbe Bëtsá tojanma cha canÿe
sësöna chabotsebomnama, masque chora ya bëtsanánëjema yojtsemna, sësöna jtsebom-
nama. Bëngbe Bëtsá chca tojanma, er Sara corente yojanjuabná, cha chë canÿe sësöna
yochtsanbomnama tbojansb̈uachená cha, nÿets tempo ntsämo tojayancá amá yojamna
ca. 12 Y chca, quem entsá̈ Abraham, chë sësönga jtsabamnama ya ndobenábentsäna, ba
básenga tmojanonÿná, tsä mallajta mo chë celoca estrellëngcá, y tsä chëf́tanga mo chë
mar béjayoca chënÿañentsä cascajcá, ndocná jacúntama ntjobenayana.
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13Nÿetsca quem entsänga imojëftsiyena jtsamëse ntsämo chëngbe osb̈uáchiyana yo-

jamncá, y chca tmojanóbana, masque cabá ndoñe tmonjanóyëngacñe chë Bëngbe Bëtsá
tojanasëbuachená soyënga. Pero chëngbe osb̈uachiyánama corente imojtsetátsë̈mbo,
Bëngbe Bëtsá chentsäna baytese ntsämo tojanasëbuachenacá yochjánatsätayama y chë
soyënga ndegombre yochtsemnama, y chama oyejuayënga chënga imojtsemna. Chënga
tmojánayana quem luarentsë chënga imojoyena mo cachëngbe luarentsë ndoyenëngcá,
y quem luarëjana mo nÿe achnëjuanëngcá ca. 14 Y chca tmojtsichámëngna, puerte
jtsinÿanÿnayana chënga tsä imojtsebosë inÿe luaroca joyénanama, canÿe luare cachëng-
biama. 15 Chënga nÿe chë ndayentsäna tmojëf́tsanbocna luarama manjánjuabnase,
matmënjanobená tsäbá cachoye jesshëćonama. 16 Pero chëngna canÿe más tsäbe luare
imnabosë, canÿe luare celoca. Chíyeca Bëngbe Bëtsá ndoñe yonjanëuatja, chëngbe Bëtsá
ca chënga chamotsechembuanama, er celoca canÿe bëts luare, mo canÿe bëts pueblëcá
chëngbiama tojanprontá.

17 Bëngbe Bëtsá Abrahámbioye jinÿama, ndegombre aíñe o ndoñe Bëngbe Bëtsábeñe
tayojtsanosb̈uachema, tbojanmandá chabe uaquiñá Isaac chabuánatse jóbama, chábioye
jëtschuayama, ntsämo Abraham chë tojóba bayëńgaftaca jamama yojanamancá. Cha
Bëngbe Bëtsábeñe yojanosb̈uachéyeca, yojtseprontana chë nÿe canÿe uaquiñá ibn-
abomná jóbama, Bëngbe Bëtsábioye jëtschuayama,masque Bëngbe Bëtsámëntsá̈ tbojan-
sb̈uachená: 18 “Chë ácbentsäna entsänga nÿe Isaacbiajana mochanjabo ca.” 19Abraham
corente yojanjuabná y yojátatsë̈mbo, Bëngbe Bëtsá ndegombre obenana bomná bétsem-
nama, chë obanënga chámuatayenama jamama. Chíyeca, Bëngbe Bëtsá Abrahámbioye
tbojtsanauyaná Isaac jóbama ora, yojamna mo Abraham obanënguentsäna chábioye
cuaftoyëngacñëcá. Y chca, ntsämo Isaácaftaca tojanopasacá, batsá̈ yojtsinÿanÿnaye
ntsämo Jesucrístoftaca yochjanopasacá.

20 Isaac Bëngbe Bëtsábeñe yojanosb̈uachéyeca, Bëngbe Bëtsábioye tbojanimpadá
chabe uaquiñátbiama, Jacob y Esaú, bëtscá tsäbe bendicionënga chabotsebomnama, chë
joshjanguama tempënga ora.

21 Jacob Bëngbe Bëtsábeñe yojanosb̈uachéyeca, ya jóbanama ora, tbojanimpadá
cada ona chë Josebe básengbiama, Bëngbe Bëtsá chaoma bëtscá tsäbe bendicionënga
chamotsebomnama. Cha chca tojanma, jotsejbénase Bëngbe Bëtsábioye jadórama, y
chabe jatjonëfjiñe tsbanánoca jojuáchase.

22 José Bëngbe Bëtsábeñe yojanosb̈uachéyeca, ya jóbanama ora, tojánayana más
chcoye chë Israeloca entsänga Egiptó luarentsäna mochjëftsanbocna ca, y tojëftsan-
mandá ndayá jamana chabe óbana cuérpoca.

23 Moisesbe bëtsët́sata Bëngbe Bëtsábeñe ibojanosb̈uachéyeca, cha tojanonÿná ora,
unga shinÿëntscuana cha tmojtsaniytëme, er chata tbojáninÿe cha canÿe botamana
básetema bétsemnama, y ndoñe tbonjanëuatjaná chë reybe mandama, chë nÿetsca
judiëngbe basetémënga boyabásetemënga jtsëbáyana.

24 Moisés Bëngbe Bëtsábeñe yojanosb̈uachéyeca, ya bëtsá yojtsemna ora, ndoñe
tonjánbosëna chë Egiptoca reybe bembëbe uaquiñacá chamotsábuatmama. 25 Chamna,
tojánbosëna cha jasúfriama ínÿenga chamotsamama, cánÿiñe chë Bëngbe Bëtsabe
entsá̈ngaftaca, y ndoñe nÿe baseftayté tsäbá jatsmënana, bacna soyënga jtsamëse,
ntsämo cachá tojtsejuabnacá, nÿe cachá tsäbá jtsomñama. 26 Chamna, cha yojanjuabná,
chë padecena soyënguiñe jasúfriana ntsämo Cristo tojansufricá, más tsäbá yojamna
chë Egiptoca uámana soyëngama, er cha Bëngbe Bëtsábeñe jtsosb̈uáchiyëse chábeñe
yojanobátmana, ba tsäbe soyënga mo canÿe uacanana soycá cha ibochjanatsëtayama.

27 Bëngbe Bëtsábeñe yojanosb̈uachéyeca, Moisés Egiptocana tojëf́tsanbocna, chë
luarentsä rey cháftaca chábuetnama ntjatauatjcá. Cha ainaniñe nÿets tempo añemo
yojtsebomna, y chca yojáninÿna mo chë ndocná jinÿama tondobenacá, Bëngbe Bët-
sábioye cuaftsonÿacá. 28 Bëngbe Bëtsábeñe yojanosb̈uachéyeca, ntsämo Bëngbe Bëtsá
tbojanmandacá, Moisés chë judiënga tojanabuayená Bashco fiesta jamama, y chë
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Israeloca entsá̈ngaftaca yebnëngoye amashjuaniñe buíñeca tojanbuésc̈acja, chca, chë
ángel obanayá, chë Israeloca pamíllangbeñe Egiptoca chë mayor uaquiñënga ndocá
chaondámama.

29Moisés y Israeloca entsängaBëngbeBëtsábeñe imojanosb̈uachéyeca, chë “Buángana
ca” uabaina mar bejayëjana tmojánenachnëngo, mo chiñe bojojo fshantse cuaftsomñcá;
chentsäna, chë Egiptoca entsänga cachcá jamama tmojánbosëna ora, nÿetscanga chiyiñe
tojtsanatajo.

30 Israeloca entsänga Bëngbe Bëtsábeñe imojanosb̈uachéyeca, chë Jericó bëts
pueblentsä tapiësë̈nga shëćonana canÿsëfta tentscuama chënga imojánajnentsäna,
chësë̈nga yojtsáshajaye.

31 Rahab, chë pueblentsä bacna vida bomna shembása, Bëngbe Bëtsábeñe yo-
janosb̈uachéyeca, ndoñe tonjanóbana chë ínÿengaftaca, chë bëts pueblentsë oyenënga,
chë ntsämo Bëngbe Bëtsá tojanmandacá ndoñe tmonjanmënga; y ndoñe tonjanóbana,
er chë Israeloca entsänguentsäna ichmónënga tsäbá tojanëb́uaja, chë jarrepárama
tmojánanga ntsá̈mose chë luarentsë oyenënga jáyënjanama jobenayama.

32 Atsë sëntsobena bangbiama más jóyebuambayama, Bëngbe Bëtsábeñe os-
̈buáchiyëngbiama, pero luare sättsëshbe chcangbiama jóyebuambayama, mo Gedeoncá,
Barac, Sansón, Jefté, David, Samuel y Bëngbe Bëtsabe juabna oyebuambnayëngcá.
33Chënga Bëngbe Bëtsábeñe imojanosb̈uachéyeca ínÿengbemandadëngbe entsá̈ngbioye
tmojanayënjaná, bëtscá imojánama nÿetsca entsá̈ngaftaca ntsämo tsäbá yomncá jt-
samama y nÿetscanga cachcá chamotsámanama, ndayá Bëngbe Bëtsá chënga tojanasë-
buachenacá tmojanóyëngacñe; y Bëngbe Bëtsá tojanma chënga leóngaca imojtsemna
ora, chënga chamuatenáyebengoma, chentsäna báseftangbioye ndocá chamondámama.
34Osb̈uáchiyana bómnayeca, Bëngbe Bëtsá tojanma lempe chaotsefsanama, chëńgbioye
íñeshiñe tmojanacjá ora, chënga ndocá chamondëpasama; tmojanotsbocá espadëj́aca
jobanámentsäna; ya tondaye añemo béntsebomna ora, Bëngbe Bëtsá tojanma bëts obe-
nana y puerte añemo chamotsebomnama; tmojánashjache bëts obenana jtsebomnama
ínÿenga jáyënjanama, chëńgaftaca imojtsentsjaná ora; y tmojanobená inÿemandadënga
y chëngbe soldadënga jáyënjanama, chamotsachetama jamëse. 35 Osb̈uáchiyana bóm-
nayeca, básefta shembásenga chëngbe óbana pamíllangbioye cachiñe ainënga tmoj-
tananÿe, chënga ainënga chamotsatsmënama Bëngbe Bëtsá tojanma ora.

Osb̈uáchiyana bómnayeca, ínÿenga tmojanma básefta osb̈uáchiyënga, puerte chamo-
sufrima, y jobanámnaca; er chënga más tmojánbosëna jashjáchana chë nÿetsca
tescama yomna tsäbe vida jtsebomnana, y ndoñe nÿe chë jótsbocana batsätema
más vida jtsebomnama. 36 Osb̈uáchiyana bómnayeca, ínÿenga corente tmojansufrí,
ínÿenga chëńgbioye tmojanoyánguango ora y tmojanatsetsëná ora; y ínÿenga tmojan-
sufrí y cárceloye cadenëj́uangaca utámenënga joquédamnaca. 37 Inÿengbioye ndët-
sb̈éngaca tmojtsanatëchëńganja, serruchëśhaca tmojtsanëjátcacaye, espadëj́aca tmojt-
sanëbaye. Inÿenga imojánajna cánÿentsäna ínÿecnoye nÿe oveshá y chivëbe bobácheca
uichët́jonënga, ujabótënga, ainana tsetsänënga, y ínÿengbeyeca mocá borlánënga.
38Chë nÿe quem luarama enójuabnayënga ndoñemonjanomerecena chëngamëńgaftaca
jtsiyenama, chënga chë vida imojábomna cánÿentsäna ínÿecnoye aniñe, entsänga
ndoyena luarënguenache, tjañenache, fshantsiñe atëbëfjniñe y cuevëshënguiñe.

39 Nÿetsca quem entsänga, ndëmuanÿengbiama muentsë tmonjoyebuambá, Bëngbe
Bëtsá tsäbá chëngbiama tojánayana, osb̈uáchiyana imojánbomna ca; pero ni canÿa
chënguentsá̈ tonjanóyëngacñe, ndayá Bëngbe Bëtsá chëngbe entsänga jatsätayama
tojanasëbuachenacá, nÿetsca tescama jtsebomnama. 40 Bëngbe Bëtsá, bëńgbeñe jtse-
juabnayëse, tojanjuabó canÿe más tsäbe soye bëngbiama jamama, chca, Bëngbe Bëtsá
canÿe ora jamama, bënga nÿetscanga, chënga y bënga chamotsemnama lempe ntsämo
Bëngbe Bëtsá yobosc̈á, ntsämo Bëngbe Bëtsá tojanasëbuachenacá jóyëngacñëse.



Hebreos 12:1 435 Hebreos 12:11
12

Bënga mochtsejuabnaye ndayá Jesús tojanmama
1 Chíyeca, bënga mochtsejuabnaye ba entsängbiama, chë bëngbiama más natsana

imojaniyenënga, ndëmuanÿenga puerte tsäbá bënga jtsinÿanÿnayana ntsämo nde-
gombre yomnana Bëngbe Bëtsábeñe osb̈uáchiyana jtsebomnana, mo chënga ndayá
bënga tmojtsamama cuaftsonÿangcá. Chcasna, mo chë tmochamanëngcá, ínÿengaftaca
jenëyëńjanama, chë jashjanguama tojtsemna luaroye natsana jashjanguama, chënga
jotjajuamna, chë chorscama nduaservena entsäyá jtsenátsejcana, y lempe ndayá tojt-
sama más uenana chamotjajuama soyëńgnaca jtsenójacana; bëńgnaca cachcá, ndoñe
matjaleséncia bënga Crístbioye ndoñe tsäbá ndëtsoservénama, ni chë bacna soyënga ja-
mama juabnënga, chë bëńgbioye paselo jáyënjanama juabnënga cachcá chamotsamama.
Chamna, söntsamna sempre Bëngbe Bëtsá jtseservénana, puerte uantadënga jtsemnëse
masque padecena soyënguiñe tmoyena, bënga chamobená chë trabajo jamama, chë
ndayama Bëngbe Bëtsá söjáchembo. 2 Jesusbiama mochtsejuabnaye, nda süebënatsana
bënga osb̈uáchiyana chamotsebomnama, y süinÿanÿná ntsämo nÿets tempo nÿetsca
soyënguiñe Bëngbe Bëtsábeñe jtsosb̈uáchiyama. Cha chë cruzoca jóbanama sufrínana
lempe tojanoboyá, er cha yojanobátmana chë chentsäna yochtsanbomna bëts oyejuayá-
nama; y yojanjuabná, chëmás bacá uamana entsängcá jóbanana, chabiama ndoñe canÿe
uámana soye yonjamna ca; y chentsäna chë uámana puestentsë tojtanótbema, Bëngbe
Bëtsabe catsb̈ioica, jtsemándayama.

3 Chíyeca, sm̈ochtsejuabnaye ntsämo Jesús Bëngbe Bëtsábeñe jtsobátmanëse, puerte
uantado yojamnama, chë bacna soye amënga corente chabe contra imojtsemna
ora. Chca chábeñe sm̈ochtsejuabnaye, tsë̈ngaftanga Cristbiama oservéniñe ndoñe
chacmondëumantsëma, ni ainaniñe añemo jtsebomnana ndoñe chasm̈ondájbanama.
4Tsë̈ngaftanga padecena soyënguiñe sm̈ojachnëngo, entsänga bacna soyënga imojtsama
causa, pero mëńtscoñama ndoñe cmontsamna jóbanama, Cristbe soyëngama eno-
juerzániñe; 5y tcmojtsébnëtjomba ndayá Bëngbe Bëtsá tsë̈ngaftangbioye, chabe básenga
quetsomñecá tcmojábuayenama. Chë Bëngbe Bëtsabe uabemana palabrënguiñe mëntsá̈
endayana:
Atsb̈e uaquiñá, Bëngbe Utabná aca jábuayenama tojtsebosë ora, aca jasúfriase y pade-

cena soyënga jauántase,
chora ndoñe catjátsjuabnaye chiñe mo canÿe nduámana soye cuaftsemncá;
y cha chacmojuácacana ora, ndoñe cattsajbaná ainaniñe añemo jtsebomnana.
6 Er Bëngbe Utabná jábuayenana nda cha tbobobonshanábioye,
y jacastígana chë mo chabe uaquiñacá tbojofjábioye ca —chiñe endayana.
7 Padecena soyënguiñe chasm̈ojtsesufrina ora, sm̈ochtsejuabnaye chë soye yojtsemna
tsë̈ngaftangbioye jábuayenama, y chca, Bëngbe Bëtsá tsë̈ngaftangaftaca jtsamana mo
chabe básenga quetsomñecá. ¿Nderado nántsemna canÿe uaquiñá, y chábioye chabe
taitá ndocna te buanjuácacana, más tsäbá chaotsamama? 8 Nderado Bëngbe Bëtsá
tsë̈ngaftanga ndoñe tcmonjabuayená, ntsämo nÿetsca chabe básengaftaca cha endbet-
samcá, as tsë̈ngaftanga ndoñe ntsemnana ndegombre chabe básenga. 9Y bënga básenga
monjamna ora, bëngbe bëtsët́sanga quem luarentsë monjanamana bënga jácastigana,
y bënga chëńgbioye ndoñe stëtsöye ntjaquédana. Y mora, bënga más söntsamna,
jtsobedecénana y más bëts respeto jtsebomnana celoca Bëngbe Taitabiama, nda tojama
entsänga espíritu chamotsebomnama, y chca, bënga tsäbe vida chamotsebomnama.
10 Bëngbe bëtsët́sanga quem luarentsë, nÿe básefta tescama, bënga jëftsabuayiynayana,
y chca jamana chënga tsäbá tojtsinÿana ora; pero Bëngbe Bëtsá bënga söjtsabuayiyná
ora, sempre chca jtsamana bëngbe tsäbiama, bënga chabe entsänga jábiamama, cachacá
puerte tsá̈benga, ntsämo cha nÿets tempo yomncá. 11 Sempre bënga ndaye castigo
tmojtsebomna ora, chora bënga chama ndoñe oyejuayënga ntsemnana, pero aíñe
cochtsetsënánënga. Pero bënga chë castigüentsäna tmojuatsjinÿe ndayá Bëngbe Bëtsá
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chë sóyeca tbojtsabuayiynacá, as chentsäna jóbocnana natjëḿbana oyenana, nÿetsca
soyënguiñe ntsämo tsäbá yomncá jtsamëse.

Bëngbe Bëtsábioye jtsabotena, entsängbiama ndoñe tsäbá ntsemnana.
12Monda puerte uamëntsn̈ayacá, jatrabájama tondaye añemo ntjtsebomncá, tsátsëna

buacuatsë̈ńgaca y puerte uamëńtsëna ntsamiasë̈ńgaca, tsë̈ngaftangbentsë báseftanga
ya uamëntsn̈ayënga sm̈ojtsemna Bëngbe Utabnabiama trabájayiñe, y ainaniñe ndoñe
añemo sm̈ontsebomna. Cachiñe bëts añemo sm̈ochtishache, y Bëngbe Bëtsabe obenana
cachiñe sm̈ochtsatsbomna. 13 Mo chë canÿe benache tsäbá y ndericho chaotsem-
nama tmojtsamëngcá, chca, chë coshetënga chiñe jama chamotsobenama y más tsäbá
jtsatanama chamuatatsjínÿama, y chë benachentsäna ndoñe chamondëtsebocanama;
cachcá tsë̈ngaftanga, chë bëtscá osb̈uáchiyana y Cristo jasérviama corente añemo
sm̈obomnënga, chë nÿe batsätema osb̈uáchiyana y chca jatrabájama nÿe tondaye añemo
ndbomnënga sm̈ochjújabuache; chë soye sm̈ochjama, ntsämo Cristo tsäbá jasérviama
yomncá jinÿanÿiyëse, y ntjalesenciacá ndocna soye chaotsama chë tsäbe benachentsäna
tsë̈ngaftanga chasm̈otsojuánañama.

14 Lempe ntsämo chasm̈ojobenacá sm̈ochjama nÿetscángaftaca natjëḿbana jtsiye-
nama, y ntsämo Bëngbe Bëtsabe entsänga mondbetsamcá jtsamëse chasm̈otsiye-
nama, cha jtseservénëse; er chca ntjamcá, canÿa ndoñe ntsobenana Bëngbe Utab-
nábioye jinÿama. 15 Yejuana sm̈ochtsantjesn̈a, ndocná Crístbeñe osb̈uáchiyana
chaondëtsajbanama, y chca, chë Bëngbe Bëtsá chabe entsá̈ngbioye yochjatsätaye tsäbe
soyënga chënga ndoñe chamondashjache. Sm̈ochtsantjesn̈a, tsë̈ngaftanguentsë ndocná
chaondët́semna, mo canÿe untja tbëtëjcá, chë chcaja sayëńgbioye jásöcayana, nda
chaotsama, ínÿenga natjëḿbana ainana ndoñe chamondët́sebomnama y bacna soyënga
jtsamëse chamotsiyenama. 16 Yejuana sm̈ochtsantjesn̈a ndocná tsë̈ngaftanguentsë
shembása o boyabásaftaca bacna soye amá chaondët́semnama, ni canÿa ndabiama
Bëngbe Bëtsabe soyënga tondaye chaondëtsámana. Esaú chca tojanma, chë lempe
yochjanashjachcá, mayor uaquiñá bétsemnama, chabe uabentsábioye canÿe sc̈nena
sanama tbojtaname ora. 17Y tsë̈ngaftanga sm̈ondët́atsë̈mbo, chca tojanopasá chentsäna,
Esaú tojánbosëna chabe taitá Bëngbe Bëtsábioye chaboimpadama, chabiama tsäbe
bendicionënga chaomama, chë mayor uaquiñá bétsemnama yojanobena jtsebomnama
soyënga; pero chora chabe taitá ndoñe tbonjanoyeuná, er masque Esaú chora juabna
tojantrocá, cha ndoñe tonjanobená ntsämo yojtsopasancá jëtsjandmanana. Masque cha
tsä tojánbosëna, shëchbuíyeca chabe taitábioye jaimpádase, ya ndoñe yontsopodena
ntsämo tojanopasacá jëtsjandmanana.

18 Tsë̈ngaftanga ndoñe chesm̈atobeconá, mo chë entsänga Israeloca Sinaí ca uabaina
tjoye tmojanobeconacá, ndayá chënga imojobena jabojajuama, y íñesheca yojtsáng-
bototjuana, tondaye binÿniñe luare, tsä ibetiñe y puerte jabuache binÿiëńgaca; 19 ni
chesm̈atuena chëngcá, canÿe trompetëf́jua uajatëtanana, ni Bëngbe Bëtsabe oyebuamb-
nayana. Chë oyebuambnayana tmojanuenënga, imojtseimpadana ndoñe más chëńg-
bioye chaondëtsóyebuambnama. 20 Chca tmojanma, jauántama ndoñe tmonjanobená
causa, ntsämo Bëngbe Bëtsá tojanamëndacá: “Nda quem tjoca chaojoyená, masque
canÿe bayá chaotsomñe, entsemna chana ndëtsb̈éngaca chamotsatëchëńjanga jtsóbama
ca.” 21 Ndegombre, ntsämo tmojaninÿcá tsä uabouana yojtsemna, cach Moisésnaca
mëntsá̈ tojánayana: “Tsä söntsengmëmná auatjananá sëńtsemna causa ca.”

22 Pero tsë̈ngaftanga Bëngbe Bëtsábioye sm̈ojobeconá, y chca endmëna mo tsë̈n-
gaftanga canÿe Sión ca uabaina tjoye celoca cuafjobeconacá, chë Bëngbe Bëtsá nÿets
tempo vida bomnabe bëts puebloye, mo celoca Jerusalén cuenta; y ba uaranga angelëńg-
bioye sm̈ojobeconá, cánÿiñe oyejuayënga enefjuanënga imojtsemnëńgbioye, Bëngbe
Bëtsá jtsatschuanayama. 23 Endmëna mo tsë̈ngaftanga chë Bëngbe Bëtsabe entsá̈ng-
bioye cuafjobeconangcá, chentsë enefjuanënga mo Bëngbe Bëtsabe basengcá, chënga
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ndayá chë Taitá tojasëbuachenacá jóyëngacñama, ndëmuanÿenga Bëngbe Bëtsá chabe
librëśäñe tojúbiama. Tsë̈ngaftanga sm̈ojobeconá Bëngbe Bëtsábioye, ntsämo nÿetsca
entsänga tmojamcá tsäbá o ndoñe tsäbá bétsemnama yochjayanábioye. Endmëna
mo tsë̈ngaftanga cuafjobeconacá, chë entsänga mora ya obanënga y ntsämo tsäbá
yomncá jtsamëse imojëftsiyenëngbe espiritëńgbioye, chë entsänga ndëmuanÿengbiama
Bëngbe Bëtsá tojanma chamotsemnama lempe ntsämo chabe entsängbiama yojan-
juabnacá, chca, cháftaca sempre vida jëftsebomnama. 24 Tsë̈ngaftanga Jesúsbioye
sm̈ojobeconá, chë jóbanëse, entsänga Bëngbe Bëtsáftaca mo canÿacá chamotsemnama
tojanmá, ntsämo Bëngbe Bëtsabe tsëm trato yojamncá; y endmëna mo chë bëngbiama
cha tojanóbana ora tojanábuashana buiñoye tsë̈ngaftanga cuafjobeconacá; chca to-
janábuashana, bëńgbioye Bëngbe Bëtsabe delante mo tsäbengcá jábiamama, mo ntsämo
entsá̈ngbeñe buiñe jabuésc̈acjama chë bachnanga imojuamancá. Caín chabe catsäta
Abélbioye tbojanóba ora, yojamna mo chë Abelbe uabuáshanana buiñe Bëngbe Bët-
sábioye cuaftseimpadancá, chë bacna soyama castigo chaotsemnama; pero Jesucristbe
buiñe ndoñe chca ntsamana, ndayá chíyeca bënga más tsäbe soyënga jashjáchana;
Jesusbe buíñeca, bënga montsobena atsebácanënga jtsemnama.

25 Cuedado sm̈ochtsebomna, bëńgbioye tojtsoyebuambná ora cha joyeunayama.
Chë Israeloca entsänga ndoñe tmonjánbosëna Bëngbe Bëtsá joyeunayama, chë Sinaí
tjoca quem luarentsë tojanabuayená ora; chëńgbioye cha tojanacastigá. Y mora
más, Bëngbe Bëtsá, chë celocana bënga abuayiynayá, ndoñe cachcá ndëcastigánënga
quesöchátabashejuana, ntsämo cha söjtsëtsëtsnacá ndoñe tmontseyeunanëse. 26Bëngbe
Bëtsá Sinaí tjoca chë entsá̈ngbioye tojanoyebuambá ora, chabe oyebuambnayánaca to-
janma quem luare chauangmëḿanama, pero mora cha chabe uabemana palabrënguiñe
tojasëbuachená: “Atsë cachiñe chanjatsma chauangmëḿanama, ndoñe nÿe quem luare,
sinó celócnaca ca.” 27Bëngbe Bëtsá “cachiñe ca” tojánayana ora, chë sóyeca yojtsichamo,
chë ndayté lempe chaongmëḿanama cha cachiñe yochjama ora, chë quem luarentsë
tmojama soyënga y chë jatrócama yopodena soyënga yochtsejuána ca, chca, nÿe chë
nÿetsca tescama yomna soyënga y ndoñe jatrócama soyënga chaoquedama. 28 Chcasna,
Bëngbe Bëtsabe amëńdayoca, chë cha yochjama bënga chamuamashënguama luare,
yomna cachcá nÿetsca tescama y ndocna te ntjotrócana. Bëngbe Bëtsá chama
mochjëtschuaye, y ntsämo cha tsäbá tbojtsinÿancá mochtsadorana, chabiama bëts
respeto jtsebomnëse, y nÿetscangbiama más bëtsá cha yomnama jtsejuabnayëse. 29 Er
Bëngbe Bëtsá puerte etonaná chë chabiama nduauenanënga jabuache echanjácastigaye,
y chca, cha jtsemnana mo canÿe íñeshe lempe jtsepochocamcá.

13
Ntsämo jtsiyenama, Bëngbe Bëtsá oyejuayá bëńgaftaca chaotsemnama

1 Sempre nÿetscanga sm̈ochtsenbobonshana, Jesucrístbeyeca catsá̈tanga quet-
somñecá. 2 Sempre tsäbá chë tsë̈ngaftangbe yebnoye inÿe luarëngocana tmojáshja-
jnënga sm̈ochjúbuaja, er chca jamëse, ntsetatsë̈mbcá báseftangna angelënga chëngbe
yebnentsë tmojanëb́uaja.

3 Chë utámenëngbiama sempre sm̈ochtsenójuabnaye, mo tsë̈ngaftángnaca chëń-
gaftaca utámenënga cuaftsemncá. Chë ínÿenga tmojtsama chamotsesufrinëngbiama
sm̈ochtsenójuabnaye, er tsë̈ngaftángnaca nderado cachcá sm̈atjatspása.

4Boyabása y shembása tbojanobouamá ora, ntsämo tbojanensb̈uachenacá nÿetscanga
chamotserrespetana; y chë útata chabotsama nÿe ndayá y nÿe ntsämo Bëngbe Bëtsá
bouamnátbioye tojanamëndacá, er Bëngbe Bëtsá echanjácastigaye chë shembása o
boyabásaftaca bacna soye amënga, y chë shema o boyábioye ínÿaftaca ingñayëńgnaca.

5Ndoñe sm̈attsiyena jtsejuabnayëse nÿe mallajta crocénana jëftsebomnama. Nÿe chë
sm̈obomna soyëńgaca oyejuayënga sm̈ochtsomñe, er BëngbeBëtsá tojánayana: “Ndocna
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te cachcá quecbochatonÿaye, ni canÿa quecbocháiseboshjona ca.” 6 Y chca, bënga
montsobena corente añémoca jayanama:
Bëngbe Utabná endmëna nda atsë sönduájabuachana; tondayama quichátauatja.
¿Ndayá canÿe entsá̈ nanjobenaye átsëftaca jamama ca?

7 Tsë̈ngaftangbe amëńdayëngbiama, chë Bëngbe Bëtsabe buayenana soyënga tc-
mojábuatambangbiama, sempre sm̈ochtsenójuabnaye. Sempre sm̈ochtsenójuabnaye
chë ntsämo chënga imojaniyenentsäna tojanóbocna tsäbe soyëngama, y sm̈ochtsiyena
jtsamëse ntsämo chënga imojanamcá, Jesucrístbeñe osb̈uáchiyënga bétsemnama.

8 Jesucristo cachá nÿets tempo iuétsemna, tempo, mora y nÿetsca tescama. 9 Ndoñe
sm̈atjaleséncia ínÿenga chamotsamama tsë̈ngaftanga chë benachentsäna chasm̈otsojuá-
nañama, ndayá chënga tmojtsabuátambama, y chë Cristo tojánabuatambama contra
soyëńgaca. Más tsäbá endmëna bënga ainaniñe añemo jtsebomnana, Bëngbe Bëtsá
tsäbe juabna bëngbiama yobómnayeca, y ndoñe chë sanama, chë ndayá aíñe o ndoñe
söntsamna jtsesayana soyëngama mandënga tcojtsamëse. Chca mandënga ndocna te
chë Israeloca entsängbiama tempo tonjanoservé.

10 Bënga chë Jesucrístbeñe mondosb̈uáchenga, canÿe soye mondbomna mo chë
Bëngbe Bëtsábioye jëtschuayama altaroca juinÿena soycá, bacna soyëngama per-
donánënga jtsemnama. Bënga mondbomna chë Jesucristo bëngbiama tojanma soye,
cruzoca tojanóbana ora, bëngbe bacna soyëngama; y chë nÿe tmojóba bayëńgaca
soyënga tmojtsama bachnanga ndoñe ntsebomnana, chë Cristo tojanóbana ora, ndayá
tojanmentsäna tojanóbocna tsäbe soyënga. 11 Er chë judiëngbe más uámana bach-
nangbe amëndayá, chë tmojóba bayëngbe buiñe chë “más uámana ca” uabaina lu-
aroye juabuyambana, Bëngbe Bëtsá entsängbe bacna soyëngama cháuaperdonama,
y chë bayëngbe cuerpënga jtsejuinÿiyana entsänga tmoyena luarentsäna chaboca.
12 Cachcá, Jesúsnaca tojansufrí y tojanóbana bëts pueblentsäna chaboca, chabe buiñe
tojanábuashana ora jóbanëse, entsänga Bëngbe Bëtsábenga chamotsemnama, y chabe
delante mo tsäbengcá chamotsemnama. 13 Chíyeca bënga söntsamna Jesúsbioye jobé-
conana, nda entsänga tmojtsanaboté y bëts pueblentsäna chaboca tojanóbana. Cha
mochjuasto, y ntsämo cha tojansufricá bëńgnaca mochjasúfria. 14 Er quem luarentsë
bënga ndoñe quemátsbomna canÿe bëts pueblo bëngbiama, nÿets tempo chauesomñe
bëts pueblo, ndayá bëngna tsä mondbosë y puerte mondobátmana bënga joyénanama
chë celoca yochtsemna Bëngbe Bëtsabe bëts pueblentsë. 15 Chíyeca, söntsamna sempre
Bëngbe Bëtsábioye jtsatschuanayana, Jesucristbiajana. Bëngbe Bëtsá chca tmojtsado-
rana ora, jtsemnanamo chábioye jëtschuayama canÿe soye cuafjuatsë̈mboncá. Chcasna,
jtsóyebuambnayëse cha mochtsadorana. 16 Sempre ntsämo tsäbá yomncá sm̈ochtsama,
y chë sm̈obomncá inÿengbiámnaca chaotsemna. Chca sm̈ochtsama, er chca tcojama ora,
Bëngbe Bëtsá oyejuayá jtsejuabnayana chca chabiama tcojama ca, y jtsinÿnana bënga
Bëngbe Bëtsá imojtsatschuanama, ndayá cha tojamama.

17 Sempre sm̈ochtsama ntsämo chë tsë̈ngaftanga osb̈uachiyëngcá enefjuanëńgbeñe
amëńdayënga tmojayancá, y sempre sm̈ochtsiyena jtsamëse nÿe ntsämo chënga tmo-
jtsebosc̈á. Chënga sempre tsë̈ngaftangbioye jtsanÿenana, tsë̈ngaftangbe tsäbiama,
ntsämo cmojánanÿenama Bëngbe Bëtsábioye jojuama yojtsamnama chënga jtsetat-
së̈mbëse. Jtsayaunanëse, sm̈ochjama chënga chëngbe trabajo oyejuayánaca y ndoñe
ngménaca chamotsamama, er ndoñe chca sm̈onjamëse, chë trabajo tsë̈ngaftangbe
tsäbiama ndoñe nántsemna.

18 Bëngbe Bëtsá bëngbiama sm̈ochtseimpadana, er bënga ainaniñe corente fsëndë-́
tatsë̈mbo tsäbá tifjamama, y tsä fsëńtsebosë jtsiyenana ntsämo tsäbá yomncá lempe
jtsamëse. 19 Tsë̈ngaftanga bëtscá cbontsaimpadana, Bëngbe Bëtsá chasm̈oimpadama,
atsë chasölesenciama tsë̈ngaftangaftaca cachiñe jtsatsmënama.

Bëngbe Bëtsábioye chëngbiama jaimpádama y chënga jacheuayama
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20 Atsë, Bëngbe Bëtsá sëńtseimpadana, cha chë nda endbétsama bënga natjëḿbana

chamotsiyenama, y nda tojanma Bëngbe Utabná Jesús cháuatayenama, nda bënga
söndánÿena mo oveshëngbe tsäbe abuajënÿacá; y Bëngbe Bëtsá chca tojanma, Jesús,
chabe buiñe juabuáshanëse tojanóbanayeca, chca, entsänga jinÿanÿiyama ndegombre
bétsemnama ntsämo Bëngbe Bëtsá chabe entsängbiama tojanasëbuachenacá nÿetsca
tescama jamama. 21 Cha sëńtseimpadana chaoma tsë̈ngaftanga chasm̈otsebomnama
nÿetsca tsäbe soyënga ntsämo cmojtsëjabotcá, chca, lempe ntsämo cha yobosc̈á
tsë̈ngaftanga chasm̈otsamama; y cha Jesucrístoftaca chaboma bëńgaftaca ntsämo cha
tsäbá tbojtsinÿancá. ¡Nÿetscanga nÿetsca tescama Cristo chamotsatschuaná! Chca
chaotsemna.

22 Jesucrístbeyeca catsá̈tanga, tsë̈ngaftanga cbontsaimpadana, jábuayenama ntsämo
tcbonjauyancá, puerte uantádoca tsäbá chasm̈óyëngacñama, er nÿe básefta palabrëń-
gaca chama tcbonjubuábiama. 23 Atsë sëńtsebosë tsë̈ngaftanga chasm̈otsetátsë̈mbo,
Timoteo Jesucrístbeyeca bëngbe catsäta, ya ndoñe utamená yontsemnama, y cha betsco
átsb̈ioye chaojtabëse, átsëftaca chanjëftsbetsë tsë̈ngaftanga jánÿama chaijá ora.

24Tsë̈ngaftanga osb̈uachiyëńgbeñe nÿetsca amëńdayënga sm̈ochjácheuaye, y nÿetsca
Bëngbe Bëtsabe entsá̈ngnaca choca. Chë Italia luaroquënga osb̈uáchiyënga tsë̈ngaftanga
cmontsacheuaná.

25Atsë, Bëngbe Bëtsá sëńtseimpadana, cha chaoma tsäbe bendicionënga tsë̈ngaftang-
beñe chaotsemnama.
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Santiago
Jacheuayama

1 Atsë Santiago, Bëngbe Bëtsá y Bëngbe Utabná Jesucristbe canÿe oservená, tsë̈n-
gaftanga cbontsëbuabiamná, tsë̈ngaftanga chë bnët́sana uta Israeloca bëts pamíllang-
bioye nÿets luarëjana ujquëśhenënga. Atsë cbontsacheuaná.

Chë Bëngbe Bëtsábiocana osertánana
2 Jesucrístbeyeca atsb̈e catsá̈tanga, tsë̈ngaftanga ndaye padecena soyënguiñe chas-̈

mojtsiyena ora, chiñe sm̈ochjájuaboye mo chca tsë̈ngaftangbe tsäbiama cuaftsemncá y
sm̈ochjóyejuaye; 3er tsë̈ngaftanga sm̈ondët́atsë̈mbo, chcañe chasm̈ojtsajna ora, sm̈ocht-
setátsë̈mbo cach tsë̈ngaftanga Jesucrístbeñe puerte sm̈osb̈uaché o ndoñe. Chca ora bëts
osb̈uáchiyana chasm̈ojtsebomnëse, sm̈ochanjobenaye, BëngbeBëtsábeñe jtsobátmanëse
añémoca jtsemnana, masque padecena soyënguiñe chasm̈otsomñëse. 4 Pero chca
chasm̈ojtsemnëse, sm̈ochtsentsëna jashjáchama ntsämo canÿe entsá̈ Bëngbe Bëtsabe
soyëngama corente osertaná yomncá chasm̈otsemnama, ntsämo Bëngbe Bëtsá yobosc̈á
chasm̈otsiyenama, chiñe ni mo canÿe soye jamama chacmondët́sabuashebenëse.

5 Nderado nda tsë̈ngaftanguentsäna ndoñe tontsobena corente osertánana jtsebom-
nama, cha bontsemna Bëngbe Bëtsá jaimpádana cha chaoma aíñe chana jtsebomnama,
y Bëngbe Bëtsá chana bochanjátsëtaye; er Bëngbe Bëtsá nÿetscanga bëtscá endbét-
satsätnaye y ndocnábioye jatáboyënjana. 6 Pero cha bontsemna, Bëngbe Bëtsábeñe
puerte jtsosb̈uáchiyëse chama cha jaimpádana, y cha nderado ndoñe bochanjóyeu-
nayama ntjatatëmnancá. Nda mëntsá̈ tojtsamëse, inÿe ora aíñe Bëngbe Bëtsábeñe
cuaftsosb̈uachecá y inÿe ora ndoñe, cha entsemna mo canÿe olëshcá, mar béjayoca
binÿia nÿe cátatoye jtsambayana. 7 Chca ama entsá̈ ndoñe chaondëtsejuabná, Bëngbe
Utabnábentsäna ndayánaca jatóyëngacñama. 8 Cha jtsemnana canÿe entsá̈, mora canÿe
soye juabnayá, pero chentsäna inÿetsá̈ jatójuabnañana. Chca, cha jtsiyenana nÿetsca
soyëngama uta soye jtsejuabnayëse, y chca cha ndoñe ntsobenana tondaye puerte tsäbá
jamama.

9 Chë Jesucrístbeñe osb̈uachiyá, ndbomnëjema y ndoñe yapa uámana entsá̈ tomná,
corente oyejuayá chaotsemna, er Bëngbe Bëtsabe bominÿiñe cha canÿe uámana entsá̈
jtsemnana; 10 y chë bomnánaca puerte oyejuayá chaotsemna, Bëngbe Bëtsá chábioye
nduámana entsá̈ chabojábema ora, er mo chë shacuaniñe uantsëfjushacá, cha ndoñe
nÿets tempo quem luarentsë ntjëftsiyenana. 11 Shinÿe tojábocna y becá tojojënÿana
ora, chë shácuana jtsebuashana, chë uantsëfjúsha jtsátsatsäna y chabe uabótamanana
ya ndoñemás ntsebínÿnana. Cachcá chë bomná, echanjóbana nÿe cachabiamamás becá
crocénana onguayiñe chaojtsemna ora.

Bacna soye ocochënguentsäna tsäbá jabocnana
12 Oyejuayá chaotsemna chë entsá̈ chë padecena soyënguentsäna tsäbá tojëtsbocná,

cabá Jesucrístbeñe osb̈uachiyá; chama Bëngbe Bëtsá chabiama oyejuayá echántsemna
y echanjama chë nÿetsca tescama yomna tsäbe vida cha chaotsebomnama, mo ua-
cananancá chabe osb̈uáchiyama. Chë soye Bëngbe Bëtsá tojasëbuachená nÿetscanga
cha imobobonshánëngbioye. 13Nderado nda bacna soye jamama tbojócochëngo, ndoñe
chaondëtsejuabná Bëngbe Bëtsá chca cháftaca yojtsama ca; er Bëngbe Bëtsá ndocna te
bacna soye jamama jócochënguana, y cha ndoñe ntsamana ínÿenga bacna soye jamama
chaócochënguama. 14 Inÿetsá̈ endmëna, canÿa bacna soye jamama jócochënguana,
bacna juabnënga tojtsebomna ora; cha chiñe nÿe jésejuabnayana y chë soye jtsasjayana
cha chca jamama. 15Nda yapa bacna soyënga tojtsebosë, cabana cha pronto chë bacna
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soye jamana; y nda sempre bacna soyënga tojtsama, chama Bëngbe Bëtsá nÿetsca
tescama bochanjacastíga.

16 Atsb̈e bonshana catsá̈tanga, ndoñe matenoíngñana, jtsejuabnayëse Bëngbe Bëtsá
yojtsama tsë̈ngaftanga bacna soyënga chasm̈otsamama ca. 17 Nÿetsca tsäbe soyënga
y chë puerte tsäbe soyënga tsbanánocana endobá, Bëngbe Bëtsá chë Taitábiocana. Y
cha chë shinÿe, juashcona, y nÿetsca chë celoca yobuashinÿinÿana soyënga tojamá,
nÿets tempo nÿe cachá iuesomñe y ndoñe inÿa ntjátsmënana. 18 Cachá jamama
tojánbosënayeca, bënga chábenga söjánabiama, bënga chabe ndegombre palabrënga
jouenëse. Cha chca tojama, lempe ntsämo Bëngbe Bëtsá quem luarentsë tojamentsäna,
bënga chë natsanënga chábenga chamotsemnama.

Ntsämo ndegombre yomna Bëngbe Bëtsábioye tsäbá jadórama
19 Atsb̈e bonshana catsá̈tanga, quem soyama sm̈ochtsenójuabnaye: nÿetsca tsë̈n-

gaftanga cmontsamna sempre jtseprontánana jouenama; pero jóyebuambayamna jobát-
mana y ínÿengaftaca jetnámnaca. 20 Inÿaftaca tbojetna ora, canÿe entsá̈ ndoñentsamana
ntsämo Bëngbe Bëtsá yobosc̈á, chë nÿetsca soyënguiñe tsäbá jtsamana. 21 Chcasna,
sm̈ochtsajbaná bacna soyënga jtsamëse oyenana, y amana nÿetsca soyënga ndoñe
ntsämo Bëngbe Bëtsá yomandacá; y chë Bëngbe Bëtsá tojama tsë̈ngaftangbe ainaniñe
chaómashënguama buayenánana, ntjatosoberbnaycá sm̈ochjóyëngacñe. Chë buayená-
nana chasm̈ojóyeunase, echanjopódia tsë̈ngaftanga atsebácanënga jtsemnama.

22 Ndoñe quecmátamna nÿe chë Bëngbe Bëtsabe buayenánana jouenana, ndayá
ntsämo cha tojayancá aíñe jtsamana; ndoñe chca sm̈ontsamëse, cach tsë̈ngaftanga
sm̈ontsenoíngña. 23Nda nÿe chë buayenánana tojouena, pero betsco tbojtsebnatjëmba
y ndoñe tontsama ntsämo chiñe tojtsayancá, cha jtsemnana mo canÿe entsá̈ chabe jubiá
espejuiñe tojtsenonÿacá: 24 chana cachá jtsenónÿayana, pero chë espejo tojabuertaná
ora, jtsebnatjëmbana ntsämo cha bétsemnama. 25 Pero nda ntsämo tojouencá ndoñe
tbonjebnatjëmba, y sempre tojtsejuabná chë entsänga játsebacama Bëngbe Bëtsabe
puerte tsäbemando chabosertama, y tojtsiyena ntsämo chëmandënguentsë endayancá,
lempe ntsämo chë entsá̈ chaojtsamiñe oyejuayá Bëngbe Bëtsá bochanjábema.

26 Nderado nda tojtsejuabná Bëngbe Bëtsábioye ibojtsadorana ca y chë Bëngbe
Bëtsábioye adorayá ntsämo ibomncá cha yojtsama ca, pero ndoñe tontsobena bacna
soye oyebuambnayana jtsajbanana, cachá yojtsenoíngña, y nÿetsca soyënga ntsämo
tojtsamcá Bëngbe Bëtsá jadórama, chabiama tondaye ntsámanana. 27 Bëngbe Bëtsá chë
Taitabe bominÿiñe, chë puerte tsäbe y ndegombre soyënga, ndayá entsá̈ ibojtsemna
jamana endmëna: chë uajchonga y viudanga corente ngménënga tmojtsemna ora
jujabuáchana, y ndoñe bacna soyënga játamana, mo chë nÿe quem luarama enójuab-
nayënga mondbetsamcá.

2
Nÿetscanga tsäbá jtsatenonÿayëngana

1 Tsë̈ngaftanga, Jesucrístbeyeca atsb̈e catsá̈tanga, sm̈ondosb̈uaché Bëngbe Utabná
Jesucristo, chë puerte bëtsá y uamanábeñe; chíyeca tsë̈ngaftanga cmontsamna nÿetsca
entsänga cachcá jtsatenonÿayëngana. 2-3Nderado tsë̈ngaftanga cánÿentsë sm̈ojénefjna,
y chora canÿe bomna entsá̈ tojáshjango castellano ntsäbuchët́jonëfjangaca y uámana
entsäyëj́uangaca bopormaná, cha botamana sm̈ojúmashëngo y mëntsá̈ sm̈ojauyana:
“Moca quëfseroca mabesótbema ca”. Pero cachca ora, canÿe ndbomnëjema tojáshjango
uandocuenta entsäyá uichëtjoná, y cha sm̈ojauyana: “Acna choca tsanana cochtsemna
o chafjoca mótbema ca”. 4 Chca tsë̈ngaftanga ya sm̈ontsama cach tsë̈ngaftanguentsë
báseftanga más uámanënga ínÿengbiama chamotsemnama, y chca sm̈ojtsama, ana
bacna juabnënga sm̈ojtsebomna causa.
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5Atsb̈e bonshana catsá̈tanga, quem soye sm̈ochjouena: Bëngbe Bëtsá quem luarentsë

ndbomnënga imomnënga tojabacacá, chënga canÿe puerte uámana soye chamotsebom-
nama, Jesucrístbeñe puerte chamotsosb̈uáchema; y mo otocana soycá Bëngbe Bëtsabe
amëńdayama chamosháchiñama. Cha imobobonshánëngbioye chë soye jatsätayama
tojasëbuachená; 6pero tsë̈ngaftanga chë cuenta, mo ndoñe cach tsë̈ngaftangcá entsänga
bendmëncá chëńgbioye jtsëńÿayana. Ndegombre, chë bomnënga mondmëna chë
nÿe sempre cmondbétsamëndayënga y chë sjojónana chë pueblentsä mandadëńgbioye
cmondbáunatsënga. 7 Y cach bomnëńgnaca mondmëna chë Cristbiama podesca oye-
buambnayënga, ndábenga tsë̈ngaftanga sm̈ondmëna, y chabe uabaina tsë̈ngaftang-
biama puerte enduámana.

8 Bëngbe Bëtsabe uabemana palabrënguiñe mëntsá̈ endayana: “Ndëmua entsá̈naca
cochtsebobonshana ntsämo cach aca cuenobobonshancá ca.” Tsë̈ngaftanga ntsämo chë
Bëngbe Utabnabe mandiñe endayancá ndegombre sm̈ojtsamëse, tsäbá sm̈ochántsama.
9 Pero tsë̈ngaftanga ndoñe cachcá sm̈ontsenonÿase, chcana bacna soye jtsamana y
sm̈ojama ntsämo Bëngbe Bëtsabe leyënguiñe ndoñe yondëlesenciancá. 10Ymora, canÿe
entsá̈ nÿetsca chë leyentsä mandënga tojtsobedecena, pero ndoñe tontsama ntsämo nÿe
mo canÿe mando ntsämo iuayancá, cha Bëngbe Bëtsabiama jtsemnana canÿa ntsämo
nÿetsca chë leyentsä mandënguiñe ndoñe yondëlesenciancá amá. 11Cach Bëngbe Bëtsá,
chë “acbe shema o boyábioye ínÿaftaca ndoñe cattseíngñaye ca” tojanayaná, cachá
mëntsá̈naca tojánayana, “ínÿabioye ndoñe catjóba ca”. Chca, nda cachabe shémbioye
ínÿaftaca ndoñe tbonjaingñé, pero aíñe ínÿabioye tbojóba, chca, Bëngbe Bëtsabiama cha
jtsemnana canÿa nÿetsca chë leyentsä mandënga ndocumpliná.

12 Tsë̈ngaftanga cmontsamna jtsóyebuambnayana y jtsamana ndayá Cristo sö-
janamëndacá, atsebacana entsängcá, er Bëngbe Bëtsá echanjayana ntsämo tmojamcá
aíñe o ndoñe tsäbá bétsemnama. 13 Er chë ínÿengbiama ndoñe ngménana bomnëng-
biama, Bëngbe Bëtsá ntjongmiacá echanjayana ntsämo tmojamcá aíñe o ndoñe tsäbá
bétsemnama; pero chë ínÿengbiama aíñe ngménana bomnëngbiama, ntsämo tmojamcá
aíñe o ndoñe tsäbá bétsemnama Bëngbe Bëtsá chaojayana ora, chënga tsäbá chentsäna
mochanjábocana.

Chë ndegombre osb̈uáchiyana, soyëńgaca jinÿanÿiyana
14 Atsb̈e catsá̈tanga, ¿ndayama cánÿabioye buanjosérvia jayanana aíñe Jesucrístbeñe

sëntsosb̈uaché ca, pero cha ínÿengbiama tsäbe soyënga ndoñe tontsama, y chca, ntsämo
cha tojtsamcá ndoñe tontsinÿanÿná cha Jesucrístbeñe yosb̈uáchema? Ndegombre, cha
nÿe chca tojtsichámëse, ndoñe ntsopodénana cha atsbocaná chaotsemnama. 15Nderado
canÿe boyabása o shembása osb̈uachiyá entsäyá tbojtsabuáshbena y saná chë te jasám-
naca tbojtsebuáshbena, 16 y canÿa tsë̈ngaftanguentsá̈ tbojauyana: “Diosöftá, sësnama
ndoñe chacondët́sepadecena y becá chacuatoshachá ca”, pero chca chaotsemnama
chábioye tondaye tbonjatsëtase, ¿ndayama nantsoservena chca jayanana? 17 Cachcá,
nda tojayana Jesucrístbeñe yosb̈uaché ca, pero ndocna tsäbe soyënga tontsama, chë
osb̈uáchiyana bomnama jinÿanÿiyama, nÿe chca osb̈uáchiyana jtsebomnana tondayama
ntsoservénana.

18 Pero nderado ndánaca mëntsá̈ echanjayana: “Aca Jesucrístbeñe icosb̈uaché, pero
atsn̈a ínÿengbiama tsäbe soyënga sëńtsama ca.” Chora atsë stjojuá: “Sm̈inÿinÿé
ntsämo canÿa nantsobena Jesucrístbeñe jtsosb̈uáchiyana, chca chaotsinÿnama tondaye
ntsamcá, y chora, ndayá tijamama atsb̈e osb̈uáchiyana cbochjinÿinÿiye ca.” 19 Aca
condosb̈uaché nÿe canÿe Bëngbe Bëtsá yomnama y chca tsäbá contsama; pero chë
bacna bayëjëńgnaca chiñe jtsosb̈uáchiyana, y chë causa chënga uatjana jtsebomnama
y jtsangmëmnayana. 20 Ndoñe obëjema cattsemna; ndegombre cbochanjinÿinÿiye
nderado nda Jesucrístbeñe tojtsosb̈uaché, pero tondaye tontsama chca chaotsinÿnama,
chabe osb̈uáchiyana tondayama ntsoservénana. 21 Bëngbe Bëtsá tojánayana chabe
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bominÿiñe Abraham, bëngbe tempsca bëts taitá, tsäbia yojamna ca; chca tojánayana,
er Bëngbe Bëtsá tbojanmandá ora, yojtseprontana chabe uaquiñá altariñe jóbama, cach
Bëngbe Bëtsábioye jëtschuayama. 22Aca contsobena Abrahámbeñe jinÿama, cha Bëngbe
Bëtsábeñe yojanosb̈uáchema, y soyënga yojánama chca chaotsinÿnama; y ndayá cha
tojanmama entsinÿinÿena, cha ndegombre puerte bëtscá yojanosb̈uáchema. 23 Chca
tojanopasá ntsämo Bëngbe Bëtsabe uabemana palabrënguiñe endayancá, mëntsá̈:
“Abraham Bëngbe Bëtsábeñe yojtsosb̈uáchiye, y chama Bëngbe Bëtsá tojánayana chabe
bominÿiñe cha tsäbia yojamna ca.” Y Abraham entsanabaina Bëngbe Bëtsabe amigo ca.

24 Y tsë̈ngaftanga sm̈ontsetátsë̈mbo, Bëngbe Bëtsá ináyana canÿe entsá̈ chabe bom-
inÿiñe tsäbia yomna ca, chë entsá̈ ndayá tojtsamama, chabe osb̈uáchiyana chaotsinÿ-
nama, y ndoñe nÿe osb̈uáchiyana tojtsebomnama. 25 Cachcá tojanopasá Rahab, chë
bacna vida bomna shembásaftaca; Bëngbe Bëtsá tojánayana chabe bominÿiñe cha tsäbia
yojamna ca, er cha canÿe tsäbe soye tojanma. Cha chë noticia uambaye judiënga posada
tojanëýentsäme, y chentsäna tojanëj́abuache inÿe benachëjana chamuáisebocanama,
chë pueblentsä soldadëngbiama chamotsachetama. 26 Lempe básefta palabrënguiñe
jayanamna mëntsá̈ entsemna: ntsämo canÿe cuerpo, espíritu ndbomna cuerpo, pronto
jóbanana, cachcá chë osb̈uáchiyana, ndocna soyëńgaca tontsemna, chca chaotsinÿnama,
tondayama ntsoservénana.

3
Bichtájaca tsäbá jóyebuambayama endmëna

1 Jesucrístbeyeca atsb̈e catsá̈tanga, ndoñe yapa buátëmbayënga tsë̈ngaftangbeñe
chamondët́semna; er tsë̈ngaftanga ya sm̈ondët́atsë̈mbo, bënga, chë entsänga abuátam-
bayëngbiama, chë castigo más bëtscá yochtsemnama, Bëngbe Bëtsá ndoñe tmonjóyeu-
nase, ntsämo entsänga tmojamama aíñe o ndoñe tsäbá bétsemnama cha chaojayana ora.
2 Bënga nÿetscanga nÿetsca bacna soyënga mondbétsama. Nderado nda oyebuambnay-
iñe ni mo canÿe bacna soye tonjama, chë entsá̈ puerte tsäbia jtsemnana, ntsämo Bëngbe
Bëtsá yobosc̈á jtsiyenëse, y cha yojtsobena cachá sempre jtsenomándayama.

3 Chë couayëńgbioye freno tmojuayashbé ora, ntsämo bënga tmojtsebosc̈á chënga
mochántsama, y bënga cachora jtsobenana ntsämo nÿets chëngbe cuérpoca tmojtsamcá
jtsemándayana, y ndoñe nÿe chëngbe bestsäsë. 4 Barquëśhamnaca sm̈ochjenójuaboye.
Masque tsä bëtsëtsacuemëngá y tsä jabuache binÿiënga chë barco jtsëjuatsëntsn̈ayana,
chë uamanéjayënga chë barco juyambana ndayëjana tmojtsebosc̈á, y chca, nÿe canÿe
base soyetémaca, timón ca uabainëtémaca. 5 Cachcá, chë bichtaja cuerpiñe canÿe base
soyetema endmëna, pero chë bichtájaca entsänga jtsenábotamnayana bëts soyënga
tmojamama. Sm̈ochjouena, canÿe base íñeshe jtsobenana canÿe bëts tjañe juang-
botjuama. 6Y chë bichtaja endmënamo canÿe iñeshcá, mo canÿe luare ndayentsë puerte
bacna soyënga tobinÿncá. Chë bichtaja jtsobenana bëngbe cuerpentsë puerte bacna
soyënga bëngbiama jamama. Mo canÿe íñeshe becá tojtsendbiamnacá, chë bichtájaca
tcojtsichamo ndoñe tsäbe soye, jtsobenana bacna soyënga bëngbiama jamama nÿets
tempo quem luarentsë tmuetsiyenëntscuana; y mo nda ndayá tojtsangbotjuacá, Satanás
jtsobenana chë bichtaja jtsemándayana, bacna soyënga chaotsamama.

7 Entsá̈ endobena jtsamëńdayana nÿetsca tjoica bayënga, shloftsë̈nga, osjojnayënga
y buyeshiñe oyena bayënga; y ndegombre mora entsamëńda; 8 pero ndocná tonjobená
chë bichtaja jtsemándayana, chca, bacna soyënga amana chaotsajbanama. Chë bichtaja
jtsamana bëtscá bacna soyënga cada te chauétsebinÿnama, y mo canÿe mëtsc̈uaycá
veneno jtsebomnana jóbama, chë bichtájnaca cachcá endmëna. 9 Bichtájaca bënga
puerte tsäbá Bëngbe Bëtsá y Taitabiama jtsichámuana, y cach bichtájaca bënga puerte
bacá entsängbiama mondbétsichamo, masque Bëngbe Bëtsá cachacá enoparecénënga
chënga tojábiama. 10 Cach uayásëntsäna jtsóbocanana Bëngbe Bëtsabiama tsäbe
palabrënga y entsängbiama bacna palabrënga. Jesucrístbeyeca atsb̈e catsá̈tanga,
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chca ndoñe chaondët́semna. 11 Canÿe béjaye obocanentsäna ndoñe ntsopodénana
tsäbe búyeshe chaóbocnama y cachentsäna untja búyeshnaca. 12 Ntsämo canÿe higo
betiyentsäna ndoñe ntsopodénana olivosësë̈nga jashacama, y canÿe uvas betiyentsäna
ndoñe ntsopodénana higuëbenga jashacama, cachcá, atsb̈e catsá̈tanga, tamona búyesh-
entsäna ndoñe ntsopodénana tsäbe búyeshe chaóbocnama.

Bëngbe Bëtsábiocana óbocana osertánana
13 Nderado tsë̈ngaftanguentsë tojtsemna canÿe puerte tatsë̈mbuá y osertaná, cha

bontsemna, chca yomnama entsänga jinÿanÿiyana, tsäbe soyënga amana jtsiyenëse y
chë ntjatosoberbnaycá tojama soyëńgaca; y cha chca jamana, puerte osertaná bétsem-
nama. 14 Pero tsë̈ngaftangbe ainaniñe yapa ínÿabioye sm̈ojtsántsäbosë y nÿe ínÿenga
chamotjáyanama soyënga sm̈ojtsama, as ndoñe sm̈attsenábotamnaye osertánënga y
tsá̈benga sm̈omnama, er ndegombre Bëngbe Bëtsabe osertánana tsë̈ngaftanga ndoñe
sm̈ontsebomna. 15 Er chca osertánana, Bëngbe Bëtsábiocana ndoñe ntsóbocanana,
ndayá nÿe quem luarama enójuabnayëngbentsäna, nÿe entsängbe juabnentsäna, y
canÿe bacna bayëj́bentsäna. 16 Ndayentsë entsänga yapa tmojtsenántsäbosë, y nÿe
ínÿenga chamotjáyanama soyënga tmojtsama, chentsë tondayama quemochátenëyeu-
nana y nÿetsca bacna soyënga mochántsama.

17 Pero chë Bëngbe Bëtsábiocana óbocana osertánana bomnënga, nÿetsca soyamna,
natsana puerte tsäbe vídaca jtsiyenana, bacna soyëńgaca ndëmandánënga; y chënga
jtsemnana chë ínÿenga ndoñe chamondët́sentsjanama amënga, tsá̈benga y sempre
jtseprontánana ínÿenga joyaunayama. Y cach quemënga jtsemnana ínÿengbiama
ngménana bomnënga, sempre tsäbe soyënga jtsamana, cachcá nÿetsca entsá̈ngbioye
jtsëńÿayana, y ntsämo ndegombre tojtsemncá jtsichámuana y jtsamana. 18 Ntsämo
canÿe jená, botamana shajuana jtsebomnama tsäbe jénaye jájena, cachcá, sempre
natjëḿbana jtsiyenama bosë̈ngna, natjëḿbana ínÿengaftaca jtsiyenana, chca, nÿetsca
entsänga chamotsamama ntsämo Bëngbe Bëtsabe bominÿiñe tsäbá yomncá.

4
Sm̈ochtsiyena Bëngbe Bëtsá tsë̈ngaftangbeñe jtsemándayëse

1 ¿Ndayentsäna chë tsë̈ngaftanga jtsentsjanayama y jtsenpenzéntsiayama yóbocana?
Endóbocana chë tsë̈ngaftangbe bacna juabnënguentsäna, nÿe cach tsë̈ngaftanga tsäbá
jtsomñama; y chë soyënga tsë̈ngaftangbe ainaniñe sempre chë tsäbe juabnëngama
contra jésemnana. 2Tsë̈ngaftanga ndayánaca jtsebomnama sm̈ojtsebosë, pero chca jtse-
bomnamandoñe sm̈ontsobena, as jtseprontánana ínÿengbioye jtsëbáyama. Inÿa ntsämo
tobomncá tsë̈ngaftanga tsä jtsántsäbosäna, y chë soye jashjáchama ndoñe sm̈ontsobena
ora, ínÿengaftaca jentjáyanangana y jtsenpenzéntsiayana. Ntsämo sm̈ojtsebosc̈á ndoñe
ntjobenayana jtsebomnama, Bëngbe Bëtsá chama ndoñe sm̈ondbotjañe causa; 3 y chë
soye sm̈ojotjañe ora, tsë̈ngaftanga ndoñe ntjóyëngacñana, ndoñe botamana chë soye
sm̈ondbotjañe causa, er tsë̈ngaftanga chë soye jtsebosäna nÿe chaoservema oyejuayënga
bacna soyënguiñe jtsomñama.

4 ¡Tsë̈ngaftanga, Bëngbe Bëtsá bobonshánana sm̈ojtsajbananga! ¿Ndoñe sm̈ondë-́
tatsë̈mbo, chë jtsebosäna nÿe quem luarama enójuabnayëngbe amigo jtsemnama y
nÿe quem luarentsä soyënga jtsebomnama, chca, canÿe entsá̈ Bëngbe Bëtsabe uayayá
jtsemnana? Ndánaca tojajuabó nÿe quem luarama enójuabnayëngbe amigo jtsemnama,
chca, canÿe Bëngbe Bëtsábioye uayayá jóbemana. 5 Ndoñe nÿe bonamente Bëngbe
Bëtsabe uabemana palabrënguiñe mëntsá̈ endayana: “Chë Bëngbe Bëtsá tbojanichmó
bëngbe ainaniñe chaotsiyenama Uámana Espíritu, puerte entsebosë nÿe Bëngbe Bëtsá
canÿa bëngbe amëndayá chaotsemnama ca.” 6Pero Bëngbe Bëtsá, bëngbe tsäbiama jtse-
juabnayëse bënga jtsëjabuáchanana, chíyeca Bëngbe Bëtsabe uabemana palabrënguiñe
mëntsá̈ endayana:
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Bëngbe Bëtsá chë nÿe cachënga uámanënga tmojtsenobiamnangbe contra entsemna,
y chë ndoñe uámanënga montsenobiamnangbiamna, Bëngbe Bëtsá más tsäbe juabna

entsebomna ca.
7 Asna, tsë̈ngaftanga sm̈ochtseprontana nÿe Bëngbe Bëtsá chacmotsamëńdama;

ntsämo Satanás tcmojtsamëndacá ndoñe sm̈attsama, y cha cachora tsë̈ngaftang-
bentsäna echantsachá. 8 Bëngbe Bëtsábioye sm̈ochtobeconá, y cha echanjama tsë̈n-
gaftanga ntsämo cha yomnama chacmotsësertánama. Tsë̈ngaftanga bacna soye amënga,
cach tsë̈ngaftangbe cucuatsë̈ńgaca tsäbe soyënga sm̈ochtsama, bacna soyënga ndoñe.
Tsë̈ngaftanga chë inÿe ora jtsejuabnayana Bëngbe Bëtsá jtsebobonshánama, y inÿe
orna, nÿe quem luarentsä soyënga jtsebomnama, sm̈ochtsajbaná bacna soyënga ja-
mama bosäna, chca, nÿe tsäbe juabnënga tsë̈ngaftangbe ainaniñe chasm̈otsebomnama.
9 Tsë̈ngaftangbe bacna soyëngama ngménaca sm̈ochtsemna, sm̈ochjenóbosächna y
cochtsetsënánënga sm̈ochjóyebuambaye. Jatenbiajuayamna, sm̈ochjenóbosächna; y
joyejuayëngamna, ngménaca sm̈ochtsemna. 10 Bëngbe Bëtsabe delante bëtsët́sanga
ndoñe sm̈attsenobiamnaye, y cha más uámanënga cmochanjábiama.

Inÿengbiama ndoñe ntsichámuana ndoñe tsäbá tmonjama ca
11 Jesucrístbeyeca catsá̈tanga, ínÿengbiama bacna soyënga ndoñe sm̈attsóyebuamb-

naye. Nda cachabe catsätbiama bacna soye tojtsichamo o tojayana ntsämo cha tojamcá
ndoñe tsäbá yontsemna ca, cha chora chë leyentsä mandënga ndoñe ntsocumplínana y
jtsichámuana chë leyentsä mandënga tondayama yontsoservena ca. Y chë leyama chca
tcojtsichámëse, cach ley jocúmplia cuenta, contsobiamná canÿe ichamuá chë ley aíñe o
ndoñe yondoservénama, y chca ndoñe quecmátsmëna jtsamana. 12 Chë ley tojuapormá
cha nÿe canÿa endmëna, Bëngbe Bëtsá, y cachá endmëna ntsämo entsänga tmojamcá
aíñe o ndoñe tsäbá bétsemnama ichamuá, y cachánaca entsobena entsänga játsebacama
o nÿetsca tescama jácastigama. Y acna, ¿ndase cmëna ndëmua entsäbiámnaca jobe-
nayama jatichámuama ntsämo tojamcá aíñe o ndoñe tsäbá bétsemnama?

Ndayá yëfse yochjatëchnënguama ndoñe ntsótatsë̈mbuana
13 Y mora quem soye sm̈ochjouena, tsë̈ngaftanga chë sm̈ondbétsichamo: “Mënté

o yëfse quemoye o chë inÿe bëts puebloye fchanjanga, y chentsë canÿe uata fchan-
jëf́tsemna ba soyënguiñe trabájayiñe, y ndegombre becá fchanjónÿena ca.” 14 ¡Pero
ni mo ndayá yëfse tsë̈ngaftangaftaca yochjochnënguama ndoñe quesm̈átstatsë̈mbo!
Tsë̈ngaftanga ndoñe quesm̈átstatsë̈mbo ndayëntscuana vida sm̈ochjëf́tsebomna, y chca,
tsë̈ngaftanga sm̈ondmëna mo canÿe jantsëtëshcá, chëshe mora jónÿnana y nÿe ndeolpe
jatenatjëmbana. Tsë̈ngaftangaftaca cachcá echanjopása. 15 Tsë̈ngaftanga mëntsá̈
cmontsamna jayanama: “Bëngbe Bëtsá quesöjalesenciase, ainënga fchántsemna y
quem soye o chë soye fchanjama ca.” 16 Pero chë cuenta, tsë̈ngaftanga bëts soyënga
sm̈ochjamama sempre jtsenábotamnayana, ndayá tsë̈ngaftanga chasm̈omama Bëngbe
Bëtsá yochjalesenciacá ntsetatsë̈mbcá; y chca jtsamana ndoñe tsäbá quenátsmëna.
17 Nda tojtsobena ntsämo tsäbá yomncá jamama, pero ndoñe chca tonjama, cha canÿe
bacna soye jtsamana.

5
Chë bomnënga jábuayenama

1 ¡Quem soye sm̈ochjouena, tsë̈ngaftanga chë bomnënga! ¡Chë tsë̈ngaftanga
sm̈ochtsesufrínama sm̈ochjenóbosächna y uatjananënga sm̈ochtseyoye!
2 Tsë̈ngaftangbe bomnana buajónana janguánana entsemna, tondayama
quenátoservena, y chë entsäyëjuangá mejëjonga montsasá. 3 Tsë̈ngaftangbe castellano
y midio tojtsengúsheshe; y chë ngúsheshna echántsinÿinÿnaye tsë̈ngaftanga chë
crocenánaca ndoñe sm̈onjanmama ntsämo ínÿenga jujabuáchama yojamncá; chë
causa, nÿetsca tescama cmochántsapochocaye, ntsämo chë íñeshe canÿe soye
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endbetsepochocacá. Tsë̈ngaftanga quem tempo bomnana sm̈ojtsejuabá, y mora quem
luare jopochócama ya entsobeco. 4 Tsë̈ngaftanga chë tsë̈ngaftangbe fshantsënguiñe
tmojëftsetrabajanga ndoñe sm̈ontanëbuénaye, y mora sm̈ochjouena, chënga chama
cmontsachembuanama. Bëngbe Utabná nÿets obenana bomná, chë trabajayëngbe
chembuanana ya tojouena. 5 Quem luarentsë tsë̈ngaftanga sm̈ondoyena ba botamana
soyëńgaca y nÿe ntsämo cach tsë̈ngaftanga sm̈obosc̈á jtsamëse. Ntsämo canÿe uacná
jóbana, minÿicá tojtsemna ora, cachcá tsë̈ngaftangbiama entsobeco chë te, ndaye ora
Bëngbe Bëtsá echanjama castigánënga chasm̈otsemnama, er puerte bacna soyënga
sm̈ojama. ¡Chë castigo jtsebínÿnama tempo ya entsobeco! 6 Tsë̈ngaftanga, chë puerte
tsäbá amëngbiama sm̈ojayana jóbanama yojtsamna ca y sm̈ojtsëbaye, chca ndoñe
chaondët́semnama chënga ndocá jamama ntsobencá.

Chë uantado jtsemnana y chë Bëngbe Bëtsáftaca jencuéntama ora
7Pero tsë̈ngaftanga, catsá̈tanga, uantádoca sm̈ochjobátma Bëngbe Utabná yochjésabo

orscama. Chë jajañe trabajayá tojtsobátmana bëtscá tsäbe shajuanënga jobuátbanama,
jtsotocánana natsana uantádoca jobátmana chë jajañama uaftena tempo chaóshjan-
guama. 8 Tsë̈ngaftángnaca uantadënga sm̈ochtsemna, y tsë̈ngaftangbe ainaniñe añemo
chaotsemna, er Bëngbe Utabná mëntescana ndoñe bën y moye echanjésabo.

9 Jesucrístbeyeca catsá̈tanga, ntsämo ínÿenga tmojtsamama ndoñe nÿe sm̈attso-
quejana, Bëngbe Bëtsá tsë̈ngaftangbiama ndoñe chaondayanama, ntsämo sm̈ojóye-
buambama ndoñe tsäbá sm̈onjama ca. Y nda yochjayana ntsämo entsänga tmo-
jamcá aíñe o ndoñe tsäbá bétsemnama, ya entsebeconá. 10 Atsb̈e catsá̈tanga, chë
tempsquënga Bëngbe Bëtsabe juabna oyebuambnayënga, ndëmuanÿenga entsänga
tmonjanabuayenáBëngbeUtabná jótsë̈mbonëse, chënga bëńgbioye sönjëf́tsaninÿanÿiye
ntsämo tmojansufrima, ntsämo söjtsamna uantadënga jtsemnana tmojtsesufrina ora;
y chca tsë̈ngaftanga cmontsamna jtsamana. 11 Bënga chëngbiama fsëndbétsejuabnaye
oyejuayënga imojamna ca, chë tmojansufrí ora Bëngbe Bëtsábeñe imojanobátmana
ainaniñe añemo jtsebomnëse. Tsë̈ngaftanga sm̈ojouena ntsämo Job ainaniñe añémoca
Bëngbe Bëtsábeñe yojanobátmana, puerte padecena soyënguiñe yojasufrina ora; y
sm̈ondët́atsë̈mbontsämoBëngbeBëtsá cabana chábioye tbojancuedama, y chca yojamna
Bëngbe Utabná entsängbiama puerte ngmená yómnayeca.

12 Pero masna, atsb̈e catsá̈tanga, ndayá jamama chasm̈ojasb̈uachená ora, chca ndoñe
sm̈atjama jajúrase ni celocama, ni quem luarama, ni ndocna inÿe soyama. Tsë̈ngaftanga
aíñe ca jayanama sm̈ojtsebosë̈se, nÿe aíñe ca sm̈ochjayana, y ndoñe casna nÿe ndoñe;
chca, Bëngbe Bëtsá ndoñe chaondayana ndoñe tsäbá sm̈onjama ca júraye causa.

13 Nderado nda tsë̈ngaftanguentsá̈ puerte ngménaca tojtsemna, cha bontsemna
Bëngbe Bëtsá chama jaimpádama. Y nderado nda oyejuayá tojtsemna, cha bontsemna
jacántana Bëngbe Bëtsá jëtschuayama. 14Nderado nda söcá tojtsemna, cha bontsemna
chentsä osb̈uachiyëngcá enefjuanëńgbeñe bëtsëjemëngcá amëńdayënga jáchembuana,
chënga Bëngbe Bëtsá chabiama chamoimpadama, y Bëngbe Utabná jótsë̈mbonëse
aceitiye chamuanëtjuama. 15 Y tsë̈ngaftanga, puerte jtsosb̈uáchiyëse Bëngbe Bëtsá
chasm̈ojaimpadá ora, chë söcá salud echántinÿena, y Bëngbe Utabná echanjama cha
tsäbá cachiñe chaotsatsmënama; y nderado cha bacna soyënga tojamëse, Bëngbe Bëtsá
bochantseperdóna. 16 Chíyecna, chë bacna soyënga sm̈ojtsamama sm̈ochjobuambaye, y
BëngbeBëtsá nÿetscangbiama sm̈ochtseimpadana, chca, tsäbámo shnanëngcá chasm̈ot-
semnama. Canÿa ndabiama Bëngbe Bëtsá tojayana chabe bominÿiñe tsäbia yomna ca,
cháftaca tbojencuentá ora, chánaca ba tsäbe soyënga jóyëngacñana, y jobenayana bëts
soyënga jamama. 17Bëngbe Bëtsabe juabna oyebuambnayá Elías, mo cach bëngcá canÿe
entsá̈ inamna, y puerte jtsosb̈uáchiyëse ndoñe chaonduaftema Bëngbe Bëtsábioye tbo-
janimpadá ora, quem luariñe mo unga uata y tsëńtsañe ndoñe tonjanafté. 18Chentsäna,
Bëngbe Bëtsábioye cachiñe tbojtanimpadá ora, quem luariñe tojanafté y cachiñe chë
jajañenache bëtscá saná yojtsatsbinÿna.
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19 Atsb̈e catsá̈tanga, nderado nda tsë̈ngaftanguentsá̈ tojtsajbaná chë ndegombre

soyënga jtsamana, pero inÿa chábioye tbojuájabuache cachiñe chë tsäbe benache cháu-
atishachama, 20 tsë̈ngaftanga sm̈ochtsetátsë̈mbo, ndánaca chë bacna soye amábioye tbo-
juájabuache chabe ndoñe tsäbe videntsäna cháuaisebocnama, cha chë nÿetsca tescama
castigüentsäna chábioye jatsbocana, y jamana ba bacna soyëngama cha perdonaná
chaotsemnama.
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1 San Pedro
Jacheuayama

1 Atsë Pedro, Jesucristbe ichmoná, quem tsbuanácha sëntsabiamná chë cachëngbe
luarentsë ndoñe mondoyenëngbiama, chë Ponto, Galacia, Capadocia, Asia y Bitinia
luarënguenache ujquëśhenënga imoyenëngbiama. 2 Sëntsabiamná chë Bëngbe Bëtsá
Bëngbe Taitá tojánabacacangbiama, ntsämo cachá jamama yojanjuabnacá y ntsämo
jopásama yojantatsë̈mbcá, cabá chca ndochnëngo ora; Uámana Espíritbeyeca, Bëngbe
Bëtsá tojama tsë̈ngaftanga chabe entsänga chasm̈otsemnama, Jesucristo chasm̈ot-
seyeunanama y Bëngbe Bëtsabe delante tsäbá chasm̈otsatsmënama, bacna soyënga
abuajuánënga. Y Bëngbe Bëtsá chca tojanma, Jesucristbe buiñe juabuáshanëse, cha to-
janóbanayeca. Atsë bëtscá sëńtseimpadana Bëngbe Bëtsá, chaoma tsäbe bendicionënga
tsë̈ngaftangbeñe chaotsemnama, y chaoma tsë̈ngaftangbe ainaniñe tsäbe ebionana
chasm̈otsebomnama.

Bëngbe Bëtsábeñe jtsosb̈uáchiyëse vida jtsebomnana, atsebácanënga jtsemnama
3 Bëngbe Bëtsá y Bëngbe Utabná Jesucristbe Taitábioye matschuanga; cha puerte

lastemado ínÿengaftaca yómnayeca, tojanma bënga tsëm juábnaca vida chamotsebom-
nama, bëńgbioye bacna soyënga jabuajuánase, Jesucristo cháuatayenama tonjánmayeca.
Chíyeca bënga montsobena chábeñe jtsobátmanana sempre y nÿetsca tescama, ndayá
cha söchjátsätayama. 4 Ndayá bënga söchjatsätaycá ndoñe quenátsmëna jëftsopochó-
cama opodena soyënga, ndayá nÿets tempo tsäbe soyënga. Y bënga mondobátmana
jóyëngacñama ndayá Bëngbe Bëtsá chabe entsänga jatsätayama tojasëbuachenacá,
ndayá celoca bëngbiama cha yojtsinÿena. 5 Chë soyënga tsë̈ngaftangbiama entsemna,
Bëngbe Bëtsábeñe sm̈osb̈uáchema; cha chabe obenánaca cmondánÿena, tsë̈ngaftanga
játsebacama. Cha chca jamama ya tojaprontá y echanjínÿanÿiye, Cristo jésabama tempo
chaojóshjango ora.

6 Chíyeca tsë̈ngaftanga tsä oyejuayënga sm̈ojtsemna, masque nderado jtseytana
inÿe ora, nÿetsca padecena soyënguiñe jasúfriase chasm̈uachnënguama. 7 Mo chë
castellanama jtsetatsë̈mbuama aíñe o ndoñe tsäbe castellano tomnama iñiñe fjuch-
nëngcá, padecena soyënguiñe tsäbá chasm̈ojachnënguse, Bëngbe Bëtsá echanjínÿanÿiye
tsë̈ngaftanga ndegombre taism̈osb̈uáchema. Chë castellano pronto endbetsopochóca,
masque chca, chana puerte endbetsámana. Y tsë̈ngaftangbe osb̈uáchiyana chë
castellanama puerte más enduámana. Tsë̈ngaftanga padecena soyënguentsäna bëts
osb̈uachiyánaca chasm̈ojábocnëse, Jesucristo chaojésabo ora, entsänga mochanjinÿe
tsë̈ngaftanga sm̈ojtsomerecena chacmotsatacheuanama, más bëtsët́sanga y obenënga
chácmabiamama y uámanëngnaca.

8 Tsë̈ngaftanga Jesucristo sm̈ondbobonshana, y chábioye ndoñe chesm̈átaninÿe;
masque mora cha ndoñe quesm̈atonÿá, tsë̈ngaftanga chábeñe sm̈ontsosb̈uaché, y
sm̈ontsebomna canÿe puerte tsäbe oyejuayana, y ntsachetsá̈ chana yomnana ndoñe
quesm̈átobena jayanama, tsä bëtscá causa. 9 Chca oyejuayana tsë̈ngaftanga sm̈ontse-
bomna, er ndayá tsë̈ngaftanga jtsosb̈uáchiyëse sm̈obatmancá, ya sm̈ojtsosháchichana,
chë Bëngbe Bëtsá tsë̈ngaftanga jtsatsebacayana.

10 Bëngbe Bëtsabe juabna oyebuambnayënga ya imojanatsjendá y imojanguá jtsetat-
së̈mbuama, ntsämo Bëngbe Bëtsá entsänga játsebacama, y tmojanoyebuambá ndayá
Bëngbe Bëtsá tsë̈ngaftanga jatsätayama, tsë̈ngaftangbiama tsäbe juabna cha yobóm-
nayeca. 11 Chëngbe ainaniñe yojtsemna Cristbe espíritu, y ntsämo tojanëyancá, cabá
chca ndochnëngo ora, yojamna Cristo jasúfriama y ntsämo chentsäna Bëngbe Bëtsá
chábioye puerte bëtsá bochjánbemama, Bëngbe Bëtsabe juabna oyebuambnayënga
imojanjuabná y imojanatsjendá jtsetatsë̈mbuama chë soyënga yochjanopása ora, ndaye
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tempo y ntsämo chë tempo yochtsemnama. 12 Pero tempo Bëngbe Bëtsá chëńgbioye
tojaninÿanÿé, chca jtsamana ndoñe cachëngbe tsäbiama yonjamnama, ndayá chca
jtsamana yojamna tsë̈ngaftangbe tsäbiama. Chënga tmojanoyebuambá, ntsämo chë
tsäbe noticiënga oyebuambnayënga tsë̈ngaftanga tcmojauyancá. Y chca tcmojáuyana
chë Uámana Espíritbe obenánaca, nda Bëngbe Bëtsá celocana tbojichmó. Chë soyënga
endmëna ndayá chë angelënga muantsebosë tsäbá jinÿama, chënga chaósertama.

Bëngbe Bëtsá entsänga jtsachembuanana chabe entsängcá chamotsiyenama
13 Chíyeca, botamana jtsejuabnayëse tsäbá jatrabájama, y cach tsë̈ngaftanga

jenomándama jtsobenëse, yejuana sm̈ochtsobátmana, Bëngbe Bëtsá soyënga cmochját-
sätayama tsë̈ngaftangbe tsäbiama jtsejuabnayëse, Jesucristo quem luaroye yochjésabo
ora. 14 Tsë̈ngaftanga Bëngbe Bëtsabe básenga uauenanënga quetsomñecá, ndoñe
sm̈attsiyena ntsämo cach tsë̈ngaftangbe bacna juabnënga yomncá nÿe tsäbá jtsomñama,
ntsämo Bëngbe Bëtsábioye cabá nduabuatma ora sm̈onjanbomncá. 15 Chamna, sm̈ocht-
siyena mo chë Bëngbe Bëtsabe entsängcá, puerte tsäbe entsängcá jtsamëse, er Bëngbe
Bëtsá, nda tcmojáchembo chca chasm̈otsemnama, sempre uamaná endmëna. 16 Er
Bëngbe Bëtsabe uabemana palabrënguiñe mëntsá̈ endayana: “Tsë̈ngaftanga Bëngbe
Bëtsábeñe uámanënga sm̈ochtsemna, er atsë uamaná sëndmëna ca.”

17 Tsë̈ngaftanga Bëngbe Bëtsábioye sm̈ondbuyana “Taita ca”, sm̈ondbótsë̈mbona
ora. Bëngbe Bëtsabiama nÿetscanga cachcá mondmëna. Chíyeca, ntsämo nÿetscanga
tmojamama tsäbá o ndoñe tsäbá yontsemna ca cha yochjayana ora, cha chca echanjama
nÿe ntsämo chënga tmojamcá jtsonÿayëse. “Taita ca” chábioye sm̈ondbuyánayeca,
quem luarentsë sm̈ochtsiyenëntscuana sempre sm̈ochtsejuabnaye cha nÿetscangbiama
más bëtsá yomnama, chë sm̈ojtsama sóyeca chca jtsinÿanÿnayëse. 18 Tsë̈ngaftanga
sm̈ondët́atsë̈mbo, Jesucristo,monda ínÿengbioye játsebacama crocénana cuafjëtsjajocá,
tonjanóbana tsë̈ngaftanga játsebacama, chë nÿetsca soyënga nÿe bonamente jtsamëse
oyenentsäna, ntsämo jtsiyenama tsë̈ngaftangbe bëts taitángbentsäna sm̈ojanatsjinÿcá.
Cristo ndoñe checmatanatsebacá, yopodena jtsopochócama soyënga jëtsjájuase, mo
crocénana o castellancá, 19 ndayá cachá jóbanëse, chabe uámana buiñe juabuáshanëse.
Cristo chë ndocna bacna soye ndbomná, tonjanóbana ora enjamna mo canÿe ove-
shatemcá, tondaye ndbemaná, ni tsengana ndbomná, Bëngbe Bëtsábioye jëtschuayama
altaroca obaná. 20 Chama Bëngbe Bëtsá Crístbeñe tojanjuabó y tbojanábuayana, cabá
quem luare ndët́semna ora; pero quem tempo, Cristo entsá̈ngbeñe tonjábocna tsë̈n-
gaftangbe tsäbiama. 21 Crístbeyeca, tsë̈ngaftanga sm̈ondosb̈uaché Bëngbe Bëtsábeñe,
nda tonjanma Cristo cháuatayenama y puerte uamaná tbonjánbema. Mëntsá̈, ndábeñe
tsë̈ngaftanga sm̈osb̈uaché y sm̈obátmana, Bëngbe Bëtsábeñe endmëna.

22 Tsë̈ngaftanga sm̈ojama ndocna bacna soyënga ainaniñe ntsebomnama, Jesucríst-
beyeca catsá̈tangbioye ndegombre jtsababuánÿeshanama, er tsë̈ngaftanga ntsämo nde-
gombre yomncá jtsamëse, Bëngbe Bëtsá sm̈oyeunana. Chcasna, sempre nÿets ainánaca
nÿetscanga sm̈ochtsenbobonshana. 23 Bëngbe Bëtsá tojama tsë̈ngaftanga tsëm vida
chasm̈otsebomnama; pero tsë̈ngaftanga tsëm vida sm̈ontsebomna, ndoñe nÿe quem
luarentsä entsänga ndayá tmojamama, sinó ndayá Bëngbe Bëtsá chë ndocna te jobanamá
tojamama. Cha chca tojama cachabepalábraca, ndayá endoyebuambnántsämo entsänga
muantsobena tsäbe vida jtsebomnama y chë palabra ndocna te queochaisopochóca.
24Ntsämo Bëngbe Bëtsabe uabemana palabrënguiñe endayancá:
Nÿetsca entsänga mondmëna mo shacuancá,
y chënga imobomna tsäbe soyënga, endmëna mo chë shacuanentsä uantsëfjushangacá.
Chë shácuana jtsanctana y chë uantsëfjushangá jtsatquëćjanana;
entsänga cachcá, nÿets tempo quem luarentsë ndoñe quemochátiyena;
25 pero Bëngbe Bëtsabe palabra nÿets tempo echanjesomñe ca —chiñe endayana.
Y chë palabra endmëna chë Jesucristbe tsäbe noticiënga, chë buayenánana ntsämo
ínÿenga tcmojabuayenacá.
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1 Chcáyecna, nÿetsca tescama sm̈ochtsajbaná nÿetsca bacna soyënga amana, ínÿeng-
bioye áingñayana, bacna entsänga chë ntsämo ndegombre sm̈ojuabnacá ndinÿinÿ-
nayënga ntsemnana, ínÿengbioye untsäbosäna, y ínÿengbiama uayátsenayana. 2 Mo
cabá mora onÿnana sësöncá, tsä jtsebosäna chabe mamabe létsïye, cachcá tsë̈ngaftanga
cmontsamna puerte jtsebosäna nÿets tempo Bëngbe Bëtsabe soyënga jtsebomnama, chë
soyëńgaca Jesucrístbeñe corente chasm̈otsosb̈uáchema, y chca, atsebácanënga chas-̈
motsemnama; 3 ntsämo Bëngbe Bëtsabe uabemana palabrënguiñe endayancá: “Tsë̈n-
gaftanga sm̈ojátatsë̈mbona BëngbeUtabná puerte tsäbia nÿetscángaftaca yomnama ca.”

Cristo, chë mo aina ndëtsb̈ecá endmëná
4 Bëngbe Utabnábioye sm̈ochtobeconá, nda endmëna mo canÿe aina ndëtsb̈ecá,

ndëmuanÿëse tojtsama entsänga tsäbe vida chamotsebomnama. Báseftanga cha
tmojtsaboté, mo ntsämo chë ndëtsb̈éngaca canÿe yebna tmojtsejebuana ora, luaroca
tmojtsejajó ndëtsb̈ecá; pero Bëngbe Bëtsá chábioye tbojuábuayana, y chabe bominÿiñe
cha puerte uamaná endmëna. 5 Chábioye sm̈ochtobeconá, tsë̈ngaftanga chë tsäbe vida
sm̈ojóyëngacñënga, cánÿiñemo aina ndëtsb̈engcá, Bëngbe Bëtsabiama jajebuama canÿe
yebnentsäma chasm̈otsemnama; mo Bëngbe Bëtsabiama bachnangcá chasm̈otsem-
nama, nÿe Bëngbe Bëtsábioye jtseservénama jtsentsé̈nëse, chábioye jtsatschuanayama.
Ntsämo Bëngbe Bëtsábioye jtseservénama sm̈ojtsamcá, chábioye tsäbá jtsinÿanana,
ndayá Jesucristo tojanmama. 6Chca ndegombre endmëna, er Bëngbe Bëtsabe uabemana
palabrënguiñe, Bëngbe Bëtsá Jesucristbiama mëntsá̈ tojánayana:
Sm̈ochjinÿe, atsë sënjama Jerusalenentsë canÿa chaotsemna,
y cha endmëna mo chë canÿe yebna jajebuámentsë chë más bëts uashacuanësëntsë

jajona ndëtsb̈ecá.
Cha atsb̈e Uabuayaná endmëna, y atsb̈iama puerte enduámana.
Nda chábeñe tojtsosb̈uaché, ndocna te nÿe bonamente chábeñe queochátobatmana ca.

7 Tsë̈ngaftanga, chábeñe osb̈uáchiyëngbiama, nda endmëna mo chë yebna jajebuá-
mentsë más bëts uashacuanësëntsë jajona ndëtsb̈ecá, cha puerte enduámana; pero
chábeñe ndosb̈uáchiyëngbiamna, entsopasana ntsämo Bëngbe Bëtsabe uabemana pal-
abrënguiñe Cristbiama endayancá:
Chë yebna jebuanënga tmontsanaboté ndëtsb̈é,
mora chë más bëts uashacuanësëntsë entsejájona ca.
8 Inÿoca, Bëngbe Bëtsabe uabemana palabrënguiñe mëntsá̈naca chabiama endayana:
Cha endmëna mo ndëtsb̈é ndayentsë jtsojestjiyamcá;
y mo peñësc̈á yomna chënga chamotsótsatsäma ca.
Chënga Jesucristo jtsabotena, chabe buayenánana ndoñe ntjoyeunaycá; Bëngbe Bëtsá
cabá chca ndopása ora tojanjuabó chca chaotsemnama.

9 Pero tsë̈ngaftanga sm̈ondmëna Bëngbe Bëtsábeyeca bocacánënga, y mo canÿe
rey tmojtseservena bachnangcá, y sm̈ondmëna Bëngbe Bëtsabe entsänga nÿe chabi-
ama jtsetrabájayama, y chë nÿe Bëngbe Bëtsábenga sm̈omnënga. Y chca endmëna,
tsë̈ngaftanga chë bëts soyënga ntsämo Bëngbe Bëtsá tojamcá chasm̈otsabuayiynama.
Cha endmëna nda tcmojáchembo chasm̈otsajbanama oyenana mo ndoñe binÿniñcá
jtsejuabnayëse y jtsamëse, cháftaca jtsemnama chasm̈otsobenama, chë tsë̈ngaftangbe
juabnënga puerte binÿnayáftaca. 10 Tempo tsë̈ngaftanga ni mo cánÿentsä entsängcá
ndoñe quesm̈ënjatsmëna, nÿe ujquëśhenënga; pero mora, Bëngbe Bëtsabe entsänga
sm̈ontsemna; tempo sm̈onjamna entsänga ndocná tonjánalastemanga, pero mora,
Bëngbe Bëtsá aíñe lastemado tsë̈ngaftangaftaca entsemna.

Bëngbe Bëtsá jtseservénama jtsiyenana
11 Atsb̈e bonshánënga, ndayentsë tsë̈ngaftangbe ndegombre luare yomna, celoca

endmëna, y muentsë quem luarentsë, tsë̈ngaftanga sm̈ondmëna mo ínÿoicana ash-
jajnëngcá, y mo canÿe luarëjana nÿe achnëjuanëngcá, cach tsë̈ngaftangbe luaroye
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átayiñe. Chíyeca cbontsaimpadana, ndoñe chasm̈ondët́sama soyënga ntsämo chë
sm̈obomna bacna juabnënga tomncá, ainaniñe bacna soyënga bomna causa; chca
juabnënga ainaniñe jtsenpenzéntsiayana, chentsë jtsemándayama y Uámana Espíritu
ndoñe chaondëtsemándama. 12 Chë Bëngbe Bëtsábioye nduabuatmëńgbeñe sempre
sm̈ochtsiyena tsäbá jtsamëse; chca chënga, masque mora tsë̈ngaftangbe contra imo-
jtsoyebuambná, tsë̈ngaftanga mo bacá uamana entsänga cuaftsemnëngcá, chë tsäbe
soyënga ntsämo tsë̈ngaftanga sm̈ojtsamcá chamuinÿama, y chca, Bëngbe Bëtsá chëńg-
bioye chaojenonÿinÿé te, chábioye chënga chamotsatschuanama.

13 Bëngbe Bëtsá sm̈oyeunanama, nÿetsca entsänga mando bomnëńgbioye sm̈ocht-
sobedecena; chë Romoca bëts mandádbioye, cha chë quem luarentsä más uámana
puesto jtsemándayama endbómnayeca; 14 y chë tsë̈ngaftangbeñe mandadëngbióynaca,
ndëmuanÿenga cha jíchamuana chë bacna soyënga amënga jácastigama, y chë tsäbe
soyënga amëngbiama tsäbá imojtsama ca chamuayanama. 15Chëmando bomnëńgbioye
sm̈ochtsobedecena, er Bëngbe Bëtsá endbosë tsë̈ngaftanga tsäbe soyënga chasm̈ot-
samama, chca, chë ndosertánënga chë tsë̈ngaftangbiama podesca ichámënga, ntsämo
ndegombre yomncá ntsetatsë̈mbcá, tondaye chamondët́sebomna tsë̈ngaftangbe contra
jayanama.

16 Sm̈ochtsiyena tsäbá jtsamëse, mo chë ya ndoñe más bacna soyëńgaca y bacna
juabnëńgaca ndëmandanëngcá; pero chca sm̈ojtsemnama ndoñe sm̈attsejuabnaye nÿe
ndaye bacna soye jamama sm̈ojtsobena ca, y nÿe chca sm̈ochjátama. Más tsäbá
endmëna jtsiyenana, mo chë Bëngbe Bëtsá imoservenëngcá. 17Nÿetscangbiama respeto
sm̈ochtsebomna, chë Jesucrístbeyeca catsá̈tangbioye sm̈ochtsababuánÿeshana, sempre
sm̈ochtsiyena Bëngbe Bëtsabiama jtsejuabnayëse cha chë más bëtsá yomnama, y chë
Romoca bëts mandado sm̈ochtserrespetana.

Cristo chabe entsänga tojinÿanÿé ntsämo yomna jasúfriana
18 Tsë̈ngaftanga, chë nÿets tempo ínÿabiama canÿe yebnentsë oservénënga, tsë̈n-

gaftangbe nduiñëńgbioye sm̈ochtsayaunana, puerte respeto chëngbiama jtsebomnëse;
y ndoñe nÿe chë tsá̈bengbioye y nÿe tsäbá mandbomnëńgbioye, ndayá chë bacá mand-
bomnëńgbioynaca. 19 Nderado nda, ntsämo Bëngbe Bëtsá yobosc̈á jamama bosäma,
tojoboyá chabe nduiño cha chaosufrima tojtsama ora, masque chama jasúfriama ndoñe
tbondmëna, chca jamëse, Bëngbe Bëtsá corente tsäbá jtsinÿanana. 20 Er nderado
tcmojtsacastigá ndaye bacna soye sm̈ojama causa, y chora tsä uantadënga chiñe
sm̈ojachnëngo, chë soye ndoñe yapa ntsámanana. Pero tsäbe soyënga sm̈ojtsama y chë
causa sm̈ojtsesufrina, y tsä uantadënga chiñe sm̈ojachnëngo, chë soye cocayé Bëngbe
Bëtsá corente tsäbá jtsinÿanana. 21Chca cmontsamna, er Bëngbe Bëtsá tcmojánachembo
tsäbe soyënga jamama y chca jasúfriama; chca ndegombre endmëna, er Cristo tsë̈n-
gaftangbiama tonjansufrí, y chca cha tcmonjaninÿanÿé, ntsämo jamama cmojtsamna,
tsë̈ngaftanga chca chasm̈otsamama. 22Cristo ndocna te ndocna bacna soye chenáisema,
ni ndocnábioye chebnaiseingñé. 23 Chábioye tmojtsoyenguá ora, chëńgbioye ndoñe
ntëyánguanguana. Cha chaosufrima tmonjanma ora, cha ndocá ntjatëtsëtsnayana jaú-
tatjayama, ndayá Bëngbe Bëtsábeñe jtosb̈uáchiyëse, chábeñe yojanobátmana. Bëngbe
Bëtsá ntsämo nÿetscanga tmojamama tsäbá o ndoñe tsäbá yonjamna ca yochjayana
ora, chca echanjama nÿe ntsämo chënga tmojamcá jtsonÿayëse. 24 Cristo cruciñe ton-
janóbana ora, cha tonjansufrí chë castigo, chë bëngbe bacna soyëngama cach bënga sö-
jánamna jasúfriama castigo, bënga chë bacna soyënga jamama juabnëńgaca ndoñe más
mandánënga chamondët́semnama, y bënga ntsämo Bëngbe Bëtsabe bominÿiñe tsäbá
yomncá jtsamëse chamotsiyenama. Er Crístbioye chënga tmonjanlisiá chaóbanama y
tonjansufrí jobanëntscuana, y chca, bënga sönjanatsebacá. 25 Er tsë̈ngaftanga, tempo
Bëngbe Bëtsábentsäna bënoca sm̈onjamna, mo ótsëna oveshëngcá; pero mora Cristbe
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benache sm̈ojtishache, y cha cmontsanÿena, mo oveshëngbe canÿe abuajënÿacá, y cha
entsantjesn̈a tsë̈ngaftanga tsäbá chasm̈otsemnama.

3
Ntsämo iuamna chë bouamnëńgbioye jtsiyenana

1 Cachcá mo chë oservenëngcá, tsë̈ngaftángnaca shémanga, tsë̈ngaftangbe boyáng-
bioye sm̈ochtsayaunana, chca, chë BëngbeBëtsabe buayenana soyënguiñe ndosb̈uáchiye
boyángbioye chasm̈obená jáyënjanama, Jesucrístbeñe chamotsosb̈uáchema, ntsämo
tsë̈ngaftanga sm̈ojtsiyenama. Ndoñe queochátsiyta chë buayenánama chënga jatëtsët-
snayana, 2 er chënga mochanjinÿe tsë̈ngaftanga sm̈ojtsiyena, Bëngbe Bëtsá nÿetscang-
biama más bëtsá yomnama sempre jtsejuabnayëse, y ntsämo sm̈ojtsamcá chca yo-
jtsinÿinÿnáyeca. 3 Cach tsë̈ngaftangbiama ndoñe mëntsá̈ sm̈attsejuabnaye: “Entsänga
atsë botamaná tsmëna ca chamotsejuabnama atsë nÿa mo chca chantenochquëca,
chantenóbotamaye ba castellano soyëńgaca o ba uámana entsäyangá chantichëtjo ca”;
4ndayá chca chaotsemna, ntsämo tsë̈ngaftanga chë Uámana Espíritbeyeca mandánënga
jtsemnëse ainaniñe sm̈ojuabnama, cmëbionama y sm̈obosäma; ndocna te ndopochócaye
botamanana jtsebomnama, ainaniñe nÿe cach tsë̈ngaftanga uámanënga jenobiamama
juabnënga ntsebomncá, pero aíñe ainaniñe tsäbe ebionana jtsebomnëse. Chë soyënga
Bëngbe Bëtsabe bominÿiñe puerte enduámana. 5 Tempo chca, chë puerte tsäbe
shembásenga, chë Bëngbe Bëtsabe bocacanënguentsë̈nga, imojanamana jtenóbota-
mayana; chënga Bëngbe Bëtsábeñe imojtsanosb̈uaché y chábeñe imojanobátmana, y
nÿetscanga chëngbe boyángbioye imojánayaunana. 6Chca yojamna Sara, Abrahámbioye
ibnayeunana y chábioye “Taita ca” ibojanábobuatma. Tsë̈ngaftanga Sarabe bembiangcá
jtsemnana, tsäbe soyënga sm̈ojtsamëse, y tondayama uatjana sm̈ontsebomnëse.

7 Cachcá, tsë̈ngaftanga boyanga, cada ona cachabe shémaftaca chaotsiyena, tsäbá
jtsenëyeunanëse, y cha respeto buajoná chaotsemnama jtsamëse; pero chca, ndoñe nÿe
cha acbiama más batsá̈ obenana bomná bétsemnama, ndayá Bëngbe Bëtsá chabiama
tsäbe juabna yobómnayeca, ntsämo cach aca tsäbe vida tcmojasb̈uachenacá chábioynaca
tbojasb̈uáchenama. Chca sm̈ochtsama, Bëngbe Bëtsáftaca jencuéntama totcá chaondët́-
semnama.

Chë tsäbe soyënga amama jasúfriama yojtsamnënga
8 Y morna, nÿetsca tsë̈ngaftanga cachcá sm̈ochtsejuabnaye, ínÿenga sm̈ochtsalaste-

mana, chë Jesucrístbeyeca catsá̈tangbioye sm̈ochtsababuánÿeshana, ínÿengbiama
chacmóngmiaye, y cada ona chaotsejuabná chë ínÿenga chabiama más uámanënga
imomna ca. 9 Inÿenga tsë̈ngaftangbiama ntsämo tcmojaborlá ora, ndoñe sm̈attëćhenan-
guaye; ni chacmojtsëyanguá ora, chëńgbioye ndoñe sm̈attoyánguango. Chca játamama
cuentna, Bëngbe Bëtsá sm̈ochjaimpáda, chëńgbeñe tsäbe bendicionënga chaotsemnama
cha chaomama, er Bëngbe Bëtsá tcmojáchembo chca chasm̈otsamama, y Bëngbe
Bëtsábiocana tsäbe bendicionënga chasm̈osháchiñama. 10 Ntsämo Bëngbe Bëtsabe
uabemana palabrënguiñe endayancá:
Nda tobosë tsäbe vida jëftsebomnama y puerte oyejuayá tempënga jtsebomnama,
yejuana chaochtsenojuabná bacna soyëngama ndoñe chaondëtsóyebuambnama,
y ndoñe chaondët́sebosterama.
11 Bacna soyënguentsäna chaotsojuánañe y tsäbe soyënga chaotsama,
natjëḿbana nÿetscángaftaca jtsiyenama chaotsebosë, y chca chaotsemnama sempre

chaotsentsëna.
12 Chca bontsemna jamana, er Bëngbe Utabná, chabe bominÿiñe tsäbe soyënga amëńg-

bioye jtsanÿenana, chëngbiama sempre jtsantjesn̈ëse;
y sempre chëńgbioye jtsayaunanana, chábioye ndayámnaca tmojtsotjanañe ora;
pero chë bacna soyënga jamana uamanëngbe contra cha jtsemnana ca—chiñe endayana.
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13 ¿Nda nanjobenaye tsë̈ngaftangbiama bacna soyënga jamama, tsë̈ngaftanga chë

tsäbe soyënga jamama sempre sm̈ojtsentsé̈nëse? 14 Pero masque tsë̈ngaftanga cmo-
jtsamna jasúfriama tsäbe soyënga sm̈ojtsamama, Bëngbe Bëtsá chama tsäbe soyënga
cmochántatsätaye. Chë tsë̈ngaftanga chasm̈osufrima amëngbiama ndoñe matauatjën-
gana, ni ainana tsetsënánënga ndoñe matsmënëngana, 15 ndayá ainaniñe sempre
sm̈ochtsejuabnaye Cristbiama mo Bëngbe Utabnacá y chabiama respeto sm̈ochtse-
bomna; y sempre sm̈ochtseprontana jojuama ndëmuanÿenga tcmojtsatjaná ndáyeca
tsë̈ngaftanga Bëngbe Bëtsábeñe jtsosb̈uáchiyëse, chabiama ainaniñe sm̈obátmanama.
16 Pero chca sm̈ochjama tsäbe ainánaca jtsëńÿayëse y Bëngbe Bëtsabiama respeto
jtsebomnëse. Sm̈ochtsiyena tsäbá jtsamëse, y chama ainaniñe ndoñe chasm̈ondët́se-
bomna juabnënga y chamuayana chca ndegombre ndoñe tsäbá sm̈ontsama ca, chca,
ínÿenga tsë̈ngaftangbiama podesca chamojtsoyebuambná ora, tsë̈ngaftanga Crístbeñe
osb̈uáchiyënga quetsomñecá tsäbe soyënga sm̈ojtsamama, chënga chamotsëuatja chca
tmojtsóyebuambnama.

17 Más tsäbá endmëna jasúfriana tsäbe soyënga tcojamama, nderado Bëngbe Bëtsá
chca chaotsemnama tojtsebosë̈se, y ndoñe chë jasúfriana ndaye bacna soye tcojamama.
18 Er Cristo nÿe canÿe tonjanóbana bënga bacna soyëngama jáperdonama; chë nÿetsca
soyënguiñe tsäbá amá, chë Bëngbe Bëtsabe bominÿiñe ndoñe tsäbá yondmëna soyënga
amëngbiama, tsë̈ngaftangaBëngbeBëtsáftaca chasm̈otsatsmënama. Entsäcá, Cristo ton-
janóbana, pero Bëngbe Bëtsá tonjanma, cha cachiñe vida chabe espiritiñe chaotsatsbom-
nama. 19Pero Cristo cháuatayenama Bëngbe Bëtsá cabá ndëma ora, chabe espiritiñe cha
tojána chë ndoñe tsäbe entsänga imonjamnëngbe espíritënga utámenënga imojamnoye,
chëngbiama castigo tojtsemnëntscuana; y cha tojanayëńjanama chënga tojanabuayená.
20 Quem espíritënga bayté entsemna, Bëngbe Bëtsábioye ndoñe monjánëyeunana,
Noebe yojëftsiyena ora, chë bacna soyënga amënga chca amama chamotsajbanama y
tsäbe benache chámuatishachama Bëngbe Bëtsá bën yojanobátmana ora, barquëśha
canduapormantscuana. Chentsäna chë barquëśhañe báseftanga tmojanotsbocá, po-
sufta entsänga, búyeshe juatsbuacá chë barquëśha yojtsámnayeca. 21 Chë chënga
chamótsbocama tojanëj́abuache béjaye, enjamna mo chë mora jenábayama buyeshcá,
chca, atsebácanënga bënga chamotsemnama. Pero tmojenábaye ora, bënga atsebá-
canënga jtsemnana, ndoñe chë cuerpentsä tsengá tmojtsenóbolimpiama, ndayá bëngbe
ainaniñe ndocna bacna juabnënga ntsebomnama Bëngbe Bëtsá tmojtseimpadánama; y
bënga atsebácanëngamondmëna, Jesucristo cháuatayenamaBëngbeBëtsá tojánmayeca.
22 Cristo celoye tojtantsjuá y Bëngbe Bëtsabe catsb̈ioica yomna jamándama. Cha
endmëna chë amëndayá angelëngbiamay espíritëngamandoyobenanabomnëngbiama.

4
Entsänga entsamna jtsiyenana ntsämo Bëngbe Bëtsá yobosc̈á

1 Chcasna, ntsämo Cristo tojansufricá, chabe cuerpiñe mo entsäcá játsetsënëse, tsë̈n-
gaftángnaca cmontsamna jtseprontánana chca jasúfriama. Er chë Crístbeñe osb̈uachiyá
nda chabe cuerpiñe tojasufrí, chë bacna soyënga amentsäna tojtsojuánañe, 2 chca,
chabe vidiñe, morscana y jobanëntscuana, jëftsiyenama ntsämo Bëngbe Bëtsá yobosc̈á,
y ndoñe nÿe entsängbe bacna juabnëńgaca, nÿe quem luarentsë tsäbá jëftsemnama.
3 Tempo, bayté enjamna, ndayëntscuana tsë̈ngaftanga sm̈onjánama soyënga, mo chë
Bëngbe Bëtsábioye nduabuátmënga mondbetsamcá; nÿa ndoñe más. Chë tempo,
tsë̈ngaftanga sm̈onjaniyena nÿetsca bacna soyënga jtsamëse, jenomándama ntsobencá;
tsë̈ngaftanga sm̈onjánama soyënga nÿe ntsämo sm̈ojanbosc̈á, nÿe tsë̈ngaftanga tsäbá
jtsomñama; sm̈onjanamana jotmenangana y ba fiestënga jtsebomnana, y chora chë
ófjanënga tsä jtsetmoyana y tsä jtseyoyana, y ba uabouana soyënga sm̈onjanamana jt-
samana chë diosënga yojamna ca sm̈ojanjuabná soyënga jadórama. 4Morna, chë Bëngbe
Bëtsábioye nduabuátmënga montsenjnaná, tsë̈ngaftanga ya ndoñe más bacna soyënga
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jtsamëse sm̈ojtsiyenama, ntsämo tempo sm̈onjaniyena, ntsämo chënga jtsamëse mon-
doyena, jenomándama ntsobencá; y chë causa, chënga bacna soyënga tsë̈ngaftangbiama
jtsóyebuambnayana. 5 Pero chënga echanjótocaye jayanama ndáyeca chca tmojamama,
chë entsängbiama, chë ainënga y chë yamochjóbanëngbiama, ntsämo tmojamama, aíñe
o ndoñe tsäbá bétsemnama jayanama entseprontanabe delante. 6Chíyeca, Crístbeñe os-
̈buáchiyënga, chë mora obanënga imojtsemnënga, ainënga monjamna ora, ínÿenga chë
tsäbe noticiëngama chëńgbioye monjanabuayiyná, chënga chamobenama chë nÿetsca
tescama yomna tsäbe vida chëngbe espíritoftaca jtsebomnama, ntsämo Bëngbe Bëtsá
yobomncá; masque mora quem luarentsë, chëngbe cuerpo tojóbana, er Bëngbe Bëtsá
tojayana nÿetsca entsänga yojtsamna jóbanama ca.

7Ndoñebayté ynÿetsca soyënga echanjopochóca. Chíyeca, tsë̈ngaftanga cmontsamna
botamana jtsejuabnayana y jenomándama jtsobenana, Bëngbe Bëtsáftaca jencuéntama
chasm̈otsobenama. 8 Nÿetsca soyëngama, masna, sempre nÿetscanga puerte sm̈ocht-
senbobonshana, er nda ínÿenga puerte tojtsababuanÿeshaná, sempre jtseprontánana
ínÿenga jáperdonama, chëngbiama bacna soyënga tmojamama. 9 Nÿetscanga sm̈ocht-
samana tsë̈ngaftangbe yebniñe jenofjana, chca jamama totcá yojtsemna ntjatichamcá.
10Nÿetsca tsë̈ngaftanga Bëngbe Bëtsá tcmojatsätá obenana tsäbe soyënga jamama; chca,
chë obenánaca cmontsamna jtsamana soyënga chë ínÿengbe tsäbiama, chë Bëngbe Bëtsá
cmojatsätá nÿets obenánaca ínÿengbioye jujabuáchama, nÿets tempo tsäbe soyënga
jtsamëse. 11 Nda tojtsabuayiyná, Bëngbe Bëtsabe palabra chaotsabuayiyná mo Bëngbe
Bëtsá chabiajana cuaftsoyebuambnacá; nda ínÿenga tojtsaservena, chca chaotsama chë
Bëngbe Bëtsá yojtsama cha chaotsebomnama obenánaca. Nÿetsca soyënga ntsämo
sm̈ojtsamcá chaotsinÿanÿná Bëngbe Bëtsá puerte uamaná y obená bétsemnama, Jesu-
crístbeyeca. Chca sm̈ochtsama, er Bëngbe Bëtsá puerte uamaná endmëna y obenana
endbomna nÿets tempo y nÿetsca tescama. Chca chaotsemna.

Puerte tsäbá endmëna, Crístbeñe tcosb̈uáchema, jasúfriama tbojtsemnëse
12 Atsb̈e bonshana entsänga, ndoñe sm̈attsenjnanaye padecena soyënguiñe sm̈o-

jtsesufrínama; chiñe jtsinÿnana ntsachetsá̈ osb̈uáchiyana sm̈obomnama. Chca ora
ndoñe sm̈attsejuabnaye, tsë̈ngaftanga ndoñe cmondamna chca soyiñe jtsachnëjuanana
ca; 13 chamna, sm̈ochjóyejuaye chë ntsämo Cristo tojansufricá sm̈ojtsesufrina ora,
chca, Cristo corente obenánaca y uamanacá entsá̈ngbeñe chaojtonÿná te, tsë̈ngaftanga
puerte chasm̈otsóyejuama. 14 Puerte sm̈ochtsóyejuaye, nderado nda tcmojoyánguango
Cristbiama bétsoservenayeca, er Bëngbe Bëtsabe Espíritu, chë corente bëtsá endmëná,
sempre tsë̈ngaftangbe ainaniñe iuétsemna. 15 Tsë̈ngaftanguentsë ndocná chabondët́-
semna jasúfriama inÿa óbanaye causa, atbëbanama, bacna soyënga ínÿengbiamaamama,
o ínÿengbe soyënguiñe ontremeténama. 16 Pero Cristbe ustoná tomnama tojasufrí,
chama ndoñe chaondëtsëuatja; chamna, Bëngbe Bëtsábioye chabotsatschuaná, cha
Cristbe ustoná bétsemnama.

17Er chë tempo ya tojobuache, Bëngbe Bëtsá jayanama, cach Crístbeñe osb̈uáchiyëng-
biama, chabe entsängbiama, tsäbá o ndoñe tsäbá tmonjamama. Cha chca bëngbiama
jayanama tojontsëse, chë chabe palabra ndobedecenëńgaftaca yochjanopasacá puerte
uabouana echántsemna, cha chëngbiama chca chaojayana ora. 18 Y chca, chë Bëngbe
Bëtsabe bominÿiñe tsäbá amabiama ndoñe paselo atsbocaná jtsemnama tontsemnëse,
¿ntsämo yochjopása chë Bëngbe Bëtsábioye ndoñe adórayënga y chë bacna soye
amëńgaftaca? 19 Chcasna, chë imosufrínëngaftaca Bëngbe Bëtsá chca yobósëyeca,
entsamna chë tsäbe soyënga jtsamana y Bëngbe Bëtsabe cucuatsïñe chëngbe espíritu
chamoboshjona cha chaotsinÿenama, er cha chënga tojánabiama, y nÿetsca soyënguiñe
tsäbe palabra bomná cha endmëna.

5
Crístbeñe osb̈uáchiyënga jábuayenama
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1 Y mora, chë tsë̈ngaftangbentsë osb̈uachiyëngcá enefjuanëńgbeñe bëtsëjemëngcá

amëńdayënga chanjabuayená, atsë cach tsë̈ngaftangcá bëtsëjema, canÿa ntsämo Cristo
tonjansufricá tonjaninÿá y chama ínÿenga tonjanëýana, y canÿa ndábioye cach tsë̈n-
gaftangcá Bëngbe Bëtsá bochjábema más uámana y bëtsá, Cristo entsá̈ngbeñe chao-
jtonÿná ora; tsë̈ngaftanga cbabuayená. 2 Osb̈uáchiyënga sm̈ochtsanÿena; chënga
chasötsanÿenama Bëngbe Bëtsá chca tcmojábiama. Chca, chentsä osb̈uachiyëńgbeñe s-̈
mochtsama ntsämo canÿe tsäbe abuajëńÿa chabe oveshëńgaftaca endbetsamcá. Bëngbe
Bëtsabe trabajo ndoñe sm̈attsama, nÿe cmojtsët́ocanama, ndayá chca jamama sm̈ojtse-
bósëyeca. Chca ndoñe sm̈atjama nÿe paselo crocénana juácanama, ndayá ínÿengbioye
jujabuáchama tsä sm̈obósëyeca. 3 Chë cmojtsamna jtsanÿenama osb̈uáchiyënga ndoñe
nÿe bëtscá sm̈attsamëńdaye, mo chëngbe nduiñënga cuafjatsmënëngcá, ndayá ntsämo
tsë̈ngaftanga sm̈ojtsiyenama, chënga sm̈ochjínÿanÿiye ntsämo yojtsamna jtsiyenana.
4 Chca, chë bënga nÿetscanga, mo chë tsäbe abuajënÿacá süanÿená, quem luaroye
yochjésabo ora, mo canÿe uabuashinÿinÿana coronëśha ndocna te tontsandbemëshacá,
tsë̈ngaftanga canÿe bëts uacanana soye sm̈ochanjóyëngacñe, y chë soye endmëna
nÿetsca tescama; Bëngbe Bëtsá uámanënga y bëtsët́sanga cmochanjábiama, cháftaca
nÿets tempo oyejuayënga jtsemnëse.

5 Cachcá, tsë̈ngaftanga chë bobontsëńgnaca cbabuayená, sempre sm̈ochtsejuabnaye
chë bëtsëjémënga tsë̈ngaftangbe amëńdayënga imomnama, y chca sm̈ochtsama. Cada
ona tsë̈ngaftanguentsá̈ bontsemna jtsejuabnayana chë ínÿenga tsë̈ngaftangbiama más
uámanënga cuaftsemncá, ínÿengbioye sm̈ojtsaservena ora; er ntsämo Bëngbe Bëtsabe
uabemana palabrënguiñe endayancá:
Bëngbe Bëtsá chë nÿe cachënga uámanënga tmojtsenobiamnangbe contra entsemna,
y chë ndoñe uámanënga montsenobiamnangbiamna, Bëngbe Bëtsá más tsäbe juabna

entsebomna ca.
6 Sempre sm̈ochtsejuabnaye Bëngbe Bëtsá chë más bëtsá nÿetscangbiama yomnama,
y nÿets mando y obenana bomná yomnama, y chabe delante ndoñe uámanënga
sm̈attsenobiamnaye, cha más uámanënga chácmabiamama, chama chë tempo chao-
jobuache ora. 7 Nÿetsca soyënga ndayama sm̈uenócochinÿenama Bëngbe Bëtsabe
cucuatsïñe sm̈ochjáboshjona, er cha tsë̈ngaftanga yejuana cmondánÿena.

8 Cach tsë̈ngaftanga jenomándama chasm̈otsobena y sempre sm̈ochtseprontana, er
tsë̈ngaftangbe uayayá Satanás, mo canÿe león tojtsejató, nda jtsósañama tojtsana
orcá, chë diablo, sempre jtsebosäna jamama, tsë̈ngaftanga Jesucrístbeñe osb̈uáchiyana
chasm̈otsajbanama. 9 Puerte sm̈ochtomorócha, Jesucrístbeñe bëtscá jtsosb̈uáchiyëse,
chë uayayá tondaye chaondobená tsë̈ngaftangaftaca jamama, cach tsë̈ngaftangcá Je-
sucrístbeñe osb̈uáchiyënga nÿets luarënguenache cachcá jasúfriama yojtsamnama jt-
setatsë̈mbëse. 10 Pero tsë̈ngaftanga baseftayté chasm̈ojasufrí chentsäna, Bëngbe Bëtsá
cmochanjábiama nÿetsca soyënguiñe puerte tsá̈benga, puerte chasm̈otsemorochama,
bëtscá osb̈uáchiyana y bonshánana bomnënga jtsemnëse, y ainaniñe corente añemo
bomnënga chasm̈otsemnama; Bëngbe Bëtsá, chë bëngbiama tsäbe juabna bomná, bënga
nÿetsca tsäbe soyënga sönjatsätá, y nda bënga söjáchembo nÿetsca tescama bëtsët́sanga
jtsemnama, chca echanjama. 11 Cha nÿets obenana nÿets tempo y nÿetsca tescama
chaotsebomna. Chca chaotsemna.

Jtadiósöftanama
12 Silvano, ndabiama sëndëjuabná atsb̈iama canÿe tsäbe palabra bomná Jesucríst-

beyeca catsäta yomnama, cháftaca quem base tsbuanácha tcbonjubuábiama. Atsë
sëńtsebosë tsë̈ngaftanga añemo jatsätayana y jáuyanana, ndegombre ntsämo tcbon-
jubuabiamcá yojtsoyebuambná ntsämo Bëngbe Bëtsá tsäbe bendicionënga cmatsät-
nama. Chíyeca, sempre sm̈ochjëftsiyena jtsamëse ntsämo chabe tsäbe juabna tsë̈n-
gaftangbiama yomncá.
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13Osb̈uáchiyënga muentsë átsëftaca montsemnënga cmontsacheuaná. Chënga quem

bëts pueblentsë mondoyena bacá uamana entsá̈ngaftaca, mo chë tempo, Babilonia bëts
puebloca imojoyena entsängcá, pero Bëngbe Bëtsá muentsä osb̈uáchiyënga tojabacacá
cach tsë̈ngaftangbioycá. Marcos, chë atsb̈iama mo uaquiñacá endmëná, chánaca
cmontsacheuaná. 14 Nÿetscanga Jesucrístbeyeca catsätangcá sm̈ochjenchuaye, jtená-
mochëse tsä sm̈ojtsenbobonshánama.

Atsë, Bëngbe Bëtsá sëńtseimpadana cha chaoma tsë̈ngaftanga chë Jesucrístoftaca
cánÿiñe mo canÿacá sm̈omnënga, nÿetscanga ainaniñe tsäbe ebionana chasm̈otsebom-
nama.
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2 San Pedro
Jacheuayama

1 Atsë Simón Pedro, Jesucristbe oservená y chabe ichmoná, quem tsbuanácha
sëntsabiamná tsë̈ngaftangbiama, ndëmuanÿenga sm̈ojashjache jtsebomnama canÿe
osb̈uáchiyana Jesucrístbeñe, cach bëngbe osb̈uachiyancá uámanana, er Bëngbe Bëtsá y
Atsebacayá Jesucristo, jtsebosäna ndánaca y nÿetscanga chábeñe chamotsosb̈uáchema.
2 Atsë sëńtseimpadana, tsë̈ngaftanga Bëngbe Bëtsabiama y Bëngbe Utabná Jesusbiama
cada temás jtsetatsë̈mbëse, Bëngbe Bëtsá chaoma tsäbe bendicionënga tsë̈ngaftangbeñe
chaotsemnama y chaoma tsë̈ngaftanga ainaniñe tsäbe ebionana chasm̈otsebomnama.

Chë Jesucrístbeñe osb̈uáchiyëngbe tsäbe soyënga
3 Bëngbe Bëtsá chabe obenánaca tojama bënga chamobená jtsebomnama, lempe

ntsämo tmojtsëjabotcá tsäbe vida jtsebomnama y jtsiyenama, Bëngbe Bëtsá jadórama
soyënga jtsamëse. Cha chca tojama bënga chábioye chamotsábuatmama tojanma
ora. Cha bënga söjáchembo, cachá obená y uamaná bétsemnama y bëts soyënga
jamëse, chabe entsänga chamotsemnama. 4 Chca, Bëngbe Bëtsá söjatsätá ntsämo
bënga jatsätayama tojanasëbuachenacá, bëts y uámana soyënga, chca, quem luarentsä
bacna soyënguentsäna chasm̈otsojuánañama. Chë bacna soyënga quem luarentsë
jtsebínÿnana, entsänga nÿe cachëngbe bacna juabnëńgaca jtsiyenama yapa bosë causa.
Chánaca chë tsäbe soyënga söjatsätá, tsë̈ngaftanga cháftaca cánÿiñe mo canÿacá
chasm̈otsemnama, cachacá jtsemnama jashjáchëse. 5 Chca, ndoñe quenátsmëna nÿe
Jesucrístbeñe osb̈uáchiyana jtsebomnana; chiñe sm̈ochjenobuáshjache, bëtscá tsäbe
soyënga jtsamëse; chora bëtscá sm̈ochtsama Bëngbe Bëtsabe soyëngama chacmot-
sësertánama; 6 chora bëtscá sm̈ochtsama cach tsë̈ngaftanga jenomándama chasm̈ot-
sobenama; y chca, tsë̈ngaftanga masque padecena soyënguiñe chasm̈ojtsachnëjuana,
ainaniñe puerte añemo jtsebomnëse, puerte uantadënga chasm̈otsemnama; y chentsäna
bëtscá sm̈ochtsama, tsë̈ngaftanga Bëngbe Bëtsá sm̈ojtsadoránama jinÿanÿiyama; y
7 chca, nÿetsca tsë̈ngaftanga osb̈uáchiyënga chasm̈otsenbobonshana; y chca, nÿetsca
entsänga chasm̈otsababuánÿeshana.

8 Tsë̈ngaftanga lempe chë soyënga sm̈ojtsebomna, y bëtscá chca sm̈ojtsamëse, s-̈
mochantsiyena becá oservena soyënga jtsamëse, y chentsäna puerte tsäbe soyënga
echantsóbocana, corente tsäbá Bëngbe Utabná Jesucristo chasm̈otsábuatmama. 9 Pero
nda quem soyënga ndoñe tontsama, Bëngbe Bëtsabe soyëngama ndoñe ntsosertánana;
y chca, cha mo canÿe jtaná o nduabinÿnacá jtsemnana; cha tbojtsebnatjëmba Bëngbe
Bëtsá chabe tempsca bacna soyënga tbojtsebojuánama, y Bëngbe Bëtsabe delante
cachiñe tsäbá chaotsatsmënama tojamama. 10Chíyeca, Jesucrístbeyeca atsb̈e catsá̈tanga,
nÿa sm̈ochtsentsëna chca tsäbe soyënga jtsamama, y chca, corente tsäbá sm̈ochan-
játatsë̈mbona, Bëngbe Bëtsá chabe entsänga chasm̈otsemnama tcmojáchembuama y
tcmojábacacama; y chca jtsamëse, Jesucrístbeñe osb̈uáchiyana ndocna te quesm̈ochata-
jbaná. 11 Chca, Bëngbe Bëtsá oyejuayá tsë̈ngaftangbiama echanjama, Bëngbe Utabná y
Atsebacayá Jesucristbe amëńdayoye jamashënguama ndegombre chasm̈obenama.

12Chcáyecna, atsë sëntsejuabná tsë̈ngaftangbioye sempre chë soyëngama jtsabuayiy-
nayana, masque chë soyëngama ya sm̈otátsë̈mbo, y tsä sm̈ojtsosb̈uaché Bëngbe Bëtsabe
ndegombre soyënguiñe y chca sm̈ojtsiyena, chë mora sm̈ojtsetátsë̈mbo soyënguiñe.
13 Sëntsejuabná, chaijëf́tsainëntscuana tsäbá yojtsemna jamana, ainaniñe bëtscá añemo
chasm̈otsebomnama chë soyënga jtsamama, ntsämo tijayancá jtsabuayiynayëse. 14Atsë
sëńtsetatsë̈mbo, ndoñe baytese y atsb̈e ainana Bëngbe Bëtsábioye yochtá, ntsämo
Bëngbe Utabná Jesucristo sönjëftsanbuayenacá; 15 pero bëtscá chanjëf́tsema, atsë
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chaijóbana chentsá̈nënaca tsë̈ngaftanga nÿets tempo chë soyëngama chasm̈otsenójuab-
nama.

Cristo corente uamaná y obená yojamnama tmojáninÿe ora
16 Bëngbe Utabnabe obenanama y cha yochjésabama ntsämo tcbonjanabuatambacá,

ndoñe quenjatsmëna entsängbe osertanánaca pormana cuentëńgaca, er cach bënga
botamana fsënjáninÿe chabe uámanana y obenana. 17Bëngbe Bëtsá chë Taitá, Jesucristo
puerte obenana bomná bétsemnama y cha corente bëtsá y uamaná bétsemnama
tonjaninÿinÿé ora, bënga fsënjáninÿe. Chca fsënjáninÿe Bëngbe Bëtsá, chë puerte
uámana y bëtsábiocana oyebuambnayana Jesúsbioye mëntsá̈ tbonjaniyana ora: “Mua
atsb̈e bonshana Uaquiñá endmëna, atsë chabiama sëntsoyejuá ca.” 18 Cach bënga
chë oyebuambnayana fsënjanuena, chë celocana tonjanóbocnana, er bënga Bëngbe
Utabnáftaca fsënjanmëna, chë uámana tjoca.

19 Chë sóyeca bënga fsëntsobena corente jtsetatsë̈mbuana, ntsämo chë Bëngbe
Bëtsabe juabna oyebuambnayënga tmojanayancá ndegombre bétsemnama, y tsë̈n-
gaftanga tsäbá sm̈ochántsama, ntsämo chënga tmojanayancá sm̈ojtseyeunanëse.
Chca, chëngbe palabrëńgaca entsopodena Bëngbe Bëtsabe soyëngama tsë̈ngaftanga
jinÿanÿiyana, y echántsemna mo canÿe uajuinÿanëśha canÿe ibetiñe luarentsë to-
jtsebinÿnacá. Chë soyënga sm̈ochtsuenana Jesucristo yochjésabëntscuana; chora,
cha nÿetsca soyënga cmochanjínÿanÿiye, mo tsë̈ngaftangbiama canÿe tsëm te cuaf-
jabinÿncá, y chë jabínÿnama ora bínÿnaye estrella tojábocna tsë̈ngaftanga jabuabinÿ-
namcá. 20 Pero natsana chacmësertá, ndocna palabra Bëngbe Bëtsabe uabemana
palabrënguiñe tojayana canÿe soye yochjopása ca, cabá chca ndopása ora, nÿe cach
Bëngbe Bëtsabe juabna oyebuambnayëngbe juabnentsäna tojanóbocnama; 21 er Bëngbe
Bëtsabe juabna oyebuambnayënga ndoñemonjanoyebuambná nÿe chënga chca jamama
imnabósëyeca, ndayá Bëngbe Bëtsabe cuenta tmojanoyebuambá, chë Uámana Espíritu
chënga chca chamóyebuambama tojánmayeca.

2
Chë ndoñe ndegombre soyënga buátëmbayënga
(Jud 4-13)

1 Chë Bëngbe Bëtsabe juabna oyebuambnayëngbe tempo, Israeloca entsá̈ngbeñe
baseftángnaca imojamna, ndëmuanÿenga imojichamo chënga ndegombre chca juabna
oyebuambnayënga imojamna ca, pero ndegombre ndoñe chcanga imonjamna; cachcá,
tsë̈ngaftangbeñe abuátambayëngamochántsemna, y chënga ndoñe ndegombre soyënga
mochántsabuatambaye, pero ndegombre soyëńgaca cánÿiñe, chca, chënga chca imo-
jtsabuátambama entsänga ndoñe chamondët́atsë̈mbonama. Chë buatëmbana soyënga
echanjama, entsänga ndoñe ndegombre soyënga y bacna soyënga chamotsamama.
Ntsämo chënga mochántsama y mochántsabuatambaye soyëńgaca, mochántsama Je-
sucristo ndoñe chëngbe Utabná chaondët́semnama, cha nda chënga tojatsebacá, mo
nda ínÿenga játsebacama crocénana cuafjëtsjajocá. Y chca, nÿe ndeolpe, chë Bëngbe
Bëtsábiocana uabouana castigo nÿetsca tescama mochántsebomna. 2Banga chëńgbioye
mochantsëśetona, nÿetscna bacna soye, jenomándama ntsobencá jtsamëse; y chëngbe
causa, ínÿenga ndoñe tsäbá quemochátoyebuambnaye chë tsäbe benachama, chë nde-
gombre soyëńgaca benache jtishachama. 3Chënga bëtscá crocénana jtsebomnama yapa
mochántsebosë causa, ba bostero soyëńgaca cmochántsaingñaye; pero Bëngbe Bëtsá
tempo chëngbiama tojánayana, ndoñe tsäbá imojtsamamay chëngbiama castigo nÿetsca
tescama chaotsemnámnaca.

4 Bëngbe Bëtsá chë bacna soyënga tmojanma angelëńgbioye ndoñe tonjanaperdoná,
ndayá infiernoye tojtsanatsatsë y puerte ibetiñe tojtsanabáshejuana, chë uabouana
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tboca chamoquedama, Bëngbe Bëtsá chëngbiama nÿetsca tescama castigo chamotse-
bomnama yochjayana orscama. 5 Y cach ndoñe quem luarentsä entsá̈ngbioye ton-
janaperdoná Noé yojëftsiyena ora, y chënga jácastigama aíñe tojanma chë uabouana
uaftena chëńgbeñe chaotsemnama, chë nduauenana y bacna entsänga jtsapochócama.
Chentsäna, nÿe Noébioye, tbojanatsbocá, nda entsänga yojanabuayiyná ntsämo jtsiye-
nana, Bëngbe Bëtsabe bominÿiñe tsäbá yomncá jtsamëse; cha y inÿe canÿsëf́tang-
naca tojanatsebacá. 6 Bayté entsemna, Bëngbe Bëtsánaca tojánayana chë Sodoma y
Gomorra bëts pueblentsä entsänga, yapa bacna entsänga imojamnama, bëts castigo
jtsebomnama yojánamnama; y íñesheca tojtsanapochocá, chë pueblënga y chentsä
entsänga jatinÿá jtsabiamëntscuana. Y chë sóyeca Bëngbe Bëtsá tojaninÿanÿé ntsämo
bacna entsá̈ngaftaca yochjama, chë chentsäna mochtsiyena bacna entsängbiama. 7Pero
Bëngbe Bëtsá Lótbioye tbojanatsbocá, chë bëts pueblënga pochócayentsäna. Cha
yojamna Bëngbe Bëtsabe bominÿiñe tsäbá amá, y ntsämo chë luarentsä entsänga
imojaniyenama, nÿetscna bacna soye jtsamëse, jenomándama ntsobencá, cha puerte
ngménana inabomna. 8Er quem tsäbe entsá̈, chëńgbeñe oyená, chë entsänga imojtsama
bacna soyënga cada te yojanonÿaye y yojanuenana ora, puerte chabe tsäbe ainaniñe
inasufrina.

9 Chca, Bëngbe Utabná endobena chë Bëngbe Bëtsábioye adórayënga játsebacana
padecena soyënguentsäna y bacna soyënga jamama juabnënguentsäna, y chë bacna
soyënga jamama uamanëngna castigánënga jtsabamnama, chë ntsämo chënga imo-
janiyenëntscuana imojanamcá ndoñe tsäbá yonjamna ca Bëngbe Bëtsá yochjayana
tescama, y chënga nÿetsca tescama chë bëts castigo chamotsebomnama jamándama.
10 Chca ndegombre endmëna, y más chë ndëmuanÿenga nÿe cachëngbe cuerpëngama
bacna juabnëńgaca jtsamëse imoyenëngbiama, chënga chë Bëngbe Utabnabe mando
jtsaboténana. Chënga bacá buátsenanënga mondmëna y jtsebosäna nÿe ntsämo
cachënga tmojtsejuabnacá chaotsemnama, y ndoñe ntsauatjana chë espíritënga obe-
nana bomnëngbiama puerte bacna soyënga jtsóyebuambnayama. 11 Chamna chë an-
gelënga, masque más añemo y obenana bomnënga mondmëna, ndoñe jenñémuana chë
espíritënga obenana bomnëngbiama chca jayanama, chëngbiama ndoñe tsäbe soyënga
jtsóyebuambnayëse, Bëngbe Utabnabe delante.

12 Pero chë buátëmbayënga, chë cachënga ndoñe tontsëśertana soyëngama puerte
bacá jtsóyebuambnayana, y chca, chënga mondmëna mo tja bayëngcá, soyënga tsäbá
josértama juabna ndbomnënga; chënga jtsiyenana nÿe ntsämo tojtsebiona y tmo-
jtsebosc̈á, y chënga jónÿnana, chámuashebuayama y chamëbáyama. Chë buátëm-
bayënga mo chë bayëngcá mochántsapochocaye. 13 Chënga mochanjasúfria, ínÿenga
chamosufrima tmojama causa. Chëngbe oyejuayana endmëna nÿe chora chënga
tsäbá jtsemnana soyënga. Tsë̈ngaftangaftaca cánÿiñe mo osb̈uachiyëngcá tmojtsesá
ora, tsë̈ngaftangbiama ouatjcá jtsemnana y chëngbe causa, ínÿenga tsë̈ngaftangbiama
podesca mochántsichamo, er chënga chentsë oyejuayënga jtsemnana, nÿe chënga
tsäbá jtsemnama jtsamëse; y chënga tsë̈ngaftangbeñe jtsemnana, tsë̈ngaftangbioye
jtsaíngñase.

14 Chënga ndoñe ntsobenana canÿe shembása jinÿana, cháftaca bacna soye jamama
ntsebosc̈á, y sempre jtsenguayana ntsämo bacna soye jamama. Chënga chë Jesu-
crístbeñe nÿe batsá̈ osb̈uáchiyana bomnënga jtsaíngñayana, y sempre jtsentsé̈nana
nÿe más soyënga jésebosäma y jésebomnama, ínÿenga tmobomnama más soyënga
jashjáchama; chënga montsemna pochocánënga jtsemnama. 15 Chënga chë tsäbe
benachentsäna tmojtsojuánañe, y mora mo otsënëngcá montsemna. Chca chënga
imojtsiyena jtsamëse, mo chë Bëngbe Bëtsabe juabna oyebuambnayá Balaamcá, cha
ndoñe tsäbá tonjanma orcá; BalaamBeorbe uaquiñá. Cha yapa inabosë bëtscá crocénana
juácanama ínÿengbiama bacna soyënga jtsamëse; 16 y Bëngbe Bëtsá, chábioye chabe
bacna soyëngama tbojanácacana, cachabe asno chábioye chabuatsëtsama jamëse; y
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chca, ndoñe tbonjanlesenciá jama chë ndocna juábnaca soye jamama.

17 Entsänga jtsobátmanana chënga bëtscá tsäbe soyënga chamotsamama, pero chë
tmojtsama soyënga tondayama ntsoservénana, y chca, chënga jtsemnana mo búyeshe
obocanentsë tojtsebuashjcá; y chënga mora canÿe soye jtsejuabnayana y chentsäna
inÿetsá̈; chca chënga jtsemnana mo jantsëtëshënga bëts bínÿiaca bonjnëshëngcá.
Chëngbiama Bëngbe Bëtsá tojayana castigo chamotsebomnama, chë más ibetoca, ton-
daye binÿniñe luarentsë. 18 Chënga ba botamana palabrëńgaca jtsenábotamnayana,
pero tondayama ntsoservénana; y chë cabá mora Jesucrístbeñe tmojtsosb̈uachéngbioye
jtsaíngñayama, chënga ntsämo chëngbe enutënga Bëngbe Bëtsábioye nduabuátmënga
imoyencá jtsiyenama imojtsajbananga. Chë buátëmbayënga chë soye jtsamana, chëńg-
bioye jáyënjanase, nÿe cachënga tsäbá jtsomñama bacna juabnëńgaca soyënga chamot-
samama, cachënga jenomándama ntsobencá. 19 Chë abuátambayënga jasëbuachenana
tsäbe vida jónÿenama, nÿe ntsämo chënga tmojtsebosc̈á jtsejuabnayëse y jtsamëse;
pero cachënga mondoyena cachëngbe bacna juabnëńgaca mandánënga, y chca, chënga
montsajna pochocánënga jtsemnama, er ndaye entsá̈naca mandaná jtsemnana, chë
nÿets tempo tobedecena sóyeca. 20 Er ndëmuanÿenga, Bëngbe Utabná y Atseba-
cayá Jesucristo tmojtsábuatmama, tmojtsajbaná oyenana mo chë nÿe quem luarama
enójuabnaye entsängcá, nÿetsca bacna soye amana y tsä bacna juabnënga ainaniñe
bomnana, pero mora cachiñe chë soyënguiñe tmojtésajna, y cachiñe mandánënga
tmojtsemna chë bacna juabnëńgaca, chënga mora más bacá tempscama jabocanana.
21 Chëngbiama más tsäbá manjamna ndoñe ntjobenayana jtsetatsë̈mbuana ntsämo
Bëngbe Bëtsabe bominÿiñe tsäbá yomncá inétsamama, chë soye jatabuátmanana y
chentsäna játajbanana chë buatëmbana soyënga y chë abuayiynayëńgaftaca chëńgbioye
Bëngbe Bëtsá tojanoyé mandënga jtsobedecénana. 22Pero chëńgaftaca tojopasá ntsämo
entsänga mondëntsäyancá chca ndegombre bétsemnama: “Chë quesë chabe ashconá-
nana tojtsemnoye jesshëćonana ca” y “chë cotsë cabá chora bebená, ngüichetsöye jana
jetsójanduouoyama ca”.

3
Jesucristo quem luaroye jésabama ora

1 Jesucrístbeyeca atsb̈e bonshana catsá̈tanga, móraca ya uta soyama cbontsëbuabi-
amná. Quem uta tsbuanáchaca atsë sënjábosëna jamama tsë̈ngaftangbe juabna nÿe
ena tsäbe soyëńgaca chaotsemnama, y chca chaotsemnamna atsë jtsabuayiynayëse chë
tcmojanabuatambá soyëngama. 2 Atsë sëńtsebosë tsë̈ngaftanga chasm̈otsenojuabná,
ntsämo chë inÿe tempënga ora, chë nÿe Bëngbe Bëtsábioye jtsoservénëse, chabe juabna
oyebuambnayënga tmojánayanama, y chë Bëngbe Utabná y Atsebacayabe buatëmbana
soyëngama y mandëngama, ndayá chabe ichmónëngaftaca tsë̈ngaftanga sm̈ojanóyën-
gacñe.

3Pero masna quem soye chacmotsëśertana: Jesucristo quem luaroye jésabama tempo
chaojtsobeco ora, mochántsemna entsänga y chëngamochantsiyena nÿe cachënga tsäbá
jtsomñama bacna juabnëńgaca, y cmochantsëb́uayajuana, chë Cristo yochjésabama
sm̈osb̈uáchema. 4 Chënga mëntsá̈ mochántsichamo: “Cristo tcmojanasëbuachená quem
luaroye jésabama. ¿Ndegombre chca? Chcase, ¿ndayentsë cha yojtsemna? Bëngbe
bëtsët́sanga, ndëḿuanÿengbioye cha tojanasëbuachená quem luaroye jésabama, ya
tmonjóbana, y quem luarentsë lempe cachcá endesomñe, ntsämo quem luare tojanobo-
jatsé̈ orscana enjamncá ca.” 5 Chë entsänga ndoñe ntsebosäna jtsejuabnayana ya bayté
yojtsemna, Bëngbe Bëtsá tojanmandá y chca tojanma celoca y quem luare chaotsem-
nama. Cha quem luare tojanma búyeshentsäna y búyesheca; 6 y cach búyeshecnaca,
chë uabouana uaftenentsä béjayeca, ya bayté yojtsemna, cha lempe quem luarentsë
yojanbinÿncá tojtsanpochocá. 7 Pero chë mora entsemna celoca y quem luare, cach
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Bëngbe Bëtsabe mándoca, ndoñe quenátopodena chamotsepochocama, chë Bëngbe
Bëtsá jayanama chábioye ndoñe mondadoránënga ntsämo tmojamcá ndoñe tsäbá yon-
jamnama, y chë bacna soyënga tmojamama nÿetsca tescama castigo chamotsebomnama
jamándama tempo candóshjanguëntscuana. Chora Bëngbe Bëtsá, celoca y quem luare
íñesheca echantsepochóca.

8 Pero, atsb̈e bonshánënga, canÿe soye endmëna y chë soye ndoñe chacmondéb-
nëtjomba: Bëngbe Utabnabe juabnama, canÿe te endmëna mo canÿe uaranga uatcá,
y canÿe uaranga uata mo canÿe tecá. 9 Ndoñe quenátsmëna, ntsämo báseftanga
jtsejuabnayana, ntsämo tojasëbuachenacá cha ndoñe betsco yochanjama ca, chë cha
quem luaroye jésabama, ndayá chana puerte uantado tsë̈ngaftangaftaca comna; er cha
jtsebosäna ndocná nÿetsca tescama castigo chaondët́sebomnama, ndayá nÿetscanga
bacna soyënga amana jtsajbanase, Bëngbe Bëtsabe tsäbe benache chamuashjáchama.

10 Pero Bëngbe Utabná echanjésabo ndocná chama chaondëtsejuabná ora, mo canÿe
atbëbanacá jashjanguana, ndocná chama tontsejuabná ora. Chora celoca echan-
jopochóca, canÿe jabuache shauenanánaca, y quem luare ndaye soyënguentsäna
yomnana íñesheca echántsefjatëjo, y ndayá Bëngbe Bëtsá y entsänga quem luarentsë
tmojamcá, lempe echántsejuinÿe.

11 Lempe chca japochócama entsémnayeca, ndegombre tsë̈ngaftanga cmontsamna
jtsiyenana ntsämo chë Bëngbe Bëtsabe entsänga jtsiyenana entsamncá, y nÿets tempo
jtsamëse chë Bëngbe Bëtsábioye jtsatschuanayama yomna soyënga, 12 tsë̈ngaftanga chë
Jesucristo quem luaroye jésabama chaóshjanguama sm̈ojtsobátmanëntscuana; y nÿa
sm̈ochtsentsëna cha más betsco cháuesabama. Chë te íñesheca celoca echántsejuinÿe,
y ndaye soyënguentsäna quem luare yomnana cach íñesheca echántsefjatëjo. 13 Pero
bënga mondobátmana ntsämo cha söjasëbuachenacá: canÿe tsëm luare, mo canÿe tsëm
celoca y tsëm fshantscá, y chentsë nÿetscanga mochantsiyena ntsämo Bëngbe Bëtsabe
bominÿiñe tsäbá yomncá jtsamëse.

14 Chíyeca, atsb̈e bonshánënga, chë soyënga chaotsemnama sm̈ojtsobát-
manëntscuana, nÿa chiñe sm̈ochtsentsëna, chca, cha yochjésabo ora, chacmanÿena
oyeniñe tsäbá Bëngbe Bëtsáftaca jtsatsmënëse, ínÿengaftaca natjëḿbana jtsiyenëse;
chacmanÿena ainaniñe ndocna bacna soye ndbomnënga, y puerte tsäbá jtsamëse
oyeniñe; chca, ndocná chaondobená jayanama tsë̈ngaftanga ndaye bacna soye
sm̈ojama ca. 15 Quem soye sm̈ochtsejuabnaye: Bëngbe Atsebacayá ndoñe yapa betsco
tonjésabësna, chca jtsemnana cha puerte uantado nÿetscángaftaca yómnayeca; chca
cha yomna, ba entsänga chë bacna soyënga amana chámajbanama y chabe benache
chámuatishachamay chca, atsebácanënga chamotsemnama. Cach quem soyëngámnaca,
Jesucrístbeyeca bëngbe bonshana catsäta Pablo tcmonjanëbuábiama, chë Bëngbe Bëtsá
tojanma cha chaotsebomnama osertanánaca. 16 Chë soyëngama, Pablo nÿetsca chabe
tsbuanáchangañe tonjanoyebuambá. Chëćhangañe endmëna soyënga totcá josértama;
y chë soyëngama, chë Bëngbe Bëtsabe soyëngama ndoñe tmonjuatsjínÿënga, y chë
mora canÿe soye jtsejuabnayana y chentsäna inÿetsá̈ juabnayënga, jtsejuabnayana y
ínÿengbioye jtsabuayiynayana ndoñe ndegombre yondmëna ca. Y cachcá jtsamana
inÿe soyëńgaca, Bëngbe Bëtsabe uabemana palabrënguiñe. Chca chënga montsajna
pochocánënga jtsemnama.

17 Chíyeca, atsb̈e bonshánënga, tsë̈ngaftanga chë ya sm̈ojtsetátsë̈mbo chë ndoñe
ndegombre soyënga abuátambayënga mochtsemnama, yejuana sm̈ochtsantjesn̈a;
chca, chë Bëngbe Bëtsá ntsämo yomandacá ndobedecenëngbe soyëńgaca ínÿenga
jáingñama, tsë̈ngaftanga ndoñe chasm̈ondët́semna mo uambanëngcá, ndoñe chas-̈
mondët́sajbanama jtsebomnana chë Bëngbe Bëtsabe soyënga ntsämo sm̈ojashjachcá.
18 Pero atsn̈a, Bëngbe Utabná y Atsebacayá Jesucristo sëńtseimpadana, tsë̈ngaftanga
chasm̈otsiyena jtsamëse, chë chábentsäna sm̈ojóyëngacñe ba soyënga ntsämo tomnama
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jtsejuabnayëse, y chaoma tsë̈ngaftanga cada te más tsäbá cha chasm̈otsábuatmama.
¡Nÿetscanga cha chamotsatschuaná, mora y nÿetsca tescama! Chca chaotsemna.
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1 San Juan
Cristo, chë nÿetsca tescama yomna tsäbe vida entsänga chamotsebomnama amá

1 Bënga cbontsëbuabiamná chë Bëngbe Bëtsá ndabiajana inétsoyebuambnabiama,
chë nÿetsca tescama yomna tsäbe vida entsänga chamotsebomnama iuamabiama, chë
Bëngbe Bëtsá cabá quem luare ndëma orscana ya yojamnabiama. Bëngbe matscuasë̈ń-
gaca chabe oyebuambnayana fsënjouena y bëngbe bomínÿeca cha tonjama soyënga
fsënjinÿe. Aíñe bënga cha fsënjinÿe y bëngbe cucuátsëca fsënjábojajo. 2Cha bëńgbentsë
tonjanonÿná y fsënjáninÿe; chíyeca bënga chabiama cbontsëtsëtsná y cbontsabuayiyná,
nda sempre vida yobomna y nda chë nÿetsca tescama yomna tsäbe vida entsänga
chamotsebomnama iuama. Chana, chë Taitá Bëngbe Bëtsáftaca inamna, pero mora
bëńgbioye söjinÿanÿé. 3 Bënga tsë̈ngaftanga cbontsabuayiyná ntsämo tifjinÿe y
tifjouencá, tsë̈ngaftanga cánÿiñe mo canÿacá bëńgaftaca chasm̈otsemnama. Bënga
cánÿiñe mo canÿacá fsëndmëna chë Taitá Bëngbe Bëtsáftaca y chabe uaquiñá Jesu-
crístoftaca. 4Bënga quem soyënga tsë̈ngaftanga cbontsëbuabiamná, bëngbe oyejuayana
corente bëtscá chaotsemnama.

Bëngbe Bëtsá endmëna chë entsängbiama binÿnayá
5 Mëntsá̈ entsemna ntsämo Jesucrístbentsäna tifjouencá y chca tsë̈ngaftanga

cbontsabuayiyná: Bëngbe Bëtsábeñe lempe binÿniñe, lempe tsäbá endmëna, y chábeñe
tondaye ndoñe chca quenátsmëna. 6 Bënga tmojtsichamo cháftaca cánÿiñe mo canÿacá
fsëńtsemna ca, pero cabá ndoñe Bëngbe Bëtsabe cucuatsïñe, chë binÿniñe tmontsemna,
y chca, bacna soye juabnayënga y amënga tmojtsiyena, asna, bënga mojtsebostero y
ndoñe montsama ntsämo ndegombre yomncá. 7 Pero bënga chë binÿniñe tmojtsiyena,
tsäbe soye juabnayënga y amënga ntsämo Bëngbe Bëtsá iuamcá, as nÿetscanga cánÿiñe
mocanÿacámochántsemna, y chabeuaquiñá Jesucristbe uabuáshananabuíñeca, Bëngbe
Bëtsá bëngbe bacna soyënga sempre söchántsabuajuanaye, y echanjama bënga chabe
delante tsäbá chamotsatsmënama.

8 Bënga bacna soyënga ndoñe queftsátsbomna ca tmojtsichámëse, chca cabënga jt-
senoíngñayana y ainaniñe chëndegombre soyëngandoñe tmonjóyëngacñe; 9pero bënga
ndegombre bacna soye amënga fsëndmëna ca, Bëngbe Bëtsá tmojauyanëse, cha bënga
söchanjínÿanÿiye cachá chë ntsämo söjiytsasëbuachecá amá y nÿetsca soyënguiñe tsäbá
amá yomnama; y chca, nÿetsca bëngbe bacna soyënga söchanjáperdonaye y nÿetsca
bacna soyënga söchanjábuajuanaye. 10 Bënga tmojtsichamo, bacna soyënga ndoñe
chibiatsma ca, chca bënga muattsichamo mo Bëngbe Bëtsá canÿe bostero cuaftsemncá,
y ntsämo Bëngbe Bëtsá bënga söjauyancá ainaniñe ndoñe tmonjóyëngacñe.

2
Cristo, bëngbe obuauyayá

1 Tsë̈ngaftanga mo atsb̈e basengcá, er atsë tcbonjanëj́abuache Jesucristbe tsäbe
noticiënguiñe chasm̈otsosb̈uáchema, quem soyënga cbontsëbuabiamná bacna soyënga
ndoñe chasm̈ondët́samama. Pero ndánaca Crístbeñe osb̈uachiyënguentsá̈ bacna soye
tojamëse, bënga canÿe obuauyayá Bëngbe Bëtsabe delante montsebomna, y cha end-
mëna Jesucristo, chë nÿetsca soyënguiñe tsäbá amá. 2 Jesucristo tonjanóbana ndoñe nÿe
Bëngbe Bëtsá bënga chásüaperdonama bëngbe bacna soyëngama, ndayá quem luarentsä
nÿetsca entsá̈ngnaca chëngbe bacna soyëngama cháuaperdonama.

3Bënga ntsämo Bëngbe Bëtsá söjtsamëndacá tmojtsamëse, ndegombremochántsetat-
së̈mbo bënga cha imuábuatmama. 4 Pero nda tojayana: “Atsë Bëngbe Bëtsá sënduábu-
atma ca”, pero ndoñe tontsama ntsämo Bëngbe Bëtsá ibuamëndacá, cha canÿe bostero
jtsemnana y ainaniñe chë Bëngbe Bëtsabe ndegombre soyënga ndoñe tonjóyëngacñe.
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5Pero nda ntsämoBëngbe Bëtsá ibuamëndacá tojtsama, jtsinÿanÿnayana chabe ainaniñe
Bëngbe Bëtsabiama corente bonshánana yomnama, y chca, mochántsetatsë̈mbo bënga
sempre cánÿiñe mo canÿacá cháftaca imomnama. 6Nda tojtsichamo Bëngbe Bëtsáftaca
cánÿiñe mo canÿacá yojtsemna ca, bontsemna jtsiyenana soyënga jtsamëse ntsämo
Jesucristo yojëftsiyencá.

Canÿe tsëm mando
7 Atsb̈e bonshana entsänga, ntsämo mora cbontsëbuabiamnacá, ndoñe canÿe tsëm

mando quenátsmëna, pero aíñe canÿe tempsca mando; entsemna cach tsë̈ngaftanga
Cristbe ústonënga sm̈onjanobiama ora sm̈onjanóyëngacñe mando. Quem tempsca
mando entsemna ntsämo tsë̈ngaftanga bëńgbentsäna sm̈onjouencá. 8Peromasque chca
endmënëse, quem cbontsëbuabiamná soye tsë̈ngaftangbiama echántsemna mo canÿe
tsëm mandcá. Cristo enjëftsiyena ntsämo quem Bëngbe Bëtsabe mando ndegombre
yomncá y tsë̈ngaftángnaca cachcá sm̈ondoyena, er chë bacna juabnënga jtsebomnëse
mo ibetiñcá jtsiyenana tempo ya echanjochnëngo, y chë entsängbe juabna ndegombre
binÿnayá ya entsebuashinÿinÿana.

9 Nda tojayana chë binÿnayáftaca yojtsemna ca, pero cha chabe catsá̈tbioye tbojt-
sáboyënja, cha cabá tempcá, bacna juabnënga jtsebomnëse yojtsiyena, mo ibetiñcá.
10 Nda chabe catsá̈tbioye tbojtsebobonshana, cha chë binÿnayáftaca jtsiyenana, y
tondaye queochátsmëna cha bacna soye chaotsamama. 11 Pero nda chabe catsá̈tbioye
tbojtsáboyënja, cha bacna juabnënga jtsebomnëse jtsiyenana,mo canÿa ibetiñe oyenacá.
Cha ndoñe ntsetatsë̈mbuana chë ndayá tojamama ntsämo chentsäna yochjopása, er chë
bacna juabnënga jtsebomnëse jtsiyenana chábioye ndoñe ntjalesénciana ntsämo tsäbá
yomncá chaotsamama.

12Básenga, atsë cbontsëbuabiamná Bëngbe Bëtsá tsë̈ngaftangbe bacna soyënga tcmo-
jáperdonama, ndayá Jesús tojanma sóyeca. 13Taitanga, tsë̈ngaftanga cbontsëbuabiamná,
er tsë̈ngaftanga ya sm̈onjuábuatmana chë quem luare jobojátsäma orscana ya inamná.
Tsë̈ngaftanga bobontsëńgnaca cbontsëbuabiamná, er tsë̈ngaftanga ya chë nÿetsca bacna
soyënga mandayá Satanás sm̈onjayënjaná.

14 Básenga, tsë̈ngaftanga tcbonjubuábiama, er tsë̈ngaftanga chë Taitá ya sm̈onjuábu-
atmana. Taitanga, tsë̈ngaftanga tcbonjubuábiama, er tsë̈ngaftanga ya sm̈onjuábuat-
mana chë quem luare jobojátsäma orscana ya inamná. Bobontsënga, tsë̈ngaftángnaca
tcbonjubuábiama, er tsë̈ngaftanga bëtscá añemo ainaniñe sm̈ambá, y Bëngbe Bëtsabe
palabrama sempre tsë̈ngaftangbe ainaniñe sm̈ondëjuabná, y chë nÿetsca bacna soyënga
mandayá sm̈onjayënjaná.

15 Ndoñe matsbosäna oyejuayënga jtsemnana nÿe quem luarentsä soyëńgaca, ni
nÿe chë soyënga jtsebomnama. Nda yapa tojtsebosë quem luarentsä bacna soyënga
jtsebomnama, cha ndoñe chë Taitábioye bondbobonshana. 16 Er chë nÿe quem luarama
enójuabnayëngamëntsá̈ juabnëngamondbomna: yapa jtsebosäna jtsebomnama ntsämo
chë ainaniñe bacna juabnënga bomnënga mondbetsebosc̈á; yapa jtsebosäna nÿe ndayá
tmojátinÿe soye; y yapa jtsenábotamnayana chë tmobomna soyëngama. Chë juabnënga
Bëngbe Bëtsábiocana ndoñe ntsóbocanana, ndayá nÿe chë quem luarama enójuab-
nayëngbentsäna. 17 Pero quem luare echanjopochóca y nÿetsca chentsä soyënga,
chë entsänga bacna juabnëńgaca yapa imobosë jtsebomnama soyëńgnaca. Pero nda
ntsämo Bëngbe Bëtsá yobosc̈á tojtsama, cha chë nÿetsca tescama yomna tsäbe vida
echántsebomna.

Chë Cristbe contra yomná
18 Básenga, quem luare jopochócama tempo ya entsobeco. Ntsämo tsë̈ngaftanga

sm̈onjouencá, quem tempo echanjabo chë Cristbe contra yomná. Pero morna banga
Cristbe contra imomnënga tmonjábocana. Chca bënga montsetátsë̈mbo chë quem luare
jopochócama tempo ya yojtsobecuama. 19 Chënga cach bëńgbentsäna tmonjábocana.
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Pero chënga Jesucrístbeñe ndoñe tmonjanosb̈uachená ntsämo bënga mondosb̈uachecá,
er chënga ntsämo bënga montsosb̈uachecá mamojtsosb̈uachese, cach bëńgaftaca mat-
mënjoquedanga. Pero chca tonjopasá, ndegombre jtsotatsë̈mbuama ntsämo bënga
Jesucrístbeñe mondosb̈uachecá, chënga nÿetscanga ndoñe mondosb̈uáchema.

20 Pero Cristo, chë Uamaná, tsë̈ngaftanga tcmonjabacacá, y cha tonjama chë Uá-
mana Espíritu tsë̈ngaftangbe ainaniñe cháuamashënguama; y nÿetsca tsë̈ngaftanga
chë ndegombre soyënga sm̈ondët́atsë̈mbo. 21 Atsë cbontsëbuabiamná, ndoñe chë
ndegombre soyëngama ndoñe sm̈ondëtatsë̈mbuama, ndayá aíñe sm̈otatsë̈mbuama; er
tsë̈ngaftanga sm̈ondët́atsë̈mbo chë ndegombre soyënga y ndoñe ndegombre soyënga
cánÿiñe jtsemnama ndoñe yondopodénama. 22Nda tojayana Jesús chë Bëngbe Bëtsabe
Uámana Uabuayaná, chë Cristo ndoñe yondmëna ca, chana jtsebosterana. Cha jtsem-
nana chë Cristbe contra yomná, nda iuichamo Cristo Bëngbe Bëtsabe Uaquiñá ndoñe
yondmëna ca, y chca, cha Bëngbe Bëtsabiama ndoñe ntsejuabnayana cha chë Taitá
bétsemnama. 23 Nda tojtsichamo Cristo Bëngbe Bëtsabe Uaquiñá ndoñe yondmëna
ca, cha chë Taitáftaca cánÿiñe mo canÿacá ndoñe ntsemnana. Pero nda entsá̈ngbeñe
tojayana, Cristo aíñe Bëngbe Bëtsabe Uaquiñá endmëna ca, chana aíñe chë Taitáftaca
cánÿiñe mo canÿacá jtsemnana.

24 Tsë̈ngaftanga, chë Cristbe ústonënga sm̈ojanóbiama orscana sm̈ojanuena soye,
tsë̈ngaftangbe ainaniñe sm̈ochtsambaye. Chca chasm̈ojtsamëse, tsë̈ngaftanga chë
Uaquiñá y chë Taitáftaca cánÿiñemo canÿacá sm̈ochántsemna. 25Yquem soye entsemna
ntsämo Cristo söjëftsasëbuachená: chë nÿetsca tescama yomna tsäbe vida jtsebomnana.

26 Atsë chca cbontsëbuabiamná, chë tsë̈ngaftanga jáingñayama imojtsebosë̈ngbiama
chasm̈otsetatsë̈mbuama. 27 Pero Cristo tcmojanabacacá ora, Uámana Espíritu sm̈o-
janóyëngacñe, y mora tsë̈ngaftangbe ainaniñe Uámana Espíritu sm̈ontsebomna, y
ndoñe quenátsiyta ndocná más chacmotsabuátambama, er chë Uámana Espíritu lempe
cmontsabuatambá; y cha endabuatambá ndegombre soyënga, y bostero soyënga ndoñe.
Mëntsá̈, ntsämo chë Uámana Espíritu tcmojabuatambacá jtsiyenëse, Crístoftaca cánÿiñe
mo canÿacá sm̈ochtsemna.

28 Y mora básenga, Crístoftaca cánÿiñe mo canÿacá sm̈ochtsemna, chca, cha
chaojabáisebocna ora, chábeñe jtsosb̈uáchiyëse, bënga añémoca chamotsemnama y
ndoñe chamondëtsëuatjama, bënga chabe delante chamojtsemna ora. 29 Tsë̈ngaftanga
sm̈ontsetátsë̈mbo Jesucristo nÿetsca soyënguiñe tsäbá amá yomnama. Chcasna,
cmontsamna jtsetatsë̈mbuana, nÿetscanga ntsämo Bëngbe Bëtsá yobosc̈á tmojt-
samëngna, Bëngbe Bëtsabe básenga imomnama.

3
Crístbeñe osb̈uáchiyënga, Bëngbe Bëtsabe básenga

1Menójuabonga, ntsachetsá̈ Bëngbe Bëtsá chë Taitá söndábabuanÿeshanama. Chabe
bonshánana tsä bëtscá endmëńayeca, bënga söndëubuabuatma chabe básenga ca, y
ndegombre bënga chca mondmëna. Chë causa chë nÿe quem luarama enójuabnayënga
ndoñe quenátësertana ntsämo bënga imomnama, er chënga cha ndoñe tmonjanábuat-
mana. 2Atsb̈e bonshana entsänga, mora bënga ya Bëngbe Bëtsabe básenga montsemna.
Y masque cabá ndoñe quemuátstatsë̈mbo ntsämo más chcoye bënga mochjamnama,
aíñe mondët́atsë̈mbo, Jesucristo chaojabáisebocna ora bënga cachacá mochtsemnama,
er bënga mochanjobenaye jinÿama ntsämo cha ndegombre yomncá. 3 Y nda chca
chábeñe puerte jtsosb̈uáchiyëse tojtsobátmana, bacna soyënga amana jtsajbanana, más
tsäbia jtsemnama, ntsämo cach Cristo yomncá, lempe tsäbia y bacna soye ndbomná.

4 Pero nda bacna soye tojama, chana ntsämo Bëngbe Bëtsá tojëftsemandacá jtsaboté-
nana; er bacna soye jamana endmëna, jtsabotena ntsämoBëngbe Bëtsá tojëftsemandacá.
5 Tsë̈ngaftanga ya sm̈ondët́atsë̈mbo Jesucristo quem luaroye tojánabo bëngbe bacna
soyënga jabétsabuajuanama, y cha ni mo canÿe bacna soye ndoñe yondbomnama.
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6 Chcasna, nda cánÿiñe mo canÿacá cháftaca nÿets tempo tojtsemna, ndoñe ntsiyenana
bacna soyënga jtsamëse. Pero nda tojtsiyena bacna soyënga jtsamëse, Jesucristbiama
ndoñe tbonjosertá y ndoñe yondët́atsë̈mbo ntsämo cha bétsemnama. 7 Atsb̈e básenga,
ndocná chacmondaingñé: nda nÿetsca soyënguiñe tsäbá tojtsama, cha canÿe tsäbá
mándbomna entsá̈ jtsemnana, ntsämo Jesucristo yomncá; 8 pero nda tojtsiyena bacna
soyënga jtsamëse, chabe ainaniñe Satanás jtsemándayana, er Satanás quem luare
jobojátsäma orscana bacna soyënga iuétsama. Bëngbe Bëtsabe Uaquiñá nÿa quem
soyama tojabo: chë Satanasbe soyënga jabétsepochocama.

9 Ndocná Bëngbe Bëtsabe uaquiñá tojtsemná jtsiyenana bacna soyënga jtsamëse, er
cha jtsebomnana chë Bëngbe Bëtsá tbojuántsäme tsäbe vida, y Bëngbe Bëtsá chabe
Taitá endmëna. Chíyeca cha ndoñe ntsiyenana bacna soyënga jtsamëse. 10 Corente
jtsotatsë̈mbuana ndëmuanÿenga Bëngbe Bëtsabe básenga imomnama y ndëmuanÿenga
Satanasbe básenga; ndëmuanÿéngnaca ntsämo tsäbá yomncá ndoñe tmontsama o chabe
catsäta ndoñe tmontsebobonshana, ndoñe ntsemnana Bëngbe Bëtsabe básenga.

Nÿetscanga jtsenbobonshánana
11 Quem buayenana entsemna ntsämo tsë̈ngaftanga sm̈ojanuena, tsë̈ngaftanga

Cristbe ústonënga sm̈onjanobiama orscana: nÿetscanga söntsamna jtsenbobonshá-
nama. 12Ndoñe Caincá muatjama. Chabe ainaniñe Satanás yojamánda, y chíyeca, chabe
uabentsábioye tbojtsanóba. ¿Y ndáyeca tbojtsanóba? Cha ndoñe tsäbá yonjánama;
chabe uabentsana aíñe; chíyeca tbojtsanóba.

13 Jesucrístbeyeca atsb̈e catsá̈tanga, ndoñe sm̈attsenjnanaye chë nÿe quem luarama
enójuabnayënga cmojtsëb́uayënjama. 14 Bënga mondët́atsë̈mbo, bënga tempo mon-
janiyena chë nÿe quem luarama enójuabnayënga mondoyencá, y chca, Bëngbe Bëtsabi-
ama mo obanëngcá monjamna, er bënga monjaniyena ntsämo Bëngbe Bëtsá ndoñe
yondëmandacá. Pero Bëngbe Bëtsá tonjama mora bënga tsëm vida chamotsebomnama,
y chca, mo ndegombre ainëngcá montsemna. Chca mondët́atsë̈mbo, er bënga bëngbe
catsá̈tangbioye mondábabuanÿeshana. Nda chabe catsá̈tbioye ndoñe tbontsebobon-
shana, cha cabá mo obanacá jtsiyenana. 15Nda cachabe catsá̈tbioye tbojtsáboyënja, cha
jtsemnana mo entsänga obanayacá. Y tsë̈ngaftanga sm̈ondët́atsë̈mbo entsänga obanayá
ndoñe ntsobenana jtsiyenana, chë nÿetsca tescama yomna tsäbe vida chabe ainaniñe
jtsebomnëse.

16 Ndayá chë jtsenbobonshánana bétsemnama mëntsá̈ montsetátsë̈mbo: Jesucristo
chabe derecho vida jtsobomñama cachcá tojanonÿá y bëngbiama tojanóbana; cachcá
bënga söntsamna jtsemnama, sempre jtseprontánana chë Jesucrístbeyeca bëngbe catsá̈-
tangbiama jóbanama. 17Canÿa bomnana tojtsebomna y catsá̈tbioye uajabotá tbojtsonÿá,
pero chabiama ndoñe tbonjongmé y ndoñe tbonjuájabuache, cha ndoñe ntsobenana
Bëngbe Bëtsabiama ainaniñe bonshánana jtsebomnana. 18 Atsb̈e básenga, ndoñe
quesn̈átamna nÿe bëngbe catsá̈tanga imuababuánÿeshana ca jatichámuana, y nÿe chë
bonshánama jatóyebuambnayana; pero ndegombre söntsamnandayánaca jamana, chca,
jinÿanÿiyama, bënga ndegombre ínÿengbiama imuababuánÿeshanama.

Bëngbe Bëtsabe delante natjëḿbana ainánaca entsänga
19Chcase bëngamochántsetatsë̈mbo, ntsämo chëBëngbeBëtsabendegombre soyënga

yomncá bënga imojtsamama. Y bënga ndoñe quemochátenocochinÿena, Bëngbe
Bëtsábioca jtsemnama merecido ndoñe mondbuájona ca tmojtsejuabná ora; y bëngbe
ainana natjëḿbana Bëngbe Bëtsabe delante echántsemna. 20 Bënga chca bëngbe
ainaniñe tmojtsejuabná ora, bënga montsobena natjëḿbana ainana jtsebomnana,
er Bëngbe Bëtsá corente jtsotatsë̈mbñana ntsämo bëngbe ainana yomnana, y cha
lempe yotátsë̈mbo. 21 Atsb̈e bonshana entsänga, bënga ndoñe bacna soye tmonjama
ca bëngbe ainaniñe tmojtsejuabnase, jtsobenana añémoca jtsemnana y tondayama
ntsauatjcá Bëngbe Bëtsabe delante jtsemnana. 22 Y cha lempe ntsämo chamojotjañcá
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söchanjátsätaye, er bënga montsama ntsämo Bëngbe Bëtsá ibuamandacá y ndayá
chabe bominÿiñe tsäbá yomncá. 23 Y chabe mando endmëna: bënga chabe Uaquiñá
Jesucrístbeñe jtsosb̈uáchiyana, y bënga nÿetscanga jtsenbobonshánana ntsämo Jesús
söjëftsamëndacá. 24 Ntsämo Bëngbe Bëtsá tojëftsemandacá amënga, Bëngbe Bëtsáf-
taca cánÿiñe mo canÿacá jtsemnana, y cha sempre chëńgaftaca cánÿiñe mo canÿacá
echanjëf́tsemna. Y quem sóyeca bënga montsobena jtsetatsë̈mbuana cha bëńgaftaca
iuétsemnama: Uámana Espíritu bëngbe ainaniñe cháuamashënguama cha tojama.

4
Chë Bëngbe Bëtsabe Espíritu y chë Cristbe uayayabe espíritu

1Atsb̈e bonshana entsänga, nÿetscanga chë Bëngbe Bëtsabe juábnaca imoyebuambná
ca ichámëngbioye ndoñe sm̈attsayaunana; botamana sm̈ochjuarrepára corente jtse-
tatsë̈mbuama chënga aíñe o ndoñe chë Bëngbe Bëtsabe juábnaca imóyebuambnama.
Quem tempo banga Bëngbe Bëtsabe ndoñe ndegombre juabna oyebuambnayënga quem
luarëjana mondajna. Chë causa tsë̈ngaftanga cmontsamna botamana chëngbiama juar-
repárana. 2 Chë Bëngbe Bëtsabe Espíritu ndegombre imobomnëngbiama tsë̈ngaftanga
mëntsá̈ sm̈ontsobena jtsetatsë̈mbuana: nda tojayana Jesucristo quem luaroye aíñe
entsäcá tojánabo ca, cha ndegombre chë Bëngbe Bëtsabe Espíritu yojtsebomna. 3 Pero
nda ndoñe chca Jesucristbiama tonjayana, cha Bëngbe Bëtsabe Espíritu ndoñe yontse-
bomna; inÿetsá̈, chana chë Cristbe contra yomnabe espíritu yojtsebomna. Tsë̈ngaftanga
sm̈ojouena chë espíritu yochjabama; pero ndegombre cha ya quem luarentsë entsemna.

4Atsb̈e básenga, tsë̈ngaftanga Bëngbe Bëtsábenga sm̈ondmëna y ndoñe sm̈onjalesen-
ciá chë Bëngbe Bëtsabe ndoñe ndegombre juabna oyebuambnayënga tsë̈ngaftangbioye
chacmaingñema, er chë nÿets tempo tsë̈ngaftangbe ainaniñe vida endbomná, chë nÿe
quem luarama enójuabnayëngbe ainaniñe mándayabiama más obená endmëna. 5 Chë
Bëngbe Bëtsabe ndoñe ndegombre juabna oyebuambnayëngna chë nÿe quem luarama
enójuabnayënguentsäna mondmëna, chíyeca chënga nÿe quem luarentsä soyëngama
jtsóyebuambnayana, y chë nÿe quem luarama enójuabnayënga chënga jtsayaunanana.
6 Pero bënga Bëngbe Bëtsábenga mondmëna. Nda Bëngbe Bëtsábioye tbojtsabuatma,
bëńgbioye jtsayaunanana; perondaBëngbeBëtsábioyendoñe tbontsabuatma, cha bënga
ndoñe ntsayaunanana. Chiñe bënga montsobena jtsetatsë̈mbuana nda chë ndegom-
bre soyënga jóyebuambayama ama espíritu yobomnabiama, y nda chë ínÿengbioye
jáingñama ama espíritu yobomnabiámnaca.

Chë bonshánana Bëngbe Bëtsábiocana yóbocana
7 Atsb̈e bonshana entsänga, chë bonshánana Bëngbe Bëtsábiocana endóbocana;

chcase, bënga söntsamna nÿetscanga jtsenbobonshánana. Nda Bëngbe Bëtsábioye y
chë inÿe entsá̈ngbioye tojtsababuánÿeshana, cha Bëngbe Bëtsabe uaquiñá jtsemnana
y Bëngbe Bëtsábioye jtsabuatmana. 8 Nda ndoñe chca tontsebobonshana, cha Bëngbe
Bëtsábioye ndoñe ntsábuatmana, er Bëngbe Bëtsá bonshanánaca nÿetsca soyënga
jamana. 9 Bëngbe Bëtsá sönjinÿanÿé bënga süababuánÿeshanana, cha chë nÿe canÿe
Uaquiñá ibobomná quem luaroye jíchmuase; cha tbojanichmó, bënga chábeyeca chë
nÿetsca tescama yomna tsäbe vida chamotsebomnama. 10 Bëngbe Bëtsabe bonshánana
mëntsá̈ endmëna: ndoñe quenátsmëna bënga Bëngbe Bëtsá imobobonshánayeca, ndayá
cha bënga söjánababuanÿeshanayeca, y chabe Uaquiñá tbojanichmó, cha jóbanëse,
bënga bëngbe bacna soyëngama perdonánënga chamotsemnama.

11 Atsb̈e bonshana entsänga, Bëngbe Bëtsá chca süababuánÿeshana; chcasna, bëńg-
naca söntsamna nÿetscanga jtsenbobonshánana. 12 Ndocná ndocna te Bëngbe Bët-
sábioye tbonjinÿe. Bënga nÿetscanga tmojtsenbobonshánëse, BëngbeBëtsá nÿets tempo
bëńgaftaca echántsemna, y chabe bonshánana puerte bëtscá bëńgbeñe echántsemna.
13 Bënga mëntsá̈ montsobena ndegombre jtsetatsë̈mbuana bënga Bëngbe Bëtsáftaca
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imomnama y cha bëńgaftaca: cha tonjanma chabe Espíritu bëngbe ainaniñe cháua-
mashënguama. 14 Y cach bënga fsënjinÿe y entsänga fsëntsëtsëtsná, chë Taitá chabe
Uaquiñá tbojichmoma, quem luarentsä entsänga jabátsebacama. 15 Ndánaca tojayana
Jesús Bëngbe Bëtsabe Uaquiñá yomna ca, cha Bëngbe Bëtsáftaca cánÿiñe echántsemna
y Bëngbe Bëtsánaca sempre cháftaca cánÿiñe mo canÿacá.

16 Chcase bënga montsetátsë̈mbo y montsosb̈uaché ndegombre Bëngbe Bëtsá bënga
süababuánÿeshanama. Bëngbe Bëtsá nÿetsca soyënga bonshanánaca jamana y nda
Bëngbe Bëtsá y chë inÿe entsänga sempre tojtsababuánÿeshana, cha Bëngbe Bëtsáftaca
cánÿiñe mo canÿacá jtsemnana y Bëngbe Bëtsánaca sempre cháftaca cánÿiñe mo
canÿacá. 17 Chca, Bëngbe Bëtsabe bonshánana puerte bëtscá bëńgbeñe echántsemna,
bënga bëts añémoca y tondayama ntsauatjcá chamotsemnama, chë tsäbá o ndoñe tsäbá
tmonjamama entsängbiama jayanama Cristo yochjésabo orscama; er bënga Jesucrístof-
taca cánÿiñe mo canÿacá jtsemnëse, quem luarentsë mondmëna ntsämo Jesucristo
endmëncá. 18Nda Bëngbe Bëtsá y chë inÿe entsänga tojtsababuánÿeshana, tondayama
ntsauatjana; bënga corente tmojtsebobonshana ora, ndoñe ntsopodénana uatjana jtse-
bomnana. Canÿe entsá̈ tojtsauatja ora, jtsemnana mo chabe castigo ya cuafjobojatsëcá.
Chca, nda uatjana tojtsebomna, Bëngbe Bëtsábioye y chë inÿe entsänga cha ndoñe
corente yondábabuanÿeshana, ntsämo Bëngbe Bëtsá bënga süababuanÿeshancá.

19 Natsana Bëngbe Bëtsá söjánababuanÿeshana, y chíyeca bënga, cha y chë inÿe
entsänga imuababuánÿeshana. 20 Nda tojayana: “Atsë Bëngbe Bëtsábioye sëńdbobon-
shana ca”, pero cachca ora cachabe catsá̈tbioye tbojtsáboyënja, cha canÿe bostero
jtsemnana. Canÿa aíñe jtsobenana chabe catsäta jinÿama; y cha chë catsá̈tbioye
ndoñe tbontsebobonshana, ndegombre cha Bëngbe Bëtsábioye ndoñe bondbobonshana,
ndábioye jinÿama ndoñe ntsobenana. 21 Y bënga quem mando chábentsäna tmon-
janóyëngacñe: nda Bëngbe Bëtsábioye tbojtsebobonshana, cachabe catsá̈tbioynaca
chabotsebobonshana ca.

5
Chë Jesucrístbeñe osb̈uachiyá endobena Satanasbe soyënga jayëńjanana

1 Nda tojtsosb̈uaché Jesús chë Uámana Uabuayaná, chë Cristo yomnama, cha
Bëngbe Bëtsabe uaquiñá jtsemnana; y nda canÿe taitábioye tbojtsebobonshana, chë
taitabe uaquiñábioynaca cha jtsebobonshánana. 2 Bënga Bëngbe Bëtsá tmojtsebobon-
shana y ntsämo cha tojtsemandacá tmojtsamëse, bënga ndegombre mochántsetat-
së̈mbo, chë Bëngbe Bëtsabe basengbioynaca bënga imuababuánÿeshanama. 3 Bënga
Bëngbe Bëtsábioye imobobonshánama quem soyiñe jtsinÿnana: bënga ntsämo Bëngbe
Bëtsá tomandacá tmojtsamëse. Y ndayá Bëngbe Bëtsá yomandacá ndoñe yapa
totcá quenátsmëna bënga chamotsamama. 4 Nda Bëngbe Bëtsabe uaquiñá tomna,
chana jáyënjanana quem luarentsä entsänga y soyënga ntsämo Satanás yomandacá.
Quem luarentsä entsänga y soyënga ntsämo Satanás yomandacá, Crístbeñe bënga
imosb̈uachéyeca montsobena bënga jayëńjanana. 5 Nÿe nda, Jesús Bëngbe Bëtsabe
Uaquiñá yomnama tojtsosb̈uaché, cha jtsobenana chë entsänga y soyënga ntsämo
Satanás yomandacá jayëńjanana; ndocná más.

Bëngbe Bëtsá tojinÿanÿé ntsämo chabe Uaquiñabiama ndegombre yomncá
6 Cach Jesucristo endmëna nda quem luaroye tojánabo y mëntsá̈ tojanenonÿinÿé:

búyesheca cha tmojanabaye ora, y buiñe juabuáshanëse cha tonjanóbana ora. Cha
ndoñe tonjanenonÿinÿé nÿe búyesheca, ndayá búyesheca y buíñeca. Cach Uámana
Espíritu entsobena jayanana chca ndegombre bétsemnama Jesusbiama, er chë Espíritu
endmëna chë sempre ndegombre oyebuambnayá. 7 Endmëna unga soyënga, ndayá
iuinÿanÿná ntsämo ndegombre yomncá Jesusbiama: 8 Espíritu, búyeshe y buiñe; y chë
unga soyënga lempe cachcá Jesusbiama jtsinÿanÿnayana. 9 Bënga mondbétsejuabnaye,
ndayá entsänga tmojinÿe ca tmojtsichámuamamo ndegombre cuaftsemncá, pero ndayá
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Bëngbe Bëtsá tojtsichamcá chë ndegombre soye jtsemnana y puerte jtsámanana, er
chë ndegombre soye ntsämo cha tojtsichamcá, endmëna ndayá chabe Uaquiñabiama
iuichamcá. 10 Nda Bëngbe Bëtsabe Uaquiñábeñe tojtsosb̈uaché, cha chca nÿets tempo
chabe ainaniñe jtsejuabnayana; nda Bëngbe Bëtsábeñe ndoñe tontsosb̈uaché, cha chca
jtsamana mo Bëngbe Bëtsá canÿe bostero cuaftsemncá, er chë Bëngbe Bëtsá chabe
Uaquiñabiama tojayana soyama cha jtsejuabnayana ndoñe ndegombre yontsemna ca.
11Ntsämo Bëngbe Bëtsá chabeUaquiñabiama tojayancámëntsá̈ entsemna: Bëngbe Bëtsá
bëngbiama tojama chë nÿetsca tescama yomna tsäbe vida chamotsebomnama; y quem
vida chabe Uaquiñábeñe entsemna. 12 Nda Bëngbe Bëtsabe Uaquiñáftaca cánÿiñe mo
canÿacá tojtsemna, cha chë tsäbe vídnaca jtsebomnana; pero nda chë Bëngbe Bëtsabe
Uaquiñáftaca cánÿiñe mo canÿacá ndoñe tontsemna, cha chë nÿetsca tescama yomna
tsäbe vida ndoñe ntsebomnana ca.

Inÿe soyëngama jábuayenama y jtadiósöftanama
13Tsë̈ngaftanga, chëBëngbeBëtsabeUaquiñábeñe sm̈osb̈uachéngbioyequemsoyënga

cbontsëbuabiamná, ndegombre chasm̈otsetatsë̈mbuama chë nÿetsca tescama yomna
tsäbe vida sm̈ojtsebomnama.

14 Bënga bëts añémoca y ndauatjcá Bëngbe Bëtsabe delante mondmëna, er bënga
mondët́atsë̈mbo, nderado ntsämo chaotsemnama cha tojtsebosc̈á bënga tmojotjañe ora,
cha bënga sn̈étsayaunanama. 15Nderado ndayá chca Bëngbe Bëtsábioye tmojtsotjanañe
ora, cha bënga joyaunayana; bënga mondët́atsë̈mbo chca ndegombre yomnama, y
chca, bëńgnacamontsetátsë̈mbo, ndayánaca chábioye bënga chamojotjañcá cha söchját-
sätayama.

16 Nda cachabe catsá̈tbioye tbojinÿe canÿe bacna soye tojtsamama, pero chë bacna
soye tojamentsäna cha perdonaná jtsemnama cabá tojtsopodénëse, chábioye bontsemna
Bëngbe Bëtsá jaimpádana, y chca, Bëngbe Bëtsá echanjama chë catsäta chë nÿetsca
tescama yomna tsäbe vida chaotsebomnama, cha chca tojamentsäna perdonaná jtsem-
nama cabá tojtsopodénëse. Pero canÿe bacna soye endmëna, y chca tojamama canÿa
ndoñe ntsobenana perdonaná jtsemnana, y chca, cha jabocnana canÿa nÿetsca tescama
castiganá chaotsemnama, y atsë ndoñe quetsátichamo chë bacna soyama yojtsemna
Bëngbe Bëtsá jtseimpadánana chaboperdonama ca. 17 Nda tojtsama ntsämo Bëngbe
Bëtsá ndoñe yondëmandacá, cha bacna soye jtsamana; pero nÿetsca bacna soyënga
ntsämo canÿa tojtsamcá, ndoñe ntjamana cha ndëperdonaná chaotsemnama.

18Bëngamondët́atsë̈mbo, nda BëngbeBëtsábioyemo taitacá tbojtsebomna, cha ndoñe
ntsiyenana bacna soyënga jtsamëse, er chë Bëngbe Bëtsábentsäna Onÿnaná chábioye
jtsinÿenana, y Satanás, chë nÿetsca bacna soyënga amëndayá, tondaye ntsobenana
chábioye jabórlana. 19 Bënga mondët́atsë̈mbo, bënga chë Crístbeñe osb̈uáchiyënga
Bëngbe Bëtsábenga imomnama, y chë quem luarentsä inÿe entsänga Satanasbe cucu-
atsïñe imomnama. 20 Bëńgnaca mondët́atsë̈mbo Bëngbe Bëtsabe Uaquiñá tojabama, y
cha iuama bënga osertánana chamotsebomnama, chë ndegombre Bëngbe Bëtsá yomná
jtsabuatmama. Bënga chë ndegombráftaca cánÿiñe mo canÿacá mondmëna, bënga
chabeUaquiñáftaca cánÿiñe bétsemnayeca. Cha chë ndegombre Bëngbe Bëtsá endmëna,
y nda chë nÿetsca tescama yomna tsäbe vida entsänga chamotsebomnama iuamá.
21Atsb̈e básenga, ndoñe sm̈attsadorana cach entsängbe pormana soyënga, chë ndayama
ínÿenga mondbétsejuabnaye diosënga yomna ca.
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2 San Juan
Jtsiyenana ndegombre soyëńgaca y nÿetscanga jtsenbobonshánëse

1 Atsë chë bëtsëjema, quem tsbuanácha sëntsabiamná, chë uámana mamá, chë
Bëngbe Bëtsabe bocacaná y chabe basengbiámnaca, ndëmuanÿenga atsë ndegom-
bre sëndábabuanÿeshana. Y ndoñe nÿe atsë chënga quetsátababuanÿeshana, ndayá
nÿetscanga chë Bëngbe Bëtsabe ndegombre soyënga uabuatmëńgnaca. 2 Atsë
cbontsababuanÿeshana, chë ndegombre soyënga bëngbe ainaniñe mondbómnayeca, y
chë soyënga bëngbe ainaniñe sempre echántsemna.

3 Atsë sëńtseimpadana Bëngbe Bëtsá chë Taitá, y Jesucristo chë Taitabe Uaquiñá,
chaboma tsë̈ngaftangbeñe tsäbe bendicionënga chaotsemnama, chata tsë̈ngaftangbioye
chácmalastemama, y chaboma tsë̈ngaftangbe ainaniñe tsäbe ebionana chasm̈otsebom-
nama. Quem soyënga, bënga chë ndegombre soyënga uabuátmënga y nÿetscanga
mondenbobonshánëngaftaca echántsemna.

4Puerte sënjoyejuá, er atsë acbe básenguentsë báseftanga sënjánÿena chë ndegombre
soyënga ntsämo Bëngbe Bëtsá chë Taitá söjamëndacá jtsamëse. 5Ymora, uámanamamá,
cbontseimpadana Diosmanda nÿetscanga chamotsenbobonshana. Chë cbontsëbuabi-
amná soye ndoñe canÿe tsëm mando quenátsmëna, ndayá cach Cristbe ústonënga
tmonjanobiama ora tmonjanóyëngacñe mando. 6 Bënga, Bëngbe Bëtsá y chë inÿe
entsänga imababuanÿeshanama jtsinÿnana, bënga ntsämo Bëngbe Bëtsá tojamandacá
jtsamëse tmojtsiyenama. Y chabe mando, ntsämo Cristbe ústonënga sm̈onjanobiama
ora sm̈ojanuencá, mëntsá̈ endmëna: jtsiyenana Bëngbe Bëtsá y chë inÿe entsänga
jtsababuánÿeshanëse.

Chë entsá̈ngbioye áingñayënga
7 Quem luarëjana banga entsá̈ngbioye áingñayënga mondajna, y chënga jtsejuab-

nayana Jesucristo quem luaroye ndoñemo canÿe ndegombre entsäcá tonjánabo ca. Nda
chca tojtsejuabná, cha jtsemnana chë aingñayá y Cristbe contra yomná. 8 Chëngbiama
cuedado sm̈ochtsebomna. Ndoñe chcase, tsë̈ngaftanga ndoñe quesm̈ochátsbomna
chë Cristbiama cach tsë̈ngaftangbe trabajuentsäna tojóbocna soyënga, y ndoñe ques-̈
mochatosháchiñe lempe ntsämo Bëngbe Bëtsá tsë̈ngaftangbioye jatsätayama yojtse-
bosc̈á.

9 Ndánaca chë Cristo tojanabuatambá soyëngama inÿe soyënga tojatabuatambá, cha
ndoñe Bëngbe Bëtsáftaca cánÿiñe mo canÿacá ntsemnana; pero nda sempre ntsämo
Cristo tojanbuatëmbacá tojtsabuatambá, cha aíñe chë Taitáftaca y chabe Uaquiñáftaca
cánÿiñe mo canÿacá jtsemnana. 10Ndánaca tsë̈ngaftangbioye tojá jabuátambama, pero
ndoñe ndayá Cristo tojanabuatambacá tojtsebuátëmbase, cha ndoñe sm̈atjofja, ni mo
sm̈atjachuaye. 11 Er nda chábioye tbojachuase, chábioye jtsajabuáchanana chë bacna
soye chaomama.

Jtadiósöftanama
12 Atsë ba soyënga sëńtsebomna tsë̈ngaftanga jáuyanama, pero ndoñe quetsátsbosë

tsbuanáchañe jubuábiamama. Atsë sëntsejuabná aíñe chjobenaye tsë̈ngaftangbioye
jama, jobenayama nÿetscángaftaca jencuéntama, chca, bëngbe oyejuayana puerte
bëtscá chaotsemnama.

13 Crístbeyeca acbe quenata, chë Bëngbe Bëtsabe bocacaná, chabe básenga
cmontsacheuaná.
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3 San Juan
Juan Gaybiama puerte tsäbá tojanoyebuambá

1 Atsë chë bëtsëjema, quem tsbuanácha atsb̈e bonshana amigo Gaybiama sëntsabi-
amná. Chábioye atsë ndegombre sëńdbobonshana.

2 Atsb̈e bonshaná y Crístbeyeca atsb̈e catsäta, Bëngbe Bëtsá sëńtseimpadana aca
tsäbia nÿetsca soyënguiñe chacotsemnama y salud bomnánaca. Atsë sëńtsetatsë̈mbo
aca ainaniñe tsäbá cotsomñama, Bëngbe Bëtsabiama bëtscá tsäbe juabnënga chentsë
jtsebomnëse. 3 Er báseftanga Jesucrístbeñe osb̈uáchiyënga átsb̈ioye tmonjabo y sm̈on-
jacuentá ntsämo aca chë ndegombre soyënga yomncá icuamama, aca chë ndegombre
soyënga jtsamëse icoyenama. Chíyeca atsë bëtscá sëntsoyejuá. 4 Tondaye jamana atsë
nÿetsá̈ oyejuayá chaitsemnama, ndayánÿe jouenana chë atsb̈e basengcá imoquedánënga
ntsämo chë ndegombre soyënga yomncá jtsamëse imoyenama.

5 Atsb̈e bonshaná, aca contsama ntsämo Jesucristo tonjanbuatëmbacá, aca chë
ínÿenga Jesucrístbeñe osb̈uáchiyënga jujabuáchama ndayánaca tcojama ora, y masna,
chë inÿe luaroquëngocana ashjajnëngbiama ndayánaca tcojtsama ora. 6 Chë át-
sb̈ioye tmonjabënga tmonjoyebuambá, chë Jesucrístbeñe osb̈uáchiyënga quem luar-
entsëmondbenenefjnëngbe delante, aca tsä chënga icuababuánÿeshanama. Diosmanda,
ntsämo tojtsëjabotcá chënga cochjújabuache, chca, chënga chamobená tsäbá inÿe
luarëngoye játama. Chënga mondmëna Bëngbe Bëtsabiama trabájayënga; chcasna,
chëńgaftaca cochjama ntsämo chënga chama merecido imobuajoncá. 7 Chca coch-
jama, er chënga chëngbe pueblënguentsäna tmojëf́tsebocana Jesucristbe soyëngama
entsá̈ngbioye jábuayenama, y chënga chama tondaye crocénana quematóyëngacañe chë
Jesucrístbeñe ndosb̈uáchiyëngbe cucuatsëntsäna. 8 Chíyeca bënga söntsamna chëng-
biama jtsantjesn̈ana y jtsëjabuáchanana, chca, bënga chamobená cánÿiñe chëńgaftaca
jatrabájana, entsá̈ngbioye chë ndegombre soyëngama jábuayenama, ndayá chënga
mondama.

Diótrefes ndoñe tsäbá tonjanma; Demetrio aíñe
9 Atsë canÿe tsbuanácha chë Jesucrístbeñe osb̈uáchiyënga chentsë mondbénene-

fjnëngbioye sënjubuábiama, pero Diótrefes ndoñe yontsuenana ntsämo atsë
sëntsichamcá, er cha yojtsebosë chë ínÿengbioye nÿe jtsamëńdayana. 10 Chíyeca
atsë choye chaijá ora, ndayá cha yojtsamama chanjauácacana. Cha sempre bacá
yojtsoínÿana y uayátsenaye soyënga bëngbe contra yojtsichamo. Y chë soye chábioye
ndoñe bontsobastana; chana chë Jesucrístbeñe osb̈uáchiyënga chabe puebloye
tmojáshjajnënga ndoñe ntjúbuajana, y chënga júbuajama tmojtsebosë̈ńgbioye ndoñe
yontsalesenciana chca chamomama, y chë Jesucrístbeñe osb̈uáchiyënga bétsemnama
imnétsenefjuana luarentsäna yojtsatëbuacana.

11 Atsb̈e bonshaná, ndoñe cattsama chë ndoñe tsäbá yontsamacá, ndayá chë tsäbe
soyënga tmojtsamëngcá cochtsama. Nda ntsämo tsäbá yomncá tojtsama, cha Bëngbe
Bëtsábia jtsemnana; pero nda ndoñe chca tontsama, cha cabá ndoñe yondët́atsë̈mbo
ntsämo Bëngbe Bëtsá yomnama.

12 Jesucrístbeñe osb̈uáchiyënga nÿetscanga tsäbe soyënga Demetriëbiama
montsichamo, y Jesucristbe ndegombre soyënga entsinÿna ntsämo cha soyënga
yojtsiyenama. Bëńgnaca chabiama tsäbá fsëńtsichamo, y aca condët́atsë̈mbo ntsämo
bënga fsëntsichamcá, ndegombre yomnama.

Jadiósöftanama
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13 Atsë ba soyënga sëńtsebomna aca jauyanama, pero ndoñe quetsátsbosë ts-

buanáchañe juábobemana. 14 Atsë sëntsejuabná betsco chjobenaye ácbioye jama
jauatsëtsayama y jobenayana ácaftaca jencuéntama.

15 Puerte tsäbe ebionana ainaniñe chacotsebomna. Quem luarentsä amiguënga
cmontsechuaná. Diosmanda, bëngbe amiguëńgbioye choca cada ona cochjácheuaye.
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San Judas
Jacheuayama

1 Atsë Judas, Jesucristbe oservená y Santiagbe catsäta, quem tsbuanácha sëntsabi-
amná, ndëḿuanÿengbioye Bëngbe Bëtsá, chë Taitá chabe entsänga chamotsemnama
tojáchembo, chabe bonshánënga, y ndëmuanÿenga Jesucristo endánÿena. 2 Atsë,
Bëngbe Bëtsá sëńtseimpadana, cha puerte lastemado tsë̈ngaftangaftaca chaotsemnama,
cha chaoma tsë̈ngaftanga ainaniñe tsäbe ebionana chasm̈otsebomnama, y chaoma tsë̈n-
gaftanga cada te más Bëngbe Bëtsábioye y ínÿengbioye chasm̈otsababuánÿeshanama.

Chë ndoñe ndegombre soyënga buátëmbayënga
3 Atsb̈e bonshánënga, atsë tsä sëńdbosë tsë̈ngaftanga jubuábiamama, ntsämo Jesu-

cristo bëngbe bacna soyënguentsäna söjátsebacama, tsë̈ngaftangbioye y bëńgbioynaca;
pero atsë sëntsejuabná atsë söjtsemna tsë̈ngaftanga jubuábiamana, jáimpadama bëtscá
chasm̈otsama Jesucristbe soyëngama, chë mondosb̈uaché soyëngama jenojuérzama,
ndoñe chaondopochocama. Chë soyënga Bëngbe Bëtsá chabe entsänga canÿe tojatsätá,
y nÿetsca tescama. 4 Er tsë̈ngaftanga ntsämo ínÿenga imomnama ntjatatsë̈mboncá,
básefta entsänga tsë̈ngaftangaftaca tmojenutaná. Chënga mondmëna Bëngbe Bëtsá
ndoñe adórayënga, y chë buatëmbana soyënga tmojtsetrocá. Bëngbe Bëtsá bëngbe
tsäbiama juabna yobómnayeca, chënga jtsichámuana tsë̈ngaftanga sm̈ojtsobena nÿetsca
bacna soyënga jtsamëse jtsiyenana, jenomándama ntsobencá ca; y chca, chëngamontse-
bosë jinÿanÿiyama, Jesucristo ndoñe bëngbe canÿe Nduiño y Bëngbe Utabná chëng-
biama yondmëna ca. Y bayté, Bëngbe Bëtsabe uabemana palabrënguiñe tmojanábema,
chë chca amëngna jtsamnana nÿetsca tescama castigánënga jtsemnama ca.

5 Masque tsë̈ngaftanga lempe quem soyama ya sm̈ondët́atsë̈mbo, atsë sëńtsebosë
jamama tsë̈ngaftanga chasm̈otsenojuabná, Bëngbe Utabná, Israeloca entsänga Egip-
toquëngbe cucuatsëntsäna tojanatsebacá chentsäna, cachá chë Israeloquënguentsë
chábeñe ndosb̈uáchiyënga tojánapochocama; 6 y cachcá chë angelëngbiámnaca, ndë-
muanÿenga ndoñe tmonjanoquedá chë tmojanóyëngacñe mándoca, pero aíñe chëngbe
luarënga cachcá imojëftsonÿaye. Chë causa, Bëngbe Bëtsá tojanmandá cadenëj́uangaca
nÿetsca tescama chamoquedama, chë más ibetiñe, tondaye binÿniñe luarentsë, chënga
bacna soyënga tmojanmama nÿetsca tescama castigánënga jtsemnama yojtsamna ca,
cha jayanama tescama. 7 Y chë Sodoma y Gomorra, y chë béconana pueblënguentsë
entsängbiámnaca; chëńgnaca cach angelëngcándoñe tsäbámonjánama, y nÿetsca bacna
soyënga imojánama boyabása o shembásaftaca, y ínÿengaftaca y bayëngaftácnaca.
Chíyeca chënga tmonjansufrí chë íñesheca castigo nÿetsca tescama, y chca, nÿetsca
entsá̈ngbioye tmojaninÿanÿé, ndayá yochjopása chë chca Bëngbe Bëtsábioye ndoñe
tbontsobedecenáftaca.

8 Cachcá, chë ndoñe ndegombre soyënga buátëmbayëngnaca chë mo otjenayoquëcá
tmojáninÿe soyëngama jtsichámuana, y chë causa cachëngbe cuerpëngama bacna
soyënga jtsamana, chë mando bomnëńgbioye jtsëbátenana, y chë espíritënga obenana
bomnëngbiama ndoñe tsäbá ntsichámuana, mo chëńgbioye cuafjoyanguangcá. 9 Pero
ni mo chë angelëngbe mandayá Miguel quem buatëmbayëngcá tojanma. Cha chë
diábloftaca ibojentsjaná ora, Moisesbe cuerpama cháftaca jabuachana ibojanenatsët-
snaye ora, ndoñe tonjanenñemó jayanama chë diablëbiama podesca soyënga, jóyen-
guanguse, ndayá nÿe mëntsá̈ ibojauyana: “Bëngbe Utabná chacmácacana ca.” 10 Pero
quem buátëmbayëngna, chë ndoñe tontsëśertana soyëngama podesca jtsichámuana,
y ntsämo tojtsebionama y tmojtsebosäma, nÿe mo bayëngcá, chë soyëngama tsäbá
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josértama juabna ndbomnënga, ndayá chentsäna tmojtsësertancá jtsamëse, jamana
chënga nÿetsca tescama castigánënga jtsemnama chamotsajnama.

11 ¡Tsä lastema quem buátëmbayëngbiama! Er chënga ndoñe tsäbá tmojanma, mo
Caincá; cha tojanaboté ntsämo Bëngbe Bëtsá inétsama bacna soyënga japerdónama,
y cabana chabe catsá̈tbioye tbojanóba. Chënga crocénana juácanama, mo Balaam yo-
janamcá, Bëngbe Bëtsabe tsäbe benachentsäna tmojtsojuánañe, bacna soyënga jamama.
Chënga chë amëndayëngcá Bëngbe Bëtsá tojanabacacángbioye ndoñe ntsayaunanana,
ntsämo Coré, Moisés y Aarónbioye joyaunayama ndoñe tonjanbosëncá; y chë causa
chënga pochocánënga mochántsemna, ntsämo Coré pochocaná chaotsemnama Bëngbe
Bëtsá tojanmcá.

12 Chëngna tsë̈ngaftangbiama jtsemnana mo canÿe ndëtsenga luarentsë canÿe bëts
tsengacá, tsë̈ngaftangaftaca tmojenutaná ora, cánÿiñe jasama mo Jesucrístbeñe os-
̈buachiyëngcá. Chënga chca jtsemnana, er chca fiestënguiñe chënga oyejuayënga
jtsemnana, nÿe chënga tsäbá jtsomñama soyënga jtsamëse, y chënga chama ndoñe
ntsëuatjana. Chënga nÿe cachëngbiama jtsantjesn̈ana, ínÿengbiama ndoñe. Chënga
tsä jtsasëbuachiyana, pero chëngbe buatëmbana soyënga ínÿengbiama tondayama
ntsoservénana; y chca, chënga jtsemnana mo chë tsä jënÿá ora jantsëtëshëngcá,
tondaye ntjuaftena, bínÿiaca ochnëjuanëshënga; y mo betiyeshënga jashtsnëshenga y
buashanëshëngcá, chë jashacama tojtsemna ora tondaye shajuana causa. 13 Chënga
nÿets tempo bacna soyënga jtsamana cachëngbe bacna juabnëńgaca, y chë bacna
soyënga ntsämo tmojtsamcá jtsinÿanÿnayana chënga chë bacna juabnënga imobom-
nama. Chca, chënga jtsemnana mo mar béjayoca oleshëngcá, chentsäna espumushënga
bëtscá tsenguëśheca jtsóbocanana. Y cabana, chënga jtsemnana mo estrellëngcá
chëtemëngbe benachentsäna tmojtsebocna, y chentsäna jtsefsanana. Bëngbe Bëtsá to-
jamandá, chë buátëmbayënga ntsämo tmojamamna, chë más ibetoca, tondaye binÿniñe
luarentsë nÿetsca tescama chënga chamoquedama.

14Adánbentsäna chnëńguana pamillo entsänga tmojánachnëjna chentsäna Enoc tojá-
nashjango. Chánaca Bëngbe Bëtsabe juabna tojanoyebuambá chë bacna buátëmbayëng-
biama, mëntsá̈ tojánayana ora: “Sm̈ochjinÿe, Bëngbe Utabná echanjabo bëtscá uaranga
angelëńgaftaca, 15 nÿetsca entsängbiama jabáyanama ntsämo tmojamcá tsäbá o ndoñe
tsäbá bétsemnama; y cha echanjamánda chë Bëngbe Bëtsábioye ndoñe adórayënga
nÿetsca tescama castigánënga chamotsemnama, tsä bacna soyënga chabe contra tmo-
jamama, y bacna soyënga chabe contra tmojayanama, chënga, chë puerte bacna
soyënga amënga ca” —tojánayana. 16 Chënga mondmëna chë tsäbe soyëngama nÿets
tempo podesca ichámënga, y ndocna te tondáyeca oyejuayënga ntsemnana. Chënga
jtsiyenana bacna soyënga jtsamëse nÿe cachënga tsäbá jtsomñama, y puerte botamana
palabrënga jtsichámuana uámanënga jtsenobiamnayëse, y tsäbe soyënga ínÿengbioye
jtsëtsënayana, chënga tsäbá joquédama y chëńgbentsäna ndayánaca josháchiñama.

Osb̈uáchiyënga jábuayenama
17 Pero tsë̈ngaftanga, atsb̈e bonshánëngna, sm̈ochtsenójuabnaye ndayá chë Bëngbe

Utabná Jesucristbe ichmónënga tcmojanëýanama, mëntsá̈: 18 “Jesucristo quem luare
jésabama tempo chaojtsobeco ora, mochántsemna entsänga, y chënga mochantsiyena
jtsamëse nÿe cachënga tsäbá jtsomñama bacna juabnëńgaca, y tsë̈ngaftanga
cmochantsëb́uayajuana ca.” 19 Chënga mondmëna chë osb̈uáchiyënguentsë nÿetscanga
ndoñe cachcá chamondët́sejuabnama amënga; chënga mondoyena jtsamëse cachëngbe
bacna juabnëńgaca y ndoñe quemátsbomna Uámana Espíritu, chëngbe ainaniñe
chaotsemándama.

20 Pero tsë̈ngaftanga, atsb̈e bonshánënga, nÿets tempo, cada te más Jesucrístbeñe
osb̈uáchiyana sm̈ochtsebomna, chë Bëngbe Bëtsábiocana endóbocana osb̈uáchiyana,
y Bëngbe Bëtsáftaca sm̈ochjencuénta, ntsämo Uámana Espíritu tcmojtsamëndacá.
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21Yejuana sm̈ochtsantjesn̈a tsë̈ngaftanga nÿets tempo chasm̈otsiyenama, Bëngbe Bëtsá
cmababuánÿeshanama jtsejuabnayëse, y sm̈ochtsobátmana chë tempo ndaye ora
Bëngbe Utabná Jesucristo, tsë̈ngaftanga jtsalastemánëse, yochjama tsë̈ngaftanga chë
nÿetsca tescama yomna tsäbe vida chasm̈otsebomnama.

22Chë inÿe ora aíñe y inÿe ora ndoñe Jesucrístbeñe osb̈uáchiyana bomnënga sm̈ocht-
salastemana. 23 Bëtscá sm̈ochtsama, báseftanga chë uabouana castigüentsäna atse-
bácanënga chamotsemnama, mo chënga íñeshentsäna cuaftëbuacancá. Inÿengbiama
chacmotsangmena, pero cuedado sm̈ochtsebomna, chënga chasm̈ojtsëjabuachana ora,
ntsämo chënga bacna soyënga tmojtsamcá ndoñe chasm̈ondët́samama; y chë bacna
soyënga ntsämo chënga tmojtsiyena jtsamëse, chëngbe bacna juabnëńgaca, nÿa tondaye
chacmondët́sogusetana.

Judas, Bëngbe Bëtsá jëtschuayama
24-25 Chë nÿe canÿe Bëngbe Bëtsá, bëngbe Atsebacayá obenana endbomna tsë̈n-

gaftanga jtsanÿenama, chca, tondaye chaondëma tsë̈ngaftanga Jesucrístbeñe os-
̈buáchiyana chasm̈otsajbanama; y obenana endbomna tsë̈ngaftanga ainaniñe ndocna
bacna soye ndbomnënga chasm̈otsemnama y puerte oyejuayënga cachabe delante chas-̈
motsemnama, cha canÿe puerte uamaná y obená bétsemnama chaojinÿanÿé ora. Bëngbe
Utabná Jesucrístbeyeca, nÿetscanga Bëngbe Bëtsá chamotsatschuaná; y cha puerte bëtsá
chauesomñe, nÿets obenana bomná y nÿets mando bomná, nÿets tempscana, tempo,
mora y nÿetsca tescama. Chca chaotsemna.
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Apocalipsis
Ndayá quem librëśäñe yomna

1 Quemuentsë entsábemana ndayá Bëngbe Bëtsá Jesucrístbioye tbojaninÿinÿé,
chë Bëngbe Bëtsabe oservénënga cha cháuinÿanÿema, ndayá jopásama yojtsobe-
cuama chënga chamotsetatsë̈mbuama. Jesucristo chama chabe ángel tbojichmó, chë
soyëngama atsë, Juan, chë Jesucristbe oservenábioye chasüinÿinÿema. 2 Y atsë sën-
jayana lempe ntsämo ndegombre yomncá lempe chë tijinÿe soyëngama, chë Bëngbe
Bëtsabe buayenana soyëngama y chë Jesucristo sönjaniyana ndegombre bétsemna
soyëngama.

3Oyejuayá nda tojtsalía, y oyejuayënga ndëmuanÿenga botamana tmojtsuenana quem
yochjopása soyëngama, chëmuentsë entsabemancá ndegombre tmojóyeunanga, er chca
jopasa tempo entsobeco.

Asia luaroca osb̈uachiyëngcá enefjuanënga jacheuayama
4Atsë Juan, sëntsabiamná chë Asia luaroca canÿsëf́tañe osb̈uachiyëngcá enefjuanëng-

biama. Atsë, Bëngbe Bëtsá sëńtseimpadana, tsäbe bendicionënga chábiocana chas-̈
mosháchiñe y ainaniñe puerte tsäbe ebionana chasm̈otsebomna, Bëngbe Bëtsábentsäna,
chë canÿsëfta espíritëngbentsäna y Jesucrístbentsäna. Bëngbe Bëtsá, chë mora end-
mëná, enjamná y sempre echantsemná; chë canÿsëfta espíritënga, chabe uámana
puesto natsanoica mondmënënga; 5-6 y Jesucristo, chë ntsämo Bëngbe Bëtsabiama
yotatsë̈mbcá ndegombre oyebuambnayá, chë natsaná ndabiama Bëngbe Bëtsá tojama
obanënguentsäna cháuatayenama, y nÿetsca quem luarentsä mandadëngbe amëndayá.
Cristo söndábabuanÿeshana y bëngbe bacna soyënguentsäna söjatsebacá, cha ton-
janóbanayeca, chabe buiñe juabuáshanëse. Cha tojama bënga chamotsobena cháf-
taca jtsemándayana y uámanënga chamotsemnama, y Bëngbe Bëtsá chabe Taitá mo
bachnangcá chamotseservénama. ¡Nÿetscanga nÿets tempo chamotsinÿanÿná Cristo
puerte bëtsá y uamaná bétsemnama y obenana nÿetsca tescama yobomnama! Chca
chaotsemna.
7Mouenënga. Cristo jantsëtëshënguiñe echanjésabo.
Chábioye nÿetscanga mochanjinÿe,
chë tmonjancrucificángnaca;
y quem luarentsä nÿetsca entsänga puerte ngménaca mochántsemna
y mochantsosächna chábeyeca.
Ndegombre, chca chaotsemna.

8 “Atsë sëndmëna chë nÿetsca soyënga bojatsäyá y pochocayá ca,” Bëngbe Utabná
Bëngbe Bëtsá tojayana. Cha chë sempre endmëná, enjamná, nÿets tempo echantsemná,
chë nÿets obenana bomná.

Juan mo otjenayoquëcá Cristbiama tojáninÿe
9 Atsë Juan, Jesucrístbeyeca tsë̈ngaftangbe catsäta, cháftaca cánÿiñe mo canÿacá

bétsemnama, cach tsë̈ngaftangcá sëndëpadecena, tsë̈ngaftangcá chanjëf́tsashjache
Bëngbe Bëtsabe amëńdayoye jamashënguama, y tsë̈ngaftangcá Bëngbe Bëtsábeñe jt-
sobátmanëse, uantado sëndmëna chë padecena soyënguiñe. Bëngbe Bëtsabe palabra
sënjánabuayiynama y Jesusbiamantsämondegombre endmëncá sënjanóyebuambnama,
atsë sm̈onjetsanët́sëna mar béjayoca canÿe fshantsentsë, Patmos ca uabáinoca. 10Y ton-
janopasá, canÿe tmengo, chë osb̈uáchiyënga BëngbeUtabnábioye cánÿiñe jëtschuayama
te, atsë sënjanoquedá chë Uámana Espíritbeyeca corente mandaná, mo otjenayoquëcá
soyënga sënjétsonÿaye, y atsb̈e stëtsöica canÿe jabuache oyebuambnayana sënjanuena,
mo canÿe trompetëf́jua cuafjuajatëtcá; 11 mëntsá̈ söntsanatsëtsná: “Canÿe librëśäñe



Apocalipsis 1:12 477 Apocalipsis 2:5
mábema lempe ntsämo contsonÿacá y cochjuíchmua chë Asia luaroca canÿsëf́tañe
osb̈uachiyëngcá enefjuanëńgbioye: Efeso, Esmirna, Pérgamo, Tiatira, Sardis, Filadelfia
y Laodiceoquëńgbioye ca.”

12 Sënjanobuértana jinÿama nda chca söjtsanatsëtsná, y chca sënjanma ora, sënján-
inÿe canÿsëfta castellano candelerësë̈nga; 13 y chë canÿsëfta castellano candelerësë̈n-
guiñe tsëntsaca canÿa sënjáninÿe, mo entsäcá inÿná, canÿe bën entsäyá uichëtjoná, y
cochóntscoca canÿe tëntsä castellano uasnanëj́aca. 14 Chabe stjënashana uafjantsëśha,
puerte uafjantsëśha mo canÿe oveshabe boboshëshacá, y chabe fsn̈ëbenga mo iñeshcá
enjétsinÿna. 15Chabe shecuatsë̈nga enjétsebuashinÿinÿanamo bronscá, ndaybé natsana
iñëjana tcojuchnëngo enabé chaotsemnama y chentsäna entsë̈j́uaca becá tcojajojó
corente chaotsebuashinÿinÿanama; y chabe oyebuambnayana jabuache enjétsenana
mo bëtscá béjaye cuaftsebuachquëcjancá. 16 Chabe catsb̈ioica cucuatsïñe enjétsatbëna
canÿsëfta estrellënga, y chabe uayoicana enjétsobocana canÿe espadëja, nÿets utoica-
jana puerte efsá̈nëja, y chabe jubiá tsä enjétsebuashinÿinÿana, mo chë shinÿe corente,
lempe ntsämo tojobenacá tojtsebuashinÿinÿana orcá.

17 Cha sënjáninÿe ora, chabe shecuatsëntsë mo obanacá sënjánshajaye. Pero cha,
chabe catsb̈ioica cucuatsë átsb̈eñe jajájuase, sönjaniyana: “Ndoñe matauatjana; atsë
sëndmëna chë nÿetsca soyënga bojatsäyá y pochocayá, 18 chë sempre vida bomná.
Atsë obaná sënjamna, pero mora nÿetsca tescama vida sëńtsebomna. Atsë obenana
sëńdbomna, y chë obenánaca entsá̈ngbioye ndoñe quenátamna infiernoca nÿetsca
tescama castigánënga jtsemnana, mo nÿets tempo cuaftsobancá. 19Ntsämo tconjinÿcá
mábema, chë quem tempo endmëna soyëngama y chë más chcoye echántsemna
soyëngama. 20 Mëntsá̈ endmëna chë atsb̈e catsb̈ioica cucuatsïñe tconjinÿe canÿsëfta
estrellëńgaca y chë canÿsëfta castellano candelerësë̈ńgaca: chë canÿsëfta estrellënga
montsinÿinÿná chë canÿsëf́tañe osb̈uachiyëngcá enefjuanëńgbeñe chamotsemándama
uámana ichmónënga, y chë canÿsëfta candelerësë̈ngna chë canÿsëf́tañe osb̈uachiyëngcá
enefjuanënga.”

2
Efesoca osb̈uachiyëngcá enefjuanënga jábuayenama

1Mëntsá̈naca cha sönjaniyana:
“Mëntsá̈ mabobema chë Efesoca osb̈uachiyëngcá enefjuanëńgbeñe chaotsemándama

uámana ichmonábioye:
Mëntsá̈ entsichamo chë chabe catsb̈ioica cucuatsïñe canÿsëfta estrellënga entsat-

bëná y chë canÿsëfta castellano candelerësë̈nga luarëjana entsaná: 2 Atsë lempe
sëndët́atsë̈mbo ntsämo tsë̈ngaftanga sm̈oyenana; atsë corente sëndët́atsë̈mbo tsë̈n-
gaftanga jabuache sm̈otrabájama, y ntsämo tsë̈ngaftanga Bëngbe Bëtsábeñe jtsobát-
manëse sm̈nétsauantana padecena soyënguiñe sm̈ojtsemna ora. Y átsn̈aca sëndët́at-
së̈mbo tsë̈ngaftanga ndoñe sm̈ontsobena jtsëuantánana ntsämo bacna entsänga tmo-
jtsamcá. Atsn̈aca sëndët́atsë̈mbo tsë̈ngaftanga yejuana sm̈ojarrepará y becá sm̈ojeno-
juabó jinÿama chë Jesucristbe ichmónënga imomna ca tmojtsichamëngbiama; pero
ndegombre chënga ndoñe chca quemátsmëna; y chca sm̈ojámayeca, tsë̈ngaftanga
mora sm̈ontsetátsë̈mbo chënga bosterënga imomnama. 3 Padecena soyënguiñe becá
sm̈ojoboyá y chca ora, Bëngbe Bëtsábeñe sm̈obátmana. Chë soyënguiñe sm̈ojasufrí,
tsë̈ngaftanga atsë sm̈oservénama; y tsë̈ngaftanga chca sm̈ondëservena, ainaniñe
añemo jtsebomnama ntjajbanacá.

4 Pero canÿe soye sëńtsebomna tsë̈ngaftangbe contra jayanama: Tsë̈ngaftanga
mora ya ndoñe cachca bonshánana quesm̈átsbomna ni atsb̈iama ni nÿetsca entsäng-
biama, ntsämo átsb̈eñe jtsosb̈uáchiyama sm̈onjanbojatsé̈ orcá. 5 Menójuabonga
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ntsämo chë tempo sm̈onjánbobonshanama, juabnayana motrocanga y cachiñe s-̈
mochtsama ntsämo chë átsb̈eñe jtsosb̈uáchiyama sm̈onjanbojatsé̈ orcá. Ndoñe
chcase, atsë tsë̈ngaftangbioye chanjá jabuache jetsacastígama, jtsapochócantscuana,
mo chë tsë̈ngaftangbe cuenta entsemna candelerësë chabe puestentsäna cuaftsejua-
nacá. Chca chanjama, tsë̈ngaftanga juabnayana ndoñe chasm̈onjatrocase. 6 Pero
tsë̈ngaftangbe pavor quem tsäbe soye sm̈ontsebomna: Tsë̈ngaftanga sm̈onduábotena
lempe ntsämo chë nicolaíta ca uabaina entsänga tmojtsamcá, ndayá átsn̈aca sën-
duábotena.

7 Chë jouenama tmojtsobenënga, chamouena ndayá Espíritu chë ndayenache
osb̈uachiyëngcá enefjuanënga yojtsëtsëtsnacá. Chë padecena soyënguentsäna tsäbá
chamojábocana mo ayënjanayëngcá, chëngbiama chanjama chë nÿetsca tescama
yomna tsäbe vida chamotsebomnama, y chca chënga mochántsemna mo chë nÿetsca
tescama yomna tsäbe vida jtsebomnama betiyeshentsäna cuaftsesacá, chë entsänga
sempre oyejuayënga mondbetsemnoca ca” —cha sönjaniyana.
Esmirnoca osb̈uachiyëngcá enefjuanënga jábuayenama

8 Mëntsá̈naca cha sönjaniyana: “Esmirna bëts pueblentsë osb̈uachiyëngcá ene-
fjuanëńgbeñe chaotsemándama uámana ichmonábioynaca mëntsá̈ mabobema:

Mëntsá̈ entsichamo chë nÿetsca soyënga bojatsäyá y pochocayá, chë tonjanobaná y
ndabiama Bëngbe Bëtsá tonjama cháuatayenama: 9Atsë sëndët́atsë̈mbo tsë̈ngaftanga
tsä jabuache sm̈ojasufrima y ndbomnëjémënga sm̈omnama, pero ndegombre Bëngbe
Bëtsábiocana bëtscá tsäbe soyënga sm̈ondëtsóbomñe. Y sëndët́atsë̈mbo tsä bacá tsë̈n-
gaftangbiama mondoyebuambná chë judiënga imomna ca ichámënga, pero ndoñe
ntsamana mo chë Bëngbe Bëtsabe bocacana entsängcá; chca, chënga mondmëna mo
Satanasbe entsängcá, nÿe chábioye jtseservénëse y jtsatschuanayëse.

10 Ndoñe matauatjëngana chë ndoñe yapa bën y tsë̈ngaftanga sm̈ochjasufrima,
er Satanás echanjama tsë̈ngaftanguentsë̈nga báseftanga cárceloye ínÿenga
chacmëtámiama, jinÿama ntsachetsá̈ Crístbeñe osb̈uáchiyana sm̈obomnama,
padecena soyënguiñe sm̈ojtsemna ora; y entsamna baseftayté jasúfriana. Sempre
bëtscá osb̈uáchiyana, y ainaniñe bëts añemo sm̈ochtsebomna, masque jobanámnaca
chacmotsamna, Cristbiama trabájaye causa. Chca chasm̈ojtsamëse, atsë chanjama
tsë̈ngaftanga chasm̈otsebomnama mo canÿe uacanana soycá, chë nÿetsca tescama
yomna tsäbe vida.

11 Chë jouenama tmojtsobenënga, chamouena ndayá Espíritu chë ndayenache
osb̈uachiyëngcá enefjuanënga yojtsëtsëtsnacá. Chë padecena soyënguentsäna tsäbá
chamojábocana mo ayënjanayëngcá, ndegombre chënga ndoñe queochátamna játau-
atjana nÿetsca tescama castigánënga jatsmënama ca” —cha sönjaniyana.
Pérgamoca osb̈uachiyëngcá enefjuanënga jábuayenama

12 Mëntsá̈naca cha sönjaniyana: “Pérgamo bëts pueblentsë osb̈uachiyëngcá ene-
fjuanëńgbeñe chaotsemándama uámana ichmonábioynaca mëntsá̈ mabobema:

Mëntsá̈ entsichamo chë nÿets utoicajana puerte efsäna espadëja entsatbëná: 13Atsë
sëndët́atsë̈mbo ntsämo yomna tsë̈ngaftangbe oyenentsë, canÿe luare ndayentsë
Satanás entsá̈ngbioye puerte iuamëńda. Masque chca, tsë̈ngaftanga sempre nÿe
atsë sm̈ondétseservena, y ndocna te chesm̈áisayana átsb̈eñe ndoñe sm̈ondosb̈uaché
ca, ni mo Antipas, chë canÿe nÿets tempo atsb̈e ustoná y atsb̈iama ndegombre
oyebuambnayá, ínÿenga tmonjanóba ora. Y lempe chca tojopasá tsë̈ngaftangbe
pueblentsë, ndayentsë Satanás bëtscá entsana.

14 Pero básefta soyënga sëńtsebomna tsë̈ngaftangbe contra jayanama: Chentsë
tsë̈ngaftangbeñe báseftanga montsemna, soyënga montsabuatambá ntsämo bayté
entsemna Balaam enjanabuatambacá. Cha rey Balácbioye tbojanbuayená ntsämo
jamana Israeloca entsá̈ngbioye jáingñama, chënga chë ntsämo ndoñe tsäbá yomncá
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chamotsamama; y chca, Balac tojanma chë ínÿenga diosënga yojamna ca imojana-
juabná soyënga jadórama uátsë̈mbona saná chë Israeloca entsänga chamosama, y
shembása o boyabásaftaca bacna soyënga chamotsamama. 15 Chéntsn̈aca ínÿenga
montsemna, y chëngna chë nicolaitëngbe buatëmbana soyënguiñe mondosb̈uaché, y
chca buatëmbana soyënga ndoñe tsäbá quenátsmëna. 16 Sm̈ochtsejuabnaye ntsämo
sm̈ojtsamama, chëńgbioye tsë̈ngaftangbeñe sm̈ojtsëuantana ora, y chca jtsamana
sm̈ochjajbaná; er ndóñese, atsë betsco tsë̈ngaftangbioye chanjá, y chë chca buatëm-
bana soyënguiñe osb̈uáchiyana ndoñe tmonjajbanángaftaca chanjéntsja chë atsb̈e
uayoicana endóbocana espadëj́aca.

17 Chë jouenama tmojtsobenënga, chamouena ndayá Espíritu chë ndayenache
osb̈uachiyëngcá enefjuanënga yojtsëtsëtsnacá. Chë padecena soyënguentsäna tsäbá
chamojábocana mo ayënjanayëngcá, chëńgbioye maná chanjátsätaye chamosama,
chë celoca tandësë, ndayá Bëngbe Bëtsá tempo entsá̈ngbioye ndoñe tonjinÿanÿé; y
canÿe fjantse ndëtsë̈tema chanjáyentsb̈uachiye, chënga oyejuayënga sm̈ojábemama.
Chiñe canÿe tsëm uabaina echantsábemana; ndocná chë uabaina quenátabuatma,
ndayá nÿe chë chamojóyëngacñënga ca” —cha sönjaniyana.
Tiatiroca osb̈uachiyëngcá enefjuanënga jábuayenama

18Mëntsá̈naca cha sönjaniyana: “Tiatira bëts puebloca osb̈uachiyëngcá enefjuanëńg-
beñe chaotsemándama uámana ichmonábioynaca mëntsá̈ mabobema:

Mëntsá̈ entsichamo Bëngbe Bëtsabe Uaquiñá, chë mo iñeshcá uafsn̈á y mo
entsë̈j́uaca jojona puerte chaotsebuashinÿinÿanama bronce shecuatsë̈nga bomná:
19 Atsë sëndët́atsë̈mbo ntsämo tsë̈ngaftanga sm̈oyenama; sëndët́atsë̈mbo ntsachetsá̈
tsë̈ngaftanga Bëngbe Bëtsábioye y nÿetscángbioye sm̈ababuánÿeshanama, ntsämo
tsë̈ngaftanga Bëngbe Bëtsábeñe puerte sm̈osb̈uáchema, ntsämo chábioye sm̈oservé-
nama, ntsämo tsë̈ngaftanga ínÿenga sm̈ojujabuache y ntsämo Bëngbe Bëtsábeñe
jtsobátmanëse becá sm̈ojoboyá padecena soyënguiñe; y sëńtsetatsë̈mbo mora más
bëtscá tsäbe soyënga sm̈ojtsama, ntsämo tsë̈ngaftanga átsb̈eñe jtsosb̈uáchiyama
sm̈onjanbojatsé̈ orscama.

20Pero canÿe soye sëńtsebomna tsë̈ngaftangbe contra jayanama: Tsë̈ngaftangbeñe
sm̈ondëuantana chë shembása, mo chë bacna reiná Jezabelcá endmënábioye. Chë
shembása entsichamoBëngbe Bëtsabe juabna oyebuambnayá canmëna ca; pero chabe
buatëmbana soyëńgaca atsb̈e oservénënga entsaíngña, shembása o boyabásaftaca
bacna soyënga chënga chamotsamama, y chë ínÿenga diosënga yojamna ca imo-
janajuabná soyënga jadórama uátsë̈mbona saná chamosama. 21 Cha sënjuená atsë
chjacastíga ca, chca juabnayana ndoñe tonjatrocase, y canÿe boyabásaftaca bacna
soyënga amana ndoñe tontsajbanase. Cha jacastígama batsá̈ sënjobatma, nderado
chca amana nanjatróca, pero ndoñe chenátsbosëna. 22 Mora atsë chanjama bëts
söcana cha chaboshachama, y chë cháftaca bacna soye tmojamënga, juabnayana
ndoñe tmonjatrocá y chca jtsamana ndoñe tmontsajbanase, chëngbiama chanjama
puerte chamosufrima; 23 y chë shembásabe básenga chantsëbaye. Chca, nÿetsqué-
nache osb̈uachiyëngcá enefjuanëngamochántsetatsë̈mbo, ndayá entsänga juabniñe y
ainaniñe tmojuabnacá atsë tsuábuatmama; y cada ona tsë̈ngaftanguentsá̈, chca bacna
soye cháftaca tojamá, ntsämo ibojtsomerecencá chanjacastíga.

24 Pero tsë̈ngaftangbentsë, ínÿenga Tiatira pueblentsë sm̈ojtsemnënga, chë shem-
básabe buatëmbana soyënguiñe ndoñe sm̈ontsosb̈uachenga, y chë ínÿenga imuábu-
atma Satanasbe soyënga, chë ndoñe paselo josértama soyënga ndoñe sm̈onjuabuát-
manënga, tsë̈ngaftanga ndoñe quecbochatamëńda inÿe más toto soye chasm̈ot-
samama. 25 Pero nÿe sempre sm̈ochtsama ntsämo mora sm̈ojtsamcá, y sm̈ochtsiyena
ntsämo chë Bëngbe Bëtsábiocana sm̈ojóyëngacñe soyënga yomncá, atsë quem luaroye
jesabámëntscuana.



Apocalipsis 2:26 480 Apocalipsis 3:8
26 Chë padecena soyënguentsäna tsäbá chamojábocana mo ayënjanayëngcá y

ntsämo atsë sëndëmandacá chamojtsamënga, chë quem luarentsë ya ndoñe más
vida jesebomnámëntscuana, atsb̈e obenana chanjátsätaye nÿetsca mándayëngbentsä
entsá̈ngbeñe jtsemándayama, 27 ntsämo atsb̈e Taitá chabe obenana söjatsëtacá;
y chënga entsá̈ngbioye puerte obenánaca mochántsamëndaye, mo canÿe hierro
varëfjaquëcá, y chëngbe contra chamojtsemnëńgbioye mochántsapochocaye, mo
nÿe matbajënga tmojtsëtsjanjnacá. 28 Y chë jabínÿnama ora bínÿnaye estréllnaca
chanjátsätaye.

29 Chë jouenama tmojtsobenënga, chamouena ndayá Espíritu chë ndayenache
osb̈uachiyëngcá enefjuanënga yojtsëtsëtsnacá ca” —cha sönjaniyana.

3
Sardisoca osb̈uachiyëngcá enefjuanënga jábuayenama

1Mëntsá̈naca cha sönjaniyana: “Sardis bëts pueblentsë osb̈uachiyëngcá enefjuanëńg-
beñe chaotsemándama uámana ichmonábioynaca mëntsá̈ mabobema:

Mëntsá̈ entsichamo chë Bëngbe Bëtsabe canÿsëfta espíritënga y chë canÿsëfta
estrellënga bomná: Atsë lempe sëndët́atsë̈mbontsämo tsë̈ngaftanga sm̈oyenama; atsë
sëndët́atsë̈mbo tsë̈ngaftangbiama ínÿenga tsä jtsichámuana Bëngbe Bëtsá jasérviama
bëtscá sm̈ojtsama ca, pero ndegombre tsë̈ngaftanga nÿe batsätema sm̈ontsama, y
chca, chabiama mo obanëngcá sm̈ondmëna. 2 Botamana sm̈ochjenóbobonÿe y más
sm̈ochtsama chë Bëngbe Bëtsá jasérviama cabá sm̈ondama básefta soyënga. Ndoñe
yapa quenatájamna chë tsäbe soyëńgnaca chasm̈otsajbanama, er atsë sënjinÿe chë
Bëngbe Bëtsábioye jasérviama ntsämo jtsamëse sm̈oyencá, atsb̈e Bëtsabiama ndoñe
yapa tsäbá quenátsmëna. 3 Asna, sm̈ochtsenójuabnaye ndayá Bëngbe Bëtsábiocana
sm̈ojóyëngacñama, y chabiama sm̈ojouena soyënguíñnaca. Ntsämo chë soyënga
yomncá sm̈ochtsiyena, juabnayana sm̈ochjatróca y sm̈ochjóntsä bëtscá jtsamana
Bëngbe Bëtsá jasérviama. Ndoñe tsäbá cach tsë̈ngaftanga chasm̈onjenójuabose y
juabnayana ndoñe chasm̈onjatrocase, nÿe ndeolpe chanjá tsë̈ngaftangbioye, mo
canÿe atbëbanacá, chabiama ndocná tontsejuabná ora, y ndegombre tsë̈ngaftanga
ndoñe quesm̈ochátstatsë̈mbo mocna ora atsë tsë̈ngaftangbioye chjama.

4Masque chca, Sardisentsë tsë̈ngaftangbeñe básefta entsänga mondmëna, chënga
ndoñe chematajbaná oyenana tsäbe soyënga jtsamëse, bacna soyënga játamama.
Chëngna átsëftaca mochántsajna uafjantsëjuangá uichët́jonënga, chënga chca mere-
cido montsebuajónayeca. 5 Chë padecena soyënguentsäna tsäbá chamojábocana
mo ayënjanayëngcá, chca uafjantsëjuangá uichët́jonënga mochántsemna, y chëngbe
uabaina ndoñe quichatsjuána chë tsäbe vida mochjónÿenëngbe uabaina enduábem-
ana librëśëntsäna, ndayá atsë, Bëngbe Bëtsabe delante y chabe angelëngbe delante,
chënga atsb̈e entsänga imomna ca chanjayana.

6 Chë jouenama tmojtsobenënga, chamouena ndayá Espíritu chë ndayenache
osb̈uachiyëngcá enefjuanënga yojtsëtsëtsnacá ca” —cha sönjaniyana.
Filadelfioca osb̈uachiyëngcá enefjuanënga jábuayenama

7 Mëntsá̈naca cha sönjaniyana: “Filadelfia bëts puebloca osb̈uachiyëngcá ene-
fjuanëńgbeñe chaotsemándama uámana ichmonábioynaca mëntsá̈ mabobema:

Mëntsá̈ entsichamo chë uamaná y ndegombre oyebuambnayá, chë jtsemándayama
puerte obenana bomná, ntsämo Rey David enjanbomncá, chë nda ndayá chaotsem-
nama tojamandá ora, ndocná ntsobenana jamama chca ndoñe chaondët́semnama,
y ndayá ndoñe chaondët́semnama tojamandá ora, ndocná ntsobenana jamama aíñe
chaotsemnama: 8 Atsë lempe sëndët́atsë̈mbo ntsämo tsë̈ngaftanga sm̈oyenama.
Minÿënga, atsë sënjama tsë̈ngaftanga bëtscá tsäbe soyënga chasm̈otsebomnama,
y ndocná quenátobena jamama chca ndoñe chaondët́semnama; y chca entsemna
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mo atsë tsë̈ngaftangbiama canÿe bësá̈sä cuafjatëfjcá, y chësä jtatámiama ndocná
quenátobena. Atsë sëndët́atsë̈mbo tsë̈ngaftanga batsätema obenana sm̈obomnama,
pero sm̈ojouena ntsämo jtsamama tcbonjauyancá, y ndocna te chesm̈átayana atsb̈e
entsänga ndoñe sm̈ondmëna ca. 9 Atsë chanjama, chë mo Satanasbe entsängcá
imomnënga, nÿe chábioye jtseservénëse y jtsatschuanayëse, chë judiënga imomna ca
ichámënga, pero chë Bëngbe Bëtsabe bocacana entsängcá ndámënga y bosterënga,
chënga tsë̈ngaftangbioye chamua y tsë̈ngaftangbe delante chamoshamentsé̈, tsë̈n-
gaftangbiama respeto jinÿanÿiyama, y chca, chënga chamotsetátsë̈mbo atsë sempre
cbababuánÿeshanama. 10 Atsë tcbonjanamëndá, Bëngbe Bëtsábeñe jtsobátmanëse,
lempe chasm̈otsoboyá padecena soyënguiñe, y tsë̈ngaftanga chca sm̈onjama. Chíyeca,
atsë puerte tsäbá cbochántsanÿena, chë quem luarentsë oyenënga nÿetscanga
jasúfriama y padecena soyënguiñe jtsemnama chaojtsemna ora, Bëngbe Bëtsábeñe
aíñe o ndoñe mondosb̈uáchema jinÿanÿiyama.

11 Cachiñe quem luaroye betsco chanjésabo. Sempre sm̈ochtsama ntsämo
mora sm̈ondamcá, y Bëngbe Bëtsábiocana sm̈ojóyëngacñe soyënga sm̈ochtsinÿena;
chca ndocná chaondobená ndayá jamana, y chë sóyeca chaoma tsë̈ngaftanga
ndoñe chasm̈ondóyëngacñe ndayá Bëngbe Bëtsá chë chábioye jtseservénama ndoñe
tmontsajbanángbioye yochjatsätaycá, chëngbe uacanana soye. 12 Chë pade-
cena soyënguentsäna tsäbá chamojábocana mo ayënjanayëngcá, chëngbiama at-
së chanjama sempre Bëngbe Bëtsabe delante chamuesomñama, y chca, chënga
mochántsemna mo chë Bëngbe Bëtsabe bëts yebnentsä ucuatjoniñcá; ndocna te
Bëngbe Bëtsábentsäna quemocháisebocana; y chëńgbeñe atsb̈e Bëtsabe uabaina
chanjuábema y atsb̈e Bëtsabe bëts pueblentsä uabaina, chë tsëm pueblo Jerusalén,
chë celocana yobá pueblo, Bëngbe Bëtsábiocana. Y chëńgbeñnaca chanjuábema
atsb̈e tsëm uabaina. Lempe chca chanjama jinÿanÿiyama chënga Bëngbe Bëtsábenga
mochtsemnama.

13 Chë jouenama tmojtsobenënga, chamouena ndayá Espíritu chë ndayenache
osb̈uachiyëngcá enefjuanënga yojtsëtsëtsnacá ca” —cha sönjaniyana.
Laodiceoca osb̈uachiyëngcá enefjuanënga jábuayenama

14 Mëntsá̈naca cha sönjaniyana: “Laodicea bëts puebloca osb̈uachiyëngcá ene-
fjuanëńgbeñe chaotsemándama uámana ichmonábioynaca mëntsá̈ mabobema:

Mëntsá̈ entsichamo chë sempre Ndegombrá endmëná, chë Bëngbe Bëtsabe
soyëngama ndegombre oyebuambnayá, y chë ndábeyeca Bëngbe Bëtsá quem luare
tojanmá: 15 Atsë lempe sëndët́atsë̈mbo ntsämo sm̈oyenama. Atsë sëńtsetatsë̈mbo
tsë̈ngaftanga ndoñe yapa sm̈ontsebosë Bëngbe Bëtsá jasérviama, pero Bëngbe Bëtsabe
buayenana soyënga ndoñe lempe sm̈ontsaboté. Y chca, nÿe batsätema sm̈ojtsebosë
Bëngbe Bëtsá jasérviama; chca, tsë̈ngaftanga sm̈ontsemna mo tibiye buyeshcá, ni
ntsn̈iñiye, ni shécbaniye. ¡Atsë sëńtsebosë tsë̈ngaftanga chasm̈otsemna mo ntsn̈iñiye
o shécbaniye buyeshcá, tsäbá jtsamëse o tondaye! 16 Chca, tsë̈ngaftanga tibiye
buyeshcá sm̈ondmëna, y ndoñe quesm̈átsbosë bëtscá jamama, pero Bëngbe Bëtsabe
soyënga ndoñe lempe sm̈ontsaboté. Chíyeca atsë sëntsejuabná jtsëb́atena, mo nda
tibiye búyeshe tojëtsbuashëtjcá, chcaye ndoñe bondogustana causa.

17 Er tsë̈ngaftanga jtsichámuana bomnënga sm̈omna ca, puerte tsäbá sm̈ojábo-
cana y tondaye cmontsabuáshebena ca, pero ndoñe quesm̈átstatsë̈mbo Bëngbe
Bëtsabe soyënga bëtscá cmojtsabuáshebenama. Chca, tsë̈ngaftanga sm̈ontsemna
nÿa ndoñe tsäbá, ínÿenga ngménana chacmotsabamna, mo ndbomnëjemëngcá,
mo jtanëngcá, Bëngbe Bëtsabe soyëngama ntsosertancá, y mo enasë̈ngcá, bëtscá
Bëngbe Bëtsabe soyënga ntsebomncá. 18 Chíyeca cbabuayená, átsb̈entsäna chas-̈
muatsjinÿe chë Bëngbe Bëtsabe soyënga y uámana soyënga, mo chë ena castellano
jabemama, iñëjana fjëchnënguëse castellano átsb̈ioye sm̈ojtsontsäbuamnañcá. Tsë̈n-
gaftanga Bëngbe Bëtsabe delante mo enasë̈ngcá sm̈ondmëna, er cha endonÿá chë
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ba bacna soyënga ntsämo tsë̈ngaftanga sm̈ojtsamcá. Sm̈ochjaleséncia atsë chacbë-́
jabuache tsë̈ngaftanga Bëngbe Bëtsabe bominÿiñe tsá̈benga chasm̈otsemnama, mo
juichëtjuama uafjantse entsäyá átsb̈ioye sm̈ojtsantsäbuamnañcá. Chca sm̈ochjama,
tsë̈ngaftanga Bëngbe Bëtsabe delante ndoñe chasm̈ondëtsëuatjama. Sm̈ochjaleséncia
atsë chacbëj́abuache tsë̈ngaftanga Bëngbe Bëtsabe soyëngama chacmósertama, mo
tsë̈ngaftanga bominÿe söcanama shnana átsb̈ioye sm̈ojtsontsäbuamnañcá. Chca
sm̈ochjama, Bëngbe Bëtsabe soyëngama puerte tsäbá chacmósertama.

19 Atsë chë sëndábabuanÿeshanënga sëndbaucácana y sëndbábuayenaye. Chíyeca,
lempe ntsämo sm̈ojobenacá sm̈ochtsama Bëngbe Bëtsá jasérviama, y juabnayana
sm̈ochjatróca, y nÿets tempo puerte sm̈ochtsebosë Bëngbe Bëtsá jtseservénana.
20 Nderado canÿe tsäbe amigo yebnoye tojabo y tojachembo, tsë̈ngaftanga sm̈o-
jouenëse y bësá̈sä sm̈ojebiatëfjëse, cha jamashënguana, y cánÿiñe cháftaca joye-
juayana y jasana. Cachcá, atsë entsänga sëntsachembuana chasm̈olesenciá chëngbe
ainaniñe jtsiyenama. Nderado nda söjóyeunase, atsë chanjámashëngo chabe ainaniñe
jtsiyenama, y nÿets tempo cháftaca cánÿiñe mo canÿacá chanjëf́tsemna.

21 Chë padecena soyënguentsäna tsäbá chamojábocana mo ayënjanayëngcá, atsë
chanjama chënga puerte bëtsët́sanga chamotsemnama ntsämo atsë sëndmëncá, y
átsëftaca chamótbemama, atsb̈e uámana tbemanentsë jtsemándayama, ntsämo atsë
atsb̈e uayayëńgbioye sënjayënjanacá, y atsb̈e Taitáftaca chabe uámana tbemanentsë
tijotbemcá.

22 Chë jouenama tmojtsobenënga, chamouena ndayá Espíritu chë ndayenache
osb̈uachiyëngcá enefjuanënga yojtsëtsëtsnacá” —cha sönjaniyana.

4
Chë Ainënga Bëngbe Utabnabe uámana tbemanentsä natsana imojtsechuanaye

1 Chentsäna mo otjenayoquëcá sënjáninÿe. Sënjanrrepará y sënjáninÿe celoca
canÿe bësá̈sä enjétsatëfjna, y chë natsana sënjanuena oyebuambnayana, chë enjamna
mo canÿe trompetëf́jua cuafjuajatëtcá, mëntsá̈ sönjétsatsaye: “Moye másë̈ngo, atsë
cbochanjinÿinÿiye ntsämo más chcoye yochjopasacá ca.”

2 Cachora, chë Uámana Espíritbeyeca, mo atsb̈e ainana celoca cuaftsemncá atsë
sënjanoquedá, y sënjáninÿe celoca enjétsemna canÿe reybe uámana puesto, y chentsë
canÿa enjétsetbemana. 3 Chentsë enjetsetbemaná enjamna, puerte tëshinÿná mo jaspe
ndëtsb̈ecá, puerte buanganá mo cornalina ndëtsb̈ecá, y chë uámana puesto shëćonana
canÿe tsëfcuácuatjo enjamna, y enjétsebuashinÿinÿana mo canÿe esmeralda ndëtsb̈ecá.
4 Chë reybe uámana puesto juachajana, inÿe uta bnët́sana y canta puesto sënján-
inÿe, y chiñe uta bnët́sana y canta bëtsëjémënga amëńdayënga monjétsetbiamana,
uafjantsëjuangá uichët́jonënga, y castellano coronëshangá monjétsabestsäjona. 5 Chë
uámana puestentsäna enjétsobocana tcuinÿëjënga, becá shauenanana y juesasanana; y
chë uámana tbemaniñentsä natsanoicna, canÿsëfta uajuinÿanëśha enjétsangbototjuana;
chë uajuinÿanëshangá entsayana chë Bëngbe Bëtsabe canÿsëfta espíritënga. 6 Y chë
uámanapuestentsä natsanoica enjétsemnamocanÿemar bejaycá, tëshínÿniyemocanÿe
cristal ca uabaina ndëtsb̈ecá.

Chë luariñe tsëntsaca, chë uámana puesto enjétsemnentsë y chë shëconánëjana
monjétsemna canta Ainënga, nÿétsañe fsn̈ëbéngaca, natsanoica y stëtsöica. 7 Chë
natsana Ainá enjamna mo canÿe leoncá, chë inÿe Ainá mo canÿe torosc̈á, chë inÿe
Ainá enjánbomna mo canÿe entsäbe jubiacá, y chë inÿe Ainá mo canÿe águila tojt-
songüefjnacá. 8Chë canta Ainënga, cada ona chnëńguana juatëngmiásha enjanábomna,
y tsoicajana y shjoicajana nÿétsañe fsn̈ëbenga monjánbomna. Y chënga nÿets tempo,
ntjochnacá mëntsá̈ monjánichamo:
¡Uamaná, Uamaná, Uamaná, Bëngbe Utabná,
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Bëngbe Bëtsá nÿets obenana bomná,
nda enjamná, endmëná y sempre echanjëftsemná ca!

9-10 Chca chë Ainënga Bëngbe Bëtsá bëtscá tmontanchuá, Bëngbe Bëtsá chë uámana
puestentsë tbemaná, chë nÿets tempo y nÿetsca tescama oyená. Chënga puerte respeto
chabiamamonjétsebomna y bëtscá tmontanchuá. Cada ora chënga chca tmonjanma ora,
chë uta bnët́sana y canta bëtsëjémënga amëńdayënga, chë uámana puestentsë tbeman-
abe shecuatsëntsë joshamentsïyana y chábioye jtsatschuanayana, chë coronëshangá chë
natsanoica jutsänana, y mëntsá̈ jtsichámuana:
11Aca nÿets merecido condëtsobuájoñe, Bëngbe Utabná y Bëngbe Bëtsá,
entsänga chamotsinÿanÿnama, aca puerte bëtsá comnama, y chamotsichamo aca nÿets

respeto buajoná comna, y nÿets obenana bomná comna ca,
er aca nÿetsca soyënga tcojama;
aca icnabósëyeca chë soyënga yojtsemna y aca chca tcojanma ca.

5
Chë uabemana uándmanana tsbuanácha y chë Oveshatema

1Chë uámana puestentsë enjetsetbemanabe catsb̈ioica cucuatsïñe canÿe uándmanana
tsbuanáchanaca sënjáninÿe, y nÿétsañe enjétsabemana tsoicajana y shjoicajana, y
canÿsëfta tsengájasë sellëńgaca enjétsajandmanana. 2 Y canÿe ángel puerte obenana
bomná sënjáninÿe, y cha mëntsá̈ enjétsayebuache: “¿Nda merecido yobuájona, quem
uándmanana tsbuanácha jutëf́jonama y chë sellënga jutsëćama ca?”

3 Pero, ni celoca, ni quem luarentsë, ni quem luarentsä jashenoye, ndocná quen-
jatsmëna obenánaca chë uándmanana tsbuanácha jutëf́jonama, ni juinÿama. 4 Y atsë
puerte sënjánenobosächna, er ndocná ntjónÿnana merecido buajoná chë uándmanana
tsbuanácha chautëf́jonama, ni chauinÿama. 5 Pero canÿa chë bëtsëjemënguentsá̈
sönjaniyana: “Ndoñe más matenóbosächena; mouena, chë Judabe pamillentsá̈, León ca
uabobainá, mando y obenana bétsebomnama, chë rey Davídbentsäna Entsá̈, tonjayën-
janá; cha entsobena chë uándmanana tsbuanácha jutëf́jonama, y chë canÿsëfta sellënga
jutsëćama ca.”

6 Chora sënjáninÿe, chë uámana puesto y chë canta Ainënga y chë bëtsëjémëngbe
tsëntsaca, canÿe Oveshatema tsanana, pero enjétsinÿna mo cuaftsobacá. Chë Ove-
shatema enjánbomna canÿsëfta tsëtjonësë y canÿsëfta fsn̈ëbé. Chë canÿsëfta fsn̈ëbé
monjaninÿinÿná chë Bëngbe Bëtsabe canÿsëfta espíritënga, chë Bëngbe Bëtsá nÿets
quem luarëjana tojánichamonga. 7 Chë Oveshatema tonjanobeconá y chë uándmanana
tsbuanácha tonjanaca, chë uámana puestentsë tbemanabe catsb̈ioica cucuatsëntsäna;
8 y chabe cucuatsïñe tonjanaca ora, chë canta Ainënga y chë uta bnët́sana y canta
bëtsëjémënga amëńdayënga chë Oveshatembe shecuatsëntsë tmonjanoshamentsé̈.
Nÿetscanga monjétsëtbëna arpangá y castellano copbenga jútjena inciensíyeca; chë
copbenga inciensíyeca enjamna chë Bëngbe Bëtsabe entsänga tmojayana palabrënga,
cháftaca jencuéntama ora. 9Y quem tsëm canto montsancántaye:
Aca merecido condëtsobuájoñe, chë uándmanana tsbuanácha chacuacama y chë sell-

ënga chacutsëcama;
er acbe buiñe juabuáshanëse tconjanóbana, y chca enjamna mo crocénana cuafjëtsja-

jocá, Bëngbe Bëtsabiama chamotsemnama,
entsänga nÿetsca cachca buiñe bomnënguentsäna, nÿetsca biyana bomnënguentsäna,

nÿetsca canÿe entsänguentsäna, y nÿetsca mándayëngbentsä entsänguentsäna.
10Aca tcojama chënga chamotsobena ácaftaca jtsemándayama
y uámanënga chamotsemnama, Bëngbe Bëtsábioye mo bachnangcá chamotseservé-

nama,
y quem luarentsë chënga montsemánda ca —chënga monjétseversiaye.
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11 Y chca sënjétsonÿaye ora, mallajta angelëngbe oyebuambnayana sënjanuena,

y chënga monjétsemna chë uámana puestentsë, chë Ainënga y chë bëtsëjémënga
amëńdayëngbe shëćonana. Nÿetsá̈ bëtscá angelëngamonjétsemna, corentemallajta; 12y
chënga mëntsá̈ monjétsayebuache:
¡Chë Oveshatema cuafjobacá endmëná,
merecido endëtsobuájoñe, nÿets obenana, nÿets bomnana,
nÿets osertánana y nÿets añemo chaotsebomnama,
y entsänga chabiama chamotsichamo cha nÿets respeto buajoná yomna ca,
y chamotsinÿanÿnama cha puerte bëtsá y uamaná yomnama,
y nÿetscanga chamotsatschuanama ca! —chënga monjétsayebuache.

13 Y sënjanuena, lempe ntsämo Bëngbe Bëtsá tojanmcá aina soyënga, celoca, quem
luarentsë, quem luarentsä jashenoye y chë mar béjayoca, chëńgnaca mëntsá̈ monjét-
sichamo:
¡Chë uámana puestentsë tbemanábioye y chë Oveshatema nÿetscanga nÿets tempo y

nÿetsca tescama chamótsatacheuanaye
y chamotsichamo chata puerte uámanata y nÿets respeto buajonata ibomna ca,
y chamotsinÿanÿná chata puerte bëtsët́sata y obenata bétsemnama ca!

14Y chë canta Ainëngna monjétsichamo: “Chca chaotsemna ca.” Y chë bëtsëjémënga
amëńdayëngna tmonjanoshamentsé̈ y chátbioye monjétsatacheuanaye.

6
Chë Oveshatema chë canÿsëfta sellënga tonjanëtsëcá

1 Chentsäna más sënjáninÿe; chë Oveshatema chë canÿsëftentsäna natsana sello
tonjanëtsëcá ora, sënjanuena canÿa chë canta Ainënguentsäna puerte jabuache, mo
cuafjajuesascá, mëntsá̈ enjétsichamo: “¡Mabo ca!” 2 Sënjanrrepará y sënjáninÿe canÿe
fjantse couaye, y chábeñe enjetsenjaquená canÿe arquëja enjétsatbëna. Chábioye
canÿe coronëśha tmonjaniyé, y mo canÿe ayënjanayacá tonjëf́tsanbocna, y cabá más
jatsyëńjanámnaca.

3 Chë Oveshatema chë inÿe sello tonjanëtsëcá ora, sënjanuena chë inÿa chë canta
Ainënguentsäna mëntsá̈ enjétsichamo: “¡Mabo ca!” 4Y inÿe couaye tonjánbocna, canÿe
buanganá; y chë enjetsenjaquená obenana tonjanóyëngacñe jamama chë fshantsentsä
natjëḿbana vida chaotsopochocama, entsänga chamotsenóbama; y canÿe bëts espadëja
tmonjanoyé.

5 Chë Oveshatema chë inÿe sello tonjanëtsëcá ora, sënjanuena chë inÿa chë canta
Ainënguentsäna mëntsá̈ enjétsichamo: “¡Mabo ca!” Sënjanontjesé̈ y canÿe ftsenga
couaye sënjáninÿe, y chë enjetsenjaquená canÿe romanëśä enjétsëtbëna. 6 Y chë canta
Ainëńgbeñe canÿe oyebuambnayana mëntsá̈ sënjanuena: “Nÿe canÿe kilo trigo canÿe
tesca trabajuama, y unga kilo cebadá canÿe tesca trabajuama; pero chë aceitiye y chë
vínoyna ndoñe cattsepochócaye ca.”

7 Chë Oveshatema chë inÿe sello tonjanëtsëcá ora, chë ústonoca Ainá enjétsichamo:
“¡Mabo ca!” 8 Sënjanontjesé̈ y canÿe shatsësïye couaye sënjáninÿe; chë enjetsenjaquená
Obanana ca enjanabaina, y stëtsöica bonjétsëstona canÿa, Obanënga imomna luare
ca uabainá; y chátbioye obenana tmonjanatsätá cántañentsäna cánÿentsë quem luar-
entsë jtsepochócama, chentsä entsänga jtsapochócase, entsänga tmojtsentsjanama, bëts
shëntsanëńgaca, söcanëńgaca y quem luarentsä tsá̈tjaye bayëńgaca.

9 Chë inÿe sello tonjanëtsëcá ora, sënjáninÿe chë altarentsä tajsoye chë tmo-
janóbanëngbe espíritënga, chë Bëngbe Bëtsabe palabra entsänga abuayiynayama tmo-
janóbanënga. 10 Chora chënga tmonjanontsé̈ tsä uayebuáchana: “Uamaná y ntsämo
tojasëbuachenacá lempe amá bëngbe Nduiño, ¿ntseco quem luarentsä entsängbiama
cochjayana ndoñe tsäbá tmonjamama, y chë bëńgbioye obanayama cochjácastigaye
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ca?” 11 Chentsäna nÿetscángbioye uafjantse entsäyá tmonjaniyé y tmonjanëýana
batsätema más chamobatmá ca, chë cachëngcá Crístbeyeca catsá̈tanga y oservénënga,
chë cachëngcá mochjanóbanënga, nÿetscanga choca chamojtsemnëntscuana.

12 Y más sënjáninÿe; chë inÿe sello cha tonjanëtsëcá ora, jabuache fshantse
tontsanangmëḿana; shinÿe tontsanftsénganga, mo chë obaná tojtsemnama
juichëtjuama entsäyacá, y nÿets juashcona mo buiñcá enjétsinÿna, 13 y estrellatémënga
celocana fshantsoye tontsantquëćjana, mo canÿe higo betiye jabuache bínÿiaca
tojtseshatíyeyna ora, chë nguëfshna higuëbenga cuafjatquëcjancá. 14 Y celoca
luare tontsanenatjëmba mo canÿe tsbuanácha cuafjuandmanacá, y nÿetsca tjañe y
béjayoca fshantsënga, chë ndayentsë enjamnentsäna tontsanojuaná; 15 y nÿetscanga,
fshantsoca reyënga, uámanënga, soldadëngbe amëńdayënga, bomnënga, obenana
bomnënga, y nÿetscanga chë nÿets tempo nÿe ínÿabiama oservénënga y chë
cachëngbiama trabájayëngnaca, chë cuevëshënguiñe y bëts ndëtsb̈enguenache tjañe
tmontsanóitana; 16 y chë tjañëngoye y chë ndëtsb̈engoye montsanichamo: “¡Bëńgbioye
sm̈otsëtebuantsá y sm̈otsaitame, chë uámana puestentsë tbemanabe bominÿentsäna,
y chë Oveshatembe uabouana castigo, cha bëńgaftaca tbojetnama, bëńgbeñe ndoñe
chaondët́semnama! 17 Er chë uachuana te chabe castigo jtsebínÿnama te tojóshjango;
y mora ¿nda nanjobenaye chë sóyeca ndoñe chamondët́sepochocama ca?” —chënga
montsanichamo.

7
Chë Bëngbe Bëtsábioye oservénënga chë uabouana castigüentsäna mochántsatsebacana

1 Chca tonjanopasá chentsäna, canta angelënga sënjánanÿe, monjétsatsana chë
quem luarentsä canta opochócayenache; chënga ndoñe quemënjatanleséncia chë canta
binÿiënga jtsebínÿnama, ndoñe chaondët́sebinÿiayama, ni fshantsentsë, ni mar béjay-
oca, ni ndocna betiyeshënguiñe. 2 Inÿe ángelnaca sënjáninÿe, shinÿe bocana luaroicana
enjetsabó, y chë Bëngbe Bëtsá Ainabe sello enjétsiyëboye. Chë ángelna chë inÿe
canta angelëńgbioye, ndëḿuanÿengbioye obenana tmojanatsätá chë fshantsentsë ymar
béjayoca lempe jtsepochócama, chëńgbioye jabuache tonjánabachembo: 3 “¡Tondaye
sm̈atjapochóca, ni fshantsoca, ni mar béjayoca, ni betiyeshënguiñe, chë Bëngbe
Bëtsabiama oservénëngbioye chë sélloca juentsaca fchayauínÿnanantscuana, ndoñe
chamondët́sapochocama ca!”

4 Y sënjanuena buétanga chë sélloca tmojánauinÿnanayama: canÿe patse, canta
bnët́sana y canta uaranga entsänga uinÿnanánënga nÿetsca Israeloquentsä bëts pamíl-
languentsäna.
5 Judabe pamillentsäna, bnët́sana uta uaranga uinÿnanánënga;
Rubenbe pamillentsäna, bnët́sana uta uaranga;
Gadbe pamillentsäna, bnët́sana uta uaranga;
6Aserbe pamillentsäna, bnët́sana uta uaranga;
Neftalibe pamillentsäna, bnët́sana uta uaranga;
Manasesbe pamillentsäna, bnët́sana uta uaranga;
7 Simeonbe pamillentsäna, bnët́sana uta uaranga;
Levibe pamillentsäna, bnët́sana uta uaranga;
Isacarbe pamillentsäna, bnët́sana uta uaranga;
8 Zabulonbe pamillentsäna, bnët́sana uta uaranga;
Josebe pamillentsäna, bnët́sana uta uaranga;
y Benjaminbe pamillentsäna, bnët́sana uta uaranga entsänga.

Chë mallajta entsänga uafjantsëjuangá uichët́jonënga
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9 Chentsäna, sënjanrrepará y mallajta entsänga sënjánanÿe, ndocná quentaisobe-

naye jacúntana, nÿetsca mándayënguentsäna, nÿetsca cachca buiñe bomnënguentsäna,
nÿetsca canÿe entsänguentsäna, y nÿetsca biyana bomnënguentsäna; chëngamonjétsat-
sana chë uámana puesto chë Oveshatembe natsanentsë, uafjantsëjuangá uichët́jonënga
y ramëshangá monjétsëtbëna. 10Nÿetscanga tsä monjétsayebuache:
¡Bënga atsebacayana endobá, Bëngbe Bëtsá,
chë uámana puestentsë entsetbemanábentsäna,
y chë Oveshatémbentsäna ca!
11 Y nÿetsca angelënga, chë uámana puesto y chë bëtsëjémënga amëńdayënga y chë
canta ainëngbe shëćonanamonjétsatsanënga, chë uámana puestentsä natsanoica tmon-
janoshamentsé̈, fshantsóntscoñe jotsejbénase, y Bëngbe Bëtsá tmonjanadorá, 12mëntsá̈
jayanëse:
¡Chca chaotsemna!
Bëngbe Bëtsábioye nÿets tempo y nÿetsca tescama chamotsadorana
y nÿets ainánaca cha chamotsatschuaná.
Entsänga chamotsinÿanÿná cha puerte bëtsá y uamaná bétsemnama;
cha endmëna nÿets osertánana bomná, y nÿets respeto buajoná, y nÿets obenana y

añemo bomná.
¡Chca chaotsemna ca! —chënga monjétsichamo.

13 Chentsäna, canÿa chë bëtsëjemënguentsá̈ tonjanoyebuambá y sönjantjá: “¿Ndë-
muanÿenga imomna chë uafjantsëjuangá uichët́jonënga, y ndëḿocana tmojabo ca?”

14 “Taita, aca chëngbiama cotátsë̈mbo ca” —atsë sënjanjuá.
Y cha sönjaniyana: “Chënga montsemna chë jabuache ngmenënguentsäna tsäbá

tmojábocanënga; chë Oveshatema chëngbiama tojóbana y chëngbe bacna soyëngama
perdonánënga montsemna; chëngbe uichëtjonëjuangá tmojtsaboshabé y chë Ove-
shatembe buíñeca tmojtabofjantsé.
15 Chíyeca chënga chë Bëngbe Bëtsabe uámana puestentsä natsanoica montsemna,
y chábioye nÿets tempo chabe delante mondëservena,
y chë uámana puestentsë entsetbemaná,
chëńgbenache jtsemnëse, chënga echántsanÿena, mo cuafjutsebotscá.
16Ya ndoñe más shëntsana, ni uajuendayana quemochátsbomna;
shinÿama, ni yapa jënÿama ya ndoñe más quemochátssufrina;
17 er chë Oveshatema, chë uámana puestentsä natsana tsëntsaca entsemná,
chëńgbioye mo oveshëngcá echantsabuajëńÿa,
y echanjunatse béjaye vida bomniye yóbocana luaroye,
y Bëngbe Bëtsá echanjama ya ndoñe más ngménana chamondët́sebomnama ca” —cha

sönjanjuá.
8

Chë ústonoca sello
1 Chë Oveshatema chë uándmanana tsbuanáchañe chë ústonoca sello tonjanëtsëcá

ora, celoca ndocá quentétsënëna mo tsëntsa hora nÿetsá̈.
2 Chora sënjánanÿe chë canÿsëfta angelënga, chë Bëngbe Bëtsabe delante monjétsat-

sanënga; chëńgbioye canÿsëfta trompetëfjuangá tmonjaniyé.
3 Chentsäna inÿe ángel tonjánashjango, canÿe castellano matbëtémaca incienso

jajuinÿiyama, y altar natsanoica tonjantsá; chábioye bëtscá incienso tmonjanoyé
chaojuinÿema chë castellano altaroca, chë uámana tbemana natsanoica enjétsemnoca.
Chë ángel incienso tonjanjuinÿé Bëngbe Utabná jëtschuayama, cánÿiñe nÿetsca chë
Bëngbe Bëtsabe entsänga tmojoyebuambá palabrëńgaca, cháftaca jencuéntama ora.
4 Y chë incienso juinÿnentsä ngona, chë ángelbe cucuatsëntsäna Bëngbe Bëtsabe
delante tonjanótsjua, cánÿiñe chë Bëngbe Bëtsabe entsänga cháftaca jencuéntama
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palabrëńgaca. 5 Chentsäna chë ángel chë incienso jajuinÿiyama matbëtema tonjanca,
chë altarentsä chebánbengaca tonjanajutjé, y quem luaroye tonjanëtsäna. Chora
enjétsemna tsä juesasanana, corente shauenanana, bëtscá tcuinÿënga, y quem luare
tontsanangmëḿana.

Chë trompetëfjuangá
6 Chora chë canÿsëfta angelënga, chë canÿsëfta trompetëf́jua uabomnënga, tmon-

janoprontá chëfjuangá juajatëtama.
7Chë natsana ángel chabe trompetëf́jua tonjanájatëto, y quem luaroye tmonjanëtsäna

bëntstá y íñeshe, cánÿiñe buíñeca. Ungañentsäna cánÿentsë quem luarentsë tontsan-
juinÿe, úngañentsäna cánÿentsë betiyeshënguiñe y nÿetsca nguëfshna shacuanënguíñ-
naca.

8 Chë inÿe ángel chabe trompetëf́jua tonjanájatëto, y chora chë mar béjayoye tmon-
janëtsäna canÿe soye mo canÿe bëts tjañe tojtsangbototjuancá, y chë mar béjayiñe ún-
gañentsäna cánÿentsë buiñe tontsanóbema. 9 Chë mar béjayiñe vida imobomnëńgbeñe
úngañentsäna cánÿentsë tontsanopochocá, y chë barquënguéntsn̈aca úngañentsäna
cánÿentsë.

10 Chentsäna chë inÿe ángel chabe trompetëf́jua tonjanájatëto, y canÿe bëts es-
trella, mo canÿe uajuinÿanëshacá enjétsangbototjuana, celocana tonjanótsatsë chë ún-
gañentsäna cánÿentsë béjayënguiñe, y béjaye óbocanenache. 11Chë estrella enjanabaina
Untjana ca; y chë úngañentsäna cánÿentsë buyeshënguiñe untjiye tontsanóbema, y chë
untja búyeshe causa ba entsänga tmonjanóbana.

12 Chë inÿe ángel chabe trompetëf́jua tonjanájatëto, y chora tontsanóndbema chë
úngañentsäna cánÿentsë shinÿiñe, y chë úngañentsäna cánÿentsë juashconiñe y chë es-
trellënguíñnaca. Chca, nÿetsca chentsä úngañentsäna cánÿentsë ibetiñe tonjanoquedá,
y chë causa ndoñe quemëntétsebinÿnaye posufta horëntscuana, bnëté canta hora y ibeta
canta hora.

13 Chentsäna, sënjanrrepará y sënjanuena canÿe águila, tsbanánoca celoca enjet-
songüefjná, jabuache mëntsá̈ enjétsichamo: “¡Tsä lastema, tsä lastema, tsä lastema
quem luarentsä entsängbiama, chë inÿe trompetëfjuangá chë inÿe unga angelënga
chamojuájatëto ora ca!”

9
1 Chentsäna chë inÿe ángel chabe trompetëf́jua tonjanájatëto, y sënjáninÿe canÿe

ángel quem luaroye jastjanguana y enjétsinÿnamo canÿe estrella celocana quem luaroye
cuaftsotsatsäncá; y moye tonjánashjango ora, tmonjanoyé chë uabouana tboca atëfj-
nentsä llavëfja. 2 Chë uabouana tboca atëfjnentsë tonjánatëfjo, y chentsäna becá ngona
tonjanótsjua, mo bëts hornentsä ngoncá; y chë uabouana tboye atëfjnentsë ngona causa
shinÿe tontsanibétata y nÿets celoca ena ngona enjétsemna. 3Chë ngonentsäna ba tsá̈t-
jaye chapulinga tmonjánbocana, y nÿets quem fshantsëjana tmonjanáshana; y chëńg-
bioye obenana tmonjanatsätá, chánaca jándbemama, mo chë juetjuama alacranëngbe
obenancá. 4 Chëńgbioye tmonjanamëndá tondaye ntjándbemana chë shacuanënguiñe,
ni ndocna nguëfshna matënguiñe, ni ndocna betiyeshiñe; nÿe chë juentsaca chë
Bëngbe Bëtsabe sélloca nduinÿnanana entsängna aíñe. 5Pero ndoñe chematanalesenciá
entsá̈ngbioye jobáyana, ndayá nÿe jamama chënga shachna shinÿëntscuana tsetsänana
chamotsebomnama; y chë chënga monjánama chamotsebomnama tsetsänana enjamna
mo canÿe alacranbe uetjoniñcá.

6 Chca tempo chaojtsemna ora, entsänga mochántsenguaye ntsämo jtsóbanama, chë
tsetsänënga jauántama ndoñe quemochátobena causa, pero ndoñe quemochátinÿena
ntsämo jamëse jtsóbanama; y masque tsä mochántsebosë jóbanama, chora chëńgaftaca
ndoñe chca queochatopása, mo jóbanama ndoñe tmontsobencá.
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7 Chë tsá̈tjaye chapulinga monjétsinÿna mo couayëngcá prontánënga jama entsá̈n-

gaftaca jéntsjama; chëngbe bestsäsïñe monjanábomna mo castellano coronëshangacá,
y chëngbe jubiá enjamna mo entsäbe jubiacá. 8 Stjënashe monjánbomna mo shem-
básabe stjënashacá, y chëngbe juatsasë̈nga mo leonbe juatsasë̈ngcá. 9 Chëngbe cuer-
pënga jenëúyanama cochaca monjánbomna morocho soyënga, mo hierro soyëngcá, y
chëngbe juatëngmiashangá tmojtsabonjná ora, chë shauenanana bëtscá enjamna, mo ba
cochëshangá couayënga cuaftsasjojnacá, chë inÿengaftaca jéntsjama tmojëftsátjajo ora
tojtseshauenancá. 10 Chënga monjanábomna mo alacranbe uascuatsë̈juacá, ba uetotjëf́-
jangaca, y chëuascuatsë̈j́uaca obenanamonjánbomna shachna shinÿëntscuana entsänga
mal chamotsepasama. 11 Chë tsá̈tjaye chapulinga canÿe amëndayá monjánbomna, chë
uabouana tboca mándaye ángel; hebreo biyañna cha uabainá Abadón ca y grieguiñna
Apolión o pochocayá ca.

12Chë natsana pochócayana ya tocjochnëngo, peromás chcoye cabá inÿe uta soyemás
pochócayana cachcá echántsemna.

13 Chentsäna chë inÿe ángel chabe trompetëf́jua tonjanájatëto, y canÿe oyebuamb-
nayana sënjanuena, chë Bëngbe Bëtsabe delante enjétsemna castellano altarentsä
juatsboica lado sibienache obocanentsäna enjétsobocana. 14 Y chë oyebuambnayana,
chë trompetëf́jua tonjanájatëto y enjétsëtbëna ángelbioye tbonjaniyana: “Chë canta
angelënga chë Eufrates bëts fshájaye tsachoca utsbuanënga mëjafjoná ca.” 15 Y chë
canta angelënga tmonjanëjafjoná; y nÿa chë ora, chë te, chë shinÿe y chë uatama chëńg-
bioye tmojanaprontá, chë quem luarentsä entsá̈ngbeñe úngañentsäna cánÿentsë̈nga
jtsëbáyama. 16 Atsë sënjanuena buétanga imojamna chë angelëńgaftaca tmojána
soldadënga, couayënguiñe: uta patse millonënga ca.

17 Mëntsá̈ sënjánanÿe mo otjenayoquëcá chë couayënga y chë chëńgbeñe enjaque-
nënga: Chë enjaquenënga monjánbomna morocho soyënga cochaca, jenëúyanama, y
chë soye buanganana enjáninÿna,mo iñcá, y fchendanamo chë uámana ndëtsb̈é jacintcá
y tsësïyana inÿnana mo azufrcá; y chë couayënga monjánbomna mo leonbe bestsäsc̈á,
y chëngbe uayoicana enjétsobocana iñe, ngona y azufrana. 18 Y chë úngañentsäna
cánÿentsë entsänga tmonjanóbana quem unga uabouana pochócaye soyëńgaca, chë
couayëngbe uayoicana enjétsobocanana: iñe, ngona y azufrana. 19 Er chëngbe obenana
entsänga japochócama monjánbomna uayáshañe y uascuatsë̈j́uañe; er chëngbe uascu-
atsë̈j́ua enjuamna mo mëtsc̈uayëngcá, bestsäsë̈ńgaca, y chëjuanga causa entsänga mal
montsanpásaye.

20 Pero chë inÿe entsänga, chë uabouana pochócaye soyëńgaca ndoñe tmon-
janopochocanga, juabna ndoñe chematantrocá, y ndoñe chematanajbaná amana chë
bacna soyënga ntsämo monjanamcá; ndoñe chematanajbaná adórayana chë bacna
bayëjënga, ni chë mo diosënga cuaftsemncá jtsejuabnayëse imojánadorana castellano
soyënga, midio soyënga, bronce soyënga, ndëtsb̈é y niñëbé soyënga; y chca soyënga
ndoñe quemënjatobena ni jinÿama, ni jouenama, ni jtsanama. 21 Juabna ndoñe
chematantrocá y ndoñe chematanajbaná entsänga obanayana, encjuanayana, bacna
soyënga boyabása o shembásaftaca jtsamëse oyenana, ni atbëbanana.

10
Chë ángel base uándmanana tsbuanáchaca

1Chentsäna sënjáninÿe inÿe ángel, puerte obenana bomná; celocana enjétsastjajuana,
y chabe shëćonana canÿe jantsëtëshe enjétsemna; chabe bestsäsë tatsëtsacá canÿe
tsëfcuácuatjo. Chabe jubiá shinÿcá enjétsebuashinÿinÿana, y chabe shecuatsë̈nga
mo úcuatjona niñëbenga cuaftsoiñcá. 2 Chabe cucuatsïñe enjétsëtbëna canÿe base
uándmanana y utëfjna tsbuanácha. Chabe catsb̈ioica shecuátsëca chë mar béjayoca
tonjantsá, y chë uañicuayóicatsëcna, quem fshantsentsë. 3 Y jabuache tonjanoyó, mo
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canÿe león cuaftseyocá; y tonjanoyó ora, canÿsëfta juesasanentsä jabuache shauenanana
sënjanuena. 4Chë canÿsëfta juesasana chca tmonjanoyebuambá ora, atsë sënjanoprontá
ntsämo chënga tmonjanayancá juabemama; pero canÿe oyebuambnayana celocana
sënjanuena, mëntsá̈ sönjétsatsaye: “Nÿe aca cochtsójuabnañe ntsämo chë canÿsëfta
juesasana tmonjayancá, ndocnábioye catjauyana, y chë soye ndoñe catjuábema ca.”

5 Chora chë ángel, chë mar béjayoca y quem fshantsentsë atsaná sënjaninÿá, chabe
catsb̈ioica cucuatsë celoye tonjanatsbaná, 6 y tonjanjurá Bëngbe Bëtsabiama, chë nÿets
tempo y nÿetsca tescama oyenabiama, chë celoca, quem luare, chë mar béjaye, y lempe
chë luarënguiñe yobinÿncá tojanmabiama. Tonjánayana: “Ya ndoñe más quemocha-
tobatma; mora Bëngbe Bëtsá echanjama ntsämo tojasëbuachenacá, 7 er chë tempo
chaojóshjango, chë ústonoye ángel chabe trompetëf́jua juajatëtama chaojontsé̈ ora,
chora ya echanjochnëngo ntsämo Bëngbe Bëtsá jamama yojuabnacá; chë soye nÿetsca
entsá̈ngbioye cha ndoñe chenatinÿanÿé, ntsämo tempo cha chabe oservénëngbioye, chë
chabe juabna oyebuambnayëńgbioye tojanabuayenacá ca” —cha tonjánayana.

8 Chë atsë sënjanuena oyebuambnayana celocana enjétsobocanana, cachiñe sön-
janatsëtsá y sönjaniyana: “Motsa y mauaca chë mar béjayoca y quem luarentsë ángel
entsemnabe catsb̈ioica cucuatsïñe base uándmanana y utëfjna tsbuanácha ca.”

9 As atsë chë ángelbioye sënjána; chë base uándmanana tsbuanácha chasüíyema
sënjaniyana, y cha sönjanjuá: “Quemëćha, motsásañe. Acbe uayoye uamesq̈uénëcha
mo tjouangbe meloycá echántsamna, pero acbe uafsbioyna puerte uauntjëćha
echantsábema ca.”

10 As chë base uándmanana tsbuanácha chë ángelbe cucuatsëntsäna sënjanaca,
y sëntsanásañe; y atsb̈e uayoye meloycá enjétsamna, pero sënjanabmuaná y atsb̈e
uafsbioyna puerte uauntjëćha tontsanábema. 11Chora sm̈onjaniyana: “Aca cmontsemna
cachiñe jtët́abuayenana, ntsämo Bëngbe Bëtsá tojayancá chë ntsämo yochjopásama, ba
canÿe luarentsä entsá̈ngaftaca, ba mándayëngbentsä entsá̈ngaftaca, ba biyana bomna
entsänguentsë̈ńgaftaca y quem luarentsä reyëńgaftaca ca.”

11
Chë útata Bëngbe Bëtsabe juabna oyebuambnayata

1 Chentsäna canÿe medídaye niñëfja sm̈onjanoyé, mo jatsë̈mbonëfjcá, y sm̈on-
janiyana: “Motsa y Bëngbe Bëtsabe bëts yebna y chentsä altar cochjamedída, y
cochjácuntaye bueta entsänga chentsë Bëngbe Bëtsábioye imojtsadorana. 2 Pero chë
Bëngbe Bëtsabe yebnentsë más shjoica luarna cachcá cochjonÿaye, ndoñe catjamedída,
er chiñe chë ndoñe judiëngbiama endmëna; y chënga, chë uámana ca uabaina bëts
pueblama, canta bnët́sana y uta shinÿëntscuana soyëngamochántsama chiñe jtsepochó-
cama, mo cuaftsebotajnaycá. 3 Pero atsë, útata atsb̈iama tatsë̈mbuata y oyebuamb-
nayata chanjichamuá atsb̈e cuenta entsá̈ngbioye jábuayenama, canÿe uaranga y uta
patse y chnëńguana bnët́sana tentscuana. Chatna uajojësha entsäyangá uichët́jonata
bochántsemna, chca, ngmena bomnama jinÿanÿiyama ca” —chata tbonjánayana.

4Quem útata atsb̈iama tatsë̈mbuata y oyebuambnayata bontsinÿinÿena chë uta olivos
betíyeca y chë uta candelerëśëca, ntsämo Bëngbe Bëtsá, chë quem luarentsë mandayabe
delante endmëncá. 5 Nderado nda tojtsebosë chatbiama bacna soye jamama, ndoñe
quentatobenaye ntsá̈mnaca jáborlana, er uayoicana íñeshe nanjóbocna y chë uayayëńg-
bioye nantsapochócaye; nderado nda tojábosëna chatbiama bacna soye jamama, cachcá
cha buántsemna jóbanama. 6 Chë útata obenana bondbomna celoca jtsachtama, ndoñe
chaonduaftema, entsá̈ngbioye Bëngbe Bëtsabiama chabojtsabuayiyná tese; obenana
béjayënga buiñe jtsebiamama, y jamama quem luarentsë chaotsóndbemama, nÿetscna
pochócaye soyëńgaca, bueta sóynaca ntsämo chata tbojtsebosc̈á.
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7 Pero ntsämo Bëngbe Bëtsabiama ibotatsë̈mbcá entsá̈ngbioye jábuayenama chata
chabojapochocá ora, chë uabouana bayá, chë corente bëts tboicana chaojabocná, chát-
bioye echántsatsjaye, echantsayënjaná y echantsëbaye. 8 Y chatbe óbana cuerpo, chë
corente bëts pueblentsä tsáshenañe echanjoquéda, chë chatbe Utabná tmojancrucificá
luarentsë, y chë bëts pueblo inÿetsá̈ juabáyamna nántsemna mo chë Sodoma y Egiptó
luaroycá. Chentsë endmëna mo chë bëts pueblënga Sodoma y Egiptcá, er chentsë chë
entsänga yapa bacna soyënga jtsamana. 9 Y unga y tsëntsa tentscuana, chë obanatbe
cuerpo mochantsonÿaye, nÿetsca canÿe luarentsä entsänga, nÿetsca cachca buiñe
bomna entsänga, ba biyana bomna entsänguentsäna y ba mándayëngbentsä entsänga;
ndoñe quenátslesenciana chata jutabuantsama. 10Chata bochjóbanama, quem luarentsë
oyenënga mochanjóyejuaye; tsä oyejuayënga mochántsemnama, ndayánaca mochan-
jénatsë̈taye, er ntsämo chë Bëngbe Bëtsabe juabna oyebuambnayata tbojanayancá,
tojanma quem luarentsë oyenënga puerte chamosufrima.

11Pero chë unga y tsëntsa te tonjanochnëngo ora, Bëngbe Bëtsá tonjanma chë obanata
chábuatayenama; chentsäna tbontantsata, y chë monjétsantjesn̈ënga tsä uatjana ton-
janëbuache. 12 Chora canÿe jabuache oyebuambnayana tbonjanuena, celocana mëntsá̈
enjétsëtsëtsnaye: “Moye masë̈nguata ca.” Y chatna canÿe jantsëtëshiñe tbonjántsjua, y
chatbe uayayënga chcamonjétsonÿaye. 13Cachora quem fshantse jabuache tontsanang-
mëḿana, y chë bëts pueblentsë bnët́sanentsäna cánÿentsë tontsanáshajaye, y canÿsëfta
uaranga entsänga tmonjanóbana. Chë ainënga tmonjanoquedanga, tsä auatjanánënga,
chë celoca Bëngbe Bëtsábioye montsanadorana.

14 ¡Chë inÿe uabouana soye quem luare japochócama, mora tocjochnëngo, pero betsco
chë ústonoye uabouana pochócaye soye echanjóshjango!

Chë ústonoye ángelbe trompetëf́jua
15 Chë ústonoye ángel chabe trompetëf́jua tonjanájatëto ora, celoca tsä monjét-

sayebuache, mëntsá̈ monjétsichamo:
Ora tocjobuache, Bëngbe Utabná y chabe Uámana Uabuayaná Jesucristbe amëńdayana

quem luarentsë chaotsemnama,
y chë amëńdayana echántsemna nÿets tempo y nÿetsca tescama ca.
16Ychëuta bnët́sana y canta bëtsëjémënga amëńdayënga, chë chëngbeuámanapuestiñe
Bëngbe Bëtsabe delante monjétsetbiamanënga, tmonjanoshamentsé̈, fshantsóntscoñe
jotsejbénase, y Bëngbe Bëtsá tmonjanadorá, 17mëntsá̈ jayanëse:
Bëngbe Utabná, Bëngbe Bëtsá nÿets obenana bomná,
aca chë mora cha condmëná y chë tempo cha conjamná cbontsatschuaná,
er nÿa mora acbe bëts obenánaca soyënga cochjama, acbe amëńdayana jóntsäma.
18 Ba luarentsä entsänga ácaftaca tmonjanotsätjayená;
pero chëńgaftaca cmojetnama chë uabouana castigo jtsebínÿnama te tocjóshjango,
chë tempo tmojanóbanëngbiama jayanama tsäbá o ndoñe tsäbá tmonjëf́tsemama.
Tonjóshjango chë hora, uacanánana jtatsätayama chë acbiama oservénëngbioye,
chë acbe juabna oyebuambnayëńgbioye, chë acbe entsá̈ngbioye,
y chë acbe uabaina nÿetscangbiama más bëts uabainana yomnama juabnayëńgbioye,
uámanënga y nduámanënga;
y chë tempo tonjóshjango, quem luare pochocayënga jtsapochócayama ca —chënga

tmonjánayana.
19 Chora, Bëngbe Bëtsabe bëts yebna celoca tonjantëfjo, y choye enjétsebinÿna

chë cajontema, ndayëtema yojaninÿanÿná ntsämo Bëngbe Bëtsá chabe entsá̈ngbioye
tojanasëbuachenacá; y chora enjétsemna tcuinÿënga, tsä shauenanana, juesasanana,
quem fshantse tontsanangmëḿana y bëtscá bëntstá tonjantquëćjana.
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Chë shembása y chë uabouana bayá
1 Chentsäna, canÿe bëts soye celoca tonjanonÿná entsänga canÿe soye jinÿanÿiyama:

canÿe shembása, shinÿe mo chabe uichëtjoniacá, juashcona chabe shecuatsëntsä taj-
soye, y chabe bestsäsïñe canÿe coronëśha bnët́sana uta estrellëńgaca. 2 Chë shembása
ngomamaná enjétsemna, y chë sësöna jónÿnama yojétsobecuama jabuache enjétseyoye,
chë sësöna jónÿnama cha puerte jasúfriama ibojamna causa. 3 Y chora inÿe bëts
soye celoca tonjanonÿná, entsänga inÿe soye jinÿanÿiyama: canÿe uabouana dragón
buanganá, canÿsëfta bestsäsë̈ńgaca y bnët́sana tsëtjonësë̈ńgaca y chë bestsäsë̈nguiñe
enjanábomna canÿsëfta coronëshangá. 4Chabe uascuatsë̈j́uaca úngañentsäna cánÿentsë
chë estrellatémënga celocana tontsansjojó, y quem fshantsoye chëtémënga tontsanët-
säna. Y chë dragón chë sësöna jtsebomnama shembásabe delante tonjantsá, chë
sësönatémbioye jtsósañama, cha tojonÿná ora. 5 Chora chë shembása canÿe sësöna
boyabásetema bontsanbomna, nda nÿets luarenache entsá̈ngbioye yochtsamëńdaye mo
canÿe hierro varëfjaquëcá. Pero chë sësöna chábentsäna tmontsanjuaná y Bëngbe
Bëtsábioye, chabe uámana puestoye tmontsanámbañe. 6 Chë shembásana entsänga
ndoyena luaroye tontsanachá, Bëngbe Bëtsá canÿe luare ibojaboprónta choye, chentsë
saná chamocaredadoma, canÿe uaranga y uta patse y chnëńguana bnët́sana tentscuana.

7 Chentsäna celoca canÿe entsjanayana enjétsemna: Miguel, chë angelëngbe amën-
dayá, y chabe angelënga chë dragónaftaca monjétsentsjanaye. Chë dragón y chabe
angelënga monjétsatsjanaye, 8 pero ndoñe chematanobená jáyënjanama, y chëngbiama
ya ndoñe más luare celoca quentétsemna. 9 Chcase, chë uabouana dragón chocana
tmontanábocna, chë tempsca mëtsc̈uaye, chë Diablo y Satanás ca uabainá, y chë bëtscá
entsá̈ngbioye aingñayá; quem fshantsoye cha tmontsantsatsë, y chë cha yojanamëńda
angelëńgnaca.

10 Chora canÿe jabuache oyebuambnayana celoca sënjanuena, mëntsá̈ enjétsichamo:
Chë Bëngbe Bëtsá entsänga játsebacama tempo ya tonjóshjango.
Mora Bëngbe Bëtsá echanjínÿanÿiye chabe obenana y mándayana,
y chabe Uámana Uabuayaná Jesucristbe obenana jtsemándayama;
er chë Cristbe delante bëngbe catsá̈tanga mal aquedayá ya tmontábocna,
nda nÿets tempo Bëngbe Bëtsabe delante mal enjanaquedayá.
11 Bëngbe catsá̈tanga cha tmonjayënjaná,
er Cristo, chë mo tmojóba Oveshatemcá, Bëngbe Bëtsá bacna soyëngama entsänga

cháuaperdonama,
tonjanóbana, chabe buiñe juabuáshanëse,
y chë ndegombre soyëngama chënga monjanóyebuambnáyeca;
er chëngbe vida chëngbiama ndoñe quenjatámana;
Jesucristo jasérviama jóbanama chënga monjanprontana.
12 ¡Chcasna, celoca corente oyejuayana chaotsemna,
y tsë̈ngaftanga chë choca oyenëńgbeñnaca!
¡Pero tsä lastema chë fshantsoca y mar béjayoca oyenëngbiama,
er chë diablo tsë̈ngaftangbioye tonjástjango, corente tsätjayá,
er cha entsetátsë̈mbo ya nÿe batsá̈ yojtsábojamna chë chábioye mochjacastígama ca! —

enjétsichamo.
13 Chë dragón quem fshantsoye tmojtsantsatsäma tonjáninÿe ora, chë sësöna boy-

abásetema tbonjanëśhjango shembásabioye tbontsanacmé. 14 Pero uta juatëngmiásha,
chë bëts aguilbeshá, chë shembásabioye tmonjaniyé, chabiama tmojanprontá luaroye
chaongüefjoma, entsänga ndoyena luaroca, chë dragónbentsäna bënoca; y chentsë
enjamna chë shembásabioye saná chamuájuatsëma, unga y tsëntsa uatëntscuana.
15 Chora chë dragón, chabe uayoicana bëts béjaye tonjanbuashëtjo chë shembásabe
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stëtsöica, chaobuama y chabotsambama; 16 pero quem fshantse chë shembásabioye
tbonjanájabuache, er chë fshantse mo uayasäcá tonjantëfjo, y chë dragonbe uayoicana
béjaye obocniye tontsanobmuánañe. 17 Y chë dragón chë shembásabioye tondaye
jamana chenatanobená causa, corente cacháftaca tbonjánetna, y tonjána chë ínÿenga,
chë shembásabe basengcá mondmënënga játsjayama, ntsämo Bëngbe Bëtsá yomandacá
imobedecénënga, y ntsämo Jesucristo tonjanabuayená ndegombre soyëńgaca sempre
imoyenënga. 18Y chë dragón chë mar béjaye tsachañe tonjantsá.

13
Chë dragón tonjanma, chë mar béjayoca uabouana bayá chabe obenana chaotsebomnama

1Chentsäna atsë sënjáninÿe, canÿe uabouana bayá chë mar bejayoicana tonjánbocna;
enjánbomna canÿsëfta bestsäsë̈nga y bnët́sana tsëtjonësë̈nga, y chësë̈nguiñe bnët́sana
coronëshangá, y chë bestsäsë̈nguiñe bañe enjétsabemana Bëngbe Bëtsabiama contra
oyebuambnaye uabaina. 2Chë uabouana bayá sënjaninÿá enjamna mo canÿe leopardcá,
mo osbe shecuásängaca, y chë uayáshana mo leonbeshacá. Chora chë dragón ton-
janma chë uabouana bayá chaotsebomnama chabe obenana, y chabe uámana puesto
jtsemándayama, y chabe bëts mando. 3 Canÿe chabe bestsäsë̈nguentsë enjétsinÿna mo
jóbanama tëtsëniñcá; pero chentsë tbontanóbema; y chora quem luarentsä nÿetsca
entsänga ojnanánënga monjétsemna, y chë uabouana bayábioye montsanëyeunana.
4 Y chë dragón montsanadorana, chë uabouana bayábioye obenana tbojánatsëtama;
y chë uabouana bayábioynaca montsanadorana, mëntsá̈ jayanëse: “Ndocná obenana
quenátsbomna quem uabouana bayacá, y ndocná quenátobena chábioye jayëńjanama
ca.”

5 Chë uabouana bayábioye tbonjanlesenciá corente podesca Bëngbe Bëtsabiama
chaotsóyebuambnama, y obenana tbonjanatsëtá, canta bnët́sana y uta shinÿëntscuana
chaotsemándama. 6 Y podesca Bëngbe Bëtsabiama tonjánayana, soyënga chabe contra,
chabe bëts yebnama y chë celoca oyenëngbe contra. 7 Chábioynaca tbonjanlesenciá
chë Bëngbe Bëtsábenga imomnënga játsjayama, jáyënjanantscuana; y obenana tbon-
janatsëtá chaotsemándama nÿetsca cachca buiñe bomna entsá̈ngbeñe, nÿetsca canÿe
entsá̈ngbeñe, nÿetsca biyañe bomnëńgbeñe, y nÿetsca mándayëngbentsä entsá̈ng-
beñe. 8 Chë uabouana bayá nÿetsca quem luarentsä entsänga mochántsadorana.
Chë entsänga mondmëna ndëmuanÿengbe uabaina ndoñe yontsábemana, chë Bëngbe
Bëtsábioye jëtschuayamamo canÿe oveshatemcá, tojanóbanabe librëśäñe. Bëngbe Bëtsá
quem luare cabá ndëma ora, quem librëśäñe tojanábema nÿetscanga chë tsäbe vida
mochjónÿenëngbe uabaina.
9 Chë jouenama obenënga, chamouena.
10 Chë cárceloye jama ibomná, cárceloye bochanjotóca jama;
chë espadëj́aca jobanamá, espadëj́aca echanjóbana.

Chíyeca quem luarentsë entseyta, chë Bëngbe Bëtsábenga imomnënga padecena
soyënguiñe tmojtsemna ora, puerte uantadënga jtsemnana y Bëngbe Bëtsábeñe jt-
sosb̈uáchiyana, mo chë Bëngbe Bëtsabe entsängcá.

11 Chentsäna inÿe uabouana bayá sënjáninÿe, quem fshantsentsäna enjétsebocana;
uta tsëtjonësë mo oveshabesc̈á enjánbomna, pero mo canÿe dragoncá, mo canÿa
Satanásbeyeca mandanacá enjétsoyebuambnaye. 12 Y enjánama soyënga chë natsana
uabouana bayabe nÿets obenánaca, chabe delante. Chë fshantsentsä bayá tonjanma
nÿetsca luarentsë oyenënga chamotsadoránama chë natsana uabouana bayábioye, chë
jóbanama tëtsëniñe tbontanobemá. 13Cha ba bëts soyëńgnaca enjánama chabe obenana
entsänga jinÿanÿiyama, entsängbe delante jamana iñe celocana fshantsoye chaótsat-
sämnaca. 14 Y cha tbonjanlesenciá chaoma chabe obenana jinÿanÿiyama chë natsana
uabouana bayabe delante. Chë soyëńgaca entsänga tonjanaíngñé, y quem luarentsä
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entsänga tonjanëýana canÿe soye chamopormá, y chë soye cháotsinÿna mo chë natsana
uabouana bayacá, chë espadëj́aca tëtsëná enjamná, y chora tsäbá enjetsatsmëná. 15 Y
chë inÿe uabouana bayábioye tmonjanlesenciá obenana chaotsebomnama jamama, chë
natsana uabouana bayábioye jadórama entsänga tmonjanma soye vida chaotsebom-
nama, y chë soye jóyebuambayama chaotsobenámnaca, y jamama chë chábioye ndoñe
tmontsadoránënga chamóbanama. 16 Y tonjanma, nÿetscángbioye, básenga y bëtsët́-
sanga, bomnënga y ndbomnënga, cachëngbiama trabájayënga y nÿe ínÿabiama nÿets
tempo oservénënga, catsb̈ioica cucuatsïñe o juentsaca chamuínÿnanama. 17 Y ndocná
quenjátanobena ni jiyama, ni jobuámiñama, chë uinÿnanánana ndoñe tontsebomnëse;
chë uabouana bayabe uabaina o chë chabe uabainama yomna número.

18 Chë número jinÿenamna bëtscá osertánana jtseytana. Chë becá osertánana bomná
cháuinÿena ntsämo chë uabouana bayabe número iuayancá, er canÿe entsäbe número
endmëna. Chë número endmëna chë chnëńguana patse y chnëńguana bnët́sana y
chnëńguana.

14
Chë canÿe patse y canta bnët́sana y canta uaranga entsängbe canto

1 Y más sëntsanonÿá. Sënjáninÿe, chë Oveshatema, enjétsatsjabna Sión ca uabaina
tjoca, y cháftaca monjétsemna canÿe patse y canta bnët́sana y canta uaranga entsänga,
y chëngbe juentsaca enjétsabemana chë Oveshatembe y chabe Taitabe uabaina. 2 Chora
sënjanuena celocana canÿe shauenanana, mo bëtscá béjayënga y bëts juesasana
shauenanancá; y chë shauenanana enjamna mo chë arpëśha uenanayënga chëngbe
arpëshangá tmojtsabuastocá. 3Chënga canÿe tsëm cantomontsancánta Bëngbe Bëtsabe
delante, chë chabe uámana puesto y chë cháftaca canta Ainënga y chë bëtsëjémënga
amëńdayëngbe natsanentsë. Y ndocná quenjátanobena chë canto juatsjínÿana, nÿe
chë canÿe patse y canta bnët́sana y canta uaranga quem luarentsë̈ńgbentsäna at-
sebácanëngna aíñe. 4 Chënga monjanmëna chë shembásaftaca ndocna bacna soye
tmonjanmënga, er chënga imojanenománda chca bacna soyënga ndoñe ntsamama; chë
Oveshatema ndëḿoye tojtsá y chëńgnaca choye jtsëśtonana. Chënga imojamna chë
natsanënga chë quem luarentsä entsänguentsë atsebácanënga jtsemnama, y chënga
atsebácanënga imojtsemna Bëngbe Bëtsá y chë Oveshatema jtsaservénama. 5 Chënga
ndocna te tmonjanobosteró; ndocná quenátobena jayanama chënga bacna soye tmo-
janma ca.

Ntsämo chë unga angelënga tmojánayana
6 Chentsäna inÿe ángel sënjáninÿe, tsbanánoca celëjana enjétsongüefjnaye. Cha en-

jánbomna canÿe nÿets tempscama oservena buayenana soye, entsá̈ngbioye jáuyanama,
nÿets quem luarentsë oyenënga, nÿetsca mándayëngbentsä entsänga, nÿetsca cachca
buiñe bomna entsänga, nÿetsca biyañe bomnëńgbeñe y nÿetsca canÿe entsängbiama. 7Y
jabuache mëntsá̈ enjétsichamo: “¡Bëngbe Bëtsabiama sm̈ochjájuaboye cha nÿetscang-
biama chë más uamaná endmënama, y cha sm̈ochtsatschuanaye, er ya tonjósh-
jango chë tempo ntsämo entsänga tmojamama tsäbá o ndoñe tsäbá bétsemnama cha
cháuayanama! ¡Chë celoca y quem luare, chë mar béjaye y nÿetsca chë fshantsentsäna
óbocana béjayënga tojamá sm̈ochtsadorana ca!”

8 Chábentsäna inÿe ángel mëntsá̈ enjétsichamo: “¡Ya bëts castigo, ya bëts castigo
chë Babilonia bëts puebloca entsá̈ngbeñe echántsemna!, ndëmuanÿenga tmojinÿanÿé
ntsämo puerte bacna soyënga shembása o boyabásaftaca jtsamama y inÿe corente bacna
soyëńgnaca, y chentsäna nÿets quem luarentsä entsänga mo cach Babilonioquëngcá
tmojama. Chë causa, Bëngbe Bëtsá echanjama chëngbiámnaca chabe uabouana castigo
chaotsemnama ca.”
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9 Chë útatbentsäna inÿe ángel jabuache mëntsá̈ enjétsichamo: “Nderado nda chë

uabouana bayábioye y chë chábioye jadórama pormana soye tojtsadorana, y tojalesenciá
chabe uinÿnanana soye juentsaca o cucuatsïñe chamojajoma, 10 chánaca bontsemna,
chë Bëngbe Bëtsabe uabouana castigo jasúfriana. Entsänga puerte bacna soye tmoja-
mama, Bëngbe Bëtsá puerte tbojetna, y chë causa echanjama chë castigo chëńgbeñe
chaotsemnama. Y chë uámana angelënga y chë Oveshatembe delante, chë bayá
adorayábioye puertemochanjatsetsëná, íñeshe y azúfreca. 11Chca chamojtsesufrina ora,
becá ngona echantsóbocana, y chë ngona nÿets tempo chca echantsótsjuaye; y chënga,
chë uabouana bayá y chábioye jadórama pormana soye adórayënga, y chabe uinÿnanana
soye bomnëngbiama, ndocna te chë tsetsänana queochatëj́bana ca” —cha enjétsichamo.

12 Chíyeca quem luarentsë entseyta, chë Bëngbe Bëtsabe mandënga obedecénënga
y Jesúsbeñe puerte osb̈uáchiyana bomnënga, chë Bëngbe Bëtsabe entsänga, padecena
soyënguiñe tmojtsemna ora, puerte uantana jtsemnana.

13 Chentsäna canÿe oyebuambnayana celocana sënjanuena, mëntsá̈ sönjétsatsaye:
“Mëntsá̈ mábema: ‘Tsä oyejuayënga mochántsemna chë mëntescana mochjóbanënga,
Bëngbe Utabnáftaca cánÿiñe mo canÿacá jtsomñëse ca.’ ”

“Aíñe ca” —chë Uamana Espíritu tonjayana—, “chënga ya ndoñe más queochátamna
jatrabájana, ni jasúfriana, er chënga tmojama tsäbe soyënga Jesús jasérviama, y chë
soyëngama chënga tsäbe bendicionënga mo uacanancá celoca mochanjóyëngacñe ca.”

Ndayá chë angelënga quem luarentsë tmojanatbaná
14 Chora más sënjáninÿe; sënjáninÿe canÿe fjantse jantsëtëshe, y chëshiñe canÿa

enjétsetbemana. Cha enjamna mo canÿe entsäcá; chabe bestsäsïñe enjanábomna
canÿe castellano coronëśha, y cucuatsïñe canÿe puerte efsäna mëtsẗá enjétsatbëna.
15 Chentsäna, chë celoca Bëngbe Bëtsabe bëts yebnentsäna inÿe ángel tonjánbocna, y
jabuache bonjétsatsaye chë jantsëtëshiñe tbemanábioye: “¡Acbe mëtsẗaca machbonja y
shajuanënga matbaná, er chë játbanama tempo ya tonjóshjango; chë quem luarentsä
shajuana ya tonjaboche ca!” 16Y chë jantsëtëshiñe enjantbemaná chabe mëtsẗaca quem
luariñe tonjánachbonja, y nÿets quem luarentsë atbanániñe tonjanoquedá.

17 Chentsäna inÿe ángel chë celoca Bëngbe Bëtsabe bëts yebnentsäna tonjánbocna;
chánaca canÿe puerte efsäna mëtsẗaca. 18 Y chë altarentsäna inÿe ángel tonjánbocna,
chë mando bomná íñesheca castigo entsängbiama jamama; y chë puerte efsäna mëtsẗá
bomna ángelbioye jabuache tbonjaniyana: “¡Acbemëtsẗaca machbonja y chë fshantsoca
nÿetsca uvas betiyeshënguentsä uvasësängá mátabe, er ya uabochenësängá entsamna
ca!” 19 Y chë ángelna chabe mëtsẗaca quem luariñe tonjánachbonja, y nÿetsca quem
luarentsä uvasësängá tonjanátabe, y lempe chë juantsë̈t́etjiama luaroye tonjanëtsäna.
Chë soye entsinÿinÿná ntsämo yochtsemnana Bëngbe Bëtsabe uabouana castigo. 20 Chë
uvasësängana, chë bëts pueblentsäna chaboye tmonjanantsë̈t́etje, y chë luarentsäna tsä
buiñe tonjanóbocna; tonjanojutjé couayëngbe uayashbenëshantscoñe y mo unga patse
kilómetrënga tonjanábuashana.

15
Chë angelënga chë canÿsëfta pochócaye soyëńgaca

1 Chentsäna, inÿe bëts soye entsänga inÿe soyama jinÿanÿiyama, celoca sënjáninÿe,
canÿe puerte bëts soye: canÿsëfta angelënga canÿsëfta pochócaye soyëńgaca, chë
ústonoye pochócaye soyënga. Chë soyënga chaojtsemnentsäna ya ndoñe inÿe pochó-
caye soye yochántsemna, er chëńtscoñe Bëngbe Bëtsá yochjacastíga, lempe ntsämo cha
jamama tojanjuabocá.

2 Canÿe mar béjaynaca sënjáninÿe, mo cristalcá enjétsinÿna íñeca enájuabniye; y chë
béjaye juachaca monjétsatsana chë tsäbá tmojanbocnënga, y ni chë uabouana bayá, ni
chë chábioye jadórama pormana soye ndoñe tmonjánadoranga, y chë uabouana bayabe
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uabainama yomna número chëńgbeñe chaotsemnama ndoñe tmonjanlesencianga.
Nÿetscanga chënga monjétsabomna Bëngbe Bëtsá tojanëtsätá arpangá. 3Chënga, canÿe
canto monjétsecantaye ntsämo Moisés, chë Bëngbe Bëtsabe oservená tojancantacá, y
ntsämo chë Oveshatema tojancantacá. Mëntsá̈ monjétsecantaye:
Puerte bëts soyënga y tsäbe soyënga entsemna lempe ntsämo aca tcojanmcá,
Bëngbe Utabná Bëngbe Bëtsá nÿets obenana bomná;
lempe ntsämo jtsamëse aca icoyena, acbe bominÿiñe puerte tsäbe y ndegombre soyënga

yomna,
nÿets luarënguenache entsängbe Rey.
4 Bëngbe Utabná, ¿nda nanjájuaboye aca nÿetscangbiama ndoñe más bëtsá condmëna

ca,
o ndoñe cmantsatschuanaye?
Nÿe aca uamaná condmëna;
nÿetsca mándayëngbentsä entsänga ácbioye mochanjabo,
ácbentsë mochanjoshamentsïye aca jadórama,
er ntsämo tcojamcá lempe entsá̈ngbioye mora tcojinÿanÿé,
y lempe ntsämo aca tcojamcá tsäbá jtsemnana ca —monjétsecantaye.

5 Chca chentsäna sënjanontjesé̈ y sënjáninÿe chë celoca Bëngbe Bëtsabe bëts yebna
tonjantëfjo, chë Bëngbe Bëtsá Moisésbioye tbojaniyé leyënga uajajónentsë. 6 Y Bëngbe
Bëtsabe bëts yebnentsäna tmonjánbocna chë canÿsëfta angelënga, chë canÿsëfta
pochócaye soyënga uambayënga, uafjantse lino entsë̈juangá uabuashinÿinÿanëjuangá
uichët́jonënga, y tëntsä castellano uasnanëj́ëngaca cochóntscoñe. 7 Chentsäna, canÿa
chë canta Ainënguentsá̈ chë canÿsëfta angelëńgbioye tonjanoyé canÿsëfta castellano
copbenga jútjena chë Bëngbe Bëtsabe uabouana castígoca; Bëngbe Bëtsá chë nÿets
tempo y nÿetsca tescama vida bomná. 8 Chorna, chë Bëngbe Bëtsabe bëts yebna
celoca becá ngónaca tonjanojutjé, y chë ngona enjétsobocana Bëngbe Bëtsábentsäna,
chabe buashinÿinÿanana y obenana jtsinÿanÿnayëse; y Bëngbe Bëtsabe bëts yebnoye
ndocná quenjátanobena jamashënguana, chë canÿsëfta angelëngbe canÿsëfta pochó-
caye soyënga candochnënguëntscuana.

16
Chë castígoca copbenga

1Chentsäna, canÿe jabuacheoyebuambnayana sënjanuena, chë celocaBëngbeBëtsabe
bëts yebnentsäna enjétsobocana, y chë canÿsëfta angelëńgbioye mëntsá̈ enjétsëtsët-
snaye: “Motsajna y quem canÿsëfta copbenga, chë Bëngbe Bëtsábiocana endóbocana
uabouana castígoca, fshantsoca sm̈ochjabuashcja ca.”

2 Chora chë natsana ángel tonjána y chabe copbé quem luariñe tonjanbuashcja, y
nÿetsca entsänga chë uabouana bayabe uinÿnanana soye bomnënga y chë chábioye
jadórama pormana soye adórayëngbe cuerpiñe bañe bacna nguayanana tonjanóbocna,
puerte tsetsé̈nana.

3 Chentsäna, chë inÿe ángel chabe copbé mar béjayoca tonjanbuashcja, y choca
búyeshe buiñcá tontsanóbema, mo canÿe entsá̈ obanabe buiñcá, y nÿetscanga chë mar
béjayoca vida bomnënga tmontsanóbana.

4 Chora chë inÿe ángel chabe copbé béjayënguiñe y béjaye obocanënguiñe tonjan-
buashcja, y buiñe tontsanobiama. 5 Chentsäna sënjanuena, chë béjayënguiñe mando
bomna ángel mëntsá̈ enjétsichamo:
Aca nÿetsca soyënguiñe tsäbá amá condmëna,
er aca tcojayana chë quem luarentsä entsänga chca castigánënga chamotsemnama.
Bëngbe Bëtsá, Uamaná, mora chca condmëna y chca conjamna;
6 er chënga tmonjama, chë acbe entsänga
y acbe juabna oyebuambnayëngbe buiñe chauábuashanama, jtsëbáyëse;
y mora tconjama chënga buiñe chamofsëma.
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Nÿets merecido imobuájona chca japásama ca —cha enjétsichamo.

7 Altarocánënaca canÿe oyebuambnayana sënjanuena, mëntsá̈ enjétsichamo: “Aíñe,
Bëngbe Utabná, Bëngbe Bëtsá, nÿets obenana bomná condmëna, y ntsämo entsänga
contsacastigacá, ndegombre y tsäbá entsemna ca.”

8Chentsäna, chë inÿe ángel chabe copbé shinÿiñe tonjanbuashcja; chë shinÿe corente
tontsanobonÿaná y chíyeca entsá̈ngbioye íñesheca tontsanajuinÿé. 9 Y nÿetscanga
uabouancá juinÿnënga tmonjanoquedá; pero chënga ndoñe chemátanbosëna bacna
soyënga amana jtsajbanana, ni Bëngbe Bëtsabe benache jtishachana, ni chábioye
quemëntétsatschuanaye, más chabe contra ba soyënga montsanichamo; cha nda obe-
nana yobomna chëńgbioye chë pochócaye soyënga jíchmuama, chënga chamosufrima.

10 Chentsäna chë inÿe ángel chabe copbé chë uabouana bayabe uámana puestiñe
tonjanbuashcja, y nÿets chabe amëńdayiñe ibetiñe tonjanoquedá. Chë entsänga bichtaja
montsanenójantsnaye, yapa tsetsë causa; 11 pero ni chca, chë entsänga chematanajbaná
bacna soyënga jtsamana, ndayá chë yapa tsetsäma y chë chëngbe cuerpiñe bacna
nguayanana causa, chë celoca Bëngbe Bëtsabe contra ba soyënga montsanichamo.

12 Chentsäna chë inÿe ángel chabe copbé chë bëts fshájaye Eufrates ca uabáiniy-
iñe tonjanbuashcja y chë béjaye tontsanbuashjo, japróntama chë shinÿe bocanoica
luarënguentsä reyënga y chëngbe soldadënga chëjana chámuachnëjnama.

13 Atsë sënjáninÿe, chë dragonbe uayáshoicana, chë uabouana bayabe uayáshoicana
y chë ndoñe ndegombre Bëngbe Bëtsabe juabna oyebuambnayabe uayoicana tmonján-
bocna unga bacna espíritënga; mo saposë̈ngcá monjétsinÿna. 14 Chënga monjamna
bayëjëngbe espíritënga; bëts soyëngamonjánama obenana jinÿanÿiyama, ymontsanbo-
cana nÿets luarentsä reyënga jáchembuama, chë uámana te, ndayté Bëngbe Bëtsá, chë
nÿets obenana bomná yochjabo entsängbiama jabáyanama ntsämo chënga tmojamama,
chë te chënga chabe contra chamotsetsjama.

15 Bëngbe Utabná Jesucristo mëntsá̈ tojayana: “Sm̈ochjinÿe, atsë nÿe ndeolpe chan-
jabo, mo canÿe atbëbanacá, chabiama ndocná tontsejuabná ora; chíyeca oyejuayënga
mochántsemna atsë jabama tmojtseprontanënga, mo nda tojtsefsn̈a y chabe entsäyá
totsaboprontañacá, nÿe enasá̈ ndoñe chaondët́semnama, y entsänga chca tmojinÿe
ora ndoñe chaondëtsëuatjama ca.” 16 Y chë bacna espíritëngna chë reyëńgbioye
tmonjanënatse canÿe luare, hebreuiñe Armagedón ca uabáinoye.

17 Chentsäna, chë ústonoye ángel chabe copbé quem luarentsä tsbanánoca tonjan-
buashcja, y chë celoca Bëngbe Bëtsabe bëts yebnentsä uámana puestentsäna canÿe
jabuache oyebuambnayana tonjanóbocna, mëntsá̈ enjétsichamo: “¡Chë jopásama en-
jamna soye ya tocjochnëngo ca!”

18 Chora enjétsemna tcuinÿënga, shauenanana y juesasanana, y quem luariñe
tontsanangmëḿana, yapa jabuache quem luare tontsanëbanjó causa; quem luarentsë
entsänga imobinÿna orscana, ndocna te nÿa chca quem luare tontsanëbanjó. 19 Chë
puerte bëts pueblo úngañe tontsanojatá, y nÿets luarentsä bëts pueblënga tontsanásha-
jaye, y Bëngbe Bëtsá tojanenojuabó chë puerte bëts pueblama, Babilonia ca uabaina
pueblama, chentsä entsänga chë uabouana castigo chamotsebomnama, Bëngbe Bëtsá
tsä tbojánetna causa, tsä bacna soyënga chentsë tmojanmama. Y chca, chë chëngbe
bëts pueblo úngañe tontsanojatá ora, cha chënga tonjanacastigá. 20 Mar béjayoca
nÿetsca fshantsënga y quem luarentsä nÿetsca tjañe tontsanenatjëmba. 21 Celocana
bëtsëtsa bëntstbenga entsá̈ngbeñe tonjantquëćjana, chëbenga canta bnët́sana kilama
más utbenga; y entsänga BëngbeBëtsabe contra ba soyënga tmonjánayana, er chënga tsä
montsansufrina chë bëts pochócaye bëntstá causa, y chë pochócaye bëntstá chëngbiama
puerte jabuache castigo enjamnama.

17
Chë puerte bacna vida bomna shembásabe castigo
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1 Canÿa chë canÿsëfta angelënguentsá̈, chë canÿsëfta copbenga monjanat-

bënënguentsá̈, tonjánabo y sönjaniyana: “Mabo; cbochanjinÿinÿiye ntsämo yochtsemna
chë puerte bacna vida bomna shembása, chë béjayënguiñe entsetbemanabe castigo.
2 Quem luarentsä mandadënga cháftaca puerte bacna soyënga tmojama, y quem
luarentsä oyenënga puerte tmojóyejuanga chë cháftaca bacna soyënga amama, mo chë
bacna vida bomna shembásabe vínoyeca puerte cuafjotmenangcá ca.”

3 Chentsäna chë ángel, atsë chë Uámana Espíritbeyeca corente mandaná jtsem-
nëse, sönjanánatse entsänga ndoyena luaroye. Choca sënjáninÿe canÿe shem-
bása, canÿe uabouana buángana bayábeñe enjaquená; chë bayabe cuerpiñe nÿétsañe
Bëngbe Bëtsabiama puerte bacá oyebuambnaye uabaina enjétsabemana, y enjánbomna
canÿsëfta bestsäsë y bnët́sana tsëtjonësë. 4 Chë shembása enjanichët́jona uámana
shbuenda uafjatsenga y buángana entsäyá, y entsanbotamana castellánoca, uámana
botamana ndëtsë̈témëngaca y pérlaca. Chabe cucuatsïñe canÿe castellano copbé
enjétsatbëna, jútjena puerte uaboyënja soyëńgaca, y chë boyabásengaftaca cha tojanma
puerte bacna soyëńgaca. 5 Y chabe juentsaca canÿe uabaina enjétsabemana, ndoñe
josérta soye, mëntsá̈: “Chë puerte bëts pueblo Babilonia, tsä bacna entsänga chentsë,
mo chë puerte bacna vida bomna shembásengbe bebmá cuaftsemncá; chentsäna
tojanóbocna quem luarentsä nÿetsca puerte uaboyënja soyënga ca.” 6 Atsë sënjáninÿe
chë shembása tëmiá, er cha tojanofsé̈ chë Bëngbe Bëtsábenga imojamnëngbe buiñe,
ndëḿuanÿengbioye tmojanëbaye Jesusbiama oyebuambnaye causa.

Chca sënjáninÿe ora, tsä sënjanenjnaná. 7 Chora chë ángel sönjaniyana: “¿Ndáyeca
tcojenjnaná ca? Atsë cbochanjauyana ntsämo yojtsayana chë shembása y chë chábioye
bontsambá uabouana bayá, chë canÿsëfta bestsäsë bomná y bnët́sana tsëtjonësë; chë
soye ndocná quenátstatsë̈mbo. 8 Chë tconjinÿe uabouana bayá, tempo chca enjamna,
pero mora ya ndoñe. Chë corente bëts tboicana cha echanjesetsjuá, pero lempe
pochocaná jtsemnama chca echántsaye. Quem luarentsë oyenënga, ndëmuanÿengbe
uabaina quem luare jobojátsäma orscana ndoñe yonduábemana, chë tsäbe vida
mochjónÿenëngbe uabaina iuábemana librëśäñe, chëngamochanjenjnaná, chë bayá chë
tempo enjaniyená y mora ya ndoñe, pero cachiñe yochjésabama chamojinÿe ora.

9 “Muentsë canÿe soye entsemna chë chca josértama chamojobenangbiama: chë
bayabe canÿsëfta bestsäsë endmëna canÿsëfta tjañe ndayiñe chë shembása entsetbem-
ana; chë bestsäsë̈ńgnacamondmëna canÿsëftamandadënga. 10Chentsäna, shachnëngbe
amëńdayana ya tonjochnëngo, canÿa mora entsetbemana jtsamëńdayama y chë
inÿa cabá ndoñe tonjáshjango. Y cha chaojáshjango ora, ndoñe bënama cha
queochaisemánda. 11 Chë tempo enjaniyena uabouana bayá pero mora ya ndoñe,
endmëna chë canÿsëfta mandadënguentsäna inÿe mandado, pero chánaca chë inÿe
canÿsëftangcá endmëna y lempe pochocaná jtsemnama entsá.

12 “Chë tconjinÿe bnët́sana tsëtjonësë mondmëna bnët́sanamandadënga, jamëńdama
cabá ndoñe tmonjójayenga; pero básefta tescama cánÿiñe chë uabouana bayáftaca,
mando mo reyëngcá mochanjóyëngacñe. 13 Quem bnët́sanënga nÿetscanga cachcá
mochántsejuabnaye, y chë uabouana bayábioye chëngbe obenana y mando mochan-
játsëtaye. 14 Chë Oveshatembe contra mochántsentsjanaye; pero chë Oveshatema
echantsayënjaná, er chë Oveshatema endmëna nÿetsca amëńdayëngbiama chë más
uámana Utabná y nÿetsca reyëngbiama chë más uámana Rey. Chë bnët́sana man-
dadënga cháftaca mochántsentsjanaye ora, cha chentsë chabe entsá̈ngaftaca cánÿiñe
echántsemna. Chënga mondmëna chë cha tojáchembo y tojubuáyanënga y chábeñe
sempre osb̈uáchiyënga ca” —cha sönjaniyana.

15 Chë ángel mëntsá̈naca sönjaniyana: “Chë tconjinÿe béjayënga, ndayiñe chë bacna
vida bomna shembása entsetbemana, mondmëna nÿetsca canÿe luarentsä entsänga,
enutanana entsänga, nÿetsca biyañe oyebuambnayënga y nÿetsca mándayëngbentsä
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entsänga. 16 Y chë uabouana bayábeñe tcojinÿe bnët́sana tsëtjonësë y chë uabouana
bayá, chë bacna vida bomna shembásabioye mochantsáboyënja; enasá̈ cachcá mochan-
jesonÿaye; chabe cuerpentsä mëntsëna mochantsósañe y íñesheca mochántsejuinÿiye,
chaopochocantscuana. 17Bëngbe Bëtsá tojama chë bnët́sanënga ainaniñe tsä chamotse-
bosë, ntsämo cha yobosc̈á chamotsamama. Chca, chënga mochanjenóyeunaye chëngbe
mando chë uabouana bayábioye jantsäbuáchiyana, ntsämo Bëngbe Bëtsá tojayancá
chaojopasantscuana. 18 Chë tconjinÿe shembása chë puerte bëts pueblo endmëna, chë
ndayentsä mandadënga nÿets quem luarentsä mandadëńgbeñemandomondbomna ca”
—cha sönjaniyana.

18
Babilonia japochócama

1Chentsäna inÿe ángel sënjáninÿe, celocana enjétsastjajuana, puerte obenana bomná,
y chabe buashinÿinÿanánaca nÿets quem luariñe entsanbinÿna. 2 Chë ángel jabuache
mëntsá̈ enjétsichamo:
¡Ya mochantsepochóca, ya mochantsepochóca chë uámana pueblo Babilonia!
¡Chentsë tojtsóbema diablëngbe oyeniñe,
nÿetsca bacna espíritëngbe oyeniñe,
y ndoñe tsäbe y uaboyënja shloftsë̈ngbe oyeniñe!
3 Er nÿetsca quem luariñe mándayëngbentsä entsänga puerte bacna soyënga tmojama

chentsä entsängbe causa,
mo chë bacna vida bomna shembásaftaca bacna soyënga cuafjamcá,
mo puerte cuafjotmenangcá chë bacna vida bomna shembásabe vínoyeca.
Nÿetsca luarënguentsä mandadënga puerte bacna soyënga tmojama,
mo chë shembásaftaca bacna soye cuafjamcá,
y quem luarentsä obuámnañënga y enënga, bomnënga tmojobiama chentsä entsänga

yapa crocénana nÿe ndayíñnaca ntsejuabnaycá gástaye causa ca —cha enjét-
sichamo.

4 Chentsäna, celocana inÿe oyebuambnayana sënjanuena, mëntsá̈ enjétsichamo:
¡Chë bëts pueblentsäna maisebocana!, tsë̈ngaftanga chë atsb̈e entsänga sm̈omnënga,
chë chentsä entsänga mondbétsama bacna soyënga ndoñe chasm̈ondët́samama,
ni chë chëńgbioye japochócama soyënga tsë̈ngaftangbiama cach ndoñe chaondët́sem-

nama.
5 Chënga tsä bacna soyënga tmojama, tsä bëtscá nÿa mo celóntscoñe cuafjojutjecá,
y Bëngbe Bëtsá mora entsejuabná chënga tsä puerte bacna soyënga tmojama causa, chë

soyëngama jácastigama.
6Ntsämo chentsä entsänga ínÿengbiama ndoñe tsäbá tmonjamcá,
chë entsängbiámnaca cachcá chaotsemna;
ntsämo tmojamama, cabá uta soye más cachca soye chëngbiama chaotsemna;
ntsämo chentsä entsänga ínÿenga chamosufrima tmojamcá,
chëńgnaca cachcá uta soye más chamosufrí.
7 Chënga corente jtsenábotamnayana y yapa crocénana nÿe ndayíñnaca ntsejuabnaycá

jtsegástayana;
chë causa, chënga entsamna puerte jasúfriama y becá tsetsänana jtsebomnama.
Er chëngbe ainaniñe mëntsá̈ jtsejuabnayana:
“Muentsë mo reyëngcá mondëtbiámana.
Viudacá ngménaca ndoñe quemuátsmëna; tondayama quemochátssufrina ca.”
8 Chíyeca, canÿe ora pochócaye soyënga chëngbiama echanjóshjango:
jóbanama söcanënga, puerte ngménana y jabuache shëntsana,
íñesheca lempe chëńgbeñe echántsejuinÿe;
er Bëngbe Bëtsá corente obenana bomná endmëna,
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Bëngbe Utabná chë chënga chca castigo chamotsebomnama tojayaná ca —cha enjét-

sichamo.
9 Quem luarentsä mandadënga, chentsä entsá̈ngaftaca puerte bacna soyënga tmo-

jamënga, y chëńgaftaca nÿe ndayíñnaca yapa crocénana, ntsejuabnaycá tmojagastanga,
mochanjosächna y puerte ngmenánaca mochántsemna, chë bëts pueblo chaojtsang-
bototjuanentsä ngona chamojinÿe ora. 10 Chentsäna bënoca mochanjoquéda antjesn̈a,
chë uabouana castiguama auatja causa, y chentsä entsängbiama mochanjayana:
¡Tsä lastema, tsä lastema tsë̈ngaftanga chë uámana bëts pueblo, Babilonientsë oyenëng-

biama, chë tsä obenana binÿnentsë!
Canÿe ora tsë̈ngaftangbe castigo tojóshjango ca —mochántsichamo.

11 Chë quem luarentsä obuámnañënga y enëńgnaca mochanjosächna y ngmenánaca
mochántsemna chë pueblentsä entsängbiama, er chora ya ndocná queochátsmëna chë
chënga tmojúshjango soyënga chamobuámiñama: 12 tmojúshjango castellano soyënga,
midio soyënga, uámana y botamana ndëtsb̈enga, perlënga, uámana lino y shbuenda
uafjatsenga entsäyá y sedëj́ua y uámana uabuángana entsäyá; nÿetsca botamana uan-
guëtsë betiyënga, marfíloca pormana soyënga, uámana niñësë̈ńgaca pormana soyënga,
bronce soyënga, hierro y marmol soyënga; 13 bëtscá canela y inÿe botamana uanguëtsë
y tamna soyënga, botamana uanguëtsë béjayënga, incienso y mirra; vínoye, aceitiye,
uámana arninÿá, trigo; bayënga ndayánaca uasmëmnayënga, oveshënga, couayënga,
cochëshangá y entsänga nÿets tempo nÿe ínÿabiama oservenëńgnaca. 14 Y chë
pueblentsä entsängbiama mochanjayana:
¡Chë tsä cmonjanogúsetana jtsebomnama soyënga, mora ya ndoñe quesm̈átsbomna;
chë uámana y buashinÿinÿana soyënga y tsä bomnana lempe sm̈ojobuetsë,
y ndocna te más cachca soye quesm̈ochátsbomna ca!

15 Chë soyënga enënga, chë bëts pueblentsä entsá̈ngbeyeca bomnënga tmojanobi-
amënga, bënoca mochanjoquéda antjesn̈a, chë bëts pueblentsä entsängbiama tsä bëts
castiguama auatja causa; mochanjosächna, puerte ngmenánaca mochántsemna. 16 Y
mëntsá̈ chentsä entsängbiama mochanjayana:
¡Tsä lastema, tsä lastema tsë̈ngaftanga chë uámana bëts pueblentsë oyenëngbiama!
Chë enjáninÿna mo canÿe shembasacá, uámana lino entsë̈j́ua uichëtjoná,
uámana shbuenda uafjatsenga y uabuángana entsäyá uichëtjoná,
botamananá castellánoca, perlënga y uámana botamana ndëtsb̈éngaca.
17 ¡Y canÿe ora chabe tsä bomnana lempe tojtsopochocá ca! —mochanjayana.

Nÿetsca chë barquënguentsä mándayënga, chentsä entsänga inÿe luaroye ajnënga y
chentsä trabájayënga, y nÿetscanga chë vida onguayiñe mar béjayoca trabájayëngnaca,
chentsäna bënoca mochanjoquéda antjesn̈a, 18 y chë bëts pueblo chaojtsangbototjua-
nentsä ngona chamojinÿe ora, jabuache mochanjayana: “¡Quem uámana bëts pueblëcá
ndocna inÿe pueblo cachcá quenátsmëna ca!” 19 Chca chamojinÿe ora, ngménama
bestsäsïñe polvëshemochántsenotboto, y mëntsá̈ mochántseyona osächiyënga y puerte
cochtsetsënánënga:
¡Tsä lastema, tsä lastema tsë̈ngaftanga chë uámana bëts pueblentsë oyenëngbiama!
Chentsä bomnánaca bomnënga tmojanobiama nÿetscanga chë mar béjayoca barco

bomnënga.
¡Canÿe ora lempe tojtsopochocá ca! —chënga mochántseyona.

Chora chë ángel tonjánayana:
20 ¡Celoca oyenënga móyejuanga
chë pueblo chca tojapasama;
y tsë̈ngaftángnaca móyejuanga, Bëngbe Bëtsabe entsänga, Jesucristbe ichmónënga y

Bëngbe Bëtsabe juabna oyebuambnayënga,
er chca jacastígase, Bëngbe Bëtsá tojama chënga chamosufrima,
ntsämo tsë̈ngaftanga chasm̈osufrima chënga tmojanmcá ca! —cha tonjánayana.
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21 Chentsäna, canÿe ángel puerte obenana bomná, canÿe ndëtsb̈é tonjanatsbaná, mo

canÿe bëts nantsnëbé ndëtsb̈ecá, mar béjayoye tonjanashbuetsë y mëntsá̈ tonjánayana:
Mëntsá̈, nÿe ndeolpe y jabuache, Babilonia chë uámana bëts pueblo mochántsetsatsë,
y ndocna te más quem pueblo queochátsmëna.
22 Chentsë, ndocna te más quemochátuenana
arpangá uabuástoyana, ni cantayana, flautëfjënga y trompetëfjuangá cach ndoñe;
ndocna te más quemochátsmëna obrerënga,
ni chë nantsnëbeñe trabájayana quemochátuenana.
23 Chentsë, ndocna te más ndocna uajuinÿanëśha queochátsbinÿnaye,
ni casamento fiestentsä enbouenanana quemochátuenana.
Er chë bëts pueblo chca mochantsepochóca,
masque chentsä obuámnañënga y enënga nÿets quem luarentsë chë más bomnënga

monjamna,
y chentsä bocjuanánaca nÿetsca luarënguentsä entsänga ingñénënga monjamna ca —

cha tonjánayana.
24 Bëngbe Bëtsá chca chë bëts pueblentsë echanjama, er chentsë tmojínÿena chë

Bëngbe Bëtsabiama trabájaye causa tmojanóbanëngbe buiñe; chë chabe juabna oye-
buambnayënga, chabe entsänga, y chë chábioye oservénama nÿets quem luarentsë
tmojtsëbayëngbe buiñe.

19
1 Chentsäna celoca sënjanuena mo mallajta entsänga cuaftsayebuachcá, mëntsá̈

monjétsichamo:
¡Bëngbe Utabná matschuanga!
Bëngbe Bëtsá endmëna nda chabe entsänga tojatsebacá;
cha puerte uámanana, buashinÿinÿana y mando endbomna,
2 er ndayama cha tojayancá ndegombre jtsemnana,
y ntsämo tsäbá chama tojtsemncá.
Cha chë uachuana bacna vida bomna shembásabioye tbojacastigá.
Chë shembásabe puerte bacna soyënga causa,
nÿets luarentsä entsá̈ngnaca bacna soyënga tmojama.
Chábioye chca jacastígase,
Bëngbe Bëtsá tojama ntsämo jamama ibomerecencá,
chábioye oservénënga chë shembásabeyeca tmojóbana causa ca —chënga monjét-

sichamo.
3Y cachiñe mëntsá̈ tmonjánayana:

¡Bëngbe Utabná matschuanga!
¡Chë bëts pueblo japochócama uangbototjuanentsä ngona nÿetsca tescama chca echan-

jótsjuaye ca!
4Y chora, chë uta bnët́sana y canta bëtsëjémënga amëńdayënga y chë canta Ainënga

tmonjanoshamentsé̈, y Bëngbe Bëtsá, chë uámana tbemanentsë enjétsetbemanabioye
tmonjanadorá, mëntsá̈ jayanëse: “¡Chca chaotsemna! ¡BëngbeUtabnámatschuanga ca!”
5Y chë uámana puestentsäna canÿe oyebuambnayana tonjanóbocna, mëntsá̈:
Bëngbe Bëtsá matschuanga, nÿetsca chabe oservénënga
y chë nÿetscangbiama cha chë más uamaná yomnama juabnayënga,
básenga y bëtsët́sanga ca.

Chë Oveshatembe casamento fiesta
6 Y sënjanuena mo mallajta entsängbe oyebuambnayancá, mo bëtscá béjaye cuaft-

sobonjnacá y mo bëts juesasanana shauenanancá; mëntsá̈ monjétsichamo:
¡Bëngbe Utabná matschuanga!
Er Bëngbe Utabná, Bëngbe Bëtsá nÿets obenana bomná tojontsé̈ jamándana.
7 Puerte móyejuanga y mochjínÿanÿiye
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Bëngbe Bëtsá puerte bëtsá y uamaná bétsemnama,
er mora entsemna mo chë Oveshatembe casamento te cuafjoshjangcá;
chabe shema yochjabocná puerte tojtenobotamá;
8 tmojalesenciá cha chauatíchëtjo uámana, nduatsenga uafjantse y uabuashinÿinÿana

lino entsäyá.
Chë shema entsinÿinÿná chë Bëngbe Bëtsabe entsänga;
y chë lino entsäyá jtsichët́jonana entsinÿinÿná
chënga lempe ntsämo tsäbá yomncá jtsamëse imoyena ca —chënga monjétsichamo.

9Chentsäna chë ángel sönjaniyana: “Mëntsá̈mábema: ‘Oyejuayënga chëOveshatembe
casamento fiestama ófjanënga ca.’ ” Y mëntsá̈naca sönjaniyana: “Chca, ndegombre
Bëngbe Bëtsabe palabrënga endmëna ca.”

10 As chabe shecuatsëntsë sënjanoshamentsé̈ cha jadórama, pero cha sönjaniyana:
“Ndoñe, átsëftaca ndoñe chca mátamana, er atsë Bëngbe Bëtsabe canÿe oservená
sëndmëna, ntsämo aca condmëncá, y chë Crístbeyeca acbe catsá̈tanga, ntsämo chabiama
motatsë̈mbcá y chabe ndegombre palabrënga nÿets tempo imabuayiynanga mond-
mëncá. Aca cmontsemna Bëngbe Bëtsá jadórama ca.”

Ndayá Jesús tojanma y tojanayancá, endama chë Bëngbe Bëtsabe juabna oyebuamb-
nayënga chëngbe ainaniñe osertánana y añemo chamotsebomnama, chë soyëngama
entsá̈ngbioye jábuayenama.

Chë fjantse couayiñe enjaquená
11 Chora sënjáninÿe celoca atëfjniñe; canÿe fjantse couaye enjétsemna y chë chábeñe

enjaquená enjanabaina “Ntsämo tojasëbuachenacá amá” y “Ndegombre oyebuambnayá
ca”, er ntsämo tsäbá yomncá cha tojanjuabó y tojanma entsá̈ngaftaca; y chca chabe
uayayëńgaftaca monjánentsjanaye. 12 Chabe fsn̈ëbenga mo iñeshcá enjáninÿna, best-
säsïñe ba uabuashinÿinÿana coronëshangá enjanábomna, y canÿe uabaina chábeñe
enjanábemana; nÿe cha chë uabaina yojanábuatma. 13 Cha enjanichët́jona buíñeca
unët́jona entsäyá y chabe uabaina enjamna “Bëngbe Bëtsabe palabra ca”. 14 Y
chabe ústonoye monjétsajna mallajta soldadënga celoquënga, nduatsenga uafjantse
y uámana lino entsäyá uichët́jonënga, fjantse couayënguiñe enjaquenënga. 15 Chë
enjétsebnatsanabe uayoicana enjanóbocana canÿe puerte efsäna espadëja, chë Bëngbe
Bëtsábeñe ndosb̈uáchiyënga játatsetsäma. Cha puerte obenánaca echántsamëndaye,
mo canÿe hierro varëfjaquëcá. Cha echanjama entsá̈ngaftaca mo nda uvasësängá
juantsë̈t́etjiama tojtsabotajná ora cuafjamcá; y echanjama chënga chamotsebomnama
chë puerte uabouana castigo, Bëngbe Bëtsá chë nÿets obenana bomná tbojetna causa.
16 Chabe uabonjaníyañe y chabe mëntjoca canÿe uabaina enjanábemana: “Nÿetsca
reyëngbiama chë más uámana Rey, y nÿetsca amëńdayëngbiama chë más uámana
Utabná ca”.

17 Chentsäna canÿe ángel sënjáninÿe, shinÿiñe enjétsatsana, chë celoca tsbanánoca
nÿetsca monjanongüefjná shloftsë̈nga jabuache mëntsá̈ enjétsëtsëtsnaye: “¡Mabënga,
menefjna chë Bëngbe Bëtsá tojaprontá bëts saná jasama; 18 chasm̈osama reyëngbe
mëntsëna, soldadënga amëńdayëngbe mëntsëna y valente entsängbe mëntsëna,
couayënga y chëńgbeñe enjaquenëngbe mëntsëna, y nÿetsca entsängbe mëntsëna,
cachëngbiama trabájayënga y nÿe ínÿabiama nÿets tempo trabájayënga, básesenga y
bëtsët́sanga ca!”

19 Chora atsë sënjáninÿe chë uabouana bayá y quem luarentsä reyënga chëngbe sol-
dadëńgaftaca tmojánenefjna, chë fjantse couayiñe enjaquená y chabe soldadëńgaftaca
jéntsjama. 20 Chë uabouana bayá tmonjanotbá, y cháftaca chë Bëngbe Bëtsabe ndoñe
ndegombre juabna oyebuambnayá, chë bayabe delante ba bëts soyënga tonjanmá obe-
nana jinÿanÿiyama; y cha chë soyëńgaca tojanaingñé chë uabouana bayabe uinÿnanana
soye chamuayentsj̈ajoma tmojanlesencianga, y chë chábioye jadórama pormana soye



Apocalipsis 19:21 502 Apocalipsis 20:12
adórayënga. Y chë útatbioyna ainata tmontsanatmetsë chë íñesheca uafjajónayoye, chë
azufre endëjuinÿinÿanentsë. 21Chë ínÿengbioyna tmontsanapochocá chë fjantse couay-
iñe enjaquenabe uayoicana enjanóbocana espadëj́aca, y nÿetsca shloftsë̈nga chëngbe
mëntsé̈naca yapa tmontanoshachá.

20
Chë uaranga uata

1 Chentsäna canÿe ángel sënjáninÿe celocana entsanastjajuana chë corente asentoye
tboca llavëf́jaca, y canÿe bëts cadenëj́ua entsanëtbena. 2 Chë ángel tbontsantbá
chë dragónbioye, chë tempsca mëtsc̈uaye, chë Diablo y Satanás endmëná, y canÿe
uaranga uatama tbontsanbátsëca. 3Chë corente asentoye tboye tbontsantsatsë, chentsë
tbontsanëtame, y chentsë bësá̈sä tsengájasëca tonjaninÿnaná, ndotatsë̈mbcá jatëfjuama
ndocná chaondobenama; y chca, chë dragón ndoñe chaondobená jabocnama entsänga
jáingñama, chë uaranga uata candochnënguëntscuana; y chora, básefta tescama chë
dragón mochanjët́sboshjona.

4Uámana puestënga sënjáninÿe, y chiñe tmonjanotbiama chë entsänga tsäbá o ndoñe
tsäbá tmonjamama jayanama obenana tmojanóyëngacñënga. Chë bestsäsë jtsëstjan-
guëse tmojanóbanëngbe espíritëngnaca sënjánanÿe. Chënga chca tmojanóbana, Jesús
tojánayana soyënguiñe y chë Bëngbe Bëtsabe buayenana soyënguiñe sempre osb̈uáchiye
causa. Chënga ndoñe tmonjanadorá ni chë uabouana bayá, ni chë chábioye jadórama
pormana soye, y ndoñe tmonjanlesenciá chë bayabe uinÿnanana soye juentsaca o
cucuatsïñe chamuayentsj̈ajoma. Y sënjáninÿe chëngna tmontanayena y Crístoftaca
canÿe uaranga uatama montsanmánda. 5 Chë entsänga mondmëna chë natsanënga
jtayenama, pero chë tempo chë inÿe obanënga ndoñe chemëntët́anayena, ndayá nÿe
chë canÿe uaranga uata chentsäna. 6 ¡Oyejuayënga y Bëngbe Bëtsabe entsänga, chë
tmojtanayenënga chë obanënga chámuatayenama Bëngbe Bëtsá tojanma ora! Chënga
ndoñe quenátamna chë nÿetsca tescama castigo jtsebomnana, ndayá Bëngbe Bëtsá y
Crístbioyemo bachnangcá chëngamochántseservena, y Crístoftaca chë uaranga uatama
mochántsemandaye.

Satanás japochócama
7 Chë uaranga uata chaojochnëngo ora, Satanás chabe utámenocana mochanjët́s-

boshjona; 8 y cha echanjábocna nÿets luarentsä entsá̈ngbioye, chë Bëngbe Bëtsabe
soyëngama contra imomnëńgbioye jáingñama, chë ntsämo Bëngbe Bëtsabe contra Gog
y Magog tempo ibojamncá imomnënga. Satanás, chë entsänga echanjáchembo Bëngbe
Bëtsabe contra jéntsjama, y tsä chëf́tanga cha echanjáchembo, nÿa mo chë mar béjaye
chënÿoca cascajcá mochántsemna.

9 Chënga nÿetscanga nÿets luarëjana mochanjátsjua, y chë Bëngbe Bëtsabe entsänga
oyenentsë y chabe bonshana entsängbe bëts pueblo shëćonana mochanjotsaye. Pero
celocana iñe echanjatquëćjana y chë Bëngbe Bëtsabe contra imomnënga lempe
echántsajuinÿe. 10 Y Satanás, chë aingñayá, mochántsatmetsë chë íñeshe y azúfreca
uafjajónayoye, ndayentsë chë uabouana bayá y chë Bëngbe Bëtsabe ndoñe ndegombre
juabna oyebuambnayá tmontsanatmetsë. Chentsë bëts castigo nÿets tempo, bnëté y
ibeta mochanjasufrina.

Chë obanëngbiama tmonjánayana ntsämo chëńgaftaca jamama yojtsemnana
11 Chentsäna sënjáninÿe canÿe bëts uámana fjantse puesto jamándama y nda chiñe

enjetsetbemaná. Celoca y quem luare chabe delante lempe tonjanenatjëmba, y ndóc-
nentsë más chenatanobinÿná. 12 Y chë obanënga sënjánanÿe, bëtsët́sanga y básesenga,
chë uámana puestentsä natsanoica monjétsatsana; y chë librësängá tmonjanëtëfjo, y
inÿe librëśänaca, ndëmuanÿenga nÿetsca tescama tsäbe vidamochjónÿenëngbe uabaina
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uabemana librëśä. Chë obanëngbiama tmonjánayana ntsämo chëńgaftaca jamama
yojtsemnana, cachënga vida imojábomna ora ntsämo tmojëf́tsema soyëńgaca, ntsämo
chë librëśängañe yojanabemancá. 13 Chë mar béjayoye tmojanóbanënga choicana
tmontanbocna, y chë obanënga tmojanoquedanga luarënguentsäna tmontanbocna,
y cada cánÿabiama tmonjánayana ntsämo cháftaca jamama yojtsemnana, cachënga
vida imojábomna ora ntsämo tmojëf́tsema soyëńgaca. 14 Chentsäna ya ndoñe más
obenana quentétsemna entsänga chamóbanama chaomama, mo chë obenana chë
íñesheca uafjajónayoye cuaftsëtsëncá; quem íñesheca uafjajónaye endmëna chë nÿetsca
tescama castigo jtsebomnama luare; chë choca castigánënga jtsamnama yojtsamnëng-
biama entsemna mo chënga cachiñe cuafjatobancá; 15 y ndëmuanÿengbe uabaina chë
tsäbe vida mochjónÿenëngbe uabaina iuábemana librëśäñe ndoñe yonjanabemana, chë
íñesheca uafjajónayoye tmontsanatmetsë.

21
Celoca tsmiñe y fshantse tsmiñe

1 Chentsäna atsë sënjáninÿe canÿe celoca tsmiñe y canÿe fshantse tsmiñe, ndoñe
ntsämo tempo enjamncá, er chë tempo enjamna celoca y fshantse chora ya ndoñe
quentétsemna, y chë mar béjaye chora cach tondaye. 2 Sënjáninÿe chë “uámana ca”
uabaina bëts pueblo, chë tsëm bëts pueblo Jerusalén, Bëngbe Bëtsábiocana celocana
enjétsostjajuana, puerte botamaniñe, mo canÿe shembása puerte botamananacá, chabe
boyá jábocnabiama. 3 Y chora canÿe jabuache oyebuambnayana Bëngbe Bëtsabe
uámana puestentsäna sënjanuena, mëntsá̈: “Mouena. Bëngbe Bëtsá entsá̈ngaftaca
echántsemna y cha chëńgbeñe echantsiyena. Chënga chabe entsänga mochántsemna,
cach Bëngbe Bëtsá chëńgaftaca echántsemna, y cha chëngbe Bëtsá echántsemna.
4 Cha echanjama chënga ndocna te más ngménënga chamondët́semnama, y ndoñe
más chamondóbanama, ndoñe más chamondosächema, ni ngménaca ndoñe cha-
mondëtsóyebuambnama y ndoñe más tsetsänana chamondët́sebomnama; er ntsämo
chënga entsängcá fshantsoca tempo imojëftsiyena ora enjamncá, chora ya ndoñe chca
queochátsmëna ca.”

5 Chë uámana puestentsë enjantbemaná sönjaniyana: “Atsë lempe mo tsëm soyëngcá
sëndbama ca.” Y mëntsá̈naca tonjánayana: “Chë soyënga mábema, er chë palabrënga
endmëna ntsämo ndegombre yomncá, y nÿetscanga mondobena chiñe corente jt-
sosb̈uáchiyana ca.”

6Chentsäna sönjaniyana: “Lempe tonjochnëngo. Atsë sëndmëna chë nÿetsca soyënga
bojatsäyá y pochocayá, chë natsaná y chë ustonoyá. Mo nda tsä uajuendayana
tojtsebomná canÿe béjaye fshantsiñe obocanentsäna cuafjofsëcá, cachcá nda tsä tojt-
sebosë atsb̈e soyënga jtsebomnama, atsë chanjama cha chë soyënga chaotsebomnama,
y chë nÿetsca tescama yomna tsäbe vídnaca, chca jtsebomnama chábioye tondaye
ntsotjañcá. 7 Nda nÿetsca soyënguentsäna tsäbá chaojabocná mo ayënjanayacá, lempe
echanjóyëngacñe ntsämo atsb̈e entsá̈ngbioye jatsätayama tijasëbuachenacá, y atsë
chabe Bëtsá chántsemna y cha atsb̈e uaquiñá. 8 Pero chë auatja causa Crístbioye
ndoñe mondëservénënga, chábeñe ndosb̈uáchiyënga, chë bacna soyënga causa Bëngbe
Bëtsabiama puerte uaboyëńjanënga imomnënga, chë ínÿengbioye obánayënga, chë
shembása o boyabásaftaca bacna soye amënga, chë bocjuana soyënga amënga, chë
soyënga adórayënga diosënga yomna ca jtsejuabnayëse, y nÿetscanga bosterënga
imomnëngbiamna, chënga entsamna chë íñesheca uafjajónayoca jasúfriana, chë azufre
yojuínÿinÿanentsë. Chentsë puerte castigánënga sempre mochanjëf́tsemna, mo uta
soyama cuafjobancá ca.”

Chë tsëm bëts pueblo Jerusalén
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9 Chentsäna canÿa chë angelënguentsá̈, chë canÿsëfta copbenga bomnënga jútjena

chë canÿsëfta ústonoye pochócaye soyëńgaca, átsb̈ioye tonjánabo y sönjaniyana: “Mabo,
cbochanjinÿinÿiye chë tojobouamá shembása, chë Oveshatembe shema ca.” 10 Y atsë
chë Uámana Espíritoftaca corente mandaná jtsemnëse, chë ángel sönjanánatse canÿe
bëts y tsbanana tjoye, y sönjaninÿinÿé chë tsëm bëts pueblo Jerusalén, chë “uámana ca”
uabaina pueblo, celocana Bëngbe Bëtsábiocana enjétsostjajuana. 11 Chë bëts pueblo en-
jétsebuashinÿinÿana Bëngbe Bëtsabe buashinÿinÿanánaca; enjétsebuashinÿinÿana mo
canÿe uámana botamana ndëtsb̈ecá, mo jaspe ndëtsb̈ecá, pero mo cristalcá tëshínÿniñe.
12 Chë bëts pueblo shëćonana canÿe bëts y tsbanana tapiësë enjamna, chë tapiësïñe
bnët́sana uta bësäshangá y cada bësá̈shentsë canÿe ángel, y chë bësá̈shangañe en-
janábemana chë Israeloca bnët́sana uta bëts pamíllangbe uabaina. 13 Shinÿe bocanoica
unga bësäshangá, shinÿe uenatjëḿbambanoica ungashá, tsjuanoica unga bësäshangá,
y tsmanoica ungashá. 14 Chë tapiësë enjanëćuatjona bnët́sana uta ndëtsb̈enguiñe, y
chëbenguiñe enjanábemana Jesucristo chë Oveshatembe bnët́sana uta ichmónëngbe
uabaina.

15 Chë ángel átsëftaca oyebuambnayá canÿe castellano juinÿnanësë̈fja enjánatbëna
jamedídama chë bëts pueblo, chentsä bësäshangá y chentsä tapiësë. 16 Chë bëts pueblo
cach medida enjánbomna nÿets cantoica, cach medida tëntsöye y nÿanëjoye. Chë
ángel chabe juinÿnanësë̈f́jaca chë bëts pueblo tonjanmedidá: enjánbomna uta uaranga
y uta patse kilómetrënga; tëntsöye, tsbanánoye y nÿanëjoye cach medida enjánbomna.
17 Chentsäna chë tapiësë tonjanmedidá, enjánbomna chnëńguana bnët́sana y shachna
metrënga; ntsämo entsänga chca soyënga jamedídama mondëtatsë̈mbcá chë ángel
tonjanmedidá.

18 Chë tapiësë enjanpormana jaspe ndëtsb̈eca, y chë bëts pueblo ena castellánoca,
tsä chca nÿa mo cristalcá tëshínÿniñe enjáninÿna. 19 Chë ndëtsb̈enga ndayiñe chë
tapiësë enjanëćuatjona enjánbotamanana nÿetsca uámana botamana ndëtsb̈éngaca:
canÿebé jaspe ndëtsb̈eca, chë inÿebé zafíroca, chë inÿebé ágata ndëtsb̈eca, chë inÿebé
esmeráldaca, 20 chë inÿebé ónice ndëtsb̈eca, chë inÿebé cornalina ndëtsb̈eca, chë inÿebé
crisólito ndëtsb̈eca, chë inÿebé berilo ndëtsb̈eca, chë inÿebé topácioca, chë inÿebé
crisoprasa ndëtsb̈eca, chë inÿebé jacíntoca y chë inÿebena amatista ndëtsb̈eca. 21 Chë
bnët́sana uta bësäshangá enjuamna bnët́sana uta perlënga; cada bësá̈sha nÿe canÿe
pérlaca uapormanëśha. Y chë más bëts tsáshenëjana enjamna ena castellánoca; mo
cristalcá tëshínÿniñe enjáninÿna.

22 Chë bëts pueblentsë ndocna Bëngbe Bëtsabe bëts yebna chiyátaninÿe, er Bëngbe
Utabná, chë Bëngbe Bëtsá nÿets obenana bomná y chë Oveshatema chentsë bonjamna,
y chata nÿetscangbiama chë bëts pueblentsë ndayéntsn̈aca adoránata bonjétsemna.
23 Chë bëts pueblentsë ndoñe quenjatsiyta shinÿe o juashcona chaotsebínÿnaye, er
Bëngbe Bëtsabe buashinÿinÿanana chentsë enjétsebinÿnaye, y chë Oveshatembe buash-
inÿinÿananamouajuinÿanëshacá enjamna chë bëts pueblama. 24Chentsä binÿnayánaca,
entsänga nÿetsca mándayëngbentsë mochantsiyena, y quem luarentsä mandadënga
chëngbe uámana y bëts soyënga chë bëts puebloyemochanjiyëbo. 25Chë bëts pueblentsä
bësäshangá ndocna te quemochtët́atame, y chentsë ndocna ora ibeta queochátsmëna.
26 Chë bëts puebloye mochanjiyëbo chë nÿetsca luarënguentsä entsängbe uámana y
bëts soyënga, y chë nÿetsca luarënguentsä entsá̈ngbeñe bëtsët́sanga y uámanënga
iuabiamná soyëńgnaca. 27 Pero ndocna te queochatómashëngo ndayánaca, y chë
soye chaotsama entsänga ndoñe tsá̈benga chamotsemnama Bëngbe Bëtsá jadórama;
ni ndocná queochátamashëngo, Bëngbe Bëtsabiama nÿa tondayama ogustana soyënga
amá o ínÿengbioye jáingñama soyënga amá. Choye mochanjámashjna nÿe chë ndë-
muanÿengbe uabaina yojtsábemana chë Oveshatembe librëśäñe, chë nÿetsca tescama
tsäbe vida mochjónÿenëngbe uabaina uábemanentsë.
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22
1 Chë ángel sönjaninÿinÿé chë enjanobëjna béjaye vida bomniye. Chë búyeshe

enjamnandëtsenguiye y tëshínÿniyemo cristalcá. Enjanóbocana chë Bëngbe Bëtsá y chë
Oveshatembe uámana puestocana, 2 y chë más bëts tsashená tsëntsajana enjanobëjna.
Chë fshajayentsä catoica lado enjanójuajna betiyeshënga chë nÿetsca tescama yomna
tsäbe vida jtsebomnama, canÿeuatiñe bnët́sanauta soye jashájonana, canÿe cada shinÿe;
chë betiyeshentsä tsbuanáchënga josérviana nÿetsca mándayëngbentsä entsänga jásh-
nama. 3 Choca ndocna soye queochátsmëna chë ndayama Bëngbe Bëtsá tojayana
ndoñe tsäbá yondmëna ca, y ndaye bacna soye japásama chaotsemna soye. Chë
Bëngbe Bëtsá y chë Oveshatembe uámana puesto chë bëts pueblentsë echántsemna, y
chatbe oservénënga mochántsadorana. 4 Chënga mochanjinÿe Bëngbe Bëtsabe jubiá,
y chabe uabaina chëngbe juentsaca mochantsambaye. 5 Chentsë ndocna ora ibeta
queochátsmëna, y chentsä oyenënga ndoñe queochátëjaboto canÿe uajuinÿanëśha o
shinÿe chaotsebínÿnaye, er Bëngbe Bëtsá Bëngbe Utabnabe buashinÿinÿanana chëng-
biama echantsebínÿnaye, y chënga mochántsemna mo reyëngcá uámanënga, y Bëngbe
Bëtsáftaca nÿetsca tescama mochántsemandaye.

Jesucristo jésabama entsobeco
6 Chentsäna chë ángel sönjaniyana: “Quem palabrënga endmëna ntsämo ndegombre

yomncá, y nÿetscanga mondobena chiñe corente jtsosb̈uáchiyana. Bëngbe Utabná,
cach Bëngbe Bëtsá, nda endbama chabe juabna oyebuambnayënga, chëngbe ainaniñe
osertánana y añemo chamotsebomnama jóyebuambayama, chabe ángel tbojichmó
chabe oservénëngbioye jinÿanÿiyama ndayá betsco yojtsemna jopásama ca.”

7 Chora Jesús tonjánayana: “Mouena. ¡Atsë cachiñe betsco chanjésabo! Oyejuayá nda
quem buayenana soyënga, ntsämo ndegombre jopásama, chë Bëngbe Bëtsabe juábnaca
oyebuambana soye tojoyeuná, chë ndayama quem librëśäñe entsábemana ca.”

8 Atsë Juan, chë soyënga sënjanuena y sënjáninÿe. Y chca sënjanuena y sën-
janinÿentsäna, chë chca sönjaninÿinÿé ángelbe delante atsë sënjanoshamentsé̈, cha
jadórama. 9 Pero cha sönjaniyana: “Ndoñe, átsëftaca ndoñe chca mátamana, er
atsë canÿe Bëngbe Bëtsabe oservená sëndmëna, ntsämo aca condmëncá, y ntsämo
chë Crístbeyeca acbe catsá̈tanga, chë Bëngbe Bëtsabe juabna oyebuambnayënga y
nÿetscanga chë ndayá quem librëśäñe endayanama tmojóyeunanga mondmëncá. Aca
cmontsemna Bëngbe Bëtsá jadórama ca.”

10 Chora mëntsá̈naca sönjaniyana: “Ndoñe mo iytëmencá catjáboshjona ndayá quem
librëśäñe entsabemancá, chë ndegombre jochnënguama soyënga, er chca jopásama chë
tempo ya entsobeco. 11 Cachcá monÿá chë bacna entsá̈ bacna soyënga chaotsama;
chë puerte bacna soyënguiñe jtsiyenama bosá̈, cachca soyënga chaotsama; pero chë
tsá̈biana ntsämo tsäbá yomncá chaotsama, y chë Bëngbe Bëtsabe entsá̈, nÿets tempo
nÿets ainánaca chábioye chabotseservena ca” —cha sönjaniyana.

12 Chora Jesús cachiñe tonjánayana: “Mouena. Atsë quem luaroye betsco chanjés-
abo, y átsëftaca chanjiyëbo chë uacanana soye, y cada ona tsë̈ngaftanguentsá̈bioye
chanjoyiye ndayá tojamama ntsämo tbojtsomerecencá. 13 Atsë sëndmëna chë nÿetsca
soyënga bojatsäyá y pochocayá, chë natsaná y ustonoyá, chë ndábeyeca y ndabiama
lempe yomna ca” —sönjaniyana.

14 Oyejuayënga chë bacna soyëngama perdonánënga imojtsemnënga, mo chënga
chëngbe entsäyá botamana cuaftsaboshabecá. Chca chëngamochantsobena chë nÿetsca
tescama yomna tsäbe vida jtsebomnama uacanánana jashjáchama, mo chë nÿetsca
tescama yomna tsäbe vida jtsebomnama betiyeshentsäna cuaftsesacá, y mochan-
jobenaye chë tsëm bëts puebloye bësá̈säjana tsäbá jamashjnama. 15 Pero ndoñe
quemochatobenaye jamashjnana chë ba ndoñe tsäbe juabnënga ainaniñe bomnënga,
chë bocjuanënga, chë shembása o boyabásaftaca bacna soye amënga, chë ínÿenga
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obánayënga, chë soyënga adórayënga diosënga yomna ca jtsejuabnayëse, y nÿetscanga
chë bostero soyënga ogusetánënga y chca jtsamëse oyenënga.

16 Chora Jesús cachiñe tonjánayana: “Atsë Jesús, atsb̈e ángel tijichmó chë
ntsämo atsë sëntsejuabnacá ndayenache osb̈uachiyëngcá enefjuanëńgbioye lempe
chámabuayenama. Atsë sëndmëna chë Rey Davídbentsäna Entsá̈. Atsë sëndmëna mo
chë bínÿanoye puerte bínÿnaye estrellcá ca.”

17 Chë Uámana Espíritu y chë Oveshatembe shema bondbétsichamo: “¡Mabo ca!” Y
nda chca chaojouená cháuayana: “¡Mabo ca!” Y mo nda tsä uajuendayana tojtsebomna,
tojabo y bëtscá béjaye cuafjofsëcá, cachcá nda tsä tojtsebosë Jesusbe soyënga jtsebom-
nama, chábioye chaobeconá y cha echanjama chë soyënga cha chaotsebomnama y chë
nÿetsca tescama yomna tsäbe vídnaca, chca jtsebomnama tondaye ntsotjañcá.

18Nÿetscanga ntsämo quem librëśäñe entsabemancá, chë ndegombre echanjopásama
chamojouenëńgbioye sc̈uabuayená. Nderado nda chë soyëngama más chaojaboté,
Bëngbe Bëtsá echanjama cha chaosufrí chë quem librëśäñe entsábemana pochócaye
soyënga. 19 Y nderado nda ntsämo quem librëśäñe entsabemancá, chë ndegombre
echanjopásama soyënguiñe ndayánaca tojajuaná, Bëngbe Bëtsá chábioye bochantsebo-
juána ntsämo chabiama yomncá chë nÿetsca tescama yomna tsäbe vida jtsebomnama
betiyeshentsäna y chë tsëm bëts pueblentsäna, chë ndayama quem librëśäñe entsábem-
ana.

20 Quem soyënga oyebuambnayá, chë lempe ndegombre echantsemnama tonjayaná,
atsë, Jesús sëńtsichamo: “Aíñe, betsco chanjésabo ca.”

Chca chaotsemna. ¡Cochjabo, Bëngbe Utabná Jesús!
21BëngbeUtabná Jesús chaoma tsäbe bendicionënga tsë̈ngaftangbeñe chaotsemnama.
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